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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
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tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.
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ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
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WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary.
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carece de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, es innecesaria.

ÍNDICE





             No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1

A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2005: 
2005: 21 janvier; 25 et 28 mars; 5 et 16 mai; 8 septembre;

26, 27 et 30 décembre.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  283 pour trois classes 
  113 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 491 pour une classe

  96 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 481 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United
States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2005:
2005: January 21; March 25 and 28; May 5 and 16;

September 8; December 26, 27 and 30.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 491 for one class

96 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 481 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2005:
2005: 21 de enero; 25 y 28 de marzo; 5 y 16 de mayo;

8 de septiembre; 26, 27 y 30 de diciembre.

1

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2855   por tres clases
Europea             609   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5595   por tres clases
           1218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 491 por una clase

96 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional



 26           No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 3502 por tres clases
Europea 761 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
7308 por tres clases
1523 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 481 independientemente del número 

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 25.01.2005 867 991
(180) 25.01.2015
(732) Sulzer Metco Holding AG

Zürcherstrasse 12
CH-8400 Winterthur (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et systèmes à enduire des surfaces;

dispositifs et systèmes de projection; dispositifs et systèmes
pour projeter, atomiser et pulvériser des matières de
revêtement; dispositifs et systèmes de projection thermiques
qui fondent les matières à projeter par des flammes ou par des
processus de combustion; dispositifs et systèmes de projection
à flamme à haute vitesse; dispositifs et systèmes de projection
à flamme à haute vitesse pour l'opération avec combustible
liquide et gaz; pistolets pulvérisateurs; brûleurs (pistolets)
pulvérisateurs à combustible liquide; brûleurs de projection à
flamme à haute vitesse; composants, accessoires, dispositifs de
commande et de réglage, et pièces détachées pour les produits
précités.

 9 Dispositifs de contrôle pour les produits cités en
classe 7.

 7 Apparatus and systems for coating surfaces;
projection devices and systems; devices and systems for
projecting, atomizing and spraying coating substances;
thermal projection devices and systems which melt the
projection substances by means of flames or by means of
combustion processes; high-speed flame projection devices
and systems; high-speed flame projection devices and systems
for operating with liquid fuel and gases; spray guns; atomizing
burners (spray guns) for liquid fuel; high-speed flame
projection burners; components, accessories, controlling and
regulating devices, and spare parts for the above goods.

 9 Control devices for the goods listed in class 7.
 7 Aparatos y sistemas para enlucir superficies;

dispositivos y sistemas de proyección; dispositivos y sistemas
para proyectar, atomizar y pulverizar materias de
revestimiento; dispositivos y sistemas de proyección térmica
que funden las materias que deben proyectarse mediante
llamas o por procesos de combustión; dispositivos y sistemas
de proyección a llama de alta velocidad; dispositivos y
sistemas de proyección a llama de alta velocidad para
funcionamiento con combustible líquido y gas; pistolas para
pulverizar; quemadores (pistolas) pulverizadores de
combustible líquido; quemadores para proyección a llama de
alta velocidad; componentes, accesorios, dispositivos de
mando y de regulación, así como piezas de repuesto para los
productos antes mencionados.

 9 Dispositivos de control para los productos
mencionados en la clase 7.
(822) CH, 25.11.2004, 529975.
(300) CH, 25.11.2004, 529975.
(831) BX, CN, DE, FR, IT.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 01.04.2005 867 992
(180) 01.04.2015
(732) car4you Schweiz AG

Bürglistrasse 6
CH-8002 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
18.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Supports de données électroniques de tout genre;

données et publications électroniques téléchargeables; jeux
vidéo conçus pour être utilisés avec des appareils de télévision;
distributeurs automatiques de supports enregistrés de données
électroniques, optiques et magnétiques de tout genre.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits d'imprimerie,
notamment livres, brochures, journaux, magazines,
périodiques, annonces, affiches, calendriers, catalogues,
manuels; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériaux
d'emballage en matières plastiques non compris dans d'autres
classes; caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; jeux automatiques non conçus pour
être utilisés avec des appareils de télévision.

35 Publicité, y compris fourniture d'annonces, en
particulier par des systèmes de télécommunication globaux et
universels; services de commerce de détail par écrit, en
particulier électronique; services de gestion en rapport avec le
traitement de données et/ou les multimédias mis à distribution
du public par un réseau d'ordinateur global; regroupement
d'informations pour des tiers, y compris d'images, de
propriétés techniques et de prix, en rapport avec des produits,
notamment en rapport avec des automobiles, permettant aux
consommateurs de s'informer sur des offres de vente et de
pouvoir acheter les produits offerts; services d'une bourse de
véhicules, en particulier de véhicules d'occasion, par un réseau
d'ordinateur global; étude de marché; exploitation statistique
de données des clients; compilation de données dans des bases
de données; publication d'annonces (à buts publicitaires) via
des installations de traitement de données, en particulier par
des systèmes de télécommunication globaux et universels;
services de commerce en ligne, notamment fourniture de
contrats concernant l'achat et la vente de marchandises;
recherche de marché; exécution de ventes aux enchères, en
particulier via des systèmes de communication; maintenance
de bases de données, notamment actualisation du contenu;
publicité pour la vente par correspondance; commerce de
détail d'une entreprise de vente par correspondance;
organisation et exécution d'expositions et de foires à buts
commerciaux; renseignements dans des affaires de négoce et
de commerce, en particulier concernant l'information sur des
produits en rapport avec des supports de son et/ou d'images
électroniques, ainsi que concernant les marchandises d'une
maison d'édition, à buts publicitaires et commerciaux; services
de commerce en ligne, notamment mise à disposition
d'informations sur les produits via des réseaux de
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télécommunication à buts publicitaires et commerciaux;
commerce de détail de marchandises d'une phonothèque, d'une
vidéothèque ainsi que d'une maison d'édition.

36 Parrainage financier (sponsoring) d'événements
sportifs et culturels.

38 Télécommunications, y compris transmission
d'annonces par tous moyens; collecte, livraison et transmission
d'informations sous forme de données, d'images, de
graphiques, de son et/ou de matériaux audiovisuels par
ordinateur et/ou par réseau de communication (services d'une
agence de presse); émission et diffusion de programmes de
radio et de télévision; location et communication gratuite de
temps d'accès à des bases de données d'ordinateurs (services
d'informaticien); location et communication gratuite de temps
d'accès à des bases de données (services d'informaticien), en
particulier pour le téléchargement de matériaux audiovisuels.

40 Services d'imprimerie.
41 Publication et édition de livres, journaux,

magazines et d'autres supports d'informations, également via
des réseaux de télécommunication, édition d'annonces (hormis
pour buts publicitaires) dans des médias imprimés, des réseaux
d'ordinateur multimédia, la radio et la télévision; services de
production et de rédaction concernant des scènes d'émissions
de radio et de télévision; divertissement, organisation
d'événements sportifs et culturels; services d'un rédacteur en
rapport avec des émissions de radio et de télévision et des
films; rédaction de produits de média imprimés et
électroniques.

42 Location et maintenance d'espaces de mémoire
pour utilisation en tant que sites web pour des tiers (hosting).

 9 Electronic data media of all types; downloadable
electronic publications and data; video games designed to be
used with television receivers; recorded media vending
machines for all kinds of electronic, optical and magnetic data.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
namely books, pamphlets, newspapers, magazines,
periodicals, advertisements, posters, calendars, catalogues,
manuals; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging not included in
other classes; printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; automatic games not
designed for use with television apparatus.

35 Advertising, including provision of advertisements
in particular by means of global and universal
telecommunication networks; retailing services by
correspondance, particularly electronic; management
services for data processing and/or multimedia available to
the public via a global computer network; grouping of
information for third parties, including images, specifications
and prices, in connection with goods, particularly for motor
cars, providing consumers with information on sales offers
and enabling them to purchase the goods on offer; vehicle
trading services, especially for second-hand vehicles, by
means of a global computer network; market studies;
statistical processing of customer data; compilation of data in
databases; publishing of advertisements (for publicity
purposes) by means of data processing installations, in
particular by means of global and universal
telecommunication systems; on-line business services,
including the provision of contracts for buying and selling
goods; market research; sales by auction, particularly by
means of communications systems; database maintenance,
especially updating content; advertising for mail order sales;
mail order retailing; arranging and holding exhibitions and
fairs for commercial purposes; business trading information,
particularly on goods for electronic sound and image media,
as well as on printed matter for publicity and commercial
purposes; on-line business services, including provision of
information on goods by means of telecommunication
networks for publicity and commercial purposes; retailing of

goods from a sound library, a video library as well as a
publisher.

36 Financial sponsorship of sports and cultural
events.

38 Telecommunications, including transmission of
advertisements by all means; gathering, supply and transfer of
information in the form of data, images, graphics, sounds and/
or audiovisual materials by computer and/or via a
communication network (services of a press agency);
broadcasting of radio and television programmes; rental and
free communication of access time to computer databases
(computer expert services); rental and free communication of
access time to computer databases (computer expert services),
particularly for downloading audiovisual material.

40 Printing services.
41 Publishing of books, newspapers, magazines and

other data media, also by means of telecommunication
networks, publishing advertisements (not including those used
for publicity purposes) in print media, multimedia computer
networks, radio and television; production and editorial
services for radio and television programme scenes;
entertainment, organization of sports and cultural events;
services of an editor for radio and television programmes and
films; editing of printed and electronic media.

42 Rental and maintenance of memory space for use
as third party web sites (hosting).

 9 Soportes de datos electrónicos de todo tipo; datos
y publicaciones electrónicas telecargables; videojuegos que se
utilizan con aparatos de televisión; distribuidores automáticos
de soportes grabados que contienen datos electrónicos,
ópticos y magnéticos de todo tipo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; impresos, en particular libros,
folletos, diarios, revistas, publicaciones periódicas, anuncios,
carteles, calendarios, catálogos, manuales; artículos para
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje no
comprendidas en otras clases; caracteres de imprenta; clichés.

28 Juegos, juguetes; juegos automáticos que no se
utilizan con aparatos de televisión.

35 Publicidad, incluida la facilitación de anuncios, en
particular mediante sistemas de telecomunicación mundiales y
universales; servicios de comercio al por menor, por escrito,
incluido comercio electrónico; servicios de gestión en materia
de tratamiento de datos y/o multimedios facilitados al público
mediante una red informática mundial; reagrupamiento de
información por cuenta de terceros, incluidas imágenes,
características técnicas y precios de productos, en particular
automóviles, para que los interesados se informen sobre las
ofertas antes de decidir su compra; servicios de una bolsa de
vehículos, en particular vehículos usados, mediante una red
informática mundial; estudios de mercado; explotación
estadística de los datos relativos a los clientes; compilación de
datos en bases de datos; publicación de anuncios (con fines
publicitarios) mediante instalaciones de tratamiento de datos,
en particular mediante sistemas de telecomunicación
mundiales y universales; servicios de comercio en línea, a
saber, facilitación de contratos de compraventa de productos;
investigación de mercados; realización de ventas en subasta
pública, en particular mediante sistemas de comunicación;
mantenimiento de bases de datos, incluida la actualización de
los datos; publicidad para venta por correspondencia; servicios
de compraventa al por menor de empresas que operan por
correspondencia; organización y realización de exposiciones y
ferias con fines comerciales; informaciones sobre negocios
comerciales, en particular sobre productos relacionados con
soportes de sonido y/o imágenes electrónicos, sobre los
productos de una casa editorial, con fines publicitarios y
comerciales; servicios de comercio en línea, a saber,
facilitación de información sobre productos mediante redes de
telecomunicación con fines publicitarios y comerciales;
compraventa al por menor de los productos que ofrecen una
fonoteca, una videoteca y una editorial.

36 Patrocinio financiero (auspicio) de eventos
deportivos y culturales.
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38 Telecomunicaciones, incluida la transmisión de
anuncios por cualquier tipo de medio; acopio, entrega y
transmisión de información en forma de datos, imágenes,
gráficos, sonido y/o material audiovisual mediante ordenadores
y/o redes de comunicación (servicios de una agencia de
prensa); emisión y difusión de programas de radio y de
televisión; alquiler y comunicación gratuita de tiempo de
acceso a bases de datos de ordenadores (servicios
informáticos profesionales); alquiler y comunicación gratuita de
tiempo de acceso a bases de datos (servicios informáticos
profesionales), en particular para telecargar material
audiovisual.

40 Servicios de una imprenta.
41 Publicación y edición de libros, diarios, revistas y

otros soportes de información también a través de redes de
telecomunicación, redacción de anuncios (excepto anuncios
publicitarios) en medios de comunicación impresos, redes
informáticas multimedios, radio y televisión; servicios de
creación y redacción de escenas relativas a programas de
radio y de televisión; servicios recreativos, organización de
eventos deportivos y culturales; servicios de redacción de
textos para emisiones de radio y de televisión y para películas;
redacción de textos impresos en papel y en formato electrónico
para medios de comunicación.

42 Alquiler y mantenimiento de espacios de memoria
para su utilización como sitios Web por cuenta de terceros
(hospedaje).
(822) CH, 04.10.2004, 530309.
(300) CH, 04.10.2004, 530309.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 13.05.2005 867 993
(180) 13.05.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) VCL(5)
2.7.

(511) NCL(8)
32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux

traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées;
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus
de fruits et jus de légumes, nectars, limonades, sodas et autres
boissons non alcooliques; sirops, extraits et essences et autres
préparations pour faire des boissons non alcooliques (à
l'exception des huiles essentielles); boissons à base de
ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de
malt; boissons isotoniques; boissons énergétiques; boissons
fonctionnelles et/ou nutritionnelles (ayant des propriétés
bénéfiques pour la santé) à base d'eau, y compris à base de
vitamines, minéraux ou herbes.

32 Still water, sparkling or aerated water, processed
water, spring water, mineral water, flavored water; fruit-
flavoured beverages and beverages made with fruit, fruit
juices and vegetable juices, nectars, lemonades, soft drinks
and other non-alcoholic beverages; syrups, extracts and
essences syrups and other preparations for making non-
alchoholic beverages (with the exception of essential oils);
beverages made with lactic ferments; beverages made with
soya; beverages made with malt; isotonic beverages; energy
drinks; functional and/or nutritional beverages (with health-
promoting features) made with water, including with vitamins,
minerals and herbs.

32 Aguas naturales, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas; bebidas aromatizadas con sabor a frutas y
bebidas a base de frutas, zumos de frutas y de verduras,
néctares, limonadas, sodas y otras bebidas no alcohólicas;
siropes, extractos, esencias y otras preparaciones para hacer
bebidas no alcohólicas (excepto aceites esenciales); bebidas a
base de fermentos lácticos; bebidas a base de soja; bebidas a
base de malta; bebidas isotónicas; bebidas energéticas;
bebidas funcionales y/o nutricionales (con propiedades
benéficas para la salud) a base de agua, incluidas bebidas a
base de vitaminas, bebidas con elementos minerales o a base
de hierbas.
(822) CH, 06.04.2005, 533554.
(831) BA, BG, BY, DZ, HR, IR, KZ, MA, MD, MK, RO, RU,

UA, YU.
(832) EM, GE, NO.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 20.09.2005 867 994
(180) 20.09.2015
(732) FMRI Trading AG

Seestrasse 122
CH-8700 Küsnacht (CH).

(531) VCL(5)
24.17; 26.11.

(511) NCL(8)
10 Appareils radiologiques à usage médical.
44 Services d'un médecin.

(822) CH, 30.06.2005, 537868.
(300) CH, 30.06.2005, 537868.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 12.10.2005 867 995
(180) 12.10.2015
(732) K2-Verlag

Haldenwiesli 19a
CH-8207 Schaffhausen (CH).

(842) Aktiengesellschaft, CH

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
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dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles.
(822) CH, 21.07.2005, 538667.
(300) CH, 21.07.2005, 538667.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 31.10.2005 867 996
(180) 31.10.2015
(732) BÜHLER AG

Bahnhofstrasse,
CH-9240 UZWIL (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moulins à billes; broyeurs à billes; machines de

dispersion; appareils à cylindres; moulins à vide; appareils de
surpression; broyeurs fins; disperseurs et machines à billes
pour le broyage et la dispersion de matières solides en milieux
liquides dans l'ingénierie des procédés; corps de broyage ou
billes de broyage en acier ou en matériaux céramiques.

42 Travaux d'ingénieur.
 7 Ball mills; ball grinders; scattering machines;

roller mills; vacuum mills; overpressure apparatus; fine
grinders; dispersers and ball mills for grinding and dispersing
solid materials in liquid media in process engineering;
grinding media or grinding balls in steel or ceramic materials.

42 Engineer services.
 7 Molinos de bolas; trituradoras a bolas; máquinas

de dispersión; aparatos de cilindros; molinos de vacío;
aparatos de sobrepresión; trituradores finos; máquinas de
dispersión y trituradoras a bolas para moler y dispersar
materias sólidas en medios líquidos en la ingeniería de
procedimientos; cuerpos de molienda o bolas de molienda de
acero o de materias cerámicas.

42 Servicios de ingeniería.
(822) CH, 06.07.2005, 539348.
(300) CH, 06.07.2005, 539348.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 28.10.2005 867 997
(180) 28.10.2015
(732) Exxent Management Consultants GmbH

Stefan-George-Ring 2
81929 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Conseil en gestion et en management; structuration
d'entreprises; gestion des affaires commerciales pour une
durée déterminée; administration commerciale; travaux de
bureau; préparation de statistiques; publicité; relations
publiques; recherche de marché; étude et analyse de marché;
consultation pour les questions de personnel; agences de
publicité; services d'intermédiaires commerciaux en matière
commerciale et économique (contacts commerciaux et
économiques), aussi par Internet.

36 Analyse financière; consultation en matière
financière; consultation en matière de fusion et d'acquisition, à
savoir consultation financière pour l'achat ou la vente
d'entreprises et participations dans des entreprises.

41 Organisation de séminaires, organisation et
conduite de formations pour entrepreneurs et cadres
supérieurs; services de publication électronique, aussi par
Internet.
(822) DE, 02.09.2005, 305 26 051.0/35.
(300) DE, 04.05.2005, 305 26 051.0/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 01.11.2005 867 998
(180) 01.11.2015
(732) Manfred Schrape

Halte 12
26826 Weener (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles (à l'exception des
roses et des arbustes de rose); aliments pour les animaux, malt.
(822) DE, 07.10.2005, 305 30 850.5/31.
(300) DE, 02.05.2005, 305 30 850.5/31.
(831) AT, BX, CH, FR.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 12.04.2005 867 999
(180) 12.04.2015
(732) HOMELIDAYS

19, rue Martel
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion d'affaires publicitaires,

affichage, agence de publicité, diffusion d'annonces
publicitaires, courrier publicitaire, démonstration de produits,
distribution d'échantillons, de prospectus, diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, publication et édition de textes publicitaires,
publicité par correspondance, radiophonique et télévisée;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; gestion de fichiers
informatiques; services de saisie et de traitement de données;
conseil en gestion des affaires commerciales par voie
informatique ou télématique; services de publicité et
d'information commerciale rendus par réseaux Internet, par
réseaux téléphoniques ou par voie télématique; services de
recueil et de systématisation de données dans un fichier
central; services de recherche et de récupération
d'informations commerciales informatisées; services de
gestion administrative de bases de données informatisées;
conseil en organisation des affaires et pour la direction des
affaires; consultation pour la direction des affaires;
renseignements et informations d'affaires; aide à la direction
des affaires; recherches de marchés et recherches pour affaires;
audit dans le domaine des affaires et de l'informatique;
consultation professionnelle d'affaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
comptabilité; étude et recherche de marché; expertises en
affaires; services de publicité et d'informations commerciales
par réseau Internet; services d'abonnement à des journaux pour
des tiers.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières, affermage de biens
immobiliers, agences de logement (propriétés immobilières),
agences immobilières, location de biens immobiliers,
notamment d'appartements et de maisons, location de bureaux
(immobilier), établissement de baux, courtage en biens
immobiliers, évaluation (estimation) de biens immobiliers,
gérance de biens immobiliers, gérance d'immeubles;
consultation et information en matière immobilière; cautions
(garanties) immobilières; investissement de capitaux dans le
domaine immobilier; transactions immobilières; estimations
financières (banque, assurance, immobilier); estimations
immobilières; courtage en biens immobiliers; consultations
professionnelles en matière immobilière et financière;
expertise immobilière.

38 Télécommunications; transmission d'images, de
sons, d'informations et de données par voie téléphonique,
télématique et informatique; communications (transmission)
par terminaux d'ordinateurs; services de télécommunications
et de messageries électroniques par réseaux Internet;
transmission de données commerciales et/ou publicitaires par
réseau Internet; transmission d'informations par catalogues
électroniques sur réseau Internet; agences de presse et
d'informations (nouvelles); location de temps d'accès à un
centre serveur de bases de données.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage); organisation de voyages, d'excursions, de
croisières; informations en matière de transport; location
d'automobiles, de véhicules, de bateaux, de chevaux, de
garages, de places de stationnement, d'entrepôts; distribution
de journaux; entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement; réservation de places de
voyage; accompagnement de voyageurs; agences de tourisme
(à l'exception des réservations de chambres d'hôtel, de
pensions); transport de passagers; visites touristiques; services
de bateaux de plaisance; transport en bateau, en automobile, en
chemin de fer; transports aériens; réservation pour le transport;
services de stockage de supports d'informations commerciales
informatisées.

41 Education; formation; divertissement;
enseignement en informatique et en télématique; formation et
perfectionnement dans le domaine de la télématique, de
l'informatique et des télécommunications; organisation de
cours dans le domaine de la télématique, de l'informatique et
des télécommunications; édition ou publication de textes (à
l'exception des textes publicitaires); organisation et conduite
de colloques, conférences, congrès, séminaires ou
symposiums.

42 Etude de projets techniques dans le domaine de
l'informatique; services d'étude et de développement de
logiciels et de bases de données informatiques; recherches
scientifiques et industrielles, notamment dans le domaine
informatique, à savoir recherches techniques; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers) en
matière informatique; élaboration (conception) de logiciels et
de bases de données informatiques; mise à jour de logiciels et
de bases de données informatiques; location de logiciels et de
progiciels informatiques; conseil et consultation en matière
informatique; conseils techniques informatiques; conception
de produits et de systèmes informatiques; programmation pour
ordinateurs; conception et entretien de sites sur Internet;
hébergement de sites sur Internet; mise en place de sites sur
Internet; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; installation de logiciels; services d'amélioration
de logiciels; location d'ordinateurs; services de maintenance de
logiciels; duplication de programmes informatiques; services
de sécurité informatique pour éviter le piratage et la
détérioration d'informations; services informatiques, à savoir
estimations, analyses, tests et évaluation de performances de
matériel informatique; services de reconstitution de bases de
données; services de recherche et/ou de développement, de
conception, de conseil, d'expertise technique en matière de
matériels informatiques, de logiciels, de bases de données
informatiques et de réseaux de télécommunications; services
de programmation, de développement et d'ingénierie dans le
domaine informatique; surveillance de données, de signaux et
d'informations traitées par ordinateurs ou par appareils et
instruments de télécommunications; conseils et consultations
en matière d'ordinateurs; élaboration (conception) de données
informatiques destinées à être utilisées sur réseaux
informatiques.

43 Services de restauration (alimentation); cafés-
restaurants, cafétérias, cantines, restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), restaurants libre-service, restauration
(repas), services de traiteurs; hébergement temporaire;
services de bars, cafés; services hôteliers; agences de logement
(hôtels, pensions); location et réservation de logements
temporaires; hôtels, pensions de famille; réservation d'hôtels;
location de salles et d'espaces de réunion.

35 Advertising; advertising management, bill-
posting, advertising agency services, dissemination of
advertising matter, advertising mailing, demonstration of
goods, distribution of samples, prospectuses, direct mail
advertising (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
updating of advertising material, document reproduction,
production and publication of advertising texts, postal, radio
and television advertising; business management; business
administration; office functions; computerized file
management; data input and processing services;
management consulting for business by means of data
communication and computer; advertising and commercial
information services provided on the Internet, via telephone
networks or data communications; data compilation and
systematization in a database; research and recovery of
computerized commercial information; administrative
management services for computerized databases; business
organisation and management consulting; business
management consultancy; business information and
enquiries; business management assistance; marketing
research and research for business purposes; auditing
services in the field of business and computing; professional
business consulting; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; accounting; market
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study and research; efficiency experts; advertising and
commercial information services provided on the Internet;
newspaper subscription services for third parties.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, leasing of real estate, accommodation agencies
(real estate), real estate agencies, rental of real estate,
especially flats and houses, rental of offices (real estate),
leasing of real estate, housing agents, real estate estimation,
real estate management, apartment house management; real
estate consultancy and information; guarantees for real
estate; capital investment in the real estate sector; real estate
transactions; financial evaluations (banking, insurance, real
estate); real estate evaluation; professional consulting
concerning real estate affairs and financial affairs; real estate
appraisal.

38 Telecommunications; transmission of images,
sounds, information and data by telephone, via computer
communication and electronic terminals; communication
(transmission) via computer terminals; telecommunication
and electronic mail services via the Internet; transmission of
commercial and/or advertising data via the Internet; Internet-
based transmission of information via electronic catalogues;
press and information agencies (news); leasing access time to
a database server centre.

39 Transport; packaging and storage of goods;
vehicle towing; travel, excursion and cruise arrangement;
transport information; rental of motor cars, vehicles, boats,
horses, garages, parking spaces, warehouses; newspaper
delivery; storage of data or documents stored electronically;
booking of seats; escorting of travellers; travel agencies
(except booking rooms in hotels, boarding houses); passenger
transport; sightseeing; pleasure boat transport; boat, motor
car, railway transport; air transport; transport reservation;
storage services for computerized business information.

41 Education; providing of training; entertainment;
computer and data communication teaching; training and
further training in the field of data communication, computing
and telecommunications; arranging of courses in data
communication, computing and telecommunications;
production and publishing of texts (excluding advertising
texts); arranging and conducting of colloquiums, conferences,
congresses, seminars and symposiums.

42 Technical project study in the field of computing;
computer software and database studies and development;
scientific and industrial research, especially in the field of
computing, namely technical research; research and
development (for others) regarding information technology;
development (design) of software and computer databases;
updating of software and databases; rental of computer
software and systems; computer advisory and consultancy
services; specialised computer advice; design of computer
products and systems; computer programming; design and
maintenance of Internet sites; hosting of Internet sites; setting-
up of Internet sites; computer systems configuration analyses;
software installation; services for improving software;
computer rental; software maintenance services; duplication
of computer programs; computer security services to prevent
piracy and damaging of information; computing services,
namely estimates, analyses, tests and evaluation of the
performance of data processing equipment; database
reconstruction services; research and/or development, design,
advice, technical expertise for computer hardware, software,
databases and telecommunications networks; computer
programming, development and engineering; monitoring of
data, signals and information, whether computer processed or
dealt with by means of telecommunication apparatus and
instruments; computer consulting; development (design) of
computer data designed for computer networks.

43 Services for providing food and drink; cafés,
cafeterias, canteens, snack-bars, self-service restaurants,
refreshments (meals), catering services; temporary
accommodation; bar, cafés; hotels; accommodation agencies
(hotels, boarding houses); rental and reservation of temporary

accommodation; hotels, boarding houses; hotel reservations;
rental of meeting rooms and venues.

35 Publicidad; gestión de negocios publicitarios,
fijación de carteles, agencias de publicidad, difusión de
anuncios publicitarios, correo publicitario, demostración de
productos, distribución de muestras, de prospectos, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
actualización de material publicitario, reproducción de
documentos, publicación y edición de textos publicitarios,
publicidad por correspondencia, radiofónica y televisada;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; gestión de ficheros informáticos; servicios
de entrada y procesamiento de datos; asesoramiento en
gestión de negocios comerciales por vía informática o
telemática; servicios de publicidad y de información comercial
prestados a través de Internet, de redes telefónicas o por vía
telemática; servicios de compilación y sistematización de datos
en un ordenador central; servicios de búsqueda y recuperación
de informaciones comerciales informatizadas; servicios de
gestión administrativa de bases de datos informatizadas;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; consultoría para la dirección de negocios;
información en materia de negocios; asistencia en la dirección
de negocios; búsqueda de mercados e investigaciones para
negocios; auditoría en el ámbito de los negocios y la
informática; consultoría profesional en materia de negocios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; contabilidad; estudio y búsqueda de mercados;
peritajes en negocios; servicios de publicidad y de
informaciones comerciales por Internet; servicios de abono a
periódicos para terceros.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, arrendamiento de bienes
inmuebles, agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias),
agencias inmobiliarias, alquiler de bienes inmuebles, en
particular de apartamentos y casas, alquiler de oficinas
(inmuebles), arrendamiento de inmuebles, corretaje de bienes
inmuebles, peritaje (estimación) de bienes inmuebles,
administración de bienes inmuebles, administración de
inmuebles; consultoría e información en el ámbito inmobiliario;
fianzas (garantías)) inmobiliarias; inversión de capitales en el
ámbito inmobiliario; transacciones inmobiliarias; estimaciones
financieras (banco, seguros, bienes inmuebles); tasaciones
inmobiliarias; corretaje de bienes inmuebles; consultoría
profesional en el ámbito inmobiliario y financiero; valoraciones
inmobiliarias.

38 Telecomunicaciones; transmisión de imágenes, de
sonido, de información y de datos por vía telefónica, telemática
e informática; comunicaciones (transmisión) por terminales de
ordenador; servicios de telecomunicaciones y de mensajería
electrónica a través de Internet; transmisión de datos
comerciales y/o publicitarios a través de internet; transmisión
de informaciones mediante catálogos electrónicos en Internet;
agencias de prensa y de información (noticias); alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
asistencia en caso de averías de vehículos (remolque);
organización de viajes, excursiones y cruceros; informaciones
en materia de transportes; alquiler de automóviles, vehículos,
barcos, caballos, garajes, plazas de estacionamiento,
almacenes; distribución de periódicos; depósito de bases de
datos o de documentos almacenados electrónicamente;
reserva de plazas de viaje; acompañamiento de viajeros;
agencias de viajes (excepto reservas de habitaciones de hotel,
de pensiones); transporte de pasajeros; visitas turísticas;
servicios de barcos de recreo; transporte en barco, en
automóvil, en tren; transporte aéreo; reservas para el
transporte; servicios de almacenamiento de soportes de
informaciones comerciales informatizadas.

41 Educación; formación; esparcimiento; educación
en informática y telemática; formación y perfeccionamiento en
el ámbito de la telemática, la informática y las
telecomunicaciones; organización de cursos en el ámbito de la
telemática, la informática y las telecomunicaciones; edición o
publicación de textos (excepto textos publicitarios);
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios o simposios.

42 Estudio de proyectos técnicos en el ámbito de la
informática; servicios de estudio y desarrollo de programas
informáticos y de bases de datos informáticas; investigaciones
científicas e industriales, en particular en el ámbito de la
informática, a saber, investigaciones técnicas; investigación y
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desarrollo de nuevos productos (para terceros) en el ámbito de
la informática; elaboración (diseño) de programas informáticos
y de bases de datos informáticas; actualización de programas
informáticos y de bases de datos informáticas; alquiler de
software y de paquetes de programas informáticos;
asesoramiento y consultoría informática; asesoramiento
técnico informático; concepción de productos y sistemas
informáticos; programación para ordenadores; creación y
mantenimiento de sitios Web; alojamiento de sitios Web;
instalación de sitios Web; análisis para la implantación de
sistemas informáticos; instalación de software; servicios de
perfeccionamiento de programas informáticos; alquiler de
ordenadores; servicios de mantenimiento de programas
informáticos; duplicación de programas informáticos; servicios
de seguridad informática para impedir el pirateo y la
deterioración de informaciones; servicios informáticos, a saber,
estimaciones, análisis, pruebas y evaluación de la calidad de
funcionamiento de los equipos informáticos; servicios de
reconstitución de bases de datos; servicios de investigación y/
o desarrollo, de concepción, de asesoramiento, de peritaje
técnico en materia de equipos informáticos, de software, de
bases de datos informáticas y de redes de telecomunicaciones;
servicios de programación, de desarrollo y de ingeniería en el
ámbito de la informática; control de datos, de señales e
informaciones tratadas por ordenadores o mediante aparatos e
instrumentos de telecomunicaciones; asesoramiento y
consultoría en materia de ordenadores; elaboración
(concepción) de datos informáticos para ser utilizados en redes
informáticas.

43 Servicios de restauración (alimentación); cafés-
restaurantes, cafeterías, cantinas, restaurantes de servicio
rápido y permanente (snack-bar), restaurantes autoservicio,
restauración (comidas), servicios de comidas preparadas;
hospedaje temporal; servicios de bar, cafés; servicios
hoteleros; agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler y reservas de alojamientos temporales; hoteles,
pensiones familiares; reservas de hoteles; alquiler de salas y
de espacios de reunión.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3 318 120.
(300) FR, 13.10.2004, 04 3 318 120.
(831) CH, HR, MA, MC.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et de promotion par réseaux
informatiques, par réseaux globaux d'information et par
réseaux sans fil pour les propriétaires et gestionnaires de
logements temporaires ou de vacances qui souhaitent
promouvoir leur offre; location d'espace publicitaire et
diffusion par réseaux informatiques, par réseaux globaux
d'information et par réseaux sans fil, d'annonces, de
photographies et de supports multimédia en vue d'obtenir des
réservations de logements temporaires ou de vacances, de
promouvoir des logements temporaires et des services en
rapport avec l'hébergement, des vacances organisées ou en
individuel, du transport, des voyages et des services en rapport
avec les voyages ou la location saisonnière; fourniture par
réseaux informatiques, par réseaux globaux d'information et
par réseaux sans fil, d'informations commerciales
informatisées dans le domaine du voyage, du logement
temporaire et du transport.

36 Agences immobilières, location de biens
immobiliers, en particulier d'appartements et de maisons;
réalisation de contrats de location et de baux; gestion et
encaissement d'acomptes, de dépôts de garantie, de cautions et
de commissions dans le domaine immobilier.

38 Fourniture d'accès à des informations par réseaux
informatiques, par réseaux globaux d'information et par
réseaux sans fil dans le domaine du voyage, du tourisme, du
transport et des logements temporaires (concernant en
particulier les locations de vacances et de courte durée, les
courts séjours, les voyages organisés ou en individuel, les
fermes, bed and breakfast et hôtels); fourniture d'accès à un
serveur de bases de données et à des services permettant aux
utilisateurs d'effectuer des paiements par réseaux

informatiques, par réseaux globaux d'information et par
réseaux sans fil, y compris aux enchères, dans le domaine des
logements temporaires, du transport, des voyages et des
services en rapport avec les voyages ou la location saisonnière.

39 Agence de voyages, organisation et réservation de
voyages, de séjours et de transports; stockage de supports
contenant des informations commerciales informatisées dans
le domaine du voyage, du logement temporaire et du transport;
services d'agence de voyages, à savoir services de réservation
de transport par réseaux informatiques, par réseaux globaux
d'information et par réseaux sans fil.

43 Agence de logements; location et réservation de
logements temporaires (notamment locations, bed and
breakfast et hôtels).

35 Advertising and promotional services via
computer networks, global information networks and wireless
networks for owners and managers of temporary or holiday
accommodation to promote their services; leasing of
advertising space and dissemination via computer networks,
global information networks and wireless networks of
advertisements, photographs and multimedia in order to
obtain bookings for temporary and holiday accommodation,
promote temporary accommodation and accommodation-
related services, organized or individual holidays, transport,
travel and services in connection with travel or seasonal
rentals; provision via computer networks, global information
networks and wireless networks of computerized commercial
information in the field of travel, temporary accommodation
and transport.

36 Real estate agencies, rental of real estate,
particularly flats and houses; drawing up of leasing
agreements and management and collection of loan
instalments, deposits sureties and commission in the real
estate sector.

38 Providing access to information via computer
networks, global information networks and wireless networks
in the field of travel, tourism, transport and temporary
accomodation (particularly concerning holiday and short
rentals, short stays, organized or individual holidays, farms,
bed and breakfasts and hotels); providing access to a database
server and to services enabling users make payments via
computer networks, global information networks and wireless
networks, including by auction, in the field of temporary
accomodation, transport, holidays and services in connection
with holidays or seasonal rentals.

39 Travel agency services, organisation and
reservation of travel, trips and transport; storage of media
containing computerized commercial information in the field
of travel, temporary accommodation and transport; travel
agency services, namely reservation services for transport via
computer networks, global information networks and wireless
networks.

43 Accommodation agencies; rental and reservation
of temporary accommodation (particularly rentals, bed and
breakfasts and hotels).

35 Servicios de publicidad y de promoción a través de
redes informáticas, redes globales de información y redes
inalámbricas destinados a los proprietarios y administradores
de alojamientos temporales o de vacaciones que deseen
promover sus servicios; alquiler de espacio publicitario y
difusión, a través de redes informáticas, redes globales de
información y redes inalámbricas, de anuncios, fotografías y
soportes multimedia a fin de reservar alojamientos temporales
o de vacaciones, de promover los alojamientos temporales y
los servicios relacionados con el hospedaje, las vacaciones
organizadas o por cuenta propia, el transporte, los viajes y los
servicios relacionados con los viajes o el alquiler de
temporada; facilitación, a través de redes informáticas, redes
globales de información y redes inalámbricas, de
informaciones comerciales informatizadas en materia de
viajes, de hospedaje temporal y transporte.

36 Agencias inmobiliarias, alquiler de bienes
inmuebles, en particular de apartamentos y casas; realización
de contratos de alquiler y de arrendamiento; gestión y cobro de
anticipos, depósitos de garantía, cauciones y comisiones en el
ámbito inmobiliario.



36 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

38 Facilitación de acceso a informaciones a través de
redes informáticas, redes globales de información y redes
inalámbricas en el ámbito de los viajes, el turismo, el transporte
y el alojamiento temporal (relativas, en particular, a los
alquileres en temporada de vacaciones y de corta duración, las
estancias cortas, los viajes organizados o por cuenta propia,
las fincas, las pensiones con alojamiento y desayuno (bed and
breakfast) y los hoteles); facilitación de acceso a un servidor de
bases de datos y a servicios que permiten a los usuarios
realizar pagos a través de redes informáticas, redes globales
de información y redes inalámbricas, incluidos los pagos de
subastas, en el ámbito del alojamiento temporal, el transporte,
los viajes y los servicios relacionados con los viajes o el alquiler
en temporada.

39 Agencias de viajes, organización y reservas de
viaje, de estancias y de transporte; almacenaje de soportes
que contienen informaciones comerciales informatizadas en el
ámbito de los viajes, el hospedaje temporal y el transporte;
servicios de agencias de viajes, a saber, servicios de reservas
de transporte a través de redes informáticas, redes globales de
información y redes inalámbricas.

43 Agencia de alojamientos; alquiler y reservas de
alojamientos temporales (en particular alquileres, pensiones
con alojamiento y desayuno (bed and breakfast) y hoteles).
Les classe 41 et 42 sont supprimées. / Classes 41 and 42 have

been cancelled. / Se suprimen las clases 41 y 42.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 000
(180) 14.10.2015
(732) ITM ENTREPRISES

24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Légumes conservés, séchés, cuits et surgelés; plats
cuisinés à base de légumes et de viande ou de volaille; plats
cuisinés à base de légumes et de poisson; purées de légumes;
légumes cuits sous vide; salades de légumes en sachets; soupes
de légumes, potages.

31 Légumes frais; herbes potagères fraîches.
(822) FR, 14.10.2005, 05 3 358 102.
(300) FR, 10.05.2005, 05 3 358 102.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 19.09.2005 868 001
(180) 19.09.2015
(732) RICA LEVY INTERNATIONAL

1ère avenue, 6001 Mètres,
Zone Industrielle
F-06510 CARROS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums et eaux de
toilette; produits de beauté, à savoir fards à joues, fards à
paupières, fonds de teint, masques faciaux et masques de
beauté; rouge à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis
à ongles; lotions, crèmes et autres préparations démaquillantes,
produits pour la toilette, à savoir shampooings, sels de bain,

gels pour le bain et la douche, bains moussants, savons et
savonnettes de toilette; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux; savons, crèmes et mousses pour le
rasage, lotions et baumes d'après-rasage; dentifrices; produits
solaires (à l'exception des produits contre les coups de soleil à
usage pharmaceutique), à savoir huiles, laits, lotions et crèmes
solaires; crèmes autobronzantes; produits pour brunir la peau;
préparations non médicales pour le soin de la peau, du corps,
du visage, des yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains,
des jambes, des pieds; crèmes antirides; lotions et crèmes
vitalisantes et tonifiantes non médicales; lotions et crèmes
hydratantes; crèmes désincrustantes, déodorants corporels;
produits de nettoyage.

18 Cuir et imitations de cuir, articles de maroquinerie;
porte-cartes (portefeuilles), portefeuilles, porte-documents,
sacs à main, sacs de voyage, sacs-housses de voyage pour
vêtements, pochettes pour l'emballage en cuir, trousses de
voyage, trousses de toilette, valises, malles et mallettes, caisses
en cuir ou en carton-cuir, sacs de plage, parasols, parapluies,
cannes, cartables et sacs d'écoliers; sellerie; couvertures pour
chevaux.

25 Vêtements en tous genres pour hommes, femmes
et enfants; vêtements de sport (autres que de plongée);
vêtements de détente; costumes de travail, costumes, tailleurs;
survêtements; maillots; chemises; chemisiers; tee-shirts;
sweat-shirts; pull-overs; chandails, blousons, cardigans;
cravates, noeuds papillon; jupes, robes, pantalons, jeans;
culottes, shorts; ceintures, bretelles; costumes de bain; sous-
vêtements; lingerie (de corps); bonneterie; caleçons, corsets,
corsages, chaussettes, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques); pantoufles; espadrilles, semelles; chapellerie,
chapeaux, casquettes, bérets, bonnets, gants.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 350 830.
(300) FR, 05.04.2005, 05 3 350 830.
(831) RU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2005 868 002
(180) 07.10.2015
(732) MOVITEX, Société anonyme

68, rue Christophe Colomb,
F-59290 WASQUEHAL (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie non électrique, fourchettes;
cuillères (couverts); armes blanches; rasoirs.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre pour la
construction); vaisselle en verre, porcelaine ou faïence;
vaisselle non en métaux précieux.

24 Tissus à usage textile; tissus élastiques; étiquettes
en tissu; tissus pour la lingerie; linge de maison, de lit et linge
de table (à l'exception du linge de table en papier); couvertures
de lit, de table et de voyage.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie.
(822) FR, 07.10.2005, 05 3 357 499.
(300) FR, 04.05.2005, 05 3 357 499.
(831) BX.
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(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 13.10.2005 868 003
(180) 13.10.2015
(732) ARVAL SERVICE LEASE,

Société anonyme
5, avenue Kléber,
F-75116 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance;
banque directe; services de liquidation d'entreprises; émission
de chèques de voyage et de lettres de crédit; estimations
immobilières; gérance d'immeubles.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; distribution de
journaux; distribution d'eau et d'électricité; remorquage;
location de garages; location d'automobiles; services de taxis;
réservation de places de voyages; organisation de voyages;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; élaboration
(conception) de logiciels; programmation pour ordinateur;
création et entretien de sites web pour des tiers; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; hébergement de sites informatiques
(sites web); contrôle technique de véhicules automobiles;
décoration intérieure; services de dessinateurs pour
emballages; services juridiques.
(822) FR, 02.01.2003, 03 3 202 400.
(831) BX, CH, MA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 23.09.2005 868 004
(180) 23.09.2015
(732) FRAMATOME ANP

Tour Areva,
1 place de la Coupole
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Robots (machines) et machines-outils pour toutes

opérations relatives au pilotage et à la gestion d'un réacteur
nucléaire.

 9 Appareils et systèmes électroniques pour la
commande à distance des robots et machines précités.

11 Réacteurs nucléaires et ses systèmes de
commande, de contrôle, de pilotage, de gestion, d'entretien et
de maintenance.

37 Maintenance et entretien de réacteurs nucléaires.
 7 Robots (machines) and machine tools for all

operations relating to the fine control and management of a
nuclear reactor.

 9 Electronic systems and apparatus for remote
control of the above mentioned robots and machines.

11 Nuclear reactors and their control, monitoring,
steering, managing, upkeep and maintenance systems.

37 Maintenance and servicing of nuclear reactors.
 7 Robots (máquinas) y máquinas-herramientas para

cualquier operación relativa al control y a la gestión de un
reactor nuclear.

 9 Aparatos y sistemas electrónicos para el control
remoto de las máquinas y los robots antes mencionados.

11 Reactores nucleares y sus sistemas de mando,
control, gestión, mantenimiento y revisión.

37 Mantenimiento y revisión de reactores nucleares.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 979.
(300) FR, 22.04.2005, 05 3 354 979.
(831) CN, DE.
(832) FI, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 18.10.2005 868 005
(180) 18.10.2015
(732) LE LIDO SARL

116 bis, avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) SARL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Enregistrements phonographiques et
vidéographiques relatifs à l'informatique; disques compacts;
vidéo-disques préenregistrés; CD-ROM; DVD-ROM;
logiciels enregistrés; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
mémoires pour ordinateurs; périphériques d'ordinateurs;
ordinateurs; progiciels; supports d'enregistrements
magnétiques; supports d'enregistrements magnétiques
interactifs; jeux audiovisuels et appareils de divertissement et
d'éducation conçus pour être utilisés seulement avec
récepteurs de télévision; appareils pour la projection de films;
disques acoustiques; bandes audio, cassettes vidéo, disques
laser, disques optiques; logiciels multimédia interactifs;
hologrammes; diapositives; caméras vidéo; appareils
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cinématographiques; lunettes (optiques); articles de lunetterie;
téléphones portables; appareils de télévision; bandes vidéo.

16 Produits en ces matières (papier, carton) non
compris dans d'autres classes, à savoir essuie-main en papier,
mouchoirs de poche en papier, serviettes à démaquiller en
papier, sacs, sachets, enveloppes, pochettes pour l'emballage
en papier; livres; magazines; journaux; bandes dessinées;
revues; périodiques; plaquettes; manuscrits; manuels; notices;
rapports; dépliants; pamphlets; bulletins, bulletins
d'information; livrets, publications; produits de l'imprimerie,
répertoires, articles pour reliures, papeterie, matériel
d'instruction ou d'enseignement, à l'exception des appareils;
manuels d'instructions; revues de presse; tracts; affiches;
prospectus; calendriers; autocollants (articles de papeterie);
articles de bureau (à l'exception des meubles); stylos;
instruments d'écriture; classeurs (articles de bureau); blocs
(papeterie); almanachs; atlas; affiches; carnets; fournitures
scolaires; couvertures (papeterie); serre-livres; sachets et sacs
d'emballage en papier ou en matières plastiques;
photographies.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles; publication de livres; prêts de livres; académies
(éducation); location et montage de bandes vidéo; production
de films sur bandes vidéo; enseignement par correspondance;
cours par correspondance; location d'enregistrements sonores;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; services d'imagerie
numérique; informations en matière d'éducation et
d'enseignement; location de films cinématographiques;
microfilmage; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; organisation et conduite d'ateliers de formation, de
colloques, de conférences, de congrès, de séminaires, de
symposiums; photographie; reportages photographiques;
publication de textes (autres que textes publicitaires);
publication de livres; rédaction de scénarios; sous-titrage;
représentations théâtrales; services de traduction; agences de
modèles pour artistes; services d'artistes de spectacle; parcs
d'attractions; boîtes de nuit; services de casinos (jeux);
exploitation de salles de cinéma; studios de cinéma; cirques;
services de club (divertissement ou éducation); informations
en matière de divertissement; divertissement radiophonique;
divertissement télévisé; production de films; jeux d'argent;
exploitation de salles de jeux; location de décors de spectacles;
services de loisirs; services de musées (présentations,
expositions); music-hall; services d'orchestres; organisation de
bals; organisation de spectacles (services d'imprésarios);
production de spectacles; représentation de spectacles;
réservation de places de spectacles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; agences de logement (hôtels,
pensions); services de bars; cafés-restaurants; cafétérias;
exploitation de terrains de camping; services de camps de
vacances (hébergement); cantines; services hôteliers;
réservation d'hôtels; restaurants libre-service; maisons de
vacances; pensions; réservation de pensions; restauration
(repas); services de traiteurs.

 9 Sound and video recordings in connection with
information technology; compact disks; pre-recorded video
disks; CD-ROMs; DVD-ROMs; recorded computer software;
recorded computer programs; computer programs
(downloadable software); computer memories; computer
peripheral devices; computers; software packages; magnetic
recording media; interactive magnetic recording media;
audiovisual games and entertainment and educational
apparatus designed for use only with television receivers; film
projection apparatus; sound recording disks; audiotapes,
video cassettes, laser disks, optical disks; interactive
multimedia software; holograms; slides; video cameras;
cinematographic apparatus; spectacles (optics); optical
goods; mobile telephones; television apparatus; videotapes.

16 Goods made of these materials (paper, cardboard)
not included in other classes, namely hand towels of paper,
paper handkerchiefs, napkins of paper for removing make-up,
packaging bags, sachets, envelopes, small bags made of
paper; books; magazines; newspapers; comic strips; journals;

periodicals; labels; manuscripts; manuals; notices; reports;
leaflets; pamphlets; newsletters, information bulletins;
booklets, publications; printed matter, indexes, bookbinding
material, stationery, instructional or teaching material, except
apparatus; operating instructions; press reviews; tracts;
posters; prospectuses; calendars; stickers (stationery
articles); office requisites (except furniture); pens; writing
instruments; files (office requisites); pads (stationery);
almanacs; atlases; posters; booklets; school supplies; covers
(stationery); bookends; packaging sachets and bags of paper
or plastic materials; photographs.

41 Education; training; entertainment; cultural
activities; publication of books; lending of books; academies
(education); rental and editing of videotapes; videotape film
production; correspondence teaching; correspondence
courses; rental of sound recordings; videotape recording
(filming); digital imaging services; information on education
and teaching; rental of motion pictures; microfilming; editing
of radio and television programs; arranging and conducting
training workshops, colloquiums, conferences, conventions,
seminars and symposiums; photography; photographic
reporting; publication of texts (other than publicity texts);
publication of books; scriptwriting services; subtitling;
theatrical performances; translation services; modeling for
artists; performance artist services; amusement parks; night
clubs; casino services (games); operation of movie theaters;
movie studios; circuses; club services (entertainment or
education); entertainment information; radio entertainment;
television entertainment; film production; gambling;
providing amusement arcade services; rental of show scenery;
leisure services; museum services (presentations, exhibitions);
music-halls; orchestra services; organization of balls;
organization of shows (impresario services); production of
shows; presentation of live performances; booking of seats for
shows.

43 Providing food and drink; temporary
accommodation; accommodation agencies (hotels, boarding
houses); bar services; coffee shops; cafeterias; providing
campground facilities; holiday camp services
(accommodation); canteens; hotel services; hotel reservation;
self-service restaurants; tourist homes; boarding houses;
boarding house bookings; providing food and drinks (meals);
catering services.

 9 Grabaciones fonográficas y videográficas
relacionadas con la informática; discos compactos;
videodiscos pregrabados; CD-ROM; DVD-ROM; programas
grabados; programas de ordenador grabados; software
(programas informáticos descargables); memorias para
ordenadores; periféricos de ordenador; ordenadores; paquetes
de programas informáticos; soportes de grabación magnéticos;
soportes de grabación magnéticos interactivos; juegos
audiovisuales y aparatos de entretenimiento y educativos
diseñados para su utilización únicamente con receptores de
televisión; aparatos de proyección de películas; discos
acústicos; cintas de audio, videocasetes, discos láser, discos
ópticos; software multimedia interactivos; hologramas;
diapositivas; videocámaras; aparatos cinematográficos; gafas
(óptica); artículos de óptica; teléfonos móviles; aparatos de
televisión; cintas de vídeo.

16 Productos de estas materias (papel, cartón) no
comprendidos en otras clases, a saber, toallas de mano de
papel, pañuelos de bolsillo de papel, servilletas de
desmaquillar de papel, bolsas, bolsitas, sobres, saquitos de
papel para embalaje; libros; revistas; periódicos; tiras cómicas;
gacetas; publicaciones periódicas; folletos; manuscritos;
manuales; folletos explicativos; informes; folletos plegables;
panfletos; boletines, boletines informativos; libritos,
publicaciones; productos de imprenta, repertorios, artículos de
encuadernación, papelería, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); manuales de instrucciones;
revistas de prensa; octavillas; carteles; prospectos;
calendarios; autoadhesivos (artículos de papelería); artículos
de oficina (excepto muebles); bolígrafos; instrumentos para
escribir; carpetas de anillas (artículos de oficina); blocs
(papelería); almanaques; atlas; anuncios; libretas; artículos
escolares; forros de libro (papelería); sujetalibros; saquitos y
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bolsas de embalaje de papel o de materias plásticas;
fotografías.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
culturales; publicación de libros; préstamo de libros; academias
(educación); alquiler y montaje de cintas de vídeo; producción
de películas en cintas de vídeo; enseñanza por
correspondencia; cursos por correspondencia; alquiler de
grabaciones sonoras; grabación (filmación) en cintas de vídeo;
servicios de imagen digital; informaciones en materia de
educación y de enseñanza; alquiler de películas
cinematográficas; microfilmación; montaje de programas
radiofónicos y de televisión; organización y dirección de
talleres de formación, de coloquios, de conferencias, de
congresos, de seminarios, de simposios; fotografía; reportajes
fotográficos; edición de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación de libros; redacción de guiones;
subtítulos; representaciones teatrales; servicios de traducción;
agencias de modelos para artistas; servicios de artistas de
espectáculos; parques de atracciones; clubes nocturnos;
servicios de casino (juegos); explotación de salas de cine;
estudios de cine; circos; servicios de clubes (esparcimiento o
educación); informaciones en materia de esparcimiento;
diversiones radiofónicas; entretenimientos televisados;
producción de películas; juegos de azar con dinero;
explotación de salas de juegos; alquiler de decorados de
espectáculos; servicios de tiempo libre; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); espectáculos de variedades;
servicios de orquestas; organización de bailes; organización de
espectáculos (servicios de empresarios); producción de
espectáculos; representación de espectáculos; reserva de
entradas para espectáculos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); servicios de bar; cafés-restaurantes; cafeterías;
explotación de terrenos de camping; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); cantinas; servicios
hoteleros; reserva de hoteles; restaurantes autoservicio; casas
de vacaciones; pensiones; reserva de pensiones; restauración
(comidas); servicios de comidas preparadas.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 975.
(300) FR, 22.04.2005, 05 3 354 975.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 18.10.2005 868 006
(180) 18.10.2015
(732) GROUPE AUCHAN

40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; charcuterie; croquettes alimentaires; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; pulpes et salades de fruits; salades
de légumes; conserves de viande, de poisson, de légumes et de
fruits; confitures, marmelades, compotes; pollen préparé pour
l'alimentation; extraits d'algues à usage alimentaire; graines de
soja conservées à usage alimentaire; protéine pour

l'alimentation humaine; consommés, potages, soupes; jus
végétaux pour la cuisine; oeufs, lait, beurre, crème, yaourts,
fromages et autres produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; préparations pour faire des bouillons, pommes
chips; plats cuisinés à base des produits précités.

30 Café, thé, cacao, chocolat; préparations végétales
remplaçant le café; succédanés du café; boissons à base de
café, thé, cacao, chocolat; infusions non médicinales; sucre,
édulcorants naturels; glucose à usage alimentaire; riz, tapioca,
sagou; pâtes alimentaires, semoule; farines et préparations
faites de céréales; flocons de céréales; pain, pâtisserie,
gâteaux, brioches, crêpes, confiserie, sucreries; glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; anis; anis étoilé;
extraits de malt pour l'alimentation; aromates autres que les
huiles essentielles; préparations aromatiques à usage
alimentaire; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; ketchup;
mayonnaises; assaisonnements; algues (condiments); épices;
glace à rafraîchir; plats cuisinés à base des produits précités.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 408.
(300) FR, 20.04.2005, 05 3 354 408.
(831) BX.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 05.01.2005 868 007
(180) 05.01.2015
(732) AUTOMOBILE DACIA S.A.

Str. Uzinei 1 -
Mioveni
RO-115400 Judetul Arges (RO).

(842) société par actions, Roumanie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu, argenté, blanc, noir. / Blue, silver, white, black. /

Azul, plateado, blanco, negro.
(511) NCL(8)

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre et
leurs parties constitutives et accessoires afférents, à savoir à
savoir amortisseurs de suspension pour véhicules, antivols
pour véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules,
automobiles; amortisseurs pour automobiles; capots pour
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automobiles; carrosseries pour automobiles; chaînes pour
automobiles; chassis pour automobiles; pare-chocs pour
automobiles; stores et pare-soleil pour automobiles;
avertisseurs contre le vol pour véhicules; avertisseurs de
marche arrière pour véhicules; avertisseurs sonores pour
véhicules; porte-bagages pour véhicules; bandages de roues
pour véhicules; barres de torsion pour véhicules; bielles pour
véhicules terrestres (autres que les parties de moteurs), boîtes
de vitesses pour véhicules terrestres; bouchons pour réservoirs
à essence de véhicules; pare-brise, camionnettes,
fourgonnettes, camions, capotes de véhicules, capots de
moteurs pour véhicules, carrosseries, carters pour organes de
véhicules terrestres (autres que pour moteurs), ceintures de
sécurité pour sièges de véhicules, chaînes antidérapantes,
chaînes de commande pour véhicules terrestres, chaînes
motrices pour véhicules terrestres, chassis de véhicules,
circuits hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple
pour véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages pour véhicules terrestres, sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d'essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de
freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, tous
ces freins pour véhicules; frettes de moyeux, hayons élévateurs
(parties de véhicules terrestres), housses de véhicules, housses
pour sièges de véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs
pour véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules
terrestres, moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-
chocs de véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules),
portes de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes
de propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelages de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnages, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules; véhicules à locomotion
par terre; voitures; cycles, bicyclettes, motoscooters,
motocycles et tricycles; amortisseurs de suspension,
avertisseurs et indicateurs lumineux et sonores, capots de
moteurs, carrosseries, indicateurs de direction, chaînes, freins,
garnitures de freins, sabots de freins, jantes de roues et moyeux
de roues, pare-boue, pompes à air, pneumatiques, pédales,
guidons, béquilles, repose-pied, selles, sacoches; tous ces
produits étant destinés aux cycles, bicyclettes, motocycles,
scooters et tricycles.

36 Assurances, informations en matière d'assurances,
affaires financières, informations financières, opérations
financières, services de financement, services de prêt, services
de crédit.

37 Services de réparation et d'entretien de véhicules,
traitement préventif de véhicules contre la rouille, travaux de
peinture, assistance en cas de pannes de véhicules (réparation),
lavage de véhicules, nettoyage de véhicules, rénovation de
pièces détachées de véhicules, rechapage et vulcanisation de
pneus (réparation), installation et réparation de dispositifs
d'alarme en cas de vol, installation et réparation d'accessoires
de véhicules, remise à neuf de moteurs usés ou partiellement
détruits, stations-service.

39 Location de véhicules.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land and

their components and their related accessories, namely
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, head-rests for seats of vehicles, automobiles; shock
absorbers for motor cars; motor car bonnets; motor car
bodies; motor car chains; motor car chassis; bumpers for

motor cars; sun shields and visors for motor cars; anti-theft
alarms for vehicles; reversing alarms for vehicles; horns for
vehicles; luggage carriers for vehicles; tyres for vehicle
wheels; torsion bars for vehicles; connecting rods for land
vehicles (other than engine parts), gearboxes for land
vehicles; caps for vehicle petrol tanks; windscreens, pickup
trucks, light trucks, lorries, hoods for vehicles, hoods for
vehicle engines, vehicle bodies, crankcases for land vehicle
components (other than for engines), safety belts for vehicle
seats, anti-skid chains, driving chains for land vehicles,
transmission chains for land vehicles, chassis for vehicles,
hydraulic circuits for vehicles, torque converters for land
vehicles, reduction gears for land vehicles, direction signals
for vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, safety seats for children for
vehicles, gearing for land vehicles, hubcaps, casings for
pneumatic tyres, balance weights for vehicle wheels, axles,
axle journals, windscreen wipers, brake linings for vehicles,
brake shoes for vehicles, brake segments for vehicles, all these
brakes for vehicles; bands for wheel hubs, elevating tailboards
(parts of land vehicles), vehicle covers, seat covers for
vehicles, rims for vehicle wheels, engines for land vehicles,
driving motors for land vehicles, hubs for vehicle wheels,
mudguards, vehicle bumpers, air pumps (vehicle accessories),
doors for vehicles, ski carriers for cars, propulsion
mechanisms for land vehicles, trailers (vehicles), trailer
hitches for vehicles, shock absorbing springs for vehicles,
vehicle suspension springs, rearview mirrors, vehicle wheels,
freewheels for land vehicles, security harnesses for vehicle
seats, vehicle seats, sports cars, tractors, sleighs (vehicles),
tramcars, transmission shafts for land vehicles, transmissions
for land vehicles, turbines for land vehicles, anti-glare devices
for vehicles, upholstery, upholstery for vehicles, vehicle tyres,
windows for vehicles, steering wheels; land vehicles; motor
cars; cycles, bicycles, scooters, motorcycles and tricycles;
shock absorbers, horns and luminous warning signals and
indicators, engine hoods, bodies, direction indicators, chains,
brakes, brake linings, brake shoes, wheel rims and hubs,
mudguards, air pumps, pneumatic tyres, pedals, handlebars,
kickstands, footrests, saddles, saddlebags; all such goods for
cycles, bicycles, motorcycles, scooters and tricycles.

36 Insurance, insurance information, financial
affairs, financial information, financial operations, financing
services, lending services, credit services.

37 Vehicle servicing and repair services, rust-
prevention treatment for vehicles, painting services, vehicle
breakdown assistance (repair), vehicle washing, vehicle
cleaning, replacement of vehicle spare parts, retreading and
vulcanization of tyres (repair), burglar alarm installation and
repair, installation and repair for vehicle accessories,
rebuilding engines that have been worn or partially destroyed,
vehicle service stations.

39 Vehicle rental.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre y

partes constitutivas de éstos y sus accesorios, a saber,
amortiguadores de suspensión para vehículos, dispositivos
antirrobo para vehículos, reposa-cabezas para asientos de
vehículos, automóviles; amortiguadores para automóviles;
capós para automóviles; carrocerías para automóviles;
cadenas para automóviles; chasis para automóviles;
parachoques para automóviles; cortinillas y parasoles para
automóviles; alarmas contra el robo de vehículos; avisadores
de marcha atrás para vehículos; bocinas para vehículos;
portaequipajes para vehículos; cubiertas de ruedas para
vehículos; barras de torsión para vehículos; bielas para
vehículos terrestres (que no sean partes de motores), cajas de
cambio para vehículos terrestres; tapones para depósitos de
gasolina de vehículos; parabrisas, camionetas, furgonetas,
camiones, capotas de vehículos, capós de motores para
vehículos, carrocerías, cárteres para vehículos terrestres (que
no sean para motores), cinturones de seguridad para asientos
de vehículos, cadenas antiderrapantes, cadenas de mando
para vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, chasis para vehículos, circuitos hidráulicos para
vehículos, convertidores del par motor para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos terrestres,
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indicadores de dirección para vehículos, motores eléctricos
para vehículos terrestres, vehículos eléctricos, embragues
para vehículos terrestres, asientos de seguridad para niños
para vehículos, engranajes para vehículos terrestres,
tapacubos, cubiertas (neumáticos), plomos para el equilibrado
de ruedas de vehículos, ejes, cojinetes de ejes,
limpiaparabrisas, forros de frenos para vehículos, zapatas de
frenos para vehículos, segmentos de frenos para vehículos,
todos estos frenos son para vehículos; sujeciones de cubos de
ruedas, plataformas elevadoras (partes de vehículos
terrestres), fundas para vehículos, fundas para asientos de
vehículos, llantas de ruedas de vehículos, motores para
vehículos terrestres, máquinas motrices para vehículos
terrestres, cubos de ruedas de vehículos, guardabarros,
parachoques de vehículos, infladores (accesorios para
vehículos), puertas de vehículos, portaesquís para
automóviles, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, remolques (vehículos), enganches de remolques
para vehículos, resortes amortiguadores para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, retrovisores, ruedas de
vehículos, ruedas libres para vehículos terrestres, arneses de
seguridad para asientos de vehículos, asientos de vehículos,
coches deportivos, tractores, trineos (vehículos), coches de
tranvías, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, turbinas
para vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para
vehículos, tapizados, guarniciones interiores de vehículos,
neumáticos para vehículos, cristales de vehículos, volantes
para vehículos; vehículos de locomoción terrestre; coches;
bicicletas, scooters, motocicletas y triciclos; amortiguadores de
suspensión, alarmas e indicadores luminosos y sonoros, capós
de motores, carrocerías, indicadores de dirección, cadenas,
frenos, forros de frenos para vehículos, zapatas de frenos,
llantas de ruedas y cubos de ruedas, guardabarros, infladores,
neumáticos, pedales, manillares, soportes, reposapiés,
sillines, bolsas; todos estos productos son para bicicletas,
motocicletas, scooters y triciclos.

36 Seguros, informaciones en materia de seguros,
negocios financieros, informaciones financieras, operaciones
financieras, servicios de financiación, servicios de préstamo,
servicios de crédito.

37 Servicios de reparación y de mantenimiento de
vehículos, tratamiento preventivo de vehículos contra la
herrumbre, trabajos de pintura, asistencia en caso de avería de
vehículos (reparación), lavado de vehículos, limpieza de
vehículos, renovación de piezas de recambio de vehículos,
recauchutado y vulcanización de neumáticos (reparación),
instalación y reparación de dispositivos de alarma en caso de
robo, instalación y reparación de accesorios de vehículos,
reconstrucción de motores usados o parcialmente destruidos,
estaciones de servicio.

39 Alquiler de vehículos.
(822) RO, 10.11.2003, 57852.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, DZ, EG, HR, KG, KZ,

LI, LR, MA, MC, MD, MK, RU, SM, SY, TJ, UA, UZ,
YU.

(832) EM, GE, IS, NO, TM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 19.01.2005 868 008
(180) 19.01.2015
(732) Tonon S.p.A.

Via Fabrizio Plinio, Zone industriale
I-31046 Oderzo (IT).

(842) Société par Action, ITALIE

(531) VCL(5)
24.17; 26.2; 27.5.

(571) La marque est constituée de la diction "TONON
FORTY" en caractères spéciaux; en particulier, les
lettres de chacun des mots sont unies; au-dessous de
cette diction, est écrite la diction "the perfect climate"
en caractères minuscules spéciaux; à droite de la diction
TONO FORTY on voit le dessin d'un cercle mis entre
deux bandes courbées superposées. / The trademark
consists of the wording "TONON FORTY" in special
type; in particular, the letters of each of the words are
linked; below this wording is the phrase "the perfect
climate" in special lowercase type; to the right of the
wording TONO FORTY is the design of a circle placed
between two superimposed curved bands. / La marca
consiste en las palabras "TONON FORTY" escritas con
caracteres especiales y unidos entre sí; debajo, la frase
"the perfect climate" escrita con letras minúsculas
especiales; a la derecha de la expresión "TONON
FORTY" figuran dos líneas curvas superpuestas que
casi encierran a una esfera opaca que está en el medio.

(511) NCL(8)
11 Radiateurs; convecteurs d'air; installations de

chauffage; chaudières pour installations de chauffage; brûleurs
pour installations de chauffage; installations pour la
production de vapeur; installations et appareils pour la
réfrigération et le conditionnement de l'air; installations de
séchage; installations de ventilation; installations pour la
distribution de l'eau; installations sanitaires.

11 Radiators; air convectors; heating installations;
boilers for heating installations; burners for heating
installations; steam generating installations; air conditioning
and refrigerating installations and apparatus; drying
installations; ventilation installations; water distribution
installations; sanitary installations.

11 Radiadores; convectores de aire; instalaciones de
calefacción; calderas para instalaciones de calefacción;
quemadores para instalaciones de calefacción; instalaciones
para producir vapor; instalaciones y aparatos para refrigerar y
acondicionar el aire; instalaciones de secado; instalaciones de
ventilación; instalaciones para distribuir agua; instalaciones
sanitarias.
(822) IT, 19.01.2005, 952300.
(300) IT, 29.12.2004, MI2004C 012981.
(831) BG, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, RO.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 30.09.2005 868 009
(180) 30.09.2015
(732) Thijs de Leeuw

Noordersluisweg 4
NL-1975 AM IJmuiden (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.
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44 Services médicaux.
(821) BX, 04.04.2005, 1074779.
(822) BX, 11.04.2005, 763830.
(300) BX, 04.04.2005, 1074779.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 10.11.2005 868 010
(180) 10.11.2015
(732) Bruynzeel Monta Systemen B.V.

Edisonstraat 3
NL-1704 RL Heerhugowaard (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques
non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; charpentes métalliques pour la
construction; tablettes métalliques, étant des parties de
constructions métalliques; montants métalliques étant des
parties de constructions métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; charpentes non métalliques
pour la construction.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; rayonnages (étagères) non métalliques; tablettes et
montants non métalliques étant des parties d'étagères; étagères
métalliques; tablettes métalliques, étant des parties d'étagères;
montants métalliques, étant des parties d'étagères.
(821) BX, 15.12.2004, 1067830.
(822) BX, 10.11.2005, 776462.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 13.10.2005 868 011
(180) 13.10.2015
(732) "McCAIN FOODS BELGIUM N.V."

2, Nijverheidsstraat,
B-2280 GROBBENDONK (BE).

(531) VCL(5)
1.15; 11.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; plats cuisinés surgelés ou non, non
compris dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; plats
cuisinés surgelés ou non, non compris dans d'autres classes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); fruits et légumes frais.
(821) BX, 22.04.2005, 1076134.
(822) BX, 12.09.2005, 773557.
(300) BX, 22.04.2005, 1076134.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 13.10.2005 868 012
(180) 13.10.2015
(732) "McCAIN FOODS BELGIUM N.V."

2, Nijverheidsstraat,
B-2280 GROBBENDONK (BE).

(531) VCL(5)
8.7; 11.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; plats cuisinés surgelés ou non, non
compris dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; plats
cuisinés surgelés ou non, non compris dans d'autres classes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); fruits et légumes frais.
(821) BX, 22.04.2005, 1076137.
(822) BX, 12.09.2005, 773560.
(300) BX, 22.04.2005, 1076137.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 21.07.2005 868 013
(180) 21.07.2015
(732) PLASTEX Sàrl

11, rue de la Pâture
F-95870 Bezons (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
3.1; 26.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et/ou des images et/ou des
données; supports d'enregistrement magnétiques ou optiques,
disques acoustiques; appareils pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; vêtements, chaussures, gants
et casques de protection.

12 Sacoches pour véhicules à deux roues; coffres
destinés aux véhicules à deux roues.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie;
bourses; bourses en mailles non en métaux précieux; étuis pour
les clefs (maroquinerie); fourreaux de parapluie; mallettes
pour documents; porte-cartes (portefeuilles); porte-
documents; portefeuilles; porte-monnaie non en métaux
précieux; porte-musique; sacs à main; serviettes
(maroquinerie); carnassières; carniers; cartables et serviettes
d'écoliers; filets à provisions; gibecières; havresacs; sachets et
sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir);
sacoches à outils (vides); sacoches pour porter les enfants; sacs
à dos; sacs à provisions; sacs à roulettes; sacs d'alpinistes; sacs
d'écoliers; sacs de campeurs; sacs de plage; sacs de voyage;
sacs-housses pour vêtements (pour le voyage); boîtes à
chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou en carton-cuir; caisses en
cuir ou en carton-cuir; coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits "vanity-cases"; articles de bourrellerie; articles
de buffleterie; bandoulières (courroies) en cuir; cordons en
cuir; courroies en cuir; courroies de patins; fils de cuir; lanières
de cuir; mentonnières (bandes en cuir); sangles de cuir; colliers
pour animaux; colliers pour chiens; habits pour animaux;
laisses; muselières; musettes mangeoires à fourrage; oeillères;
couvertures en peau (fourrures); garnitures de cuir pour
meubles; gaines de ressort en cuir; peaux chamoisées autres
que pour le nettoyage; valves en cuir.

25 Vêtements, sous-vêtements, uniformes, habits,
pantalons, robes, jupes, anoraks, vestes, manteaux, capes,
pulls, sous-pulls, tricots, chemises, corsets, chaussettes, bas;
chaussures, bottes, bottillons, bottines, cothurnes, chaussons,
pantoufles, sabots, savates, souliers, espadrilles, brodequins;
chapellerie, bonnets, cagoules, capuchons; gants, moufles,
sous-gants; passe-montagne, écharpes, cache-col, cache-nez;
objets et accessoires de mode, à savoir foulards, ceintures,
cravates, pochettes.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound and/or images and/or
data; magnetic or optical recording media, sound recording
disks; data processing and computer apparatus; protective
clothing, footwear, gloves and helmets.

12 Saddlebags for two-wheeled vehicles; boxes for
two-wheeled vehicles.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks, whips and saddlery; purses; chain mesh purses not of
precious metal; key cases (leatherware); umbrella covers;
attaché cases; card cases (wallets); document holders;
wallets; coin purses not of precious metal; music cases;
handbags; briefcases (leatherware); game bags of all types;
school satchels and bags; shopping nets; hunting bags;
haversacks; sachets and bags (envelopes, small bags) for
packaging purposes (made of leather); tool bags (empty);
sling bags for carrying infants; backpacks; shopping bags;
wheeled bags; bags for climbers; school bags; bags for
campers; beach bags; traveling bags; garment bags (for
travel); hat boxes of leather, boxes of leather or leather board;
cases of leather or leatherboard; vanity cases; harness
articles; straps for soldiers' equipment; leather shoulder
straps; leather laces; leather belts; straps for skates; leather
threads; leather strips; chin straps (leather straps); leather
bands; collars for animals; dog collars; clothing for animals;
leashes; muzzles; nose bags for fodder; blinkers; coverings of
skin (furs); leather trimmings for furniture; leather casings for
springs; chamois leather other than for cleaning purposes;
valves of leather.

25 Clothing, underwear, uniforms, dress coats,
trousers, dresses, skirts, anoraks, jackets, coats, capes,
pullovers, thin jerseys, knitwear, shirts, corsets, socks,
stockings; footwear, boots, bootees, half-boots, platform
shoes, boot liners, slippers, wooden shoes, mules, shoes,
espadrilles, laced boots; headgear, knitted caps, face masks
(hoods), hoods; gloves, mittens, glove inserts; balaclavas,
sashes for wear, wraps, mufflers; fashion articles and
accessories, namely scarves, belts, neckties, pocket squares.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido y/o de
imágenes y/o de datos; soportes de grabación magnéticos u
ópticos, discos acústicos; aparatos para el tratamiento de la
información y ordenadores; prendas de vestir, calzado,
guantes y cascos de protección.

12 Alforjas para vehículos de dos ruedas; cofres
destinados a los vehículos de dos ruedas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería; monederos; bolsos de malla que no sean de
metales preciosos; estuches para llaves (marroquinería);
fundas de paraguas; maletines para documentos; tarjeteros
(portadocumentos); portadocumentos; billeteras; monederos
que no sean de metales preciosos; musiqueros; bolsos de
mano; carteras (marroquinería); bolsos en bandolera; bolsos
para colgar al hombro; carteras y cartapacios de colegiales;
bolsas de redecilla para la compra; morrales de caza;
mochilas; saquitos y bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje
(de cuero); bolsas de herramientas (vacías); bolsas de cuero
para llevar niños; macutos; bolsas para la compra; bolsas de
ruedas; sacos de alpinistas; mochilas de colegiales; sacos de
campistas; bolsas de playa; bolsos de viaje; sacos-funda para
prendas de vestir (para viajes); cajas de cuero para sombreros,
botes de cuero o de cartón cuero; cajas de cuero o de cartón
cuero; cofrecillos para artículos de tocador llamados
"neceseres"; artículos de guarnicionería; correaje; bandoleras
(correas) de cuero; cordones de cuero; correas de cuero;

correas de patines; hilos de cuero; tiras de cuero; mentoneras
(cintas de cuero); cinchas de cuero; collares para animales;
collares de perros; ropa para animales; correas de perros;
bozales; morrales comederos para piensos; anteojeras;
envolturas de pieles; guarniciones de cuero para muebles;
fundas de cuero para resortes; pieles agamuzadas que no
sean para la limpieza; válvulas de cuero.

25 Prendas de vestir, ropa interior, uniformes, ropa,
pantalones, vestidos, faldas, anoraks, americanas, abrigos,
mantones, suéteres, jerseys sin mangas, prendas de punto,
camisas, corsés, calcetines, medias; zapatos, botas, botines
para bebés, botines, coturnos, escarpines, pantuflas, zuecos,
chancletas, zapatos, alpargatas, borceguíes; sombrerería,
gorros, capuchas, capuchones; guantes, mitones, guantes
interiores; pasamontañas, echarpes, pañuelos para el cuello,
bufandas; objetos y accesorios de moda, a saber, fulares,
cinturones, corbatas, pañuelos de bolsillo.
(821) EM, 19.02.1998, 000758201.
(822) EM, 26.07.1999, 000758201.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 03.10.2005 868 014
(180) 03.10.2015
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"LANTCH"
d. 8, 3-y Setounsky proezd
RU-119136 MOSKVA (RU).

(750) Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo "LANTCH", d. 
27/29, oul. Pavlovskaya, RU-115093 MOSKVA (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 25.1; 26.1; 28.5; 29.1.
(561) ELKI-PALKI TRAKTIR.
(591) Blanc, noir, rouge, jaune, vert, vert foncé, bleu, bleu

foncé, beige. / White, black, red, yellow, green, dark
green, blue, dark blue, beige. / Blanco, negro, rojo,
amarillo, verde, verde oscuro, azul, azul oscuro, beige.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
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d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca (manioc),
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
43 Restauration (alimentation); restauration (repas),

restaurants libre-service, restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), cafés, cafétérias; organisation de
dîners et de célébrations de noces; hébergement temporaire.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes, printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca (manioc),
sago, artificial coffee; flours and preparations made from
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
43 Services for providing food and drink; restaurants

(meals), self-service restaurants, fast food restaurants and
snack bars, cafés, cafeterias; arranging of dinners and
weddings; temporary accommodation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca (mandioca),
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.

43 Restauración (alimentación); restauración
(comidas), restaurantes autoservicio, restaurantes de servicio
rápido y permanente (snack-bar), cafés, cafeterías;
organización de banquetes y celebraciones de bodas;
hospedaje temporal.
(822) RU, 12.01.2000, 183 301.
(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, FR, HU, KG,

KZ, LV, PL, SK, UA, UZ.
(832) EE, FI, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 15.09.2005 868 015
(180) 15.09.2015
(732) INVERSIONES INMOBILIARIAS LAR, S.A.

Serrano, 60
E-28001 MADRID (ES).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, orange et blanc.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) ES, 22.08.2005, 2.649.236.
(300) ES, 29.04.2005, 2.649.236.
(831) BX, DE, PT, RO.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 03.11.2005 868 016
(180) 03.11.2015
(732) INDÚSTRIAS DE CARNES NOBRE, S.A.

Avenida dos Combatentes
P-2040-344 Rio Maior (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,



46 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; compotes.
(822) PT, 23.09.2005, 390.580.
(300) PT, 10.05.2005, 390.580.
(831) BX, FR.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 02.11.2005 868 017
(180) 02.11.2015
(732) INDÚSTRIAS DE CARNES NOBRE, S.A.

Avenida dos Combatentes
P-2040-344 Rio Maior (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; compotes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches.
(822) PT, 30.09.2005, 390.384.
(300) PT, 04.05.2005, 390.384.
(831) ES, FR.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 30.06.2005 868 018
(180) 30.06.2015
(732) Look Eventmanagement GmbH

1, Passauerplatz
A-1010 WIEN (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, savons, cosmétiques, lotions pour les

cheveux.
35 Publicité, relations publiques.
41 Divertissements, notamment organisation

d'événements servant aux divertissements dans les domaines
des sports, de la culture et des films; exploitation d'agences de
modèles pour artistes.

42 Services rendus par un dessinateur de mode et de
bijoux.
(822) AT, 02.05.2000, 188 162.
(822) AT, 30.06.2005, 188 162.

(300) AT, 27.04.2005, AM 704/2000, classe 41 priorité
limitée à:  Exploitation d'agences de modèles pour
artistes.

(831) CN.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 19.08.2005 868 019
(180) 19.08.2015
(732) RAIL CARGO AUSTRIA AG

Elisabethstrasse 9
A-1010 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, farines et céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, miel, levure, poudre pour faire
lever, sel de cuisine, moutarde, vinaigres, sauces (condiments),
épices.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers non
compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

39 Transport; emballage et entreposage de produits.
(822) AT, 20.07.2005, 226125.
(300) AT, 15.04.2005, AM 2414/2005.
(831) AL, BA, BG, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MK,

PL, RO, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 12.04.2005 868 020
(180) 12.04.2015
(732) Sebastian Lerchl

Steinbach 35
A-8462 Gamlitz (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) AT, 14.01.2002, 201 540.
(831) DE, SI.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 03.11.2005 868 021
(180) 03.11.2015
(732) INDÚSTRIAS DE CARNES NOBRE, S.A.

Avenida dos Combatentes
P-2040-344 Rio Maior (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
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confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; compotes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) PT, 12.10.2005, 390.383.
(300) PT, 04.05.2005, 390.383.
(831) BX.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 16.03.2005 868 022
(180) 16.03.2015
(732) EURO-ALCO S.A.

Str. Bucuriei nr. 20
MD-2004 Chi°in~u (MD).

(842) société par actions, République de Moldova
(750) ULANOV Denis, Str. Ciuflea nr. 32, of. 1, MD-2001 

Chi°in~u (MD).

(531) VCL(5)
24.1; 24.9; 25.1.

(571) La marque déposée représente un signe combiné
constitué de deux écussons disposés côte à côte,
formant l'élément dominant du signe et contenant les
lettres E et A dans une exécution graphique originale;
les lettres représentent les premières lettres du nom du
titulaire EURO ALCO qui est la partie verbale de la
marque, disposée dans la partie inférieure dans une
bande stylisée, la partie supérieure du signe est
présentée par deux éléments ornementaux identiques
spéculaire, entre lesquels se trouve la représentation
stylisée d'une couronne. / The claimed mark represents
a combined sign comprising two shields side by side, as

the dominant element of the sign and containing the
letters E and A in original font; the letters represent the
first letters of the name of the holder, EURO ALCO
which is the verbal part of the mark, located in the
lower part of a stylized strip, in the upper part of the
sign there are two ornamental specular elements,
between which there is the stylized representation of a
crown. / La marca consiste en una figura de dos
escudos contiguos con las letras E y A en su centro,
escritas con caracteres originales; dichas letras
corresponden a las letras iniciales del nombre del titular
EURO ALCO, parte verbal de la marca, la cual se
inscribe en una cinta estilizada debajo de los escudos;
sobre éstos, dos elementos ornamentales idénticos,
equidistantes, separados por la figura estilizada de una
corona.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) MD, 05.02.1997, 006185.
(822) MD, 05.02.1998, 5444.
(831) BY, CN, KZ, LV, RU, UA.
(832) LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 09.06.2005 868 023
(180) 09.06.2015
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"LA VINTCHI"
Poligon Madi,
34 km Leningradskogo chosse,
Solnetchnogorsky raion
RU-141580 MOSKOVSKAYA OBLAST (RU).

(750) M.A. Albou, kv. 186, 40, oulitsa Partizanskaya, 
RU-121359 MOSKVA (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;

promotion des ventes (pour des tiers); services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); agences d'import-export;
vente aux enchères; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; démonstration de produits.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Company management; business administration;

sales promotion (for others); supply services for third parties
(purchase of goods and services for other companies); import-
export agencies; auctioneering; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; demonstration of
goods.
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Gestión de empresas; administración comercial;

promoción de ventas por cuenta de terceros; servicios de
abastecimiento por cuenta de terceros (compra de productos y
servicios para otras empresas); agencias de importación-
exportación; ventas en subasta pública; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
demostraciones de productos.
(822) RU, 13.10.2004, 276578.
(831) BY, CZ, DE, ES, HU, KZ, LV, RO, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 03.05.2005 868 024
(180) 03.05.2015
(732) CLOROFIL

4 rue de Cléry
F-75002 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour cheveux; dentifrices.

16 Porte-chéquiers.
18 Peaux, malles, valises, parapluies, fouets et

sellerie; portefeuilles; porte-monnaie, sacs à main, sacs à dos,
de plage, coffrets pour le voyage, musettes, bourses, caisses en
cuir ou en carton-cuir, cartables, sacoches, sacoches pour
porter les enfants, porte-cartes, trousses de voyage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) FR, 17.09.1993, 93 484 371.
(831) MA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 01.09.2005 868 025
(180) 01.09.2015
(732) TRADE WORLD d.o.o.

10 Z, Bulevar Mihajla Pupina
11070 NOVI BEOGRAD (YU).

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Produits textiles pour le sport et les loisirs non

compris dans d'autres classes.
25 Vêtements de sport et de loisirs; chaussures de

sport et de loisirs; chapellerie de sport et de loisirs.

28 Appareils de sports d'hiver et d'été; articles de
gymnastique et de sport; articles de sport et équipements de
sport.

24 Textile goods for sports and leisure not included in
other classes.

25 Sports and leisure clothing; sports and leisure
shoes; sports and leisure headgear.

28 Apparatus for winter and summer sports;
gymnastic and sports articles; sports articles and sports
equipment.

24 Productos textiles para el deporte y el ocio no
comprendidos en otras clases.

25 Ropa de deporte y de ocio; calzado de deporte y de
ocio; sombrerería deportiva y de ocio.

28 Aparatos de deporte de invierno y de verano;
artículos de gimnasia y de deporte; artículos y equipos de
deporte.
(822) YU, 01.09.2005, 48870.
(300) YU, 25.03.2005, Z-0313/05.
(831) AL, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CY, EG, KG, KP,

KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU, SK, SM,
UA.

(832) AN, AU, EM, FI, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2004 868 026
(180) 07.10.2014
(732) Comptree, Inc.

16666 Johnson Drive
City of Industry, CA 91745 (US).

(842) Corporation, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports informatiques, à savoir disquettes

vierges, disques optiques vierges, disques compacts
inscriptibles vierges, disques compacts réinscriptibles vierges,
DVD inscriptibles vierges, DVD réinscriptibles vierges,
matériel à mémoire flash, cartes à mémoire, cartes
multimédias; matériel informatique, à savoir lecteurs de cartes
mémoires, (disques durs), disques durs, lecteurs de DVD,
graveurs de disques DVD, ainsi que lecteurs à mémoire flash;
accessoires d'ordinateur, à savoir boîtes à disquettes,
nécessaires d'étiquetage principalement composés de logiciels
de création et impression d'étiquettes.

16 Supports pour imprimantes à savoir papier pour
imprimantes; étiquettes vierges pour contenus informatiques;
étiquettes de papier à insérer à l'intérieur des boîtes à
disquettes; applicateurs d'étiquettes actionnés manuellement.

 9 Computer media, namely, blank floppy discs,
blank optical storage discs, blank CD-R discs, blank CD-RW
discs, blank DVD-R discs, blank DVD-RW discs, flash memory
hardware, memory cards, media cards; computer hardware,
namely, memory card readers, hard drives, hard discs, DVD
drives, DVD burners, and flash drives; and computer
accessories, namely, computer disc jewel cases, labelling kits
composed primarily of software for designing and printing
labels.

16 Printer media, namely printer paper; blank labels
for computer media; computer disc jewel case paper inserts;
hand-operated label applicators.

 9 Soportes informáticos, a saber, disquetes
vírgenes, discos ópticos vírgenes para el almacenamiento de
datos, CD-Rom vírgenes, discos compactos regrabables (CD-
Rw) vírgenes, DVD vírgenes, DVD regrabables vírgenes,
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memoria flash, tarjetas de memoria, tarjetas para soportes de
datos; equipos informáticos, a saber, lectores de tarjetas de
memoria, dispositivos de lectura de discos duros, discos duros,
reproductores de DVD, grabadores de DVD, y unidades flash
USB; y accesorios informáticos, a saber, estuches para CD-
Rom, kits de etiquetado, que consisten principalmente en
programas informáticos para diseñar e imprimir etiquetas.

16 Dispositivos de impresión, a saber, papel de
impresora; etiquetas en blanco para soportes informáticos;
estuches de CD-Rom con divisiones de papel; aplicadores de
etiquetas manuales.
(822) US, 27.07.2004, 2867682.
(832) DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 31.03.2005 868 027
(180) 31.03.2015
(732) MAKITA CORPORATION

11-8, 3-Chome, Sumiyoshi-Cho,
Anjo-Shi, Aichi-Ken 446-8502 (JP).

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Outils électriques, à savoir scies à ruban,

ponceuses, meuleuses, machines soufflantes, scies à chaîne,
scies circulaires, machines à tronçonner pour le travail des
métaux, machines à couper pour le travail de la pierre, drilles,
coupe-herbes, machines à rainurer, marteaux perforateurs,
taille-haies, scies sauteuses, clés à chocs, tondeuses à gazon,
mélangeurs pour le ciment, scies à onglets, grignoteuses,
marteaux à percussion et de démolition, rabots, lustreuses,
scies alternatives, perceuses à percussion, détoureuses et taille-
bordures, tournevis, cisailles, agrafeuses, aspirateurs, clés de
serrage, vibrateurs de béton, pompes, ainsi que leurs éléments
et accessoires, machines à bois, à savoir scies à ruban,
machines à joints, dégauchisseuses, rabots, scies à table,
mortaiseuses à chaîne, tenonneuses, ainsi que leurs éléments et
accessoires, outils mécaniques à essence, à savoir machines
soufflantes, scies à chaîne, machines à couper pour le travail de
la pierre, coupe-herbes, taille-haies, tondeuses à gazon,
pompes, ainsi que leurs éléments et accessoires, outils
pneumatiques, à savoir compresseurs à air, marteaux cloueurs
à air, agrafeuses à air, ainsi que leurs éléments et accessoires,
générateurs électriques à essence, ainsi que leurs éléments et
accessoires.

 9 Batteries et piles, chargeurs ainsi que leurs
éléments et accessoires.

 7 Electrically powered tools, namely bandsaws,
sanders, grinders, blowers, chain saws, circular saws, cut-off
machines for metal working, cutters for stone working, drills,
grass cutters, groove cutters, hammer drills, hedge trimmers,
jig saws, impact wrenches, lawnmowers, mixers for cement,
mitre saws, nibblers, percussion and demolition hammers,
planers, polishers, reciprocating saws, rotary hammers,
routers and trimmers, screwdrivers, shears, staplers, vacuum
cleaners, wrenches, concrete vibrators, pumps, and parts and
accessories therefor, wood working machines, namely
bandsaws, jointers, planer-jointers, planers, table saws, chain
mortisers, tenoning machines, and parts and accessories
therefor, gasoline driven power tools, namely blowers, chain
saws, cutters for stone working, grass cutters, hedge trimmers,
lawnmowers, pumps, and parts and accessories therefor,

pneumatic tools, namely air compressors, air nailers, air
staplers and parts and accessories therefor, gasoline driven
electricity generators and parts and accessories therefor.

 9 Batteries, chargers and parts and accessories
therefor.

 7 Herramientas eléctricas, a saber, sierras de cinta,
lijadoras, trituradoras, sopladores, sierras de cadena, sierras
circulares, máquinas de trocear para trabajar los metales,
cortadoras para trabajar la piedra, taladros, herramientas para
cortar hierba, fresas de ranurar, martillos-perforadores,
máquinas para recortar setos, serruchos de punta,
aprietatuercas neumáticos de percusión, cortadoras de
césped, hormigoneras, sierras ingletadoras, recortadoras de
chapa de uña vibratoria, martillos de percusión y demolición,
cepilladoras, pulidores, sierras alternativas, martillos
perforadores, fresadoras verticales y recortadoras,
destornilladores, cizallas, engrapadoras, aspiradores, llaves,
apisonadoras de hormigón, bombas, y sus partes y accesorios,
máquinas para trabajar la madera, a saber, sierras de cinta,
ensambladoras, regruesadoras, cepilladoras, sierras de
tablero, mortajadoras de cadena de cuchillas, espigadoras, y
sus partes y accesorios, herramientas mecánicas de gasolina,
a saber, sopladores, sierras de cadena, cortadoras para
trabajar la piedra, herramientas para cortar hierba, máquinas
para recortar setos, cortadoras de césped, bombas, y sus
partes y accesorios, herramientas neumáticas, a saber,
compresores de aire, clavadoras neumáticas, engrapadoras
neumáticas y sus partes y accesorios, generadores de
electricidad de gasolina y sus partes y accesorios.

 9 Baterías, cargadores y sus partes y accesorios.
(822) JP, 20.04.2001, 4469037.
(832) AU, CH, HR, IR, KR, RO, RU, SG, SY, TR, UA.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Scies à ruban, ponceuses, meuleuses, machines
soufflantes, scies à chaîne, scies circulaires, machines à
tronçonner, machines à couper, drilles, coupe-herbes,
machines à rainurer, marteaux perforateurs, taille-haies, scies
sauteuses, clés à chocs, tondeuses à gazon, mélangeurs de
liquides, scies à onglets, grignoteuses, marteaux à percussion
et de démolition, rabots, lustreuses, scies alternatives,
perceuses à percussion, détoureuses et taille-bordures,
tournevis, cisailles, agrafeuses, aspirateurs, clés de serrage,
vibrateurs de béton, pompes, machines à joints,
dégauchisseuses, scies à table, mortaiseuses à chaîne,
tenonneuses, machines soufflantes fonctionnant à l'essence,
taille-haies fonctionnant à l'essence, tondeuses à gazon
fonctionnant à l'essence, pompes fonctionnant à l'essence,
compresseurs à air, marteaux cloueurs à air, agrafeuses à air,
générateurs électriques fonctionnant à l'essence.

 9 Batteries et piles et chargeurs.
 7 Band saws, sanders, grinders, blowers, chain

saws, circular saws, cut-off machines, cutters, drills, grass
cutters, groove cutters, hammer drills, hedge trimmers,
jigsaws, impact wrenches, lawnmowers, liquid mixers, mitre
saws, nibblers, percussion and demolition hammers, planers,
polishers, reciprocating saws, rotary hammers, routers and
trimmers, screwdrivers, shears, staplers, vacuum cleaners,
wrenches, concrete vibrators, pumps, jointers, planer-jointer,
table saws, chain mortisers, tenoning machines, blowers
driven by gasoline, hedge trimmers driven by gasoline,
lawnmowers driven by gasoline, pumps driven gasoline, air
compressors, air nailers, air staplers, gasoline driven
electricity generators.

 9 Batteries and chargers.
 7 Reaserradoras de banda, lijadoras, trituradoras,

sopladores, sierras de cadena, sierras circulares, máquinas de
trocear, cortadoras, taladros, herramientas para cortar hierba,
fresas de ranurar, martillos-perforadores, máquinas para
recortar setos, sierras de calar, aprietatuercas neumáticos de
percusión, cortadoras de césped, mezcladoras de líquidos,
sierras ingletadoras, recortadoras de chapa de uña vibratoria,
martillos de percusión y demolición, cepilladoras, pulidores,
sierras alternativas, martillos perforadores, fresadoras
verticales y recortadoras, destornilladores, cizallas,
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engrapadoras, aspiradores, llaves, apisonadoras de hormigón,
bombas, ensambladoras, regruesadoras, sierras de tablero,
mortajadoras de cadena de cuchillas, espigadoras, sopladores
que funcionan con gasolina, máquinas para recortar setos de
gasolina, cortadoras de césped de gasolina, bombas que
funcionan con gasolina, compresores de aire, clavadoras
neumáticas, engrapadoras neumáticas, generadores de
electricidad de gasolina.

 9 Baterías y cargadores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.04.2005 868 028
(180) 20.04.2015
(732) edding Aktiengesellschaft

Bookkoppel 7
22926 Ahrensburg (DE).

(842) AG, Germany

(511) NCL(8)
16 Instruments d'écriture, en particulier stylos feutres

et stylos à pointe en fibres, marqueurs, marqueurs pour
tableaux à bloc papier, surligneurs, marqueurs pour les
matières textiles et marqueurs pour les radiographies, stylos à
encre, stylos et marqueurs à bille, stylos-feutres à pointe fine,
crayons à mine rétractable, stylos correcteurs; articles de
bureau, en particulier presses à agrafer (y compris leurs
agrafes), plans de découpage, gommes à effacer (comprises
dans la classe 16), articles de bureau, à savoir coupoirs (y
compris leurs lames de rechange).

16 Writing implements, in particular felt pens and
fibre tipped pens, marker pens, flip chart marker pens,
markers (highlighters), textile marker pens and X-ray marker
pens, fountain pens, ballpoint pens and roller pens, fineliners,
propelling pencils, correction pens; office requisites, in
particular stapling presses (including staples), cutting mats,
erasers (included in class 16), office requisites, namely cutters
(including spare blades).

16 Elementos para escribir, en particular rotuladores y
marcadores de punta de fibra, marcadores, bolígrafo marcador
de gráficos (resaltadores), marcadores para textiles y para
rayos roentgen, estilográficas, estilográficas de punta de bola y
bolígrafos con calidad de trazado de estilográfica, delineador
de trazado fino, bolígrafos portaminas, lápices correctores;
artículos de oficina, que comprenden grapadoras (incluidas las
grapas), plataformas para corte, gomas de borrar (incluidas en
la clase 16), artículos de oficina, en especial, cúters (incluidas
las hojas de reposición).
(822) EM, 19.04.2005, 003633328.
(832) CH, NO, RO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.08.2005 868 029
(180) 02.08.2015
(732) Greisinger Fleisch-, Wurst-

und Selchwarenerzeugung GmbH
10, Klamerstrasse,
A-4323 Münzbach (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volailles, chasse (gibier), extraits
de viande, gelées, boudins, graisses comestibles, filets de

poissons, aliments à base de poissons, conserves de poissons,
courts-bouillons, concentrés de courts-bouillons, gelées de
viande, viandes salées, conserves de viande, harengs, homards,
tripes, caviars, écrevisses, crustacés, présure, saumons,
langoustes, foies, pâtés de foies, mollusques, pâtés, anchois,
sardines, crustacés (non vivants), jambons, viande de porc,
saindoux, crevettes, lard, thon, palourdes, saucisses et
saucissons, petites saucisses en pâte, charcuterie.

40 Conservation de produits alimentaires; fumage
d'aliments; abattage d'animaux.
(822) AT, 02.08.2005, 226 482.
(300) AT, 07.06.2005, AM 3753/2005.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 22.07.2005 868 030
(180) 22.07.2015
(732) STABILA Messgeräte Gustav Ullrich GmbH

Landauer Straße 45
76855 Annweiler (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Noir, jaune. / Black, yellow. / Negro, amarillo.
(511) NCL(8)

 9 Instruments et appareils de mesure à usage
commercial, en particulier mètres et règles de précision,
mètres rubans, niveaux d'eau, instruments de mesure au laser.

 9 Commercial measuring instruments and
measuring apparatus especially rules and straightedges, tape
measures, water levels, laser measuring instruments.

 9 Instrumentos y aparatos de medida para uso
comercial, en particular reglas y reglas de trazar, cintas
métricas, niveles de agua, instrumentos de medida que utilizan
rayos láser.
(822) DE, 11.11.2003, 303 23 849.6/09.
(831) FR, IT.
(832) AU, DK, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 30.05.2005 868 031
(180) 30.05.2015
(732) Scansonic GmbH

Rudolf-Baschant-Str. 2
13086 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils et machines à travailler les

métaux; moteurs à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; accouplements et composants de transmission de
machines (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
commandes électriques (autres que pour véhicules terrestres);
transmissions hydrauliques de machines et moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); entraînements par commande
pneumatique de machines et moteurs (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); convertisseurs de couple (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); régleurs de
vitesse de machines et moteurs (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); soupapes et vannes de réduction de
pression en tant que parties de machines; régulateurs de
pression en tant que parties de machines; vannes de régulation
de pression en tant que parties de machines; cylindres de
compression en tant que parties de machines; moteurs
électriques (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
moteurs linéaires (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); filtres à air de moteurs; fraiseuses; ventilateurs
d'évacuation; ventilateurs de compression, d'aspiration et de
transport de gaz; carters de machines et carters de moteurs;
charpentes de machines; vitesses (à l'exception de celles pour
véhicules terrestres); machines de réglage; accouplements (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
d'arbres (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
embrayages (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
appareils de brasage fonctionnant au gaz; manipulateurs
industriels; machines à couper; chalumeaux coupeurs
fonctionnant au gaz; appareils de soudage fonctionnant au gaz;
machines électriques à souder; mandrins en tant que parties de
machines ou en tant que parties d'outils mécaniques; appareils
de technique de serrage, notamment appareils mécaniques
pour le serrage de pièces de fabrication mises en oeuvre au sein
de procédés de fabrication et d'usinage industriel; appareils de
commande de machines et moteurs; outils en tant qu'organes
de machines; porte-outils en tant que parties de machines;
robots; bras robotiques; bras télescopiques de machines;
modules à brides de robots, à savoir appareils mécaniques en
tant que parties de robots d'usinage et de fabrication destinés à
brider des accessoires; appareils de manutention, notamment
outils et appareils mécaniques pour la manipulation et le
tournage de pièces de fabrication mises en oeuvre au sein de
procédés de fabrication et d'usinage industriel, notamment
comme parties ou accessoires de machines et d'appareils de de
soudage et de brasage; axes électromoteurs commandés en tant
que parties d'unités linéaires; modules de fourniture de fils
pour le soudage, notamment appareils en tant que parties de
machines pour la fourniture de fils de soudage.

 9 Appareils d'analyses, à usage non médical;
appareils d'affichage électriques et électroniques; objectifs
(verres); appareils et instruments optiques; câbles à fibres
optiques, fibres optiques; lentilles optiques; condensateurs
optiques; verre optique; prismes; ordinateurs; appareils
périphériques d'ordinateurs; programmes informatiques
mémorisés; mémoires pour systèmes de traitement de données;
supports de données magnétiques et optiques; appareils
d'interface pour ordinateurs; cartes à circuits intégrés; puces à
circuits intégrés; appareils de diagnostic, à usage non médical;
manomètres; appareils de mesure des distances; compteurs de
vitesse; altimètres; clinomètres (instruments de graduation);

goniomètres et graphomètres; systèmes électriques pour la
commande à distance de systèmes industriels; télécommandes;
appareils de commandes électriques; cellules photo-
électriques; appareils photographiques; caméras; caméscopes;
lasers non à usage médical; photomètres; appareils de brasage
électriques; appareils de coupage à l'arc; appareils de soudage
à l'arc; appareils de soudage électrique; électrodes pour la
soudure; appareils de soudage par laser; appareils de brasage
par laser; appareils de soudage à faisceau d'énergie; appareils
de soudage au plasma; appareils de brasage à faisceau
d'énergie; appareils de brasage au plasma; parties d'appareils
de brasage au laser et de soudage au laser, notamment
composants optiques de laser, unités autofocus, modules de
déviation optique, modules de déviation par faisceau optique,
modules de régulation, modules de détection thermique,
modules de réglage, modules de mise en forme du faisceau,
appareils et instruments de vérification (supervision), d'essai,
de mesure électroniques et systèmes de diagnostic du faisceau
assemblés à partir des produits précités en tant que parties de
machines d'usinage au laser; verre de protection (compris dans
cette classe) et modules de verre de protection assemblés à
partir de ceux-ci en tant que parties de machines de brasage au
laser et de soudage au laser (compris dans cette classe);
appareils et instruments de mesure; appareils de commutation
électriques; verres de protection en tant que parties des
appareils et des instruments électroniques précités (compris
dans cette classe); verres de protection pour objectifs et
appareils optiques (compris dans cette classe); appareils de
mesure d'intensité du courant; voltmètres; thermomètres (à
usage non médical); indicateurs de température; appareils et
instruments géodésiques.

40 Traitement des métaux (usinage de métaux);
soudure; découpage de tôles par taille; brasage; brasage de
tôles.

 7 Metal working machines and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); machine
couplings and transmission components (except for land
vehicles); electric drives (except for land vehicles); hydraulic
drives for machines and motors (except for land vehicles);
pneumatic drives for machines and motors (except for land
vehicles); torque converters (except for land vehicles); speed
regulators for machines and motors (except for land vehicles);
pressure reducing valves as machine parts; pressure
regulators as machine parts; pressure regulating valves as
machine parts; pressure cylinders as machine parts; electric
motors (except for land vehicles); linear motors (except for
land vehicles); air filters for motors and engines; milling
machines; exhaust fans; fans for compressing, sucking and
conveying of gases; machine casings and motor casings;
frameworks for machines; gears (except for land vehicles);
adjusting machines; couplings (except for land vehicles); shaft
couplings (except for land vehicles); clutches (except for land
vehicles); gas-operated soldering apparatuses; industrial
manipulators; cutting machines; gas-operated flame cutters;
gas-operated welding apparatuses; electric welding
machines; chucks as machine parts or as parts of mechanical
tools; clamping technique apparatuses, namely mechanical
apparatuses for clamping of work-pieces within industrial
machining and manufacturing processes; controlling
apparatuses for machines and motors; tools as machine parts;
tool-holders as machine parts; robots; robot arms; telescopic
arms for machines; robot flange modules, namely mechanical
apparatuses as parts of manufacturing and machining robots
for flanging of accessories; handling apparatuses, namely
mechanical apparatuses and tools for handling and turning of
work-pieces within industrial machining and manufacturing
processes, in particular as parts or accessories of soldering
and welding apparatuses and machines; controlled
electromotive axes as parts of linear units; welding wire
supplying modules, namely apparatuses as machine parts for
supplying of welding wire.

 9 Analyses apparatuses, not for medical purposes;
electric and electronic display apparatuses; objectives
(lenses); optical apparatuses and instruments; optical fiber
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cables, optical fibers; optical lenses; optical condensers;
optical glass; prisms; computers; computer peripheral
apparatuses; stored computer programs; memories for data
processing systems; magnetic and optical data carriers;
interface apparatuses for computers; integrated circuit cards;
integrated circuit chips; diagnosis apparatuses, not for
medical purposes; pressure gauges; distance measuring
apparatuses; speedometers; altimeters; clinometers (grading
instruments); goniometers and graphometers; electric systems
for the remote control of industrial systems; remote controls;
electric control apparatuses; photoelectric cells; cameras;
film cameras; video cameras; lasers not for medical purposes;
photometers; electric soldering apparatuses; arc cutting
apparatuses; arc welding apparatuses; electric welding
apparatuses; welding electrodes; laser welding apparatuses;
laser soldering apparatuses; energy beam welding
apparatuses; plasma welding apparatuses; energy beam
soldering apparatuses; plasma soldering apparatuses; parts
of laser welding and laser soldering apparatuses, namely laser
optics, auto-focusing units, optical deviating modules, optical
beam excursion modules, control modules, temperature
detecting modules, adjusting modules, beam shaping modules,
electronic measuring, testing and checking (supervision)
apparatuses and instruments and beam diagnosis systems
assembled of the aforementioned goods as parts of laser
machining machines; protection glass (included in this class)
and protection glass modules assembled thereof as parts of
laser welding and laser soldering machines (included in this
class); measuring apparatuses and instruments; electric
switching apparatuses; protection glasses as parts of the
aforementioned electronic apparatuses and instruments
(included in this class); protection glasses for objectives and
optical apparatuses (included in this class); current intensity
meters; voltmeters; thermometers (not for medical purposes);
temperature indicators; surveying apparatuses and
instruments.

40 Metal processing (metal machining); welding;
sheet metal cutting to size; soldering; soldering of sheet metal.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para trabajar
los metales; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos de máquinas y componentes de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); mecanismos
de accionamiento eléctricos (excepto para vehículos
terrestres); trasmisiones hidráulicas para máquinas y motores
(excepto para vehículos terrestres); mecanismos de propulsión
neumática para máquinas y motores (excepto para vehículos
terrestres); convertidores del par motor (excepto para
vehículos terrestres); reguladores de velocidad para máquinas
y motores (excepto para vehículos terrestres); válvulas
reductoras de presión como partes de máquinas; reguladores
de presión como partes de máquinas; válvulas para regular la
presión como partes de máquinas; cilindros de compresión
como partes de máquinas; motores eléctricos (excepto para
vehículos terrestres); motores de inducción lineal (excepto
para vehículos terrestres); filtros de aire para motores;
fresadoras; extractores de aire; ventiladores para comprimir,
aspirar y transportar gases; carcasas de máquinas y de
motores; armazones para máquinas; cajas de cambios
(excepto para vehículos terrestres); máquinas de ajuste;
acoplamientos (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos de ejes (excepto para vehículos terrestres);
embragues (excepto para vehículos terrestres); aparatos de
soldadura que funcionan con gas; manipuladores industriales;
máquinas para cortar; máquinas de oxicorte que funcionan con
gas; aparatos de soldadura que funcionan con gas; soldadoras
eléctricas; mandriles como partes de máquinas o como partes
de herramientas mecánicas; aparatos técnicos de sujeción, a
saber, aparatos para la sujeción de piezas de trabajo en
procesos industriales de maquinado y de fabricación; aparatos
de control para máquinas y motores; herramientas como partes
de máquinas; soportes para herramientas como partes de
máquinas; robots; brazos de robots; brazos telescópicos para
máquinas; módulos de bridas para robots, a saber, aparatos
como partes de robots de fabricación y de maquinado para
rebordear accesorios; aparatos de manejo, a saber, aparatos y
herramientas mecánicos para manejar y tornear piezas de
trabajo en procesos de maquinado y de fabricación, en
particular como partes o accesorios de aparatos y máquinas de

pulimento y de soldadura; ejes electromotores controlados
como partes de unidades lineares; módulos de suministro de
cable para soldadura, a saber, aparatos como partes de
máquinas para el suministro de cable para soldar.

 9 Aparatos de análisis que no sean para uso médico;
aparatos de visualización eléctricos y electrónicos; objetivos
(lentes); aparatos e instrumentos ópticos; cables de fibra
óptica, fibras ópticas; lentes ópticas; condensadores ópticos;
cristal óptico; prismas; ordenadores; periféricos de ordenador;
programas informáticos almacenados; unidades de memoria
para sistemas de procesamiento de datos; soportes de datos
magnéticos y ópticos; aparatos de interfaz para ordenadores;
tarjetas de circuitos integrados; chips de circuitos integrados;
aparatos de diagnóstico que no sean para uso médico;
manómetros; aparatos para medir distancias; velocímetros;
altímetros; clinómetros (instrumentos de gradación);
goniómetros y grafómetros; sistemas eléctricos para el control
a distancia de sistemas industriales; mandos a distancia;
aparatos eléctricos de control; células fotoeléctricas; cámaras;
cámaras cinematográficas; videocámaras; láseres que no sean
para uso médico; fotómetros; aparatos de soldadura eléctricos;
aparatos de corte por arco; aparatos de soldadura por arco;
aparatos eléctricos de soldadura; electrodos para la soldadura;
aparatos de soldadura mediante láser; aparatos de soldadura
con aleaciones ligeras mediante láser; aparatos de soldadura
mediante un haz de energía; aparatos de soldadura mediante
plasma; aparatos de soldadura con aleaciones ligeras
mediante haces de energía; aparatos de soldadura con
aleaciones ligeras mediante plasma; partes de aparatos de
soldadura o de soldadura con aleaciones ligeras mediante
láser, a saber, ópticas de láser, unidades de autofoco, módulos
ópticos de desviación, módulos ópticos de excursión de haces,
módulos de control, módulos de detección de la temperatura,
módulos de ajuste, módulos para dar forma a los haces,
aparatos e instrumentos electrónicos de medida, de ensayo y
de control (inspección) y sistemas para el diagnóstico de
haces, compuestos de los productos mencionados como
partes de máquinas para el maquinado del láser; cristales
protectores (comprendidos en esta clase) y módulos de
cristales protectores compuestos de éstos, como partes de
máquinas de soldadura y de soldadura con aleaciones ligeras
mediante láser (comprendidos en esta clase); aparatos e
instrumentos de medida; aparatos eléctricos de distribución;
cristales protectores como partes de los aparatos e
instrumentos mencionados (comprendidos en esta clase);
cristales de protección para objetivos y aparatos ópticos
(comprendidos en esta clase); contadores de la intensidad de
la corriente eléctrica; voltímetros; termómetros que no sean
para uso médico; indicadores de temperatura; aparatos e
instrumentos geodésicos.

40 Tratamiento de metales (maquinado de metales);
soldadura; corte a medida de chapas metálicas; soldadura con
una aleación ligera; soldadura de chapas metálicas con
aleaciones ligeras.
(822) DE, 05.04.2005, 304 70 165.3/07.
(300) DE, 09.12.2004, 304 70 165.3/07.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 18.08.2005 868 032
(180) 18.08.2015
(732) Mag.rec.soc.oec. Arnaldo Romanos-Hofer

Unternehmensberater
Hasenfeldstraße 7b
A-6890 Lustenau (AT).

(732) Mag. Alexander Fritsch
Unternehmensberater
Rautenastraße 59
A-6832 Röthis (AT).

(750) Mag.rec.soc.oec. Arnaldo Romanos-Hofer 
Unternehmensberater, Hasenfeldstraße 7b, A-6890 
Lustenau (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale et travaux de bureau, notamment
services consistant à conceptualiser, à planifier, à
commercialiser, à organiser et à assurer la qualité de services
développant la personnalité, de services d'offres et de services
touristiques en relation avec la santé et les soins d'êtres
humains.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains.
(822) AT, 18.08.2005, 226 611.
(300) AT, 24.05.2005,  AM 3422/2005.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 09.09.2005 868 033
(180) 09.09.2015
(732) Auto Europe, LLC

39 Commercial Street
Portland, ME 04101 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport de passagers et de bagages de passagers

par air, bateau, rail et autobus; services de guide touristique;
services d'agence de voyage, à savoir réservations de
transports; services de location de voitures.

39 Transportation of passengers and passengers'
luggage by air, boat, rail and bus; tour guide services; travel

agency services, namely making reservations and bookings for
transportation; car rental services.

39 Transporte de pasajeros y de equipajes de
pasajeros por por vía aérea, barco, tren y autobús; servicios de
visitas guiadas; servicios de agencias de viajes, a saber,
servicios de reservas de transporte; servicios de alquiler de
coches.
(821) US, 22.08.2005, 78697299.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 034
(180) 05.10.2015
(732) Temptime Corporation

116 American Road
Morris Plains, NJ 07950 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Etiquettes sensibles à la température et au temps

permettant de contrôler l'état des produits thermosensibles.
16 Etiquettes en papier sensibles à la chaleur et au

temps permettant de garantir que les marchandises périssables
sont fraîches et que leur date limite de vente n'est pas dépassée.

 9 Time-temperature sensitive labels that monitor the
condition of thermally-sensitive products.

16 Paper heat-sensitive and time-sensitive labels used
to ensure that perishable goods are fresh and not past their
sell-by dates.

 9 Etiquetas termosensibles y sensibles al paso del
tiempo que controlan las condiciones de productos
termosensibles.

16 Papel termosensible y etiquetas sensibles al paso
del tiempo destinadas a garantizar que los productos
perecederos son frescos y no están caducados.
(821) US, 27.09.2005, 78721582.
(821) US, 08.03.1996, 75090076.
(822) US, 27.05.1997, 2064872.
(300) US, 27.09.2005, 78721582 Etiquettes en papier

sensibles à la chaleur et au temps permettant de garantir
que les marchandises périssables sont fraîches et que
leur date limite de vente n'est pas dépassée Paper heat-
sensitive and time-sensitive labels used to ensure that
perishable goods are fresh and not past their sell-by
dates.

(832) BG, CH, CU, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.08.2005 868 035
(180) 12.08.2015
(732) Villeroy & Boch AG

P.O. Box 1120
66688 Mettlach (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Éviers de cuisine, blocs-éviers; lampes d'éclairage;

éclairages muraux; luminaires; équipements sanitaires, à
savoir baignoires, bacs de douches, lavabos, cuvettes de
toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau, couvertures de
siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de cuvette de
toilettes; robinetterie (conduites d'eau), notamment
robinetterie de mélange et de distribution, robinets et
robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (tuyauterie); douches, garnitures de douches/
équipements de douches et bacs de douches/ baignoires
(tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers, baignoires et
douches; robinetterie à commande manuelle et automatique et
mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire; pièces et
composants pour tous les produits précités (compris dans cette
classe); cabines de douches; supports pour bacs de douches et
cabines de douches.

20 Cadres; miroirs; armoires à glaces; meubles, petits
éléments de mobilier; supports et consoles pour ustensiles de
bain et de toilette (compris dans cette classes); corbeilles
(comprises dans cette classe); tablettes de rayonnage.

21 Récipients et ustensiles ménagers (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); équipements sanitaires, à savoir porte-
savon muraux, supports pour brosses à dents dotés de verres à
dents, distributeurs de papier hygiénique, porte-brosses pour
cuvettes de toilettes, porte-serviettes (ni en métaux précieux, ni
en plaqué), consoles pour ustensiles de bain et de toilette;
récipients en céramique à usage ménager et culinaire; articles
pour la cuisine (batteries de cuisine); verrerie (comprise dans
cette classe); services de table (compris dans cette classe);
vaisselle/services en céramique (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
objets décoratifs et objets d'art en verre et en porcelaine;
verrerie à usage ménager (comprise dans cette classe); objets
d'art en porcelaine à utiliser comme décorations de table.

11 Kitchen sinks, sink units; lamps; wall lights;
lighting appliances; sanitary equipment, namely bath tubs,
shower tubs, washbasins, toilet bowls, toilets, toilet tanks, trap
covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats; (water
conduits) fittings, in particular, mixing and distributing
fittings, taps and control fittings; wall units (not of precious
metal or coated therewith); siphons; water conduits
apparatuses (piping equipment); showers, shower fittings/
shower equipment and shower/ bath tubs (hoses); fittings for
washbasins and sinks as well as for bath tubs and showers;
manually and automatically controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; parts and components for all
foresaid goods (included in this class); shower cubicles;
holders for shower tubs and shower cubicles/cabins.

20 Frames; mirrors; mirrored cabinets; furniture,
small items of furniture; holders and consoles for bath and
toilet utensils (included in this class); baskets (included in this
class); consoles.

21 Household containers and ustensils (not of
precious metal or coated therewith); sanitary equipment,
namely wall soap holders, toothbrush holders with toothbrush
glasses, toilet paper holders, toilet brush holders, towel rails
(not of precious metal or coated therewith), consoles for bath
and toilet utensils; ceramic containers for household and
kitchen purposes; kitchenware (cooking pot sets); glassware
(included in this class); dinner service (included in this class);
crockery/ceramic service (not of precious metal or coated
therewith): small manually operated apparatuses for
household and kitchen purposes (not of precious metal or
coated therewith); decorative objects and works of art made of
glass and porcelain; glassware for household purposes
(included in this class); porcelain object d'art to be used as
table ornaments.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
lámparas; apliques; aparatos de alumbrado; equipo sanitario, a

saber, bañeras, duchas, lavabos, tazas de inodoro, inodoros,
tanques de inodoro, cubiertas para sifones, bidés, urinarios;
tapas para urinarios; asientos de inodoro; grifería y accesorios
(conductos de agua), en particular piezas para mezclar y
distribuir, grifos y piezas de control; dispositivos murales (que
no sean de metales preciosos ni chapados); sifones; aparatos
para conducir agua (conjunto de tuberías); duchas, equipo y
accesorios para duchas y para bañeras-ducha (tubos
flexibles); accesorios para lavabos, fregaderos, bañeras y
duchas; válvulas de control manual y automático y válvulas
mezcladoras para aprovisionamiento de agua; partes y
componentes de todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); cabinas de ducha; soportes
para grifería de duchas y de cubículos/cabinas de ducha.

20 Marcos; espejos; armarios de espejo; muebles,
muebles pequeños; repisas y consolas para el baño y los
artículos de tocador (comprendidos en esta clase); cestas
(comprendidas en esta clase); consolas.

21 Recipientes y utensilios de uso doméstico (que no
sean de metales preciosos ni chapados); equipamiento
sanitario, a saber, portajabones de pared, soportes de pared
para vasos y cepillos de dientes, portarrollos de papel higiénico
de pared, portaescobillas de inodoro, toalleros (que no sean de
metales preciosos ni chapados), consolas para el baño y los
artículos de tocador; recipientes de cerámica para la casa y la
cocina; artículos de cocina (baterías de cocina); cristalería
(comprendida en esta clase); servicios de mesa (comprendidos
en esta clase); vajilla de cerámica/loza (que no incorpore
metales preciosos ni chapados); pequeños aparatos manuales
para uso en la casa o la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados); objetos decorativos y obras de arte de
cristal o porcelana; cristalería para uso doméstico
(comprendida en esta clase); obras de arte de porcelana para
uso como ornamento de mesa.
(822) DE, 08.06.2005, 305 13 971.1/11.
(300) DE, 09.03.2005, 305 13 971.1/11.
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.08.2005 868 036
(180) 12.08.2015
(732) Villeroy & Boch AG

P.O. Box 1120
66688 Mettlach (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Éviers de cuisine, blocs-éviers; lampes d'éclairage;

éclairages muraux; luminaires; équipements sanitaires, à
savoir baignoires, bacs de douches, lavabos, cuvettes de
toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau, couvertures de
siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de cuvette de
toilettes; robinetterie (conduites d'eau), notamment
robinetterie de mélange et de distribution, robinets et
robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (tuyauterie); douches, garnitures de douches/
équipements de douches et bacs de douches/ baignoire
(tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers, baignoires et
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douches; robinetterie à commande manuelle et automatique et
mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire; pièces et
composants pour tous les produits précités (compris dans cette
classe); cabines de douches; supports pour bacs de douches et
cabines de douches.

20 Cadres; miroirs; armoires à glaces; meubles, petits
éléments de mobilier; supports et consoles pour ustensiles de
bain et de toilette (compris dans cette classes); corbeilles
(comprises dans cette classe); tablettes de rayonnage.

21 Récipients et ustensiles ménagers (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); équipements sanitaires, à savoir porte-
savon muraux, supports pour brosses à dents dotés de verres à
dents, distributeurs de papier hygiénique, porte-brosses pour
cuvettes de toilettes, porte-serviettes (ni en métaux précieux, ni
en plaqué), consoles pour ustensiles de bain et de toilette;
récipients en céramique à usage ménager et culinaire; articles
pour la cuisine (batteries de cuisine); verrerie (comprise dans
cette classe); services de table (compris dans cette classe);
vaisselle/services en céramique (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
objets décoratifs et objets d'art en verre et en porcelaine;
verrerie à usage ménager (comprise dans cette classe); objets
d'art en porcelaine à utiliser comme décorations de table.

11 Kitchen sinks, sink units; lamps; wall lights;
lighting appliances; sanitary equipment, namely bath tubs,
shower tubs, washbasins, toilet bowls, toilets, toilet tanks, trap
covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats; (water
conduits) fittings, in particular, mixing and distributing
fittings, taps and control fittings; wall units (not of precious
metal or coated therewith); siphons; water conduits
apparatuses (piping equipment); showers, shower fittings/
shower equipment and shower/ bath tubs (hoses); fittings for
washbasins and sinks as well as for bath tubs and showers;
manually and automatically controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; parts and components for all
foresaid goods (included in this class); shower cubicles;
holders for shower tubs and shower cubicles/cabins.

20 Frames; mirrors; mirrored cabinets; furniture,
small items of furniture; holders and consoles for bath and
toilet utensils (included in this class); baskets (included in this
class); consoles.

21 Household containers and ustensils (not of
precious metal or coated therewith); sanitary equipment,
namely wall soap holders, toothbrush holders with toothbrush
glasses, toilet paper holders, toilet brush holders, towel rails
(not of precious metal or coated therewith), consoles for bath
and toilet utensils; ceramic containers for household and
kitchen purposes; kitchenware (cooking pot sets); glassware
(included in this class); dinner service (included in this class);
crockery/ceramic service (not of precious metal or coated
therewith): small manually operated apparatuses for
household and kitchen purposes (not of precious metal or
coated therewith); decorative objects and works of art made of
glass and porcelain; glassware for household purposes
(included in this class); porcelain object d'art to be used as
table ornaments.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
lámparas; apliques; aparatos de alumbrado; equipo sanitario, a
saber, bañeras, duchas, lavabos, tazas de inodoro, inodoros,
tanques de inodoro, cubiertas de sifones, bidés, urinarios;
tapas para urinarios; asientos de inodoro; grifería y accesorios
(conductos de agua), en particular grifería para mezclar y
distribuir el agua, grifos y piezas de control; dispositivos
murales (que no sean de metales preciosos ni chapados);
sifones; conductos de agua (conjuntos de tuberías); duchas,
equipo y accesorios para duchas y bañeras-ducha (tubos
flexibles); accesorios para lavabos, fregaderos, bañeras y
duchas; válvulas de control manual y de control automático y
válvulas para mezclar el agua para uso sanitario; partes y
componentes de todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); cabinas de ducha; soportes de
tuberías en duchas y en cubículos/cabinas de ducha.

20 Marcos; espejos; armarios de espejo; muebles,
muebles pequeños; repisas y consolas para el baño y los

artículos de tocador (comprendidos en esta clase); cestas
(comprendidas en esta clase); consolas.

21 Recipientes y utensilios para uso doméstico (que
no sean de metales preciosos ni chapados); equipamiento
sanitario, a saber, portajabones de pared, soportes para vasos
y cepillos de dientes de pared, portarrollos de papel higiénico
de pared, portaescobillas de inodoro, toalleros (que no sean de
metales preciosos ni chapados), consolas para el baño y los
artículos de tocador; recipientes de cerámica para la casa y la
cocina; artículos de cocina (baterías de cocina); cristalería
(comprendida en esta clase); servicios de mesa (comprendidos
en esta clase); vajilla de cerámica/loza (que no incorporen
metales preciosos ni chapados); aparatos pequeños
accionados a mano para la casa o la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); objetos decorativos y obras
de arte de cristal o de porcelana; cristalería para uso doméstico
(comprendida en esta clase); obras de arte de porcelana para
uso como ornamento de mesa.
(822) DE, 08.06.2005, 305 13 974.6/11.
(300) DE, 09.03.2005, 305 13 974.6/11.
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.08.2005 868 037
(180) 08.08.2015
(732) Villeroy & Boch AG

P.O. Box 1120
66688 Mettlach (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Éviers de cuisine, blocs-éviers; lampes d'éclairage;

éclairages muraux; luminaires; équipements sanitaires, à
savoir baignoires, bacs de douches, lavabos, cuvettes de
toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau, couvertures de
siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de cuvette de
toilettes; robinetterie (conduites d'eau), notamment
robinetterie de mélange et de distribution, robinets et
robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (tuyauterie); douches, garnitures de douches/
équipements de douches et bacs de douches/ baignoires
(tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers, baignoires et
douches; robinetterie à commande manuelle et automatique et
mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire; pièces et
composants pour tous les produits précités (compris dans cette
classe); cabines de douches; supports pour bacs de douches et
cabines de douches.

20 Cadres; miroirs; armoires à glaces; meubles, petits
éléments de mobilier; supports et consoles pour ustensiles de
bain et de toilette (compris dans cette classes); corbeilles
(comprises dans cette classe); tablettes de rayonnage.

21 Récipients et ustensiles ménagers (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); équipements sanitaires, à savoir porte-
savon muraux, supports pour brosses à dents dotés de verres à
dents, distributeurs de papier hygiénique, porte-brosses pour
cuvettes de toilettes, porte-serviettes (ni en métaux précieux, ni
en plaqué), consoles pour ustensiles de bain et de toilette;
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récipients en céramique à usage ménager et culinaire; articles
pour la cuisine (batteries de cuisine); verrerie (comprise dans
cette classe); services de table (compris dans cette classe);
vaisselle/services en céramique (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
objets décoratifs et objets d'art en verre et en porcelaine;
verrerie à usage ménager (comprise dans cette classe); objets
d'art en porcelaine à utiliser comme décorations de table.

11 Kitchen sinks, sink units; lamps; wall lights;
lighting appliances; sanitary equipment, namely bath tubs,
shower tubs, washbasins, toilet bowls, toilets, toilet tanks, trap
covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats; (water
conduits) fittings, in particular, mixing and distributing
fittings, taps and control fittings; wall units (not of precious
metal or coated therewith); siphons; water conduits
apparatuses (piping equipment); showers, shower fittings/
shower equipment and shower/ bath tubs (hoses); fittings for
washbasins and sinks as well as for bath tubs and showers;
manually and automatically controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; parts and components for all
foresaid goods (included in this class); shower cubicles;
holders for shower tubs and shower cubicles/cabins.

20 Frames; mirrors; mirrored cabinets; furniture,
small items of furniture; holders and consoles for bath and
toilet utensils (included in this class); baskets (included in this
class); consoles.

21 Household containers and ustensils (not of
precious metal or coated therewith); sanitary equipment,
namely wall soap holders, toothbrush holders with toothbrush
glasses, toilet paper holders, toilet brush holders, towel rails
(not of precious metal or coated therewith), consoles for bath
and toilet utensils; ceramic containers for household and
kitchen purposes; kitchenware (cooking pot sets); glassware
(included in this class); dinner service (included in this class);
crockery/ceramic service (not of precious metal or coated
therewith): small manually operated apparatuses for
household and kitchen purposes (not of precious metal or
coated therewith); decorative objects and works of art made of
glass and porcelain; glassware for household purposes
(included in this class); porcelain object d'art to be used as
table ornaments.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
lámparas; apliques; aparatos de alumbrado; equipo sanitario, a
saber, bañeras, duchas, lavabos, tazas de inodoro, inodoros,
tanques de inodoro, tapas para sifones, bidés, urinarios; tapas
para urinarios; asientos de inodoro; grifería y accesorios
(conductos de agua), en particular grifería para mezclar y
distribuir el agua, grifos y piezas de control; dispositivos
murales (que no sean de metales preciosos ni chapados);
sifones; conductos de agua (conjunto de tuberías); duchas,
equipo y accesorios para duchas y bañeras-ducha (tubos
flexibles); accesorios para lavabos, fregaderos, bañeras y
duchas; válvulas de control manual y de control automático
para mezclar el agua para uso sanitario; partes y componentes
de todos los productos antes mencionados (comprendidos en
esta clase); cabinas de ducha; soportes de tuberías para
duchas y para cubículos/cabinas de ducha.

20 Marcos; espejos; armarios de espejo; muebles,
muebles pequeños; repisas y consolas para el baño y los
artículos de tocador (comprendidos en esta clase); cestas
(comprendidas en esta clase); consolas.

21 Recipientes y utensilios para uso doméstico (que
no sean de metales preciosos ni chapados); equipamiento
sanitario, a saber, portajabones de pared, soportes para vasos
y cepillos de dientes, portarrollos de papel higiénico,
portaescobillas de inodoro, toalleros (que no sean de metales
preciosos ni chapados), consolas para el baño y los artículos
de tocador; recipientes de cerámica para la casa y la cocina;
artículos de cocina (baterías de cocina); cristalería
(comprendida en esta clase); servicios de mesa (comprendidos
en esta clase); vajilla de cerámica/loza (que no incorpore
metales preciosos ni chapados); aparatos pequeños
accionados a mano para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); objetos decorativos y obras
de arte de cristal o porcelana; cristalería para uso doméstico

(comprendida en esta clase); objetos de arte de porcelana para
ornamento de mesa.
(822) DE, 08.06.2005, 305 13 967.3/11.
(300) DE, 09.03.2005, 305 13 967.3/11.
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.07.2005 868 038
(180) 26.07.2015
(732) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

"RUSSKOE MORE"
St. Zakharovo, Noginsk,
Noginsky r-n
RU-142403 Moskovskaya obl. (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.3; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) Russkoe More.
(591) Bleu, gris, bleu turquoise, blanc, bleu clair. / Blue, gray,

turquoise blue, white, light blue. / Azul, gris, azul
turquesa, blanco, azul claro.

(511) NCL(8)
29 Anchois; préparations pour faire des bouillons;

bouquets (crevettes roses) (non vivants); caviar; crevettes
grises (non vivantes); crevettes roses (bouquets) (non
vivantes); crustacés (non vivants); filets de poissons; harengs;
homards (non vivants); huîtres (non vivantes); langoustes (non
vivantes); mets à base de poisson; mollusques comestibles
(non vivants); moules (mollusques) (non vivantes); poisson;
poisson conservé; poisson saumuré; produits de la pêche;
saumon; thon; tripes; écrevisses (non vivantes).

31 Algues pour l'alimentation humaine ou animale;
appâts pour la pêche (vivants); crustacés (vivants); homards
(vivants); huîtres (vivantes); langoustes (vivantes);
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mollusques (vivants); moules (mollusques) (vivantes); oeufs
de poissons; poissons vivants; écrevisses (vivantes).

35 Agences d'import-export; recherches pour affaires;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises (à savoir de produits
inclus dans les classes 29 et 31)); démonstration de produits (à
savoir de produits inclus dans les classes 29 et 31);
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
informations d'affaires; investigations pour affaires;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
promotion des ventes (pour des tiers) (à savoir de produits
inclus dans les classes 29 et 31); recherche de marché;
recherches pour affaires; vente aux enchères; étude de marché.

29 Anchovies; preparations for making bouillon;
prawns (not live); caviar; common shrimps (not live); pink
shrimps (not live); crustaceans (not live); fish fillets; herrings;
lobsters (not live); oysters (not live); spiny lobsters (not live);
foods prepared from fish; mussels (not live); mussels
(shellfish) (not live); fish; fish, preserved; salted fish; fish
products; salmon; tuna fish; tripe; crayfish (not live).

31 Algae for human or animal consumption; fishing
bait (live); crustaceans (live); lobsters (live); oysters (live);
spiny lobsters (live); shellfish (live); mussels (shellfish) (live);
fish spawn; live fish; crayfish (live).

35 Import-export agencies; research for business
purposes; supply services for third parties (purchasing goods
and services for other businesses (namely goods included in
classes 29 and 31)); demonstration of goods (namely goods
included in classes 29 and 31); organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; business information;
business investigations; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; sales promotion (for
others) (namely goods included in classes 29 and 31);
marketing research; research for business purposes;
auctioneering; marketing studies.

29 Anchoas; preparaciones para hacer caldos;
gambas (que no estén vivas); caviar; quisquillas (que no estén
vivas); langostinos (que no estén vivos); crustáceos (que no
estén vivos); filetes de pescado; arenques; bogavantes (que no
estén vivos); ostras (que no estén vivas); langostas (que no
estén vivas); platos a base de pescado; moluscos comestibles
(que no estén vivos); mejillones (moluscos) (que no estén
vivos); pescado; pescado en conserva; pescado en salmuera;
productos a base de pescado; salmón; atún; tripas; cangrejos
(que no estén vivos).

31 Algas para la alimentación humana o animal;
cebos para la pesca (vivos); crustáceos (vivos); bogavantes
(vivos); ostras (vivas); langostas (vivas); moluscos (vivos);
mejillones (moluscos) (vivos); huevas de pescados; peces;
cangrejos (vivos).

35 Agencias de importación-exportación; búsqueda
de negocios; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para otras empresas) (a
saber, de los productos comprendidos en las clases 29 y 31);
demostración de productos (a saber, de los productos
comprendidos en las clases 29 y 31); organización de ferias
con fines comerciales o publicitarios; información sobre
negocios; investigaciones para negocios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; promoción
de ventas para terceros (a saber, de los productos
comprendidos en las clases 29 y 31); investigación de
mercados; investigación comercial; subastas; estudios de
mercado.
(822) RU, 15.04.2005, 287009.
(831) AM, AZ, BY, CN, DE, KZ, LV, MD, UA.
(832) EE, GE, LT, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 08.08.2005 868 039
(180) 08.08.2015
(732) Villeroy & Boch AG

P.O. Box 1120
66688 Mettlach (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Éviers de cuisine, blocs-éviers; lampes d'éclairage;

éclairages muraux; luminaires; équipements sanitaires, à
savoir baignoires, bacs de douches, lavabos, cuvettes de
toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau, couvertures de
siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de cuvette de
toilettes; robinetterie (conduites d'eau), notamment
robinetterie de mélange et de distribution, robinets et
robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (tuyauterie); douches, garnitures de douches/
équipements de douches et bacs de douches/ baignoires
(tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers, baignoires et
douches; robinetterie à commande manuelle et automatique et
mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire; pièces et
composants pour tous les produits précités (compris dans cette
classe); cabines de douches; supports pour bacs de douches et
cabines de douches.

20 Cadres; miroirs; armoires à glaces; meubles, petits
éléments de mobilier; supports et consoles pour ustensiles de
bain et de toilette (compris dans cette classes); corbeilles
(comprises dans cette classe); tablettes de rayonnage.

21 Récipients et ustensiles ménagers (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); équipements sanitaires, à savoir porte-
savon muraux, supports pour brosses à dents dotés de verres à
dents, distributeurs de papier hygiénique, porte-brosses pour
cuvettes de toilettes, porte-serviettes (ni en métaux précieux, ni
en plaqué), consoles pour ustensiles de bain et de toilette;
récipients en céramique à usage ménager et culinaire; articles
pour la cuisine (batteries de cuisine); verrerie (comprise dans
cette classe); services de table (compris dans cette classe);
vaisselle/services en céramique (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
objets décoratifs et objets d'art en verre et en porcelaine;
verrerie à usage ménager (comprise dans cette classe); objets
d'art en porcelaine à utiliser comme décorations de table.

11 Kitchen sinks, sink units; lamps; wall lights;
lighting appliances; sanitary equipment, namely bath tubs,
shower tubs, washbasins, toilet bowls, toilets, toilet tanks, trap
covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats; (water
conduits) fittings, in particular, mixing and distributing
fittings, taps and control fittings; wall units (not of precious
metal or coated therewith); siphons; water conduits
apparatuses (piping equipment); showers, shower fittings/
shower equipment and shower/ bath tubs (hoses); fittings for
washbasins and sinks as well as for bath tubs and showers;
manually and automatically controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; parts and components for all
foresaid goods (included in this class); shower cubicles;
holders for shower tubs and shower cubicles/cabins.

20 Frames; mirrors; mirrored cabinets; furniture,
small items of furniture; holders and consoles for bath and
toilet utensils (included in this class); baskets (included in this
class); consoles.

21 Household containers and ustensils (not of
precious metal or coated therewith); sanitary equipment,
namely wall soap holders, toothbrush holders with toothbrush
glasses, toilet paper holders, toilet brush holders, towel rails
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(not of precious metal or coated therewith), consoles for bath
and toilet utensils; ceramic containers for household and
kitchen purposes; kitchenware (cooking pot sets); glassware
(included in this class); dinner service (included in this class);
crockery/ceramic service (not of precious metal or coated
therewith): small manually operated apparatuses for
household and kitchen purposes (not of precious metal or
coated therewith); decorative objects and works of art made of
glass and porcelain; glassware for household purposes
(included in this class); porcelain object d'art to be used as
table ornaments.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
lámparas; apliques; aparatos de alumbrado; equipos
sanitarios, a saber, bañeras, duchas, lavabos, tazas de
inodoro, inodoros, tanques de inodoro, tapas para sifones,
bidés, urinarios; cubiertas para urinarios; asientos de inodoro;
grifería y accesorios (conductos de agua), en particular grifería
para mezclar y distribuir el agua, grifos y piezas de control;
dispositivos murales (que no sean de metales preciosos ni
chapados); sifones; conductos de agua (conjuntos de
tuberías); duchas, equipo y accesorios para duchas y bañeras-
ducha (tubos flexibles); accesorios para lavabos, fregaderos,
bañeras y duchas; válvulas de control manual y de control
automático y válvulas para mezclar el agua para uso sanitario;
partes y componentes de todos los productos antes
mencionados (comprendidos en esta clase); cabinas de ducha;
soportes de tuberías para duchas y cubículos/cabinas de
ducha.

20 Marcos; espejos; armarios de espejo; muebles,
muebles pequeños; repisas y consolas para el baño y los
artículos de tocador (comprendidos en esta clase); cestas
(comprendidos en esta clase); consolas.

21 Recipientes y utensilios para uso doméstico (que
no sean de metales preciosos ni chapados); equipamiento
sanitario, a saber, portajabones de pared, soportes para vasos
y cepillos de dientes de pared, portarrollos de papel higiénico,
portaescobillas de inodoro, toalleros (que no sean de metales
preciosos ni chapados), consolas para el baño y los artículos
de tocador; recipientes de cerámica para la casa y la cocina;
artículos de cocina (baterías de cocina); cristalería
(comprendida en esta clase); servicios de mesa (comprendidos
en esta clase); vajilla de cerámica/loza (que no incorpore
metales preciosos ni chapados); aparatos pequeños
accionados a mano para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); objetos decorativos y obras
de arte de cristal o porcelana; cristalería para uso doméstico
(comprendida en esta clase); obras de arte de porcelana para
ornamento de mesa.
(822) DE, 02.06.2005, 305 13 577.5/21.
(300) DE, 08.03.2005, 305 13 577.5/21.
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.08.2005 868 040
(180) 12.08.2015
(732) Villeroy & Boch AG

P.O. Box 1120
66688 Mettlach (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Éviers de cuisine, blocs-éviers; lampes d'éclairage;

éclairages muraux; luminaires; équipements sanitaires, à
savoir baignoires, bacs de douches, lavabos, cuvettes de
toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau, couvertures de
siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de cuvette de
toilettes; robinetterie (conduites d'eau), notamment
robinetterie de mélange et de distribution, robinets et
robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (tuyauterie); douches, garnitures de douches/
équipements de douches et bacs de douches/ baignoires
(tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers, baignoires et
douches; robinetterie à commande manuelle et automatique et
mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire; pièces et
composants pour tous les produits précités (compris dans cette
classe); cabines de douches; supports pour bacs de douches et
cabines de douches.

20 Cadres; miroirs; armoires à glaces; meubles, petits
éléments de mobilier; supports et consoles pour ustensiles de
bain et de toilette (compris dans cette classes); corbeilles
(comprises dans cette classe); tablettes de rayonnage.

21 Récipients et ustensiles ménagers (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); équipements sanitaires, à savoir porte-
savon muraux, supports pour brosses à dents dotés de verres à
dents, distributeurs de papier hygiénique, porte-brosses pour
cuvettes de toilettes, porte-serviettes (ni en métaux précieux, ni
en plaqué), consoles pour ustensiles de bain et de toilette;
récipients en céramique à usage ménager et culinaire; articles
pour la cuisine (batteries de cuisine); verrerie (comprise dans
cette classe); services de table (compris dans cette classe);
vaisselle/services en céramique (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
objets décoratifs et objets d'art en verre et en porcelaine;
verrerie à usage ménager (comprise dans cette classe); objets
d'art en porcelaine à utiliser comme décorations de table.

11 Kitchen sinks, sink units; lamps; wall lights;
lighting appliances; sanitary equipment, namely bath tubs,
shower tubs, washbasins, toilet bowls, toilets, toilet tanks, trap
covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats; (water
conduits) fittings, in particular, mixing and distributing
fittings, taps and control fittings; wall units (not of precious
metal or coated therewith); siphons; water conduits
apparatuses (piping equipment); showers, shower fittings/
shower equipment and shower/ bath tubs (hoses); fittings for
washbasins and sinks as well as for bath tubs and showers;
manually and automatically controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; parts and components for all
foresaid goods (included in this class); shower cubicles;
holders for shower tubs and shower cubicles/cabins.

20 Frames; mirrors; mirrored cabinets; furniture,
small items of furniture; holders and consoles for bath and
toilet utensils (included in this class); baskets (included in this
class); consoles.

21 Household containers and ustensils (not of
precious metal or coated therewith); sanitary equipment,
namely wall soap holders, toothbrush holders with toothbrush
glasses, toilet paper holders, toilet brush holders, towel rails
(not of precious metal or coated therewith), consoles for bath
and toilet utensils; ceramic containers for household and
kitchen purposes; kitchenware (cooking pot sets); glassware
(included in this class); dinner service (included in this class);
crockery/ceramic service (not of precious metal or coated
therewith): small manually operated apparatuses for
household and kitchen purposes (not of precious metal or
coated therewith); decorative objects and works of art made of
glass and porcelain; glassware for household purposes
(included in this class); porcelain object d'art to be used as
table ornaments.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
lámparas; apliques; aparatos de alumbrado; equipo sanitario, a
saber, bañeras, duchas, lavabos, tazas de inodoro, inodoros,
tanques de inodoro, tapas para sifones, bidés, urinarios; tapas
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para urinarios; asientos de inodoro; grifería y accesorios
(conductos de agua), en particular grifería para mezclar y
distribuir el agua, grifos y piezas de control; dispositivos
murales (que no sean de metales preciosos ni chapados);
sifones; conductos de agua (conjuntos de tuberías); duchas,
equipo y accesorios para duchas y bañeras-ducha (tubos
flexibles); accesorios para lavabos, fregaderos, bañeras y
duchas; válvulas de control manual y de control automático y
válvulas para mezclar el agua para uso sanitario; partes y
componentes de todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); cabinas de ducha; soportes de
tuberías para duchas y cubículos/cabinas de ducha.

20 Marcos; espejos; armarios de espejo; muebles,
muebles pequeños; repisas y consolas para el baño y los
artículos de tocador (comprendidos en esta clase); cestas
(comprendidas en esta clase); consolas.

21 Recipientes y utensilios para uso doméstico (que
no sean de metales preciosos ni chapados); equipamiento
sanitario, a saber, portajabones de pared, soportes para vasos
y cepillos de dientes de pared, portarrollos de papel higiénico,
portaescobillas de inodoro, toalleros (que no sean de metales
preciosos ni chapados), consolas para el baño y los artículos
de tocador; recipientes de cerámica para la casa y la cocina;
artículos de cocina (baterías de cocina); cristalería
(comprendida en esta clase); servicios de mesa (comprendidos
en esta clase); vajilla de cerámica/loza (que no sea de metales
preciosos ni chapada); aparatos pequeños accionados a mano
para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); objetos decorativos y obras de arte de cristal o de
porcelana; cristalería para uso doméstico (comprendida en
esta clase); obras de arte de porcelana para ornamento de
mesa.
(822) DE, 08.06.2005, 305 13 968.1/11.
(300) DE, 09.03.2005, 305 13 968.1/11.
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.08.2005 868 041
(180) 18.08.2015
(732) Villeroy & Boch AG

P.O. Box 1120
66688 Mettlach (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Éviers de cuisine, blocs-éviers; lampes d'éclairage;

éclairages muraux; luminaires; équipements sanitaires, à
savoir baignoires, bacs de douches, lavabos, cuvettes de
toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau, couvertures de
siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de cuvette de
toilettes; robinetterie (conduites d'eau), notamment
robinetterie de mélange et de distribution, robinets et
robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (tuyauterie); douches, garnitures de douches/
équipements de douches et bacs de douches/ baignoires
(tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers, baignoires et
douches; robinetterie à commande manuelle et automatique et
mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire; pièces et

composants pour tous les produits précités (compris dans cette
classe); cabines de douches; supports pour bacs de douches et
cabines de douches.

20 Cadres; miroirs; armoires à glaces; meubles, petits
éléments de mobilier; supports et consoles pour ustensiles de
bain et de toilette (compris dans cette classes); corbeilles
(comprises dans cette classe); tablettes de rayonnage.

21 Récipients et ustensiles ménagers (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); équipements sanitaires, à savoir porte-
savon muraux, supports pour brosses à dents dotés de verres à
dents, distributeurs de papier hygiénique, porte-brosses pour
cuvettes de toilettes, porte-serviettes (ni en métaux précieux, ni
en plaqué), consoles pour ustensiles de bain et de toilette;
récipients en céramique à usage ménager et culinaire; articles
pour la cuisine (batteries de cuisine); verrerie (comprise dans
cette classe); services de table (compris dans cette classe);
vaisselle/services en céramique (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
objets décoratifs et objets d'art en verre et en porcelaine;
verrerie à usage ménager (comprise dans cette classe); objets
d'art en porcelaine à utiliser comme décorations de table.

11 Kitchen sinks, sink units; lamps; wall lights;
lighting appliances; sanitary equipment, namely bath tubs,
shower tubs, washbasins, toilet bowls, toilets, toilet tanks, trap
covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats; (water
conduits) fittings, in particular, mixing and distributing
fittings, taps and control fittings; wall units (not of precious
metal or coated therewith); siphons; water conduits
apparatuses (piping equipment); showers, shower fittings/
shower equipment and shower/ bath tubs (hoses); fittings for
washbasins and sinks as well as for bath tubs and showers;
manually and automatically controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; parts and components for all
foresaid goods (included in this class); shower cubicles;
holders for shower tubs and shower cubicles/cabins.

20 Frames; mirrors; mirrored cabinets; furniture,
small items of furniture; holders and consoles for bath and
toilet utensils (included in this class); baskets (included in this
class); consoles.

21 Household containers and ustensils (not of
precious metal or coated therewith); sanitary equipment,
namely wall soap holders, toothbrush holders with toothbrush
glasses, toilet paper holders, toilet brush holders, towel rails
(not of precious metal or coated therewith), consoles for bath
and toilet utensils; ceramic containers for household and
kitchen purposes; kitchenware (cooking pot sets); glassware
(included in this class); dinner service (included in this class);
crockery/ceramic service (not of precious metal or coated
therewith): small manually operated apparatuses for
household and kitchen purposes (not of precious metal or
coated therewith); decorative objects and works of art made of
glass and porcelain; glassware for household purposes
(included in this class); porcelain object d'art to be used as
table ornaments.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
lámparas; apliques; aparatos de alumbrado; equipo sanitario, a
saber, bañeras, duchas, lavabos, tazas de inodoro, inodoros,
tanques de inodoro, tapas para sifones, bidés, urinarios; tapas
de urinarios; asientos de inodoro; grifería y accesorios
(conductos de agua), en particular grifería para mezclar y
distribuir el agua, grifos y piezas de control; dispositivos
murales (que no sean de metales preciosos ni chapados);
sifones; conductos de agua (conjuntos de tuberías); duchas,
equipo y accesorios para duchas y bañeras-ducha (tubos
flexibles); accesorios para lavabos, fregaderos, bañeras y
duchas; válvulas de control manual y de control automático y
válvulas para mezclar el agua para uso sanitario; partes y
componentes de todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); cabinas de ducha; soportes de
tuberías para duchas y cubículos/cabinas de ducha.

20 Marcos; espejos; armarios de espejo; muebles,
muebles pequeños; repisas y consolas para el baño y los
artículos de tocador (comprendidos en esta clase); cestas
(comprendidas en esta clase); consolas.
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21 Recipientes y utensilios para uso doméstico (que
no sean de metales preciosos ni chapados); equipamiento
sanitario, a saber, portajabones de pared, soportes para vasos
y cepillos de dientes de pared, portarrollos de papel higiénico,
portaescobillas de inodoro, toalleros (que no sean de metales
preciosos ni chapados), consolas para el baño y los artículos
de tocador; recipientes de cerámica para la casa y la cocina;
artículos de cocina (baterías de cocina); cristalería
(comprendida en esta clase); servicios de mesa (comprendidos
en esta clase); vajilla de cerámica/loza (que no sea de metales
preciosos ni chapada); aparatos pequeños accionados a mano
para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); objetos decorativos y obras de arte de cristal y
porcelana; cristalería para uso doméstico (comprendida en
esta clase); obras de arte de porcelana para ornamento de
mesa.
(822) DE, 08.06.2005, 305 13 970.3/11.
(300) DE, 09.03.2005, 305 13 970.3/11.
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 20. / List limited to class

20. - Lista limitada a la clase 20.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.09.2005 868 042
(180) 27.09.2015
(732) CASTER

35, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, shampooings,
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, shampoos, dentifrices.
 5 Pharmaceutical and sanitary preparations.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, champús, dentífricos.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos.

(822) FR, 07.09.1994, 94 535 175.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT, RU, UA.
(832) AU, GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(851) GB, GR, JP, US. - Liste limitée à la classe 3. / List

limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 13.12.2004 868 043
(180) 13.12.2014
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
sustancias químicas destinadas a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 22.11.2004, 304 59 988.3/01.
(300) DE, 20.10.2004, 304 59 988.3/01.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RU, UA,

YU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.08.2004 868 044
(180) 05.08.2014
(732) Bestmeat Company B.V.

Ncb Weg 10
NL-5681 RH Best (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; produits pharmaceutiques et
vétérinaires à base d'ingrédients naturels; substances
diététiques à usage médical; substances alimentaires
diététiques à usage médical; additifs nutritionnels à usage
médical; aliments pour bébés; gommes à mâcher à usage
médical.

18 Cuir et peaux d'animaux; parapluies.
29 Viande, saucisses, poisson, volaille et gibier,

mollusques et crustacés [non vivants]; extraits de viande;
saucisses, poisson, volaille, gibier, fruits et légumes et viande
sous forme conservée; fruits et légumes conservés et cuits;
gelées, pâtés de viande, poisson, gibier, foie d'oie, légumes et
fruits; pommes de terre préparées et autres produits de pommes
de terre, tels que flocons de pommes de terre, poudre de
pommes de terre, croquettes, pommes frites, pommes de terre
précuites, boulettes de pommes de terre, rösti (plat suisse à
base de pommes de terres rôties), crêpes de pommes de terres,
chips et pommes-allumettes; confitures, compotes; oeufs, lait
et produits laitiers, à savoir beurre, margarine, fromage, crème,
yaourt, fromage blanc granulé, lait en poudre, boissons lactées
où le lait prédomine, képhir; huiles et graisses comestibles;
mayonnaise; soupes, bouillons de viande, consommés de
viande, ragoûts, fèves prêtes à consommer; aliments
diététiques, à l'exception de ceux à usage médical, non compris
dans d'autres classes.

30 Café, succédanés du café, thé, produits à base de
cacao, cacao sous forme de poudre pour la préparation de
boissons, pâte de cacao pour boissons et extraits de cacao
comme aliments et stimulants; boissons à base de chocolat,
cacao, thé ou café; riz, tapioca, sagou; farines et préparations
de céréales, céréales complètes dépouillées de leur péricarpe, à
savoir blé, avoine, orge, seigle, sorgho, maïs et sarrasin, les
produits précités également sous la forme de mélanges et
autres préparations, à savoir son de blé, germes de blé, gruau
de maïs, graines de lin, muesli et barres de muesli
(principalement à base de flocons de céréales, fruits secs et
noix), pop-corn, pâtes alimentaires et pâtes à base de céréales
complètes; nouilles; pizzas; pain, toasts, pain croustillant dit
knaeckebrot et pain plat séché, petits pains, petites pâtisseries
et pâtisseries fines, confiserie et pâtisserie, tourtes, tartes et
desserts; glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever, poudres pour crème anglais et blanc-manger,
arômes pour la pâtisserie-boulangerie, essences pour la
pâtisserie-boulangerie; sucre, sucreries, gommes à mâcher,
massepain, succédané de massepain, nougat, chocolat, y
compris avec une garniture liquide, notamment du vin ou des
spiritueux, produits au massepain, au nougat et au chocolat,
bonbons; gâteaux salés; aliments à grignoter; fruits à coque
salés et non salés préparés [confiseries]; sel, poivre, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; aliments diététiques, à l'exception de ceux à usage
médical, non compris dans d'autres classes.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers (non compris dans d'autres classes); animaux
vivants, fruits et légumes frais; semences; aliments pour les
animaux, malt, fruits à coque non préparés.

35 Conseils dans le domaine de la stratégie
d'entreprise et du marketing appliqués aux services agricoles;
services d'intermédiaire commercial et conclusion d'affaires
commerciales pour le compte de tiers; publicité, services
d'intermédiaire publicitaire, services de conseils en matière de
publicité, distribution de marchandises à des fins publicitaires;
marketing; recherche et analyse de marché; octroi de
franchises dans le domaine de l'aide à l'exploitation ou la
direction d'entreprises commerciales sur le marché des
produits alimentaires; services d'un détaillant, fourniture de
produits aux détaillants; transfert de savoir-faire économique
dans le domaine des méthodes de vente au détail.

39 Stockage, emballage et transport de marchandises.

42 Services d'un laboratoire médical, bactériologique
et/ou chimique; recherche scientifique et industrielle.

44 Elevage de bétail; services dans le domaine
vétérinaire et agricole.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; pharmaceutical and
veterinary products based on natural ingredients; dietetic
substances adapted for medical use; dietetic food substances
for medical purposes; nutritional additives for medical
purposes; food for babies; chewing gum for medical purposes.

18 Leather and animal skins; umbrellas.
29 Meat, sausages, fish, poultry and game, molluscs

and crustaceans [not live]; meat extracts; preserved meat,
sausages, fish, poultry, game, fruits and vegetables; preserved
and cooked fruits and vegetables; jellies, pies made of meat,
fish, game, goose liver, vegetables and fruits; prepared
potatoes and other potato products, such as potato flakes,
potatoes in powder form, croquets, potato chips, fried
potatoes, potato dumplings, potato products called "rösti",
potato pancakes, potato crisps and sticks; jams, compotes;
eggs, milk and dairy products, in particular butter, margarine,
cheese, cream, yoghurt, cottage cheese, milk powder, milk
drinks, with milk as the main ingredient, kefir; edible oils and
fats; mayonnaise; soups, meat broth, meat stock; so-called
"casseroles"; beans ready for consumption; dietetic foodstuffs,
not for medical purposes and not included in other classes.

30 Coffee, artificial coffee, tea, products based on
cocoa, cocoa in powder form for the preparation of drinks,
cocoa paste for drinks and cocoa extracts as foodstuffs and
stimulants; drinks made of cocoa, tea, coffee or chocolate;
rice, tapioca, sago; flour and preparations made from cereals;
wholemeal grains without chaff, in particular wheat, oats,
barley, rye, sorghum, maize and buckwheat, afore-mentioned
goods also in the form of mixtures and other methods of
preparation, in particular wheat bran, wheat germs, maize
grits, linseed, muesli and muesli bars, (mainly consisting of
cereal flakes, dried fruits and nuts), popcorn, pasta and
wholemeal pasta; noodles; pizzas; bread, toast, Swedish
crackers and flat dried bread, rolls and buns, fine pastry,
pastry and confectionery, pies, tarts and desserts; edible ices,
honey, treacle; yeast, baking powder, blancmange and custard
powder; baking flavourings, baking essences; sugar,
confectionery, chewing gum, marzipan, marzipan substitute,
nougat, chocolate, also with a liquid filling, in particular
wines and spirits, products with marzipan, nougat and
chocolate, sweets; savouries; snacks included in this class;
processed, salted or unsalted nuts [confectionery]; salt,
pepper, mustard, vinegar, sauces (condiments), salad
dressings; spices; ice; dietetic foodstuffs, not for medical
purposes and not included in other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
as well as grains (not included in other classes); live animals,
fresh fruits and vegetables; seeds; foodstuffs for animals, malt,
non-processed nuts.

35 Consultation in the field of marketing and
company strategies, related to agricultural services; business
intermediary services for and conclusion of commercial affairs
for third parties; advertising, intermediary advertising
services, advertising consultation, distribution of goods for
advertising purposes; marketing; market research and
analysis; granting of franchises with regard to support in the
exploitation or management of a commercial company in the
food market; services of a retailer, supply of goods to retailers;
transfer of economic know-how for sales systems in the retail
trade.

39 Storage, packaging and transport of goods.
42 Services of a medical, bacteriological and/or

chemical laboratory; scientific and industrial research.
44 Live stock farming; services in the field of

veterinary medicine and agriculture.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

sanitarios para uso médico; productos farmacéuticos y
veterinarios a base de ingredientes naturales; sustancias
dietéticas para uso médico; sustancias alimenticias dietéticas
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para uso médico; complementos nutricionales para uso
médico; alimentos para bebés; goma de mascar para uso
médico.

18 Cuero y pieles de animales; paraguas.
29 Carne, salchichas, pescado, aves y caza,

moluscos y crustáceos [que no estén vivos]; extractos de
carne; carne, salchichas, pescado, aves, caza, frutas y
hortalizas en conserva; frutas y hortalizas en conserva y
cocidas; gelatinas, empanadas de carne, pescado, caza,
hígado de ganso, hortalizas y frutas; patatas preparadas y
otros productos a base de patatas, tales como copos de
patatas, patatas en polvo, croquetas, patatas chips, patatas
fritas, albóndigas de patata, productos a base de patata
llamados "rösti", creps de patatas, patatas fritas y patatas paja;
confituras, compotas; huevos, leche y productos lácteos, en
particular mantequilla, margarina, queso, nata, yogur,
requesón, leche en polvo, bebidas a base de leche, kéfir;
aceites y grasas comestibles; mayonesas; sopas, consomé,
caldo de carne; guisos llamados "casseroles"; alubias listas
para el consumo; alimentos dietéticos, que no sean para uso
médico y que no estén comprendidos en otras clases.

30 Café, sucedáneos del café, té, productos a base de
cacao, cacao en polvo para preparar bebidas, pasta de cacao
para bebidas y extractos de cacao en tanto que productos
alimenticios y estimulantes; bebidas de cacao, té, café o
chocolate; arroz, tapioca, sagú; harinas y preparaciones
hechas de cereales; granos integrales sin granza, en particular
trigo, avena, cebada, centeno, sorgo, maíz y trigo sarraceno,
los productos citados anteriormente también están disponibles
en forma de mezclas u otras formas de preparación, en
particular salvado de trigo, germen de trigo, sémola de maíz,
semillas de lino, muesli y barritas de muesli, (principalmente a
base de copos de cereales, frutas secas y frutos secos),
palomitas de maíz, pastas alimenticias y pastas alimenticias de
harina integral; fideos; pizzas; pan, tostadas, galletas crujientes
y biscotes suecos, panecillos y bollos, pastelería fina,
pastelería y confitería, empanadas, tartas y postres; helados,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, crema
de maizena y crema inglesa en polvo; aromatizantes de
panadería, esencias de panadería; azúcar, confitería, goma de
mascar, mazapán, sucedáneos del mazapán, turrón,
chocolate, también con rellenos líquidos, en particular rellenos
con vino y bebidas espiritosas, productos con mazapán, turrón
y chocolate, caramelos; galletas saladas; alimentos para picar
comprendidos en esta clase; frutos secos procesados, salados
o sin sal [golosinas]; sal, pimienta, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; especias; hielo;
alimentos dietéticos, que no sean para uso médico y que no
estén incluidos en otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, así
como granos (no comprendidos en otras clases); animales
vivos, frutas y legumbres frescas; semillas; alimentos para
animales, malta, frutos secos sin procesar.

35 Asesoramiento en materia de marketing y
estrategias empresariales en relación con los servicios
agrícolas; servicios de intermediarios comerciales y
concertación de negocios comerciales por cuenta de terceros;
publicidad, servicios de intermediarios en materia de
publicidad, asesoramiento en materia de publicidad,
distribución de productos con fines publicitarios; marketing;
estudio y análisis de mercados; concesión de franquicias
relacionadas con la participación en la explotación o la gestión
de empresas comerciales en el mercado de la alimentiación;
servicios de comercios minoristas, suministro de productos a
minoristas; transferencia de conocimientos económicos
especializados para sistemas de venta en el ámbito del
comercio minorista.

39 Almacenaje, embalaje y transporte de mercancías.
42 Servicios prestados por un laboratorio médico,

bacteriológico y/o químico; investigación científica e industrial.
44 Explotación ganadera; servicios veterinarios y

agrícolas.
(821) BX, 28.07.2004, 1059579.
(822) BX, 05.08.2004, 751480.
(300) BX, 09.02.2004, 1049430, classe 29 priorité limitée à:

Viande, saucisses, poisson, volaille et gibier,
mollusques et crustacés [non vivants]; extraits de
viande; fruits et légumes conservés et cuits; gelées;
confitures; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir
beurre, margarine, fromage, crème, yaourt, fromage

blanc granulé, lait en poudre, boissons lactées où le lait
prédomine; huiles et graisses comestibles, classe 30
priorité limitée à:  Café, succédanés du café, thé,
produits à base de cacao, cacao sous forme de poudre
pour la préparation de boissons, pâte de cacao pour
boissons et extraits de cacao comme aliments et
stimulants; boissons à base de chocolat, cacao, thé,
café; riz, tapioca, sagou; farines et préparations de
céréales; pain, toasts, pain croustillant dit knaeckebrot
et pain plat séché, petits pains, petites pâtisseries et
pâtisseries fines, confiserie et pâtisserie, tourtes, tartes;
glaces alimentaires, miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments); glace à rafraîchir, classe 31 priorité
limitée à:  Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers (non compris dans d'autres classes); animaux
vivants, fruits et légumes frais; semences; aliments
pour les animaux, malt, classe 35 priorité limitée à:
Publicité, services d'intermédiaire publicitaire;
distribution de marchandises à des fins publicitaires;
marketing; recherche et analyse de marché / class 29
priority limited to:  Meat, sausages, fish, poultry and
game, molluscs and crustaceans [not live]; meat
extracts; preserved and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams; eggs, milk and dairy products, in
particular butter, margarine, cheese, cream, yoghurt,
cottage cheese, milk powder, milk drinks, with milk as
the main ingredient; edible oils and fats / class 30
priority limited to:  Coffee, artificial coffee, tea,
products based on cocoa, cocoa in powder form for the
preparation of drinks, cocoa paste for drinks and cocoa
extracts as foodstuffs and stimulants; drinks made of
cocoa, tea, coffee; rice, tapioca, sago; flour and
preparations made from cereals; bread, toast, Swedish
crackers and flat dried bread, rolls and buns, fine
pastry, pastry and confectionery, pies, tarts; edible
ices, honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments); ice / class 31
priority limited to:  Agricultural, horticultural and
forestry products, as well as grains (not included in
other classes); live animals, fresh fruits and vegetables;
seeds; foodstuffs for animals, malt / class 35 priority
limited to:  Advertising, intermediary advertising
services; distribution of goods for advertising
purposes; marketing; market research and analysis /
clase 29 prioridad limitada a:  Carne, salchichas,
pescado, aves y caza, moluscos y crustáceos [que no
estén vivos]; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva y cocidas; jaleas; confituras; huevos, leche y
productos lácteos, en particular mantequilla, margarina,
queso, nata, yogur, requesón, leche en polvo, bebidas
a base de leche; aceites y grasas comestibles / clase 30
prioridad limitada a:  Café, sucedáneos del café, té,
productos a base de cacao, cacao en polvo para
preparar bebidas, pasta de cacao para bebidas y
extractos de cacao en tanto que productos alimenticios
y estimulantes; bebidas de cacao, té, café; arroz,
tapioca, sagú; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, tostadas, galletas crujientes y biscotes
suecos, panecillos y bollos, pastelería fina, pastelería y
confitería, empanadas, tartas; helados, miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
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vinagre, salsas (condimentos); hielo / clase 31 prioridad
limitada a:  Productos agrícolas, hortícolas y forestales,
así como granos (no comprendidos en otras clases);
animales vivos, frutas y legumbres frescas; semillas;
alimentos para animales, malta / clase 35 prioridad
limitada a:  Publicidad, servicios de intermediarios en
materia de publicidad; distribución de productos con
fines publicitarios; marketing; estudio y análisis de
mercados.

(300) EM, 12.05.2004, 003830007, classe 5 priorité limitée
à:  Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; produits
pharmaceutiques et vétérinaires à base d'ingrédients
naturels; substances diététiques à usage médical;
substances alimentaires diététiques à usage médical;
additifs nutritionnels à usage médical; aliments pour
bébés; gommes à mâcher à usage médical, classe 39
priorité limitée à:  Stockage, emballage et transport de
marchandises, classe 42 priorité limitée à:  Services
d'un laboratoire médical, bactériologique et/ou
chimique; recherche scientifique et industrielle, classe
44 priorité limitée à:  Elevage de bétail; services dans
le domaine vétérinaire et agricole / class 5 priority
limited to:  Pharmaceutical and veterinary products;
sanitary preparations for medical purposes;
pharmaceutical and veterinary products based on
natural ingredients; dietetic substances adapted for
medical use; dietetic food substances for medical
purposes; nutritional additives for medical purposes;
food for babies; chewing gum for medical purposes /
class 39 priority limited to:  Storage, packaging and
transport of goods / class 42 priority limited to:
Services of a medical, bacteriological and/or chemical
laboratory; scientific and industrial research / class 44
priority limited to:  Live stock farming; services in the
field of veterinary medicine and agriculture / clase 5
prioridad limitada a:  Productos farmacéuticos y
veterinarios; productos sanitarios para uso médico;
productos farmacéuticos y veterinarios a base de
ingredientes naturales; sustancias dietéticas para
usomédico; sustancias alimenticias dietéticas para uso
médico; complementos nutricionales para uso médico;
alimentos para bebés; goma de mascar para uso
médico / clase 39 prioridad limitada a:  Almacenaje,
embalaje y transporte de mercancías / clase 42
prioridad limitada a:  Servicios prestados por un
laboratorio médico, bacteriológico y/o químico;
investigación científica e industrial / clase 44 prioridad
limitada a:  Explotación ganadera; servicios veterinarios
y agrícolas.

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY, DZ,
EG, HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, FI, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SG,
TM, TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(851) AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, saucisses, poisson, volaille et gibier,
mollusques et crustacés [non vivants]; extraits de viande;
saucisses, poisson, volaille, gibier, fruits, légumes et viande

sous forme conservée; fruits et légumes conservés et cuits;
gelées, pâtés de viande, poisson, gibier, foie d'oie, légumes et
fruits; pommes de terre préparées et autres produits de pommes
de terre, tels que flocons de pommes de terre, poudre de
pommes de terre, croquettes, pommes frites, pommes de terre
précuites, boulettes de pommes de terre, rösti (plat suisse à
base de pommes de terres rôties), crêpes de pommes de terres,
chips et pommes-allumettes; confitures, compotes; oeufs, lait
et produits laitiers, en particulier beurre, margarine, fromage,
crème, yaourt, fromage blanc granulé, lait en poudre, boissons
lactées où le lait prédomine, képhir; huiles et graisses
comestibles; mayonnaise; soupes, bouillons de viande,
consommés de viande, ragoûts, fèves prêtes à consommer;
aliments diététiques, à l'exception de ceux à usage médical,
non compris dans d'autres classes.

30 Café, succédanés du café, thé, produits à base de
cacao, cacao sous forme de poudre pour la préparation de
boissons, pâte de cacao pour boissons et extraits de cacao
comme aliments et stimulants; boissons à base de chocolat,
cacao, thé ou café; riz, tapioca, sagou; farines et préparations
de céréales, céréales complètes dépouillées de leur péricarpe, à
savoir blé, avoine, orge, seigle, sorgho, maïs et sarrasin, les
produits précités également sous la forme de mélanges et
autres préparations, à savoir son de blé, germes de blé, gruau
de maïs, graines de lin, muesli et barres de muesli
(principalement à base de flocons de céréales, fruits secs et
noix), pop-corn, pâtes alimentaires et pâtes à base de céréales
complètes; nouilles; pizzas; pain, toasts, pain croustillant dit
knaeckebrot et pain plat séché, petits pains, petites pâtisseries
et pâtisseries fines, confiserie et pâtisserie, tourtes, tartes et
desserts; glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever, poudres pour crème anglais et blanc-manger,
arômes pour la pâtisserie-boulangerie, essences pour la
pâtisserie-boulangerie; sucre, sucreries, gommes à mâcher,
massepain, succédané de massepain, nougat, chocolat, y
compris avec garniture liquide, notamment du vin ou des
spiritueux, produits au massepain, au nougat et au chocolat,
bonbons; gâteaux salés; aliments à grignoter; fruits à coque
salés et non salés préparés [confiseries]; sel, poivre, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; aliments diététiques, à l'exception de ceux à usage
médical, non compris dans d'autres classes.

35 Conseils dans le domaine de la stratégie
d'entreprise et du marketing appliqués aux services agricoles;
services d'intermédiaire commercial et conclusion d'affaires
commerciales pour le compte de tiers; publicité, services
d'intermédiaire publicitaire, services de conseils en matière de
publicité, distribution de marchandises à des fins publicitaires;
marketing; recherche et analyse de marché; octroi de
franchises dans le domaine de l'aide à l'exploitation ou la
direction d'entreprises commerciales sur le marché des
produits alimentaires; services d'un détaillant, fourniture de
produits aux détaillants; transfert de savoir-faire économique
dans le domaine des méthodes de vente au détail.

29 Meat, sausages, fish, poultry and game, molluscs
and crustaceans [not live]; meat extracts; preserved meat,
sausages, fish, poultry, game, fruits and vegetables; preserved
and cooked fruits and vegetables; jellies, pies made of meat,
fish, game, goose liver pâté, vegetables and fruits; prepared
potatoes and other potato products, such as potato flakes,
potatoes in powder form, potato chips, fried potatoes, potato
dumplings, potato products called "rösti", potato pancakes,
potato crisps and potato sticks; jams, compotes; eggs, milk and
dairy products, in particular butter, margarine, cheese, cream,
yoghurt, cottage cheese, milk powder, milk drinks, with milk as
the main ingredient, kefir; edible oils and fats; mayonnaise;
soups, meat broth, meat stock; so-called "casseroles", beans
ready for consumption; dietetic foodstuffs, not for medical
purposes and not included in other classes.

30 Coffee, artificial coffee, tea, products based on
cocoa, cocoa in powder form for the preparation of drinks,
cocoa paste for drinks and cocoa extracts as foodstuffs and
stimulants; drinks made of cocoa, tea, coffee or chocolate;
rice, tapioca, sago; flour and preparations made from cereals;
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wholemeal grains without chaff, in particular wheat, oats,
barley, rye, sorghum, maize and buckwheat, afore-mentioned
goods also in the form of mixtures and other methods of
preparation, in particular wheat bran, wheat germs, maize
grits, linseed, muesli and muesli bars, (mainly consisting of
cereal flakes, dried fruits and nuts), popcorn, pasta and
wholemeal pasta; noodles; pizzas; bread, toast, Swedish
crackers and flat dried bread, rolls and buns, fine pastry,
pastry and confectionery, pies, tarts and desserts; edible ices,
honey, treacle; yeast, baking powder, blancmange and custard
powder; baking flavourings, baking essences; sugar,
confectionery, chewing gum, marzipan, marzipan substitute,
nougat, chocolate, also with a liquid filling, in particular
wines and spirits, products with marzipan, nougat and
chocolate, sweets; savouries; nibbles; processed, salted or
unsalted nuts [confectionery]; salt, pepper, mustard, vinegar,
sauces (condiments), salad dressings; spices; ice; dietetic
foodstuffs, not for medical purposes and not included in other
classes.

35 Consultation in the field of marketing and
company strategies, related to agricultural services; business
intermediary services for and conclusion of commercial affairs
for third parties; advertising, intermediary advertising
services, advertising consultation, distribution of goods for
advertising purposes; marketing; market research and
analysis; granting of franchises with regard to support in the
exploitation or management of a commercial company in the
food market; services of a retailer, supply of goods to retailers;
transmission of economic know-how for sales systems in the
retail trade.

29 Carne, salchichas, pescado, aves y caza,
moluscos y crustáceos [que no estén vivos]; extractos de
carne; carne, salchichas, pescado, aves, caza, frutas y
verduras en conserva; frutas y hortalizas en conserva y
cocidas; jaleas, empanadas de carne, pescado, caza, paté de
hígado de ganso, hortalizas y frutas; patatas preparadas y
otros productos a base de patatas, tales como copos de
patatas, patatas en polvo, patatas chips, patatas fritas,
albóndigas de patata, productos a base de patata llamados
"rösti", creps de patatas, patatas fritas y patatas paja;
confituras, compotas; huevos, leche y productos lácteos, en
particular mantequilla, margarina, queso, nata, yogur,
requesón, leche en polvo, bebidas a base de leche, kéfir;
aceites y grasas comestibles; mayonesas; sopas, consomé,
caldo de carne; guisos llamados "casseroles", alubias listas
para el consumo; alimentos dietéticos, que no sean para uso
médico y que no estén comprendidos en otras clases.

30 Café, sucedáneos del café, té, productos a base de
cacao, cacao en polvo para preparar bebidas, pasta de cacao
para bebidas y extractos de cacao en tanto que productos
alimenticios y estimulantes; bebidas de cacao, té, café o
chocolate; arroz, tapioca, sagú; harinas y preparaciones
hechas de cereales; granos integrales sin granza, en particular
trigo, avena, cebada, centeno, sorgo, maíz y trigo sarraceno,
los productos citados anteriormente también están disponibles
en forma de mezclas u otras formas de preparación, en
particular salvado de trigo, germen de trigo, sémola de maíz,
semillas de lino, muesli y barritas de muesli, (principalmente a
base de copos de cereales, frutas secas y frutos secos),
palomitas de maíz, pastas alimenticias y pastas alimenticias de
harina integral; fideos; pizzas; pan, tostadas, galletas crujientes
y biscotes suecos, panecillos y bollos, pastelería fina,
pastelería y confitería, empanadas, tartas y postres; helados,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, crema
de maizena y crema inglesa en polvo; aromatizantes de
panadería, esencias de panadería; azúcar, confitería, goma de
mascar, mazapán, sucedáneos del mazapán, turrón,
chocolate, también con rellenos líquidos, en particular rellenos
con vino y bebidas espiritosas, productos con mazapán, turrón
y chocolate, caramelos; galletas saladas; alimentos aperitivos;
frutos secos procesados, salados o sin sal [golosinas]; sal,
pimienta, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), aliños para
ensalada; especias; hielo; alimentos dietéticos, que no sean
para uso médico y que no estén comprendidos en otras clases.

35 Asesoramiento en materia de marketing y
estrategias empresariales en relación con los servicios
agrícolas; servicios de intermediarios comerciales y
concertación de negocios comerciales por cuenta de terceros;
publicidad, servicios de intermediarios en materia de

publicidad, asesoramiento en materia de publicidad,
distribución de productos con fines publicitarios; marketing;
estudio y análisis de mercados; concesión de franquicias
relacionadas con la participación en la explotación o la gestión
de empresas comerciales en el mercado de la alimentiación;
servicios de comercios minoristas, suministro de productos a
minoristas; transmisión de conocimientos económicos
especializados para sistemas de venta en el ámbito del
comercio minorista.
(851) DK, FI, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, saucisses, poisson, volaille et gibier,
mollusques et crustacés [non vivants]; extraits de viande;
saucisses, poisson, volaille, gibier, fruits, légumes et viande
sous forme conservée; fruits et légumes conservés et cuits;
gelées, pâtés de viande, poisson, gibier, foie d'oie, légumes et
fruits; pommes de terre préparées et autres produits de pommes
de terre, tels que flocons de pommes de terre, poudre de
pommes de terre, croquettes, pommes frites, pommes de terre
précuites, boulettes de pommes de terre, rösti (plat suisse à
base de pommes de terres rôties), crêpes de pommes de terres,
chips et pommes-allumettes; confitures, compotes; oeufs, lait
et produits laitiers, en particulier beurre, margarine, fromage,
crème, yaourt, fromage blanc granulé, lait en poudre, boissons
lactées où le lait prédomine, képhir; huiles et graisses
comestibles, mayonnaise; soupes, bouillons de viande,
consommés de viande, ragoûts, fèves prêtes à consommer;
aliments diététiques, à l'exception de ceux à usage médical,
non compris dans d'autres classes.

30 Café, succédanés du café, thé, produits à base de
cacao, cacao sous forme de poudre pour la préparation de
boissons, pâte de cacao pour boissons et extraits de cacao
comme aliments et stimulants; boissons à base de chocolat,
cacao, thé ou café; riz, tapioca, sagou; farines et préparations
de céréales, céréales complètes dépouillées de leur péricarpe, à
savoir blé, avoine, orge, seigle, sorgho, maïs et sarrasin, les
produits précités également sous la forme de mélanges et
autres préparations, à savoir son de blé, germes de blé, gruau
de maïs, graines de lin, muesli et barres de muesli
(principalement à base de flocons de céréales, fruits secs et
noix), pop-corn, pâtes alimentaires et pâtes à base de céréales
complètes; nouilles; pizzas; pain, toasts, pain croustillant dit
knaeckebrot et pain plat séché, petits pains, petites pâtisseries
et pâtisseries fines, confiserie et pâtisserie, tourtes, tartes et
desserts; glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever, poudres pour crème anglais et blanc-manger,
arômes pour la pâtisserie-boulangerie, essences pour la
pâtisserie-boulangerie; sucre, sucreries, gommes à mâcher,
massepain, succédané de massepain, nougat, chocolat, y
compris avec garniture liquide, notamment du vin ou des
spiritueux, produits au massepain, au nougat et au chocolat,
bonbons; gâteaux salés; aliments à grignoter; fruits à coque
salés et non salés préparés [confiseries]; sel, poivre, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; aliments diététiques, à l'exception de ceux à usage
médical, non compris dans d'autres classes.

29 Meat, sausages, fish, poultry and game, molluss
and crustaceans [not live]; meat extracts; preserved meat,
sausages, fish, poultry, game, fruits and vegetables; preserved
and cooked fruits and vegetables; jellies, pies made of meat,
fish, game, goose liver, vegetables and fruits; prepared
potatoes and other potato products, such as potato flakes,
potatoes in powder form, potato chips, fried potatoes, potato
dumplings, potato products called "rösti", potato pancakes,
potato crisps and potato sticks; jams, compotes; eggs, milk and
dairy products, in particular butter, margarine, cheese, cream,
yoghurt, cottage cheese, milk powder, milk drinks, with milk as
the main ingredient, kefir; edible oils and fats; mayonnaise;
soups, meat broth, meat stocks; so-called "casseroles"; beans
ready for consumption; dietetic foodstuffs, not for medical
purposes not included in other classes.

30 Coffee, artificial coffee, tea, products based on
cocoa, cocoa in powder form for the preparation of drinks,
cocoa paste for drinks and cocoa extracts as foodstuffs and
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stimulants; drinks made of cocoa, tea, coffee or chocolate;
rice, tapioca, sago; flour and preparations made from cereals;
wholemeal grains without chaff, in particular wheat, oats,
barley, rye, sorghum, maize and buckwheat, afore-mentioned
goods also in the form of mixtures and other methods of
preparation, in particular wheat bran, wheat germs, maize
grits, linseed, muesli and muesli bars, (mainly consisting of
cereal flakes, dried fruits and nuts), popcorn, pasta and
wholemeal pasta; noodles; pizzas; bread, toast, Swedish
crackers and flat dried bread, rolls and buns, fine pastry,
pastry and confectionery, pies, tarts and desserts; edible ices,
honey, treacle; yeast, baking powder, blancmange and custard
powder; baking flavourings, baking essences; sugar,
confectionery, chewing gum, marzipan, marzipan substitute,
nougat, chocolate, also with a liquid filling, in particular
wines and spirits, products with marzipan, nougat and
chocolate, sweets; savouries; nibbles; processed, salted or
unsalted nuts [confectionery]; salt, pepper, mustard, vinegar,
sauces (condiments), salad dressings; spices; ice; dietetic
foodstuffs, not for medical purposes and not included in other
classes.

29 Carne, salchichas, pescado, aves y caza,
moluscos y crustáceos [que no estén vivos]; extractos de
carne; carne, salchichas, pescado, aves, caza, frutas y
hortalizas en conserva; frutas y hortalizas en conserva y
cocidas; gelatinas, empanadas de carne, pescado, caza,
hígado de ganso, hortalizas y frutas; patatas preparadas y
otros productos a base de patatas, tales como copos de
patatas, patatas en polvo, patatas chips, patatas fritas,
albóndigas de patata, productos a base de patata llamados
"rösti", creps de patatas, patatas fritas y patatas paja;
confituras, compotas; huevos, leche y productos lácteos, en
particular mantequilla, margarina, queso, nata, yogur,
requesón, leche en polvo, bebidas a base de leche, kéfir;
aceites y grasas comestibles; mayonesas; sopas, consomé,
caldo de carne; guisos llamados "casseroles"; alubias listas
para el consumo; alimentos dietéticos, que no sean para uso
médico y que no estén comprendidos en otras clases.

30 Café, sucedáneos del café, té, productos a base de
cacao, cacao en polvo para preparar bebidas, pasta de cacao
para bebidas y extractos de cacao, en tanto que productos
alimenticios y estimulantes; bebidas de cacao, té, café o
chocolate; arroz, tapioca, sagú; harinas y preparaciones
hechas de cereales; granos integrales sin granza, en particular
trigo, avena, cebada, centeno, sorgo, maíz y trigo sarraceno,
los productos citados anteriormente también están disponibles
en forma de mezclas u otras formas de preparación, en
particular salvado de trigo, germen de trigo, sémola de maíz,
semillas de lino, muesli y barritas de muesli, (principalmente a
base de copos de cereales, frutas secas y frutos secos),
palomitas de maíz, pastas alimenticias y pastas alimenticias de
harina integral; fideos; pizzas; pan, tostadas, galletas crujientes
y biscotes suecos, panecillos y bollos, pastelería fina,
pastelería y confitería, empanadas, tartas y postres; helados,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, crema
de maizena y crema inglesa en polvo; aromatizantes de
panadería, esencias de panadería; azúcar, confitería, goma de
mascar, mazapán, sucedáneos del mazapán, turrón,
chocolate, también con rellenos líquidos, en particular rellenos
con vino y bebidas espiritosas, productos con mazapán, turrón
y chocolate, caramelos; galletas saladas; alimentos aperitivos;
frutos secos procesados, salados o sin sal [golosinas]; sal,
pimienta, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), aliños para
ensalada; especias; hielo; alimentos dietéticos, que no sean
para uso médico y que no estén comprendidos en otrasclases.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.01.2005 868 045
(180) 06.01.2015
(732) Norddeutsche Verlagsgesellschaft mbH

Schaarsteinweg 14
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Mémoires de données et supports d'enregistrement

d'images/de sons magnétiques, optiques, magnéto-optiques,
électroniques, en particulier CD, CD-ROM, CD-I, DVD,
disquettes, bandes vidéo, disques d'enregistrement et
microfilms, tous destinés à des opérations en ligne et hors
ligne; supports d'enregistrement magnétiques, matériel de
réception ainsi que d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; matériel, en particulier
matériel de traitement des données, ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; logiciels; programmes de
traitement des données; programmes d'exploitation
informatiques.

35 Services d'une plateforme de commerce
électronique, à savoir présentation de fournisseurs de produits
et de services, réception de commandes, service de bons de
commandes et comptabilité pour systèmes électroniques de
commandes; publication et édition d'articles imprimés à
contenu publicitaire, sous forme imprimée ou électronique,
dans le cadre de l'exploitation en ligne ou hors ligne d'une
activité d'éditeur.

38 Services dans le domaines des
télécommunications, envoi d'informations à des tiers sur
l'Internet, diffusion d'informations sur des réseaux sans fils ou
établis par conduction, services de fournisseurs de contenu, à
savoir fourniture d'accès à des plateformes ou à des
informations sur l'Internet, transmission d'émissions de radio
et de télévision (par câble).

41 Enseignement, formation, divertissement, en
particulier divertissement radiophonique et divertissement
télévisé (à l'exception de la réalisation et des reportages
concernant des galas), services de publication (à l'exception du
travail d'impression), publication et édition de produits
imprimés à contenu éditorial, sous forme imprimée et
électronique, dans le cadre de l'exploitation en ligne et hors
ligne d'une activité d'éditeur, comprise dans cette classe,
activités sportives et culturelles (à l'exception de la réalisation
et des reportage concernant des galas).

42 Programmation informatique, services
informatiques d'une base de données, gestion et utilisation de
droits d'auteur et de droits de propriété industrielle.

 9 Magnetic, optical, magneto-optical, electronic
image/sound recording carriers and data memories, in
particular CD, CD ROM, CDI, DVD, floppy disks, video tapes,
recording discs and microfilms, each for online and offline
operation; magnetic data carriers, equipment for receiving as
well as for recording, transmitting and reproducing sound and
image; hardware, in particular data processsing equipment,
computers and computer peripheral devices; software; data
processing programs; computer operating programs.

35 Services of an electronic commerce platform,
namely goods and service provider presentation, acceptance
of orders, purchase order service as well as accounting for
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electronic ordering systems; publishing and editing of printed
matter in printed and electronic form with advertising content
in the offline and online operation of a publisher.

38 Services in the field of telecommunications,
sending of information to third parties on the internet,
spreading of information on wireless or conducted networks,
content provider services, namely giving access to platforms
or information on the Internet, transmission of radio and
(cable) television programs.

41 Education, providing of training, entertainment, in
particular radio entertainment and television entertainment
(except for performing and reporting on gala events),
publishing services (except for printing work), publishing and
editing of printed matter in printed and electronic form with
editorial content in the offline and online operation of a
publisher, included in class 41, sporting and cultural activities
(except for performing and reporting on gala events).

42 Computer programming, computer services of a
database, management and use of copyrights and industrial
property rights.

 9 Memorias de datos y soportes de grabación de
imágenes y sonido electrónicos, magnéticos, ópticos,
magnetoópticos, en particular, discos compactos, CD-ROM,
discos compactos interactivos, DVD, disquetes, cintas de
vídeo, discos grabables y microfilms, cada uno para funcionar
en línea y sin conexión; soportes de grabación magnéticos,
equipos para recepción así como grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; hardware, en particular
equipos de proceso de datos, ordenadores y dispositivos
periféricos de ordenador; programas informáticos; programas
de procesamiento de datos; programas informáticos
operativos.

35 Servicios prestados por una plataforma comercial
electrónica, a saber, productos y presentación de servicios de
proveedores, recepción de pedidos, servicio de pedidos de
compra así como contabilidad para sistemas de pedidos
electrónicos; publicación y edición de productos de imprenta en
formato impreso y electrónico con contenido publicitario en
operaciones en línea y sin conexión de un editor.

38 Servicios de telecomunicaciones, envío de
información a terceros por Internet, divulgación de información
en redes inalámbricas o conducidas, servicios de proveedores
de contenidos, a saber, proporcionar acceso a plataformas o
información en Internet, transmisión de programas de radio y
televisión (por cable).

41 Educación, formación, esparcimiento, en
particular, entretenimiento por radio y televisión (excepto para
actuación e información en galas), servicios de publicación
(excepto trabajos de imprenta), publicación y edición de
productos de imprenta en formato impreso y electrónico con
contenido editorial en operaciones en línea y sin conexión de
un editor, incluidas en la clase 41, actividades deportivas y
culturales (excepto para actuación e información en galas).

42 Programación informática, servicios informáticos
de una base de datos, gestión y uso de derechos de autor y
derechos de propiedad industrial.
(822) DE, 25.11.2004, 304 41 679.7/16.
(300) DE, 19.07.2004, 304 41 679.7/16.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.02.2005 868 046
(180) 15.02.2015
(732) Travellers Exchange

Corporation Limited
65, Kingsway
London WC2B 6TD (GB).

(842) English limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cartes de crédit, cartes de débit, cartes de

paiement, cartes de garantie pour chèques, cartes et autres
dispositifs utilisés dans le cadre des transferts électroniques de
fonds et autres transactions financières; autres appareils
utilisés dans le cadre des transferts électroniques de fonds et
autres transactions financières; cartes de crédit, cartes de débit,
cartes de paiement, cartes de garantie pour chèques, cartes et
autres dispositifs utilisés dans le cadre de transferts
électroniques de fonds et autres transactions financières.

16 Publications périodiques, livres, fiches, fiches
d'enregistrement, décalcomanies; chèques de voyage, carnets
de chèque, mandats; matériel adhésif (articles de papeterie);
instruments et appareils d'écriture ainsi qu'éléments pour ces
appareils.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers, pour permettre à la clientèle d'examiner et d'acheter
commodément ces produits dans un bureau de change ou dans
un magasin spécialisé dans le transfert d'argent ou dans des
agences de voyage; regroupement, pour le compte de tiers, de
divers produits financiers, pour permettre à la clientèle
d'examiner et d'acheter commodément ces produits à partir
d'un catalogue de produits financiers ou d'un site Internet de
produits financiers, à partir d'un catalogue ou d'un site Internet,
par correspondance ou par le biais des télécommunications;
consultations en matière d'acquisition de produits et de
services; services de conseil et d'information en matière
commerciale; mise à disposition d'informations commerciales,
d'affaires, économiques et statistiques; services de recherche
en affaires; compilation et mise à disposition d'informations
commerciales; diffusion d'informations commerciales
concernant les questions monétaires, les transferts monétaires
et les marchés financiers; services d'extraction d'informations
financières.

36 Assurances et services financiers, concernant tous
le secteur des voyages.

39 Informations en matière de voyages.
 9 Credit cards, debit cards, charge cards, cheque

guarantee cards, cards and other apparatus used in relation to
the electronic transfer of funds and other financial
transactions; other apparatus used in relation to the electronic
transfer of funds and other financial transactions; credit
cards, debit cards, charge cards, cheque guarantee cards,
cards and used in relation to the electronic transfer of funds
and other financial transactions.

16 Periodical publications, books, index cards,
record cards, transfers (decalcomanias); travellers' cheques,
cheque books, money orders; adhesive materials (stationery);
writing instruments and writing apparatus and parts of such
apparatus.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in bureau de change and money
transfer outlets and travel stores; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of financial products enabling
customers to conveniently view and purchase those goods,
from a financial products catalogue or a financial products
website, from a catalogue or website by mail order or by
means of telecommunications; consultancy services relating to
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the acquisition of goods and services; business advisory and
information services; provision of trade, business, economic
and statistical information; business research services;
compilation and provision of business information;
dissemination of business information relating to money, cash
transfers and financial markets; financial information
retrieval services.

36 Insurance and financial services, all relating to
travel.

39 Travel related information.
 9 Tarjetas de crédito, tarjetas de débito, tarjetas de

cargo, tarjetas de garantía de cheques, tarjetas y otros
dispositivos utilizados en relación con transferencias
electrónicas de fondos y otras transacciones financieras; otros
dispositivos utilizados en relación con transferencias
electrónicas de fondos y otras transacciones financieras;
tarjetas de crédito, tarjetas de débito, tarjetas de cargo, tarjetas
de garantía de cheques, tarjetas y otros dispositivos utilizados
en relación con transferencias electrónicas de fondos y otras
transacciones financieras.

16 Publicaciones periódicas, libros, fichas, fichas de
registro, calcomanías; cheques de viaje, talonarios de
cheques, giros de dinero; materiales adhesivos (papelería);
instrumentos para escribir y material para escribir y partes de
dichos aparatos.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en oficinas de
cambio y locales de transferencias de dinero y agencias de
viajes; recopilación, en beneficio de terceros, de una amplia
gama de productos financieros para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad, a partir de
un catálogo de productos financieros o un sitio Web de
productos financieros, de un catálogo o sitio Web por correo o
por medio de telecomunicaciones; servicios de consultoría
relacionados con la adquisición de productos y servicios;
servicios de información y asesoría de negocios; servicios de
información estadística, económica, comercial y de negocios;
servicios de investigación para negocios; recopilación y
facilitación de información comercial; difusión de información
comercial relacionada con dinero, transferencias de dinero y
mercados financieros; servicios de recopilación de información
financiera.

36 Servicios de seguros y financieros, todos
relacionados con viajes.

39 Información relacionada con viajes.
(821) GB, 25.01.2005, 2382787.
(822) GB, 08.09.1999, 2207981.
(822) GB, 04.05.1998, 1343462.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.06.2005 868 047
(180) 27.06.2015
(732) Fulltime GmbH Personal Service

Byk-Gulden-Str. 18
78224 Singen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; produits de nettoyage concentrés;
produits de nettoyage cosmétiques.

 6 Manches à balais en métal et porte-manches pour
balais, pour brosses, pour balais-brosses et pour balais à
franges.

21 Récipients et ustensiles pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; paille de fer; verre brut ou semi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence (comprises dans cette classe); petits appareils pour le
ménage et la cuisine en bois, en plastique et/ou en métal,
compris dans cette classe; brosserie, poils de brosserie
synthétiques, poils de brosserie en soie naturelle; balais,
brosses, balais-brosses, balais à franges, brosseuses à tapis et
cireuses à commande non électriques, brosseuses à commande
non électriques, appareils d'essuyage humide et de nettoyage
de fenêtres à commande non électriques ainsi que raclettes
pour fenêtres et racloirs; chiffons de nettoyage et d'essuyage
(également sous forme de gants), éponges; pinces à linge,
séchoirs pour linge; pelles à balayures.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisseries et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt.
(822) DE, 29.04.2005, 305 03 533.9/21.
(300) DE, 24.01.2005, 305 03 533.9/21.
(831) AT, CH, IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 05.02.2005 868 048
(180) 05.02.2015
(732) REMONDIS Assets & Services

GmbH & Co. KG
Brunnestr. 138
44536 Lünen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
37 Nettoyage de rues; ravalement de façades;

nettoyage intérieur de locaux; nettoyage et réparation de
chaudières; nettoyage de vêtements; nettoyage de véhicules;
nettoyage de fenêtres; nettoyage de dépôts d'essence, d'huile et
de graisse; nettoyage de fosses à lisier; nettoyage d'égoûts et de
canalisations; nettoyage de ravins; nettoyage industriel;
sablage; location de machines à nettoyer; nettoyage chimique;
construction; travaux de réparation, à savoir réparations de
bâtiments, machines, véhicules, dispositifs électriques, unités
de conditionnement d'air et matériels informatiques; travaux
d'installation; construction et réparation d'équipements pour
l'environnement, notamment de sites d'élimination des
ordures, d'installations d'épuration, incinération et drainage, et
d'installations de recyclage du verre; nettoyage de cabinets de
toilette portatifs, toilettes portatives et conteneurs et
conteneurs, ainsi qu'élimination des porte-déchets.

39 Collecte, transport et stockage de déchets, ordures
et matières recyclables; transport et stockage d'ordures;
élimination de déchets ménagers, commerciaux et industriels,
notamment de déchets dangereux; élimination de déchets
industriels liquides; élimination d'excréments; élimination des
huiles et matières huileuses; élimination des liquides
dangereux pour l'environnement et élimination des matières
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solides dangereuses pour l'environnement; approvisionnement
et distribution d'énergie électrique, de gaz ou d'eau;
distribution d'eau (transport); transport, emballage et
entreposage de marchandises; location de conteneurs de
stockage et de conteneurs à ordures et déchets; transport de
cabinets de toilette portatifs, toilettes portatives et conteneur,
ainsi qu'élimination de porte-déchets.

40 Retraitement de matières résiduelles
(transformation), notamment récupération des matériaux de
valeur; décontamination de matières dangereuses; tri d'ordures
et matériaux recyclables; recyclage d'ordures et de déchets;
élimination des déchets, à savoir traitement des matières
résiduelles par le biais de procédés chimiques, biologiques,
physiques et thermiques; élimination des matières résiduelles
de cabinets de toilette portatifs, toilettes portatives et
conteneurs et élimination de porte-déchets par le biais de
procédés de destruction et d'incinération; incinération et
destruction d'ordures et de déchets; épuration de l'air;
traitement de matériaux, traitement des eaux; traitement des
eaux usées; production d'énergie; exploitation d'équipements
destinés à l'environnement, notamment sites d'élimination des
ordures et installations d'épuration, incinération et drainage,
compris dans cette classe.

42 Prestation de conseils en matière de protection de
l'environnement; analyse du niveau de concentration de
polluants; analyses des valeurs d'émission et d'immission;
études d'impact sur l'environnement; prestation de conseils
techniques se rapportant à l'évaluation de l'émission et
immission et de l'impact sur l'environnement; consultation et
planification de travaux de construction; élaboration de projets
techniques; services d'architectes; services d'entrepreneurs du
bâtiment, établissement de plans pour la construction; travaux
d'expertises; conseils en informatique; services de biologistes,
chimistes et physiciens; planification et conseils techniques
dans le domaine des installations pour l'élimination des
déchets et le traitement des eaux usées; mise au point,
élaboration, planification et application de procédures
d'autorisation pour l'utilisation d'installations, équipements et
procédés relatifs à des traitements chimiques, physiques,
thermiques et biologiques et/ou au déversement d'eau, eaux
usées, déchets et ordures (tous les services susmentionnés à
caractère technique); réalisation d'études chimiques,
analytiques et toxicologiques en tous genres; analyses et
études scientifiques et techniques des sols, eaux, gaz et
déchets; prestation de conseils en matière d'environnement,
planification et développement technique d'installations et
procédés pour l'environnement, notamment en matière
d'hygiène environnementale et d'approvisionnement d'énergie;
élaboration de projets techniques relatifs à des installations
pour l'environnement, notamment des sites d'élimination
d'ordures, des installations d'épuration, incinération et
drainage.

37 Street cleaning; exterior cleaning of buildings;
interior cleaning of buildings; cleaning and repair of boilers;
cleaning of articles of clothing; cleaning of vehicles; cleaning
of windows; cleaning of petrol, oil and grease deposits;
cleaning of cesspits; pipeline and sewer cleaning; gully
cleaning; industrial cleaning; sandblasting; hiring out of
cleaning machinery; chemical cleaning; construction; repair
work, namely repairs on buildings, machinery, vehicles,
electrical devices, air conditioning units and IT equipment;
installation work; construction and repair of environmental
equipment, in particular refuse disposal sites, purification,
incineration and drainage facilities as well as glass
reprocessing facilities; cleaning of portable toilet cabins,
portable toilet blocks and containers as well as the disposal of
waste containers.

39 Collection, transportation and storage of waste
products, refuse and recyclable materials; refuse
transportation and storage; removal of domestic, trade and
industrial waste, including hazardous waste materials;
removal of industrial liquid waste; removal of excrement;
removal of oils and oily materials; removal of environmentally
hazardous liquids and removal of environmentally hazardous

solid materials; delivery and distribution of electrical energy,
gas or water; water supplies (transport); transportation,
packaging and storage of goods; hiring out of storage, waste
and refuse containers; transportation of portable toilet cabins,
portable toilet blocks and containers as well as the disposal of
waste containers.

40 Reprocessing of waste materials (conversion), in
particular the recovery of valuable materials;
decontamination of hazardous materials; sorting of refuse and
recyclable materials; refuse and waste recycling; disposal of
waste materials, namely the treatment of waste materials using
chemical, biological, physical and thermal processes; disposal
of portable toilet cabins, portable toilet blocks and containers
as well as the disposal of waste containers by means of
destruction and incineration; incineration and destruction of
refuse and waste materials; air cleaning; material processing,
water treatment; waste water treatment; production of energy;
operation of environmental equipment, in particular refuse
disposal sites, purification, incineration and drainage
facilities included in this class.

42 Environmental protection consultancy;
determination of concentration levels of pollutants;
determination of emissions and immissions; environmental
impact assessments; technical consultancy relating to the
determination of emissions and immissions and environmental
impact assessments; construction consultancy: construction
planning; technical project planning; architect's services;
services of building contractor, construction drafting services;
engineering; EDP consultancy; biologist's, chemist's and
physicist's services; technical and construction planning for
waste disposal and waste water treatment facilities;
development, planning, projection, execution of and
consultancy for authorisation procedures for facilities,
equipment and processes regarding chemical, physical,
thermal, biological treatment and processing and/or dumping
of water, waste water, waste materials and refuse (all
aforementioned services of a technical nature); carrying out of
chemical, analytical and toxicological investigations of all
kinds; scientific and technical analysis and evaluation of soils,
waters, gases and waste products; environmental consultancy,
technical planning and development of environmental
processes and facilities, in particular in the field of
environmental hygiene and energy supplies; technical project
planning of environmental facilities, in particular refuse
disposal sites, purification, incineration and drainage
facilities.

37 Limpieza de calles; limpieza de exteriores de
edificios; limpieza interior de edificios; limpieza y reparación de
calderas; limpieza de prendas de vestir; limpieza de vehículos;
limpieza de ventanas; limpieza de depósitos de gasolina, de
aceite y de grasa; limpieza de pozos sépticos; limpieza de
conductos y alcantarillas; limpieza de sumideros; limpieza
industrial; enarenado; alquiler de maquinaria de limpieza;
limpieza química; construcción; trabajos de reparación, a
saber, reparación de edificios, maquinaria, vehículos,
dispositivos eléctricos, equipos de aire acondicionado y
equipos de tecnologías de la información (TI); obras de
instalación; construcción y reparación de equipos relacionados
con el medio ambiente, en particular depósitos de eliminación
de desechos, instalaciones de purificación, incineración y
drenaje, e instalaciones de reprocesamiento del vidrio;
limpieza de cabinas de váteres transportables, retretes
transportables y contenedores, así como eliminación de
contenedores de basura.

39 Recolección, transporte y almacenaje de residuos,
materiales de desecho y materiales reciclables; transporte y
almacenaje de basura; eliminación de residuos domésticos,
comerciales e industriales, incluidas las materias de desecho
peligrosas; eliminación de residuos industriales líquidos;
eliminación de excrementos; eliminación de aceites y materias
aceitosas; eliminación de líquidos peligrosos para el medio
ambiente; eliminación de materias sólidas peligrosas para el
medio ambiente; suministro y distribución de energía eléctrica,
gas o agua; distribución de agua (transporte); transporte,
embalaje y almacenaje de mercancías; alquiler de recipientes
de almacenaje, de residuos y de basura; transporte de cabinas



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 69

de váteres transportables, retretes transportables y
contenedores, y eliminación de contenedores de residuos.

40 Reprocesamiento de materiales residuales
(transformación), en particular recuperación de materiales de
valor; descontaminación de materiales nocivos; clasificación
de residuos y materiales reciclables; reciclaje de basuras y
residuos; eliminación de materiales residuales, a saber,
tratamiento de residuos mediante procesos químicos,
biológicos, físicos y térmicos; evacuación de cabinas de
retretes transportables, bloques de retretes transportables y
contenedores, así como la eliminación de contenedores de
residuos mediante la destrucción y la incineración; incineración
y destrucción de residuos y basuras; limpieza del aire;
procesamiento de materiales, tratamiento de aguas;
tratamiento de aguas residuales; producción de energía;
explotación de equipos medioambientales, en particular sitios
para la eliminación de residuos, instalaciones de purificación,
incineración y drenaje comprendidas en esta clase.

42 Consultoría sobre protección del medio ambiente;
determinación de los niveles de concentración de
contaminantes; determinación de emisiones y de la
contaminación del ambiente; evaluaciones del impacto
medioambiental; consultoría técnica relacionada con la
determinación de las emisiones y de la contaminación del
ambiente y las evaluaciones del impacto medioambiental;
consultoría en materia de construcción; planificación para la
construcción; planificación de proyectos técnicos; servicios
prestados por un arquitecto; servicios prestados por un
contratista de obras, servicios de planificación de
construcciones; servicios de ingeniería; consultoría sobre
procesamiento electrónico de datos; servicios prestados por un
biólogo, un químico y un físico; planificación técnica y de
construcción de instalaciones de eliminación de residuos y de
tratamiento de aguas residuales; desarrollo, tratamiento,
proyección, ejecución y consultoría sobre los procedimientos
de autorización para instalaciones, equipos y procesos
relacionados con el tratamiento y el procesamiento químico,
físico, térmico o biológico y/o la eliminación de aguas, aguas
residuales, materiales residuales y basuras (todos los servicios
mencionados de carácter técnico); realización de
investigaciones químicas, analíticas y toxicológicas de todo
tipo; análisis y evaluación científica y técnica de suelos, aguas,
gases y productos residuales; consultoría medioambiental,
planificación técnica y desarrollo de procesos e instalaciones
medioambientales, en particular en el ámbito de la higiene
medioambiental y el suministro de energía; planificación
técnica de proyectos de instalaciones medioambientales, en
particular sitios para la eliminación de residuos e instalaciones
de purificación, incineración y drenaje.
(822) DE, 25.11.2004, 304 55 205.4/40.
(300) DE, 24.09.2004, 304 55 205.4/40.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.09.2004 868 049
(180) 24.09.2014
(732) Corus Technology BV

Wenckebachstraat 1
NL-1951 JZ Velsen-Noord (NL).

(842) Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; métaux

communs et leurs alliages sous forme de bandes, tôles, feuilles,
pièces profilées, rails, tubes, tiges, poutres, poteaux; bandes
d'aluminium, aluminium en rouleaux; produits en aluminium
laminé pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
constructions métalliques transportables; éléments de
construction en aluminium; éléments de construction
métalliques; métaux communs et leurs alliages sous forme de
bandes, tôles, feuilles, pièces profilées, rails, tiges, poutres,
poteaux éventuellement recouverts d'un enduit organique ou
métallique pour le lambrissage de façades, de murs et de toits;
matériaux de couverture métalliques; tôles ou panneaux
métalliques profilés, éventuellement recouverts d'un enduit
organique ou métallique; articles de fixation métalliques pour
panneaux, tôles ou matériaux de couverture, utilisés dans
l'industrie du bâtiment.

19 Produits non métalliques pour la fixation de
panneaux; tôles ou matériaux de couverture, utilisés dans
l'industrie du bâtiment, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe.

42 Conseils en construction dans le secteur des
matériaux de couverture et des revêtements muraux, destinés
aux architectes, bâtisseurs et constructeurs.

 6 Common metals and their alloys; common metals
and their alloys in the form of strips, sheets, foil, profiles, rails,
tubes, rods, beams, poles; aluminium strips, aluminium in
coils; rolled aluminium goods as far as not included in other
classes; transportable building constructions of metal;
building parts of aluminium; building parts of metal; common
metals in the form of strips, sheets, foil, profiles, rails, rods,
beams or poles, which may be provided with an organic or
metal coating, for the paneling of facades, walls and roofs;
metal roofing material; profiled metal sheets or profiled metal
panels, which may be provided with an organic or metal
coating; fastening products of metal for panels, sheets or
roofing material, for use in the building industry.

19 Non-metallic fastening products for panels, sheets
or roofing material, for use in the building industry, as far as
not included in other classes.

42 Architectural consultation in the field of roofing
material and wall cladding, for architects, builders and
constructors.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; metales
comunes y sus aleaciones en forma de bandas, láminas, hojas,
perfiles, raíles, tubos, barras, vigas, varas; bandas de aluminio,
aluminio en rollos; artículos enrollados de aluminio siempre
que no estén comprendidos en otras clases construcciones
metálicas transportables para la industria de la construcción;
elementos de construcción de aluminio; elementos de
construcción de metal; metales comunes en forma de bandas,
láminas, hojas, perfiles, raíles, barras, vigas o varas, con o sin
revestimiento metálico u orgánico, para revestir fachadas,
paredes y tejados; material metálico para techados; láminas o
paneles de metal perfilados, con o sin revestimiento metálico u
orgánico; productos metálicos para fijar paneles, láminas o
materiales para techumbres, para la industria de la
construcción.

19 Productos no metálicos para fijar paneles, láminas
o materiales para techumbres, para la industria de la
construcción, siempre que no estén comprendidos en otras
clases.

42 Consultas en materia de arquitectura relacionadas
con materiales para techumbres y para revestimiento de
paredes, destinadas a arquitectos, constructores y
empresarios del sector de la construcción.
(821) BX, 10.03.2004, 1051233.
(822) BX, 10.08.2004, 752396.
(831) CH, CN.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 01.07.2005 868 050
(180) 01.07.2015
(732) DISTRIBORG GROUPE

217, chemin du Grand Revoyet
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; compléments
alimentaires non à usage médical, à effet cosmétique et à base
d'huiles essentielles.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; produits alimentaires de
régime à savoir substances diététiques à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves alimentaires à base de viande,
poisson, volaille, gibier, extraits de viande, fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; produits alimentaires diététiques
non à usage médical à base de viande, poisson, volaille et
gibier, extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés
et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits
laitiers, huiles et graisses comestibles; compléments
alimentaires non à usage médical à base de viande, poisson,
volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes
conservés, séchés et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs,
lait et produits laitiers, huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir; produits alimentaires diététiques non à usage
médical à base de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade), épices,
glace à rafraîchir; compléments alimentaires non à usage
médical à base de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade), épices,
glace à rafraîchir; sauces à salade, produits alimentaires
diététiques non à usage médical à base de sauces à salade,
compléments alimentaires non à usage médical à base de
sauces à salade.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés), graines (semences); animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt; produits
alimentaires diététiques non à usage médical à base de fruits et
légumes frais; compléments alimentaires non à usage médical
à base de fruits et légumes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons
diététiques non à usage médical; compléments alimentaires
non à usage médical sous forme de boissons.
(822) FR, 01.07.2005, 04 3 328 571.

(831) CH, MC.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 09.11.2004 868 051
(180) 09.11.2014
(732) BALTTUR-R, SIA

T‰rbatas iela 70
LV-1001 R=ga (LV).

(842) Ltd., Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge et jaune. / Black, white, red and

yellow. / Negro, blanco, rojo y amarillo.
(511) NCL(8)

29 Conserves de légumes; confitures; huiles
comestibles.

30 Sauces (condiments); ketchups; mayonnaises.
29 Tinned vegetables; jams; edible oils.
30 Sauces (condiments); ketchup; mayonnaise.
29 Conservas de verduras; mermeladas; aceites

comestibles.
30 Salsas (condimentos); ketchup; mayonesas.

(822) LV, 20.02.2001, M 47 367.
(831) BX, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, RU, SK.
(832) EE, GB, LT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.05.2005 868 052
(180) 10.05.2015
(732) AERODYNAMICS S.A.

9b, Boulevard du Prince Henri
L-1724 Luxembourg (LU).

(842) SOCIETE ANONYME, LUXEMBOURG

(511) NCL(8)
16 Imprimés, en particulier cartes imprimées et/ou

gaufrées en carton ou en plastique; revues, brochures,
prospectus, publicités; manuels, guides d'utilisateur;
publications imprimées, matériel publicitaire imprimé, y
compris autocollants; formulaires imprimés, impressions
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gaufrées; fournitures de bureau, porte-cartes de visite, presse-
papiers, ouvre-lettres et décalcomanies.

35 Publicité pour entreprises de transport et
entreprises opérant dans des domaines connexes.

36 Assurances et services financiers, services
bancaires; transfert de fonds; dépenses, crédit; crédit-bail
d'aéronefs.

37 Réparation et maintenance de véhicules aériens.
38 Agences de presse; courrier électronique, en

particulier en ce qui concerne les transactions financières;
télécommunications; transmission de messages et d'images par
ordinateur et appareils de traitement de données;
communication par dispositifs de transmission téléphonique.

39 Transport et entreposage, services de transport
aérien de passagers et de marchandises, services de transport
par vol charter; location d'aéronefs.

42 Programmation informatique; conseil dans le
domaine de la programmation informatique et du traitement de
données, plus particulièrement en ce qui concerne les
transactions financières.

43 Réservation de chambres d'hôtel pour voyageurs.
16 Printed matter, in particular printed and/or

embossed cards of cardboard or plastic; magazines,
information pamphlets, information leaflets, advertisements;
handbooks (manuals), user guides; printed publications,
printed advertising material, including stickers; printed forms,
embossed prints; office requisites, visiting card holders,
paperweights, letter openers and transfers.

35 Advertising for transport enterprises and
enterprises operating in related fields.

36 Insurance and financial services, banking;
transfer of funds; disbursement, credit; leasing of aircraft.

37 Air vehicle repair and maintenance.
38 News agencies; electronic mail, in particular with

regard to financial transactions; telecommunications;
transmission of messages and images via computer and data
processing apparatus; communication via telephone
transmission devices.

39 Transport and storage, air transport services for
passengers and freight, air charter services; rental and of
aircraft.

42 Computer programming; consultancy in the field
of computer programming and data processing, in particular
with regard to financial transactions.

43 Hotel reservations for travellers.
16 Impresos, en particular tarjetas impresas y/o

estampadas de cartón o de plástico; revistas, folletos
informativos, hojas informativas, anuncios; manuales de
instrucciones, guías del usuario; publicaciones, material
publicitario impreso, incluidos autoadhesivos; formularios
impresos, impresiones en relieve; artículos de oficina,
tarjeteros, pisapapeles, abrecartas y calcomanías.

35 Publicidad para empresas de transporte y
empresas que operan en ámbitos afines.

36 Servicios de seguros y servicios financieros,
servicios bancarios; servicios de transferencia de fondos,
servicio de pagos, de créditos; alquiler con opción de compra
de aeronaves.

37 Reparación y mantenimiento de aeronaves.
38 Agencias de noticas, mensajería electróncia, en

particular respecto de transacciones financieras;
telecomunicaciones; transmisión de mensajes e imágenes
mediante ordenador y aparatos que procesan datos;
comunicación mediante dispositivos que transmiten por vía
telefónica.

39 Transporte y almacenamiento, servicios de
transporte aéreo de pasajeros y carga, servicios de fletamento
de aeronaves; alquiler de aeronaves.

42 Programación de ordenadores; consultoría en
materia de programación de ordenadores y procesamiento de
datos, en particular respecto de transacciones financieras.

43 Servicio de reserva de habitaciones en hoteles.
(821) EM, 05.04.2005, 004328092.
(300) EM, 05.04.2005, 004328092, classe 16 priorité limitée

à:  Imprimés, en particulier cartes imprimées et/ou
gaufrées en carton ou en plastique; revues, brochures,

prospectus, publicités; manuels, guides d'utilisateur;
publications imprimées, matériel publicitaire imprimé,
y compris autocollants; formulaires imprimés,
impressions gaufrées; fournitures de bureau, porte-
cartes de visite, presse-papiers, ouvre-lettres et
décalcomanies, classe 35 priorité limitée à:  Publicité
pour entreprises de transport et entreprises opérant dans
des domaines connexes, classe 36 priorité limitée à:
Assurances et services financiers, services bancaires;
transfert de fonds; dépenses, crédit; crédit-bail
d'aéronefs, classe 37 priorité limitée à:  Réparation et
maintenance de véhicules aériens, classe 38 priorité
limitée à:  Agences de presse; courrier électronique, en
particulier en ce qui concerne les transactions
financières; télécommunications; transmission de
messages et d'images par ordinateur et appareils de
traitement de données; communication par dispositifs
de transmission téléphonique, classe 39 priorité limitée
à:  Transport et entreposage, services de transport
aérien de passagers et de marchandises, services de
transport par vol charter; location d'aéronefs, classe 42
priorité limitée à:  Programmation informatique;
conseil dans le domaine de la programmation
informatique et du traitement de données, plus
particulièrement en ce qui concerne les transactions
financières, classe 43 priorité limitée à:  Réservation de
chambres d'hôtel pour voyageurs / class 16 priority
limited to:  Printed matter, in particular printed and/or
embossed cards of cardboard or plastic; magazines,
information pamphlets, information leaflets,
advertisements; handbooks (manuals), user guides;
printed publications, printed advertising material,
including stickers; printed forms, embossed prints;
office requisites, visiting card holders, paperweights,
letter-openers and transfers / class 35 priority limited
to:  Advertising for transport enterprises and
enterprises operating in related fields / class 36 priority
limited to:  Insurance and financial services, banking;
transfer of funds; disbursement, credit; leasing of
aircraft / class 37 priority limited to:  Air vehicle repair
and maintenance / class 38 priority limited to:  News
agencies; electronic mail, in particular with regard to
financial transactions; telecommunications;
transmission of messages and images via computer and
data processing apparatus; communication via
telephone transmission devices / class 39 priority
limited to:  Transport and storage, air transport
services for passengers and freight, air charter
services; rental of aircraft / class 42 priority limited to:
Computer programming; consultancy in the field of
computer programming and data processing, in
particular with regard to financial transactions / class
43 priority limited to:  Hotel reservations for travellers
/ clase 16 prioridad limitada a:  Impresos, en particular,
tarjetas impresas y/o estampadas de cartón o de
plástico; revistas, folletos informativos, hojas
informativas, anuncios; manuales de instrucciones,
guías del usuario; publicaciones, material publicitario
impreso, incluidos autoadhesivos; formularios
impresos, impresiones en relieve; artículos de oficina,
tarjeteros, pisapapeles, abrecartas y calcomanías /
clase 35 prioridad limitada a:  Publicidad para empresas
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de transporte y otras empresas que operan en ámbitos
afines / clase 36 prioridad limitada a:  Servicios de
seguros y servicios financieros, servicios bancarios;
servicios de transferencia de fondos; servicio de pagos,
servicio de créditos; alquiler con opción de compra de
aeronaves / clase 37 prioridad limitada a:  Reparación y
mantenimiento de aeronaves / clase 38 prioridad
limitada a:  Agencias de noticias; mensajería
electrónica, en particular mensajería relativa a
transacciones financieras; telecomunicaciones;
transmisión de mensajes e imágenes mediante
ordenadores y aparatos que procesan datos;
comunicación mediante dispositivos de transmisión
telefónica / clase 39 prioridad limitada a:  Transporte y
almacenamiento, servicios de transporte aéreo de
pasajeros y carga, servicios de fletamento aéreo;
alquiler de aeronaves / clase 42 prioridad limitada a:
Programación de ordenadores; consultoría en materia
de programación informática y procesamiento de datos,
en particular respecto de transacciones financieras /
clase 43 prioridad limitada a:  Servicio de reservas de
habitaciones en hoteles.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.05.2005 868 053
(180) 12.05.2015
(732) FAY Management Holding AG

Augustaanlage 54-56
68165 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseil en affaires, en particulier conseil en

organisation, conseil en personnel et conseil en gestion des
affaires; organisation et conclusion de transactions
commerciales pour le compte de tiers; établissement de
contrats d'achat ou de vente de marchandises; services de
publicité; gestion administrative, organisationnelle,
commerciale et coordination en matière de construction,
rénovation ou revitalisation de biens immobiliers pour un
usage industriel, résidentiel ou public compris dans cette
classe; gestion de constructions et de biens immobiliers
existants ou en projet dans le cadre de la gestion immobilière
commerciale.

36 Courtage en placement de capitaux; conseil en
crédit, agences de crédit; vente de placements en capitaux;
conseil en matière de finances, analyse financière,
recouvrement de créances; évaluation financière (assurance,
banque, immobilier); gestion d'avoirs, en particulier de
placements immobiliers; gérances de biens immobiliers et de
logements, gestion de biens immobiliers industriels;
négociation de biens immobiliers et d'hypothèques; services de
courtage immobilier; agences immobilières, gestion
immobilière, estimation de biens immobiliers; location
d'appartements, location de bâtiments industriels; location de
biens immobiliers; financement, en particulier financement de
constructions; prestations de conseil en investissement et de
conseiller financier; gestion de portefeuille; prestations de
conseil financier et immobilier pour entreprises; évaluation

financière et consultation financière concernant les services
immobiliers.

37 Construction, rénovation et modernisation de biens
immobiliers à usage industriel, résidentiel ou public, en
particulier services de construction pour le compte de tiers en
ce qui concerne des projets de construction; services de
maîtrise d'oeuvre en ce qui concerne des projets de
construction.

42 Etablissement de plans architecturaux et de plans
de construction et conseils en la matière; prestations de conseil
en architecture en matière de construction, rénovation ou
modernisation de biens immobiliers pour usage industriel,
résidentiel ou public, en particulier mise à disposition de
services de planification jusqu'à la remise clés en mains des
projets de construction en question, prise en charge de la
responsabilité de toutes les activités liées à la réalisation
d'objectifs bien définis dans les projets de construction
considérés; études, en particulier en matière de construction;
prestations de conseiller technique, mise à disposition de
compétences techniques; prestation de conseil en architecture
pour entreprises.

35 Business consultancy, in particular organisation
consultancy, personnel consultancy and business management
consultancy; arranging and concluding commercial
transactions for others; arranging contracts for the buying
and selling of goods; publicity services; administrative,
organisational, coordinative and commercial management
with regard to the construction, refurbishment and
revitalisation of real estate for industrial, residential or public
use included in this class; management of planned and existing
buildings and properties within the framework of commercial
building management.

36 Capital investment brokerage; credit consultancy,
credit bureaux; sale of capital investments; financial
consultancy, financial analysis, recovery of financial claims;
financial evaluation (insurance, banking, real estate); asset
management, in particular real estate funds; real estate and
housing management, management of industrial real estate;
real-estate and mortgage negotiation; real-estate brokerage
services; real estate agencies, real estate management, real
estate appraisal; renting of flats, rental of industrial buildings;
leasing of real estate; financing, in particular construction
financing; investment consultancy and financial consultancy;
portfolio management; financial and real estate consultancy
for businesses; financial valuation and financial consultation
regarding real estate services.

37 Construction, refurbishment and modernisation of
real estate for industrial, residential or public use, in
particular building services for third parties as regards with
building projects; construction management services
regarding building projects.

42 Architectural and construction drafting and
consultancy; architectural consultancy with regard to the
construction, refurbishment and modernisation of real estate
for industrial, residential or public use, in particular providing
planning services up to the turnkey handing over of the
construction projects in question, the assumption of
responsibility for all activities for achieving defined project
targets with regard to the construction projects in question;
surveying, in particular for construction purposes; technical
consultancy, providing of technical expertise; architectural
consultancy for businesses.

35 Consultoría en materia de negocios comerciales,
en particular, consultoría sobre organización, consultoría sobre
recursos humanos y consultoría sobre gestión empresarial;
concertación y conclusión de transacciones comerciales para
terceros; concertación de contratos de compra y venta de
productos; servicios publicitarios; gestión administrativa, de
organización, de coordinación y comercial en relación con la
construcción, restauración y revitalización de bienes inmuebles
para uso industrial, residencial o público comprendidos en esta
clase; gestión de edificios y bienes inmuebles planificados y ya
existentes en el marco de la gestión de edificios comerciales.

36 Corretaje de inversiones de capital; asesoramiento
en materia de créditos, servicios de agencias de crédito; venta
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de inversiones de capital; consultoría financiera, análisis
financiero, recuperación de reclamaciones financieras;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles); gestión
de activos, en particular fondos inmobiliarios; gestión de bienes
inmuebles y de viviendas, gestión de inmuebles industriales;
negociación inmobiliaria e hipotecaria; servicios de corretaje
inmobiliario; servicios de agencias inmobiliarias, gestión de
bienes inmuebles, evaluación de bienes inmuebles; alquiler de
apartamentos, alquiler de edificios industriales; arrendamiento
de bienes inmuebles; financiación, en particular, financiación
de obras de construcción; consultoría sobre inversiones y
consultoría financiera; gestión de cartera de valores;
consultoría financiera e inmobiliaria para empresas; valoración
financiera y consultoría financiera en relación con servicios
inmobiliarios.

37 Construcción, restauración y modernización de
bienes inmuebles para uso industrial, residencial o público, en
particular servicios de edificación para terceros en relación con
proyectos de construcción; servicios de gestión de obras
relacionados con proyectos de construcción.

42 Servicios de planificación y consultoría en materia
de arquitectura y construcción; asesoramiento en materia de
arquitectura en relación con la construcción, restauración y
modernización de bienes inmuebles para uso industrial,
residencial o público, en particular, prestación de servicios de
planificación hasta la entrega llave en mano de los proyectos
de construcción en cuestión, asunción de responsabilidad por
todas las actividades destinadas a lograr los objetivos definidos
en los proyectos relacionados con los proyectos de
construcción en cuestión; servicios de ingeniería, en particular
para la construcción; consultoría técnica, servicios de peritaje
técnico; asesoramiento en materia de arquitectura para
empresas.
(822) DE, 09.03.2005, 304 65 393.4/36.
(300) DE, 17.11.2004, 304 65 393.4/36.
(831) CH, LI, MC.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.01.2005 868 054
(180) 12.01.2015
(732) ATAKAN TEKST@L G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Babadaøhlar @° Han> No. 49
Denizli (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.7; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
24 Tissus, tissus tricotés, étoffes imperméables aux

gaz pour ballons aérostatiques, tissus imitant la peau
d'animaux, matières filtrantes en textiles, tissus en fibres de
verre à usage textile; voilages, rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques, linge de bain (à l'exception des
vêtements), couvre-lits, draps, linge de lit, dessus-de-lit, taies
d'oreillers, étamine de blutoir, dessous de carafes (linge de
table), calicot, housses pour coussins, tissus élastiques,
serviettes de table en matières textiles, linge de table non en
papier, rideaux de douche en matières textiles ou plastiques,
serviettes de table en matières textiles; couettes, couvertures de
lit; essuie-mains en matière textile, serviettes pour le visage en
matières textiles, serviettes de toilette en matières textiles, frise
(étoffe); mouchoirs en matières textiles, serviettes à
démaquiller (en tissu), bannières, drapeaux (non en papier),
fanions, étiquettes en tissu.

25 Cardigans, jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir; survêtements; maillots de bain, vêtements de plage, sous-
vêtements, gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football, chaussures de gymnastique, ferrures de
chaussures, semelles de chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, bas, couvre-chaussures; produits de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, couches en matières
textiles, vestes de bébés, bavoirs pour enfants (non en papier);
cravates, noeuds papillon, foulards, châles, écharpes, cols
(habillement), manchons, bandanas (foulards), manchettes
(vêtements); ceintures (vêtements), ceintures porte-monnaie,
bretelles, fixe-chaussettes.

26 Broderies, galons, soutaches et tresses, rubans
pour l'habillement; boutons de vêtements, crochets, oeillets
pour vêtements, fermetures à glissière, fermetures pour habits,
bandes comprises dans cette classe; épaulettes pour vêtements;
épinglettes comprises dans cette classe, aiguilles, aiguilles à
coudre, aiguilles à crochet; fleurs artificielles, couronnes en
fleurs artificielles, fruits artificiels, filets pour les cheveux,
bandeaux pour les cheveux, épingles à cheveux, bigoudis non
électriques (autres que les instruments à main), lettres en tissu
pour marquer les vêtements, pinces à cheveux (barrettes);
cheveux postiches, perruques, moustaches postiches, barbes
postiches; chiffres ou lettres pour marquer le linge.

24 Fabric, fabric knitted, fabric impervious to gases
for aeronautical balloons, fabric of imitation animal skins,
filtering materials of textile, fibreglass fabrics for textile use;
net curtains, curtains of textile or plastic, bath linen (except
clothing), bed covers, sheets, bed linen, bedspreads,
pillowcases, bolting cloth, coasters (table linen), calico,
covers for cushions, elastic woven material, table napkins of
textile, table linen (not of paper), shower curtains of textile or
plastic, serviettes of textile; quilts, bed blankets; hand towels
of textile, face towels of textile, towels of textile, frieze (cloth);
handkerchiefs of textile, napkins for removing make-up (cloth),
banners, flags (not of paper), pennants, labels (cloth).

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets, clothing of imitations of leather;
track suits; bathing suits, beachwear, underwear, gloves,
namely bicycle gloves, riding gloves; socks; shoes, boots,
slippers, babies' shoes, sports shoes, namely football shoes,
gymnastic shoes, iron fittings for shoes, soles for footwear,
heelpieces for boots and shoes, stockings, overshoes;
headgear, namely hats, caps, babies' diapers of textile, babies'
jackets, bibs for children (not of paper); neckties, bow-ties,
foulards, shawls, scarves, collars (clothing), muffs, bandanas
(neckerchiefs), wristbands (clothing); belts (clothing), money
belts, suspenders, ankle garters.

26 Embroidery, braids, ribbons for clothing; clothing
buttons, hooks, eyelets for clothing, zippers, fastenings for
clothing, tapes included in this class; shoulder pads for
clothing; pins included in this class, needles, sewing needles,
crochet hooks; artificial flowers, wreaths of artificial flowers,
artificial fruits, hair nets, hair bands, hair pins, hair curlers
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(other than hand implements), non-electric, letters of fabric for
clothing, hair grips (slides); false hair, wigs, false moustaches,
false beards; numerals or letters for marking linen.

24 Telas, tejidos de punto, telas impermeables al gas
para globos aerostáticos, tejidos que imitan la piel de animales,
materias textiles filtrantes, tejidos de fibras de vidrio para uso
textil; visillos, cortinas de materias textiles o de materias
plásticas, ropa de baño (excepto prendas de vestir), colchas,
sábanas, ropa de cama, cubrecamas, fundas de almohadas,
estameña de cernedor, salvamanteles (ropa de mesa), calicó,
fundas para cojines, tejidos elásticos, servilletas de mesa de
materias textiles, ropa de mesa (que no sea de papel), cortinas
de ducha de materias textiles o de materias plásticas,
servilletas de mesa de materias textiles; cobertores, mantas de
cama; toallas de mano de materias textiles, toallitas de tocador
de materias textiles, toallas de materias textiles, frisa (tela);
pañuelos de bolsillo de materias textiles, toallitas para
desmaquillar de materias textiles, banderas de tela, banderas
(que no sean de papel), banderolas, etiquetas de tela.

25 Rebecas, pantalones vaqueros, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
prendas de vestir de imitaciones del cuero; chándales; trajes
de baño, ropa de playa, ropa interior, guantes, a saber, guantes
de ciclista, guantes de equitación; calcetines; zapatos, botas,
zapatillas, calzado para bebés, calzado de deporte, a saber,
botas de fútbol, zapatillas de gimnasia, herrajes de calzado,
suelas para calzado, taloncillos para botas y zapatos, medias,
galochas; sombrerería, a saber, sombreros, gorras, pañales de
materias textiles, chaquetas de bebés, baberos para niños
(que no sean de papel); corbatas, pajaritas, fulares, chales,
bufandas, cuellos sueltos (prendas de vestir), manguitos,
pañuelos para el cuello (fulares), muñequeras (vestimenta);
cinturones (vestimenta), cinturones-monedero, tirantes,
tobilleras.

26 Bordados, galones, lazos para prendas de vestir;
botones para prendas de vestir, ganchos, ojetes para prendas
de vestir, cremalleras, cierres para ropa, cintas comprendidas
en esta clase; hombreras para prendas de vestir; horquillas
comprendidas en esta clase, agujas, agujas de coser, agujas
para ganchillo; flores artificiales, coronas de flores artificiales,
frutas artificiales, redecillas para el cabello, bandas para el
cabello, horquillas para el cabello, bigudíes (que no sean
adornos de manos), letras de tela para prendas de vestir,
pinzas para el cabello (pasadores); cabello postizo, pelucas,
bigotes postizos, barbas postizas; números o letras para
marcar la ropa.
(821) TR, 29.12.2004, 2004/44549.
(832) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, IT, LV, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.12.2004 868 055
(180) 29.12.2014
(732) Wagner & Co. Solartechnik GmbH

Zimmermannstraße 12
35091 Cölbe (DE).

(531) VCL(5)
1.3; 24.15; 24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction; systèmes de fixation et

composants pour modules et collecteurs solaires, à savoir
poutrelles, socles, tiges, charpentes, crochets, colliers de
serrage, étriers de tension, barres, traverses, cadres de soutien,
garnitures, pièces de jointure, conduits de raccordement;

tuyauterie, conduites d'eau, collecteurs pour canalisations,
réservoirs; réservoirs d'eau propre, réservoirs pour les eaux
d'installations domestiques, tous les produits précités étant
constitués de métal.

 7 Pompes pour installations solaires, installations de
chauffage et pour installations servant à utiliser les eaux de
pluie, de puits et les eaux usées; réducteurs et régulateurs de
pression, échangeurs thermiques (éléments de machines).

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; collecteurs solaires et
installations solaires servant à produire de l'énergie électrique;
installations, appareils et modules photovoltaïques, piles et
batteries solaires; dispositifs et unités de commande
mécanique, électrique et électronique pour installations
photovoltaïques, accessoires de régulation et de sécurité pour
installations photovoltaïques; dispositifs de commande, unités
de commande, appareils électriques de surveillance et
appareils de diagnostic pour installations solaires, installations
de chauffage et installations photovoltaïques (à usage non
médical); onduleurs pour l'exploitation isolée et l'exploitation
de réseaux électriques parallèles; connecteurs ou raccords
électriques; chargeurs pour recharger les batteries et piles et
dispositifs de commande pour chargeurs, chargeurs pour piles
et batteries électriques; appareils de mesure de niveau et
indicateurs de niveau à distance pour réservoirs et parcs à
réservoirs; logiciels de calcul, prise de dimensions, simulation,
contrôle de qualité et commande pour installations solaires
thermiques et photovoltaïques, installations de chauffage et
installations servant à utiliser les eaux de pluie.

11 Collecteurs solaires et installations solaires pour la
production d'énergie thermique, collecteurs solaires pour la
production d'énergie thermique, sous forme de toits solaires et
de panneaux de revêtement, fours solaires; accumulateurs
solaires (réservoirs d'eau chaude), réservoirs tampons en tant
que composants d'installations de distribution de l'eau;
accumulateurs de chaleur, récupérateurs de chaleur, pompes à
chaleur; installations de chauffage, appareils de chauffage
pour combustibles solides, liquides et/ou gazeux, chaudières et
fours de chauffage de combustion pour boulettes de bois;
dispositifs de stockage et d'alimentation en tant qu'éléments
d'installations et de fours de chauffage à boulettes de
combustible; accessoires de régulation et de sécurité pour
installations solaires et installations de chauffage; installations
pour l'utilisation des eaux de pluie, de puits et des eaux usées,
installations de canalisations d'eau, installations de distribution
d'eau, éléments pour le transport de l'eau, appareils de prise
d'eau; accessoires de régulation et de sécurité pour installations
servant à utiliser les eaux de pluie, de puits et les eaux usées;
filtres en tant qu'éléments d'installations domestiques ou
industrielles.

37 Construction immobilière, services d'installation;
installation, réparation, contrôle et entretien d'installations
solaires, installations de chauffage, installations d'utilisation
de l'eau et installations photovoltaïques.

 6 Building materials; fastening systems and
components for solar collectors and modules, namely girders,
stands, rods, frameworks, hooks, clamps, tension links, bars,
traverses, supporting frames, linings, joining pieces,
connecting conduits; pipework, water pipes, manifolds for
pipelines, tanks; clear water reservoirs, reservoirs for water
for domestic use, all afore mentioned goods made of metal.

 7 Pumps for solar installations, heating installations
and for installations for utilising rain water, well water and
grey water; pressure reducers and pressure regulators, heat
exchangers (parts of machines).

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; solar collectors and solar installations
for producing electric energy; photovoltaic installations,
apparatus and modules, solar batteries; mechanical, electrical
and electronic controller and control units for photovoltaic
installations, regulating and safety accessories for
photovoltaic installations; controller, control units, electric
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monitoring apparatus and diagnostic apparatus for solar
installations, heating installations and photovoltaic
installations (not for medical purposes); inverter for isolated
operation and parallel mains operation; electric connectors or
couplings; chargers for recharging batteries and controllers
for chargers, chargers for electric batteries; level measuring
apparatus and level remote indicators for tanks and tank
farms; software for calculation, dimensioning, simulation,
benchmarking and controlling of solar thermal and photo
voltaic installations, of heating installations and of
installations for utilising rain water.

11 Solar collectors and solar installations for
producing thermal energy, solar collectors for producing
thermal energy in form of solar roofs and cladding panels,
solar furnaces; solar accumulators (hot-water tanks), buffer
tanks as components of water distribution installations; heat
accumulators, apparatus for heat recovery, heat pumps;
heating installations, heating apparatus for solid, liquid and/
or gaseous fuels, heating boilers and ovens for combustion of
wooden pellets; storages and feeder as parts of pellet heating
installations and ovens; regulating and safety accessories for
solar installations and heating installations; installations for
utilising rain water, well water and grey water, water conduits
installations, water distribution installations, water carrying
fittings, water intake apparatus; regulating and safety
accessories for installations for utilising rain water, well water
and grey water; filters as parts of household or industrial
installations.

37 Building construction, installation services;
installation, repair, attendance and maintenance of solar
installations, heating installations, installations for utilising
water and photovoltaic installations.

 6 Materiales de construcción; sistemas de fijación y
componentes de colectores y módulos solares, a saber, vigas,
soportes, barras, armazones, ganchos, abrazaderas, estribos
de tensión, vástagos, travesaños, marcos de apoyo,
revestimientos, piezas para uniones, tuberías de conexión;
canalizaciones, conducciones de agua, colectores para
canalizaciones, tanques; depósitos de agua clara, depósitos de
agua para uso doméstico, todos los productos antes
mencionados son metálicos.

 7 Bombas para instalaciones solares, instalaciones
de caldeo e instalaciones para utilizar agua de lluvia, agua de
pozo y aguas grises; reductores de presión, reguladores de
presión, intercambiadores térmicos (partes de máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos para conducir, distribuir,
transformar, acumular, regular o controlar la electricidad;
colectores solares e instalaciones solares para producir
energía eléctrica; instalaciones, aparatos y módulos
fotovoltaicos, pilas solares; dispositivos mecánicos, eléctricos y
electrónicos de control y unidades de control para instalaciones
fotovoltaicas, accesorios reguladores y de seguridad para
instalaciones fotovoltaicas; controladores, unidades de control,
aparatos eléctricos de vigilancia y aparatos de diagnóstico para
instalaciones solares, instalaciones de caldeo e instalaciones
fotovoltaicas (que no sean para uso médico); invertidores para
operaciones aisladas y en colectores que operan en paralelo;
conectores o acoplamientos eléctricos; aparatos para recarga
de baterías y aparatos de control de los cargadores, aparatos
para la recarga de acumuladores eléctricos; aparatos para
medir niveles y teleindicadores de niveles en tanques y patios
de tanques; programas informáticos para el cálculo, el
dimensionamiento, la simulación, la evaluación comparativa y
el control de instalaciones térmicas solares y fotovoltaicas,
instalaciones de caldeo e instalaciones para utilizar el agua de
lluvia.

11 Colectores solares e instalaciones solares para
producir energía térmica, a saber, techos solares, paneles
recubiertos, hornos solares para producir energía térmica;
acumuladores solares (tanques de agua caliente), tanques de
compensación como componentes de instalaciones de
distribución de agua; acumuladores de calor, aparatos para
recuperar calor, bombas de calor; instalaciones de caldeo,
aparatos de calefacción que utilizan combustibles sólidos,
líquidos y/o gaseosos, calderas y hornos que utilizan
granulados de madera como combustible; depósitos y
alimentadores como partes de instalaciones de caldeo y de
hornos que funcionan con granulados; accesorios de

seguridad y de regulación para instalaciones solares y de
caldeo; instalaciones para utilizar agua de lluvia, agua de
pozos y aguas grises, instalaciones de conductos de agua,
instalaciones de distribución de agua, accesorios para el
transporte de agua, aparatos de toma de agua; accesorios de
seguridad y de regulación para instalaciones que utilizan agua
de lluvia, agua de pozos y aguas grises; filtros como partes de
las instalaciones domésticas o industriales.

37 Construcción inmobiliaria, servicios de instalación;
instalación, reparación, revisión y mantenimiento de
instalaciones solares, instalaciones de caldeo, instalaciones
para utilizar el agua e instalaciones fotovoltaicas.
(822) DE, 29.11.2004, 304 37 765.1/11.
(300) DE, 01.07.2004, 304 37 765.1/11.
(831) CH, MA, RO.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.01.2005 868 056
(180) 26.01.2015
(732) Müller, Wolf-Rüdlger

Lönsstr. 2
35582 Wetzlar (DE).

(841) DE
(732) Kutscher, Axel

Deutschherrnufer 48
60594 Frankfurt am Main (DE).

(841) DE
(750) Müller, Wolf-Rüdlger, Lönsstr. 2, 35582 Wetzlar (DE).

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil; lunettes anti-

éblouissement; montures de lunettes, lentilles de contact,
loupes, lentilles; articles d'optique; appareils et instruments
optiques; appareils et instruments nautiques, intruments de
navigation; compas de marine, appareils de signalisation
navale.

12 Véhicules et leurs éléments; fourgons, camions,
autobus, autocars et leurs éléments; appareils de locomotion
terrestres, aériens ou nautiques et leurs éléments; véhicules
mus par accumulateurs ou piles ou par moteurs électriques, en
particulier scooters et cycles; bicyclettes et motocyclettes,
scooters motorisés, petites motocyclettes en tous genres;
remorques pour véhicules, en particulier remorques de sport;
accessoires de véhicules, à savoir roues, volants de direction,
becquets, garnitures intérieures pour véhicules, galeries de toit,
éléments de fixation et d'arrimage des bagages aux véhicules
et éléments de personnalisation et accessoires automobiles,
compris dans cette classe; véhicules aériens, en particulier
aéronefs de sport, aéronefs légers et ultra-légers, montgolfières
et dirigeables; bateaux, véhicules nautiques et leurs éléments,
à savoir gréement, et éléments de fixation, gaffes, bossoirs,
écoutes (marine), mâts, bômes, accastillage, les
superstructures des bateaux étant des éléments bateaux; coques
et ponts de bateaux et de navires; bateaux de navigation
intérieure; hélices, jetées, systèmes de pilotage de bateaux,
skimobiles et leurs accessoires, compris dans cette classe; les
articles précités étant tous compris dans cette classe.

28 Modèles réduits; véhicules télécommandés
(jouets); jouets; véhicules jouets; articles de gymnastique et de
sport compris dans cette classe, équipements de gymnastique
et de sport, y compris équipements de cyclisme, de jogging et
de loisir et leurs accessoires, compris dans cette classe; patins
à roulettes, planches à roulettes, planches de ski nautique,
planches de surf, leur gréement et accessoires de planche à
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voile, inclus dans cette classes; skis, planches à neige, skis
nautiques et leurs accessoires, compris dans cette classe.

32 Bières et bières faiblement alcoolisées ou sans
alcool, boissons mixtes contenant de la bière; eaux minérales,
limonades, boissons minérales, isotoniques et autres boissons
sans alcool, en particulier boissons hypocaloriques pour le
sport et le voyage; boissons de fruits et jus de fruits, boissons
de fruits mélangés, en particulier boissons de hypocaloriques.

37 Construction navale, y compris construction et
équipement de bateaux.

42 Conception et génie technique industriels, en
particulier conception générale et conception technique de
véhicules terrestres et nautiques et leur éléments; prestations
de conseil technique.

43 Hébergement provisoire et restauration
(alimentation), notamment exploitation de restaurants
d'autoroutes, snack-bars, restaurants, cafétérias et hôtels.

 9 Spectacles, sunglasses, anti-glare glasses;
spectacle frames, spectacle glasses; contact lenses,
magnifying glasses, lenses; optical goods, optical apparatus
and instruments; nautical apparatus and instruments,
navigation instruments; ships' compasses, naval signalling
apparatus.

12 Vehicles and parts therefor; vans, lorries, buses,
coaches, motor coaches and parts therefor; apparatus for
locomotion by land, air or water and parts therefor; vehicles
powered by batteries or electric motors, in particular scooters
and cycles; bicycles and motorcycles, motor scooters, small
motorcycles of all kinds; trailers for vehicles, in particular
sports trailers; vehicle accessories, namely wheels, steering
wheels, spoilers, interior cladding for vehicles, roof racks,
lashing and fixing elements for vehicle luggage and car tuning
parts and car accessories, included in this class; air vehicles,
in particular sports aircraft, light aircraft and super light
aircraft, balloons and airships; boats, water vehicles and parts
therefor, namely tackle and fixing elements, boathooks, davits,
cleats (nautical), masts, booms, fittings, ships' superstructures
being parts of ships; hulls and decking for boats and ships;
ships' propellors, jetties, steering apparatus for ships,
skimobiles and accessories therefor, included in this class; all
the aforesaid goods included in this class.

28 Scale model vehicles; remote-controlled vehicles
(toys); toys; toy vehicles; gymnastic and sporting articles,
included in this class, gymnastic and sports equipment,
including cycling, jogging and leisure equipment and
accessories therefor, included in this class; roller skates,
skateboards, wakeboards, surfboards, tackle therefor and
windsurf accessories, included in this class; skis, snowboards,
water skis and accessories therefor, included in this class.

32 Beers, low-alcoholic and non-alcoholic beers,
mixed drinks containing beer; mineral waters, lemonades,
mineral drinks, isotonic and other non-alcoholic drinks, in
particular low-calorie drinks for sport and travel; fruit drinks
and fruit juices, mixed fruit drinks, in particular low-calorie
fruit drinks.

37 Shipbuilding, including the construction and
fitting out of ships.

42 Industrial design and engineering, in particular
the design and technical design of land and water vehicles and
their parts; technical expertise consultancy.

43 Temporary accommodation and providing of food
and drink, including the operation of motorway restaurants,
snack bars, restaurant, cafeterias and hotels.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas antirreflejo; monturas de
gafas, cristales de gafas; lentes de contacto, lupas, lentillas;
artículos de óptica, aparatos e instrumentos ópticos; aparatos
e instrumentos náuticos, instrumentos de navegación; brújulas
de navegación, aparatos de señalización naval.

12 Vehículos y partes de los mismos; camionetas,
camiones, autobuses, autocares, autocares y partes de los
mismos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática y
partes de los mismos; vehículos a motor accionados por
baterías o motores eléctricos, en particular, scooters y
bicicletas; bicicletas y motocicletas, scooters motorizados,
pequeñas motocicletas de todo tipo; remolques para vehículos,

en particular, remolques empleados en actividades deportivas;
accesorios de vehículos, a saber, ruedas, volantes, alerones,
revestimientos interiores para vehículos, portaequipajes,
materiales para atar y fijar el equipaje en vehículos y partes de
reglaje de automóviles, así como accesorios de automóviles,
comprendidos en esta clase; vehículos aéreos, en particular,
aeronaves deportivas, aeronaves ligeras y aeronaves
superligeras, globos y globos dirigibles; embarcaciones,
vehículos náuticos y partes de los mismos, a saber, materiales
de amarre y fijación, garfios de barcos, pescantes para
embarcaciones, cornamusas (náuticas), mástiles, botalones,
guarniciones, superestructuras de las embarcaciones que son
parte de las mismas; cascos y tablones para embarcaciones y
barcos; hélices de barco, embarcaderos, aparatos de
conducción para barcos, skimobiles y accesorios para éstos,
comprendidos en esta clase; todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

28 Vehículos en miniatura; vehículos de control
remoto (juguetes); juguetes; vehículos de juguete; artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase, equipo de
gimnasia y deporte, en particular, ciclismo, equipo para footing
y tiempo libre, así como accesorios para éstos, comprendidos
en esta clase; patines de ruedas, monopatines, tablas de
wakeboard, tablas de surf, enseres para los mismos y
accesorios para el windsurf, comprendidos en esta clase;
esquís, tablas de snowboard, esquís náuticos y accesorios
para éstos, comprendidos en esta clase.

32 Cervezas, cervezas con bajo contenido alcohólico
y sin alcohol, bebidas combinadas que contienen cerveza;
aguas minerales, limonadas, bebidas minerales, bebidas
isotónicas y otras bebidas sin alcohol, en particular, bebidas de
bajas calorías para el deporte y viajes; bebidas y zumos de
frutas, bebidas a base de una mezcla de frutas, en particular,
bebidas de frutas de bajas calorías.

37 Construcción naval, incluida la construcción y el
equipamiento completo de barcos.

42 Diseño e ingeniería industrial, en particular, el
diseño y el diseño técnico de vehículos de locomoción terrestre
y marítima y de sus partes; servicios de consultoría técnica.

43 Hospedaje temporal y aprovisionamiento de
comida y bebida, incluida la explotación de restaurantes en
autopistas, bares de comidas rápidas, restaurantes, cafeterías
y hoteles.
(821) EM, 26.07.2004, 003951191.
(300) EM, 26.07.2004, 3951191, classe 9 priorité limitée à:

Lunettes, lunettes de soleil; lunettes anti-
éblouissement; montures de lunettes, verres de lunettes,
lentilles de contact, loupes, lentilles; articles d'optique,
appareils et instruments optiques; appareils et
instruments nautiques, intruments de navigation;
compas de marine, appareils de signalisation navale,
classe 12 priorité limitée à:  Véhicules et leurs
éléments; fourgons, camions, autobus, autocars et leurs
éléments; appareils de locomotion terrestres, aériens ou
nautiques et leurs éléments; véhicules mus par
accumulateurs ou piles ou par moteurs électriques, en
particulier scooters et cycles; bicyclettes et
motocyclettes, scooters motorisés, petites
motocyclettes en tous genres; remorques pour
véhicules, en particulier remorques de sport;
accessoires de véhicules, à savoir roues, volants de
direction, becquets, garnitures intérieures pour
véhicules, galeries de toit, éléments de fixation et
d'arrimage des bagages sur véhicules et éléments de
personnalisation et accessoires automobiles, compris
dans cette classe; véhicules aériens, en particulier
aéronefs de sport, aéronefs légers et ultra-légers,
montgolfières et dirigeables; bateaux, véhicules
nautiques et leurs éléments, à savoir gréement, et
éléments de fixation, gaffes, bossoirs, taquets (marine),
mâts, bômes, accastillage, treuils, écoutes (cordages),
les superstructures des bateaux étant des éléments
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bateaux; coques et ponts de bateaux et de navires;
bateaux de navigation intérieure; hélices, jetées,
systèmes de pilotage de bateaux, les articles précités
étant tous compris dans cette classe, classe 28 priorité
limitée à:  Modèles réduits; véhicules télécommandés
(jouets); jouets; véhicules jouets; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe,
équipements de gymnastique et de sport, y compris
équipements de cyclisme, de jogging et de loisir et leurs
accessoires, compris dans cette classe; patins à
roulettes, planches à roulettes, planches de ski nautique,
planches de surf, leur gréement et accessoires de
planche à voile, inclus dans cette classe; skis, planches
à neige, skis nautiques, skimobiles et leurs accessoires,
compris dans cette classe, classe 32 priorité limitée à:
Bières et bières faiblement alcolisées ou sans alcool,
boissons mixtes contenant de la bière,; eaux minérales,
limonades, boissons minérales, isotoniques et autres
boissons sans alcool, en particulier boissons
hypocaloriques pour le sport et le voyage; boissons de
fruits et jus de fruits, boissons de fruits mélangés, en
particulier boissons de fruits hypocaloriquesies, classe
37 priorité limitée à:  Construction navale, y compris
construction et équipement de bateaux, classe 42
priorité limitée à:  Conception et génie technique
industriels, en particulier conception générale et
conception technique de véhicules terrestres et
nautiques et leur éléments; prestations de conseil
technique, classe 43 priorité limitée à:  Hébergement
provisoire et restauration (alimentation), notamment
exploitation de restaurants d'autoroutes, snack-bars,
restaurants, cafétérias et hôtels / class 9 priority limited
to:  Spectacles, sunglasses, anti-glare glasses;
spectacles, spectacle frames, spectacle glasses; contact
lenses, magnifying glasses, lenses; optical goods,
optical apparatus and instruments; nautical apparatus
and instruments, navigation instruments; ships'
compasses, naval signalling apparatus / class 12
priority limited to:  Vehicles and parts therefor; vans,
lorries, buses, coaches, motor coaches and parts
therefor; apparatus for locomotion by land, air or
water and parts therefor; vehicles powered by batteries
or electric motors, in particular scooters and cycles;
bicycles and motorcycles, motor scooters, small
motorcycles of all kinds; trailers for vehicles, in
particular sports trailers; vehicle accessories, namely
wheels, steering whels, spoilers, interior cladding for
vehicles, roof racks, lashing and fixing elements for
vehicle luggage and car tuning parts and car
accessories, included in this class; air vehicles, in
particular sports aircraft, light aircraft and superlight
aircraft, balloons and airships; boats, water vehicles
and parts therefor, namely tackle and fixing elements,
boathooks, davits, cleats (nautical), masts, booms,
fittings, winches, sheets (ropes), ships' superstructures
being parts of ships; hulls and decking for boats and
ships; ships' propellors, jetties, steering apparatus for
ships, all the aforesaid goods included in this class /
class 28 priority limited to:  Scale model vehicles;
remote-controlled vehicles (toys); toys; toy vehicles;
gymnastic and sporting articles, included in this class,
gymnastic and sports equipment, including cycling,

jogging and leisure equipment and accessories
therefor, included in this class; roller skates,
skateboards, wakeboard, surfboards, tackle therefor
and windsurf accessories, included in this class; skis,
snowboards, water skis, skimobiles and accessories
therefor, included in this class / class 32 priority limited
to:  Beers, low-alcoholic and non-alcoholic beers,
mixed drinks containing beer; mineral waters,
lemonades, mineral drinks, isotonic and other non-
alcoholic drinks, in particular low-calorie drinks for
sport and travel; fruit drinks and fruit juices, mixed
fruit drinks, in particular low-calorie fruit drinks / class
37 priority limited to:  Shipbuilding, including the
construction and fitting out of ships / class 42 priority
limited to:  Industrial design and engineering, in
particular the design and technical design land and
water vehicles and their parts; technical consultancy /
class 43 priority limited to:  Temporary
accommodation and providing of food and drink,
including the operation of motorway restaurants, snack
bars, restaurant, cafeterias and hotels / clase 9
prioridad limitada a:  Gafas, gafas de sol, gafas
antirreflejo; gafas, monturas de gafas, cristales de
gafas; lentes de contacto, lupas, lentillas; artículos de
óptica, aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e
instrumentos náuticos, instrumentos de navegación;
brújulas de navegación, aparatos de señalización naval
/ clase 12 prioridad limitada a:  Vehículos y partes de los
mismos; camionetas, camiones, autobuses, autocares,
autocares y partes de los mismos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática y partes de los
mismos; vehículos a motor accionados por baterías o
motores eléctricos, en particular, scooters y bicicletas;
bicicletas y motocicletas, scooters motorizados,
pequeñas motocicletas de todo tipo; remolques para
vehículos, en particular, remolques empleados en
actividades deportivas; accesorios de vehículos, a
saber, ruedas, volantes, alerones, revestimientos
interiores para vehículos, portaequipajes, materiales
para atar y fijar el equipaje en vehículos y partes de
reglaje de automóviles, así como accesorios de
automóviles, comprendidos en esta clase; vehículos
aéreos, en particular, aeronaves deportivas, aeronaves
ligeras y aeronaves superligeras, globos y globos
dirigibles; embarcaciones, vehículos náuticos y partes
de los mismos, a saber, materiales de amarre y fijación,
garfios de barcos, pescantes para embarcaciones,
cornamusas (náuticas), mástiles, botalones,
guarniciones, cabrias, hojas (cuerdas),
superestructuras de las embarcaciones que son parte
de las mismas; cascos y tablones para embarcaciones
y barcos; helices de barco, embarcaderos, aparatos de
conducción para barcos, todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase / clase 28
prioridad limitada a:  Vehículos en miniatura; vehículos
de control remoto (juguetes); juguetes; vehículos de
juguete; artículos de gimnasia y de deporte
comprendidos en esta clase, equipo de gimnasia y
deporte, en particular, ciclismo, equipo para footing y
tiempo libre, así como accesorios para éstos,
comprendidos en esta clase; patines de ruedas,
monopatines, tablas de wakeboard, tablas de surf,
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enseres para los mismos y accesorios para el windsurf,
comprendidos en esta clase; esquís, tablas de
snowboard, esquís náuticos, skimobiles y accesorios
para éstos, comprendidos en esta clase / clase 32
prioridad limitada a:  Cervezas, cervezas con bajo
contenido alcohólico y sin alcohol, bebidas combinadas
que contienen cerveza; aguas minerales, limonadas,
bebidas minerales, bebidas isotónicas y otras bebidas
sin alcohol, en particular, bebidas de bajas calorías para
el deporte y viajes; bebidas y zumos de frutas, bebidas
a base de una mezcla de frutas, en particular, bebidas
de frutas de bajas calorías / clase 37 prioridad limitada
a:  Construcción naval, incluida la construcción y el
equipamiento completo de barcos / clase 42 prioridad
limitada a:  Diseño e ingeniería industrial, en particular,
el diseño y el diseño técnico de vehículos de
locomoción terrestre y marítima y de sus partes;
servicios de consultoría técnica / clase 43 prioridad
limitada a:  Hospedaje temporal y aprovisionamiento de
comida y bebida, incluida la explotación de restaurantes
en autopistas, bares de comidas rápidas, restaurantes,
cafeterías y hoteles.

(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil; lunettes anti-
éblouissement; montures de lunettes, lentilles de contact,
loupes, lentilles; articles d'optique; appareils et instruments
optiques; appareils et instruments nautiques, intruments de
navigation; compas de marine, appareils de signalisation
navale.

12 Véhicules et leurs éléments; fourgons, camions,
autobus, autocars et leurs éléments; appareils de locomotion
terrestres, aériens ou nautiques et leurs éléments; véhicules
mus par accumulateurs ou piles ou par moteurs électriques, en
particulier scooters et cycles; bicyclettes et motocyclettes,
scooters motorisés, petites motocyclettes en tous genres;
remorques pour véhicules, en particulier remorques de sport;
accessoires de véhicules, à savoir roues, volants de direction,
becquets, garnitures intérieures pour véhicules, galeries de toit,
éléments de fixation et d'arrimage des bagages aux véhicules
et éléments de personnalisation et accessoires automobiles,
compris dans cette classe; véhicules aériens, en particulier
aéronefs de sport, aéronefs légers et ultra-légers, montgolfières
et dirigeables; bateaux, véhicules nautiques et leurs éléments,
à savoir gréement, et éléments de fixation, gaffes, bossoirs,
écoutes (marine), mâts, bômes, accastillage, treuils, plaques
(cordages), les superstructures des bateaux étant des éléments
bateaux; coques et ponts de bateaux et de navires; hélices,
jetées, systèmes de pilotage de bateaux, les articles précités
étant tous compris dans cette classe; skimobiles et leurs
accessoires, compris dans cette classe.

28 Modèles réduits; véhicules télécommandés
(jouets); jouets; véhicules jouets; articles de gymnastique et de
sport compris dans cette classe, équipements de gymnastique
et de sport, y compris équipements de cyclisme, de jogging et
de loisir et leurs accessoires, compris dans cette classe; patins
à roulettes, planches à roulettes, planches de ski nautique,
planches de surf, leur gréement et accessoires de planche à
voile, inclus dans cette classes; skis, planches à neige, skis
nautiques et leurs accessoires, compris dans cette classe.

42 Conception et génie technique industriels, en
particulier conception générale et conception technique de
véhicules terrestres et nautiques et leurs éléments; prestations
de conseil technique.

 9 Spectacles, sunglasses, anti-glare glasses;
spectacle frames, spectacle glasses; contact lenses,
magnifying glasses, lenses; optical goods, optical apparatus

and instruments; nautical apparatus and instruments,
navigation instruments; ships' compasses, naval signalling
apparatus.

12 Vehicles and parts therefor; vans, lorries, buses,
coaches, motor coaches and parts therefor; apparatus for
locomotion by land, air or water and parts therefor; vehicles
powered by batteries or electric motors, in particular scooters
and cycles; bicycles and motorcycles, motor scooters, small
motorcycles of all kinds; trailers for vehicles, in particular
sports trailers; vehicle accessories, namely wheels, steering
wheels, spoilers, interior cladding for vehicles, roof racks,
lashing and fixing elements for vehicle luggage and car tuning
parts and car accessories, included in this class; air vehicles,
in particular sports aircraft, light aircraft and super light
aircraft, balloons and airships; boats, water vehicles and parts
therefor, namely tackle and fixing elements, boathooks, davits,
cleats (nautical), masts, booms, fittings, ships' superstructures
being parts of ships; hulls and decking for boats and ships;
ships' propellors, jetties, steering apparatus for ships, all the
aforesaid goods included in this class; skimobiles and
accessories therefor, included in this class.

28 Scale model vehicles; remote-controlled vehicles
(toys); toys; toy vehicles; gymnastic and sporting articles,
included in this class, gymnastic and sports equipment,
including cycling, jogging and leisure equipment and
accessories therefor, included in this class; roller skates,
skateboards, wakeboards, surfboards, tackle therefor and
windsurf accessories, included in this class; skis, snowboards,
water skis and accessories therefor, included in this class.

42 Industrial design and engineering, in particular
the design and technical design of land and water vehicles and
their parts; technical expertise consultancy.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas antirreflejo; monturas de
gafas, cristales de gafas; lentes de contacto, lupas, lentillas;
artículos de óptica, aparatos e instrumentos ópticos; aparatos
e instrumentos náuticos, instrumentos de navegación; brújulas
de navegación, aparatos de señalización naval.

12 Vehículos y partes de los mismos; camionetas,
camiones, autobuses, autocares, autocares y partes de los
mismos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática y
partes de los mismos; vehículos a motor accionados por
baterías o motores eléctricos, en particular, scooters y
bicicletas; bicicletas y motocicletas, scooters motorizados,
pequeñas motocicletas de todo tipo; remolques para vehículos,
en particular, remolques empleados en actividades deportivas;
accesorios de vehículos, a saber, ruedas, volantes, alerones,
revestimientos interiores para vehículos, portaequipajes,
materiales para atar y fijar el equipaje en vehículos y partes de
reglaje de automóviles, así como accesorios de automóviles,
comprendidos en esta clase; vehículos aéreos, en particular,
aeronaves deportivas, aeronaves ligeras y aeronaves
superligeras, globos y globos dirigibles; embarcaciones,
vehículos náuticos y partes de los mismos, a saber, materiales
de amarre y fijación, garfios de barcos, pescantes para
embarcaciones, cornamusas (náuticas), mástiles, botalones,
guarniciones, superestructuras de las embarcaciones que son
parte de las mismas; cascos y tablones para embarcaciones y
barcos; hélices de barco, embarcaderos, aparatos de
conducción para barcos, todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase; skimobiles y
accesorios para éstos, comprendidos en esta clase.

28 Vehículos en miniatura; vehículos de control
remoto (juguetes); juguetes; vehículos de juguete; artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase, equipo de
gimnasia y deporte, en particular, ciclismo, equipo para footing
y tiempo libre, así como accesorios para éstos, comprendidos
en esta clase; patines de ruedas, monopatines, tablas de
wakeboard, tablas de surf, enseres para los mismos y
accesorios para el windsurf, comprendidos en esta clase;
esquís, tablas de snowboard, esquís náuticos y accesorios
para éstos, comprendidos en esta clase.

42 Diseño e ingeniería industrial, en particular, el
diseño y el diseño técnico de vehículos de locomoción terrestre
y marítima y de sus partes; servicios de consultoría técnica.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil; lunettes anti-
éblouissement; montures de lunettes, lentilles de contact,
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loupes, lentilles; articles d'optique; appareils et instruments
optiques; appareils et instruments nautiques, intruments de
navigation; compas de marine, appareils de signalisation
navale.

12 Véhicules et leurs élément; fourgons, camions,
autobus, autocars et leurs éléments appareils de locomotion
terrestres, aériens ou nautiques et leurs éléments; véhicules
mus par accumulateurs ou piles ou par moteurs électriques, en
particulier scooters et cycles; bicyclettes et motocyclettes,
scooters motorisés, petites motocyclettes de tous types;
remorques pour véhicules, en particulier remorques de sport;
accessoires de véhicules, à savoir roues, volants de direction,
becquets, garnitures intérieures pour véhicules, galeries de toit,
éléments de fixation et d'arrimage des bagages aux véhicules
et éléments de personnalisation et accessoires automobiles,
compris dans cette classe; véhicules aériens, en particulier
aéronefs de sport, aéronefs légers et ultra-légers, montgolfières
et dirigeables; bateaux, véhicules nautiques et leurs éléments,
à savoir gréement, et éléments de fixation, gaffes, bossoirs,
écoutes (marine), mâts, bômes, accastillage, les
superstructures des bateaux étant des éléments bateaux; coques
et ponts de bateaux et de navires; hélices, jetées, systèmes de
pilotage de bateaux, les articles précités étant tous compris
dans cette classe; skimobiles et leurs accessoires, compris dans
cette classe.

28 Modèles réduits; véhicules télécommandés
(jouets); jouets; véhicules jouets; articles de gymnastique et de
sport compris dans cette classe, équipements de gymnastique
et de sport, y compris équipements de cyclisme, de jogging et
de loisir et leurs accessoires, compris dans cette classe; patins
à roulettes, planches à roulettes, planches de ski nautique,
planches de surf, leur gréement et accessoires de planche à
voile, inclus dans cette classes; skis, planches à neige, skis
nautiques et leurs accessoires, compris dans cette classe.

42 Conception et génie technique industriels, en
particulier conception générale et conception technique de
véhicules terrestres et nautiques et leur éléments; prestations
de conseil technique.

 9 Spectacles, sunglasses, anti-glare glasses;
spectacle frames, spectacle glasses; contact lenses,
magnifying glasses, lenses; optical goods, optical apparatus
and instruments; nautical apparatus and instruments,
navigation instruments; ships' compasses, naval signalling
apparatus.

12 Vehicles and parts therefor; vans, lorries, buses,
coaches, motor coaches and parts therefor; apparatus for
locomotion by land, air or water and parts therefor; vehicles
powered by batteries or electric motors, in particular scooters
and cycles; bicycles and motorcycles, motor scooters, small
motorcycles of all kinds; trailers for vehicles, in particular
sports trailers; vehicle accessories, namely wheels, steering
whels, spoilers, interior cladding for vehicles, roof racks,
lashing and fixing elements for vehicle luggage and car tuning
parts and car accessories, included in this class; air vehicles,
in particular sports aircraft, light aircraft and superlight
aircraft, balloons and airships; boats, water vehicles and parts
therefor, namely tackle and fixing elements, boathooks, davits,
cleats (nautical), masts, booms, fittings, ships' superstructures
being parts of ships; hulls and decking for boats and ships;
ships' propellors, jetties, steering apparatus for ships, all the
aforesaid goods included in this class; skimobiles and
accessories therefor, included in this class.

28 Scale model vehicles; remote-controlled vehicles
(toys); toys; toy vehicles; gymnastic and sporting articles,
included in this class, gymnastic and sports equipment,
including cycling, jogging and leisure equipment and
accessories therefor, included in this class; roller skates,
skateboards, wakeboards, surfboards, tackle therefor and
windsurf accessories, included in this class; skis, snowboards,
water skis and accessories therefor, included in this class.

42 Industrial design and engineering, in particular
the design and technical design of land and water vehicles and
their parts; technical expertise consultancy.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas antirreflejo; monturas de
gafas, cristales de gafas; lentes de contacto, lupas, lentillas;
artículos de óptica, aparatos e instrumentos ópticos; aparatos
e instrumentos náuticos, instrumentos de navegación; brújulas
de navegación, aparatos de señalización naval.

12 Vehículos y partes de los mismos; camionetas,
camiones, autobuses, autocares, autocares y partes de los
mismos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática y
partes de los mismos; vehículos a motor accionados por
baterías o motores eléctricos, en particular, scooters y
bicicletas; bicicletas y motocicletas, scooters motorizados,
pequeñas motocicletas de todo tipo; remolques para vehículos,
en particular, remolques empleados en actividades deportivas;
accesorios de vehículos, a saber, ruedas, volantes, alerones,
revestimientos interiores para vehículos, portaequipajes,
materiales para atar y fijar el equipaje en vehículos y partes de
reglaje de automóviles, así como accesorios de automóviles,
comprendidos en esta clase; vehículos aéreos, en particular,
aeronaves deportivas, aeronaves ligeras y aeronaves
superligeras, globos y globos dirigibles; embarcaciones,
vehículos náuticos y partes de los mismos, a saber, materiales
de amarre y fijación, garfios de barcos, pescantes para
embarcaciones, cornamusas (náuticas), mástiles, botalones,
guarniciones, superestructuras de las embarcaciones que son
parte de las mismas; cascos y tablones para embarcaciones y
barcos; helices de barco, embarcaderos, aparatos de
conducción para barcos, todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase; skimobiles y
accesorios para éstos, comprendidos en esta clase.

28 Vehículos en miniatura; vehículos de control
remoto (juguetes); juguetes; vehículos de juguete; artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase, equipo de
gimnasia y deporte, en particular, ciclismo, equipo para footing
y tiempo libre, así como accesorios para éstos, comprendidos
en esta clase; patines de ruedas, monopatines, tablas de
wakeboard, tablas de surf, enseres para los mismos y
accesorios para el windsurf, comprendidos en esta clase;
esquís, tablas de snowboard, esquís náuticos y accesorios
para éstos, comprendidos en esta clase.

42 Diseño e ingeniería industrial, en particular, el
diseño y el diseño técnico de vehículos de locomoción terrestre
y marítima y de sus partes; servicios de consultoría técnica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.02.2005 868 057
(180) 05.02.2015
(732) Arzneimittel GmbH

Apotheker Vetter & Co. Ravensburg
Marienplatz 79
88212 Ravensburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris, noir et blanc. / Grey, black and white. / Gris, negro

y azul.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et médicaments;
solutions pour application orale; solutions stériles
commercialisables et/ou pour application; solutions
d'injection, gouttes pour les yeux, solutions pour lentilles de
contact.
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10 Systèmes d'injection à usage médical, en
particulier seringues et instruments d'injection, injecteurs,
stylos injecteurs, auto-injecteurs, seringues jetables à
compartiment unique ou double, les produits précités en
particulier remplis de substances liquides, semi-solides ou
solides, en particulier de produits pharmaceutiques sous forme
dissoute en tant que solution de principes actifs, en tant que
poudres contenant du solvant ou en tant que substance
lyophilisée contenant du solvant; récipients pour médicaments
en verre et/ou en plastique; porte-seringues (notamment pour
seringues prêtes à l'emploi) servant à porter et à manipuler les
seringues médicales; emballages, contenants et trousses à
usage médical et médico-technique, en particulier emballages,
contenants et trousses contenant des seringues prêtes à l'emploi
pré-remplies, des seringues jetables, des aiguilles jetables, des
ampoules, des flacons, des tampons d'ouate imprégnés ou non
de produits désinfectants, des emplâtres, tous les emballages,
contenants et trousses également sous forme stérile.

39 Remplissage de substances liquides, semi-solides
ou solides, en particulier de produits pharmaceutiques sous
forme dissoute en tant que solution de principes actifs, en tant
que poudre contenant du solvant ou en tant que substance
lyophilisée contenant du solvant dans des systèmes d'injection,
seringues et instruments d'injection, injecteurs, stylos
injecteurs et seringues jetables à compartiment unique ou
double; remplissage de solutions stériles pour application orale
commercialisables et/ou pour application, en particulier
remplissage aseptique de solutions d'injection, gouttes pour les
yeux et solutions pour lentilles de contact dans des auto-
injecteurs.

42 Développement de dispositifs et appareils
médicaux, en particulier de seringues et instruments
d'injection, injecteurs et emballages, contenants et trousses
pour les produits précités; examens chimiques, physiques,
pharmaceutiques et analyses de laboratoire relatives à des
traitements; réalisation d'examens et de procédures
microbiologiques.

 5 Pharmaceutical products and drugs; solutions for
oral application; sterile solutions in forms suitable for sale
and/or application; injection solutions, eye drops, contact lens
solutions.

10 Medical injection systems, in particular injection
syringes and instruments, injectors, PEN-system injectors,
auto-injectors, single-chamber and double-chamber
disposable syringes, the aforementioned goods in particular
filled with substances of a liquid, semi-solid or solid kind, in
particular with pharmaceutical products in a dissolved form
as active-agent solution, as powder with solvent or as
lyophilized substance with solvent; drug containers made of
glass and/or plastic material; syringe holders (especially for
ready-to-use syringes) for receiving and handling medical
syringes; packages, containers and sets for medical and
medical-technical purposes, in particular packages,
containers and sets with pre-filled ready-to-use syringes,
disposable syringes, disposable needles, ampoules, vials,
swabs with or without disinfectant soaking, plasters, all
packages, containers and sets also in a sterile form.

39 Filling of substances of a liquid, semi-solid or
solid kind, in particular of pharmaceutical products in a
dissolved form as active-agent solution, as powder with
solvent or as lyophilized substance with solvent into injection
systems, injection syringes and instruments, injectors, PEN-
system injectors and single-chamber and double-chamber
disposable syringes; filling of sterile solutions for oral
application in forms suitable for sale and/or application, in
particular aseptic filling of injection solutions, eye drops and
contact lens solutions into auto-injectors.

42 Development of medical devices and apparatuses,
in particular of injection syringes and instruments, injectors
and packages, containers and sets for the aforementioned
goods; chemical, physical, pharmaceutical and process-
related laboratory examinations; performance of
microbiological examinations and procedures.

 5 Productos farmacéuticos y medicamentos;
soluciones para aplicación oral; soluciones estériles en formas
adecuadas para su venta y/o aplicación; soluciones para
inyecciones, gotas para los ojos, soluciones para lentillas de
contacto.

10 Sistemas médicos de inyección, en particular,
jeringas e instrumentos de inyección, inyectores, inyectores de
sistema PEN, autoinyectores, jeringas desechables de un
compartimento y de dos compartimentos, los productos antes
mencionados en particular rellenos de sustancias líquidas,
semisólidas o sólidas, en particular productos farmacéuticos en
forma disuelta como solución de agentes activos, polvos con
disolvente o sustancia liofilizada con disolvente; recipientes de
medicamentos hechos de cristal y/o de materias plásticas;
soportes para jeringas (en particular para jeringas listas para
utilizar) para recibir y manipular jeringas de uso médico;
embalajes, recipientes y equipos para uso médico y usos
médico técnicos, en particular, embalajes, recipientes y
equipos con jeringas previamente rellenadas y listas para su
uso; jeringas desechables, agujas desechables, ampollas,
frascos, bastoncillos de algodón remojados o no en líquidos
desinfectantes, emplastos, todo tipo de embalajes, recipientes
y equipos, también en forma estéril.

39 Relleno de sustancias líquidas, semisólidas o
sólidas, en particular de productos farmacéuticos en forma
disuelta como solución de agentes activos, como polvos con
disolvente o como sustancia liofilizada con disolvente en
sistemas de inyección, jeringas e instrumentos de inyección,
inyectores, inyectores de sistema PEN y jeringas desechables
de un compartimento o de dos compartimentos; relleno de
soluciones estériles de aplicación oral en formas adecuadas
para su venta y/o aplicación, en particular relleno aséptico de
soluciones de inyección, gotas para los ojos y soluciones para
lentes de contacto en autoinyectores.

42 Desarrollo de dispositivos y aparatos médicos, en
particular de jeringas e instrumentos para inyecciones,
inyectores y embalajes, recipientes y equipos para los
productos mencionados; exámenes de laboratorio químicos,
físicos, farmacéuticos y relacionados con procesos; realización
de exámenes y procedimientos microbiológicos.
(821) DE, 28.09.2004, 304 55 563.0/10.
(300) DE, 28.09.2004, 304 55 563.0/10.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.03.2005 868 058
(180) 25.03.2015
(732) Sun Microsystems, Inc.

4150 Network Circle
Santa Clara, CA 95054 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; périphériques d'ordinateur;

ordinateurs; systèmes d'exploitation d'ordinateur; ordinateurs
de poche; ordinateurs centraux; postes de travail
informatiques; écrans vidéo; claviers; moniteurs; serveurs;
lecteurs de disque; mémoires d'ordinateur; circuits intégrés;
cartes interfaces; modems; dispositifs de pointage du type
souris; tapis de souris; périphériques; imprimantes et matériel
périphérique d'impression; cartes à circuits imprimés
contenant des composants électriques et ports de connexion;
unités centrales de traitement et mémoires; supports de
données magnétiques vierges; enregistreurs de cassettes audio;
lecteurs de cassettes audio; lecteurs de disques compacts;
enregistreurs de disques compacts; disques acoustiques
vierges; caisses enregistreuses; calculatrices; puces
électroniques d'ordinateur; lecteurs de disques informatiques;
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disques d'ordinateur; processeurs de données; appareils
photonumériques; magnétoscopes numériques; unités de
cryptage électroniques; télécopieurs; émetteurs et récepteurs
GPS; matériel de télévision Internet; microprocesseurs; micro-
ordinateurs; ordinateurs de poche; appareils
cinématographiques; lecteurs optiques; oscilloscopes;
podomètres; photocopieuses; assistants numériques
personnels; appareils photographiques; projecteurs
photographiques; appareils de projection de diapositives;
récepteurs d'appels de radiomessageries; appareils de radio,
distributeurs automatiques; scanneurs; cartes à puces; lecteurs
de cartes à puces; appareils téléphoniques; répondeurs
téléphoniques; postes de télévision; décodeurs pour
téléviseurs; thermostats; caméras vidéo; magnétoscopes à
cassette vidéo; moniteurs vidéo; magnétoscopes; systèmes de
messagerie vocale; machines à voter; téléphones Internet;
matériel de transmission de données sans fil; programmes
informatiques utilisés pour tester la compatibilité de
programmes informatiques; programmes informatiques
utilisés pour la mise en réseau d'ordinateurs; programmes
informatiques d'émulation d'ordinateurs; programmes
informatiques pour systèmes de messageries électroniques;
programmes informatiques de création d'interfaces
graphiques; programmes informatiques de gestion de bases de
données; programmes informatiques de traitement de
documents; programmes informatiques de traitement de
textes; programmes informatiques de préparation de feuilles de
calculs; programmes informatiques conçus pour la sécurité
informatique; programmes informatiques conçus pour le
développement d'autres programmes informatiques, langages
de programmation, trousses d'outillage et programmes de
compilation; programmes informatiques de développement,
compilation et exécution d'autres programmes informatiques,
réseaux d'ordinateurs, et réseaux de communication
mondiaux; programmes informatiques conçus pour la
navigation, l'exploration, le transfert d'informations, et la
distribution et visualisation d'autres programmes
informatiques sur ordinateurs, réseaux télématiques et
informatiques mondiaux; programmes informatiques
d'enregistrement, de traitement, de réception, de reproduction,
de transmission, de modification, de compression, de
décompression, de radiodiffusion, de fusion et/ou
d'amélioration des sons, images, vidéos, graphiques et/ou
données; programmes de systèmes d'exploitation pour
ordinateurs; programmes utilitaires informatiques;
programmes informatiques destinés à des serveurs
informatiques; programmes informatiques conçus pour des
appareils téléphoniques; programmes informatiques
permettant l'accès à des bases de données; ludiciels;
programmes informatiques téléchargeables sur des réseaux
informatiques mondiaux; publications électroniques
téléchargeables.

41 Éducation; services de formation; divertissements;
activités sportives et culturelles.

42 Services informatiques, à savoir services de
consultation et conseils en matière d'ordinateurs, matériels
informatiques, logiciels informatiques, périphériques
d'ordinateur, systèmes informatiques, réseaux informatiques,
équipements relatifs à l'informatique, sécurité informatique,
technologies de l'information, technologies de commerce
électronique et technologies de réseaux informatiques
mondiaux; services de location d'ordinateurs, matériels
informatiques, logiciels informatiques, périphériques
d'ordinateur, systèmes informatiques, réseaux informatiques,
et équipements relatifs à l'informatique; services de
conception, pour le compte de tiers, de produits dans le
domaine des ordinateurs, matériels informatiques, logiciels
informatiques, périphériques d'ordinateur, systèmes
informatiques, réseaux informatiques, équipements relatifs à
l'informatique, sécurité informatique, technologie de
l'information, technologies de commerce électronique et
technologies de réseaux informatiques mondiaux; installation
et réparation de logiciels.

 9 Computer hardware; computer peripherals;
computers; computer operating systems; hand-held
computers; mainframe-class computers; computer
workstations; video displays; keyboards; monitors; servers;
disc drives; computer storage devices; integrated circuits;
interface boards; modems; mouse pointing devices; mouse
pads; peripherals; printers and printer peripherals; printed
circuit boards containing electrical components and sockets;
processors and memories; blank magnetic data carriers;
audio cassette recorders; audio cassette players; compact disc
players; compact disc recorders; blank computer recording
discs; cash registers; calculators; computer chips; computer
disk drives; computer discs; data processors; digital cameras;
digital video recorders; electronic encryption units; facsimile
machines; global positioning system transmitters and
receivers; internet television hardware; microprocessors;
microcomputers; minicomputers; motion picture cameras;
optical scanners; oscilloscopes; pedometers; photocopying
machines; personal digital assistants; photographic cameras;
photographic projectors; slide projectors; radio pagers;
radios, automatic vending machines; scanners; smart cards;
smart card readers; telephones; telephone answering
machines; television sets; television set top boxes;
thermostats; video cameras; video cassette recorders; video
monitors; video tape recorders; voice messaging systems;
voting machines; web telephones; wireless data
communications hardware; computer programs for testing
compatibility of computer programs; computer programs for
use in computer networking; computer programs for use in
computer emulation; computer programs for use in electronic
mail; computer programs for creating graphical interfaces;
computer programs for use in database management;
computer programs for document processing; computer
programs for word processing; computer programs for
preparing spreadsheets; computer programs for use in
computer security; computer programs for use in the
development of computer programs, programming languages,
tool kits and compilers; computer programs for use in
developing, compiling and executing other computer
programs on computers, computer networks, and global
communications networks; computer programs for use in
navigating, browsing, transferring information, and
distributing and viewing other computer programs on
computers, computer networks and global communications
networks; computer programs for recording, processing,
receiving, reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging, and/or enhancing
sound, video, images, graphics, and/or data; computer
operating system programs; computer utility programs;
computer programs for use with computer servers; computer
programs for use in telephones; computer programs used in
accessing databases; computer game programs; computer
programs downloadable from global computer networks;
downloadable electronic publications.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Computer services, namely, providing
consultation services and advice in the fields of computers,
computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer systems, computer networks, computer-
related equipment, computer security, information technology,
electronic commerce technology and global computer network
technology; rental services in the field of computers, computer
hardware, computer software, computer peripherals,
computer systems, computer networks, and computer-related
equipment; design for others in the fields of computers,
computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer systems, computer networks, computer-
related equipment, computer security, information technology,
electronic commerce technology and global computer network
technology; installation and repair of computer software.

 9 Equipos informáticos; periféricos de ordenador;
ordenadores; sistemas operativos para ordenadores;
ordenadores de bolsillo; ordenadores centrales; estaciones de



82 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

trabajo; pantallas de vídeo; teclados; monitores; servidores;
unidades de disco; dispositivos para el almacenamiento
informático; circuitos integrados; tarjetas de interfaz; modems;
ratones; alfombrillas para el ratón; periféricos; impresoras y
periféricos de impresoras; tarjetas de circuitos impresos que
contienen componentes eléctricos y enchufes; procesadores y
memorias; soportes de datos magnéticos vírgenes; grabadores
de casetes de audio; lectores de casetes de audio; lectores de
discos compactos; grabadores de discos compactos; discos
vírgenes grabables; cajas registradoras; calculadoras; chips de
ordenador; unidades de disco de ordenador; discos
informáticos; procesadores de datos; cámaras digitales;
grabadores de vídeo digitales; unidades de cifrado electrónico;
aparatos de fax; transmisores y receptores para el sistema
mundial de determinación de la posición; equipo informático
para la televisión por Internet; microprocesadores;
microordenadores; miniordenadores; filmadoras; lectores
ópticos; osciloscopios; podómetros; máquinas fotocopiadoras;
asistentes personales digitales; cámaras fotográficas;
proyectores fotográficos; proyectores de diapositivas;
buscapersonas por radio; radios, distribuidores automáticos;
escáneres; tarjetas inteligentes; lectores de tarjetas
inteligentes; teléfonos; contestadores telefónicos; televisores;
sintonizadores terrestres digitales para televisores;
termostatos; videocámaras; grabadores de casetes de vídeo;
monitores de vídeo; grabadores de cintas de vídeo; sistemas
de mensajes vocales; máquinas de votación; teléfonos
conectados a la Web; equipo informático inalámbrico para
comunicaciones de datos; programas informáticos para probar
la compatibilidad de programas informáticos; programas
informáticos para utilizar en redes informáticas; programas
informáticos para utilizar en la emulación de ordenadores;
programas informáticos para el correo electrónico; programas
informáticos para crear interfaces gráficos; programas
informáticos para la gestión de bases de datos; programas
informáticos para el tratamiento de documentos; programas
informáticos para el tratamiento de palabras; programas
informáticos para preparar hojas de cálculo electrónico;
programas informáticos para la seguridad informática;
programas informáticos para crear programas informáticos,
lenguajes de programación, equipos de instrumentos y
compiladores; programas informáticos para crear, compilar y
ejecutar otros programas informáticos en ordenadores, redes
de ordenadores, y redes mundiales de comunicación;
programas informáticos para navegar, examinar, transferir
información, así como distribuir y visualizar otros programas
informáticos en ordenadoers, redes de ordenadores y redes
mundiales de comunicación; programas informáticos para
grabar, procesar, recibir, reproducir, transmitir, modificar,
comprimir, descomprimir, radiodifundir, fusionar, y/o mejorar
sonido, vídeo, imágenes, gráficos, y/o datos; programas de
sistemas operativos de ordenadores; programas informáticos
de utilidades; programas informáticos para utilizar con
servidores informáticos; programas informáticos para utilizar
en teléfonos; programas informáticos para acceder a bases de
datos; programas de juegos de ordenador; programas
informáticos descargables a partir de redes mundiales
informáticas; publicaciones electrónicas descargables.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios de
consultoría y asesoramiento en materia de ordenadores,
equipos informáticos, programas informáticos, periféricos de
ordenador, sistemas informáticos, redes de ordenadores,
equipos relacionados con ordenadores, seguridad informática,
tecnologías de la información, tecnologías del comercio
electrónico y tecnologías de la red mundial informática;
servicios de alquiler de ordenadores, equipos informáticos,
programas informáticos, periféricos de ordenador, sistemas
informáticos, redes de ordenadores, y equipos relacionados
con ordenadores; diseño por cuenta de terceros de
ordenadores, equipos informáticos, programas informáticos,
periféricos de ordenador, sistemas informáticos, redes de
ordenadores, equipos relacionados con ordenadores,
seguridad informática, tecnologías de la información,
tecnologías del comercio electrónico y tecnologías de la red
informática mundial; instalación y reparación de programas
informáticos.
(821) US, 16.12.2004, 78533865.
(821) US, 15.12.2004, 78532871.
(821) US, 15.12.2004, 78532868.

(300) EM, 15.12.2004, 004225413.
(832) AU, CH, HR, IR, IS, JP, KR, LI, MA, MC, NO, RO,

RU, SG, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.07.2005 868 059
(180) 08.07.2015
(732) Target Brands, Inc.

1000 Nicollet Mall
TPS-3165
Minneapolis, MN 55403 (US).

(842) CORPORATION, MN

(531) VCL(5)
21.3; 26.1.

(511) NCL(8)
35 Grand magasin pratiquant la vente au détail,

épiceries pratiquant la vente au détail, boulangeries pratiquant
la vente au détail, pharmacies pratiquant la vente au détail,
services de magasins de vente au détail en ligne offrant une
vaste gamme de biens de consommation.

43 Services de restaurants et de restaurants à service
rapide et permanent (snacks-bars).

35 Retail department store, retail grocery store, retail
bakery, retail pharmacy store, on-line retail store services
featuring a wide variety of consumer goods.

43 Restaurant and snack bar services.
35 Grandes almacenes de venta al por menor, tiendas

de comestibles de venta al por menor, panaderías de venta al
por menor, farmacias de venta al por menor, servicios de
tiendas al por menor en línea que ofrecen una amplia variedad
de productos de consumo.

43 Servicios de restaurante y de snack-bar.
(821) US, 22.05.1972, 72425130.
(822) US, 30.10.1973, 972082.
(821) US, 07.06.2002, 76418295.
(822) US, 01.04.2003, 2702411.
(832) CH, LI, MA, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.02.2005 868 060
(180) 11.02.2015
(732) H.I. B.V.

Engweg 2 b
NL-1251 LL Laren (NL).

(842) Besloten Vennootschap
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires; conseil en organisation des

affaires, économie d'entreprise et adminstration des affaires;
gestion interimaire et gestion de projets, ainsi que prestations
de conseil dans ces domaines; conseil en matière d'activité
temporaire; conseil en conduite des affaires en rapport avec le
recrutement de cadres temporaires; étude de projets relatifs à la
gestion opérationnelle des affaires; conseil en affaires sur
l'élaboration de plans d'activité; contrôle et gestion de sociétés
et d'organisations, qu'elles fonctionnent ou non sur une base
intérimaire ou de projets; services d'intermédiare en affaires
pour l'achat, la vente, la fusion et la scission de sociétés et
d'organisations; prospection, recherche de marchés, analyse de
marchés; conseil en marketing; élaboration de stratégies
marketing; élaboration de rapports d'activité professionnels;
prestations de conseil pour les cadres chargés de prendre en
charge le personnel régulier et le personnel temporaire;
recrutement et sélection du personnel.

36 Services de conseiller financier et d'intermédiaire
financier, pour, entre autres, l'achat et la vente d'organisations
et de sociétés; services fiscaux et prestations de conseiller
fiscal; recherche en matière fiscale; gestion financière
d'organisations et de sociétés, qui fonctionnent ou non sur une
base intérimaire ou par projets; établissement de rapports
financiers professionnels, entre autres compte tenu des intérêts
en matière d'actions dans les sociétés et en relation avec les
évaluations; services de conseil et d'intermédiaire en facilités
de crédit et en transactions de titres; gestion et location de
biens immobiliers; services d'intermédiaire et évaluation de
biens immobiliers et hypothèques; gestion financière;
assurances; évaluation financière d'organisations et de sociétés
et de leurs départements.

42 Prestations juridiques et conseils juridiques;
recherche sur des questions juridiques; établissement de
rapports juridiques professionnels.

35 Business management; consultancy in the field of
business organization, business economics and business
administration; interim and project management, as well as
consultancy in these areas; consultancy in the field of
temporary business; business consultancy to companies in
relation to recruiting temporary management personnel;
project studies related to operational business management;
business consultancy related to drawing up business plans;
control and management of corporations and organizations,
whether or not on interim or project basis; business
intermediary services related to the purchase and sale, merger
and division of companies and organizations; canvassing,
market research, market analysis; consultancy in the field of
marketing; developing marketing strategies; drawing up
professional business reports; business consultancy to
managers to support staff and temporary staff; recruitment
and selection of staff.

36 Financial consultancy and intermediary services,
among others in relation to the purchase and sale of
organizations and companies; fiscal services and consultancy;
research concerning tax matters; financial management of
organizations and companies, whether or not on interim or
project basis; drawing up of professional financial reports,
among others in relation to interests in shares in companies
and in relation to assessments; consultancy and intermediary
services in relation to credit facilities and stock transactions;
management and rental of real estate; intermediary services
and appraisal in the field of real estate and mortgages;
financial management; insurances; financial assessments of
organizations and companies and parts thereof.

42 Legal services and legal consultancy; research
concerning legal matters; drawing up professional legal
reports.

35 Gestión de negocios comerciales; consultoría en
materia de organización de empresas, economía de empresa
y administración de empresas; dirección interina y gestión de
proyectos, así como consultoría en estos ámbitos; consultoría

en materia de actividades comerciales temporales; consultoría
en materia de negocios comerciales destinada a empresas en
relación con la contratación de personal temporal para puestos
de dirección; estudio de proyectos en relación con la gestión
operativa de empresas; consultoría empresarial relativa a la
elaboración de planes de negocios; control y administración de
empresas y organizaciones, ya sea de manera interina o en el
marco de un proyecto; servicios de intermediarios comerciales
en relación con la compraventa, la fusión y la división de
empresas y organizaciones; representación comercial,
búsqueda de mercados, análisis de mercados; consultoría en
materia de marketing; desarrollo de estrategias de marketing;
elaboración de informes comerciales profesionales;
consultoría en materia de negocios comerciales destinada a
directores encargados de la gestión de personal de planta y
personal temporal; contratación y selección de personal.

36 Consultoría financiera y servicios de
intermediarios, entre otros, en relación con la compraventa de
organizaciones y empresas; servicios y consultoría en materia
fiscal; investigaciones sobre cuestiones relacionadas con los
impuestos; administración de capitales de organizaciones y
empresas, ya sea de manera interina o en el marco de un
proyecto; elaboración de informes financieros profesionales,
entre otros, relacionados con los intereses de las acciones en
empresas y en relación con las evaluaciones; consultoría y
servicios de intermediarios relacionados con las facilidades
crediticias y las operaciones bursátiles; administración y
alquiler de bienes inmuebles; servicios de intermediarios y
tasaciones en el ámbito de los bienes inmuebles y las
hipotecas; gestión financiera; seguros; peritajes financieros de
organizaciones y empresas y sus departamentos.

42 Servicios jurídicos y consultoría jurídica;
investigaciones relacionadas con cuestiones jurídicas;
elaboración de informes jurídicos profesionales.
(821) BX, 29.09.2004, 1062989.
(300) BX, 29.09.2004, 1062989.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.07.2005 868 061
(180) 15.07.2015
(732) Truescents, LLC

3131 Western Ave #410
Seattle, WA 98121-1036 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de soins personnels, à savoir produits à

base de savon, notamment savons pour la peau, savons pour le
visage, savons de toilette, savons déodorants, savons liquides
pour les mains, le visage et le corps; produits sous forme de
lotions, à savoir écrans solaires, lotions pour la peau, lotions
pour le visage, lotions pour les pieds, lotions pour les mains et
lotions pour le corps; produits de bain, à savoir sels de bain non
médicamenteux, lotions pour le bain, gels pour le bain, bains
moussants, sels de bain, perles de bain et huiles de bain;
produits de gommage, à savoir gommages pour le visage,
gommages pour le corps, gommages pour les pieds, produits
moussants exfoliants pour le visage et le corps; produits pour
le visage, à savoir correcteurs d'imperfections pour le visage,
nettoyants pour le visage, gommages pour le visage, crèmes
pour le visage, émulsions pour le visage, lotions pour le visage,
maquillage pour le visage, mousses pour le visage; produits de
maquillage, à savoir blush, fards à joues, fond de teint, ombres
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à paupières et anti-cernes; produits de parfumerie pour les
personnes, à savoir parfums, huiles parfumées, Cologne, eau
de Cologne, eaux de toilette; produits pour les lèvres, à savoir
produits hydratants pour les lèvres, baumes à lèvres, rouge à
lèvres, baumes non médicamenteux pour les lèvres, crème
pour les lèvres, brillants à lèvres, crayons pour le contour des
lèvres, colorants pour les lèvres et pommades pour les lèvres;
produits parfumés à pulvériser à usage domestique, à savoir
désodorisants d'atmosphère, sachets et pots-pourris parfumés;
produits de rasage, à savoir lotions pour le rasage, crèmes de
rasage, lotions après-rasage, mousses à raser, gels de rasage,
savons de rasage et baumes de rasage; produits de soin pour les
cheveux, à savoir shampooings, après-shampoings, gels
capillaires, produits de lavage des cheveux, préparations non
médicamenteuses pour le soin des cheveux, mousses
capillaires, pommades pour les cheveux, laques capillaires,
décolorants et produits éclaircissants pour les cheveux,
produits de soins capillaires, teintures pour les cheveux et
produits d'élimination des teintures pour cheveux, colorants
pour les cheveux, émollients pour les cheveux, gelées
capillaires, produits éclaircissants pour les cheveux, lotions
capillaires, mascaras pour cheveux, produits de défrisage des
cheveux, crèmes épilatoires, produits raidisseurs pour
cheveux, produits de coiffure et lotions pour onduler les
cheveux; produits nettoyants ménagers, à savoir produits de
nettoyage polyvalents, nettoyants ménagers et nettoyants à
tapis.

 4 Bougies, chandelles parfumées, bougies
parfumées et bougies non parfumées.

 5 Produits nettoyants, à savoir produits nettoyants
antibactériens polyvalents et produits nettoyants désinfectants;
désodorisants d'atmosphère et produits parfumés, à savoir
désodorisants d'atmosphère, désodorisants d'air, désodorisants
pour voitures, désodorisants pour la maison et assainisseurs
d'ambiance.

 3 Personal care products, namely, soap products,
namely skin soaps, facial soaps, toilet soaps, deodorant soaps,
liquid soaps for hands, face, and body; lotion products, namely
sun screen, skin lotion, facial lotion, foot lotion, hand lotion,
and body lotion; bath products, namely, non-medicated bath
salts, bath lotion, bath gel, bath foam, bath crystals, bath
beads and bath oils; scrub products, namely, facial scrubs,
body scrubs, foot scrubs, foaming scrubs for the face and
body; facial products, namely facial concealer, facial
cleanser, facial scrubs, facial cream, facial emulsion, facial
lotion, facial makeup, facial mousse; makeup products,
namely blush, rouge, foundation, eye shadow, and concealer;
personal fragrance products, namely perfume, perfume oils,
cologne, eau de cologne, eau de toilette; lip products, namely
lip moisturizers, lip balms, lipstick, non-medicated lip balms,
lip cream, lip gloss, lip liner, lip stains, and lip pomades; home
fragrance sprays, namely air deodorant, sachet, and scented
potpourri; shaving products, namely, shaving lotion, shaving
cream, after shave lotion, shaving foam, shaving gel, shaving
soap, and shaving balm; hair care products, namely, shampoo,
conditioner, hair gel, hair cleaning preparations, non-
medicated hair care preparations, hair mousse, hair pomades,
hair spray, hair bleach and bleaching preparations, hair care
preparations, hair color and color removers, hair dye, hair
emollients, hair frosts, hair lighteners, hair lotions, hair
mascara, hair relaxing preparations, hair removing cream,
hair straightening, preparations, hair styling preparations,
and hair waving lotion; household cleaning products, namely
multi-purpose cleaner, household cleaner, and carpet cleaner.

 4 Candles, scented candles, perfumed candles, and
unscented candles.

 5 Cleaning products, namely antibacterial multi-
purpose cleaner, and disinfecting cleaner; air deodorant and
fragrance products, namely air deodorant, air deodorizer, car
deodorant, household deodorant, and air freshener.

 3 Productos para el cuidado personal, a saber,
productos jabonosos, a saber, jabones para la piel, jabones
faciales, jabones de tocador, jabones desodorantes, jabones
líquidos para las manos, el rostro y el cuerpo; productos en

forma de lociones, a saber, filtros solares, lociones para la piel,
lociones faciales, lociones para los pies, lociones para las
manos, y lociones para el cuerpo; productos para el baño, a
saber, sales de baño que no sean para uso médico, lociones
de baño, geles de baño, espumas de baño, cristales de baño,
perlas de baño y aceites de baño; productos exfoliantes, a
saber, exfoliantes faciales, exfoliantes corporales, exfoliantes
para los pies, espumas exfoliantes para el rostro y el cuerpo;
productos faciales, a saber, antiojeras, limpiadores faciales,
exfoliantes faciales, cremas faciales, emulsiones faciales,
lociones faciales, maquillaje facial, espuma facial; productos de
maquillaje, a saber, colorete, rojo, bases de maquillaje,
sombras de ojos y correctores; productos de fragancia de uso
personal, a saber, perfumes, aceites perfumados, colonia,
agua de Colonia, aguas de tocador; productos para los labios,
a saber, productos hidratantes para los labios, bálsamos para
labios, lápices de labios, bálsamos no medicinales para labios,
crema para los labios, brillos de labios, perfilador de labios,
marcadores de labios y pomadas de labios; pulverizadores de
fragancias para el hogar, a saber, ambientadores de aire,
saquitos aromáticos y popurríes aromáticos; productos para el
afeitado, a saber, lociones de afeitar, cremas de afeitar,
lociones para después del afeitado, espumas de afeitar, gel de
afeitar, jabón de afeitar y bálsamos para el afeitado; productos
para el cuidado del cabello, a saber, champús, suavizantes,
geles para el cabello, productos para lavar el cabello,
productos no medicinales para el cuidado del cabello, espuma
para el cabello, pomadas para el cabello, lacas para el cabello,
decolorantes para el cabello y preparaciones para blanquearlo,
preparaciones para el cuidado del cabello, colorantes y
decolorantes para el cabello, tintes para el cabello, emolientes
para el cabello, productos para endurecer el cabello, productos
para iluminar el cabello, lociones para el cabello, mascarillas
para el cabello, preparaciones para relajar el cabello, cremas
para extraer el cabello, preparaciones para alisar el cabello,
productos para peinar el cabello y lociones para ondular el
cabello; productos de limpieza para uso doméstico, a saber,
limpiadores multiusos, limpiadores domésticos y limpiadores
de alfombras.

 4 Velas, velas perfumadas, velas perfumadas, velas
no perfumadas.

 5 Productos de limpieza, a saber, limpiadores
multiusos antibacterias y limpiadores desinfectantes;
productos ambientadores del aire y de fragancias, a saber,
ambientadores del aire, desodorantes de ambiente,
ambientadores para automóviles, ambientadores para el hogar
y purificadores del aire.
(821) US, 01.06.2005, 78641750.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.07.2005 868 062
(180) 14.07.2015
(732) Maui Wowi Inc.

5445 DTC Parkway,
Suite 1050
Greenwood Village, CO 80111 (US).

(842) CORPORATION, CO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Produits de confiserie congelés, à savoir barres

congelées aux fruits à base de lait ou non; café; boissons à base
de café contenant du lait.

32 Boissons sans alcool et boissons congelées
mélangées contenant des fruits, jus de fruits et autres
ingrédients naturels.

35 Services de franchisage, à savoir offre d'assistance
technique à des tiers en matière d'établissement et
d'exploitation de restaurants spécialisés dans les boissons, les
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laits frappés au yaourt ("smoothies"), les aliments à grignoter
vendus au détail et la nourriture à emporter.

43 Restaurants spécialisés dans les boissons de fruits
congelées mélangées, le café et les boissons à base de café
contenant du lait, l'eau en bouteille et les aliments à grignoter.

30 Frozen confections, namely, frozen dairy-based
and non-dairy fruit bars; coffee; coffee-based beverages
containing milk.

32 Soft drinks and blended frozen drinks containing
fruit, fruit juices and other natural ingredients.

35 Franchising services, namely, providing technical
assistance to others in the establishment and operation of
restaurants featuring drinks, smoothies, retail snacks and
carry-out food.

43 Restaurant services featuring blended frozen fruit
drinks, coffee and coffee-based beverages containing milk,
bottled water and snacks.

30 Dulces helados, a saber, barras de frutas a base de
productos lácteos y que no sean a base de productos lácteos;
café; bebidas a base de café que contengan leche.

32 Bebidas sin alcohol y mezclas de bebidas
congeladas que contengan frutas, zumos de frutas y otros
ingredientes naturales.

35 Servicios de franquicias, a saber, prestación de
servicios de asistencia técnica a terceros para el
establecimiento y la explotación de restaurantes que ofrezcan
bebidas, batidos, venta al por menor de refrigerios y comidas
para llevar.

43 Servicios de restaurante que ofrecen bebidas de
mezclas de frutas congeladas, café y bebidas a base de café
que contienen leche, agua embotellada y refrigerios.
(821) US, 12.04.2004, 78400544.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.08.2005 868 063
(180) 12.08.2015
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Café, boissons à base de café; café et boissons de

café contenant du lait, laits en poudre, succédanés du café,
cacao, chocolat, céréales, fruits, sucre, herbes aromatiques ou
épices ou une combinaison de ces produits; extraits de café,
café soluble, succédanés du café; thé, boissons à base de thé,
thé en feuilles, tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés
du thé; infusions de thé; cacao, boissons à base de cacao,
chocolat et extraits de chocolat en poudre, sous forme de
granulés ou sous forme liquide; lait, boissons à base de lait;
tous les produits précités étant des aliments et boissons
diététiques à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait, boissons à base de lait, produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, notamment café conditionné en filtre,
boissons à base de café; café et boissons de café contenant du
lait, lait en poudre, succédanés du café, cacao, chocolat,
céréales, fruits, sucre, herbes aromatiques ou épices ou une
combinaison de ces produits; extraits de café, café soluble,
succédanés du café; thé, boissons à base de thé, thé en feuilles,
tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés du thé;

infusions de thé, infusions; cacao, boissons à base de cacao,
chocolat et extraits de chocolat en poudre, sous forme de
granulés ou sous forme liquide; sucre, riz, tapioca, sagou;
farine et préparations à base de céréales, pain, biscuits,
gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure; poudre à lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigres, condiments; sauces aux fruits et aux herbes; épices;
herbes aromatiques pour la préparation de boissons; mélanges
d'herbes aromatiques pour la préparation de boissons;
mélanges comprenant principalement des herbes avec
adjonction de fruits secs pour la préparation de boissons;
infusions, autres qu'à usage médical; glace à rafraîchir.

 5 Coffee, coffee-based beverages; coffee and coffee
beverages containing milk, milk powder, coffee substitutes,
cocoa, chocolate, cereals, fruits, sugar, herbs or spices or a
combination of these products; coffee extracts, instant coffee,
coffee substitutes; tea, tea-based beverages, leaf tea, herbal
tea, tea extracts, instant tea, tea substitutes; tea infusions;
cocoa, cocoa-based beverages, chocolate and chocolate
extracts in powder, granulated or liquid form; milk, milk
beverages; all aforementioned products being dietetic food
products and beverages for medical use.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk, milk beverages, milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages; coffee and coffee beverages containing milk, milk
powder, coffee substitutes, cocoa, chocolate, cereals, fruits,
sugar, herbs or spices or a combination of these products;
coffee extracts, instant coffee, coffee substitutes; tea, tea-based
beverages, leaf tea, herbal tea, tea extracts, instant tea, tea
substitutes; tea infusions, infusions; cocoa, cocoa-based
beverages, chocolate and chocolate extracts in powder,
granulated or liquid form; sugar, rice, tapioca, sago; flour and
preparations made from cereals, bread, biscuits, cakes, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, condiments; fruit and herbal
sauces; spices; herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures of herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures mainly consisting of herbs with the
addition of dried fruits for the preparation (making) of
beverages; infusions, not for medical use; ice.

 5 Café, bebidas a base de café; café y bebidas a
base de café que contienen leche, leche en polvo, sucedáneos
del café, cacao, chocolate, cereales, frutas, azúcar, hierbas o
especias o una combinación de estos productos; extractos de
café, café instantáneo, sucedáneos del café; té, bebidas a
base de té, té en hojas, tisanas, extractos de té, té instantáneo,
sucedáneos del té; infusiones de té; cacao, bebidas a base de
cacao, chocolate y extractos de chocolate en polvo, granulados
o en forma líquida; leche, bebidas a base de leche; todos los
productos antes mencionados como bebidas y productos
alimenticios dietéticos para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas,
mermeladas; huevos, leche, bebidas a base de leche,
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, así como café en saquitos filtrantes, bebidas
a base de café; café y bebidas a base de café que contienen
leche, leche en polvo, sucedáneos del café, cacao, chocolate,
cereales, frutas, azúcar, hierbas o especias o una combinación
de estos productos; extractos de café, café instantáneo,
sucedáneos del café; té, bebidas a base de té, té en hojas,
tisanas, extractos de té, té instantáneo, sucedáneos del té;
infusiones de té, infusiones; cacao, bebidas a base de cacao,
chocolate y extractos de chocolate en polvo, granulados en
forma líquida; azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, galletas, pasteles,
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura; polvos para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre
(condimentos); salsas a base de frutas y hierbas; especias;
hierbas para preparación (elaboración) de bebidas; mezclas de
hierbas para preparación (elaboración) de bebidas; mezclas
compuestas principalmente de hierbas con adición de frutas
secas para preparación (elaboración) de bebidas; infusiones,
que no sean para uso médico; hielo.
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(821) BX, 18.04.2005, 1075737.
(822) BX, 19.04.2005, 764589.
(300) BX, 18.04.2005, 1075737.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.08.2005 868 064
(180) 12.08.2015
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Café, boissons à base de café; café et boissons de

café contenant du lait, laits en poudre, succédanés du café,
cacao, chocolat, céréales, fruits, sucre, herbes aromatiques ou
épices ou une combinaison de ces produits; extraits de café,
café soluble, succédanés du café; thé, boissons à base de thé,
thé en feuilles, tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés
du thé; infusions de thé, infusions; cacao, boissons à base de
cacao, chocolat et extraits de chocolat en poudre, sous forme
de granulés ou sous forme liquide; lait, boissons à base de lait;
tous les produits précités étant des aliments et boissons
diététiques à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures; oeufs, lait, boissons à base de lait, produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, notamment café conditionné en filtre,
boissons à base de café; café et boissons de café contenant du
lait, lait en poudre, succédanés du café, cacao, chocolat,
céréales, fruits, sucre, herbes aromatiques ou épices ou une
combinaison de ces produits; extraits de café, café soluble,
succédanés du café; thé, boissons à base de thé, thé en feuilles,
tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés du thé;
infusions de thé, infusions; cacao, boissons à base de cacao,
chocolat et extraits de chocolat en poudre, sous forme de
granulés ou sous forme liquide; sucre, riz, tapioca, sagou;
farine et préparations à base de céréales, pain, biscuits,
gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure; poudre à lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigres, condiments; sauces aux fruits et aux herbes; épices;
herbes aromatiques pour la préparation de boissons; mélanges
d'herbes aromatiques pour la préparation de boissons;
mélanges comprenant principalement des herbes avec
adjonction de fruits secs pour la préparation de boissons;
infusions, autres qu'à usage médical; glace à rafraîchir.

 5 Coffee, coffee-based beverages; coffee and coffee
beverages containing milk, milk powder, coffee substitutes,
cocoa, chocolate, cereals, fruits, sugar, herbs or spices or a
combination of these products; coffee extracts, instant coffee,
coffee substitutes; tea, tea-based beverages, leaf tea, herbal
tea, tea extracts, instant tea, tea substitutes; tea infusions,
infusions; cocoa, cocoa-based beverages, chocolate and
chocolate extracts in powder, granulated or liquid form; milk,
milk beverages; all aforementioned products being dietetic
food products and beverages for medical use.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams; eggs, milk, milk beverages, milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages; coffee and coffee beverages containing milk, milk
powder, coffee substitutes, cocoa, chocolate, cereals, fruits,
sugar, herbs or spices or a combination of these products;
coffee extracts, instant coffee, coffee substitutes; tea, tea-based
beverages, leaf tea, herbal tea, tea extracts, instant tea, tea
substitutes; tea infusions, infusions; cocoa, cocoa-based
beverages, chocolate and chocolate extracts in powder,
granulated or liquid form; sugar, rice, tapioca, sago; flour and
preparations made from cereals, bread, biscuits, cakes, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, condiments; fruit and herbal
sauces; spices; herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures of herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures mainly consisting of herbs with the
addition of dried fruits for the preparation (making) of
beverages; infusions, not for medical use; ice.

 5 Café, bebidas a base de café; café y bebidas a
base de café que contienen leche, leche en polvo, sucedáneos
del café, cacao, chocolate, cereales, frutas, azúcar, hierbas o
especias o una combinación de estos productos; extractos de
café, café instantáneo, sucedáneos del café; té, bebidas a
base de té, té en hojas, tisanas, extractos de té, té instantáneo,
sucedáneos del té; infusiones de té, infusiones; cacao, bebidas
a base de cacao, chocolate y extractos de chocolate en polvo,
granulados o en forma líquida; leche, bebidas a base de leche;
todos los productos antes mencionados como bebidas y
productos alimenticios dietéticos para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, gelatinas,
mermeladas; huevos, leche, bebidas a base de leche,
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, así como café en saquitos filtrantes, bebidas
a base de café; café y bebidas a base de café que contienen
leche, leche en polvo, sucedáneos del café, cacao, chocolate,
cereales, frutas, azúcar, hierbas o especias o una combinación
de estos productos; extractos de café, café instantáneo,
sucedáneos del café; té, bebidas a base de té, té en hojas,
tisanas, extractos de té, té instantáneo, sucedáneos del té;
infusiones de té, infusiones; cacao, bebidas a base de cacao,
chocolate y extractos de chocolate en polvo, granulados o en
forma líquida; azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, galletas, pasteles,
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura; polvos para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre
(condimentos); salsas a base de frutas y hierbas; especias;
hierbas para preparación (elaboración) de bebidas; mezclas de
hierbas para preparación (elaboración) de bebidas; mezclas
compuestas principalmente de hierbas con adición de frutas
secas para preparación (elaboración) de bebidas; infusiones,
que no sean para uso médico; hielo.
(821) BX, 18.04.2005, 1075738.
(822) BX, 19.04.2005, 764591.
(300) BX, 18.04.2005, 1075738.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.02.2005 868 065
(180) 25.02.2015
(732) Stabilus GmbH

Wallersheimer Weg 100
56070 Koblenz (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 87

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; ferrures

pour matériaux de construction métalliques.
 7 Cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques

et cylindres à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage
pour ferme-portes pneumatiques, hydrauliques ou
hydropneumatiques, pour toits à coupole, lucarnes, marquises,
portes de garage, escaliers de combles, portes basculantes,
poubelles de cabines téléphoniques; machines pour le
traitement du métal, du bois et du plastique, machines
agricoles, machines pour travaux d'installation et machines de
construction; cylindres pneumatiques et/ou
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage en tant que parties de machines, en
particulier capots de sécurité, capots anti-éclaboussures et
insonorisants, pour carters de machines et trappes d'entretien,
pour plate-formes d'appareillage et installations de soudage et
pour machines de construction telles qu'excavatrices, grues,
roulements de roues, rouleaux-compresseurs et compresseurs
et pour engins agricoles tels que tracteurs, moissonneuses-
batteuses et engins de travail dans les champs et pour sièges
d'engins de chantier; cylindres pneumatiques et/ou
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans serrures
pour copieurs, ordinateurs, capots insonorisants et pour
distributeurs automatiques à prépaiement et juke-boxes;
cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres
à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage pour appareils
et instruments médicaux et pour lits spéciaux et fauteuils pour
handicapés pour soins médicaux; cylindres pneumatiques et/
ou hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage pour solariums, comptoirs réfrigérés
et présentoirs, lave-linge, sèche-linge à tambour, lave-
vaisselle, fours à micro-ondes, cuisinières, congélateurs,
comptoirs à surgelés, hottes aspirantes, couvercles de
protection des plaques de cuisson, pour poubelles et pour
appareils à bronzer; cylindres pneumatiques et/ou
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage pour sièges de véhicules, pour sièges
de tracteurs, pour le réglage des ressorts d'essieu de véhicules
à moteur, pour remorques agricoles, pour éléments de
carrosserie de véhicules à moteur tels que portières de
véhicules automobiles, capots, hayons arrière, portes de coffre,
superstructures et capots de boîtes à gants, pour chaises
roulantes, pour bicyclettes, pour vitres latérales, lunettes
arrière et pare-brise de véhicules à moteur, pour portières
latérales, butées de portières, phares escamotables, capotes de
véhicules à moteur, arceaux de sécurité et pour réglage de
colonnes de direction de véhicules à moteur, pour
l'amortissement de la tringlerie de changement de vitesse et de
la transmission, des vibrations du moteur, courroies de
transmission et tringleries de direction; cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour meubles, en
particulier sièges et chaises, lits de malades, fauteuils pour
handicapés, lits pliants, lits de repos, canapés convertibles,
battants à rabat, portes de meubles et plateaux de tables et pour
petits meubles tels que dessertes, servantes, consoles, pour
meubles de cuisine, pour meubles de bureau tels que tables à
dessiner, tables d'ordinateur, bras pivotants, capots
insonorisants et boîtiers; cylindres pneumatiques et/ou
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage pour équipements de musculation.

 9 Équipements pour le traitement de données et
ordinateurs, distributeurs automatiques à prépaiement juke
boxes et leurs éléments (compris dans cette classe).

10 Appareils et instruments médicaux et leurs pièces
(compris dans cette classe).

11 Appareils de cuisson et réfrigération et machines à
laver électriques (compris dans cette classe).

12 Engins de locomotion terrestre, aérienne ou
nautique et leurs pièces (compris dans cette classe).

20 Meubles et leurs pièces (compris dans cette
classe).

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); éléments des articles de gymnastique et de sport
précités, compris dans cette classe.

 6 Metal building materials; metal fittings for
building materials.

 7 Pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and
piston cylinders with or without locks for pneumatic, hydraulic
and hydropneumatic door closers, for roof domes, skylights,
awnings, garage doors, attic stairs, tilting doors, waste
containers for telephone boxes; machines for processing
metal, wood and plastic, agricultural machines, machines for
installation work and construction machines; pneumatic and/
or hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks as parts of machines, in particular for safety,
anti-splash and sound-damping hoods, for machine casing and
maintenance flaps, for fitting platforms and welding
installations and for construction machines such as
excavators, cranes, wheel bearings, rollers and compressors
and for agricultural implements such as tractors, combine
harvesters and field-working machines and for tractor seats
and for construction machine seats; pneumatic and/or
hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or without
locks for copying machines, computers, sound-absorbing
hoods and for coin-operated automatic vending machines and
juke boxes; pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and
piston cylinders with or without locks for medical apparatus
and instruments and for special beds and invalid chairs for
medical care; pneumatic and/or hydropneumatic cylinders
and piston cylinders with or without locks for solaria,
refrigerated counters and display cases, washing machines,
tumble driers, dishwashers, microwave ovens, cookers,
freezers, freezer cases, extractor hoods, cooking hob covers,
waste containers and for tanning equipment; pneumatic and/
or hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks for vehicle seats, for tractor seats, for adjusting
the axle springs of motor vehicles, for agricultural trailers, for
body parts of motor vehicles such as motor vehicle doors,
hoods, tailgates, boot lids, superstructures and glove
compartment lids, for wheelchairs, for bicycles, for side
windows, rear windows and front windows of motor vehicles,
for wing doors, door stops, pop-up headlights, convertible tops
of motor vehicles, roll bars and steering column adjustment of
motor vehicles, for damping shift linkages and gas linkages,
engine vibrations, drive belts and steering linkages; pneumatic
and/or hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks for furniture, in particular seating furniture and
chairs, beds for sick people, invalid chairs, folding beds, day
beds, foldable couches, top-hung windows, cabinet doors and
table tops and for small furniture such as serving tables,
serving trolleys, occasional tables, for kitchen furniture, for
office furniture such as drawing tables, computer desks, swivel
arms, sound-absorbing hoods and for cases; pneumatic and/or
hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or without
locks for body-building equipment.

 9 Data processing equipment and computers, coin-
operated automatic vending machines and juke boxes and
parts thereof (included in this class).

10 Medical apparatus and instruments and parts
thereof (included in this class).

11 Apparatus for cooking and refrigerating and
electrical washing apparatus (included in this class).

12 Apparatus for locomotion by land, air or water
and parts thereof (included in this class).

20 Furniture and parts thereof (included in this
class).

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class); parts of the aforementioned gymnastic and sporting
articles, included in this class.

 6 Materiales de construcción metálicos; guarniciones
metálicas para la construcción.

 7 Cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y
cilindros de pistón con o sin dispositivos de bloqueo para
cierrapuertas neumáticos, hidráulicos e hidroneumáticos, para
techos en cúpula, tragaluces, toldos, puertas de garaje,
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escaleras para áticos, puertas basculantes, recipientes de
basura para cabinas telefónicas; máquinas para el
procesamiento de metales, madera y materias plásticas,
máquinas agrícolas, máquinas para obras de instalación y
máquinas para la construcción; cilindros neumáticos y/o
hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos de
bloqueo como partes de máquinas, en particular para cubiertas
de seguridad, para evitar salpicaduras e insonorizantes, para
cárters de máquinas y tapas de mantenimiento, para
plataformas de montaje e instalaciones de soldar, así como
para máquinas de construcción, a saber, excavadoras, grúas,
cojinetes de rueda, rodillos y compresores y para instrumentos
agrícolas, a saber, tractores, segadoras trilladoras y máquinas
para trabajos de campo y para asientos de tractores y asientos
de máquinas para la construcción; cilindros neumáticos y/o
hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos de
bloqueo para copiadoras, ordenadores, cubiertas
insonorizantes, así como para distribuidores automáticos
accionados por monedas y automáticos de música de previo
pago; cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de
pistón con o sin dispositivos de bloqueo para aparatos e
instrumentos médicos, así como para camas especiales y sillas
de inválidos para cuidados médicos; cilindros neumáticos y/o
hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos de
bloqueo para soláriums, mostradores refrigerados y
escaparates, lavadoras, secadores de tambor, lavavajillas,
hornos de microondas, cocinas, congeladores, mostradores
frigoríficos, campanas extractoras, cubreplacas para cocinas,
recipientes para la basura y para aparatos para broncearse;
cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón
con o sin dispositivos de bloqueo para asientos de vehículos,
para asientos de tractores, para ajustar los muelles del eje de
vehículos a motor, para remolques agrícolas, para partes de la
carrocería de vehículos a motor, a saber, puertas, capós,
puertas traseras, portezuelas de equipajes, superestructuras y
compartimientos de guantes, para sillas de ruedas, para
bicicletas, para ventanas laterales, ventanas traseras y
ventanas frontales de vehículos a motor, para puertas vaivén,
topes de puertas, luces de emergencia, capotas de coches
descapotables, arco de seguridad y ajuste de la columna de
dirección de vehículos a motor, para humectar la palanca del
cambio y el varillaje de transmisión, vibraciones del motor,
correas de transmisión y varillaje de dirección; cilindros
neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin
dispositivos de bloqueo para mobiliario, en particular, asientos
y sillas, camas para enfermos, sillas de ruedas para enfermos,
camas plegables, camas de reposo, sofás plegables, ventanas
de una hoja, puertas de muebles y tableros de mesa y para
muebles pequeños, a saber, mesitas auxiliares, carritos
auxiliares, mesitas, para muebles de cocina, para muebles de
oficina, a saber, mesas de dibujo, escritorios para
ordenadores, brazos giratorios, cubiertas insonorizantes y para
baúles; cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de
pistón con o sin dispositivos de bloqueo para equipo de
culturismo.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, distribuidores automáticos accionados por
monedas y automáticos de música de previo pago y sus partes
(comprendidos en esta clase).

10 Aparatos e instrumentos médicos y sus partes
(comprendidos en esta clase).

11 Aparatos de cocción y refrigeración y aparatos de
lavado eléctricos (comprendidos en esta clase).

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
y sus partes (comprendidos en esta clase).

20 Mobiliario y sus partes (comprendidos en esta
clase).

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase); partes de los artículos de gimnasia y deporte antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 20.01.2005, 304 68 679.4/07.
(300) DE, 03.12.2004, 304 68 679.4/07.
(831) CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.08.2005 868 066
(180) 30.08.2015
(732) Educational Testing Service

Rosedale Road
Princeton, NJ 08540 (US).

(842) Non-Profit Corporation, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Publications associées à une série d'examens de

langues, à savoir brochures, rapports ainsi que fascicules
contenant les tests et formules de réponse.

41 Services éducatifs, à savoir gestion et notation
d'une série d'examens de langues.

16 Printed publications pertaining to a series of
examinations dealing with languages; namely, brochures,
pamphlets, reports, test booklets and answer sheets.

41 Educational services, namely administering, and
scoring a series of examinations dealing in languages.

16 Publicaciones impresas relativas a una serie de
exámenes sobre lenguas, a saber, folletos, panfletos, informes,
libretos de pruebas y hojas de respuestas.

41 Servicios educativos, a saber, administración, y
puntuación de una serie de exámenes sobre lenguas.
(821) US, 26.10.1979, 73236699.
(822) US, 09.03.1982, 1191669.
(832) AL, AM, AN, BG, BT, BY, CH, GE, HR, IS, KE, KG,

KP, MA, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, SY, SZ,
TM, UA, YU, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.09.2005 868 067
(180) 01.09.2015
(732) Renfro Corporation

611 Linville Road
Mount Airy, NC 27030 (US).

(842) CORPORATION, NC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Chaussettes.
25 Socks.
25 Calcetines.

(821) US, 11.03.2005, 78585758.
(300) US, 11.03.2005, 78585758.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.03.2005 868 068
(180) 18.03.2015
(732) TQ3 Travel Solutions GmbH

Gustav-Deetjen-Allee 2-6
28215 Bremen (DE).
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(842) Private Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, en particulier décalcomanies, autocollants,
contenants pour la papeterie, dessous de chopes à bière, sacs
d'emballage en matières plastiques et en papier, sacs en papier,
blocs de papier, papier à lettres; produits de l'imprimerie, en
particulier livres, prospectus, brochures, journaux et revues;
photographies, cartes postales; billets de voyages, billets
d'entrée, calendriers, cartes, catalogues; matériel d'écriture, en
particulier rayons, stylos, stylos à encre; articles pour artistes,
pinceaux; articles de bureau (autres que les meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles en matières plastiques, carton et papier pour
l'emballage compris dans cette classe; caractères d'imprimerie;
fanions et drapeaux en papier; matériel de reliure; autocollants
de papeterie.

35 Localisation par ordinateur de véhicules de
transport de passagers.

36 Assurances; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières, notamment gestion
d'infrastructures, à savoir gestion d'immeubles de tout type,
services de courtiers immobiliers; services d'entrepreneurs du
bâtiment, à savoir préparation financière de projets
immobiliers; franchisage, à savoir transfert de savoir-faire
financier; parrainage sous forme de soutien financier; crédit-
bail, fourniture, location de biens immobiliers; location de
bureaux; émission de cartes de crédit.

39 Transport et entreposage; transport de passagers et
de marchandises, notamment par route, par rail et par voies
aériennes et maritimes; portage; transport d'argent et d'objets
de valeur; préparation, réservation et organisation de voyages,
excursions et croisières; préparation de services de transport;
location de costumes de plongée; préparation, réservation et
organisation d'excursions, de visites d'une journée et de
circuits touristiques; conseils en matière de voyages et
accompagnement des voyageurs; location, réservation et mise
à disposition d'avions; location, réservation et mise à
disposition de bateaux, en particulier de barques à rames et
bateaux à moteur, bateaux à voile et canoés, location,
réservation et mise à disposition de véhicules à moteur et de
bicyclettes, chevaux et équipements de plongée (compris dans
cette classe); emballage et entreposage de marchandises;
livraison de colis; organisation de voyages, vacances et circuits
touristiques; services et exploitation d'une agence de voyage
(compris dans cette classe), notamment services de conseil et
de réservation pour les voyages, informations de voyage,
préparation de services de transport et voyages; services de
réservation (compris dans cette classe); informations de
voyage sur internet, notamment sur les réservations dans le
secteur des voyages de tourisme et d'affaires (agences de
voyages en ligne); tous les services précités concernant en
particulier le secteur des loisirs et des voyages; livraison,
répartition et distribution de journaux et revues; conseils via
une ligne téléphoniques directe ou des centres d'appel dans le
domaine du tourisme, du transport et de l'entreposage.

41 Education et formation continue, consultation
éducative; enseignement, notamment cours par
correspondance et cours de langues; divertissement;
productions de films vidéo et films, location de vidéos et de
films, projection de films et de vidéos; prestations d'une
agence artistique; agences de modèles pour artistes
(divertissement); représentations musicales; représentations de
cirque; divertissement public; représentations théâtrales;
organisation et fourniture de services de gardes d'enfants
(divertissement, éducation hors de l'école); préparation et
réalisation de cours de sport et de langues ainsi que projections
de films et représentations musicales; services de club de santé
(compris dans cette classe), fourniture de clubs d'entraînement
et de clubs de fitness, cours de golf, terrains de tennis et
infrastructures pour équitation, jardins d'enfants (éducation,
entraînement), cinémas, discothèques, musées, salles de jeux,
camps de sport et infrastructure de sport, parcs d'attraction;
location d'équipements pour plongée en apnée; organisation de
compétitions sportives; organisation et préparation
d'événements culturels et sportifs; services de réservation
(compris dans cette classe) pour des événements sportifs,
scientifiques et culturels; exploitation de cafés internet
(compris dans cette classe) pour le divertissement et la
formation continue; services de jeux fournis en ligne; location
de supports de donnés enregistrés (films, musiques, jeux),
appareils de projection et les accessoires s'y rapportant
(compris dans cette classe); location de journaux et revues,
publication de livres, journaux, revues et autres matériels
imprimés également en format électronique, y compris des
cédéroms; publication de produits imprimés, en particulier de
livres, magazines, catalogues et journaux, dont publications
électroniques notamment en ligne; enregistrement de vidéos
(production); organisation d'expositions à vocation culturelle
et éducative; services de parcs d'attractions et de loisirs
touchant à l'éducation et au divertissement; services
d'interprétation et de traduction; photographie; divertissement
radiophonique; divertissement télévisuel; conseils via une
ligne téléphonique directe ou un centre d'appel dans le
domaine de l'éducation et du divertissement; conseils via une
ligne téléphonique directe ou un centre d'appel dans le
domaine des services de réservation pour des événements
sportifs, scientifiques et culturels; informations en matière de
divertissement et d'événements de divertissements via un
réseau en ligne et internet.

43 Hébergement temporaire, restauration
(alimentation et boissons); services d'agence de location de
chambres; mise à disposition et location de maisons de
vacances et d'appartements de vacances; réservation de
chambres et réservation d'hôtels, logement temporaire dans
des hôtels et des pensions; services de traiteurs; services de
pensions, hôtels et motels; location de salles de réunion;
services de restaurants et bars; restauration (alimentation et
boissons) dans des cybercafés; conseils via des centres
d'appels ou des lignes téléphoniques directes en matière
d'hébergement, fourniture et location de maisons de vacances,
services d'hébergement et réservation d'hôtels ainsi que
logement et services de traiteurs pour des hôtes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular transfers,
stickers, containers for stationery, beer mats, paper and
plastic packing bags, paper bags, pads of paper, writing
paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures,
newspapers and magazines; photographs, postcards; travel
tickets, entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing
instruments, in particular pens, pencils and fountain pens;
artists' materials; paint brushes; office requisites (other than
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); cardboard, paper and plastic materials for
packaging included in this class; printers' type; paper flags
and pennants; bookbinding material; adhesives for stationery
purposes.

35 Location of passenger vehicles by computer.
36 Insurance; financial affairs, monetary affairs;

real-estate affairs, in particular facility management, namely
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the management of buildings of all types, real-estate brokers;
services of a building contractor, namely financial
preparation of building projects; franchising, namely
providing of financial know-how; sponsorship in the form of
financial support; leasing, providing, renting out of real
estate; rental of offices; issuing of credit cards.

39 Transport and storage; transport of persons and
goods, in particular by road, rail, sea and air; porterage;
transport of money and valuables; travel organization,
booking and arrangement of travel, excursions and cruises;
arrangement of transport services; rental of diving suits;
organization, booking and arrangement of excursions, day
trips and sightseeing tours; travel consultancy and escorting
of travellers; rental, booking and providing of aircraft; rental,
booking and providing of ships, in particular rowing and
motor boats, sailing vessels and canoes, rental, booking and
providing of motor vehicles and bicycles, horses and diving
equipment (included in this class); packaging and storage of
goods; parcel delivery; organization of trips, holidays and
sightseeing tours; services and operation of a travel agency
(included in this class), in particular consultancy and booking
services for travel, information about travel, arrangement of
transport services and travel; reservation services (included in
this class); information about travel on the internet, in
particular about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); all the above
services in particular in the travel and recreational sector;
delivery, dispatching and distributing of newspapers and
magazines; consultation via hotline or call centers in the field
of tourism, transport and storage.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular correspondence and
language courses; entertainment; film and video film
production, film and video rental, film and video
performances; artist agency services; modelling for artists
(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; organization
and providing of child care services (entertainment, education
outside school); operation of holiday stays (entertainment);
arranging and realization of sport and language teaching and
film and musical performances; health club services (included
in this class), providing training clubs and fitness clubs, golf
courses, tennis courts and riding facilities, kindergartens
(education, entertainment), cinemas, discotheques, museums,
amusement arcades, sports camps and sports facilities,
amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in this class), for sporting, scientific and
cultural events; operation of Internet cafés (included in this
class), for entertainment purposes and continuing education;
game services provided online; rental of recorded data
carriers (films, music, games), projector apparatus and the
accessories thereof (included in this class); rental of
newspapers and magazines, publication of books, newspapers,
magazines and other printed material also in electronic form
including CD-ROMs; issuing of printed matter, in particular
of books, magazines, catalogues and newspapers including
electronic publications especially online; video taping
(production); organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; services of a recreation and amusement
park in the education and entertainment sector; services of an
interpreter and of a translator; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultation via
hotline or call centre sin the field of education and
entertainment; consultation via hotline or call centres in the
field of reservation services for sporting, scientific and
cultural events; information about entertainment and
entertainment events via online network and internet.

43 Temporary accommodation, providing of food and
drinks; room agency services; providing and rental of holiday
homes, holiday flats and apartments; room reservation and
hotel reservation, temporary accommodation of hotels and
boarding houses; catering; services of boarding houses, hotels

and motels; rental of meeting rooms; services of restaurants
and bars; providing of food and drinks in Internet cafés;
consultation via call centres or hotline in the field of
accommodation, providing and rental of holiday homes,
accommodation service and hotel reservation as well as
accommodation and catering for guests.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular, calcomanías,
autoadhesivos, recipientos para papelería, posavasos, bolsas
de papel y materias plásticas para embalaje, bolsas de papel,
blocs de papel, papel de escribir; productos de imprenta, en
particular libros, prospectos, folletos, periódicos y revistas;
fotografías, tarjetas postales; billetes de viaje, billetes de
entrada, calendarios, tarjetas, catálogos; artículos de escritura,
en particular bolígrafos, lápices y plumas estilográficas;
material para artistas; pinceles; artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); cartón, papel y materias plásticas para embalaje
comprendidas en esta clase; caracteres de imprenta; banderas
y banderines de papel; artículos de encuadernación; adhesivos
para la papelería.

35 Localización de vehículos de pasajeros por
ordenador.

36 Seguros; negocios financieros, negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, en particular gestión de
instalaciones, a saber, gestión de todo tipo de edificios,
agentes inmobiliarios; servicios de un contratista de obras, a
saber, organización financiera de proyectos de construcción;
servicios de franquicias, a saber, facilitación de conocimientos
financieros especializados; patrocinio en forma de ayuda
financiera; arrendamiento financiero, facilitación, alquiler de
bienes raíces; alquiler de oficinas; emisión de tarjetas de
crédito.

39 Transporte y almacenamiento; transporte de
pasajeros y mercancías, en particular por carretera, ferrocarril,
mar y aire; portes; transporte de dinero y valores; organización
de viajes, reservas y organización de viajes, excursiones y
cruceros; organización de servicios de transporte; alquiler de
trajes de buceo; organización, reservas y arreglos para
excursiones, excursiones de un día y visitas turísticas;
asesoramiento en materia de viajes y acompañamiento de
viajeros; alquiler, reserva y facilitación de aeronaves; alquiler,
reserva y facilitación de embarcaciones, en particular botes de
remos y con motor, canoas y veleros, alquiler, reserva y
facilitación de vehículos automóviles y bicicletas, material
hípico y de buceo (comprendido en esta clase); embalaje y
almacenamiento de mercancías; reparto de paquetes;
organización de viajes, vacaciones y visitas turísticas; servicios
prestados por una agencia de viajes y explotación de la misma
(comprendidos en esta clase), en particular servicios de
asesoramiento y de reservas para viajes, información sobre
viajes, organización de servicios de transporte y viajes;
servicios de reservas (comprendidos en esta clase);
información sobre viajes en Internet, en particular sobre
reservas en el sector del turismo y los viajes de negocios
(agencias de viajes en línea); todos los servicios anteriormente
mencionados en el sector del turismo y las actividades
recreativas; reparto, envío y distribución de periódicos y
revistas; consultas a través de una línea de asistencia
permanente o de centros de llamadas en el ámbito del turismo,
el transporte y el almacenamiento.

41 Educación y formación continua, asesoría en
materia de educación; enseñanza, en particular cursos de
idiomas y cursos por correspondencia; esparcimiento;
producción de películas y cintas de vídeo, alquiler de películas
y cintas de vídeo, exhibición de películas de cine y de vídeo;
servicios de agencias artísticas; agencias de modelos para
artistas (esparcimiento); actuaciones musicales; espectáculos
de circo; entretenimiento en lugares públicos;
representaciones teatrales; organización y facilitación de
servicios de guarderías infantiles (esparcimiento, actividades
educativas extracurriculares); organización de estancias de
vacaciones (esparcimiento); organización y dirección de
actividades deportivas, cursos de idiomas y exhibición de
películas y actuaciones musicales; servicios de clubes de salud
(comprendidos en esta clase), facilitación de clubes de
entrenamiento y de mantenimiento físico, campos de golf,
pistas de tenis e instalaciones hípicas, jardines de infancia
(educación, esparcimiento), cines, discotecas, museos, salas
de juegos, campamentos e instalaciones deportivas, parques
de atracciones; alquiler de equipos de buceo; organización de
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competiciones deportivas; organización y coordinación de
actividades deportivas y culturales; servicios de reserva
(comprendidos en esta clase) para acontecimientos
deportivos, científicos y culturales; explotación de cibercafés
(comprendidos en esta clase), con fines recreativos y de
reciclaje profesional; servicios de juegos prestados en línea;
alquiler de soportes de datos grabados (películas, música,
juegos), aparatos de proyección y sus accesorios
(comprendidos en esta clase); alquiler de periódicos y revistas,
publicación de libros, periódicos, revistas y otros productos de
imprenta, asimismo en forma electrónica, incluidos CD-ROM;
publicación de productos de imprenta, en particular libros,
revistas, catálogos y periódicos, incluidas publicaciones
electrónicas particularmente en línea; grabación en cintas de
vídeo (producción); organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; servicios de parques recreativos y de
atracciones en el sector educativo y recreativo; servicios de
interpretación y traducción; fotografía; programas recreativos
radiofónicos y televisados; asesoramiento a través de una
línea de asistencia permanente o de centros de llamadas en el
ámbito de la educación y el esparcimiento; asesoramiento a
través de una línea de asistencia permanente o de centros de
llamadas en el ámbito de servicios de reserva para
acontecimientos deportivos, científicos y culturales;
información sobre ocio y actividades recreativas por medio de
redes en línea e Internet.

43 Hospedaje temporal, suministro de comidas y
bebidas; servicios de locales para agencias; facilitación y
alquiler de casas de vacaciones, apartamentos y pisos de
vacaciones; reservas de hoteles y de habitaciones de hoteles,
hospedaje temporal en hoteles y pensiones; servicios de
comidas preparadas; servicios de pensiones, hoteles y
moteles; alquiler de salas de reuniones; servicios de
restaurantes y bares; servicios de restauración en cibercafés;
asesoramiento por medio de centros de llamadas o de líneas
telefónicas de asistencia permanente en el ámbito del
alojamiento, la facilitación y el alquiler de casas de vacaciones,
servicios de alojamiento y de reserva de hoteles, así como
alojamiento y servicios de comidas y bebidas para huéspedes.
(821) DE, 05.11.2004, 304 62 777.1/39.
(822) DE, 27.01.2005, 304 62 777.1/39.
(300) DE, 05.11.2004, 304 62 777.1/39.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.04.2005 868 069
(180) 14.04.2015
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de mesure, de
signalisation, de vérification et d'enseignement; supports de
données, en particulier supports de données magnétiques, cd-
rom, DVD, cartes magnétiques, cartes à puces, disques

phonographiques; matériel informatique et ordinateurs;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de sons, images et données; appareils
téléphoniques, notamment téléphones portables et accessoires
pour les produits précités (compris dans cette classe);
machines à calculer et matériel de traitement de l'information;
extincteurs; supports de données magnétiques, notamment
bandes magnétiques et vidéo, films impressionnés; logiciels;
caisses enregistreuses, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; jumelles; loupes;
étuis à lunettes, lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lunettes de soleil; articles de lunetterie;
combinaisons et masques de plongée.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, notamment décalcomanies, autocollants,
contenants pour la papeterie, dessous-de-verre, sacs en papier
et en plastique, sacs en papier, blocs de papier, papier à lettres;
produits imprimés, notamment livres, prospectus, brochures,
journaux et magazines; photographies, cartes postales; billets
de voyage, billets d'entrée, calendriers, cartes, catalogues;
instruments d'écriture, notamment stylos, crayons et stylos à
encre; matériel pour les artistes; pinceaux; articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques, en papier et en carton pour l'emballage, comprises
dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et fanions
en papier; articles pour reliures; adhésifs pour la papeterie.

35 Publicité, notamment publicité sur Internet,
services de marketing, relations publiques, services
promotionnels et publicitaires, location de matériel
publicitaire, publipostage; étude de marché, notamment
sondage d'opinion et analyse de marché; prestation de conseils
en gestion et organisation des affaires; comptabilité; conseils
en organisation et en gestion d'entreprise, services de conseils
et de coordination, notamment dans le domaine informatique;
gestion hôtelière pour le compte de tiers; conseils en
organisation et en gestion d'entreprise, services de conseils et
de coordination de et pour agences de voyage, centres de
culture physique et installations sportives et de loisir;
distribution d'échantillons à des fins publicitaires,
reproduction de documents; services d'entrepreneurs du
bâtiment, à savoir préparation de l'organisation de projets de
construction; contrats de franchise, à savoir transmission de
savoir-faire dans le domaine des affaires et en matière
d'organisation; location d'espaces publicitaires sur Internet;
parrainage, à savoir fourniture de contrats publicitaires et de
promotion pour le compte de tiers; localisation de véhicules de
transport de fret par ordinateur; télémarketing; conseils
commerciaux pour les consommateurs; promotion des ventes
de produits et de services pour des tiers; location de matériel de
bureau; recrutement de personnel de bureau; mise à disposition
d'adresses; fourniture d'espaces publicitaires et de contacts
commerciaux, notamment sur Internet; publicité en ligne, à
savoir marketing sur réseaux numériques pour le compte de
tiers; services de ventes aux enchères, notamment sur Internet;
tous les services précités notamment dans le secteur des
voyages et des loisirs; organisation de foires et d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; fourniture, conclusion
et administration de contrats pour l'achat et la vente de
marchandises et l'exploitation de services de téléachat;
prestation de services pour le compte de tiers par téléachat
(compris dans cette classe); louage de personnes pour lignes
d'assistance et centres d'appel; exécution de commandes par le
biais de lignes d'assistance et de centres d'appel; mise à jour de
bases de données; localisation de véhicules de tourisme par
ordinateur.

36 Assurances; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières, notamment gestion
d'installations, à savoir gestion de bâtiments en tous genres,
services de courtiers d'agence immobilière; services
d'entrepreneurs du bâtiment, à savoir préparation financière de
projets immobiliers; franchisage, à savoir transmission de
savoir-faire financier; parrainage sous forme d'aide financière;
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crédit-bail, mise à disposition et location de biens immobiliers;
location de bureaux; émission de cartes de crédit.

38 Télécommunications; communication par voie
électronique; transmission de données (services compris dans
cette classe), notamment d'offres et d'informations par le biais
d'ordinateurs et de moyens électroniques
(télécommunications, ordinateurs, téléphones, Internet et
Intranet); services en ligne, à savoir transmission
d'informations en tous genres; fourniture d'accès à des portails
Internet pour le compte de tiers; mise à disposition d'accès à
Internet; fourniture d'accès à des plateformes de commerce
électronique sur Internet; exploitation de forums de discussion,
forums et lignes de bavardage; exploitation d'une chaîne de
téléachat (services compris dans cette classe); location
d'équipements de télécommunication pour lignes d'assistance
et centres d'appel; services téléphoniques; transmission
d'informations sur le trafic dans le cadre de services de
télécommunication; diffusion de programmes radiophoniques
et télévisés; tous les services précités notamment dans le
secteur des voyages et des loisirs; transmission d'informations
techniques dans le cadre de services de télécommunication;
services de télécommunication dans des cybercafés.

39 Transport et entreposage; transport de passagers et
de marchandises, notamment par la route et le rail et par voies
aériennes et maritimes; portage; transport d'argent et d'objets
de valeur; préparation, réservation et organisation de voyages,
excursions et croisières; organisation de services de transport;
location de combinaisons de plongée; préparation, réservation
et organisation de séjours, excursions et circuits touristiques;
conseils dans le domaine des voyages et accompagnement de
voyageurs; location, réservation et mise à disposition
d'aéronefs; location, réservation et mise à disposition de
bateaux, notamment barques à rames et canots à moteur,
bateaux à voile et canoës, location, réservation et mise à
disposition de véhicules motorisés et de bicyclettes, chevaux et
équipements de plongée (services compris dans cette classe);
emballage et entreposage de marchandises; distribution de
colis; organisation de voyages, vacances et visites touristiques;
services et exploitation d'une agence de voyage (compris dans
cette classe), notamment prestation de conseils et services de
réservation pour des voyages, informations sur des voyages,
organisation de transport et de voyages; services de réservation
(compris dans cette classe); mise à disposition d'informations
relatives à des voyages sur Internet, notamment en matière de
réservation dans le secteur du tourisme et des voyages
(agences de voyage en ligne); tous les services précités
notamment dans le secteur des voyages et des loisirs; livraison,
distribution et diffusion de journaux et magazines; prestation
de conseils par le biais de lignes d'assistance ou centres d'appel
dans le domaine du tourisme, du transport et du stockage de
marchandises.

41 Éducation et formation continue, services de
consultant en éducation; enseignement, notamment cours de
langue et cours par correspondance; divertissements;
production de films et de vidéos, location de films et de vidéos,
projection de films et vidéos; prestations d'une agence
artistique; agences de modèles pour artistes (divertissements);
concerts; spectacles de cirque; divertissements publics;
représentations théâtrales; organisation et mise à disposition de
crèches d'enfants (divertissement, éducation hors cadre
scolaire); organisation de séjours de vacances
(divertissement); organisation et tenue de concerts, projections
de films et cours de sport et de langues; services de clubs de
santé (compris dans cette classe), mise à disposition de centres
d'entraînement et centres de culture physique, terrains de golf,
terrains de tennis et installations équestres, écoles maternelles
(éducation, loisirs), salles de cinéma, discothèques, musées,
salles de jeux électroniques, centres sportifs et installations
sportives, parcs d'attractions; location d'équipements de
plongée sous-marine; organisation de compétitions sportives;
organisation et préparation de manifestations culturelles et
sportives; services de réservation (compris dans cette classe)
pour des événements sportifs, scientifiques et culturels;
exploitation de cybercafés (services compris dans cette classe)

à des fins de divertissement et formation continue; services de
jeu fournis en ligne; location de supports de données
préenregistrés (films, musique, jeux), appareils de projection
et leurs accessoires (services compris dans cette classe);
location de journaux et revues, publication de livres, journaux,
revues et autres documents imprimés également sous forme
électronique, notamment cd-rom; diffusion d'imprimés,
notamment de livres, magazines, catalogues et journaux, y
compris publications électroniques, notamment en ligne;
enregistrement de vidéos (production); organisation
d'expositions à vocation culturelle et éducative; services de
parcs d'attractions et de loisirs touchant à l'éducation et au
divertissement; services de traduction et d'interprétation;
photographie; services de divertissement à la radio et à la
télévision; prestation de conseils par le biais de lignes
d'assistance ou centres d'appel en matière d'éducation et de
divertissement; prestation de conseils par le biais de lignes
d'assistance ou centres d'appel en matière de réservation
d'événements sportifs, scientifiques et culturels; informations
dans le domaine des divertissements et manifestations à
caractère divertissant à travers un réseau électronique en ligne
et Internet; organisation d'infrastructures de loisirs.

43 Hébergement temporaire, services de restauration;
services de bureaux de logement; mise à disposition et location
de logements de vacances, appartements de vacances et
appartements; réservation d'hôtels et de chambres,
hébergement temporaire en hôtels, pensions et motels; services
de traiteurs; services de pensions, hôtels et motels; location de
salles de réunion; services de restaurants et de bars; services de
restauration dans des cybercafés; prestation de conseils par le
biais de centres d'appel ou lignes d'assistance en matière
d'hébergement, mise à disposition et location de logements de
vacances, services d'hébergement et réservations d'hôtel ainsi
que services d'hébergement et de traiteurs pour hôtes.

44 Services de saunas, salons de beauté, sanatoriums,
salons de coiffure et instituts de massage; soins infirmiers
(médicaux); exploitation de bains turcs et de saunas.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, measuring, signalling, checking and teaching
apparatus and instruments; data carriers, in particular
magnetic data carriers, CD-ROMs, DVDs, magnetic cards,
smart cards, phonograph records; data-processing apparatus
and computers; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images or data; telephone apparatus,
in particular mobile telephones and accessories for the above
goods (included in this class); calculating machines and data-
processing equipment; fire-extinguishing apparatus; magnetic
data carriers, in particular magnetic and video tapes, exposed
films; computer software; cash registers, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
binoculars; magnifying glasses; spectacle cases, spectacles,
spectacle lenses, spectacle frames and sunglasses; optical
goods; diving suits and masks.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular transfers,
stickers, containers for stationery, beer mats, paper and
plastic bags, paper bags, pads of paper, writing paper; printed
matter, in particular books, leaflets, brochures, newspapers
and magazines; photographs, postcards; travel tickets, entry
tickets, calendars, cards, catalogues; writing instruments, in
particular pens, pencils and fountain pens; artists' materials;
paint brushes; office requisites (other than furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
cardboard, paper and plastic materials for packaging
included in this class; printers' type; paper flags and pennants;
bookbinding material; adhesives for stationery purposes.

35 Advertising, including advertising on the Internet,
marketing, public relations, advertising and promotional
services, rental of advertising material, direct mail
advertising; market research including opinion polling and
market analysis; management and business organization and
management advisory services; bookkeeping; business and
business organizational consultancy, advisory and
coordination services, in particular in the area of data
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processing; hotel management for third parties; business and
business organizational consultancy, advisory and
coordination services for and of travel agencies, fitness clubs
and sports and leisure facilities; distribution of samples for
advertising purposes, duplication of documents; services of a
building contractor, namely organizational preparation of
building projects; franchise contracts, namely transfer of
organizational and business know-how; rental of advertising
space on the Internet; sponsorship, namely providing of
advertising and promotional contracts for third parties;
location of freight vehicles by computer; telemarketing;
commercial advisory services for consumer; sales promotion
for goods and services of third parties; rental of office
equipment; recruitment of office staff; providing of addresses;
providing of advertising space and business contacts, in
particular on the Internet; webvertising, namely marketing for
third parties in digital networks; auctioneering services, in
particular on the Internet; all the above services in particular
in the travel and recreational sector; organization of fairs and
exhibitions for commercial or for advertising purposes;
provision, conclusion and handling of contracts on the
purchase and sale of goods and on the use of services via a
teleshopping channel; procurement of services for third
parties via a teleshopping channel (included in this class);
rental of staff for hotlines and call centres; order fulfillment
services via hotline and call centres; data updating in
computer data bases; location of passenger vehicles by
computer.

36 Insurance; financial affairs, monetary affairs;
real-estate affairs, in particular facility management, namely
the management of buildings of all types, real-estate brokers;
services of a building contractor, namely financial
preparation of building projects; franchising, namely
providing of financial know-how; sponsorship in the form of
financial support; leasing, providing, renting out of real
estate; rental of offices; issuing of credit cards.

38 Telecommunications; electronic communication;
communication of data (included in this class), in particular of
offers and information by computer and electronic means
(telecommunications, computer, telephone, Internet and
Intranet); online services, namely communication of
information of all types; providing of access to Internet portals
for third parties; providing of access to the Internet; providing
of access to e-commerce platforms on the Internet; operation
of chat rooms, chat lines and forums; operation of a
teleshopping channel (included in this class); renting of
telecommunication equipments for hotlines and call centres;
telephone services; communication of traffic information
within the scope of telecommunication services; broadcasting
of radio and television programmes; all above services in
particular in the travel and recreational sector;
communication of technical information within the scope of
telecommunication services; telecommunication services in
Internet cafés.

39 Transport and storage; transport of persons and
goods, in particular by road, rail, sea and air; porterage;
transport of money and valuables; travel organization,
booking and arrangement of travel, excursions and cruises;
arrangement of transport services; rental of diving suits;
organization, booking and arrangement of excursions, day
trips and sightseeing tours; travel consultancy and escorting
of travellers; rental, booking and providing of aircraft; rental,
booking and providing of ships, in particular rowing and
motor boats, sailing vessels and canoes, rental, booking and
providing of motor vehicles and bicycles, horses and diving
equipment (included in this class); packaging and storage of
goods; parcel delivery; organization of trips, holidays and
sightseeing tours; services and operation of a travel agency
(included in this class), in particular consultancy and booking
services for travel, information about travel, arrangement of
transport services and travel; reservation services (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); all the above

services in particular in the travel and recreational sector;
delivery, dispatching and distributing of newspapers and
magazines; consultation via hotline or call centres in the field
of tourism, transport and storage.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular correspondence and
language courses; entertainment; film and video film
production, film and video rental, film and video
performances; artist agency services; modelling for artists
(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; organization
and providing of child care services (entertainment, education
outside school); operation of holiday stays (entertainment);
arranging and realization of sport and language teaching and
film and musical performances; health club services (included
in this class), providing training clubs and fitness clubs, golf
courses, tennis courts and riding facilities, kindergartens
(education, entertainment), cinemas, discotheques, museums,
amusement arcades, sports camps and sports facilities,
amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in this class) for sporting, scientific and
cultural events; operation of Internet cafés (included in this
class) for entertainment purposes and continuing education;
game services provided online; rental of recorded data
carriers (films, music, games), projector apparatus and the
accessories thereof (included in this class); rental of
newspapers and magazines, publication of books, newspapers,
magazines and other printed material also in electronic form
including CD-ROMs; issuing of printed matter, in particular
of books, magazines, catalogues and newspapers including
electronic publications, especially online; video taping
(production); organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; services of a recreation and amusement
park in the education and entertainment sector; services of an
interpreter and of a translator; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultation via
hotline or call centres in the field of education and
entertainment; consultation via hotline or call centres in the
field of reservation services for sporting, scientific and
cultural events; information about entertainment and
entertainment events via online network and Internet;
organization of recreation facilities.

43 Temporary accommodation, providing of food and
drinks; accommodation bureau services; providing and rental
of holiday homes, holiday flats and apartments; room
reservation and hotel reservation, temporary accommodation
of hotels, boarding houses and motels; catering; services of
boarding houses, hotels and motels; rental of meeting rooms;
services of restaurants and bars; providing of food and drinks
in Internet cafés; consultation via call centres or hotline in the
field of accommodation, providing and rental of holiday
homes, accommodation service and hotel reservation as well
as accommodation and catering for guests.

44 Services of saunas, beauty salons, sanatoriums,
hairdresser and massage parlour; nursing (medical);
operation of baths and Turkish baths.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de medida, de señalización,
de control (inspección) y de enseñanza; soportes de datos, en
particular soportes de datos magnéticos, CD-ROM, DVD,
tarjetas magnéticas, tarjetas inteligentes, discos acústicos;
aparatos de procesamiento de datos y ordenadores; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; aparatos telefónicos, en particular teléfonos
móviles y accesorios para los productos anteriormente
mencionados (comprendidos en esta clase); máquinas
calculadoras y equipos para el tratamiento de la información;
extintores; soportes de datos magnéticos, en particular cintas
magnéticas y cintas de vídeo, películas impresionadas;
software; cajas registradoras, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; binoculares; lupas;
estuches de gafas, gafas, cristales de gafas, monturas de
gafas y gafas de sol; artículos de óptica; trajes y máscaras de
buceo.
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular calcomanías,
pegatinas, recipientes para papelería, posavasos, bolsas de
papel y de plástico, bolsas de papel, blocs de papel, papel de
carta; productos de imprenta, en particular libros, prospectos,
folletos, periódicos y revistas; fotografías, tarjetas postales;
billetes de viaje, billetes de entrada, calendarios, tarjetas,
catálogos; instrumentos de escritura, en particular bolígrafos,
lápices y plumas estilográficas; material para artistas; pinceles;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); cartón, papel y materias
plásticas para embalaje comprendidos en esta clase;
caracteres de imprenta; banderas y banderines de papel;
artículos de encuadernación; adhesivos (pegamentos) para
papelería.

35 Publicidad, incluida la publicidad en Internet,
comercialización, servicios de relaciones públicas, publicidad y
promoción, alquiler de material publicitario, publicidad por
correo directo; estudios de mercado, incluidos sondeos de
opinión y análisis de mercado; asesoramiento en gestión y
organización de contabilidad; servicios de consultoría,
asesoramiento y coordinación de gestión y organización de
negocios, en particular en materia de procesamiento de datos;
gestión hotelera para terceros; servicios de consultoría,
asesoramiento y coordinación de gestión y organización de
negocios para agencias de viajes y de agencias de viajes,
gimnasios, instalaciones deportivas y recreativas; distribución
de muestras con fines publicitarios, reproducción de
documentos; servicios de un contratista de obras, a saber,
organización de proyectos de construcción; contratos de
franquicia, a saber, transmisión de conocimientos técnicos en
materia de negocios y de organización; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; patrocinio, a saber, servicios de
contratos publicitarios y promocionales para terceros;
localización de vehículos de carga por ordenador;
telemarketing; servicios de asesoramiento comercial a
consumidores; promoción de ventas de productos y servicios
de terceros; alquiler de equipos de oficina; contratación de
personal de oficina; facilitación de direcciones; facilitación de
espacios publicitarios y contactos comerciales, en particular en
Internet; publicidad en Internet, a saber, comercialización para
terceros en redes digitales; servicios de ventas en pública
subasta, en particular en Internet; todos los servicios
anteriormente mencionados están relacionados, en particular,
con los viajes y el ocio; organización de ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; preparación, conclusión y
gestión de contratos de compraventa de productos y de
utilización de servicios a través de un canal de televenta;
facilitación de servicios para terceros a través de cadena de
teletienda (comprendidos en esta clase); contratación de
personal para líneas directas de atención al cliente y centros de
llamadas; tratamiento de pedidos a través de líneas directas de
atención al cliente y centros de llamadas; actualización de
bases informáticas de datos; localización de automóviles de
turismo por ordenador.

36 Seguros; negocios financieros, negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, en particular gestión de
instalaciones, a saber, gestión de edificios de todo tipo,
agentes inmobiliarios; servicios de un contratista de obras, a
saber, preparación de los aspectos financieros de proyectos de
construcción; servicios de franquicia, a saber, facilitación de
conocimientos técnicos financieros; patrocinio, a saber, ayuda
financiera; alquiler con opción de compra, facilitación, alquiler
de bienes inmuebles; alquiler de oficinas; emisión de tarjetas
de crédito.

38 Telecomunicaciones; comunicación electrónica;
transmisión de datos (comprendidos en esta clase), en
particular sobre ofertas e información por ordenador y medios
electrónicos (telecomunicación, ordenador, teléfono, Internet y
red interna); servicios en línea, a saber, transmisión de
información de todo tipo; facilitación de acceso a portales de
Internet para terceros; facilitación de acceso a Internet;
facilitación de acceso a plataformas de comercio electrónico en
Internet; explotación de salas de charla, líneas de chat y foros
en línea; explotación de un canal de televenta (comprendido en
esta clase); alquiler de equipos de telecomunicación para
líneas directas de atención al cliente y centros de llamadas;
servicios telefónicos; transmisión de información sobre tráfico
en relación con servicios de telecomunicaciones; difusión de
programas de radio y televisión; todos servicios anteriormente
mencionados están relacionados, en particular, con los viajes
y el ocio; transmisión de información técnica en relación con

servicios de telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones en cibercafés.

39 Transporte y almacenamiento; transporte de
personas y productos, en particular por carretera, tren, mar y
aire; manipulación de equipaje y paquetes; transporte de
dinero y valores; organización de viajes, reserva y coordinación
de viajes, excursiones y cruceros; coordinación de servicios de
transporte; alquiler de trajes de buceo; organización, reserva y
coordinación de excursiones, viajes de un día y visitas
turísticas; consultoría en materia de viajes y acompañamiento
de viajeros; alquiler, reserva y facilitación de aeronaves;
alquiler, reserva y facilitación de embarcaciones, en particular
botes de remos y barcos con motor, veleros y canoas, alquiler,
reserva y facilitación de vehículos con motor, bicicletas,
caballos y equipos de buceo (comprendidos en esta clase);
embalaje y almacenamiento de productos; reparto de
paquetes; organización de viajes, vacaciones y visitas
turísticas; servicios y explotación de una agencia de viajes
(comprendidos en esta clase), en particular consultoría y
servicios de reserva de viajes, información sobre viajes,
coordinación de servicios de transporte y viajes; servicios de
reserva (comprendidos en esta clase); información sobre viajes
en Internet, en particular sobre reserva y compra en el sector
del turismo y de viajes de negocios (agencias de viajes en
línea); todos los servicios anteriormente mencionados están
relacionados, en particular, con los viajes y el ocio; reparto,
envío, y distribución de periódicos y revistas; consultoría a
través de líneas directas de atención al cliente o centros de
llamadas en materia de turismo, transporte y almacenamiento.

41 Educación y formación continua, consultoría
educativa; enseñanza, en particular cursos de idiomas y cursos
por correspondencia; esparcimiento; producción de películas y
vídeos, alquiler de películas y vídeos, exhibición de películas y
vídeos; servicios de agencia artística; agencias de modelos
para artistas (esparcimiento); actuaciones musicales;
espectáculos de circo; actividades de entretenimiento público;
representaciones teatrales; organización y prestación de
servicios de guarderías infantiles (esparcimiento, educación
extraescolar); organización de estancias vacacionales
(esparcimiento); coordinación y realización de cursos de
enseñanza de idiomas y de deportes, así como exhibiciones de
películas y actuaciones musicales; servicios de clubes de salud
(comprendidos en esta clase), centros de entrenamiento y
gimnasios, campos de golf, pistas de tenis e instalaciones de
equitación, jardines de infancia (educación, esparcimiento),
cines, discotecas, museos, salas de juego, campamentos
deportivos e instalaciones deportivas, parques de atracciones;
alquiler de equipos de buceo; organización de competiciones
deportivas; organización y coordinación de eventos deportivos
y culturales; servicios de reserva (comprendidos en esta clase)
para eventos deportivos, científicos y culturales; explotación de
cibercafés (comprendidos en esta clase) con fines recreativos
y de formación continua; servicios de juegos en línea; alquiler
de soportes de datos grabados (películas, música, juegos),
aparatos de proyección y sus accesorios (comprendidos en
esta clase); alquiler de periódicos y revistas, publicación de
libros, periódicos, revistas y otros materiales impresos,
también en formato electrónico, incluidos los CD-ROM; edición
de impresos, en particular de libros, revistas, catálogos y
periódicos incluidas las publicaciones electrónicas, en
particular en línea; grabación en cintas de vídeo (producción);
organización de exposiciones con fines culturales y educativos;
servicios de parques de diversiones y de atracciones
relacionados con la educación y el entretenimiento; servicios
de interpretación y traducción; fotografía; entretenimiento por
radio, y por televisión; consultoría a través de líneas directas de
atención al cliente o centros de llamadas en materia de
educación y entretenimiento; consultoría a través de líneas
directas de atención al cliente o centros de llamadas en materia
de servicios de reserva para eventos deportivos, científicos y
culturales; información sobre esparcimiento y actividades
recreativas por una red en línea e Internet; organización de
instalaciones recreativas.

43 Hospedaje temporal, servicios de restauración
(alimentación); servicios de agencias de alojamiento;
facilitación y alquiler de casas, apartamentos y pisos de
vacaciones; reserva de habitaciones y de habitaciones de
hotel, hospedaje temporal en hoteles, pensiones y moteles;
servicios de comidas preparadas; servicios de pensiones,
hoteles y moteles; alquiler de salas de reuniones; servicios de
restaurantes y bares; servicios de comidas y bebidas en
cibercafés; consultoría a través de centros de llamadas o
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líneas directas de atención al cliente en materia de alojamiento,
facilitación y alquiler de casas de vacaciones, servicios de
alojamiento y de reserva de hoteles, así como alojamiento y
servicios de comidas y bebidas para huéspedes.

44 Servicios de saunas, salones de belleza,
sanatorios, peluquerías y centros de masajes; enfermería;
explotación de baños y baños turcos.
(822) DE, 14.04.2005, 304 65 559.7/39.
(300) DE, 18.11.2004, 304 65 559.7/39.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MK, RO, RU,

UA, YU.
(832) EM, GE, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 39, 41 et 43. / List limited

to classes 39, 41 and 43. - Lista limitada a las clases 39,
41 y 43.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
35 Localisation de véhicules de tourisme par

ordinateur.
35 Location of passenger vehicles by computer.
35 Localización de automóviles de turismo por

ordenador.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.04.2005 868 070
(180) 07.04.2015
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, optiques, de mesure, de
signalisation, de vérification et d'enseignement; supports de
données, en particulier supports de données magnétiques, CD-
ROM, DVD, cartes magnétiques, cartes à puce, disques
phonographiques; matériel informatique et ordinateurs;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de sons, images et données; appareils
téléphoniques, notamment téléphones portables et accessoires
pour les produits précités (compris dans cette classe);
machines à calculer et matériel de traitement de l'information;
extincteurs; supports de données magnétiques, notamment
bandes magnétiques et vidéo, films impressionnés; logiciels;
caisses enregistreuses, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; jumelles; loupes;
étuis à lunettes, lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lunettes de soleil; articles de lunetterie;
combinaisons et masques de plongée.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, notamment décalcomanies, autocollants,
contenants pour la papeterie, dessous-de-verre, sacs en papier
et en plastique, sacs en papier, blocs de papier, papier pour
correspondance; produits imprimés, notamment livres,
prospectus, brochures, journaux et magazines; photographies,
cartes postales; billets de voyage, billets d'entrée, calendriers,
cartes, catalogues; instruments d'écriture, notamment stylos,
crayons et stylos à encre; matériel pour les artistes; pinceaux;
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques en papier et en carton pour l'emballage,
comprises dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux

et fanions en papier; articles pour reliures; adhésifs pour la
papeterie.

25 Vêtements, notamment tee-shirts, pantalons,
ceintures, gants, chemises, blouses, articles de chapellerie,
notamment casquettes et chapeaux, foulards, cravates,
combinaisons, imperméables, châles, chaussettes, bandeaux
pour la tête et chemisettes, costumes de bain, caleçons de bain,
peignoirs de bain; chaussures, notamment sandales,
chaussures pour le bain et chaussures de sport.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; jeux de cartes.

35 Publicité, notamment publicité sur Internet,
services de marketing, relations publiques, services
promotionnels et publicitaires, location de matériel
publicitaire, publipostage; études de marchés, notamment
sondages d'opinions et analyses de marchés; prestation de
conseils en gestion et organisation des affaires; comptabilité;
conseils en organisation et en gestion d'entreprise, services de
conseils et de coordination, notamment dans le domaine
informatique; gestion hôtelière pour le compte de tiers;
conseils en organisation et en gestion d'entreprise, services de
conseils et de coordination destinés à et pour des agences de
voyage, centres de culture physique et installations sportives et
de loisir; distribution d'échantillons à des fins publicitaires,
reproduction de documents; services d'entrepreneurs du
bâtiment, à savoir préparation de l'organisation de projets de
construction; contrats de franchise, à savoir transmission de
savoir-faire dans le domaine des affaires et en matière
d'organisation; location d'espaces publicitaires sur Internet;
parrainage, à savoir fourniture de contrats publicitaires et de
promotion pour le compte de tiers; localisation de véhicules de
transport de fret par ordinateur; télémarketing; conseils
commerciaux pour les consommateurs; promotion des ventes
de produits et de services pour des tiers; location de matériel de
bureau; recrutement de personnel de bureau; mise à disposition
d'adresses; fourniture d'espaces publicitaires et de contacts
commerciaux, notamment sur Internet; publicité en ligne, à
savoir marketing sur réseaux numériques pour le compte de
tiers; services de ventes aux enchères, notamment sur Internet;
tous les services précités notamment dans le secteur des
voyages et des loisirs; organisation de foires et d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; rédaction, conclusion
et administration de contrats pour l'achat et la vente de
marchandises et l'exploitation de services de téléachat;
prestation de services pour le compte de tiers par téléachat
(compris dans cette classe); louage de services de personnes
pour lignes d'assistance et centres d'appel; exécution de
commandes par le biais de lignes d'assistance et de centres
d'appel; mise à jour de bases de données; localisation de
véhicules de tourisme par ordinateur.

36 Assurances; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières, notamment gestion
d'installations, à savoir gestion de bâtiments en tous genres,
services de courtiers d'agence immobilière; services
d'entrepreneurs du bâtiment, à savoir préparation financière de
projets immobiliers; franchisage, à savoir transmission de
savoir-faire financier; parrainage sous forme d'aide financière;
crédit-bail, mise à disposition et location de biens immobiliers;
location de bureaux; émission de cartes de crédit.

38 Télécommunications; communication par voie
électronique; transmission de données (services compris dans
cette classe), notamment d'offres et d'informations par le biais
d'ordinateurs et de moyens électroniques
(télécommunications, ordinateurs, téléphone, Internet et
Intranet); services en ligne, à savoir transmission
d'informations en tous genres; fourniture d'accès à des portails
Internet pour le compte de tiers; mise à disposition d'accès à
Internet; fourniture d'accès à des plateformes de commerce
électronique sur Internet; exploitation de forums de discussion,
forums et lignes de bavardage; exploitation d'une chaîne de
téléachat (services compris dans cette classe); location
d'équipements de télécommunication pour lignes d'assistance
et centres d'appel; services téléphoniques; transmission
d'informations sur le trafic dans le cadre de services de
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télécommunication; radiodiffusion d'émission radiophoniques
et télévisuelles; tous les services précités notamment dans le
secteur des voyages et des loisirs; transmission d'informations
techniques dans le cadre de services de télécommunication;
services de télécommunication dans des cybercafés; location
de temps d'accès à des bases de données.

39 Transport et entreposage; transport de passagers et
de marchandises, notamment par la route et le rail et par voies
aériennes et maritimes; portage; transport d'argent et d'objets
de valeur; préparation, réservation et organisation de voyages,
excursions et croisières; organisation de services de transport;
location de combinaisons de plongée; préparation, réservation
et organisation de séjours, excursions et circuits touristiques;
conseils dans le domaine des voyages et accompagnement de
voyageurs; location, réservation et mise à disposition
d'aéronefs; location, réservation et mise à disposition de
bateaux, notamment barques à rames et canots à moteur,
bateaux à voile et canoës, location, réservation et mise à
disposition de véhicules motorisés et de bicyclettes, chevaux et
équipements de plongée (services compris dans cette classe);
emballage et entreposage de marchandises; distribution de
colis; organisation de voyages, vacances et visites touristiques;
services et exploitation d'une agence de voyage (compris dans
cette classe), notamment prestation de conseils et services de
réservation pour des voyages, informations sur des voyages,
organisation de transport et de voyages; services de réservation
(compris dans cette classe); mise à disposition d'informations
relatives à des voyages sur Internet, notamment en matière de
réservation dans le secteur du tourisme et des voyages
(agences de voyage en ligne); tous les services précités
notamment dans le secteur des voyages et des loisirs; livraison,
distribution et diffusion de journaux et magazines; prestation
de conseils par le biais de ligne d'assistance ou centres d'appel
dans le domaine du tourisme, du transport et du stockage de
marchandises.

41 Éducation et formation continue, services de
consultant en éducation; enseignement, notamment cours de
langue et cours par correspondance; divertissements;
production de films et de vidéos, location de films et de vidéos,
projection de films et vidéos; prestations d'une agence
artistique; agences de modèles pour artistes (divertissements);
représentations musicales; spectacles de cirque;
divertissements publics; représentations théâtrales;
organisation et mise à disposition de crèches d'enfants
(divertissement, éducation hors cadre scolaire); organisation
de séjours de vacances (divertissements); organisation et
réalisation de concerts, projections de films et cours de sport et
de langues; services de clubs de santé (compris dans cette
classe), mise à disposition de centres d'entraînement et centres
de culture physique, terrains de golf, terrains de tennis et
installations équestres, écoles maternelles (éducation, loisirs),
salles de cinéma, discothèques, musées, salles de jeux
électroniques, centres sportifs et installations sportives, parcs
d'attractions; location d'équipements de plongée sous-marine;
organisation de compétitions sportives; organisation et
préparation de manifestations culturelles et sportives; services
de réservation (compris dans cette classe) pour des
manifestations sportives, scientifiques et culturelles;
exploitation de cybercafés (services compris dans cette classe)
à des fins de divertissement et formation continue; services de
jeux fournis en ligne; location de supports de données
préenregistrés (films, musique, jeux), appareils de projection
et leurs accessoires (services compris dans cette classe);
location de journaux et revues, publication de livres, journaux,
revues et autres documents imprimés également sous forme
électronique, notamment CD-ROM; diffusion d'imprimés,
notamment livres, magazines, catalogues et journaux, y
compris publications électroniques, notamment en ligne;
enregistrement de vidéos (production); organisation
d'expositions à vocation culturelle et éducative; services de
parcs d'attractions et de loisirs touchant à l'éducation et au
divertissement; services de traduction et d'interprétation;
photographie; services de divertissement à la radio et à la
télévision; prestation de conseils par le biais de lignes

d'assistance ou centres d'appel en matière d'éducation et de
divertissement; prestation de conseils par le biais de ligne
d'assistance ou centres d'appel en matière de réservation pour
des événements sportifs, scientifiques et culturels;
informations dans le domaine des divertissements et
manifestations à caractère divertissant à travers un réseau
électronique en ligne et Internet.

42 Élaboration de projets et conseils en matière de
conception et de construction, notamment agences de
tourisme; prestations d'ingénieurs du génie civil et
d'architectes, notamment d'un architecte d'intérieur; services
d'entrepreneurs du bâtiment, à savoir préparation technique de
projets de construction; création, installation, exploitation,
mise à jour et maintenance de bases de données informatiques
et de logiciels, notamment logiciels pour l'organisation, la
réservation et la prestation de services de transport, voyages
d'affaires, ainsi que pour la promotion de voyages à la radio,
télévision et sur les médias électroniques; création de
programmes de traitement des données et de télématique;
location de logiciels et d'équipements de traitement de
données; services de conseils en traitement électronique de
données (services informatiques); franchisage, à savoir
transmission de savoir-faire technique; conseils techniques par
le biais de centres d'appel ou ligne d'assistance en matière de
traitement électronique des données, notamment pour
consignes d'exploitation, assistance et utilisation de logiciels et
de bases de données informatiques (services informatiques).

43 Hébergement temporaire, services de restauration;
services de bureaux de logement; mise à disposition et location
de logements de vacances, appartements de vacances et
appartements; réservation d'hôtels et de chambres,
hébergement temporaire en hôtels, pensions et motels; services
de traiteurs; services de pensions, hôtels et motels; location de
salles de réunion; services de restaurants et de bars; services de
restauration dans des cybercafés; prestation de conseils par le
biais de centres d'appel ou ligne d'assistance en matière
d'hébergement, mise à disposition et location de logements de
vacances, services d'hébergement et réservations d'hôtel ainsi
que services d'hébergement et de traiteurs pour hôtes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, measuring, signalling, checking and teaching
apparatus and instruments; data carriers, in particular
magnetic data carriers, CD-ROMs, DVDs, magnetic cards,
smart cards, phonograph records; data-processing apparatus
and computers; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images or data; telephone apparatus,
in particular mobile telephones and accessories for the above
goods (included in this class); calculating machines and data-
processing equipment; fire-extinguishing apparatus; magnetic
data carriers, in particular magnetic and video tapes, exposed
films; computer software; cash registers, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
binoculars; magnifying glasses; spectacle cases, spectacles,
spectacle lenses, spectacle frames and sunglasses; optical
goods; diving suits and masks.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular transfers,
stickers, containers for stationery, beer mats, paper and
plastic bags, paper bags, pads of paper, writing paper; printed
matter, in particular books, leaflets, brochures, newspapers
and magazines; photographs, postcards; travel tickets, entry
tickets, calendars, cards, catalogues; writing instruments, in
particular pens, pencils and fountain pens; artists' materials;
paint brushes; office requisites (other than furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
cardboard, paper and plastic materials for packaging
included in this class; printers' type; paper flags and pennants;
bookbinding material; adhesives for stationery purposes.

25 Clothing, in particular T-shirts, trousers, belts,
gloves, shirts, blouses, headgear, in particular hats and caps,
scarves, ties, overalls, raincoats, shawls, socks, headbands
and jumpers, swimming costumes, bathing trunks, bathrobes;
footwear, in particular sandals, bathing shoes and sports
shoes.
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28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles included in this class; playing cards.

35 Advertising, including advertising on the Internet,
marketing, public relations, advertising and promotional
services, rental of advertising material, direct mail
advertising; market research including opinion polling and
market analysis; management and business organization and
management advisory services; bookkeeping; business and
business organizational consultancy, advisory and
coordination services, in particular in the area of data
processing; hotel management for third parties; business and
business organizational consultancy, advisory and
coordination services for and of travel agencies, fitness clubs
and sports and leisure facilities; distribution of samples for
advertising purposes, duplication of documents; services of a
building contractor, namely organizational preparation of
building projects; franchise contracts, namely transfer of
organizational and business know-how; rental of advertising
space on the Internet; sponsorship, namely providing of
advertising and promotional contracts for third parties;
location of freight vehicles by computer; telemarketing;
commercial advisory services for consumers; sales promotion
for goods and services of third parties; rental of office
equipment; recruitment of office staff; providing of addresses;
providing of advertising space and business contacts, in
particular on the Internet; webvertising, namely marketing for
third parties in digital networks; auctioneering services, in
particular on the Internet; all the above services in particular
in the travel and recreational sector; organization of fairs and
exhibitions for commercial or for advertising purposes;
provision, conclusion and handling of contracts on the
purchase and sale of goods and on the use of services via a
teleshopping channel; procurement of services for third
parties via a teleshopping channel (included in this class);
rental of staff for hotlines and call centres; order fulfillment
services via hotline and call centres; data updating in
computer data bases; location of passenger vehicles by
computer.

36 Insurance; financial affairs, monetary affairs;
real-estate affairs, in particular facility management, namely
the management of buildings of all types, real-estate brokers;
services of a building contractor, namely financial
preparation of building projects; franchising, namely
providing of financial know-how; sponsorship in the form of
financial support; leasing, providing, renting out of real
estate; rental of offices; issuing of credit cards.

38 Telecommunications; electronic communication;
communication of data (included in this class), in particular of
offers and information by computer and electronic means
(telecommunications, computer, telephone, Internet and
Intranet); online services, namely communication of
information of all types; providing of access to Internet portals
for third parties; providing of access to the Internet; providing
of access to e-commerce platforms on the Internet; operation
of chat rooms, chat lines and forums; operation of a
teleshopping channel (included in this class); renting of
telecommunication equipments for hotlines and call centres;
telephone services; communication of traffic information
within the scope of telecommunication services; broadcasting
of radio and television programmes; all above services in
particular in the travel and recreational sector;
communication of technical information within the scope of
telecommunication services; telecommunication services in
Internet cafés; rental of data base access time.

39 Transport and storage; transport of persons and
goods, in particular by road, rail, sea and air; porterage;
transport of money and valuables; travel organization,
booking and arrangement of travel, excursions and cruises;
arrangement of transport services; rental of diving suits;
organization, booking and arrangement of excursions, day
trips and sightseeing tours; travel consultancy and escorting
of travellers; rental, booking and providing of aircraft; rental,
booking and providing of ships, in particular rowing and
motor boats, sailing vessels and canoes, rental, booking and

providing of motor vehicles and bicycles, horses and diving
equipment (included in this class); packaging and storage of
goods; parcel delivery; organization of trips, holidays and
sightseeing tours; services and operation of a travel agency
(included in this class), in particular consultancy and booking
services for travel, information about travel, arrangement of
transport services and travel; reservation services (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); all the above
services in particular in the travel and recreational sector;
delivery, dispatching and distribution of newspapers and
magazines; consultation via hotline or call centers in the field
of tourism, transport and storage.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular correspondence and
language courses; entertainment; film and video film
production, film and video rental, film and video
performances; artist agency services; modelling for artists
(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; organization
and providing of child care services (entertainment, education
outside school); operation of holiday stays (entertainment);
arranging and realization of sport and language teaching and
film and musical performances; health club services (included
in this class), providing training clubs and fitness clubs, golf
courses, tennis courts and riding facilities, kindergartens
(education, entertainment), cinemas, discotheques, museums,
amusement arcades, sports camps and sports facilities,
amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in this class) for sporting, scientific and
cultural events; operation of Internet cafés (included in this
class) for entertainment purposes and continuing education;
game services provided online; rental of recorded data
carriers (films, music, games), projector apparatus and the
accessories thereof (included in this class); rental of
newspapers and magazines, publication of books, newspapers,
magazines and other printed material also in electronic form
including CD-ROMs; issuing of printed matter, in particular
of books, magazines, catalogues and newspapers including
electronic publications, especially online; video taping
(production); organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; services of a recreation and amusement
park in the education and entertainment sector; services of an
interpreter and of a translator; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultation via
hotlines or call centres in the field of education and
entertainment; consultation via hotline or call centres in the
field of reservation services for sporting, scientific and
cultural events; information about entertainment and
entertainment events via online network and Internet.

42 Construction and design planning and advice, in
particular of travel agencies; services of a civil engineer and
of an architect, in particular of an interior designer; services
of a building contractor, namely technical preparation of
building projects; creation, installation, operation, updating
and maintenance of computer databases and computer
software, in particular of software for the organization,
reservation and provision of transport services and business
travel and for advertising travel on the radio and television
and electronic media; creation of programmes for data
processing and communication; rental of computer software
and data processing equipment; EDP advice (computer
services); franchising, namely provision of technical know-
how; technical consultation via call centres or hotline in the
field of EDP, especially for operating instructions, support
and utilization of computer databases and computer software
(computer services).

43 Temporary accommodation, providing of food and
drinks; accommodation bureau services; providing and rental
of holiday homes, holiday flats and apartments; room
reservation and hotel reservation, temporary accommodation
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of hotels, boarding houses and motels; catering; services of
boarding houses, hotels and motels; rental of meeting rooms;
services of restaurants and bars; providing of food and drinks
in Internet cafés; consultation via call centres or hotline in the
field of accommodation, providing and rental of holiday
homes, accommodation services and hotel reservation as well
as accommodation and catering for guests.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de medida, de señalización,
de control (inspección) y de enseñanza; soportes de datos, en
particular soportes de datos magnéticos, CD-ROM, DVD,
tarjetas magnéticas, tarjetas inteligentes, discos acústicos;
aparatos de procesamiento de datos y ordenadores; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducciónde sonido,
imágenes o datos; aparatos telefónicos, en particular teléfonos
móviles y accesorios para los productos anteriormente
mencionados (comprendidos en esta clase); máquinas
calculadoras y equipos para el tratamiento de la información;
extintores; soportes de datos magnéticos, en particular cintas
magnéticas y cintas de vídeo, películas impresionadas;
software; cajas registradoras, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; binoculares; lupas;
estuches de gafas, gafas, cristales de gafas, monturas de
gafas y gafas de sol; artículos de óptica; trajes y máscaras de
buceo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular calcomanías,
pegatinas, recipientes para papelería, posavasos, bolsas de
papel y de plástico, bolsas de papel, blocs de papel, papel de
carta; productos de imprenta, en particular libros, prospectos,
folletos, periódicos y revistas; fotografías, tarjetas postales;
billetes de viaje, billetes de entrada, calendarios, tarjetas,
catálogos; instrumentos de escritura, en particular bolígrafos,
lápices y plumas estilográficas; material para artistas; pinceles;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); cartón, papel y materias
plásticas para embalaje comprendidos en esta clase;
caracteres de imprenta; banderas y banderines de papel;
artículos de encuadernación; adhesivos (pegamentos) para
papelería.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, pantalones, cinturones, guantes, camisas,
blusas, artículos de sombrerería, en particular sombreros y
gorras, bufandas, corbatas, monos, impermeables, chales,
calcetines, cintas para la frente y pulóveres, trajes de baño,
shorts de baño, albornoces; calzado, en particular sandalias,
zapatillas de playa y calzado de deporte.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; naipes.

35 Publicidad, incluida la publicidad en Internet,
comercialización, servicios de relaciones públicas, publicidad y
promoción, alquiler de material publicitario, publicidad por
correo directo; estudios de mercado, incluidos sondeos de
opinión y análisis de mercado; asesoramiento en gestión y
organización de contabilidad; servicios de consultoría,
asesoramiento y coordinación de gestión y organización de
negocios, en particular en materia de procesamiento de datos;
gestión hotelera para terceros; servicios de consultoría,
asesoramiento y coordinación de gestión y organización de
negocios para agencias de viajes y de agencias de viajes,
gimnasios, instalaciones deportivas y recreativas; distribución
de muestras con fines publicitarios, reproducción de
documentos; servicios de un contratista de obras, a saber,
organización de proyectos de construcción; contratos de
franquicia, a saber, transmisión de conocimientos técnicos en
materia de negocios y de organización; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; patrocinio, a saber, servicios de
contratos publicitarios y promocionales para terceros;
localización de vehículos de carga por ordenador;
telemarketing; servicios de asesoramiento comercial a
consumidores; promoción de ventas de productos y servicios
de terceros; alquiler de equipos de oficina; contratación de
personal de oficina; facilitación de direcciones; facilitación de
espacios publicitarios y contactos comerciales, en particular en
Internet; publicidad en Internet, a saber, comercialización para
terceros en redes digitales; servicios de ventas en pública
subasta, en particular en Internet; todos los servicios
anteriormente mencionados están relacionados, en particular,
con los viajes y el ocio; organización de ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; preparación, conclusión y
gestión de contratos de compraventa de productos y de

utilización de servicios a través de un canal de televenta;
facilitación de servicios para terceros a través de cadena de
teletienda (comprendidos en esta clase); contratación de
personal para líneas directas de atención al cliente y centros de
llamadas; tratamiento de pedidos a través de líneas directas de
atención al cliente y centros de llamadas; actualización de
bases informáticas de datos; localización de automóviles de
turismo por ordenador.

36 Seguros; negocios financieros, negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, en particular gestión de
instalaciones, a saber, gestión de edificios de todo tipo,
agentes inmobiliarios; servicios de un contratista de obras, a
saber, preparación de los aspectos financieros de proyectos de
construcción; servicios de franquicia, a saber, facilitación de
conocimientos técnicos financieros; patrocinio, a saber, ayuda
financiera; alquiler con opción de compra, facilitación, alquiler
de bienes inmuebles; alquiler de oficinas; emisión de tarjetas
de crédito.

38 Telecomunicaciones; comunicación electrónica;
transmisión dedatos (comprendidos en esta clase), en
particular sobre ofertas e información por ordenador y medios
electrónicos (telecomunicación, ordenador, teléfono, Internet y
red interna); servicios en línea, a saber, transmisión de
información de todo tipo; facilitación de acceso a portales de
Internet para terceros; facilitación de acceso a Internet;
facilitación de acceso a plataformas de comercio electrónico en
Internet; explotación de salas de charla, líneas de chat y foros
en línea; explotación de un canal de televenta (comprendido en
esta clase); alquiler de equipos de telecomunicación para
líneas directas de atención al cliente y centros de llamadas;
servicios telefónicos; transmisión de información sobre tráfico
en relación con servicios de telecomunicaciones; difusión de
programas de radio y televisión; todos servicios anteriormente
mencionados están relacionados, en particular, con los viajes
y el ocio; transmisión de información técnica en relación con
servicios de telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones en cibercafés; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos.

39 Transporte y almacenamiento; transporte de
personas y productos, en particular por carretera, tren, mar y
aire; manipulación de equipaje y paquetes; transporte de
dinero y valores; organización de viajes, reserva y coordinación
de viajes, excursiones y cruceros; coordinación de servicios de
transporte; alquiler de trajes de buceo; organización, reserva y
coordinación de excursiones, viajes de un día y visitas
turísticas; consultoría en materia de viajes y acompañamiento
de viajeros; alquiler, reserva y facilitación de aeronaves;
alquiler, reserva y facilitación de embarcaciones, en particular
botes de remos y barcos con motor, veleros y canoas, alquiler,
reserva y facilitación de vehículos con motor, bicicletas,
caballos y equipos de buceo (comprendidos en esta clase);
embalaje y almacenamiento de productos; reparto de
paquetes; organización de viajes, vacaciones y visitas
turísticas; servicios y explotación de una agencia de viajes
(comprendidos en esta clase), en particular consultoría y
servicios de reserva de viajes, información sobre viajes,
coordinación de servicios de transporte y viajes; servicios de
reserva (comprendidos en esta clase); información sobre viajes
en Internet, en particular sobre reserva y compra en el sector
del turismo y de viajes de negocios (agencias de viajes en
línea); todos los servicios anteriormente mencionados están
relacionados, en particular, con los viajes y el ocio; reparto,
envío, y distribución de periódicos y revistas; consultoría a
través de líneas directas de atención al cliente o centros de
llamadas en materia de turismo, transporte y almacenamiento.

41 Educación y formación continua, consultoría
educativa; enseñanza, en particular cursos de idiomas y cursos
por correspondencia; esparcimiento; producción de películas y
vídeos, alquiler de películas y vídeos, exhibición de películas y
vídeos; servicios de agencia artística; agencias de modelos
para artistas (esparcimiento); actuaciones musicales;
espectáculos de circo; actividades de entretenimiento público;
representaciones teatrales; organización y prestación de
servicios de guarderías infantiles (esparcimiento, educación
extraescolar); organización de estancias vacacionales
(esparcimiento); coordinación y realización de cursos de
enseñanza de idiomas y de deportes, así como exhibiciones de
películas y actuaciones musicales; servicios de clubes de salud
(comprendidos en esta clase), centros de entrenamiento y
gimnasios, campos de golf, pistas de tenis e instalaciones de
equitación, jardines de infancia (educación, esparcimiento),
cines, discotecas, museos, salas de juego, campamentos
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deportivos e instalaciones deportivas, parques de atracciones;
alquiler de equipos de buceo; organización de competiciones
deportivas; organización y coordinación de eventos deportivos
y culturales; servicios de reserva (comprendidos en esta clase)
para eventos deportivos, científicos y culturales; explotación de
cibercafés (comprendidos en esta clase) con fines recreativos
y de formación continua; servicios de juegos en línea; alquiler
de soportes de datos grabados (películas, música, juegos),
aparatos de proyección y sus accesorios (comprendidos en
esta clase); alquiler de periódicos y revistas, publicación de
libros, periódicos, revistas y otros materiales impresos,
también en formato electrónico, incluidos los CD-ROM; edición
de impresos, en particular de libros, revistas, catálogos y
periódicos incluidas las publicaciones electrónicas, en
particular en línea; grabación en cintas de vídeo (producción);
organización de exposiciones con fines culturales y educativos;
servicios de parques de diversiones y de atracciones
relacionados con la educación y el entretenimiento; servicios
de interpretación y traducción; fotografía; entretenimiento por
radio y por televisión; consultoría a través de líneas directas de
atención al cliente o centros de llamadas en materia de
educación y entretenimiento; consultoría a través de líneas
directas de atención al cliente o centros de llamadas en materia
de servicios de reserva para eventos deportivos, científicos y
culturales; información sobre esparcimiento y actividades
recreativas por una red en línea e Internet.

42 Planificación y asesoramiento en materia de
construcción y diseño, en particular de agencias de viajes;
servicios de un ingeniero civil y un arquitecto, en particular de
un diseñador de interiores; servicios de un contratista de obras,
a saber, preparación técnica de proyectos de construcción;
creación, instalación, explotación, actualización y
mantenimiento de bases informáticas de datos y software, en
particular de software para la organización, reserva y
prestación de servicios de transporte y viajes de negocios, así
como de promoción de viajes por radio y televisión y por
medios de comunicación electrónicos; creación de programas
de procesamiento y transmisión de datos; alquiler de software
y equipos de procesamiento de datos; asesoramiento en
materia de procesamiento electrónico de datos (PED)
(servicios informáticos); servicios de franquicia, a saber,
facilitación de conocimientos técnicos; consultoría técnica a
través de centros de llamadas o líneas directas de atención al
cliente en materia de PED, en particular sobre instrucciones de
uso, asistencia y utilización de bases informáticas de datos y
software (servicios informáticos).

43 Hospedaje temporal, servicios de restauración
(alimentación); servicios de agencias de alojamiento;
facilitación y alquiler de casas, apartamentos y pisos de
vacaciones; reserva de habitaciones y de habitaciones de
hotel, hospedaje temporal en hoteles, pensiones y moteles;
servicios de comidas preparadas; servicios de pensiones,
hoteles y moteles; alquiler de salas de reuniones; servicios de
restaurantes y bares; servicios de comidas y bebidas en
cibercafés; consultoría a través de centros de llamadas o
líneas directas de atención al cliente en materia de alojamiento,
facilitación y alquiler de casas de vacaciones, servicios de
alojamiento y de reserva de hoteles, así como alojamiento y
servicios de comidas y bebidas para huéspedes.
(822) DE, 10.02.2005, 304 61 934.5/39.
(300) DE, 29.10.2004, 304 61 934.5/39.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, MA,

MK, RO, RU, SY, UA, YU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2004 868 071
(180) 07.10.2014
(732) Waggener Edstrom, Inc.

Suite 250,
11400 SE 8th Street
Bellevue, WA 98004 (US).

(842) Corporation, State of Oregon, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de relations publiques; étude de marché;

services de publipostage et publicité imprimée; services
publicitaires, à savoir préparation d'annonces publicitaires
pour le compte de tiers; planification de campagnes de
lancement de produits et conception de marques et d'identité de
produits, notamment leurs emballages et leur
commercialisation (termes considérés comme trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13(2)b du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif); consultations en gestion des ventes et des
circuits (termes considérés comme trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13(2)b du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif),
conception de matériel promotionnel et dérivés (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun du Protocole relatif à
l'arrangement de Madrid), notamment dossiers de presse;
conseils en gestion de conception de salons professionnels
(termes considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13(2)b du Règlement d'exécution commun
à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif) et études
de marché; élaboration et distribution de matériel publicitaire
auprès de clients, à savoir communiqués de presse, articles et
documentation.

41 Programmes de formation dans le domaine des
relations publiques, cours de formation à la production de
films vidéo, à la vente et aux circuits commerciaux, séminaires
et ateliers de formation comportant des cours de formation
personnalisée dans le domaine du marketing axé sur l'industrie
des hautes technologies, comportant des bandes vidéo ainsi
que instructions filmées; prestation de conseils dans le
domaine de la gestion de manifestations.

42 Services de conception de sites Web pour le
compte de tiers, notamment conseils techniques en matière de
contenus numériques; conseils en matière de conception.

35 Public relation services; market research services;
direct mail and print advertising services; advertising
services, namely, preparing advertisements for others;
planning product launch campaigns and development of
brands and product identity, including packaging and
merchandising (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
consultations in sales and channel management (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol), development of collateral (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol), and promotional materials
including press kits; consulting in the field of trade show
design management (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol) and
market research; preparation and dissemination of publicity
materials for clients, namely namely press releases, articles
and background information.

41 Offering training programs in the area of public
relations, conducting training in video production, sales, and
channel training, offering seminars and workshops including
customized and instructive sessions in the area of marketing
geared toward the high tech industry, featuring videotapes and
on camera instruction; consulting in the field of event
management.
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42 Web site developments for others featuring
technical consultation in the area of digital content; consulting
in the field of designing.

35 Servicios de relaciones públicas; servicios de
búsqueda de mercados; difusión de material publicitario y
servicios de publicidad impresa; servicios publicitarios, a saber,
elaboración de anuncios para terceros; planificación de
campañas de lanzamiento de productos y desarrollo de marcas
y de identidad de productos, incluido el embalaje y la
comercialización (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo); consultoría en materia
de gestión de ventas y canales (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo),
concepción de material publicitario y derivados (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo), incluidos kits de prensa; consultoría en el ámbito de
la gestión y diseño de ferias comerciales (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo) e
investigación de mercados; preparación y difusión de
materiales publicitarios para clientes, a saber, comunicados de
prensa, artículos e información de referencia.

41 Facilitación de programas de formación en el
ámbito de las relaciones públicas, cursos de formación sobre
producción de vídeos, ventas y canales de distribución,
seminarios y talleres de formación en los que se organizan
sesiones instructivas individualizadas en el ámbito del
marketing orientado hacia la industría de la alta tecnología, en
las que se ofrecen cintas de vídeo e instrucciones filmadas;
consultoría en el ámbito de la gestión de acontecimientos.

42 Creación de sitios Web para terceros en los que se
ofrece consultoría técnica en el ámbito del contenido digital;
consultoría en el ámbito del diseño.
(822) US, 14.10.2003, 2773525.
(822) US, 29.04.2003, 2711377.
(822) US, 26.08.2003, 2756045.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.12.2004 868 072
(180) 15.12.2014
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture etla sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para la
industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) DE, 22.11.2004, 304 59 987.5/01.
(300) DE, 20.10.2004, 304 59 987.5/01.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RU, UA,

YU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2005 868 073
(180) 21.10.2015
(732) COMPAGNIE FINANCIERE

ET DE PARTICIPATIONS ROULLIER
27, avenue Franklin Roosevelt
F-35400 SAINT-MALO (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres.
(822) FR, 21.10.2005, 05 3 359 075.
(300) FR, 16.05.2005, 05 3 359 075.
(831) IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 09.11.2005 868 074
(180) 09.11.2015
(732) DIWISA Distillerie Willisau SA

Menznauerstrasse 23
CH-6130 Willisau (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
1.1; 24.9; 25.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) CH, 06.10.2005, 538904.
(300) CH, 06.10.2005, 538904.
(831) CN, MK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 03.03.2005 868 075
(180) 03.03.2015
(732) Yamoto Motor Corporation

2917 Begonia Street
Union City, CA 94587 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Motocyclettes, véhicules tout-terrain, motos

d'enduro, scooters motorisés, remorques à usage professionnel
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13(2)b du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement de
Madrid et au Protocole y relatif), karts à moteur, motoneiges et
embarcations individuelles, à savoir canots à hydrojet.

12 Motorcycles, all-terrain vehicles, dirt bikes,
motorized scooters, work wagons (terms considered too vague
by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol),
motorized go-carts, snowmobiles, and personal watercrafts,
namely, jet boats.

12 Motocicletas, vehículos todo terreno, bicicletas
todo terreno, motonetas, vehículos para uso profesional
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común Arreglo de Madrid y su
Protocolo), karts, motos de nieve, y vehículos acuáticos
individuales, a saber, barcos con turboreactores.
(821) US, 03.03.2005, 78579801.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.09.2005 868 076
(180) 22.09.2015
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques entrant dans la composition

des produits cosmétiques.
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 1 Chemical products being part of the composition
of cosmetic products.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics, especially face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
mousses, balms and products in aerosol form for hair care and
styling; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair
waving and hair setting products; essential oils.

 1 Productos químicos como componentes de
cosméticos.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, en particular
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el bronceado
y para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y el cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 13.04.2005, 05 3 352 678.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 352 678.
(300) FR, 13.04.2005, 05 3 352 678.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 22.06.2005 868 077
(180) 22.06.2015
(732) Lumberg Holding GmbH & Co. KG

Im Gewerbepark 2
58579 Schalksmühle (DE).

(750) Lumberg Holding GmbH & Co. KG, P.O.Box 1360, 
58569 Schalksmühle (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils mécaniques, notamment

pour la production de connecteurs, jeux de câbles et appareils
électroniques.
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 8 Outils à main (entraînés manuellement),
notamment outils pour la fabrication de connecteurs et jeux de
câbles.

 9 Appareils, équipements, instruments et
composants électriques, électroniques et électromécaniques, à
savoir câbles et canalisations électriques, jeux de câbles et
canalisations électriques, connecteurs, dispositifs de contact et
de raccordement, bornes, éléments de contact, interrupteurs;
capteurs, actionneurs, composants électroniques pour
systèmes d'entrée/sortie, tels que systèmes de bus.

 7 Machines and mechanical apparatus, in particular
for manufacturing connectors and cable sets as well as
electronical devices.

 8 Hand tools (hand-operated), in particular tools for
manufacturing connectors and cable sets.

 9 Electric, electronic and electromechanical
apparatus, equipment, instruments and components, namely
electric cables and conduits, sets of electric cables and
conduits, connectors, connecting and contacting devices,
terminals, contact elements, switches; sensors, actuators,
electronic components for I/O systems, like bus systems.

 7 Máquinas y aparatos mecánicos, en particular,
para la fabricación de juegos de conectores y cables, así como
de dispositivos eléctricos.

 8 Herramientas manuales (accionados
manualmente), en particular, herramientas para fabricar juegos
de conectores y cables.

 9 Componentes, instrumentos, equipos y aparatos
eléctricos, electrónicos y electromecánicos a saber, conductos
y cables eléctricos, juegos de conductos y cables eléctricos,
conectores, dispositivos de contacto y conexión, terminales,
piezas de contacto, interruptores; detectores, accionadores,
componentes electrónicos para sistemas de entrada y salida,
como sistemas de interconexión.
(822) DE, 11.11.2004, 302 40 671.9/07.
(831) CN.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.09.2005 868 078
(180) 30.09.2015
(732) ALEXANDER McQUEEN PARFUMS

20/26, boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette, déodorants; huiles

essentielles; huiles à usage cosmétique; savons; laits de
toilette; cosmétiques; produits de maquillage; produits de
démaquillage; produits cosmétiques pour les soins de la peau,
pour l'élimination de la cellulite, pour le bain et pour le
bronzage; trousses de cosmétiques; masques de beauté;
crayons à usage cosmétique; fards à joues; vernis à ongles;
rouge à lèvres; eye-liner; produits de rasage, savons à barbe;
gels de rasage; lotions après-rasage.

 3 Perfumes, eaux de toilette, deodorants; essential
oils; oils for cosmetic purposes; soaps; cleansing milks;
cosmetics; make-up products; make-up removing products;

cosmetic products for skin care, eliminating cellulitis, for the
bath and for tanning; cosmetic kits; beauty masks; cosmetic
pencils; blushes; nail varnish; lipstick; eyeliner; shaving
products, shaving soaps; shaving gels; after-shave lotions.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes;
aceites esenciales; aceites para uso cosmético; jabones;
leches de tocador; cosméticos; productos de maquillaje;
productos de desmaquillaje; productos cosméticos para el
cuidado de la piel, para eliminar la celulitis, para el baño y el
bronceado; neceseres de cosméticos; mascarillas de belleza;
lápices para uso cosmético; coloretes; esmaltes de uñas;
barras de labios; perfiladores de ojos; productos para el
afeitado, jabones para la barba; geles de afeitar; lociones para
después del afeitado.
(821) FR, 31.03.2005, 05 3 349 942.
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 349 942.
(300) FR, 31.03.2005, 05 3 349 942.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KZ, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, déodorants parfumés;
laits de toilette parfumés; savons parfumés.

 3 Perfumes, eaux de toilette, perfumed deodorants;
perfumed cleansing milks; perfumed soaps.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes
perfumados; leches de tocador perfumadas; jabones
perfumados.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 079
(180) 26.09.2015
(732) CASTER

35, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) S.A.S., FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, parfums, eaux de

toilette, eaux de cologne, huiles essentielles, cosmétiques,
préparations non médicales pour le soin et/ou l'embellissement
de la peau, des ongles et des lèvres, produits de démaquillage,
produits de maquillage, masques de beauté, rouge à lèvres,
déodorants à usage personnel, produits avant et après-rasage,
dépilatoires, préparations pour le soin et l'embellissement des
cheveux, shampooings, crèmes, gels, mousses et baumes pour
le soin et pour le coiffage des cheveux, colorants et produits
pour l'ondulation des cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage
médical, bains médicinaux, préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique, herbes médicinales, tisanes, sucre
à usage médical, compléments nutritionnels à usage médical.

 3 Soaps, perfumery, perfumes, eaux de toilette,
colognes, essential oils, cosmetics, non-medical preparations
for care and/or embellishment of the skin, nails and lips, make-
up removing preparations, make-up preparations, beauty
masks, lipstick, personal deodorants, pre-shave and after-
shave preparations, depilatories, hair care and beauty
preparations, shampoos, creams, gels, mousses and balms for
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hair care and styling, colourants and hair waving
preparations.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, medicated bath
preparations, chemical preparations for medical or
pharmaceutical purposes, medicinal herbs, herb teas, sugar
for medical purposes, food supplements for medical use.

 3 Jabones, productos de perfumería, perfumes,
aguas de tocador, aguas de Colonia, aceites esenciales,
productos cosméticos, preparaciones no médicas para cuidar
y/o embellecer la piel, las uñas, los labios, productos para
desmaquillar, productos de maquillaje, mascarillas de belleza,
lápices de labios, desodorantes para uso personal, productos
para antes y después del afeitado, productos depilatorios,
preparaciones para cuidar y embellecer el cabello, champús,
cremas, geles, mousses y bálsamos para el cuidado y el
peinado del cabello, tintes y productos para ondular el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, baños medicinales, preparaciones químicas para uso
médico o farmacéutico, hierbas medicinales, tisanas, azúcar
para uso médico, complementos nutricionales para uso
médico.
(822) FR, 10.12.2004, 04 3 301 533.
(831) BX, DE, ES, IT, PL, PT, RU, UA.
(832) GB, GR, US.
(527) GB, US.
(851) GB, GR, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited

to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2005 868 080
(180) 21.10.2015
(732) MDC Max Daetwyler AG

Flugplatz
CH-3368 Bleienbach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Parties de machines à imprimer, en particulier

racle.
 7 Parts of printing machines, in particular doctor

blades.
 7 Partes de máquinas impresoras, en particular

rasquetas.
(822) CH, 29.08.2005, 538713.
(300) CH, 29.08.2005, 538713.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 081
(180) 26.09.2015
(732) ESQUAD

2, allée du Doyen Georges Brus,
Parc scientifique UNITEC 1
F-33600 PESSAC (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection contre les accidents, les

irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

 9 Clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; protection devices for personal use
against accidents; spectacles; optical goods; spectacle cases.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; clothes of
leather or imitation leather; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile;
underwear.

 9 Trajes de protección contra los accidentes, las
radiaciones y el fuego; dispositivos de protección personal
contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches
de gafas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles (para
vestir); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas de
punto; calcetines; zapatillas; calzado de playa, de esquí o de
deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(822) FR, 07.01.2005, 04 3 306 949.
(831) CH, CN, LI, MC.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 08.03.2005 868 082
(180) 08.03.2015
(732) Visval AG

Zelgstrasse 24
CH-3186 Düdingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,

en particulier sacs pour le transport ou l'emmagasinage de
marchandises en vrac (compris dans cette classe); matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags, particularly sacks and bags for the
transport and storage of materials in bulk (included in this
class); padding and stuffing materials (except of rubber or
plastics); raw fibrous textile materials.

39 Transport; packaging and storage of goods.
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22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos, en particular sacos para el transporte y
almacenaje de mercancías a granel (comprendidos en esta
clase); materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(822) CH, 16.07.2004, 527281.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, SI.
(832) AU, FI, GB, IE, JP, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 30.06.2005 868 083
(180) 30.06.2015
(732) OKTAL PHARMA proizvodnja,

trgovina i usluge d.o.o.
Utinjska 40
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
matériel de suture.

16 Produits de l'imprimerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glaces à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

44 Services médicaux; services vétérinaires, soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et pour animaux.
(822) HR, 30.06.2005, Z20041749.
(831) BA, MK, SI, YU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 21.02.2005 868 084
(180) 21.02.2015
(732) NATURAL PROJECT S.R.L.

Via di Montramito, 116 - Scala D
I-55049 VIAREGGIO (LU) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
(822) IT, 21.02.2005, 956643.
(831) ES.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 14.04.2005 868 085
(180) 14.04.2015
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 PARIS (FR).

(812) EM
(842) A COMPANY INCORPORATED IN FRANCE,

FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, des dents et des ongles; savons, nettoyants à usage
personnel, gels de douche, gels pour le bain et préparations
pour le bain; produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux
de toilette; produits de soins déodorants à usage personnel,
antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques de coloration,
cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les ongles,
cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de produits cosmétiques; shampooings, après-
shampooings, produits capillaires, lotions capillaires;
dentifrices, produits pour le bronzage, produits de protection
solaire; produits de rasage, huiles et lotions avant-rasage et
après-rasage, produits épilatoires; huiles essentielles, huiles de
toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements parfumés
pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs, parfums
d'ambiance, encens, extraits de plantes aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau-de-parfum
and toilet waters; deodorant preparations for personal use,
anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics,
nail cosmetics, lip cosmetics, make up removers, cosmetics
impregnated tissues; shampoos, hair conditioners,
preparations for the hair, hair lotions; dentifrices; sun-
tanning preparations, sun-screening preparations; shaving
preparations, after-shave and pre-shave lotions and oils,
depilatory preparations; essential oils, oils for toilet purposes;
pomanders, potpourris, perfumed drawer liners, fragranced
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sachets for drawers, room fragrances, incense, aromatic plant
extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; preparaciones no medicinales de tocador;
preparaciones y sustancias para acondicionar, cuidar y
embellecer la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, el
cuero cabelludo, los dientes y las uñas; jabones, preparaciones
para la limpieza personal, geles de ducha, geles de baño y
preparaciones para el baño; productos de perfumería, aguas
perfumadas y aguas de tocador; preparaciones desodorantes
para uso personal, antitranspirantes, productos cosméticos,
cosméticos de color, productos cosméticos para los ojos, las
uñas, los labios, desmaquillantes, toallitas impregnadas de
productos cosméticos; champús, suavizantes para el cabello,
preparaciones capilares, lociones para el cabello; dentífricos;
preparaciones de bronceado, preparaciones de protección
solar; preparaciones para el afeitado, lociones y aceites para
antes y para después del afeitado, preparaciones depilatorias;
aceites esenciales, aceites de tocador; pomas, popurrís
aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
extractos de plantas aromáticas.
(821) EM, 22.03.2005, 004370731.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; produits de soins déodorants à usage
personnel; shampooings, après-shampooings, lotions
capillaires; produits de rasage à savoir lotions et huiles avant et
après-rasage, ainsi que huiles, pommades, crèmes, mousses,
gels, lotions et savons; huiles essentielles à usage personnel et
huiles de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements
parfumés pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs, parfums
d'ambiance, encens, tous compris dans cette classe.

 3 Perfumery, eau-de-parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions; shaving preparations namely
after-shave and pre-shave lotions and oils, balms, creams,
foams, gels, lotions and soaps; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes; pomanders, potpourris, perfumed
drawer liners, fragranced sachets for drawers, room
fragrances, incense, all included in this class.

 3 Productos de perfumería, aguas perfumadas y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, suavizantes para el cabello, lociones
capilares; preparaciones para el afeitado, a saber, aceites y
lociones para antes y para después del afeitado, bálsamos,
cremas, espumas, geles, lociones y jabones; aceites
esenciales para uso personal y aceites de tocador; pomas,
popurríes aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
todos los productos están comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.04.2005 868 086
(180) 25.04.2015
(732) 01direct

58, avenue de Rivesaltes,
BP 4,
ZI La Mirande
F-66240 SAINT-ESTEVE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; appareils téléphoniques;
casques à écouteurs; téléphones portables; télécopieurs;
talkies-walkies, visiophones et autres appareils audio et vidéo
pour les vidéoconférences; appareils électriques de
surveillance; appareils de navigation et de localisation par
satellites (GPS); appareils de radio; appareils de radio pour
véhicules; appareils de téléappel radio; disques acoustiques,
disques optiques, disques optiques compacts, disques
compacts (audio-vidéo), disques numériques polyvalents,
disques magnétiques, disquettes souples; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, programmes d'ordinateurs enregistrés; tapis de
souris.

16 Produits de l'imprimerie, catalogues, livres,
journaux, prospectus, feuillets encartés, brochures;
calendriers; articles de bureau (à l'exception des meubles);
affiches; papier d'emballage; sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques); cartonnages.

35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; publicité
en ligne sur un réseau informatique; prospection par courrier
électronique (mercatique); organisation d'expositions et de
salons à buts commerciaux ou de publicité; reproduction de
documents; gestion et location de fichiers informatiques;
recherche d'informations dans des fichiers informatiques (pour
des tiers).

38 Télécommunications; location d'appareils de
télécommunications; services de téléconférences
(télécommunications); messagerie électronique;
communications (transmission) par terminaux d'ordinateurs;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services de transmission d'informations par voie télématique;
communications par réseau informatique mondial;
communications par réseau de fibres optiques;
communications téléphoniques.

42 Elaboration (conception), installation et mise à
jour de logiciels; maintenance de logiciels d'ordinateurs;
programmation pour ordinateurs; location de logiciels
informatiques; recherche et développement de nouveaux
produits (pour des tiers).

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; telephone apparatus;
headphones; mobile telephones; facsimile machines; walkie-
talkies, video telephones and other audio and video apparatus
for videoconferences; electrical monitoring apparatus;
satellite navigation and positioning apparatus (GPS); radios;
vehicle radios; radio-paging apparatus; sound recording
disks, optical disks, optical compact disks, compact disks
(audio-video), digital versatile disks (DVDs), magnetic disks,
floppy disks; data processing and computer equipment,
computer peripheral devices, recorded computer programs;
mouse pads.

16 Printed matter, catalogs, books, newspapers,
prospectuses, inserted sheets, pamphlets; calendars; office
requisites (except furniture); posters; wrapping paper; bags
and sachets (envelopes, small bags) for packaging (made of
paper or plastic); cardboard articles.

35 Advertising; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
dissemination of advertisements; rental of advertising space;
rental of access time to communication means of all kinds for
advertising; online advertising on a computer network;
prospecting by e-mail (marketing); organization of exhibitions
and shows for commercial or advertising purposes; document
reproduction; management and rental of computer files;
researching information in computer files (for third parties).

38 Telecommunications; rental of telecommunication
apparatus; teleconferencing services (telecommunications);
electronic messaging; communication (transmission) via
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computer terminals; computer-aided message and image
transmission; information transmission services via data
communication networks; communications via global
computer networks; communications by fiber-optic networks;
communications by telephone.

42 Development (design), installation and updating of
software; maintenance of computer software; computer
programming; rental of computer software; research and
development of new products (for third parties).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos telefónicos;
auriculares; teléfonos móviles; aparatos de fax; walkie-talkies,
videoteléfonos y otros aparatos de audio y vídeo para
videoconferencias; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos
de navegación y de localización por satélite (GPS); aparatos de
radio; aparatos de radio para vehículos; aparatos de
radiobúsqueda; discos acústicos, discos ópticos, discos
ópticos compactos, discos compactos (audio-vídeo), discos
versátiles digitales, discos magnéticos, disquetes flexibles
(floppys); equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, periféricos de ordenador, programas
informáticos grabados; alfombrillas para el ratón.

16 Productos de imprenta, catálogos, libros,
periódicos, prospectos, hojas encartadas, folletos plegables;
calendarios; artículos de oficina (excepto muebles); carteles;
papel de embalaje; sacos y saquitos (envolturas, bolsitas) para
embalaje (de papel o materias plásticas); artículos de cartón.

35 Publicidad; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); difusión de
anuncios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; publicidad en línea a través de una red
informática; prospección por correo electrónico
(mercadotecnia); organización de exposiciones y de muestras
con fines comerciales o publicitarios; reproducción de
documentos; gestión y alquiler de ficheros informáticos;
búsqueda de datos en archivos informáticos (para terceros).

38 Telecomunicaciones; alquiler de aparatos de
telecomunicación; servicios de teleconferencia
(telecomunicaciones); mensajería electrónica; comunicaciones
(transmisión) por terminales de ordenador; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; servicios de
transmisión de información por vía telemática; comunicaciones
por red informática mundial; comunicaciones por redes de
fibras ópticas; comunicaciones telefónicas.

42 Elaboración (diseño), instalación y actualización de
programas informáticos; mantenimiento de programas
informáticos; programación informática; alquiler de programas
informáticos; investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros).
(822) FR, 08.04.2005, 04 3 322105.
(300) FR, 04.11.2004, 04 3 322105.
(831) AT, CH, CZ, DE, HU, IT, PL, SK.
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 14.04.2005 868 087
(180) 14.04.2015
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 PARIS (FR).

(812) EM
(842) A COMPANY INCORPORATED IN FRANCE,

FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, des dents et des ongles; savons, nettoyants à usage
personnel, gels de douche, gels pour le bain et préparations
pour le bain; produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux
de toilette; produits de soins déodorants à usage personnel,
antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques de coloration,
cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les ongles,
cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de produits cosmétiques; shampooings, après-
shampooings, produits capillaires, lotions capillaires;
dentifrices, produits pour le bronzage, produits de protection
solaire; produits de rasage, huiles et lotions avant-rasage et
après-rasage, produits épilatoires; huiles essentielles, huiles de
toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements parfumés
pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs, parfums
d'ambiance, encens, extraits de plantes aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau-de-parfum
and toilet waters; deodorant preparations for personal use,
anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics,
nail cosmetics, lip cosmetics, make up removers, cosmetics
impregnated tissues; shampoos, hair conditioners,
preparations for the hair, hair lotions; dentifrices; sun-
tanning preparations, sun-screening preparations; shaving
preparations, after-shave and pre-shave lotions and oils,
depilatory preparations; essential oils, oils for toilet purposes;
pomanders, potpourris, perfumed drawer liners, fragranced
sachets for drawers, room fragrances, incense, aromatic plant
extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; preparaciones no medicinales de tocador;
preparaciones y sustancias para acondicionar, cuidar y
embellecer la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, el
cuero cabelludo, los dientes y las uñas; jabones, preparaciones
para la limpieza personal, geles de ducha, geles de baño y
preparaciones para el baño; productos de perfumería, aguas
perfumadas y aguas de tocador; preparaciones desodorantes
para uso personal, antitranspirantes, productos cosméticos,
cosméticos de color, productos cosméticos para los ojos, las
uñas, los labios, desmaquillantes, toallitas impregnadas de
productos cosméticos; champús, suavizantes para el cabello,
preparaciones capilares, lociones para el cabello; dentífricos;
preparaciones cosméticas de bronceado, preparaciones de
protección solar; preparaciones para el afeitado, lociones y
aceites para antes y para después del afeitado, preparaciones
depilatorias; aceites esenciales, aceites de tocador; pomas,
popurrís aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
extractos de plantas aromáticas.
(821) EM, 22.03.2005, 004370706.
(832) CN, IS, JP, MA, MC, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; produits de soins déodorants à usage
personnel; shampooings, après-shampooings, lotions
capillaires; produits de rasage à savoir lotions et huiles avant et
après-rasage, ainsi que huiles, pommades, crèmes, mousses,
gels, lotions et savons; huiles essentielles à usage personnel et
huiles de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements
parfumés pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs, parfums
d'ambiance, encens, tous compris dans cette classe.

 3 Perfumery, eau-de-parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions; shaving preparations namely
after-shave and pre-shave lotions and oils, balms, creams,
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foams, gels, lotions and soaps; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes; pomanders; potpourris, perfumed
drawer liners, fragranced sachets for drawers, room
fragrances, incense, all included in this class.

 3 Productos de perfumería, aguas perfumadas y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, suavizantes para el cabello, lociones
para el cabello; preparaciones para el afeitado, a saber, aceites
y lociones para antes y para después del afeitado, bálsamos,
cremas, espumas, geles, lociones y jabones; aceites
esenciales para uso personal y aceites de tocador; pomas,
popurríes aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
todos los productos antes mencionados están comprendidos
en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.03.2005 868 088
(180) 30.03.2015
(732) SAUNIER DUVAL EAU CHAUDE CHAUFFAGE

8, avenue Pablo Picasso
F-94120 FONTENAY-SOUS-BOIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage, appareils de production de

chauffage et d'eau chaude fonctionnant au gaz, à l'électricité, à
l'énergie solaire, appareils de production simultanée d'eau
chaude et de chauffage, chaudières de chauffage et/ou d'eau
chaude, chauffe-eau, chauffe-bain, appareils et installations de
climatisation, collecteurs solaires, alimentateurs de chaudières
de chauffage, carneaux de chaudières de chauffage, tubes de
chaudières de chauffage, installations de chaudières à eau
chaude, filaments électriques chauffants, installations de
chauffe, chauffe-bains, chauffe-eau, brûleurs, échangeurs
thermiques, régulateurs de tirage (chauffage), vannes
thermostatiques (parties d'installations de chauffage), rampes
de réduction de la puissance minimale de chaudières.

11 Heating apparatus, apparatus for producing
heating and hot water running on gas, electricity or solar
energy, apparatus for producing hot water and heating
simultaneously, boilers for heating and/or hot water, water
heaters, bath heaters, air conditioning apparatus and systems,
solar collectors, feeding apparatus for heating boilers, flues
for heating boilers, boiler pipes for heating installations,
boiler installations for hot water, electric heating filaments,
heating installations, bath heaters, water heaters, burners,
heat exchangers, dampers (heating), thermostatic valves
(parts of heating installations), minimum power reduction
ramps for boilers.

11 Aparatos de calefacción, aparatos de producción
de calefacción y de agua caliente que funcionan con gas,
electricidad o energía solar, aparatos de producción
simultánea de agua caliente y de calefacción, calderas de
calefacción y/o de agua caliente, calentadores de agua,
calentadores de baño, aparatos e instalaciones de
acondicionamiento de aire, colectores solares, alimentadores
de calderas de calefacción, conductos de humo de calderas de
calefacción, tubos de calderas de calefacción, instalaciones de
calderas de agua caliente, filamentos eléctricos calentadores,
instalaciones de calefacción de agua caliente, calentadores de
baño, calentadores de agua, quemadores, cambiadores
térmicos, reguladores de tiro (calefacción), válvulas
termostáticas (partes de instalaciones de calefacción), rampas
de reducción de la potencia mínima de las calderas.
(822) FR, 01.10.2004, 04 3 289 111.
(831) BX, CN, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO, UA.

(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 14.04.2005 868 089
(180) 14.04.2015
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 PARIS (FR).

(812) EM
(842) A COMPANY INCORPORATED IN FRANCE,

FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, des dents et des ongles; savons, nettoyants à usage
personnel, gels de douche, gels pour le bain et préparations
pour le bain; produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux
de toilette; produits déodorants à usage personnel,
antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques de couleurs,
cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les ongles,
cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de produits cosmétiques; shampooings, après-
shampooings, produits pour les cheveux, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits de bronzage, produits de
protection solaire; produits de rasage, lotions et huiles après-
rasage et avant-rasage, dépilatoires; huiles essentielles, huiles
de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements
parfumés pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs; parfums
d'ambiance, encens, extraits de plantes aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau-de-parfum
and toilet waters; deodorant preparations for personal use,
anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics,
nail cosmetics, lip cosmetics, make-up removers, cosmetics
impregnated tissues; shampoos, hair conditioners,
preparations for the hair, hair lotions; dentifrices; sun-
tanning preparations, sun-screening preparations; shaving
preparations, after-shave lotions and pre-shave lotions and
oils, depilatory preparations, essential oils, oils for toilet
purposes; pomanders, potpourris, perfumed drawer liners,
fragranced sachets for drawers, rooms fragrances, incense,
aromatic plant extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; preparaciones no medicinales de tocador;
preparaciones y sustancias para acondicionar, cuidar y
embellecer la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, el
cuero cabelludo, los dientes y las uñas; jabones, preparaciones
para la limpieza personal, geles de ducha, geles de baño y
preparaciones para el baño; productos de perfumería, aguas
perfumadas y aguas de tocador; preparaciones desodorantes
para uso personal, antitranspirantes, productos cosméticos,
cosméticos de color, productos cosméticos para los ojos, las
uñas, los labios, desmaquillantes, toallitas impregnadas de
productos cosméticos; champús, suavizantes para el cabello,
preparaciones capilares, lociones para el cabello; dentífricos;
preparaciones de bronceado, preparaciones de protección
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solar; preparaciones para el afeitado, lociones y aceites para
antes y para después del afeitado, preparaciones depilatorias,
aceites esenciales, aceites de tocador; pomas, popurrís
aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
extractos de plantas aromáticas.
(821) EM, 22.03.2005, 004370953.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; déodorants à usage personnel; shampooings,
après-shampooings, lotions pour les cheveux; produits de
rasage, à savoir lotions et huiles après-rasage et avant-rasage,
baumes, crèmes, mousses, gels, lotions et savons; huiles
essentielles à usage personnel et huiles de toilette; sachets
parfumés, pots-pourris, revêtements parfumés pour tiroirs,
sachets parfumés pour tiroirs, parfums d'ambiance, encens,
tous compris dans cette classe.

 3 Perfumery, eau-de-parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions; shaving preparations namely
after-shave and pre-shave lotions and oils, balms, creams,
foams, gels, lotions and soaps; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes; pomanders; potpourris, perfumed
drawer liners, fragranced sachets for drawers, room
fragrances, incense, all included in this class.

 3 Productos de perfumería, aguas perfumadas y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, suavizantes para el cabello, lociones
capilares; preparaciones para el afeitado, a saber, aceites y
lociones para antes y para después del afeitado, bálsamos,
cremas, espumas, geles, lociones y jabones; aceites
esenciales para uso personal y aceites de tocador; pomas;
popurrís aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
todos los productos están comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.04.2005 868 090
(180) 22.04.2015
(732) Madame MUSLIN Marion

Chemin de la Serre
F-81470 MONTGEY (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparation pour blanchir et autres substances pour

lessiver; préparation pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser;
parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de maquillage et de
démaquillage; rouge à lèvres; masque de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

18 Cuir et imitation du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie non en métaux; sacs à main, à
dos, à roulettes, sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de
plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des affaires de
toilettes; colliers ou habits pour animaux; filets ou sacs à
provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en cuir).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements en
cuir ou en imitation du cuir; ceintures (habillement); fourrures
(vêtements); gants (habillement); foulards; cravates;
bonneterie; chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de ski
ou de sport; couches en matières textiles; sous-vêtements.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up and make-up
removing preparations; lipsticks; face masks; shaving
preparations; leather preservatives (polishes); creams for
leather.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets; purses
not of metal; handbags, rucksacks, wheeled bags, bags for
climbers, bags for campers, travelling bags, beach bags,
school bags; cases designed to contain toiletries; collars and
clothing for animals; shopping nets or bags; leather bags or
small bags (wallets, pouches) for packing purposes.

25 Clothing, footwear, headgear; leather or imitation
leather clothing; belts (clothing); furs (clothing); gloves
(clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers; beach,
ski or sports footwear; babies' diapers of textile; underwear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; perfumes, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos; productos depilatorios; productos
de maquillaje y de desmaquillaje; lápices de labios; máscaras
de belleza; productos para el afeitado; productos para la
conservación del cuero (ceras); cremas para el cuero.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos que no sean de metal;
bolsos de mano, mochilas y bolsas de ruedas, sacos de
alpinistas, de campistas, de viaje, de playa, de colegiales;
estuches para contener artículos de tocador; collares y ropa
para animales; redecillas o bolsas para la compra; sacos o
saquitos (sobres, bolsitas) para el embalaje (de cuero).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; prendas
de vestir de cuero o de imitaciones del cuero; cinturones
(vestimenta); pieles (para vestir); guantes (vestimenta); fulares;
corbatas; prendas de punto; calcetines; zapatillas; calzado de
playa, de esquí o de deporte; pañales de materias textiles; ropa
interior.
(822) FR, 22.04.2005, 04 3323580.
(300) FR, 15.11.2004, 04 3323580.
(831) BX, CH, DE, ES.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 14.04.2005 868 091
(180) 14.04.2015
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 PARIS (FR).

(812) EM
(842) S.A.S., FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, des dents et des ongles; savons, nettoyants à usage
personnel, gels de douche, gels pour le bain et préparations
pour le bain; produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux
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de toilette; produits déodorants à usage personnel,
antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques de couleurs,
cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les ongles,
cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de produits cosmétiques; shampooings, après-
shampooings, produits pour les cheveux, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits de bronzage, produits de
protection solaire; produits de rasage, lotions et huiles après-
rasage et avant-rasage, dépilatoires; huiles essentielles, huiles
de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements
parfumés pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs; parfums
d'ambiance, encens, extraits de plantes aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau-de-parfum
and toilet waters; deodorant preparations for personal use,
anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics,
nail cosmetics, lip cosmetics, make up removers, cosmetics
impregnated tissues; shampoos, hair conditioners,
preparations for the hair, hair lotions; dentifrices; sun-
tanning preparations, sun-screening preparations; shaving
preparations, after-shave and pre-shave lotions and oils,
depilatory preparations; essential oils, oils for toilet purposes;
pomanders, potpourris, perfumed drawer liners, fragranced
sachets for drawers, room fragrances, incense, aromatic plant
extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; preparaciones no medicinales de tocador;
preparaciones y sustancias para acondicionar, cuidar y
embellecer la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, el
cuero cabelludo, los dientes y las uñas; jabones, preparaciones
para la limpieza personal, geles de ducha, geles de baño y
preparaciones para el baño; productos de perfumería, aguas
perfumadas y aguas de tocador; preparaciones desodorantes
para uso personal, antitranspirantes, productos cosméticos,
cosméticos de color, productos cosméticos para los ojos, las
uñas, los labios, desmaquillantes, toallitas impregnadas de
productos cosméticos; champús, suavizantes para el cabello,
preparaciones para el cabello, lociones capilares; dentífricos;
preparaciones de bronceado, preparaciones de protección
solar; preparaciones para el afeitado, lociones y aceites para
antes y para después del afeitado, preparaciones depilatorias;
aceites esenciales, aceites de tocador; pomas, popurrís
aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
extractos de plantas aromáticas.
(821) EM, 22.03.2005, 004370698.
(832) CN, IS, JP, MA, MC, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; déodorants à usage personnel; shampooings,
après-shampooings; produits de rasage, à savoir lotions et
huiles après-rasage et avant-rasage, baumes, crèmes, mousses,
gels, lotions et savons; huiles essentielles à usage personnel et
huiles de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements
parfumés pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs, parfums
d'ambiance, encens, tous compris dans cette classe.

 3 Perfumery, eau-de-parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners; shaving preparations namely after-shave
and pre-shave lotions and oils, balms, creams, foams, gels,
lotions and soaps; essential oils for personal use and oils for
toilet purposes; pomanders, potpourris, perfumed drawer
liners, fragranced sachets for drawers, room fragrances,
incense, all included in this class.

 3 Productos de perfumería, aguas perfumadas y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, suavizantes para el cabello;

preparaciones para el afeitado, a saber, aceites y lociones para
antes y para después del afeitado, bálsamos, cremas,
espumas, geles, lociones y jabones; aceites esenciales para
uso personal y aceites de tocador; pomas, popurríes
aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
todos los productos están comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.04.2005 868 092
(180) 14.04.2015
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 PARIS (FR).

(812) EM
(842) S.A.S., FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, des dents et des ongles; savons, nettoyants à usage
personnel, gels de douche, gels pour le bain et préparations
pour le bain; produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux
de toilette; produits déodorants à usage personnel,
antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques de couleurs,
cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les ongles,
cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de produits cosmétiques; shampooings, après-
shampooings, produits pour les cheveux, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits de bronzage, produits de
protection solaire; produits de rasage, lotions et huiles après-
rasage et avant-rasage, dépilatoires; huiles essentielles, huiles
de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements
parfumés pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs; parfums
d'ambiance, encens, extraits de plantes aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau-de-parfum
and toilet waters; deodorant preparations for personal use,
anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics,
nail cosmetics, lip cosmetics, make up removers, cosmetics
impregnated tissues; shampoos, hair conditioners,
preparations for the hair, hair lotions; dentifrices; sun-
tanning preparations, sun-screening preparations; shaving
preparations, after-shave and pre-shave lotions and oils,
depilatory preparations; essential oils, oils for toilet purposes;
pomanders, potpourris, perfumed drawer liners, fragranced
sachets for drawers, room fragrances, incense, aromatic plant
extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; preparaciones no medicinales de tocador;
preparaciones y sustancias para acondicionar, cuidar y
embellecer la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, el
cuero cabelludo, los dientes y las uñas; jabones, preparaciones
para la limpieza personal, geles de ducha, geles de baño y
preparaciones para el baño; productos de perfumería, aguas
perfumadas y aguas de tocador; preparaciones desodorantes
para uso personal, antitranspirantes, productos cosméticos,
cosméticos de color, productos cosméticos para los ojos, las
uñas, los labios, desmaquillantes, toallitas impregnadas de
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productos cosméticos; champús, suavizantes para el cabello,
preparaciones para el cabello, lociones capilares; dentífricos;
preparaciones de bronceado, preparaciones de protección
solar; preparaciones para el afeitado, lociones y aceites para
antes y para después del afeitado, preparaciones depilatorias;
aceites esenciales, aceites de tocador; pomas, popurrís
aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
extractos de plantas aromáticas.
(821) EM, 22.03.2005, 004370649.
(832) CN, IS, JP, MA, MC, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; déodorants à usage personnel; shampooings,
après-shampooings, lotions pour les cheveux; produits de
rasage, à savoir lotions et huiles après-rasage et avant-rasage,
baumes, crèmes, mousses, gels, lotions et savons; huiles
essentielles à usage personnel, huiles de toilette; sachets
parfumés, pots-pourris, revêtements parfumés pour tiroirs,
sachets parfumés pour tiroirs, parfums d'ambiance, encens,
tous compris dans cette classe.

 3 Perfumery, eau-de-parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions; shaving preparations namely
after-shave and pre-shave lotions and oils, balms, creams,
foams, gels, lotions and soap; essential oils for personal use,
oils for toilet purposes; pomanders, potpourris, perfumed
drawer liners, fragranced sachets for drawers, room
fragrances, incense, all included in this class.

 3 Productos de perfumería, aguas perfumadas y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, suavizantes para el cabello, lociones
capilares; preparaciones para el afeitado, a saber, aceites y
lociones para antes y para después del afeitado, bálsamos,
cremas, espumas, geles, lociones y jabones; aceites
esenciales para uso personal, aceites de tocador; pomas,
popurríes aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
todos los productos están comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.04.2005 868 093
(180) 14.04.2015
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 PARIS (FR).

(812) EM
(842) S.A.S., FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, des dents et des ongles; savons, nettoyants à usage
personnel, gels de douche, gels pour le bain et préparations
pour le bain; produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux
de toilette; produits déodorants à usage personnel,
antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques de couleurs,
cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les ongles,
cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de produits cosmétiques; shampooings, après-
shampooings, produits pour les cheveux, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits de bronzage, produits de

protection solaire; produits de rasage, lotions et huiles après-
rasage et avant-rasage, dépilatoires; huiles essentielles, huiles
de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements
parfumés pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs; parfums
d'ambiance, encens, extraits de plantes aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau-de-parfum
and toilet waters; deodorant preparations for personal use,
anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics,
nail cosmetics, lip cosmetics, make up removers, cosmetics
impregnated tissues; shampoos, hair conditioners,
preparations for the hair, hair lotions; dentifrices; sun-
tanning preparations, sun-screening preparations; shaving
preparations, after-shave and pre-shave lotions and oils,
depilatory preparations; essential oils, oils for toilet purposes;
pomanders, potpourris, perfumed drawer liners, fragranced
sachets for drawers, room fragrances, incense, aromatic plant
extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; preparaciones no medicinales de tocador;
preparaciones y sustancias para acondicionar, cuidar y
embellecer la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, el
cuero cabelludo, los dientes y las uñas; jabones, preparaciones
para la limpieza personal, geles de ducha, geles de baño y
preparaciones para el baño; productos de perfumería, aguas
perfumadas y aguas de tocador; preparaciones desodorantes
para uso personal, antitranspirantes, productos cosméticos,
cosméticos de color, productos cosméticos para los ojos, las
uñas, los labios, desmaquillantes, toallitas impregnadas de
productos cosméticos; champús, suavizantes para el cabello,
preparaciones para el cabello, lociones capilares; dentífricos;
preparaciones de bronceado, preparaciones de protección
solar; preparaciones para el afeitado, lociones y aceites para
antes y para después del afeitado, preparaciones depilatorias;
aceites esenciales, aceites de tocador; pomas, popurrís
aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones, perfumes de ambiente, incienso,
extractos de plantas aromáticas.
(821) EM, 22.03.2005, 004370623.
(832) CN, IS, JP, MA, MC, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; déodorants à usage personnel; shampooings,
après-shampooings, lotions pour les cheveux; dentifrices;
produits de rasage, à savoir lotions et huiles après-rasage et
avant-rasage, baumes, crèmes, mousses, gels, lotions et
savons; huiles essentielles à usage personnel et huiles de
toilette; sachets parfumés, pots-pourris, revêtements parfumés
pour tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs, parfums
d'ambiance, encens, tous compris dans cette classe.

 3 Perfumery, eau-de-parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions; dentifrices; shaving
preparations namely, after-shave and pre-shave lotions and
oils, balms, creams, foams, gels, lotions and soaps; essential
oils for personal use and oils for toilet purposes; pomanders,
potpourris, perfumed drawer liners, fragranced sachets for
drawers, room fragrances, incense, all included in this class.

 3 Productos de perfumería, aguas perfumadas y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, suavizantes para el cabello, lociones
capilares; dentífricos; preparaciones para el afeitado, a saber,
aceites y lociones para antes y para después del afeitado,
bálsamos, cremas, espumas, geles, lociones y jabones;
aceites esenciales para uso personal y aceites de tocador;
pomas, popurríes aromáticos, papel perfumado para cajones,
saquitos perfumados para cajones, perfumes de ambiente,
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incienso, todos los productos están comprendidos en esta
clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 094
(180) 05.10.2015
(732) SOURIAU

9, rue de la Porte de Buc
F-78000 VERSAILLES (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Connecteurs électriques, électroniques, opto-

électroniques, optiques; harnais de câblage constitués de
câbles et de connecteurs électriques, électroniques, opto-
électroniques ou optiques; composants de tels connecteurs, à
savoir contacts électriques, broches et douilles de contact,
férules de contact, bornes de contact, boîtiers de connecteurs.

 9 Electric, electronic, opto-electronic and optical
connectors; wire harness consisting of electric, electronic,
opto-electronic or optical cables and connectors; components
of such connectors, namely electrical contacts, clip and jack
contacts, contact ferules, contact terminals, connector
housings.

 9 Conectores eléctricos, electrónicos,
optoelectrónicos, ópticos; arneses de cableado compuestos
por cables y conectores eléctricos, electrónicos,
optoelectrónicos u ópticos; componentes de dichos
conectores, a saber, contactos eléctricos, clavijas y hembrillas
de contacto, varillas de contacto, bornes de contacto, cajas de
conectores.
(821) FR, 02.06.2005, 05 3 362 758.
(300) FR, 02.06.2005, 05 3 362 758.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 28.09.2005 868 095
(180) 28.09.2015
(732) WATTELEZ Annie

14, avenue Emile Zola
F-78300 POISSY (FR).

(841) FR
(732) WATTELEZ Gabrielle

1, rue Clément Marot
F-78540 VERNOUILLET (FR).

(841) FR
(750) WATTELEZ Annie, 14, avenue Emile Zola, F-78300 

POISSY (FR).

(511) NCL(8)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;

produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols (à l'exception des carrelages et des
peintures de sols); tentures murales non en matières textiles.
(821) FR, 25.11.1996, 96652187.
(822) FR, 25.11.1996, 96652187.
(831) CN.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 27.04.2005 868 096
(180) 27.04.2015
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Matériaux pour la confection d'empreintes, de

dents artificielles et de facettes, des couronnes, de bridges,
d'inlays, de prothèses, de revêtements de protection; matériaux
dentaires isolants, de rebasage, matériaux pour obturations
dentaires, céramique dentaire colorée, matériaux en céramique
pour la confection de couronnes et de bridges, d'inlays,
d'onlays et de facettes, alliages de métaux précieux pour l'art et
la technique dentaires; métaux précieux et métaux non
précieux pour l'art et la technique dentaires, matériaux pour
réparation, matériaux dentaires opaques.

10 Appareils et instruments pour l'art et la technique
dentaires, teintiers, instruments dentaires pour polir, plaques
de mélange céramique; dents artificielles, couronnes, bridges
et facettes.

 5 Materials for making impressions, artificial teeth
and dental veneers, crowns, bridges, inlays, dentures and
protective coatings; dental materials for insulating and
relining, dental filling materials, colored ceramic material for
dentistry, ceramic materials for making dental crowns and
bridges, inlays, onlays and veneers, alloys of precious metal
for use in dentistry and dental technology; precious metals and
non-precious metals for dentistry and dental technology,
repairing materials, opaque dental materials.

10 Apparatus and instruments used in dentistry and
dental technology, shade guides, dental instruments for
polishing, ceramic compound plates; artificial teeth, crowns,
bridges and veneers.

 5 Materiales para la fabricación de improntas
dentales, dientes artificiales y facetas, coronas, puentes
dentales, inscrustaciones inlay, prótesis, revestimientos de
protección; materiales dentales aislantes, de reparación de
base, materiales para obturaciones dentales, cerámica dental
coloreada, materiales de cerámica para la fabricación de
coronas y puentes dentales, incrustaciones inlay,
incrustaciones onlay y facetas, aleaciones de metales
preciosos para la técnica dental; metales preciosos y metales
no preciosos para la técnica dental, materiales para la
reparación, materiales dentales opacos.

10 Aparatos e instrumentos para la técnica dental,
colorímetros, instrumentos dentales para pulir, placas de
mezcla cermámica; dientes artificiales, coronas, puentes
dentales y facetas.
(822) LI, 20.01.2005, 13490.
(300) LI, 20.01.2005, 13490.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, TR.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 27.04.2005 868 097
(180) 27.04.2015
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments pour l'art et la technique

dentaire, en particulier instruments dentaires pour application,
porte-empreintes, plaques de mélange céramique, lingotins en
résine, en métaux ou en céramique pour restaurations
dentaires, des couronnes et des bridges.

11 Fours dentaires.
10 Apparatus and instruments used in dentistry and

dental technology, particularly dental applicators, trays,
ceramic compound plates, ingots made of resin, metal or
ceramic material for dental restorations, crowns and bridges.

11 Dental ovens.
10 Aparatos e instrumentos para la técnica dental, en

particular instrumentos dentales para su aplicación, cubetas de
impresión, placas de mezcla cerámica, lingotes de resina, de
metales o de cerámica para restauraciones dentales, coronas
y puentes dentales.

11 Hornos dentales.
(822) LI, 20.01.2005, 13489.
(300) LI, 20.01.2005, 13489.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 30.03.2005 868 098
(180) 30.03.2015
(732) LEMBARKI KADIRI JOUNAID

4, rue Ibnou Nafiss
(ex. rue des Faucilles),
MAARIF CASABLANCA (MA).

(841) MA

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu turquoise, vert foncé, blanc, noir, gris.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) MA, 20.06.1997, 63114.

(831) BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 24.05.2005 868 099
(180) 24.05.2015
(732) Galderma S.A.

Zugerstrasse 8
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société anonyme
(750) Galderma S.A. Département des Marques, P.O. Box 

453, CH-1000 Lausanne 30 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Huiles essentielles, cosmétiques, lotions

capillaires, shampooings, savons, lotions et crèmes à usage
cosmétique, produits cosmétiques pour les soins de la peau.

 5 Produits pharmaceutiques, dermatologiques.
 3 Essential oils, cosmetics, hair lotions, shampoos,

soaps, lotions and creams for cosmetic use, cosmetic
preparations for skin care.

 5 Dermatological pharmaceutical products.
 3 Aceites esenciales, productos cosméticos,

lociones para el cabello, champús, jabones, lociones y cremas
para uso cosmético, productos cosméticos para el cuidado de
la piel.

 5 Productos farmacéuticos, productos
dermatológicos.
(822) CH, 09.03.2005, 532861.
(300) CH, 09.03.2005, 532861.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KG, KP,

KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MZ, RO, RU, SD, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 24.06.2005 868 100
(180) 24.06.2015
(732) GOLDEN TEAM

2000 route des Lucioles,
Les Algorithmes, Bât. Aristote A
F-06410 BIOT (FR).

(842) société anonyme, France

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de

fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

32 Beers; mineral and carbonated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soft drinks; non-
alcoholic aperitifs.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctar de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol.



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 113

(821) FR, 05.07.2004, 04 3 301 388.
(822) FR, 10.12.2004, 04 3 301 388.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 24.06.2005 868 101
(180) 24.06.2015
(732) Merck KGaA

Frankfurter Str. 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademark Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) DE, 31.05.2005, 305 21 910.3/05.
(300) DE, 14.04.2005, 305 21 910.3/05.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KE,

LI, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SM, UA, VN, YU.
(832) AG, AN, AU, GE, IS, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.10.2005 868 102
(180) 17.10.2015
(732) Scopetime GmbH

Wendenstrasse 130
20537 Hamburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Horlogerie et instruments chronométriques.
14 Horological and chronometric instruments.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.

(822) DE, 05.07.2005, 305 22 969.9/14.
(300) DE, 15.04.2005, 305 22 969.9/14.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, LI, MC.
(832) GB, IE, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.07.2005 868 103
(180) 12.07.2015
(732) LOLLIPOPS SA

45, rue de Turbigo
F-75003 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Bijouterie.
18 Cuir et imitation du cuir, sacs à main, sacs

d'écoliers, sacs de plage, sacs de voyage, valises.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) FR, 20.09.2001, 01 3 121 807.
(831) RO, RU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 104
(180) 29.09.2015
(732) Mag. Markus Praschl

Leon Kellnerweg 11
A-1130 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) AT, 07.09.2005, 226 996.
(300) AT, 29.06.2005, AM 4389/2005.
(831) CZ, HU, SK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 11.07.2005 868 105
(180) 11.07.2015
(732) Distri-Com

Handelsgesellschaft m.b.H.
Prinz-Eugenstraße 15
A-4840 Vöcklabruck (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

37 Réparation.
(822) AT, 23.04.2003, 209 827.
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(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2005 868 106
(180) 07.10.2015
(732) highQ Computerlösungen GmbH

Basler Strasse 1
79100 Freiburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(591) Bleu pétrole, bleu turquoise, noir.
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

16 Machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles).

42 Programmation pour ordinateurs.
(822) DE, 30.09.2002, 302 09 083.5/42.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 04.10.2005 868 107
(180) 04.10.2015
(732) Heinrich Albrecht

Rabenkopfstrasse 45
81545 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 25.1; 26.11; 29.1.

(591) Blanc, noir, gris et abricot.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe).
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
(822) DE, 01.09.2005, 305 21 693.7/41.
(300) DE, 14.04.2005, 305 21 693.7/41.
(831) AT, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 108
(180) 06.10.2015
(732) Casimir Alt GmbH

Mecklenburger Straße 40
63075 Offenbach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Tortillas farcies à la volaille et sauces
d'assaisonnement.
(822) DE, 25.05.2005, 305 20 228.6/30.
(300) DE, 07.04.2005, 305 20 228.6/30.
(831) BX.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.07.2005 868 109
(180) 20.07.2015
(732) GUERLAIN S.A.

68, Avenue des Champs-Elysees,
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques pour les soins du visage et du

corps.
 3 Cosmetic products for face and body care.
 3 Productos cosméticos para el cuidado del cuerpo y

del rostro.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 512.
(300) FR, 27.01.2005, 05 3 339 512.
(831) AT, BA, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, HU, IT,

LV, MA, MC, PL, PT, RU, SK, UA, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 29.08.2005 868 110
(180) 29.08.2015
(732) Ciba Specialty Chemicals Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Minéraux pour l'absorption de matières organiques

et autres polluants dans la purification industrielle et locale de
l'eau.

 1 Minerals for absorbing organic matter and other
pollutants in industrial and local water treatment.

 1 Minerales para absorber materias orgánicas y
otros contaminantes en el proceso de purificación industrial y
local del agua.
(822) CH, 01.07.2005, 537146.
(300) CH, 01.07.2005, 537146.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 111
(180) 29.09.2015
(732) Kabana, Inc.

616 Indian School Rd., NW.
Alburquerque, NM 87102 (US).

(842) CORPORATION, NM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Bijouterie.
14 Jewellery.
14 Joyería, bisutería.

(821) US, 29.09.1983, 73445741.
(822) US, 20.11.1984, 1305823.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.10.2005 868 112
(180) 27.10.2015
(732) André Klein AG

Teichweg 7-13, Neuewelt,
Postfach
CH-4142 Münchenstein 3 (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Bonbons à usage pharmaceutique; gommes à

mâcher à usage médical.
29 Gelées comestibles.
30 Pâtisserie; biscuits, biscuiterie; pain d'épice;

confiserie, petits fours (pâtisserie); fondants (confiserie);
bonbons à la menthe, bonbons, caramels (bonbons); pâtes de
fruits (confiserie); chocolat; gommes à mâcher, non à usage
médical.

 5 Medicated confectionery; chewing gum (for
medical use).

29 Edible jellies.
30 Pastries; biscuits, biscuit goods; spice bread;

confectionery, petits fours (pastries); fondants
(confectionery); peppermint sweets, sweets, caramels
(sweets); fruit pastes (confectionery); chocolate; non-medical
chewing gums.

 5 Caramelos para uso farmacéutico; goma de
mascar para uso médico.

29 Jaleas comestibles.
30 Pastelería; galletas, bizcochos; pan de especias;

confitería, pastelillos (pastelería); pasta de azúcar (confitería);
caramelos de menta, caramelos, dulces de caramelo; pasta de
frutas (confitería); chocolate; gomas de mascar que no sean
para uso médico.
(822) CH, 27.05.2005, 539207.
(300) CH, 27.05.2005, 539207.
(831) CN.
(832) EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 13.12.2004 868 113
(180) 13.12.2014
(732) Moeder "K" B.V.

Nijmansbos 70
NL-7543 GJ Enschede (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Holland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 27.5; 29.1.
(591) Jaune (PMS 122 CVC) et bleu (PMS 072 CVC). /

Yellow (PMS 122 CVC) and blue (PMS 072 CVC). /
Amarillo (PMS 122 CVC) y azul (PMS 072 CVC).

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; travaux de
bureau par l'intermédiaire de centres de télétravail, création de
centres de télétravail; recrutement et sélection de personnel;
services de médiation et de conseils aux employeurs et aux
demandeurs d'emplois; conseils commerciaux professionnels;
gestion de projets; services dans le domaine de
l'externalisation; prestation de services commerciaux et
administration des affaires par des centres d'appels; sélection
de personnel à l'aide de tests psychométriques.
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38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; services de télécommunications pour
un centre d'appels.

42 Programmation informatique; développement et
application de nouveaux concepts dans le domaine du
télétravail.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; office functions provided by
teleworking centres, establishing teleworking centres;
personnel recruitment and selection; mediation for and
counselling of employers and job-seekers; professional
business consultancy; project management; out-sourcing;
commercial services and business administration by call
centres; personnel selection using psychometric testing.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals; telecommunications for a call centre.

42 Computer programming; development and
application of new concepts in the field of teleworking.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; trabajos de oficina prestados por
centros de teletrabajo, instalación centros de teletrabajo;
selección y contratación de personal; mediación y consultas
para empleadores y personas que buscan empleo;
asesoramiento comercial profesional; dirección de proyectos;
contratación de recursos externos a la empresa; servicios
comerciales y administración comercial mediante centros de
llamadas; selección de personal mediante pruebas de
psicometría.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador; telecomunicaciones para centros de
llamadas.

42 Programación informática; desarrollo y aplicación
de nuevos conceptos en la esfera del teletrabajo.
(821) EM, 22.10.2004, 004094141.
(300) EM, 22.10.2004, 4094141.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.03.2005 868 114
(180) 10.03.2015
(732) ROUGE BUNNY ROUGE UK LIMITED

16 Henniker Mews
London SW3 6BL (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND
AND WALES, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques; lotions capillaires; déodorants;

préparations antiperspirantes; huiles essentielles; masques de
beauté; produits pour enlever les teintures; trousses de
cosmétiques; coton hydrophile à usage cosmétique; crèmes;
savons; produits épilatoires; produits dépilatoires; eau de
Cologne; parfums; maquillage pour les yeux; cosmétiques
pour les sourcils; crayons pour les sourcils; cils postiches;
ongles postiches; teintures pour les cheveux; colorants pour les
cheveux; produits capillaires; laque; produits pour
permanentes; encens; rouge à polir; produits pour enlever les
laques; rouge à lèvres; lotions à usage cosmétique; produits de
maquillage; poudre pour le maquillage; préparations pour le
maquillage; produits de démaquillage; mascara; savons
médicinaux; produits pour bains de bouche; musc; produits
pour le soin des ongles; laques pour les ongles; vernis à ongles;
huiles à usage cosmétique; huiles pour la parfumerie;
protections en papier pour le maquillage des yeux; crayons de
beauté; produits de parfumerie; pots-pourris; pommades à

usage cosmétique; shampooings; produits de rasage; savons de
rasage; produits cosmétiques pour le soin de la peau; crèmes
pour blanchir la peau; produits cosmétiques pour
l'amincissement; produits pour le bronzage; talc; eaux de
toilette; produits coiffants pour les cheveux.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; articles de bijouterie non
précieux; articles de bijouterie non précieux en bakélite.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies; parasols et cannes;
fouets; harnais et articles de sellerie; sacs à main; sacs,
pochettes et étuis pour produits de maquillage, cosmétiques,
poudriers et brosses, tous les produits précités en cuir ou en
imitation cuir.

21 Peignes et éponges; brosses; matériaux pour la
brosserie; verrerie; porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes; poudriers; poudriers pour cosmétiques;
brosses de maquillage; brosses à usage cosmétique; brosses à
sourcils; étuis pour brosses, peignes, poudriers et cosmétiques;
ustensiles cosmétiques; poils pour la brosserie; appareils pour
le démaquillage; brosses à ongles; tampons pour le nettoyage;
vaporisateurs de parfums; brûle-parfums; pulvérisateurs de
parfum; porte-blaireaux; blaireaux; distributeurs de savon;
porte-savons; porte-éponges; brosses à dents et nécessaires de
toilette garnis.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
44 Salons de beauté; salons de coiffure; salons de

maquillage; services d'aromathérapie; services de manucure;
services de massages; tatouage; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux.

 3 Cosmetics; hair lotions; deodorants;
antiperspirants; essential oils; beauty masks; colour-
removing preparations; cosmetic kits; cotton wool for
cosmetic purposes; creams; soaps; depilatories; depilatory
preparations; eau de Cologne; perfume; eye make-up;
eyebrow cosmetics; eyebrow pencils; false eyelashes; false
nails; hair colorants; hair dyes; hair lotions; hairspray; hair
waving preparations; incense; jewellers rouge; lacquer
removing preparations; lipsticks; lotions for cosmetic
purposes; make-up; make-up powder; make-up preparations;
make-up removing preparations; mascara; medicated soap;
mouthwashes; musk; nail care preparations; nail polish; nail
varnish; oils for cosmetic purposes; oils for perfumes and
scents; paper guards for eye make-up; cosmetic pencils;
eyebrow pencils; perfumery; potpourris; pomades for
cosmetic purposes; shampoos; shaving preparations; shaving
soap; cosmetic preparations for skincare; skin whitening
creams; cosmetic preparations for slimming purposes; sun
tanning preparations; talcum powder; toilet water; waving
preparations for the hair.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; non-precious jewellery; non-
precious jewellery items made from bakelite.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; animal skins;
hides; trunks and travelling bags; umbrellas; parasols and
walking sticks; whips; harnesses and saddlery; handbags;
bags, pouches and boxes for make-up, cosmetics, compacts
and brushes, all of leather or imitations of leather.

21 Combs and sponges; brushes; brush making
materials; glassware; porcelain and earthenware not included
in other classes; compacts; compacts for cosmetics; make-up
brushes; cosmetics brushes; eyebrow brushes; cases for
brushes, combs, compacts and cosmetics; cosmetic utensils;
hair for brushes; appliances for removing make-up; nail
brushes; pads for cleaning; perfume sprayers; perfume
burners; perfume vaporisers; shaving brush stands; shaving
brushes; soap dispensers; soap holders; sponge holders;
toothbrushes and fitted vanity cases.
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25 Clothing; footwear; headgear.
44 Beauty salons; hairdressing salons; make-up

salons; aromatherapy services; manicuring; massage;
tattooing; hygienic and beauty care for human beings or
animals.

 3 Cosméticos; lociones capilares; desodorantes;
antitranspirantes; aceites esenciales; mascarillas de belleza;
productos para quitar tintes; estuches de cosméticos; algodón
de uso cosmético; cremas; jabones; productos depilatorios;
preparaciones depilatorias; agua de Colonia; perfumes;
maquillaje; cosméticos para las cejas; lápices de cejas;
pestañas postizas; uñas postizas; colorantes para el cabello;
tintes para el cabello; lociones capilares; lacas para el cabello;
preparaciones para la ondulación del cabello; incienso; rojo de
joyería; preparaciones para quitar lacas de uñas; barras de
labios; lociones cosméticas; maquillaje; polvos para maquillaje;
preparaciones para maquillaje; preparaciones
desmaquillantes; máscaras; jabones medicinales; enjuagues
bucales; almizcle (perfumería); preparaciones para el cuidado
de las uñas; esmalte de uñas; lacas de uñas; aceites
cosméticos; aceites para perfumería; protectores de papel para
el maquillaje de los ojos; lápices de uso cosmético; lápices de
cejas; productos de perfumería; potpurríes aromáticos;
pomadas cosméticas; champús; preparaciones para el
afeitado; jabón de afeitar; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; crema para blanquear la piel; preparaciones
adelgazantes de uso cosmético; preparaciones bronceadoras;
talcos; aguas de tocador; preparaciones para ondular el
cabello.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; bisutería; bisutería de baquelita.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
cueros; baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones;
fustas; arneses y guarnicionería; bolsos de mano; sacos,
bolsas y cajas para productos de maquillaje, cosméticos y
pinceles, todos éstos de cuero o de imitaciones de cuero.

21 Peines y esponjas; cepillos; materiales para la
fabricación de cepillos; cristalería; porcelana y loza no
comprendidas en otras clases; estuches con espejo; estuches
con espejo para cosméticos; pinceles de maquillaje; pinceles
de uso cosmético; cepillos para las cejas; estuches para
cepillos, peines, estuches con espejo y cosméticos; utensilios
cosméticos; cerdas para cepillos; utensilios para desmaquillar;
cepillos para las uñas; almohadillas limpiadoras; vaporizadores
de perfume; pebeteros; vaporizadores de perfume;
portabrochas de afeitar; brochas de afeitar; distribuidores de
jabón; jaboneras; esponjeras; cepillos de dientes y neceseres
para artículos de tocador.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

44 Salones de belleza; salones de peluquería;
salones de maquillaje; servicios de aromaterapia; servicios de
manicura; masajes; tatuaje; cuidados de higiene y de belleza
para personas o animales.
(821) GB, 10.03.2005, 2386689.
(832) CN, EM, HR, JP, RU, TR, UA, US, YU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.02.2005 868 115
(180) 25.02.2015
(732) Stabilus GmbH

Wallersheimer Weg 100
56070 Koblenz (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le traitement du métal, du bois et du

plastique, machines agricoles, machines pour travaux
d'installation et machines de construction; cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositifs de verrouillage en tant que parties de
machines, en particulier pour ce qui concerne la sécurité,
capots anti-éclaboussures et insonorisants, pour carters de
machines et trappes d'entretien, pour plate-formes
d'appareillage et installations de soudage et pour machines de
construction telles qu'excavatrices, grues, roulements de roues,
rouleaux-compresseurs et compresseurs et pour engins
agricoles tels que tracteurs, moissonneuses-batteuses et engins
de travail dans les champs et pour sièges de machines de
construction cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques
et cylindres à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage
pour appareils et instruments médicaux et pour lits spéciaux et
fauteuils pour handicapés pour soins médicaux; cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour solariums,
comptoirs réfrigérés et présentoirs, lave-linge, sèche-linge à
tambour, lave-vaisselle, fours à micro-ondes, cuisinières,
congélateurs, comptoirs à surgelés, hottes aspirantes,
couvercles de protection des ronds de cuisson, pour poubelles
et pour appareils à bronzer; cylindres pneumatiques et/ou
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage pour sièges de véhicules, pour le
réglage des ressorts d'essieu de véhicules à moteur, pour
remorques agricoles, pour éléments de carrosserie de véhicules
à moteur tels que portières, capots, hayons arrière, portes de
coffre, superstructures et capots de boîtes à gants, pour chaises
roulantes, pour bicyclettes, pour vitres latérales, lunettes
arrière et pare-brise de véhicules à moteur, pour portières
latérales, butées de portière, phares escamotables, capotes de
véhicules à moteur, arceaux de sécurité et pour réglage de
colonnes de direction de véhicules à moteur, pour
l'amortissement de la tringlerie de changement de vitesse et de
la transmission, des vibrations du moteur, courroies de
transmission et tringleries de direction; cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour meubles, en
particulier sièges et chaises, lits de malades, fauteuils pour
handicapés, lits pliants, lits de repos, canapés convertibles,
fenêtres à châssis à soufflet, portes de meubles et plateaux de
tables et pour petits meubles tels que dessertes, servantes,
consoles, pour meubles de cuisine, pour meubles de bureau tels
que tables à dessiner, tables d'ordinateur, bras pivotants, capots
insonorisants, boîtiers; cylindres pneumatiques et/ou
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage pour équipements de musculation.

10 Appareils et instruments médicaux et leurs pièces
(compris dans cette classe).

11 Appareils de cuisson et réfrigération et machines à
laver électriques (compris dans cette classe).

12 Engins de locomotion terrestre, aérienne ou
nautique et leurs pièces (compris dans cette classe).

20 Meubles et leurs pièces (compris dans cette
classe).

28 Articles gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); éléments desdits articles de gymnastique et de
sport, compris dans cette classe.

 7 Machines for processing metal, wood and plastic,
agricultural machines, machines for installation work and
construction machines; pneumatic and/or hydropneumatic
cylinders and piston cylinders with or without locks as parts of
machines, in particular for safety, anti-splash and sound-
damping hoods, for machine casing and maintenance flaps, for
fitting platforms and welding installations and for construction
machines such as excavators, cranes, wheel bearings, rollers
and compressors and for agricultural implements such as
tractors, combine harvesters and field-working machines and
for tractor seats and construction machine seats; pneumatic
and/or hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks for medical apparatus and instruments and for



118 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

special beds and invalid chairs for medical care; pneumatic
and/or hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks for solaria, refrigerated counters and display
cases, washing machines, tumble driers, dishwashers,
microwave ovens, cookers, freezers, freezer cases, extractor
hoods, cooking hob covers, waste containers and for tanning
equipment; pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and
piston cylinders with or without locks for vehicle seats, for
adjusting the axle springs of motor vehicles, for agricultural
trailers, for body parts of motor vehicles such as motor vehicle
doors, hoods, tailgates, boot lids, superstructures and glove
compartment lids, for wheelchairs, for bicycles, for side
windows, rear windows and front windows of motor vehicles,
for wing doors, door stops, pop-up headlights, convertible tops
of motor vehicles, roll bars and steering column adjustment of
motor vehicles, for damping shift linkages and gas linkages,
engine vibrations, drive belts and steering linkages; pneumatic
and/or hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or
without locks for furniture, in particular seating furniture and
chairs, beds for sick people, invalid chairs, folding beds, day
beds, foldable couches, top-hung windows, cabinet doors and
table tops and for small furniture such as serving tables,
serving trolleys, occasional tables, for kitchen furniture, for
office furniture such as drawing tables, computer desks, swivel
arms, sound-absorbing hoods and for cases; pneumatic and/or
hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or without
locks for body-building equipment.

10 Medical apparatus and instruments and parts
thereof (included in this class).

11 Apparatus for cooking and refrigerating and
electrical washing apparatus (included in this class).

12 Apparatus for locomotion by land, air or water
and parts thereof (included in this class).

20 Furniture and parts thereof (included in this
class).

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class); parts of the aforementioned gymnastic and sporting
articles, included in this class.

 7 Máquinas para el procesamiento de metales,
madera y materias plásticas, máquinas agrícolas, máquinas
para obras de instalación y máquinas para la construcción;
cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón
con o sin dispositivos de bloqueo como partes de máquinas, en
particular para cubiertas de seguridad, para evitar salpicaduras
e insonorizantes, para cárters de máquinas y tapas de
mantenimiento, para plataformas de montaje e instalaciones
de soldar, así como para máquinas de construcción, a saber,
excavadoras, grúas, cojinetes de rueda, rodillos y compresores
y para instrumentos agrícolas, a saber, tractores, segadoras
trilladoras y máquinas para trabajos de campo y para asientos
de tractores y asientos de máquinas para la construcción;
cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón
con o sin dispositivos de bloqueo para aparatos e instrumentos
médicos, así como para camas especiales y sillas de inválidos
para cuidados médicos; cilindros neumáticos y/o
hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos de
bloqueo para soláriums, mostradores refrigerados y
escaparates, lavadoras, secadores de tambor, lavavajillas,
hornos de microondas, cocinas, congeladores, mostradores
frigoríficos, campanas extractoras, cubreplacas para cocinas,
recipientes para la basura y para aparatos para broncearse;
cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón
con o sin dispositivos de bloqueo asientos de vehículos, para
ajustar los muelles del eje de vehículos a motor, para
remolques agrícolas, para partes de carrocería de vehículos a
motor, a saber, puertas, capós, puertas traseras, portezuelas
de equipajes, superestructuras y compartimientos de guantes,
para sillas de ruedas, para bicicletas, para ventanas laterales,
ventanas traseras y ventanas frontales de vehículos a motor,
para puertas vaivén, topes de puertas, luces de emergencia,
capotas de coches descapotables, arco de seguridad y ajuste
de la columna de dirección de vehículos a motor, para
humectar la palanca del cambio y el varillaje de transmisión,
vibraciones del motor, correas de transmisión y varillaje de
dirección; cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros
de pistón con o sin dispositivos de bloqueo para mobiliario, en
particular, asientos y sillas, camas para enfermos, sillas de
ruedas para enfermos, camas plegables, camas de reposo,

sofás plegables, ventanas de una hoja, puertas de muebles y
tableros de mesa y para muebles pequeños, a saber, mesitas
auxiliares, carritos auxiliares, mesitas, para muebles de cocina,
para muebles de oficina, a saber, mesas de dibujo, escritorios
para ordenadores, brazos giratorios, cubiertas insonorizantes y
para baúles; cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y
cilindros de pistón con o sin dispositivos de bloqueo para
equipo de culturismo.

10 Aparatos e instrumentos médicos y sus partes
(comprendidos en esta clase).

11 Aparatos de cocción y refrigeración y aparatos de
lavado eléctricos (comprendidos en esta clase).

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
y sus partes (comprendidos en esta clase).

20 Mobiliario y sus partes (comprendidos en esta
clase).

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase); partes de los artículos de gimnasia y deporte antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 20.01.2005, 304 68 678.6/07.
(300) DE, 03.12.2004, 304 68 678.6/07.
(831) CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.01.2005 868 116
(180) 12.01.2015
(732) HELLWEG Die Profi-Baumärkte

GmbH & Co. KG
Borussiastrasse 112
44149 Dortmund (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Humus, compost, terre pour la culture, tourbe,
engrais, produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à l'exception des fongicides,
des herbicides, des insecticides et des produits antiparasitaires.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants pour le bois; liants et diluants pour couleurs.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Matériaux de construction; câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; clous et vis; tuyaux métalliques; cassettes à
argent; grilles; roulettes de meubles; raccords de tuyaux;
réservoirs; clapets pour conduites d'eau; soupapes ou valves
(autres que parties de machines); conteneurs; portes de sortie
et lucarnes, tous les produits précités en métal.

 7 Machines-outils pour bricoleurs, en particulier
machines-outils actionnés à la main, tels que perceuses,
ponceuses, appareils de mouture, scies à ruban, scies
circulaires, scies électriques à commande manuelle, outils
électriques, malaxeurs de béton ainsi que pièces des appareils
précités; appareils de cuisine électriques pour hacher, moudre,
mélanger, presser, ouvre-boîtes électriques, tondeuses à gazon
à moteur, appareils agricoles et de jardin actionnés à moteur,
appareils de découpage, cisailles à haie, souffleurs et
aspirateurs de feuilles, soupapes ou valves en métal (autres que
parties de machines), valves (parties de machines); appareils
de nettoyage électriques, à savoir aspirateurs; accessoires pour
automobiles, à savoir démarreurs, pots d'échappement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, outils et instruments à main entraînés
manuellement pour la construction et les besoins en atelier,
tondeuses à gazon à commande manuelle, coutellerie,
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fourchettes et cuillères, rasoirs; soufflets pour barbecues,
couverts pour barbecues.

 9 Fers à souder électriques, postes de soudure
électriques, extincteurs, câbles, fils, conducteurs et leurs
raccords, commutateurs, tableaux de distribution, coffrets de
distribution, vêtements de protection, y compris chaussures,
écrans pour la protection du visage, lunettes de protection et
masques de protection pour ouvriers; batteries, tachymètres,
indicateurs de vitesse pour véhicules.

11 Grils et accessoires de grils (ustensiles de cuisson),
supports et couvercles de grils en métal; appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires; robinets, accessoires de sûreté et de
régulation pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau
et de gaz; appareils d'éclairage, en particulier tubes et
ampoules; allumoirs.

12 Véhicules terrestres, en particulier automobiles,
bicyclettes ainsi que parties de véhicules terrestres; accessoires
pour automobiles, à savoir freins, indicateurs de direction,
avertisseurs de marche arrière, avertisseurs sonores, sièges de
véhicules, volants, roues, pneus, jantes de roues, valves de
pneus, amortisseurs, attelages de remorques, porte-bagages,
porte-skis, bavettes, chaînes antidérapantes, déflecteurs de
vent, appuie-tête, ceintures de sécurité, sièges de sécurité pour
enfants; accessoires pour bicyclettes, à savoir filets pour
bicyclettes, porte-bagages, sonnettes de bicyclettes, pompes de
bicyclettes, rustines autoadhésives pour chambres à air, pneus
de bicyclettes, jantes de bicyclettes, valves de pneus de
bicyclettes.

16 Papier, carton et produits en papier et en carton,
imprimés ou non imprimés, à savoir essuie-mains en papier,
serviettes en papier, mouchoirs en papier, récipients
d'emballage, sacs d'emballage, sacs-poubelles, couvertures de
table en papier, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
et le ménage, pinceaux, matériel pour les artistes, à savoir
enveloppes, sacs et feuilles, coupe-papier, instruments
d'écriture et de dessin, feuilles en matières plastiques
autoadhésives pour la décoration, aquariums et terrariums
d'appartement, produits de l'imprimerie.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées,
feuilles en matières plastiques (autres que pour l'emballage),
raccords de tuyaux en matières plastiques et tuyaux flexibles,
produits en matières plastiques sous forme de blocs, plaques,
feuilles, cordes et rubans comme semi-produits, matériaux
isolants, peintures isolantes, laques isolantes, clapets de
conduites d'eau ni en métal ni en matières plastiques.

18 Parasols.
19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux

rigides non métalliques pour la construction, bois mi-ouvrés,
en particulier poutres, panneaux, plaques, contreplaqué; verre
de construction, en particulier carreaux, plaques en verre pour
les toits; lambris en bois, rebords de fenêtres (non métalliques),
planches de bois et de bois recouvert de matières plastiques,
portes d'intérieur et châssis de portes en bois et en matières
plastiques, trappes en bois et en matières plastiques, escaliers
de grenier préfabriqués, portes de sortie en bois et en matières
plastiques, lucarnes en bois et en matières plastiques, fenêtres
(non en métal).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois
ou en succédanés du bois, à savoir moulures pour cadres de
tableaux, rails pour rideaux, chevilles en bois, caisses,
conteneurs, tonneaux, robinets, lattes d'espaliers, manches
d'outils, cintres; produits en matières plastiques, à savoir
moulures pour cadres de tableaux, conteneurs, tonneaux,
réservoirs, rivets, vis, goupilles, garnitures de meubles, de
fenêtres et de portes, crochets pour rideaux, stores d'intérieur à
lamelles, lattes d'espaliers, parties de meubles, meubles de
camping, échelles, étagères, supports d'étagères, portes à
lamelles, balancelles, bancs en bois, produits de vannerie.

21 Installations d'irrigation pour jardins composées de
tuyaux en matières plastiques ou de tuyaux flexibles (non en
métal); récipients pour le ménage et la cuisine; verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe; petits

appareils manuels pour le ménage et la cuisine, arroseuses de
pelouse, assiettes et tasses en papier, produits en verre,
porcelaine et faïence pour le ménage et la cuisine, objets d'art
en verre, porcelaine et faïence; cages à oiseaux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Fleurs et plantes artificielles, en particulier fleurs

en matières plastiques, fleurs en soie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum, revêtements

de sols en caoutchouc, en matières plastiques et en matières
plastiques/matières textiles, tentures murales (non en matières
textiles), gazon artificiel, revêtements de sols isolants, tentures
murales en raphia et en liège.

28 Agrès (jeux) pour le jardin en caoutchouc et en
matières plastiques, agrès (jeux) pour le jardin en métal; jeux,
jouets, agrès et appareils de gymnastique compris dans cette
classe; articles pour le ski, la pêche et le tennis; décorations
pour arbres de Noël, jeux de cartes.

31 Semences, plantes vivantes et fleurs naturelles,
tourbe pour litière, produits agricoles, horticoles et sylvicoles,
à savoir grains et autre matériel de multiplication, bois bruts,
animaux vivants, aliments pour animaux; fleurs séchées pour
la décoration.

37 Travaux de peinture, de laquage et de tapisserie,
pose de parquets; nettoyage de constructions; travaux de
calfeutrage; travaux d'isolation; nettoyage de fin de tonneau,
travaux de verrerie, à savoir travaux d'un vitrier; travaux de
réparation de bâtiments; location de machines-outils.
(822) DE, 06.05.2004, 303 66 172.0/19.
(831) AT, BX.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 21.04.2005 868 117
(180) 21.04.2015
(732) Sony Ericsson Mobile Communications AB

Nya Vattentornet
SE-221 88 Lund (SE).

(812) GB
(842) Aktiebolaget, Sweden

(511) NCL(8)
 9 Instruments et appareils de télécommunications;

appareils pour diffuser, enregistrer, transmettre ou reproduire
des sons ou des images; téléphones; machines pour fax; écrans
d'affichage; jeux électroniques adaptés pour une utilisation
avec moniteurs ou écrans d'affichage externes; éléments
d'instruments et appareils de télécommunications; chargeurs et
batteries pour appareils de télécommunications; combinés;
écouteurs; claviers, équipements et appareils de contrôle, de
gestion et de surveillance à distance; appareils pour le
traitement de l'information; supports pour enregistrer ou
reproduire des données, des sons, des images ou des signaux;
instruments et appareils magnétiques ou optiques; ordinateurs,
terminaux informatiques; logiciels; supports pour le stockage
des données, notamment cartes à mémoire ou à
microprocesseur, puces mémoires et cartes magnétiques;
appareils pour l'enregistrement et la reproduction sur des
disques optiques et magnétiques; agendas électroniques;
terminaux multimédia; publications électroniques; instruments
et appareils cinématographiques instruments et appareils
photographiques; imprimantes.

38 Services de communication de données et
télécommunications; services de conseils et de consultations
en rapport avec les télécommunications; services de réseau
extranet, intranet et internet; location d'appareils et instruments
dans le domaine des communications; téléchargement de jeux
vidéo, données numériques et logiciels informatiques;
fourniture d'accès à un réseau informatique.
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 9 Telecommunications apparatus and instruments;
apparatus for broadcasting, recording, transmission or
reproduction of sound or images; telephones; fax machines;
display screens; electronic games adapted for use with
external display screens or monitors; parts for
telecommunications apparatus and instruments; batteries and
chargers for telecommunications apparatus; headsets;
earpieces; keyboards; remote monitoring, management and
control apparatus and equipment; data processing apparatus;
media for recording or reproduction of data, sound, images or
signals; optical or magnetic apparatus and instruments;
computers, computer terminals; software; media for data
storage, including smart cards, memory chips and magnetic
cards; apparatus for recording and reproducing on magnetic
and optical discs; electronic organisers; multi-media
terminals; electronic publications; cinematographic and
photographic apparatus and instruments; printers.

38 Telecommunications and data communication
services; advisory and consultancy services in relation to
telecommunications; internet, intranet and extranet network
services; rental of apparatus and instruments in the field of
communications; remote loading of video games, digital data
and computer software; providing access to a computer
network.

 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación;
aparatos para la difusión, grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; teléfonos; aparatos de
fax; pantallas de visualización; juegos electrónicos adaptados
para ser utilizados con pantallas de visualización o monitores
externos; partes de instrumentos y aparatos de
telecomunicación; baterías y cargadores para aparatos de
telecomunicaciones; cascos; auriculares; teclados; equipos y
aparatos de control, dirección y mando a distancia; aparatos
para el procesamiento de datos; soportes para grabar o
reproducir datos, sonido, imágenes o señales; aparatos e
instrumentos ópticos o magnéticos; ordenadores, terminales
de ordenador; programas informáticos; soportes para el
almacenamiento de datos, incluidas las tarjetas inteligentes,
los chips de memoria y las tarjetas magnéticas; aparatos para
grabar y reproducir en discos magnéticos y ópticos;
organizadores electrónicos; terminales multimedia;
publicaciones electrónicas; aparatos e instrumentos
cinematográficos y fotográficos; impresoras.

38 Servicios de telecomunicación y de transmisión de
datos; servicios de consultoría y asesoramiento relacionados
con las telecomunicaciones; servicios de red de Internet,
intranet y extranet; alquiler de aparatos e instrumentos en el
ámbito de las comunicaciones; descarga a distancia de
videojuegos, datos digitales y programas informáticos;
facilitación de acceso a una red informática.
(821) GB, 27.10.2004, 2376241.
(300) GB, 21.10.2004, 2376241.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et appareils de télécommunications;
appareils pour diffuser des sons et des images; appareils pour
transmettre des sons et des images; appareils pour reproduire
des sons et des images; téléphones; machines pour fax; écran
d'affichage; jeux électroniques adaptés pour une utilisation
avec moniteurs et écrans d'affichage externes; piles pour
appareils de télécommunications; chargeurs pour appareils de
télécommunications; combinés; écouteurs; claviers; appareils
pour le traitement de l'information; supports pour enregistrer et
reproduire des données, des sons, des images ou des signaux;
instruments et appareils optiques; ordinateurs; terminaux
informatiques; logiciels; supports pour le stockage des
données; cartes à mémoire ou à microproceseur; puces
mémoire; cartes magnétiques; appareils pour l'enregistrement
et la reproduction sur des disques optiques et magnétiques;
agendas électroniques; terminaux multimédia; publications
électroniques; instruments et appareils cinématographiques;
instruments et appareils photographiques; imprimantes;
télécommandes pour téléphones mobiles.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
apparatus for broadcasting of sound or images; apparatus for
transmission of sound or images; apparatus for reproduction
of sound or images; telephones; fax machines; display
screens; electronic games adapted for use with external
display screens or minitors; batteries for telecommunications
apparatus; chargers for telecommunications apparatus;
headsets; earpieces; keyboards; data processing apparatus;
media for recording or reproduction of data, sound, images or
signals; optical apparatus and instruments; computers;
computer terminals; software; media for data storage; smart
cards; memory chips; magnetic cards; apparatus for
recording and reproducing on magnetic and optical discs;
electronic organizers; multi-media terminals; electronic
publications; cinematographic apparatus and instruments;
photographic apparatus and instruments; printers; remote
controls for mobile phones.

 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación;
aparatos para la difusión de sonido o imágenes; aparatos para
la transmisión de sonido o imágenes; aparatos para la
reproducción de sonido o imágenes; teléfonos; aparatos de
fax; pantallas de visualización; juegos electrónicos adaptados
para ser utilizados con pantallas de visualización o monitores
externos; baterías para aparatos de telecomunicaciones;
cargadores para aparatos de telecomunicaciones; cascos;
auriculares; teclados; aparatos para el procesamiento de
datos; soportes para grabar o reproducir datos, sonido,
imágenes o señales; aparatos e instrumentos ópticos;
ordenadores; terminales de ordenador; programas
informáticos; soportes para el almacenamiento de datos;
tarjetas inteligentes; chips de memoria; tarjetas magnéticas;
aparatos para grabar y reproducir en discos magnéticos y
ópticos; organizadores electrónicos; terminales multimedia;
publicaciones electrónicas; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos fotográficos;
impresoras; mandos a distancia para teléfonos móviles.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de télécommunications, à
savoir écouteurs, combinés téléphoniques, supports
téléphoniques et kits mains-libres; téléphones cellulaires;
téléphoniques mobiles; meubles pour équipements
téléphoniques; supports pour équipements téléphoniques;
unités de commutation pour téléphones, commutateurs et
relais pour standards et consoles téléphoniques; amplificateurs
audio; récepteurs téléphoniques; téléphones; machines pour
fax; écrans d'affichage, savoir écrans d'affichage pour
ordinateurs et écrans d'affichage pour téléphones; programmes
de jeux électroniques; éléments d'instruments et appareils de
télécommunications, à savoir écouteurs, combinés
téléphoniques, supports téléphoniques et kits mains-libres,
téléphones cellulaires, téléphones mobiles; unités de
commutation pour téléphones, commutateurs et relais pour
consoles téléphoniques et standards téléphoniques,
amplificateurs audio, récepteurs téléphoniques; batteries et
chargeurs pour appareils de télécommunications, à savoir
écouteurs, combinés téléphoniques, supports téléphoniques et
kits mains-libres, téléphones cellulaires, téléphones mobiles;
combinés pour une utilisation mains-libres des téléphones;
écouteurs pour une utilisation mains-libres des téléphones;
claviers pour ordinateurs et claviers pour téléphones mobiles
ou à utiliser avec ces derniers; appareils pour le traitement de
l'information, à savoir modems de données pour transmission
de données à haut débit; supports d'enregistrement ou de
reproduction de données, sons, images ou signaux, à savoir
bandes magnétiques audio, banques magnétiques vidéo et
disques vidéo; appareils et instruments optiques ou
magnétiques, à savoir lunettes (optique), lunettes de soleil et
jumelles, bandes magnétiques audio pré-enregistrées et bandes
magnétiques vidéo pré-enregistrées; ordinateurs, terminaux
informatiques; logiciels, à savoir programmes informatiques
sous forme enregistrée et fixés dans des circuits de mémoire
électronique, tous à utiliser en relation avec des dispositifs de
télécommunications pour jeux électroniques, pour transmettre,
reproduire, recevoir, accéder à, rechercher, indexer et
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retrouver des jeux, des images, de la musique, des sons, des
textes, des films, des vidéos et des animations dans le domaine
du divertissement en général et données pour la gestion de base
de données générale, pour la gestion et l'exploitation de
dispositifs de communication sans fil, pour permettre et
sécuriser les transactions électroniques, et pour transmettre,
reproduire, recevoir, accéder à, rechercher, indexer et
retrouver des jeux, des images, de la musique, des sons, des
textes, des films, des vidéos et des animations dans le domaine
du divertissement en général, et données provenant de réseaux
de communication ou d'ordinateurs; supports pour stocker des
données, à savoir cartes à mémoire ou à microprocesseur
vierges, puces mémoire vierges et cartes magnétiques vierges;
organiseurs; terminaux multimédia, à savoir ordinateurs et
téléphones mobiles; publications électroniques, à savoir
revues, manuels et matériels pour promotion et publicité, tous
ces produits se rapportant aux télécommunications;
instruments et appareils photographiques et
cinématographiques, à savoir appareils photos et caméras
vidéo, viseurs et écrans de visualisation, tous adaptés à un
usage en relation avec les dispositifs de télécommunications;
imprimantes.

 9 Telecommunications apparatus and instruments,
namely telephone handsets, ear pieces, hands-free sets and
telephone holders; cellular telephones; mobile telephones;
telephone equipment cabinets; telephone equipment racks;
telephone switching units, switches and relays for telephone
consoles and switchboards; audio amplifiers; telephone
receivers; telephones; fax machines; display screens, namely
computer display screens and display screens for telephones;
electronic games programs; parts for telecommunications
apparatus and instruments, namely telephone handsets, ear
pieces, hands-free sets and telephone holders, cellular
telephones, mobile telephones, telephone switching units,
switches and relays for telephone consoles and switchboards,
audio amplifiers, telephone receivers; batteries and chargers
for telecommunications apparatus, namely telephone
handsets, ear pieces, hands-free sets and telephone holders,
cellular telephones, mobile telephones; headsets for use in
relation to hands-free use of telephones; ear pieces for use in
relation to hands-free use of telephones; computer keyboards
and keyboards on or for use in conjunction with mobile
telephones; data processing apparatus, namely data modems
for high speed data transmissions; media for recording or
reproduction of data, sound, images or signals, namely audio
magnetic tapes, video magnetic tapes and video discs; optical
or magnetic apparatus and instruments, namely eyeglasses,
sunglasses and binoculars, pre-recorded audio magnetic tapes
and pre-recorded video magnetic tapes; computers, computer
terminals software, namely computer programs in recorded
form and fixed in electronic memory circuits, all for use in
relation to telecommunication devices for electronic games,
for the transmission, reproduction, receiving, accessing,
searching, indexing and retrieving of games, images, music,
sounds, text, movies, video and animations in the field of
general entertainment, and data, for general database
management, for the management and operation of wireless
communication devices, for enabling and securing electronic
transactions, and for the transmission, reproduction,
receiving, accessing, searching, indexing and retrieving of
games, images, music, sounds, text, movies, video and
animations in the field of general entertainment, and data from
computer or communication networks; media for data storage,
namely blank smart cards, blank memory chips and blank
magnetic cards; organizers; multi-media terminals, namely
computers and mobile telephones; electronic publications,
namely, magazines, advertising, promotional material and
manuals, all relating to telecommunications; cinematographic
and photographic apparatus and instruments, namely still and
video cameras, viewing screens and viewfinders, all adapted
for use in relation to telecommunications devices; printers.

 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación, a
saber, microteléfonos, auriculares, accesorios y soportes para
teléfonos manos libres; teléfonos celulares; teléfonos móviles;

armarios para equipos de telefonía; estantes para equipos de
telefonía; unidades de conmutación telefónica, interruptores y
relés para consolas telefónicas y cuadros de conexión;
amplificadores de audio; receptores telefónicos; teléfonos;
aparatos de fax; pantallas de visualización, a saber, pantallas
de visualización para ordenadores y para teléfonos; programas
para juegos electrónicos; partes de instrumentos y aparatos de
telecomunicación, a saber, microteléfonos, auriculares,
accesorios y soportes para teléfonos manos libres, teléfonos
celulares, teléfonos móviles, unidades de conmutación
telefónica, interruptores y relés para consolas telefónicas y
cuadros de conexión, amplificadores de audio, receptores
telefónicos; baterías y cargadores para aparatos de
telecomunicaciones, a saber, microteléfonos, auriculares,
accesorios y soportes para teléfonos manos libres, teléfonos
celulares, teléfonos móviles; cascos para usar con la función
manos libres de los teléfonos; auriculares para usar con la
función manos libres de los teléfonos; teclados de ordenador y
teclados utilizados en combinación con teléfonos móviles;
aparatos para el procesamiento de datos, a saber, modems de
datos para transmisión de datos a alta velocidad; soportes para
grabar o reproducir datos, sonido, imágenes o señales, a
saber, cintas magnéticas de audio, cintas magnéticas de vídeo
y videodiscos; aparatos e instrumentos ópticos o magnéticos,
a saber, gafas, gafas de sol y binoculares, cintas magnéticas
de audio pregrabadas y cintas magnéticas de vídeo
pregrabadas; ordenadores, programas informáticos para
terminales de ordenador, a saber, programas de ordenador
grabados y colocados en circuitos de almacenamiento
electrónico, todos para ser utilizados con dispositivos de
telecomunicación para juegos electrónicos, para la
transmisión, reproducción, recepción, el acceso, la búsqueda,
indexación y recuperación de juegos, imágenes, música,
sonido, textos, películas, vídeos y animaciones en el ámbito de
los entretenimientos en general, y datos, para la gestión
general de bases de datos, para la gestión y manejo de
dispositivos de comunicación inalámbrica, para permitir y
proteger transacciones electrónicas, y para la transmisión,
reproducción, recepción, el acceso, la búsqueda, indexación y
recuperación de juegos, imágenes, música, sonido, textos,
películas, vídeos y animaciones en el ámbito de los
entretenimientos en general, y datos de redes informáticas y de
comunicación; soportes para el almacenamiento de datos, a
saber, tarjetas inteligentes vírgenes, chips de memoria y
tarjetas magnéticas vírgenes; organizadores; terminales
multimedia, a saber, ordenadores y teléfonos móviles;
publicaciones electrónicas, a saber, revistas, material y
manuales de publicidad y promoción, todos relacionados con
las telecomunicaciones; aparatos e instrumentos
cinematográficos y fotográficos, a saber, cámaras fotográficas
y de vídeo, pantallas de visualización y visores, todos
especialmente adaptados para ser utilizados con dispositivos
de telecomunicaciones; impresoras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.04.2005 868 118
(180) 21.04.2015
(732) Sony Ericsson Mobile Communications AB

Nya Vattentornet
SE-221 88 Lund (SE).

(812) GB
(842) Aktiebolaget, Sweden

(511) NCL(8)
 9 Instruments et appareils de télécommunications;

appareils pour diffuser, enregistrer, transmettre ou reproduire
du son ou des images, téléphones; machines pour fax; écrans
d'affichage; jeux électroniques à utiliser avec des moniteurs ou
des écrans d'affichage externes; parties d'instruments et
d'appareils de télécommunications; batteries et chargeurs pour
appareils de télécommunications; combinés; écouteurs;
claviers; appareils et équipements de surveillance, gestion et
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commande à distance; appareils pour le traitement de
l'information; supports pour enregistrer ou reproduire des
données, des sons, des images ou des signaux; instruments et
appareils magnétiques ou optiques; ordinateurs, terminaux
informatiques; logiciels; supports pour le stockage de données,
notamment cartes à mémoire ou à microprocesseur, puces
mémoire et cartes magnétiques; appareils pour
l'enregistrement et la reproduction sur des disques optiques et
magnétiques; agendas électroniques; terminaux multimédia;
publications électroniques; instruments et appareils
photographiques et cinématographiques; imprimantes.

38 Services de communication de données et
télécommunications; services de conseils et de consultations
en rapport avec les télécommunications; services de réseau
extranet, intranet et internet; location d'appareils et instruments
dans le domaine des communications; téléchargement de jeux
vidéo, données numériques et logiciels informatiques;
fourniture d'accès à un réseau informatique.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
apparatus for broadcasting, recording, transmission or
reproduction of sound or images; telephones; fax machines;
display screens; electronic games adapted for use with
external display screens or monitors; parts for
telecommunications apparatus and instruments; batteries and
chargers for telecommunications apparatus; headsets;
earpieces; keyboards; remote monitoring, management and
control apparatus and equipment; data processing apparatus;
media for recording or reproduction of data, sound, images or
signals; optical or magnetic apparatus and instruments;
computers, computer terminals; software; media for data
storage, including smart cards, memory chips and magnetic
cards; apparatus for recording and reproducing on magnetic
and optical discs; electronic organisers; multi-media
terminals; electronic publications; cinematographic and
photographic apparatus and instruments; printers.

38 Telecommunications and data communication
services; advisory and consultancy services in relation to
telecommunications; internet, intranet and extranet network
services; rental of apparatus and instruments in the field of
communications; remote loading of video games, digital data
and computer software; providing access to a computer
network.

 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación;
aparatos para la difusión, grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; teléfonos; aparatos de
fax; pantallas de visualización; juegos electrónicos adaptados
para ser utilizados con pantallas de visualización o monitores
externos; partes de instrumentos y aparatos de
telecomunicación; baterías y cargadores para aparatos de
telecomunicaciones; cascos; auriculares; teclados; equipos y
aparatos de control, dirección y mando a distancia; aparatos
para el procesamiento de datos; soportes para grabar o
reproducir datos, sonido, imágenes o señales; aparatos e
instrumentos ópticos o magnéticos; ordenadores, terminales
de ordenador; programas informáticos; soportes para el
almacenamiento de datos, incluidas las tarjetas inteligentes,
los chips de memoria y las tarjetas magnéticas; aparatos para
grabar y reproducir en discos magnéticos y ópticos;
organizadores electrónicos; terminales multimedia;
publicaciones electrónicas; aparatos e instrumentos
cinematográficos y fotográficos; impresoras.

38 Servicios de telecomunicación y de transmisión de
datos; servicios de consultoría y asesoramiento relacionados
con las telecomunicaciones; servicios de red de Internet,
intranet y extranet; alquiler de aparatos e instrumentos en el
ámbito de las comunicaciones; descarga a distancia de
videojuegos, datos digitales y programas informáticos;
facilitación de acceso a una red informática.
(821) GB, 21.10.2004, 2376235.
(300) GB, 21.10.2004, 2376235.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et appareils de télécommunications;
appareils pour diffuser du son ou des images; appareils pour
transmettre du son ou des images; appareils pour reproduire du
son ou des images; téléphones; machines pour fax; écrans
d'affichage; jeux électroniques adaptés pour une utilisation
avec moniteurs ou écrans d'affichages externes; piles pour
appareils de télécommunications; chargeurs pour appareils de
télécommunications; combinés; écouteurs; claviers; appareils
pour le traitement de l'information; supports pour enregistrer
ou reporduire des données, des sons, des images ou des
signaux; instruments et appareils optiques; ordinateurs;
terminaux informatiques; logiciels; supports pour le traitement
des données; cartes à mémoire ou à microprocesseur; puces
mémoire; cartes magnétiques; instruments et appareils pour
l'enregistrement et la reproduction sur des disques optiques et
magnétiques; imprimantes; télécommandes pour téléphones
mobiles.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
apparatus for broadcasting of sound or images; apparatus for
transmission of sound or images; apparatus for reproduction
of sound or images; telephones; fax machines; display
screens; electronic games adapted for use with external
display screens or monitors; ; batteries for
telecommunications apparatus; chargers for
telecommunications apparatus; headsets; earpieces;
keyboards; data processing apparatus; media for recording or
reproduction of data, sound, images or signals; optical
apparatus and instruments; computers, computer terminals;
software; media for data storage; smart cards; memory chips;
magnetic cards; apparatus for recording and reproducing on
magnetic and instruments; photographic apparatus and
instruments; printers; remote controls for mobile phones.

 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación;
aparatos para la difusión de sonido o imágenes; aparatos para
la transmisión de sonido o imágenes; aparatos para la
reproducción de sonido o imágenes; teléfonos; aparatos de
fax; pantallas de visualización; juegos electrónicos adaptados
para ser utilizados con pantallas de visualización o monitores
externos; baterías para aparatos de telecomunicaciones;
cargadores para aparatos de telecomunicaciones; cascos;
auriculares; teclados; aparatos para el procesamiento de
datos; soportes para grabar o reproducir datos, sonido,
imágenes o señales; aparatos e instrumentos ópticos;
ordenadores, terminales de ordenador; programas
informáticos; soportes para el almacenamiento de datos;
tarjetas inteligentes; chips de memoria; tarjetas magnéticas;
aparatos e instrumentos para grabar y reproducir en discos
magnéticos; aparatos e instrumentos fotográficos; impresoras;
mandos a distancia para teléfonos móviles.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et appareils de télécommunications, à
savoir écouteurs, combinés téléphoniques, supports de
téléphone et kits mains-libres; téléphones cellulaires;
téléphones mobiles; meubles pour équipements téléphoniques,
supports pour équipements téléphoniques; unités de
commutation pour téléphones, commutateurs et relais pour
standards et consoles téléphoniques; amplificateurs audio;
récepteurs téléphoniques; téléphones; machines pour fax;
écrans d'affichage, à savoir écrans d'affichage pour ordinateurs
et écrans d'affichage pour téléphones; programmes de jeux
électroniques; éléments d'instruments et appareils de
télécommunications, à savoir écouteurs, combinés
téléphoniques, supports téléphoniques et kits mains-libres,
téléphones cellulaires, téléphones mobiles, unités de
commutation pour téléphones, commutateurs et relais pour
standards et consoles téléphoniques, amplificateurs audio,
récepteurs téléphoniques; batteries et chargeurs pour appareils
et instruments de télécommunications, à savoir écouteurs,
combinés téléphoniques, supports téléphoniques et kits mains-
libres, téléphones cellulaires, téléphones mobiles; combinés
pour une utilisation mains-libres des téléphones; écouteurs
pour une utilisation mains-libres des téléphones; claviers
d'ordinateur et claviers pour téléphones mobiles ou à utiliser
avec ces derniers; appareils pour le traitement de l'information,
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à savoir modems de données pour transmission de données à
haut débit; supports d'enregistrement ou de reproduction de
données, sons, images ou signaux, à savoir bandes
magnétiques audio, banques magnétiques vidéo et disques
vidéo; appareils et instruments optiques ou magnétiques, à
savoir lunettes (optique), lunettes de soleil et jumelles, bandes
magnétiques audio pré-enregistrées et bandes magnétiques
vidéo pré-enregistrées; ordinateurs, terminaux informatiques,
logiciels, à savoir programmes informatiques sous forme
enregistrée et fixés dans des circuits de mémoire électronique,
tous à utiliser en relation avec des dispositifs de
télécommunications pour jeux électroniques, pour transmettre,
reproduire, recevoir, accéder à, rechercher, indexer et
retrouver des jeux, des images, de la musique, des sons, des
textes, des films, des vidéos et des animations dans le domaine
du divertissement en général et données pour la gestion de base
de données générale, pour la gestion et l'exploitation de
dispositifs de communication sans fil, pour permettre et
sécuriser les transactions électroniques, et pour transmettre,
reproduire, recevoir, accéder à, rechercher, indexer et
retrouver des jeux, des images, de la musique, des sons, des
textes, des films, des vidéos et des animations dans le domaine
du divertissement en général, et données provenant de réseaux
de communication ou d'ordinateurs; supports stocker des
données, à savoir cartes à mémoire ou à microprocesseur
vierges, puces mémoire vierges et cartes magnétiques vierges;
organiseurs; terminaux multimédia, à savoir ordinateurs et
téléphones mobiles; publications électroniques, à savoir
revues, manuels et matériels pour promotion et publicité, tous
ces produits se rapportant aux télécommunications;
instruments et appareils photographiques et
cinématographiques, à savoir appareils photos et caméras
vidéo, viseurs et écrans de visualisation, tous adaptés à un
usage en relation avec les dispositifs de télécommunications;
imprimantes.

 9 Telecommunications apparatus and instruments,
namely telephone handsets, ear pieces, hands-free sets and
telephone holders; cellular telephones; mobile telephones;
telephone equipment cabinets; telephone equipment racks;
telephone switching units, switches and relays for telephone
consoles and switchboards; audio amplifiers; telephone
receivers; telephones; fax machines; display screens, namely
computer display screens and display screens for telephones;
electronic games programs; parts for telecommunications
apparatus and instruments, namely telephone handsets, ear
pieces, hands-free sets and telephone holders, cellular
telephones, mobile telephones, telephone switching units,
switches and relays for telephone consoles and switchboards,
audio amplifiers, telephone receivers; batteries and chargers
for telecommunications apparatus, namely telephone
handsets, ear pieces, hands-free sets and telephone holders,
cellular telephones, mobile telephones; headsets for use in
relation to hands-free use of telephones; ear pieces for use in
relation to hands-free use of telephones; computer keyboards
and keyboards on or for use in conjunction with mobile
telephones; data processing apparatus, namely data modems
for high speed data transmissions; media for recording or
reproduction of data, sound, images or signals, namely audio
magnetic tapes, video magnetic tapes and video discs; optical
or magnetic apparatus and instruments, namely eyeglasses,
sunglasses and binoculars, pre-recorded audio magnetic tapes
and pre-recorded video magnetic tapes; computers, computer
terminals, software, namely computer programs in recorded
form and fixed in electronic memory circuits, all for use in
relation to telecommunication devices for electronic games,
for the transmission, reproduction, receiving, accessing,
searching, indexing and retrieving of games, images, music,
sounds, text, movies, video and animations in the field of
general entertainment, and data, for general database
management, for the management and operation of wireless
communication devices, for enabling and securing electronic
transactions, and for the transmission, reproduction,
receiving, accessing, searching, indexing and retrieving of
games, images, music, sounds, text, movies, video and

animations in the field of general entertainment, and data from
computer or communication networks; media for data storage,
namely blank smart cards, blank memory chips and blank
magnetic cards; organizers; multi-media terminals, namely
computers and mobile telephones; electronic publications,
namely, magazines, advertising, promotional material and
manuals, all relating to telecommunications; cinematographic
and photographic apparatus and instruments, namely still and
video cameras, viewing screens and viewfinders, all adapted
for use in relation to telecommunications devices; printers.

 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación, a
saber, microteléfonos, auriculares, accesorios y soportes para
teléfonos manos libres; teléfonos celulares; teléfonos móviles;
armarios para equipos de telefonía; estantes para equipos de
telefonía; unidades de conmutación telefónica, interruptores y
relés para consolas telefónicas y cuadros de conexión;
amplificadores de audio; receptores telefónicos; teléfonos;
aparatos de fax; pantallas de visualización, a saber, pantallas
de visualización para ordenadores y para teléfonos; programas
para juegos electrónicos; partes de instrumentos y aparatos de
telecomunicación, a saber, microteléfonos, auriculares,
accesorios y soportes para teléfonos manos libres, teléfonos
celulares, teléfonos móviles, unidades de conmutación
telefónica, interruptores y relés para consolas telefónicas y
cuadros de conexión, amplificadores de audio, receptores
telefónicos; baterías y cargadores para aparatos de
telecomunicaciones, a saber, microteléfonos, auriculares,
accesorios y soportes para teléfonos manos libres, teléfonos
celulares, teléfonos móviles; cascos para usar con la función
manos libres de los teléfonos; auriculares para usar con la
función manos libres de los teléfonos; teclados de ordenador y
teclados utilizados en combinación con teléfonos móviles;
aparatos para el procesamiento de datos, a saber, modems de
datos para transmisión de datos a alta velocidad; soportes para
grabar o reproducir datos, sonido, imágenes o señales, a
saber, cintas magnéticas de audio, cintas magnéticas de vídeo
y videodiscos; aparatos e instrumentos ópticos o magnéticos,
a saber, gafas, gafas de sol y binoculares, cintas magnéticas
de audio pregrabadas y cintas magnéticas de vídeo
pregrabadas; ordenadores, terminales de ordenador,
programas informáticos, a saber, programas de ordenador
grabados y colocados en circuitos de almacenamiento
electrónico, todos para ser utilizados con dispositivos de
telecomunicación para juegos electrónicos, para la
transmisión, reproducción, recepción, el acceso, la búsqueda,
indexación y recuperación de juegos, imágenes, música,
sonido, textos, películas, vídeos y animaciones en el ámbito de
los entretenimientos en general, y datos, para la gestión
general de bases de datos, para la gestión y manejo de
dispositivos de comunicación inalámbrica, para permitir y
proteger transacciones electrónicas, y para la transmisión,
reproducción, recepción, el acceso, la búsqueda, indexación y
recuperación de juegos, imágenes, música, sonido, textos,
películas, vídeos y animaciones en el ámbito de los
entretenimientos en general, y datos de redes informáticas y de
comunicación; soportes para el almacenamiento de datos, a
saber, tarjetas inteligentes vírgenes, chips de memoria y
tarjetas magnéticas vírgenes; organizadores; terminales
multimedia, a saber, ordenadores y teléfonos móviles;
publicaciones electrónicas, a saber, revistas, material y
manuales de publicidad y promoción, todos relacionados con
las telecomunicaciones; aparatos e instrumentos
cinematográficos y fotográficos, a saber, cámaras fotográficas
y de vídeo, pantallas de visualización y visores, todos
especialmente adaptados para ser utilizados con dispositivos
de telecomunicaciones; impresoras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.10.2005 868 119
(180) 12.10.2015
(732) MAGIC PRODUCTION GROUP (M.P.G.) S.A.

6 E, route de Trèves
L-2633 Senningerberg (LU).
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(842) S.A., Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 2.5; 15.1; 27.5; 29.1.
(591) Différentes teintes de rouge, différentes teintes de

jaune, différentes teintes de rose, différentes teintes de
bleu, différentes teintes de vert, blanc et noir. / Different
shades of red, different shades of yellow, different
shades of pink, different shades of blue, different shades
of green, white and black. / Distintos tonos de rojo,
distintos tonos de amarillo, distintos tonos de rosa,
distintos tonos de azul, distintos tonos de verde, blanco
y negro.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie, clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type, printing blocks.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta,
clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) BX, 13.04.2005, 1075475.
(822) BX, 18.04.2005, 764532.
(300) BX, 13.04.2005, 1075475.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 27.04.2005 868 120
(180) 27.04.2015
(732) LANIFICIO PURO TESSUTO S.p.A.

Via Marconi, 62
I-13059 TRIVERO (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Gris (pantone "cool grey 10") et rouge (pantone "207

C"). Le mot "PURO" et l'un des six triangles qui
composent le dessin apparaîssent en rouge, alors que les
cinq autres triangles apparaîssent en gris. / Grey
(pantone "cool grey 10") and red (pantone "207 C").
The wording "PURO" and one of the six triangles
composing the device appear in red, while the other five
triangles appear in grey. / Gris (Pantone "gris cool 10")
y rojo (Pantone "207 C"). El término "PURO" y uno de
los seis triángulos que componen la figura aparecen en
rojo, mientras que los otros cinco triángulos aparecen
en gris.

(571) Les mots, en caractères spéciaux apparaîssent à côté
d'un dessin hexagonal constitué de six petits triangles;
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un de ces triangles, notamment celui qui figure au-
dessus du dessin se situe plus haut et de manière plus
détachée par rapport aux autres. / The wording, in
special characters, appears beside an hexagonal
device composed by six small triangles; one of these
triangles, namely the one placed on the top of the
device, is situated in a higher position and is more
detached with respect to the others. / Las palabras, en
caracteres especiales, aparecen junto a una figura
hexagonal compuesta por seis triángulos pequeños;
uno de ellos, a saber, el que está en la parte superior de
la figura, sobresale y destaca respecto a los demás.

(566)  / The English translation of the Italian wording
"PURO" is "pure".

(511) NCL(8)
23 Fils et filés.
24 Textiles; couvertures de table et de lit; linge de

maison; serviettes de plage, serviettes de bain; tapisseries et
tentures murales; articles textiles de toutes sortes, à savoir
linge de table, nappes, napperons, serviettes de table, dessous-
de-plats, mouchoirs en papier, draps, taies d'oreillers, couvre-
lits, couettes.

25 Articles vestimentaires de toutes sortes, à savoir
manteaux, pardessus, imperméables, vestes, pantalons, jupes,
costumes, shorts, pull-overs, tenues de gymnastique,
chandails, pyjamas, tee-shirts, chemises; chaussettes et bas;
sous-vêtements et accessoires d'habillement, à savoir gants,
ceintures, cravates, chapeaux, châles et écharpes (foulards),
ceintures-écharpes; chaussures, notamment bottes, souliers,
chaussons et sandales.

23 Yarns and threads.
24 Textiles; bed and table blankets; house linen;

beach towels, bath towels; tapestry and wall hangings; textile
articles of any kind, namely table linen, table cloths, place
mats, table napkins, table mats, tissue handkerchiefs, sheets,
pillowcases, bedspreads, quilts.

25 Clothing articles of any kind, namely coats,
overcoats, raincoats, jackets, trousers, skirts, suits, shorts,
pullovers, gymnastic suits, sweaters, pyjamas, t-shirts, shirts;
socks and stockings; underwear and clothing accessories,
namely gloves, belts, neckties, hats, shawls and scarves
(foulards), sashes; footwear, namely boots, shoes, slippers and
sandals.

23 Hilos.
24 Textiles; coberturas de cama y de mesa; artículos

textiles para el hogar; toallas de playa, toallas de baño;
tapicería y tapices murales; artículos textiles de todo tipo, a
saber, ropa de mesa, manteles, manteles individuales,
servilletas, mantelitos individuales, pañuelos de papel,
sábanas, fundas de almohadas, colchas de cama, edredones.

25 Prendas de vestir de todo tipo, a saber, abrigos,
gabanes, impermeables, chaquetas, pantalones, faldas, trajes,
shorts, pulóveres, trajes de gimnasia, suéteres, pijamas,
camisetas [de manga corta], camisas; calcetines y medias;
ropa interior y complementos de vestir, a saber, guantes,
cinturones, corbatas, sombreros, chales y bufandas (fulares),
fajas; calzado, a saber, botas, zapatos, zapatillas y sandalias.
(822) IT, 27.04.2005, 963646.
(300) IT, 11.01.2005, MI2005C 000132.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI,

MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR,

US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils et filés, à savoir fils et filés de laine.
24 Textiles; couvertures de table et de lit; linge de

maison; serviettes de plage, serviettes de bain; tapisseries et
tentures murales; articles textiles de toutes sortes, à savoir
nappes, napperons, serviettes de table, dessous-de-plats,

mouchoirs en papier, draps, taies d'oreillers, couvre-lits,
couettes.

25 Articles vestimentaires, à savoir manteaux,
pardessus, imperméables, vestes, pantalons, jupes, costumes,
shorts, pull-overs, chandails, pyjamas, tee-shirts, chemises;
chaussettes; sous-vêtements et accessoires d'habillement, à
savoir gants, ceintures, cravates, chapeaux, châles et carrés
(foulards), écharpes; chaussures, à savoir bottes, souliers,
chaussons et sandales.

23 Yarns and thread, namely woollen yarns and
threads.

24 Textiles; bed and table blankets; house linen;
beach towels, bath towels; tapestry and wall hangings; textiles
articles of any kind, namely table cloths, place mats, table
napkins, mats, tissue handkerchiefs, sheets, pillowcases,
bedspreads, quilts.

25 Clothing articles, namely coats, overcoats,
raincoats, jackets, trousers, skirts, suits, shorts, pullovers,
sweaters, pyjamas, t-shirts, shirts; socks; underwear and
clothing accessories, namely gloves, belts, neckties, hats,
shawls and square scarves (foulards), scarves; footwear,
namely boots, shoes, slippers and sandals.

23 Hilos y hebras, a saber, hilos y hebras de algodón.
24 Textiles; coberturas de cama y de mesa; artículos

textiles para el hogar; toallas de playa, toallas de baño;
tapicerías y tapicerías murales; artículos de materias textiles
de todo tipo, a saber, ropa de mesa, manteles individuales,
servilletas, mantelitos, pañuelos de papel, sábanas, fundas de
almohadas, colchas de cama, edredones.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, gabanes,
impermeables, chaquetas, pantalones, faldas, trajes, shorts,
pulóveres, suéteres, pijamas, camisetas [de manga corta],
camisas; calcetines; ropa interior y complementos de vestir, a
saber, guantes, cinturones, corbatas, sombreros, chales y
pañuelos (fulares), bufandas; calzado, a saber, botas, zapatos,
zapatillas y sandalias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.01.2005 868 121
(180) 27.01.2015
(732) GROUPE ELITE VOYAGES

7, rue Villedo
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Télécommunications; services d'acheminement et

de jonction pour télécommunications, services d'affichage
électronique, informations en matière de télécommunications,
agences d'informations (nouvelles), services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autre moyen de
communication électronique), communications par réseau de
fibres optiques, communication par terminaux d'ordinateurs,
communications téléphoniques, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial, location
d'appareils de télécommunication, location d'appareils pour la
transmission de messages, location de modems, messagerie
électronique, communications par terminaux d'ordinateurs,
raccordement par télécommunication à un réseau informatique
mondial, transmission par satellite, services de
téléconférences, transmission de télégrammes, communication
(transmission) d'informations contenues dans des bases de
données ou dans un serveur télématique, messagerie
téléphonique, électronique ou télématique, communication de
messages par terminaux d'ordinateurs, transmission
d'informations et de données en ligne ou en temps différé, à
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partir de systèmes de traitement de données, de réseaux
informatiques, y compris le réseau mondial de
télécommunication dit "Internet" et le réseau mondial dit
"Web", transmission d'informations par réseaux de
télécommunication, y compris le réseau mondial dit "Internet";
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données.

39 Transport, transport de passagers, transport de
personnes ou de marchandises par voie aérienne, ferroviaire,
maritime ou routière, services d'autobus, transport en
automobile, location d'automobiles, services de bateaux de
plaisance, visites touristiques, organisation de voyages, de
croisières; organisation d'excursions, organisation de
randonnées; accompagnement de voyageurs; transports
aériens; agences de tourisme (à l'exception de la réservation
d'hôtels, de pensions); réservations de places de voyage;
réservations de places (transport), à savoir services de
billetterie maritime, aérienne, ferroviaire; emballage et
entreposage de marchandises; fret (transport de
marchandises); emmagasinage, emballage et conditionnement
de produits; location de bateaux; location d'entrepôts, location
de véhicules, d'automobiles, de galeries pour véhicules, de
garages; location de matériel sportif, location de skis, location
de bicyclettes, assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage), déménagement de mobilier, distribution de
journaux, informations en matière de transport, information en
matière de voyages.

41 Education, formation, divertissement, information
en matière de divertissement, services de camps de vacances
(divertissement), planification de réceptions (divertissement),
services de loisir, services de clubs (divertissement ou
éducation), activités sportives et culturelles, services de jeu
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique,
exploitation de salles de jeux, organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement, organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès, organisation et
conduite de symposiums, organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs, réservation de places de spectacles,
organisation de loteries, publication électronique de livres ou
de périodiques en ligne.

42 Reconstitution de bases de données, conception de
systèmes informatiques, consultation en matière d'ordinateurs,
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; création et entretien de sites web pour des tiers;
duplication de programmes informatiques, élaboration,
conception de logiciels, services de dessinateurs d'arts
graphiques, hébergement de sites informatiques (sites web),
installation de logiciels, location de logiciels informatiques,
location d'ordinateurs; maintenance de logiciels d'ordinateurs;
élaboration, conception de logiciels d'ordinateurs; mise à jour
de logiciels; concession de licences de propriété industrielle;
programmation pour ordinateurs; recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers.

38 Telecommunications; telecommunication gateway
services, electronic display services, information on
telecommunications, news agencies, paging services (by radio,
telephone or other means of electronic communication),
communications by fiber-optic networks, communication by
computer terminals, communications by telephone, message
transmission, computer-aided message and image
transmission, provision of access to a global computer
network, rental of telecommunication apparatus, rental of
message-sending apparatus, rental of modems, electronic
messaging, communications by computer terminals,
connection to a global computer network by
telecommunication means, satellite transmission,
teleconferencing services, transmission of telegrams,
communication (transmission) of information contained in
databases or a telematic server, telephone, electronic or
telematic messaging services, communication of messages via
computer terminals, on-line or non-real time information and
data transmission from data processing systems, computer

networks, including the global telecommunication network
called "Internet" and the global network called "Web",
transmission of information via telecommunication networks,
including the global network called "Internet"; leasing access
time to a database server center.

39 Transport, passenger transport, passenger or
freight transport by air, rail, sea or road, bus transport, car
transport, car rental, pleasure boat transport, sightseeing,
travel and cruise arrangement; organization of excursions,
organization of hiking tours; escorting of travelers; air
transport; tourist offices (except for hotel and boarding house
reservation); seat reservation for travel; booking of seats
(transport), namely sea, air and rail ticket office services;
packaging and storage of goods; freight (shipping of goods);
warehousing, wrapping and packing of goods; boat rental;
rental of warehouses, rental of vehicles, motor cars, vehicle
roof racks and garages; rental of sports equipment, ski rental,
bicycle rental, vehicle breakdown assistance (towing),
furniture removal services, newspaper delivery, transport
information, travel information.

41 Education, training, entertainment, information on
entertainment, holiday camp services (entertainment), party
planning (entertainment), leisure services, club services
(entertainment or education), sporting and cultural activities,
providing games on line on a computer network, providing
amusement arcade services, arranging of competitions in the
field of education or entertainment, arranging and conducting
of colloquiums, conferences, conventions, arranging and
conducting of symposiums, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes, booking of seats for shows,
operating lotteries, electronic publication of books or
periodicals on line.

42 Database reconstruction, design of computer
systems, computer consulting, data conversion of computer
programs and data (not physical conversion); conversion of
data or documents from physical to electronic media; creation
and maintenance of Web sites for others; duplication of
computer programs, software development and design,
graphic arts design services, hosting of Web sites, software
installation, rental of computer software, computer rental;
maintenance of computer software; computer software
development and design; updating of software; granting of
industrial property licenses; computer programming;
research and development of new products for third parties.

38 Telecomunicaciones; servicios de encaminamiento
y de conexión para telecomunicaciones, servicios de anuncios
electrónicos, informaciones en materia de telecomunicaciones,
agencias de prensa y de información (noticias), servicios de
llamada radioeléctrica (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica), comunicaciones por redes de fibras
ópticas, comunicaciones a través de terminales de ordenador,
comunicaciones telefónicas, transmisión de mensajes,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador,
facilitación de acceso a una red informática mundial, alquiler de
aparatos de telecomunicación, alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes, alquiler de módems, servicios de
correo electrónico, comunicaciones por terminales de
ordenador, conexión por telecomunicaciones a una red
informática mundial, transmisión por satélite, servicios de
teleconferencia, transmisión de telegramas, comunicación
(transmisión) de informaciones contenidas en bases de datos
o en un servidor telemático, mensajería telefónica, electrónica
o telemática, comunicación de mensajes por terminales de
ordenadores, transmisión de informaciones y datos en línea o
en tiempo diferido, desde sistemas de tratamiento de datos,
redes informáticas, incluida la red mundial de
telecomunicaciones "Internet" y la red mundial "Web",
transmisión de informaciones por redes de telecomunicación,
incluida la red mundial "Internet"; alquiler de tiempo de acceso
a un centro servidor de bases de datos.

39 Transporte, transporte de pasajeros, transporte de
personas o de mercancías por vía aérea, ferroviaria, marítima
o terrestre, servicios de autobús, transporte en automóvil,
alquiler de automóviles, servicios de embarcaciones de recreo,
visitas turísticas, organización de viajes y cruceros;
organización de excursiones, organización de caminatas;
acompañamiento de viajeros; transporte aéreo; agencias de
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turismo (excepto reserva de hoteles y pensiones); reservas de
billetes de viaje; reservas de plazas (transporte), a saber,
servicios de billetes marítimos, aéreos, ferroviarios; embalaje y
almacenaje de mercancías; flete (transporte de mercancías);
almacenaje, embalaje y acondicionamiento de productos;
alquiler de barcos; alquiler de almacenes, alquiler de vehículos,
de automóviles, de portaequipajes para vehículos, de garajes;
alquiler de material deportivo, alquiler de esquís, alquiler de
bicicletas, asistencia en caso de averías de vehículos
(remolque), mudanza de muebles, distribución de periódicos,
informaciones en materia de transportes, información en
materia de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, información
en materia de esparcimiento, servicios de campamentos de
vacaciones (entretenimiento), planificación de recepciones
(entretenimiento), servicios de ocio, servicios de clubes
(entretenimiento o educación), actividades deportivas y
culturales, servicios de juegos propuestos en línea (a partir de
una red informática), explotación de salas de juegos,
organización de concursos en materia de educación o
esparcimiento, organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos, organización y dirección de
simposios, organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, reserva de entradas para espectáculos,
organización de loterías, publicación electrónica de libros o
periódicos en línea.

42 Reconstitución de bases de datos, diseño de
sistemas informáticos, consultoría informática, conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; duplicación de programas informáticos,
elaboración (diseño) de programas informáticos, servicios de
diseñadores de artes gráficas, alojamiento de sitios
informáticos (páginas web), instalación de software, alquiler de
programas informáticos, servicios de alquiler de ordenadores;
mantenimiento de programas informáticos; elaboración
(diseño) de programas informáticos de ordenadores;
actualización de programas informáticos; concesión de
licencias de propiedad intelectual; programación para
ordenadores; investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros.
(822) FR, 07.01.2005, 04 3 306 600.
(300) FR, 02.08.2004, 04 3 306 600.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 14.06.2005 868 122
(180) 14.06.2015
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(842) Aktiengesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Douches, douches de plafond, douchettes, douches

latérales, douches pour le corps, tiges murales servant de
supports pour douchettes, supports de douche.

11 Showers, head showers, hand showers, side
showers, body showers, wall rods as holders for hand showers,
shower holders.

11 Duchas, duchas de cabeza, duchas de mano,
duchas laterales, duchas de cuerpo, barras reguladoras en
tanto que soportes para duchas de mano, soportes para
duchas.
(822) DE, 11.03.2005, 304 71 101.2/11.
(300) DE, 15.12.2004, 304 71 101.2/11.

(831) AT, BX, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 31.08.2005 868 123
(180) 31.08.2015
(732) Zambit Technologies, Inc.

10 Linder Terrace
Newton, MA 02458 (US).

(842) CORPORATION, MA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services informatiques, à savoir prestations de

fournisseur de services applicatifs, à savoir hébergement
d'applications logicielles de tiers; conseil technique
informatique dans le domaine de la conception, de la sélection
et de l'utilisation de matériel informatique et de systèmes de
logiciels pour des tiers; support technique, à savoir fourniture
de programmes informatiques de sauvegarde et installations de
secours et services d'assistance technique, à savoir dépannage
de matériel et de logiciels informatiques; services de
développement de bases de données informatiques et services
de sécurité en ligne pour des tiers sous forme de conception de
pare-feu et de systèmes de détection d'intrusion pour des
réseaux informatiques.

42 Computer services, namely, acting as an
application service provider, namely, hosting computer
software applications of others; computer technical consulting
services in the field of design, selection, and use of computer
hardware and software systems for others; technical support,
namely, providing back-up computer programs and facilities,
and technical support services, namely, troubleshooting of
computer hardware and software problems; computer
database development services, and on-line security services
for others in the nature of designing firewalls and intrusion
detection systems for computer networks.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
aplicaciones que comprenden el hospedaje de aplicaciones de
programas informáticos por cuenta de terceros; servicios de
consultoría técnica informática en los ámbitos del diseño, la
selección y la utilización de sistemas de equipos y programas
informáticos por cuenta de terceros; asistencia técnica, a
saber, facilitación de instalaciones y programas informáticos de
respaldo y servicios de asistencia técnica que comprenden el
diagnóstico de fallos en equipos y programas informáticos;
servicios de desarrollo de bases de datos informáticas y
servicios de de protección en línea por cuenta de terceros,
incluida la concepción de sistemas cortafuego y de detección
de intrusos para proteger redes informáticas.
(821) US, 31.05.2001, 76264899.
(822) US, 07.01.2003, 2671344.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.08.2005 868 124
(180) 24.08.2015
(732) Sommer, Peter

Renzstr. 3
68161 Mannheim (DE).
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(841) DE

(511) NCL(8)
35 Travaux de bureau, services de secrétariat, services

de dactylographie, à savoir traitement de texte; audit; services
de consultation et de conseil en affaires.

38 Exploitation de lignes de télécommunication
dédiées au dialogue en ligne, groupes de dialogue en ligne et
forums de discussion, tous les services précités notamment
dans le domaine des droits de propriété industrielle.

41 Traductions, notamment dans le domaine des
droits de propriété industrielle; photographies, notamment
dans le domaine des droits de propriété industrielle; mise à
disposition de services de formation et d'instruction,
notamment en matière juridique.

42 Services juridiques, notamment par des avocats,
des notaires, des avocats spécialisés dans les brevets ou des
conseillers fiscaux; conseils en matière de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteurs, octroi de licences de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteurs, recherches légales,
notamment recherches sur des droits de propriété industrielle,
gestion de droits de propriété industrielle et de droits d'auteurs,
mise à disposition de savoir-faire juridique (franchisage);
fourniture d'informations, de plates-formes ou de portails sur
l'Internet, à savoir dans le domaine des conseils juridiques, de
l'octroi de licences, des recherches, de la gestion de droits de
propriété et de la mise à disposition de savoir-faire juridique,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle; création de représentations et de dessins
graphiques ou électroniques selon des modèles et des dessins,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle.

35 Office functions, secretarial services, typing
services, namely word processing; audits; business advice and
consultancy.

38 Operation of chatlines, chatrooms and forums, all
the aforesaid services in particular in the field of industrial
property rights.

41 Translation, in particular in the field of industrial
property rights; photography, in particular in the field of
industrial property rights; providing of training and tuition, in
particular in legal affairs.

42 Legal services, in particular using lawyers,
notaries, patent lawyers or tax advisors; consultancy with
regard to industrial property rights and copyright, licensing of
industrial property rights and copyright, legal investigations,
in particular research into industrial property rights,
management of industrial property rights and copyright,
providing legal know-how (franchising); providing
information, platforms or portals on the Internet, namely in the
field of legal consultancy, licensing, research, management of
property rights and providing of legal know-how, in particular
in the field of industrial property rights; creating graphical or
electronic representations and drawings from designs and
models, in particular in the field of industrial property rights.

35 Trabajos de oficina, servicios de secretariado,
servicios de dactilografía, a saber, tratamiento de textos;
auditorías; asesoramiento y consultoría empresarial.

38 Explotación de líneas de charlas cibernéticas,
sitios de charla cibernética grupal y foros, todos los servicios
mencionados anteriormente en particular, en el ámbito de
derechos de propiedad industrial.

41 Traducción, en particular, en el ámbito de los
derechos de propiedad industrial; fotografía, en particular, en el
ámbito de los derechos de propiedad industrial; servicios de
formación y educación, en particular, en asuntos jurídicos.

42 Servicios jurídicos, en particular, mediante el uso
de abogados, notarios, abogados especialistas en patentes o
asesores fiscales; consultoría en relación con derechos de
propiedad industrial y de derechos de autor, tramitación de
licencias de derechos de propiedad industrial y de derecho de
autor, investigaciones jurídicas en particular, investigaciones

en materia de derechos de propiedad industrial, gestión de
derechos de propiedad industrial y de derechos de autor,
provisión de conocimientos jurídicos especializados
(franquicias); suministro de información, plataformas o portales
en Internet, a saber, en el ámbito de consultoría jurídica,
tramitación de licencias, investigación, gestión de derechos de
propiedad y provisión de conocimientos jurídicos
especializados, en particular, en el ámbito de derechos de
propiedad industrial; creación de representaciones y dibujos
gráficos o electrónicos a partir de diseños y modelos, en
particular, en el ámbito de derechos de propiedad industrial.
(821) EM, 24.04.2004, 003763158.
(822) EM, 24.08.2005, 003763158.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services juridiques, notamment par des avocats,
des notaires, des avocats spécialisés dans les brevets ou des
conseillers fiscaux; conseils en matière de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteurs, octroi de licences de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteurs, recherches légales,
notamment recherches sur des droits de propriété industrielle,
gestion de droits de propriété industrielle et de droits d'auteurs,
mise à disposition de savoir-faire juridique (franchisage);
fourniture d'informations, de plates-formes ou de portails sur
l'internet, à savoir dans le domaine des conseils juridiques, de
l'octroi de licences, des recherches, de la gestion de droits de
propriété et de la mise à disposition de savoir-faire juridique,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle; création de représentations et de dessins
graphiques ou électroniques selon des modèles et des dessins,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle.

42 Legal services, in particular using lawyers,
notaries, patent lawyers or tax advisors; consultancy with
regard to industrial property rights and copyright, licensing of
industrial property rights and copyright, legal investigations,
in particular research into industrial property rights,
management of industrial property rights and copyright,
providing legal know-how (franchising); providing
information, platforms or portals on the Internet, namely in the
field of legal consultancy, licensing, research, management of
property rights and providing of legal know-how, in particular
in the field of industrial property rights; creating graphical or
electronic representations and drawings from designs and
models, in particular in the field of industrial property rights.

42 Servicios jurídicos, en particular, mediante el uso
de abogados, notarios, abogados especialistas en patentes o
asesores fiscales; consultoría en relación con derechos de
propiedad industrial y derechos de autor, tramitación de
licencias de derechos de propiedad industrial y derechos de
autor, investigación jurídica, en particular, investigación en
materia de derechos de propiedad industrial, gestión de
derechos de propiedad industrial y derechos de autor,
provisión de conocimientos jurídicos especializados
(franquicias); facilitación de información, plataformas o portales
en Internet, a saber, en el ámbito de consultoría jurídica,
tramitación de licencias, investigación, gestión de derechos de
propiedad y provisión de conocimientos jurídicos
especializados, en particular, en el ámbito de derechos de
propiedad industrial; creación de representaciones y dibujos
gráficos o electrónicos a partir de diseños y modelos, en
particular, en el ámbito de derechos de propiedad industrial.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Exploitation de lignes de télécommunication
dédiées au dialogue en ligne, groupes de dialogue en ligne et
forums de discussion, tous les services précités notamment
dans le domaine des droits de propriété industrielle.

41 Traductions, notamment dans le domaine des
droits de propriété industrielle; photographies, notamment
dans le domaine des droits de propriété industrielle; mise à
disposition de services de formation et d'instruction,
notamment en matière juridique.



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 129

42 Services juridiques, notamment par des avocats,
des notaires, des avocats spécialisés dans les brevets ou des
conseillers fiscaux; conseils en matière de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteurs, octroi de licences de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteurs, recherches légales,
notamment recherches sur des droits de propriété industrielle,
gestion de droits de propriété industrielle et de droits d'auteurs,
mise à disposition de savoir-faire juridique (franchisage);
fourniture d'informations, de plates-formes ou de portails sur
l'internet, à savoir dans le domaine des conseils juridiques, de
l'octroi de licences, des recherches, de la gestion de droits de
propriété et de la mise à disposition de savoir-faire juridique,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle; création de représentations et de dessins
graphiques ou électroniques selon des modèles et des dessins,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle.

38 Operation of chatlines, chatrooms and forums, all
the aforesaid services in particular in the field of industrial
property rights.

41 Translation, in particular in the field of industrial
property rights; photography, in particular in the field of
industrial property rights; providing of training and tuition, in
particular in legal affairs.

42 Legal services, in particular using lawyers,
notaries, patent lawyers or tax advisors; consultancy with
regard to industrial property rights and copyright, licensing of
industrial property rights and copyright, legal investigations,
in particular research into industrial property rights,
management of industrial property rights and copyright,
providing legal know-how (franchising); providing
information, platforms or portals on the Internet, namely in the
field of legal consultancy, licensing, research, management of
property rights and providing of legal know-how, in particular
in the field of industrial property rights; creating graphical or
electronic representations and drawings from designs and
models, in particular in the field of industrial property rights.

38 Explotación de líneas de charlas cibernéticas,
sitios de charla cibernética grupal y foros, todos los servicios
mencionados anteriormente en particular, en el ámbito de
derechos de propiedad industrial.

41 Traducción, en particular, en el ámbito de derechos
de propiedad industrial; fotografía, en particular, en el ámbito
de derechos de propiedad industrial; servicios de formación y
educación, en particular, en asuntos jurídicos.

42 Servicios jurídicos, en particular, mediante el uso
de abogados, notarios, abogados especialistas en patentes
asesores fiscales; consultoría en relación con derechos de
propiedad industrial y derechos de autor, tramitación de
licencias de derechos de propiedad industrial y derechos de
autor, investigación jurídica, en particular, investigaciones en
materia de derechos de propiedad industrial, gestión de
derechos de propiedad industrial y derechos de autor,
provisión de conocimientos jurídicos especializados
(franquicias); facilitación de información, plataformas o portales
en Internet, a saber, en el ámbito de consultoría jurídica,
tramitación de licencias, investigación, gestión de derechos de
propiedad y provisión de conocimientos jurídicos
especializados, en particular, en el ámbito de derechos de
propiedad industrial; creación de representaciones y dibujos
gráficos o electrónicos a partir de diseños y modelos, en
particular, en el ámbito de derechos de propiedad industrial.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services juridiques, notamment par des avocats,
des notaires, des avocats spécialisés dans les brevets ou des
conseillers fiscaux; conseils en matière de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteurs, octroi de licences de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteurs, recherches légales,
notamment recherches sur des droits de propriété industrielle,
gestion de droits de propriété industrielle et de droits d'auteurs,
mise à disposition de savoir-faire juridique (franchisage);
fourniture d'informations, de plates-formes ou de portails sur
l'internet, à savoir dans le domaine des conseils juridiques, de
l'octroi de licences, des recherches, de la gestion de droits de
propriété et de la mise à disposition de savoir-faire juridique,

notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle; création de représentations et de dessins
graphiques ou électroniques selon des modèles et des dessins,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle.

42 Legal services, in particular using lawyers,
notaries, patent lawyers or tax advisors; consultancy with
regard to industrial property rights and copyright, licensing of
industrial property rights and copyright, legal investigations,
in particular research into industrial property rights,
management of industrial property rights and copyright,
providing legal know-how (franchising); providing
information, platforms or portals on the Internet, namely in the
field of legal consultancy, licensing, research, management of
property rights and providing of legal know-how, in particular
in the field of industrial property rights; creating graphical or
electronic representations and drawings from designs and
models, in particular in the field of industrial property rights.

42 Servicios jurídicos, en particular, mediante el uso
de abogados, notarios, abogados especialistas en patentes
asesores fiscales; consultoría en relación con derechos de
propiedad industrial y derechos de autor, tramitación de
licencias de derechos de propiedad industrial y derechos de
autor, investigación jurídica, en particular, investigaciones en
materia de derechos de propiedad industrial, gestión de
derechos de propiedad industrial y derechos de autor,
provisión de conocimientos jurídicos especializados
(franquicias); facilitación de información, plataformas o portales
en Internet, a saber, en el ámbito de consultoría jurídica,
tramitación de licencias, investigación, gestión de derechos de
propiedad y provisión de conocimientos jurídicos
especializados, en particular, en el ámbito de derechos de
propiedad industrial; creación de representaciones y dibujos
gráficos o electrónicos a partir de diseños y modelos, en
particular, en el ámbito de derechos de propiedad industrial.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services juridiques, notamment par des avocats,
des notaires, des avocats spécialisés dans les brevets ou des
conseillers fiscaux; conseils en matière de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteurs, octroi de licences de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteurs, recherches légales,
notamment recherches sur des droits de propriété industrielle,
gestion de droits de propriété industrielle et de droits d'auteurs,
mise à disposition de savoir-faire juridique (franchisage);
fourniture d'informations, de plates-formes ou de portails sur
l'internet, à savoir dans le domaine des conseils juridiques, de
l'octroi de licences, des recherches, de la gestion de droits de
propriété et de la mise à disposition de savoir-faire juridique,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle; création de représentations et de dessins
graphiques ou électroniques selon des modèles et des dessins,
notamment dans le domaine des droits de propriété
industrielle.

42 Legal services, in particular using lawyers,
notaries, patent lawyers or tax advisors; consultancy with
regard to industrial property rights and copyright, licensing of
industrial property rights and copyright, legal investigations,
in particular research into industrial property rights,
management of industrial property rights and copyright,
providing legal know-how (franchising); providing
information, platforms or portals on the Internet, namely in the
field of legal consultancy, licensing, research, management of
property rights and providing of legal know-how, in particular
in the field of industrial property rights; creating graphical or
electronic representations and drawings from designs and
models, in particular in the field of industrial property rights.

42 Servicios jurídicos, en particular, mediante el uso
de abogados, notarios, abogados especialistas en patentes
asesores fiscales; consultoría en relación con derechos de
propiedad industrial y derechos de autor, tramitación de
licencias de derechos de propiedad industrial y derechos de
autor, investigación jurídica, en particular, investigación en
materia de derechos de propiedad industrial, gestión de
derechos de propiedad industrial y derechos de autor,
provisión de conocimientos jurídicos especializados



130 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(franquicias); suministro de información, plataformas o portales
en Internet, a saber, en el ámbito de consultoría jurídica,
tramitación de licencias, investigación, gestión de derechos de
propiedad y facilitación de conocimientos jurídicos
especializados, en particular, en el ámbito de derechos de
propiedad industrial; creación de representaciones y dibujos
gráficos o electrónicos a partir de diseños y modelos, en
particular, en el ámbito de derechos de propiedad industrial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.08.2005 868 125
(180) 03.08.2015
(732) Dr. Theiss Naturwaren GmbH

Michelinstrasse 10
66424 Homburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Gris, blanc, vert, bleu, jaune. / Grey, white, green, blue,

yellow. / Gris, blanco, verde, azul, amarillo.
(511) NCL(8)

 5 Produits et substances pharmaceutiques; produits
et substances homéopathiques et naturels à usage médical;
produits hygiéniques; nutriments et préparations d'aliments,
substances et additifs nutritionnels à usage médical et/ou
thérapeutique, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; substances et produits diététiques à usage médical;
produits pharmaceutiques et additifs pour boissons et
compléments nutritionnels à usage médical; vitamines;
minéraux; additifs minéraux et de vitamines; produits pour
bains médicaux; compresses et bandages pour la santé.

28 Aliments diététiques ou compléments alimentaires
à usage non médical à base de blanc d'oeuf, graisses, acides
gras, enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

30 Aliments diététiques ou compléments alimentaires
à usage non médical à base de glucides, fibres enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
natural and homeopathic products and substances for medical
purposes; sanitary products; nutrients and food preparations,
substances and nutrition additives for medical and/or
therapeutic purposes, as far as included in this class; dietetic
preparations and substances for medical purposes;
pharmaceutical preparations and additives to nutritional
supplements and beverages for medical purposes; vitamins;
mineral; vitamin and mineral additives; products for medical
baths; compresses and bandages for health purposes.

28 Dietetic foodstuffs or food supplements for non
medical purposes on the basis of egg white, fats, fatty acids,
with added vitamins, minerals, trace elements, either
individually or in combination, as far as included in this class.

30 Dietetic foodstuffs or food supplements for non-
medical purposes on the basis of carbohydrates, fibres with
added vitamins, minerals, trace elements, either individually
or in combination, as far as included in this class.

 5 Productos y sustancias farmacéuticas; productos y
sustancias naturales y homeopáticas de uso médico;
productos higiénicos; nutrientes y preparaciones alimenticias,
sustancias y aditivos nutricionales para uso médico y/o
terapéutico, siempre que estén comprendidos en esta clase;
sustancias y productos dietéticos de uso médico; productos
farmacéuticos y aditivos para complementos nutricionales y
bebidas de uso médico; vitaminas; minerales; aditivos de
vitaminas y minerales; productos para baños médicos;
compresas y vendas para uso sanitario.

28 Alimentos dietéticos o complementos alimenticios
que no sean para uso médico a base de clara de huevo,
grasas, ácidos grasos, con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, presentados por separado o combinados,
siempre que estén comprendidos en esta clase.

30 Alimentos dietéticos o complementos alimenticios
que no sean para uso médico a base de hidratos de carbono,
fibras con adición de vitaminas, minerales, oligoelementos,
presentados por separado o combinados, siempre que estén
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 01.06.2005, 305 15 016.2/05.
(300) DE, 15.03.2005, 305 15 016.2/05.
(831) BA, BG, BY, CZ, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD,

PL, RO, RU, SK, UA, YU.
(832) GE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.07.2005 868 126
(180) 25.07.2015
(732) SOUTHALL TRAVEL LIMITED

Palmoak House
19 South Road
Southall, Middlesex UBI 1SU (GB).

(813) EM
(842) Limited liability company, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
39 Transport et stockage; transport de personnes et de

marchandises, en particulier par route, par voie ferrée, par voie
d'eau et par voie aérienne; portage; transports d'argent et
d'objets de valeur; organisation, réservation et médiation de
voyages, excursions et croisières; organisation de services de
transport; organisation, réservation et médiation de circuits,
excursions et visites touristiques; conseils en matière de
voyages et accompagnements personnalisés pour voyageurs
lors de circuits guidés; location et réservation d'avions,
location et réservation de bateaux, en particulier canots à
rames et bateaux à moteur, yachts et canoës, location et
réservation de bicyclettes et véhicules à moteur, chevaux;
emballage et stockage de produits; livraison de colis;
organisation de circuits, visites touristiques; services d'agence
de voyage (compris dans cette classe), en particulier conseils
et réservations pour des voyages, fourniture d'informations
relatives aux voyages, préparation de transports et de voyages;
services de réservation de transports (compris dans cette
classe) pour événements sportifs, scientifiques, politiques et
culturels; services d'information et de réservation en ligne dans
le domaine du tourisme et des voyages d'affaires (agences de
voyage en ligne); services d'information sur la circulation; tous
les services précités, en particulier dans le domaine des
voyages et des loisirs.

41 Fourniture de formations et de formations
continues ainsi que conseils en matière d'éducation;
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instruction, en particulier cours par correspondance et
enseignement des langues, divertissement; production de films
et de vidéos, location de films et de vidéo, projection de films
et vidéos; gestion artistique; représentations musicales;
représentations de cirques; divertissement public; productions
théâtrales; médiation pour cours de sport et enseignement en
langues, projections de films et représentations musicales;
services de clubs de santé, services de centre de remise en
forme et de club d'entraînement, mise à disposition
d'infrastructures pour le golf, de terrains de tennis,
d'infrastructures pour l'équitation, écoles maternelles,
cinémas, discothèques, musées, salles de jeux, camps de
sports, infrastructures de sport et parcs d'attraction;
organisation de compétitions sportives; organisation et
conduite d'événements sportifs et culturels; services de
réservation (compris dans cette classe) pour des événements
sportifs et culturels; services de réservation de billets (compris
dans cette classe) pour des événements sportifs, scientifiques,
politiques et culturels; location de films, accessoires et
appareils de projection; prêt et distribution de journaux et de
périodiques, publication de livres, journaux, périodiques et
autres produits de l'imprimerie, ainsi que de supports
électroniques, notamment cédéroms; publication de produits
de l'imprimerie, en particulier livres, périodiques, catalogues et
journaux dans le domaine du commerce et des loisirs;
enregistrement vidéo (production); organisation d'expositions
à vocation culturelle ou éducative; centres de loisirs et parcs
d'attraction dans le domaine de l'éducation et du
divertissement; production de programmes radiophoniques et
télévisuels; divertissement radiophonique et télévisuel;
location et réservation d'équipements de plongée; services
d'interprétation et de traduction; photographie; mise à
disposition d'infrastructures pour la natation.

43 Fourniture de logement, de nourriture et de
boissons; services d'hébergement; organisation et location de
maisons de vacances, appartements et maisons de tourismes;
services de réservation d'hôtels et de chambres, hôtels, motels;
organisation de camps de vacances et vacances; préparation et
animation de services de garde d'enfants après l'école.

39 Transport and storage; transport of persons and
goods, in particular by road, rail, water and air; porterage;
guarded transport of money and valuables; organising,
booking and arrangement of travel, excursions and cruises;
organising transport services; organising, booking and
arrangement of tours, excursions and sightseeing; travel
consultancy and personal chaperoning of travellers on guided
tours; rental, booking and arrangement of aeroplanes, rental,
booking and arrangement of boats, in particular rowing boats
and motor boats, yachts and canoes, rental, booking and
arrangement of motor vehicles and bicycles, horses;
packaging and storage of goods; parcel delivery; organisation
of tours, sightseeing; travel agency services (included in this
class), in particular consultancy and booking of travel,
provision of travel information, arranging of transport and
travel; transport reservation services (included in this class)
for sporting, scientific, political and cultural events; online
information, reservation and booking services in the field of
tourism and business travel (online travel agencies); traffic
information services; all the aforesaid services, in particular
in the field of travel and leisure.

41 Providing of training and further training and
education consultancy; instruction, in particular
correspondence courses and language instruction;
entertainment; film and video production, film and video
rental, film and video showings; artist management; musical
performances; circus performances; public entertainment;
theatre productions; organising sports lessons and language
instruction, film showings and musical performances; health
club services, training club and fitness studio services,
providing golf facilities, tennis court and riding facilities,
nursery schools, cinemas, discotheques, museums, amusement
arcades, sports camps, sports facilities and amusement parks;
organization of sports competitions; arranging and
conducting of sporting and cultural events; reservation

services (included in this class) for sporting and cultural
events; ticket reservation services (included in this class) for
sporting, scientific, political and cultural events; rental of
films, projection apparatus and accessories; lending and
distribution of newspapers and periodicals, publication of
books, newspapers, periodicals and other printed matter, and
of electronic media, including CD-ROMs; publication of
printed matter, in particular books, periodicals, catalogues
and newspapers in the field of business and leisure;
videotaping (production); organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; leisure centres and
amusement parks in the field of education and entertainment;
production of radio and television programmes; television and
radio entertainment; rental, booking and arrangement of
diving equipment; interpreting and translation services;
photography; provision of swimming pool facilities.

43 Provision of accommodation, food and drink;
accomodation services; arranging and rental of holiday
homes, tourist homes and apartments; room and hotel
reservation services, hotels, motels; organisation of holiday
camps and holidays; arranging and conducting of after-school
childcare.

39 Transporte y almacenamiento; transporte de
personas y mercancías, en particular, por carretera, tren, agua
y aire; manipulación de equipaje y paquetes; transporte
custodiado de dinero y artículos de valor; organización,
reservas y coordinación de viajes, excursiones y cruceros;
servicios de organización de transportes; organización,
reservas y coordinación de giras, excursiones y visitas
turísticas; asesoramiento en materia de viajes y servicios de
acompañamiento de viajeros en giras acompañadas; alquiler,
reservas y coordinación de aviones, alquiler, reservas y
coordinación de embarcaciones, en particular, botes de remo y
de motor, yates y canoas, alquiler, reservas y coordinación de
vehículos a motor y bicicletas, caballos; embalaje y almacenaje
de mercancías; distribución de paquetes; organización de
giras, visitas turísticas; servicios de agencias de viajes
(comprendidos en esta clase), en particular, asesoramiento y
reservas de viajes, suministro de información sobre viajes,
coordinación de transporte y viajes; servicios de reserva de
transportes (comprendidos en esta clase) para actividades
deportivas, científicas, políticas y culturales; información en
línea, servicios de reservas y ventas de billetes para viajes
turísticos y de negocios (agencias de viajes en línea); servicios
de información sobre el tráfico; todos los servicios antes
mencionados, en particular, en el ámbito de viajes y tiempo
libre.

41 Servicios de formación y perfeccionamiento, así
como consultas en materia educativa; educación, en particular,
cursos por correspondencia y enseñanza de lenguas;
actividades de entretenimiento; producción de películas y
vídeos, alquiler de películas y vídeos, proyecciones de
películas y vídeos; representaciones de artistas;
representaciones musicales; espectáculos de circo;
entretenimiento en lugares públicos; representaciones
teatrales; organización de clases de deportes y enseñanza de
lenguas, proyecciones de películas y representaciones
musicales; clubes de salud, clubes de entrenamiento y
gimnasia de mantenimiento, explotación de campos de golf,
canchas de tenis e instalaciones para equitación, escuelas
infantiles, cines, discotecas, museos, salas de juegos,
campamentos deportivos, instalaciones deportivas y parques
de atracciones; organización de competiciones deportivas;
organización y dirección de actividades deportivas y culturales;
servicios de reservas (comprendidos en esta clase) para
actividades deportivas y culturales; servicios de reservas de
billetes (comprendidos en esta clase) para actividades
deportivas, científicas, políticas y culturales; alquiler de
películas, aparatos de proyección y accesorios; préstamo y
distribución de periódicos y publicaciones periódicas,
publicación de libros, periódicos, publicaciones periódicas y
otros tipos de impresos, así como de medios electrónicos, en
particular, CD-ROM; publicación de impresos, en particular,
libros, publicaciones periódicas, catálogos y periódicos en
materia de negocios y tiempo libre; grabación en cintas de
vídeo (producción); organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; centros de ocio y parques de
atracciones en materia de educación y diversiones; realización
de programas de radio y televisión; entretenimiento por radio y
televisión; alquiler, reservas y coordinación de material de
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buceo; servicios de interpretación y traducción; fotografía;
servicios de piscinas.

43 Servicios de alojamiento, comidas y bebidas;
servicios de alojamiento; organización y alquiler de casas de
vacaciones, casas y apartamentos de vacaciones; servicios de
reservas de habitaciones y hoteles, hoteles, moteles;
organización de campamentos vacacionales y vacaciones;
organización y conducción de cuidados extraescolares de
niños.
(821) EM, 24.10.2002, 002914653.
(822) EM, 15.02.2005, 002914653.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.10.2005 868 127
(180) 04.10.2015
(732) Cybersettle, Inc

44 South Broadway
White Plains, NY 10601 (US).

(842) CORPORATION, NY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

42 Services alternatifs de résolution des différents
assurés en ligne.

42 Alternative dispute resolution services provided
on-line.

42 Servicios alternativos de solución de diferencias
prestados en línea.
(821) US, 05.07.2005, 78663677.
(300) US, 05.07.2005, 78663677.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.01.2005 868 128
(180) 17.01.2015
(732) YAMANOI Yoshiaki

25-1-805, Shinjuku 1-chome,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0022 (JP).

(841) JP

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, notamment logiciels d'analyse du

mouvement humain ou du déplacement d'appareils ou de
dispositifs; appareils et systèmes intégrant les logiciels
précités; autres appareils et machines électroniques
correspondants ainsi que leurs pièces.

 9 Computer software, including computer software
for analyzing human motion or the movement of apparatus or
the movement of devices; apparatus and system incorporating
said computer software; other applied electronic machines
and apparatus and parts thereof.

 9 Programas informáticos, incluidos programas
informáticos para analizar el movimiento humano o el
movimiento de aparatos y dispositivos; aparatos y sistemas
que contienen dichos programas informáticos; otro tipo de
máquinas y aparatos electrónicos relacionados, así como sus
partes.
(822) JP, 30.03.2001, 4464200.
(832) CN, EM, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, notamment logiciels d'analyse du
mouvement humain ou du déplacement d'appareils ou de
dispositifs; appareils et systèmes intégrant les logiciels
précités.

 9 Computer software, including computer software
for analyzing human motion or the movement of apparatus or
the movement of devices; apparatus and system incorporating
said computer software.

 9 Programas informáticos, incluidos programas
informáticos para analizar el movimiento humano o el
movimiento de aparatos y dispositivos; aparatos y sistemas
que contienen dichos programas informáticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.10.2005 868 129
(180) 04.10.2015
(732) ULTIMATE PERFORMANCE FOODS, L.L.C.

SUITE 7 808 WESTMOUNT DRIVE
WEST HOLLYWOOD, CA 90069 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CA

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(571) La marque est constituée du rendu d'un dessin
représentant un homme allongé portant un chapeau et
tenant dans sa main placée au-dessus de sa tête une
barre à disques formant le mot "GYMBURRITO". /
The mark consists of a rendering of a reclining adult
male figure wearing a sombrero, holding aloft a barbell
shaped depiction of the word "GYMBURRITO". / La
marca consiste en la figura de un hombre reclinado con
sombrero que sostiene la palabra "GYMBURRITO",
diseñada en forma de barra de levantamiento de pesas.
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(511) NCL(8)
30 Burritos préparés.
30 Prepared burritos.
30 Burritos preparados.

(821) US, 02.08.2004, 78460749.
(832) AU, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.10.2005 868 130
(180) 28.10.2015
(732) Orion Enterprises (Aust) Pty Ltd

PO Box 696
SPIT JUNCTION NSW 2088 (AU).

(842) Organisation, New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 CD et DVD.
15 Instruments de musique.
 9 CDs and DVDs.
15 Musical instruments.
 9 CD y DVD.
15 Instrumentos musicales.

(821) AU, 02.11.2004, 1027963.
(822) AU, 02.11.2004, 1027963.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 131
(180) 26.10.2015
(732) Aloe Wellness Australia Pty Ltd

26 Steindl Street
BUNDABERG QLD 4670 (AU).

(750) Aloe Wellness Australia Pty Ltd, Attn: Ray Behn, PO 
Box 1715, BUNDABERG QLD 4670 (AU).

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, produits pour la toilette, produits

pour les soins de la peau, notamment gels et onguents.
 5 Produits thérapeutiques, notamment boissons, gels

et comprimés à utiliser avec des boissons, compléments et
substances diététiques, baumes à usage thérapeutique et
médical, notamment gels, onguents et produits pour soins de la
peau, produits pour le traitement des brûlures, produits
vitaminés.

32 Boissons sans alcool.
 3 Cosmetics, toiletries, skin care preparations

including gels and ointments.
 5 Therapeutic products including beverages,

drinking gels and tablets, dietetic substances and supplements,

balms for therapeutic and medical purposes including
soothing gels, ointments and skin care preparations,
preparations for the treatment of burns, vitamin preparations.

32 Non alcoholic beverages.
 3 Productos cosméticos, productos de tocador,

productos para el cuidado de la piel incluidos geles y
ungüentos.

 5 Productos terapéuticos, incluidas bebidas, geles
bebibles y tabletas, sustancias dietéticas y suplementos
dietéticos, bálsamos para uso terapéutico y médico, incluidos
geles relajantes, ungüentos y productos para el cuidado de la
piel, productos para el tratamiento de las quemaduras,
preparaciones vitamínicas.

32 Bebidas no alcohólicas.
(821) AU, 18.03.2005, 1046689.
(822) AU, 18.03.2005, 1046689.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.01.2005 868 132
(180) 17.01.2015
(732) YAMANOI Yoshiaki

25-1-805, Shinjuku 1-chome,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0022 (JP).

(841) JP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, notamment logiciels d'analyse du

mouvement humain ou du déplacement d'appareils ou de
dispositifs; appareils et systèmes intégrant les logiciels
précités; autres appareils et machines électroniques
correspondants ainsi que leurs pièces.

 9 Computer software, including computer software
for analyzing human motion or the movement of apparatus or
the movement of devices; apparatus and system incorporating
said computer software; other applied electronic machines
and apparatus and parts thereof.

 9 Programas informáticos, incluidos programas
informáticos para analizar el movimiento humano o el
movimiento de aparatos y dispositivos; aparatos y sistemas
que contienen dichos programas informáticos; otro tipo de
máquinas y aparatos electrónicos relacionados, así como sus
partes.
(821) JP, 13.01.2005, 2005-1824.
(832) CN, EM, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, notamment logiciels d'analyse du
mouvement humain ou du déplacement d'appareils ou de
dispositifs; appareils et systèmes intégrant les logiciels
précités.

 9 Computer software, including computer software
for analyzing human motion or the movement of apparatus or
the movement of devices; apparatus and system incorporating
said computer software.

 9 Programas informáticos, incluidos programas
informáticos para analizar el movimiento humano o el
movimiento de aparatos y dispositivos; aparatos y sistemas
que contienen dichos programas informáticos.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 133
(180) 26.10.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs et appareils de diagnostic médical, à

savoir appareils servant à effectuer des mammographies.
10 Devices and apparatus for medical diagnosing,

namely, apparatus for mammography.
10 Dispositivos y aparatos de diagnóstico médico, a

saber, aparatos de mamografía.
(822) DE, 28.09.2005, 305 39 239.5/10.
(300) DE, 05.07.2005, 305 39 239.5/10.
(831) FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.04.2005 868 134
(180) 21.04.2015
(732) Förster-Technik GmbH

Gerwigstr. 25
Engen
78234 GERMANY (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Förster-Technik GmbH, Engelhardt & Engelhardt 

Patentanwälte, Montafonstraße 35, Friedrichshafen, 
88045 GERMANY (DE).

(531) VCL(5)
9.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Installations de préparation d'aliments pour donner

à boire et à manger aux animaux; appareils distributeurs de
poudre; préparateurs d'aliments pour animaux sous forme de
mélangeurs, dispositifs de commande et points d'aspiration,
également en tant que parties des installations précitées;
distributeurs de boissons et de nourriture assistés par
ordinateur pour la préparation d'aliments pour animaux,
appareils de traitement d'aliments.

 9 Appareils doseurs de poudres, également pour
aliments; dispositifs de commande, également en tant que
pièces de préparateurs d'aliments pour animaux; appareils
doseurs de substances coulantes ou liquides; programmes
informatiques pour la saisie de données provenant de machines
de distribution de nourriture pour animaux ainsi que
d'exploitation et d'utilisation de données relatives aux
comportements des animaux.

11 Chauffe-eau, échangeurs thermiques, appareils de
pasteurisation de liquides, en particulier de lait et de jus.

 7 Food processing installations for watering and
feeding animals; powder delivery apparatus; feed processors,
being mixers, controlling devices and suction points, including
as parts of the aforementioned installations; computer
operated watering and feeding machines for processing
animal foodstuffs, apparatus for processing foodstuffs.

 9 Powder dosing devices, including for foodstuffs;
controlling devices, including as parts of feed processors;
dosing devices for flowing or liquid media; computer
programs for collecting data from feeding machines for
animals and evaluating and utilising data on animal
behaviour.

11 Hot water boilers, heat exchangers, apparatus for
pasteurising liquids, in particular milk and juices.

 7 Instalaciones para procesar alimentos que sirven
para alimentar y dar de beber a los animales; aparatos
distribuidores de polvos; máquinas para preparar alimentos
para ganado, en forma de batidoras, dispositivos de control y
puntos de aspiración, incluidas partes de las las instalaciones
antes mencionadas; máquinas para suministrar agua y
alimentos a los animales controladas por ordenador para tratar
alimentos para animales, aparatos para el procesamiento
alimentos.

 9 Dispositivos dosificadores de polvos, también para
productos alimenticios; dispositivos de control, incluidas partes
de máquinas para preparar alimentos para ganado;
dispositivos de dosificación para fluidos o líquidos; programas
informáticos para la recolección de datos a partir de máquinas
para la alimentación del ganado para la evaluación y utilización
de datos sobre el comportamiento animal.

11 Calderas de agua caliente, intercambiadores de
calor, aparatos para pasteurizar líquidos, en particular, leche y
zumos.
(821) EM, 29.10.2004, 004100152.
(300) EM, 29.10.2004, 4100152, classe 7 priorité limitée à:

Installations de préparation d'aliments pour donner à
boire et à manger aux animaux; appareils distributeurs
de poudre; préparateurs d'aliments pour animaux sous
forme de mélangeurs, dispositifs de commande et
points d'aspiration, également en tant que parties des
installations précitées; distributeurs de boissons et de
nourriture assistés par ordinateur pour la préparation
d'aliments pour animaux, appareils de traitement
d'aliments, classe 9 priorité limitée à:  Appareils
doseurs de poudres, également pour aliments;
dispositifs de commande, également en tant que pièces
de préparateurs d'aliments pour animaux; appareils
doseurs de substances coulantes ou liquides;
programmes informatiques pour la saisie de données
provenant de machines de distribution de nourriture
pour animaux ainsi que d'exploitation et d'utilisation de
données relatives aux comportements des animaux,
classe 11 priorité limitée à:  Chauffe-eau, échangeurs
thermiques, appareils de pasteurisation de liquides, en
particulier de lait et de jus / class 7 priority limited to:
Food processing installations for watering and feeding
animals; powder delivery apparatus; feed processors,
being mixers, controlling devices and suction points,
including as parts of the aforementioned installations;
computer operated watering and feeding machines for
processing animal foodstuffs, apparatus for processing
foodstuffs / class 9 priority limited to:  Powder dosing
devices, including for foodstuffs; controlling devices,
including as parts of feed processors; dosing devices
for flowing or liquid media; computer programs for
collecting data from feeding machines for animals and
evaluating and utilising data on animal behaviour /
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class 11 priority limited to:  Hot water boilers, heat
exchangers, apparatus for pasteurising liquids, in
particular milk and juices / clase 7 prioridad limitada a:
Instalaciones de tratamiento de alimentos para
abastecer de comida y bebida a los animales; aparatos
distribuidores de polvos; máquinas para preparar
alimentos para ganado, en forma de batidoras,
dispositivos de control y puntos de aspiración, incluidas
partes de las instalaciones antes mencionadas;
máquinas para suministrar agua y alimentos a los
animales controladas por ordenador que sirven para
procesar alimentos para animales, aparatos para
procesar productos alimenticios / clase 9 prioridad
limitada a:  Dispositivos dosificadores de polvos,
también para productos alimenticios; dispositivos de
control, incluidas partes de máquinas para preparar
alimentos para ganado; dispositivos de dosificación
para fluidos o líquidos; programas informáticos para
recolectar datos de las máquinas para la alimentación
del ganado y para la evaluación y utilización de datos
sobre el comportamiento animal / clase 11 prioridad
limitada a:  Calderas de agua caliente,
intercambiadores de calor, aparatos para pasteurizar
líquidos, en particular, leche y zumos.

(832) AU, CH, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 09.05.2005 868 135
(180) 09.05.2015
(732) Digital Living Network Alliance

5440 SW Westgate Drive, Suite 217
PORTLAND, OR 97221 (US).

(842) OTHER, OR

(531) VCL(5)
15.9.

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques; assistants

numériques personnels, ordinateurs, ordinateurs portables,
ordinateurs blocs-notes (PC), imprimantes, imprimantes
électrophotographiques, appareils télécopieurs, scanneurs,
dispositifs de jeux informatiques, lecteurs et enregistreurs de
CD/DVD/cassettes vidéo/MP3, moniteurs de télévision,
systèmes de télévision par satellite, récepteurs d'ondes
radiophoniques diffusées par satellite, stéréos, appareils
photographiques, appareils photographiques numériques,
téléphones cellulaires, téléphones portables multimédias,
systèmes de cinéma à domicile, récepteurs et amplificateurs
pour systèmes de cinéma à domicile, matériel de jeux vidéo,
magnétoscopes numériques, magnétophones, récepteurs
audio-vidéo, convertisseurs de télévision par câble,
calculatrices, systèmes GPS de navigation pour véhicules,
systèmes d'entrée sans clé et de démarrage à distance pour
véhicules, systèmes de sécurité pour la maison, stations
météorologiques et thermomètres pour la maison; équipement
de mise en réseau numérique; supports de données

exploitables par ordinateur sur lesquels des données vidéo et
audio, des images fixes et du texte sont préenregistrés, à usage
domestique.

35 Services d'associations, notamment promotion des
intérêts du secteur de l'électronique grand public et de normes
en matière de produits électroniques, numériques, grand
public, en réseau et de services.

 9 Computer hardware and software; personal
digital assistants (PDAs), computers, laptop computers,
notebook personal computers (PCs), printers, photograph
printers, facsimile machines, scanners, PC gaming devices,
CD/DVD/VCR/MP3 players and recorders, television
monitors, satellite television systems, satellite radio, stereos,
cameras, digital cameras, cellular phones, multimedia mobile
phones, home theater systems, home theater receivers and
amplifiers, video game equipment, digital video recorders,
audio tape recorders, audio-video receivers, cable TV
converters, calculators, GPS vehicle navigation systems,
vehicle keyless entry and remote start systems, home security
devices, home weather stations and thermometers; digital
networking equipment; computer data media prerecorded with
video, audio, still images and text information, all for use by
consumers in a home environment.

35 Association services, namely, promoting the
interests of the consumer electronics industry and standards
for networked digital consumer electronics products and
services.

 9 Equipos y programas informáticos; asistentes
personales digitales (PDA), ordenadores, ordenadores
portátiles, ordenadores de regazo (ordenadores personales),
impresoras, impresoras para fotografías, aparatos de fax,
escáneres, dispositivos de juegos de ordenador, reproductores
y grabadores de CD, DVD, MP3, magnetoscopios, pantallas de
televisión, sistemas de televisión por satélite, aparatos para
radio satelital, aparatos de alta fidelidad, cámaras, cámaras
digitales, teléfonos celulares, teléfonos móviles multimedia,
sistemas de cine en casa, receptores y amplificadores de cine
en casa, equipos de videojuegos, grabadores de vídeo
digitales, magnetófonos, receptores de audio y de vídeo,
convertidores para televisión por cable, calculadoras, sistemas
de navegación GPS para vehículos, sistemas de apertura sin
llave y de arranque a distancia para vehículos, dispositivos de
seguridad para el hogar, estaciones meteorológicas y
termómetros domésticos; equipos digitales para redes;
soportes con datos informáticos pregrabados que contienen
vídeos, sonido, imágenes fijas e información en forma de
textos, todos estos productos son para uso doméstico.

35 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
los intereses de la industria electrónica de consumo y de las
normas para los productos y servicios de consumo electrónicos
digitales de redes.
(821) US, 28.01.2005, 78556231.
(300) US, 28.01.2005, 78556231.
(832) CN, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.05.2005 868 136
(180) 19.05.2015
(732) SCANBIZ - TRADE AND DESIGN 

DEVELOPMENTS - GmbH
Trittauer Str. 28
22946 Grossensee/Hamburg (DE).

(842) GMBH, GERMANY

(511) NCL(8)
 7 Aspirateurs.
 9 Appareils d'enregistrement, de reproduction et de

transmission du son et d'images en tout genre.
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11 Appareils de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation.

 7 Vacuum cleaners.
 9 Apparatus for recording, reproduction and

transmission of sound, pictures and images.
11 Apparatus for steam generating, cooking,

refrigerating, drying, ventilating.
 7 Aspiradores.
 9 Aparatos para la grabación, reproducción y

transmisión de sonido, fotografías e imágenes.
11 Aparatos para la producción de vapor, cocción

refrigeración, secado, ventilación.
(821) EM, 10.02.2005, 004281762.
(300) EM, 10.02.2005, 4281762, classe 7 priorité limitée à:

Aspirateurs, classe 9 priorité limitée à:  Appareils
d'enregistrement, de reproduction et de transmission du
son et d'images en tout genre, classe 11 priorité limitée
à:  Appareils de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation / class 7
priority limited to:  Vacuum cleaners / class 9 priority
limited to:  Apparatus for recording, reproduction and
transmission of sound, pictures and images / class 11
priority limited to:  Apparatus for steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating / clase 7
prioridad limitada a:  Aspiradores / clase 9 prioridad
limitada a:  Aparatos para la grabación, reproducción y
transmisión de sonido, fotografías e imágenes / clase
11 prioridad limitada a:  Aparatos para la producción de
vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación.

(832) CN, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.08.2005 868 137
(180) 11.08.2015
(732) FrontRange Solutions USA Inc.

1125 Kelly Johnson Blvd.
Colorado Springs, CO 80920 (US).

(842) CORPORATION, CO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels destinés au personnel des services

d'assistance technique en matière d'infrastructure des affaires
et gestion des cycles de vie des technologies de l'information,
et guides d'utilisation électroniques.

16 Manuels pour logiciels.
 9 Computer software for use by technical support

help desk personnel for use in business infrastructure and
information technology lifecycle management, and electronic
user documentation.

16 Manuals for computer software.
 9 Programas informáticos para su uso por el

personal encargado de la asistencia técnica en la gestión de la
infraestructura comercial y la gestión del ciclo de vida de las
tecnologías de la información y manuales electrónicos para
usuarios.

16 Manuales para programas informáticos.
(821) US, 28.02.2005, 78576952.
(300) US, 28.02.2005, 78576952.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, SG.
(527) GB, SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.07.2005 868 138
(180) 22.07.2015
(732) EVIC FRANCE

48, rue Jean Duvert
F-33290 BLANQUEFORT (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils, informations ou renseignements

d'affaires, expertises en affaires, aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales.

41 Organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; formation.

42 Recherches scientifiques et industrielles;
laboratoires; essais de matériaux, essais cliniques, services
d'analyses chimiques ou industrielles; concession de licences
de propriété intellectuelle.

35 Consulting, business information, efficiency
experts, assistance in the management of industrial or
commercial companies.

41 Organization and holding of colloquiums,
conferences and conventions; providing of training.

42 Scientific and industrial research; laboratories;
material tests, field trials, chemical or industrial analyses
services; granting of intellectual property licenses.

35 Asesoramiento, informaciones o informes en
materia de negocios, peritajes en negocios, asistencia en la
dirección de empresas industriales o comerciales.

41 Organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos; formación.

42 Investigaciones científicas e industriales;
laboratorios; ensayos de materiales, ensayos clínicos,
servicios de análisis químicos o industriales; concesión de
licencias de propiedad intelectual.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 342 095.
(300) FR, 18.02.2005, 05 3 342 095.
(831) CN, MC, RO.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 139
(180) 06.10.2015
(732) Le Grew Design Pty Ltd

ACN 104 506 658
57 Salamanca Place
HOBART TAS 7000 (AU).

(842) A Company incorporated under the laws of Australia
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chapellerie et souliers.
25 Clothing, headwear and footwear.
25 Prendas de vestir, calzado y artículos de

sombrerería.
(821) AU, 05.07.2005, 1063219.
(300) AU, 05.07.2005, 1063219.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, MC, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.11.2004 868 140
(180) 15.11.2014
(732) UnITeK GmbH

Baldhamer Str. 15
85591 Vaterstetten (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique et logiciels; ordinateurs;

tout type de périphériques, dispositifs, instruments,
accessoires et pièces détachées pour ordinateurs, compris dans
cette classe; connecteurs, à savoir coupleurs en ligne, bâtis,
panneaux de répartition, boîtes de distribution et autres
dispositifs, compris dans cette classe; agendas électroniques
individuels; télécommandes pour ordinateurs; curseurs à
distance pour ordinateurs; publications électroniques; cartes à
circuit intégré (cartes à puce, adaptateurs et lecteurs destinés à
ces cartes); micro-ordinateurs; mini-ordinateurs; mémoires
pour ordinateurs; interfaces d'ordinateur; équipements pour le
traitement de données; logiciels conçus pour être utilisés avec
un réseau informatique mondial; logiciels destinés à
l'acquisition de documents, au traitement, à l'archivage, à la
reproduction et à la gestion de documents; logiciels
informatiques conçus pour l'achat, la vente, la localisation,
l'extraction et la réception de textes, de documents
électroniques, de graphismes d'informations audiovisuelles et
d'autres informations, sur des réseaux internes d'entreprise et
sur des réseaux informatiques locaux, étendus et mondiaux;
logiciels informatiques conçus pour la mise au point de
logiciels, ainsi que pour la conception de sites web; dispositifs
de sécurité à visée informatique, conçus pour des produits
informatiques portatifs; périphériques d'ordinateurs et
équipements pour ordinateurs, compris dans cette classe;
programmes d'ordinateurs; logiciels de système d'exploitation
et logiciels d'application conçus pour l'ordonnancement des
allocations de ressources, la commande d'entrées/sorties, la
gestion de données, la gestion de la communication, la gestion
des réseaux, combinaisons de machines pour le traitement de
données et programmes de traitement de données; manuels de
documentation et d'instruction enregistrés sur supports lisibles
par machine et se rapportant aux ordinateurs ou programmes
informatiques.

35 Gestion de données par ordinateur; services de
gestion de projet et organisation dans le domaine du traitement
électronique de données; systématisation et organisation de
données à l'intérieur d'une base de données; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques.

42 Programmation informatique de logiciels de
traitement de données et de gestion de documents
électroniques; conception, maintenance et mise à niveau de
logiciels; location de temps d'accès à des serveurs bases de
données; conception, installation, interconnexion, essai et
maintenance de logiciels informatiques et services de sécurité

de l'information pour l'interaction commerciale sur réseau
informatique mondial; conseils techniques relatifs aux
produits destinés à des systèmes informatiques de gestion;
études de projets techniques dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels; analyse de systèmes
informatiques; services de consultants en relation avec
l'utilisation d'Internet; location de logiciels et d'ordinateurs;
recherche scientifique et industrielle.

 9 Computer hardware and computer software;
computers; all peripherals, devices, instruments, accessories
and spare parts for computers, included in this class;
connectors namely in line couplers, racks, patch panels, switch
boxes and other devices, included in this class; electronic
personal organizers; remote control for computers; remote
cursor for computers; electronic publications; integrated
circuit cards (smart cards, adapters and readers for such
cards); microcomputers; minicomputers; computer memories;
interfaces for computers; data processing equipment;
computer software for use with a global computer network;
computer software for acquisition of documents, processing of
documents, archiving of documents, reproduction of
documents and for document management; computer software
used for buying, selling, locating, retrieving, and receiving
text, electronic documents, graphics, audio-visual information
and other goods on enterprise-wide internal computer
networks and local, wide-area, and global computer networks;
computer software used for software development and for
designing web sites; computer related security devices for
portable computers products; computer peripheral devices
and computer requisites, included in this class; computer
programs; operating system software and application
software for resource allocation scheduling, input/output
control, data management, communication management,
network management, combinations of data processing
machines and data processing programs; documentation and
instruction manuals recorded on machine-readable media and
relating to computers or computer programs.

35 Data management by means of computers;
organisation and project management in the field of electronic
data processing; systemizing and structuring of data in a
computer data basis; compilation of information into
computer databases.

42 Computer programming of data processing and
electronic document management software; design,
maintenance and updating of computer software; leasing of
access time to computer data base servers; design,
installation, interconnection, testing and maintenance of
computer software and information security services for
commercial interaction over a global computer network;
technical consultancy relating to products for information
management systems; technical project studies in the field of
computer hardware and software; computer systems analysis;
technical consultancy relating to use of Internet; rental of
computers and computer software; scientific and industrial
research.

 9 Equipos y programas informáticos; ordenadores;
todo tipo de periféricos, dispositivos, instrumentos, accesorios
y piezas de recambio para ordenadores, siempre que estén
comprendidos en esta clase; conectores, a saber, acopladores
en línea, bastidores, paneles conmutadores, cajas de
distribución y otros dispositivos, siempre que estén
comprendidos en esta clase; agendas electrónicas; mandos a
distancia para ordenadores; cursores remotos para
ordenadores; publicaciones electrónicas; tarjetas con circuitos
integrados (tarjetas inteligentes, adaptadores y lectores para
dichas tarjetas); microordenadores; miniordenadores;
memorias para ordenadores; interfaces para ordenadores;
equipos de procesamiento de datos; programas informáticos
para utilizar con una red informática mundial; programas
informáticos destinados a la adquisición de documentos, el
archivo de documentos, la reproducción de documentos y la
gestión documental; programas informáticos destinados a la
compra, venta, localización, recuperación y recepción de
textos, documentos electrónicos, gráficos e información
audiovisual en redes informáticas internas de empresas y en
redes informáticas locales, de área extensa y mundiales;
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programas informáticos destinados al desarrollo de software,
así como al diseño de sitios Web; dispositivos de seguridad
informáticos para ordenadores portátiles; dispositivos
periféricos informáticos y artículos informáticos, comprendidos
en esta clase; programas informáticos; software de sistemas
operativos y software de aplicación para programar la
asignación de recursos, el control de entrada/salida, la gestión
de datos, la gestión de comunicaciones, la gestión de redes, la
combinación de máquinas de procesamiento de datos y
programas de procesamiento de datos; documentación y
manuales de instrucciones grabados en soportes legibles por
máquina relacionados con ordenadores o programas
informáticos.

35 Gestión de datos mediante ordenadores;
organización y gestión de proyectos en el ámbito del
procesamiento electrónico de datos; sistematización y
estructuración de datos en una base de datos informática;
compilación de datos en un ordenador central.

42 Programación para ordenadores y diseño,
mantenimiento y actualización de programas informáticos;
diseño, mantenimiento y actualización de programas
informáticos; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas (servicios informáticos); diseño, instalación,
interconexión, evaluación y mantenimiento de programas
informáticos y servicios de seguridad de la información para la
interacción comercial a través de una red informática mundial;
consultoría técnica relacionada con productos destinados a
sistemas de gestión de la información; estudios de proyectos
técnicos en el ámbito de los equipos y programas informáticos;
análisis de sistemas informáticos; consultoría técnica
relacionada con el uso de Internet; alquiler de ordenadores y
de programas informáticos; investigación científica e industrial.
(822) DE, 15.10.2004, 304 27 788.6/09.
(300) DE, 14.05.2004, 304 27 788.6/09.
(831) CH, CN, HR, RU, YU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.09.2005 868 141
(180) 28.09.2015
(732) Penrod Management International LLC

One Ocean Drive
MIAMI BEACH, FL 33139 (US).

(842) CORPORATION, FL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(571) La marque se compose d'un tipi bleu stylisé constitué

d'un grand "X" et d'un petit triangle placé dans le "X"
au-dessus du nom "NIKKI BEACH" écrit en lettres
bleues. / The mark consists of a stylized blue teepee
consisting of a large "X" and a small triangle within the
"X" over the name "NIKKI BEACH" in blue letters. / La
marca consiste de un xipi azul estilizado, hecho con una

"X" grande, y un pequeño triángulo con la letra "x" sobre
el nombre "nikki beach", en letras azules.

(526) "BEACH". / "BEACH". / "BEACH".
(511) NCL(8)

35 Gestion de restaurants pour le compte de tiers.
43 Cafés-restaurants; services de restauration et de

bar; services de restauration; restaurants.
35 Restaurant management for others.
43 Cafe-restaurants; restaurant and bar services;

restaurant services; restaurants.
35 Servicios de gestión de restaurantes por cuenta de

terceros.
43 Café-restaurantes; servicios de bar y restaurante;

servicios de restaurante; restaurantes.
(821) US, 13.09.2005, 78711976.
(832) AG, AN, AU, CN, CU, EM, FR, HR, IS, JP, MC, NO,

RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.04.2005 868 142
(180) 11.04.2015
(732) Delovoi Mir les Editions,

société à responsabilité limitée
32A, Khorochevskoie Chosse
RU-123007 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
24.17; 28.5.

(561) Nedvijimost & tseny.
(566) Biens immeubles & prix.
(511) NCL(8)

16 Revues.
(822) RU, 05.03.2003, 239966.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 11.04.2005 868 143
(180) 11.04.2015
(732) Delovoi Mir les Editions,

société à responsabilité limitée
32A, Khorochevskoie Chosse
RU-123007 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) Tourizm i otdykh.
(591) Rouge, noir.
(566) Tourisme et repos.
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(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie et publications.

(822) RU, 18.08.1997, 155363.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 11.04.2005 868 144
(180) 11.04.2015
(732) Delovoi Mir les Editions,

société à responsabilité limitée
32A, Khorochevskoie Chosse
RU-123007 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) Ouslougui i tseny Tchto? Gde? Potchem?
(591) Rouge, noir.
(566) Services et prix Que? Où? A combien?
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie et publications.
(822) RU, 19.02.1998, 161054.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 11.04.2005 868 145
(180) 11.04.2015
(732) Delovoi Mir les Editions,

société à responsabilité limitée
32A, Khorochevskoie Chosse
RU-123007 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Avtomobili i tseny.
(566) Auto et prix.
(511) NCL(8)

16 Revues.
(822) RU, 05.03.2003, 239965.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 24.05.2005 868 146
(180) 24.05.2015
(732) Call Media GmbH

Maria Jacobigasse 1
A-1030 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Consultations professionnelles d'affaires pour
entreprises en relation avec les médias; relations publiques
notamment rédaction de messages, de déclarations et
d'annonces s'adressant au public.

38 Transmission acoustique et visuelle de données
d'une personne à une autre; télécommunications.

41 Divertissements.
42 Services scientifiques et technologiques dans le

domaine des médias, ces services étant rendus par des
informaticiens et des ingénieurs et consistant notamment en
l'élaboration de services de la plus-value.
(822) AT, 24.05.2005, 224 950.
(300) AT, 23.03.2005, AM 1803/2005.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 147
(180) 26.09.2015
(732) Sciotec Diagnostic Technologies GmbH

Simmeringer Hauptstraße 24
A-1110 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.13; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques
à usage médical; compléments nutritionnels à usage médical.
(822) AT, 18.07.2005, 226 068.
(300) AT, 11.04.2005, AM 2244/2005.
(831) DE.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 13.09.2005 868 148
(180) 13.09.2015
(732) Applikon B.V.

13, De Brauwweg
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Bioréacteurs, à savoir réacteurs servant à cultiver

des bactéries, des cellules animales ou végétales, ainsi que
leurs éléments, en vue de fabriquer des produits biologiques,
dont des vaccins, des protéines et des produits thérapeutiques
et de diagnostic.

 9 Bioreactors, namely reactors for growing
bacteria, animal cells or plant cells, as well as parts thereof,
for the production of biological products, among which
vaccines, therapeutic and diagnostic preparations and
proteins.

 9 Biorreactores, a saber, reactores para cultivos de
bacterias, células animales o células vegetales, y sus partes,
para la producción de productos biológicos, entre ellos,
vacunas, preparaciones terapéuticas y de diagnóstico, así
como proteínas.
(821) BX, 08.08.2005, 1082938.
(822) BX, 09.08.2005, 770295.
(300) BX, 08.08.2005, 1082938.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.09.2005 868 149
(180) 22.09.2015
(732) Meinl Bank Aktiengesellschaft

Bauernmarkt 2
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.7; 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; informations financières; conseils financiers;
parrainages financiers; évaluations financières; fonds
communs de placement; placement de fonds; gestion
financière; services fiduciaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
financial information; financial consultancy; sponsorship
(financial -); financial evaluation; mutual funds; capital
investments; financial management; trusteeship; real estate
affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; información financiera; consultoría financiera;
patrocinio financiero; valoraciones financieras; fondos mutuos;
inversiones de capital; gestión financiera; fideicomiso;
negocios inmobiliarios.
(822) AT, 17.06.2005, 225 463.
(300) AT, 14.04.2005, AM 2370/2005.
(831) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HU, KZ, LI, MC, MD, MK,

RO, RU, UA, UZ, YU.
(832) GE, NO, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.09.2005 868 150
(180) 22.09.2015
(732) Meinl Bank Aktiengesellschaft

Bauernmarkt 2
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.7; 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; informations financières; conseils financiers;
parrainages financiers; évaluations financières; fonds
communs de placement; placement de fonds; gestion
financière; services fiduciaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
financial informations; financial consultancy; sponsorship
(financial -); financial evaluation; mutual funds; capital
investments; financial management; trusteeship; real estate
affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; información financiera; consultoría financiera;
patrocinio financiero; valoraciones financieras; fondos mutuos;
inversiones de capital; gestión financiera; fideicomiso;
negocios inmobiliarios.
(822) AT, 17.06.2005, 225 464.
(300) AT, 14.04.2005, AM 2371/2005.
(831) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HU, KZ, LI, MC, MD, MK,

RO, RU, UA, UZ, YU.
(832) GE, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.09.2005 868 151
(180) 07.09.2015
(732) COLLINA ROBERTO

Via Tommaso Rossi, 113
I-40014 CREVALCORE (BOLOGNA) (IT).

(841) IT
(750) ROBERTO COLLINA S.R.L., Via G. Morandi, 256, 

I-40014 CREVALCORE (BOLOGNA) (IT).
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(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal PURIM en
caractères fantaisie sous forme d'écriture à la main. /
The mark consists of the word PURIM written in fancy
characters in the form of handwriting. / La marca
consiste en la palabra PURIM escrita en caracteres de
fantasía como si estuviera manuscrita.

(511) NCL(8)
25 Tailleurs et robes, chemises, corsages, tee-shirts,

pantalons, jupes, slips, culottes, chaussettes, bas, chandails,
vestes, vestes en tissu épais, souliers, chapellerie.

25 Suits and dresses, shirts, blouses, T-shirts,
trousers, skirts, underpants, panties, socks, stockings,
sweaters, jackets, heavy jackets, shoes, headwear.

25 Trajes y vestidos, camisas, blusas, camisetas [de
manga corta], pantalones, faldas, bragas y calzoncillos, pantis,
calcetines, medias, suéteres, chaquetas, chaquetones,
zapatos, artículos de sombrerería.
(822) IT, 05.05.2004, 928280.
(831) CN.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tailleurs et robes, chemisettes polo, maillots de
corps, tricots de corps, chemises de sport, chemises habillées,
corsages, tee-shirts, pantalons, jupes, slips, culottes,
chaussettes, bas, chandails, vestes, vestes en tissu épais,
souliers de cuir, souliers en caoutchouc, sabots, souliers de
randonnée, souliers habillés, souliers de pluie, souliers en
paille, souliers de gymnastique, souliers de plage, casquettes et
chapeaux, bérets, visières.

25 Suits and dresses, polo shirts, body shirts, under
shirts, sport shirts, dress shirts, blouses, T-shirts, trousers,
skirts, underpants, panties, socks, stockings, sweaters, jackets,
heavy jackets, leather shoes, rubber shoes, wooden shoes,
hiking shoes, dress shoes, rainshoes, straw shoes, gymnastic
shoes, beach-shoes, hats and caps, berets, sun visors.

25 Trajes y vestidos, polos, bodies, camisetas
interiores, camisas de sport, camisas de etiqueta, blusas,
camisetas [de manga corta], pantalones, faldas, bragas y
calzoncillos, pantis, calcetines, medias, suéteres, chaquetas,
chaquetones, zapatos de cuero, zapatos de goma, calzado de
madera, calzados para marchas, zapatos de vestir, calzado
para la lluvia, zapatillas de paja, zapatillas de gimnasia,
calzado de playa, sombreros y gorras, boinas, viseras para el
sol.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.05.2005 868 152
(180) 30.05.2015
(732) Safetrack Infrasystems SISAB AB

Lilla Mölleberga
SE-245 93 Staffanstorp (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux

métalliques pour voies ferrées; câbles et fils non électriques en
métaux communs; serrurerie et quincaillerie métalliques;
tuyaux et tubes métalliques; produits en métaux communs non
compris dans d'autres classes; serre-câbles métalliques y
compris crampons de serrage en cuivre; soudure d'or, soudure
d'argent; tiges de brasage.

 7 Machines et machines-outils; appareils à souder et
appareils à braser (à gaz); pistolets à braser (à gaz).

 9 Appareils à souder et à braser, pistolets à souder et
à braser (électriques); équipement pour le brasage de
raccordements électriques; câbles électriques; câbles
électriques pour le chauffage; matériel de protection pour
cathodes, à savoir câbles électriques à raccorder à des
installations de protection de cathodes; matériel de mise à la
terre pour les poteaux, les rails et les constructions; dispositifs
de courts circuits pour systèmes de signalisation utilisés pour
des rails, batteries électriques; chargeurs de batteries et
compartiments à batteries.

 6 Common metals and their alloys; materials of
metal for railway tracks; non electric cables and wires of
common metal; ironmongery, small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; goods of common metal not included
in other classes; cable clips of metal including copper clamps;
gold solder, silver solder; brazing pins.

 7 Machines and machine tools; welding apparatus
and brazing apparatus (gas-driven); brazing guns (gas-
driven).

 9 Welding and brazing apparatus, welding and
brazing guns (electrical); equipment for brazing electrical
connections; electrical cables; electrical cables for heating;
cathode protection material, namely electrical cables for
connection to cathode protection installations; grounding
material regarding poles, rails and buildings; short circuit
arrangements for signaling systems for rails, electrical
batteries; battery chargers and battery boxes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales
metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases; patas
metálicas de fijación de cables, incluidas abrazaderas de
cobre; soldadura de oro, soldadura de plata; clavijas para la
soldadura.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; aparatos para
pulimento y aparatos para soldadura que funcionan con gas;
pistolas para soldadura que funcionan con gas.

 9 Aparatos de pulimento y de soldadura, pistolas de
pulimento y de soldadura (eléctricas); equipos para soldar
conexiones eléctricas; cables eléctricos; cables eléctricos para
la calefacción; materias para la protección de cátodos, a saber,
cables eléctricos para la conexión a instalaciones de
protección de cátodos; material de conexión a tierra para
postes, raíles y edificios; arreglos de cortocircuitos para
sistemas de señalización para raíles, pilas eléctricas;
cargadores de pilas y cajas de pilas.
(821) SE, 30.11.2004, 2004/08002.
(300) SE, 30.11.2004, 2004/08002.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.08.2005 868 153
(180) 27.08.2015
(732) Weinprolog

Verwaltungsgesellschaft mbH
Nyland 14
25436 Tornesch (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 02.12.1997, 397 20 426.4/33.
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(831) AT, CH, CZ, LV, PL, RU, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.08.2005 868 154
(180) 27.08.2015
(732) Weinprolog

Verwaltungsgesellschaft mbH
Nyland 14
25436 Tornesch (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 11.04.2000, 300 01 939.4/33.
(831) AT, CH, CZ, LV, PL, RU, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 155
(180) 06.10.2015
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostiyou VTO
Erkonprodukt
113, k. 1, Profsoyouznaya
RU-117647 Moskva (RU).

(750) MOOO VOIR, 6/8, str. 4, Maroseika, RU-101000 
Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 28.5; 29.1.
(561) MOLOCHNAYA STRANA.
(591) Blanc, jaune, vert et bleu.
(511) NCL(8)

16 Almanachs; brochures; livrets; journaux;
publications; représentations graphiques; calendriers; images;
livres; couvertures (papeterie); imprimés.

29 Crème de beurre; margarine; beurre; lait; boissons
lactées où le lait prédomine; crème (produit laitier); koumys;
képhir; produits laitiers; petit-lait; yaourt; crème fouettée;
fromages.

30 Yaourt glacé (glaces alimentaires); bouillie
alimentaire à base de lait; crème anglaise; crèmes glacées;
cacao au lait; café au lait; chocolat au lait (boisson).

43 Restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); cafés-restaurants; cafétérias; restauration (repas);
services de bars.
(822) RU, 28.04.2005, 288031.
(831) BY, KZ, MD, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 04.07.2005 868 156
(180) 04.07.2015
(732) "REPORTER" Sp. z o.o.

ul. Krakowska 19
PL-41-503 Chorzów (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.13; 24.15; 24.17; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Babioles vestimentaires, broches (accessoires

vestimentaires), paillettes pour vêtements, dessins ou lettres
pour le marquage des sous-vêtements, bouche-trous, boucles
pour l'habillement, emblèmes en métal non noble, emblèmes
décoratifs, volants pour l'habillement, corsets, baleines pour
corsets, soutiens-gorge, robes, vêtements, franges, tresses,
guirlandes, boutons, crochets et oeillets, broderies, boucles
vestimentaires, boucles de ceinture, filoselle, lacets,
passementerie, dentelles, pièces thermo-collables pour réparer
les produits textiles, pièces thermo-collables pour décorer les
produits textiles, pressions, bandoulières, dossards, ourlets
artificiels, bandes élastiques pour tenir les manches, ornements
décoratifs vestimentaires, ornements pour chapeaux, articles
de mercerie, à l'exception des fils, picots, pompons, fermoirs,
plumes d'autruche, bretelles de sécurité pour enfants, lacets de
chaussures, brides vestimentaires, rubans de laine, rubans
élastiques, rubans autocollants, rubans de passementerie,
raidisseurs pour cols amovibles, baleines pour cols, rubans,
foulards décoratifs, passementerie, fermetures à glissière,
attaches pour vêtements, serre-tête, attaches pour habits,
jabots.

35 Le regroupement pour le compte de tiers d'un
ensemble diversifié de produits (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter en
toute liberté.

25 Clothing, shoes, headgears.
26 Clothing baubles, brooches (clothing additives),

clothing sequins, figures or letters for underwear marking,
hole plugs, clothing loops, non-noble metal emblems,
decorative emblems, clothing ruffles, corset, whalebones for
corsets, bras, dresses, clothes, fringes, braids, artificial
garlands, buttons, hook and eyes, embroideries, clothing
buckles, belt buckles, bows, filoselle, laces, trimmings, lace
trims, hot-bonding patches for textile products repair, hot-
bonding patches used as textile products decoration, press
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studs, shoulder straps, competitors' numbers, artificial hems,
expanding bands for holding sleeves, clothing decorative
ornaments, hat ornaments, haberdashery articles, excluding
threads, picots, feathers, pompoms, clothings clasps, ostrich
feathers, children's harness trimming strings, shoe-laces,
clothing strings, wool tapes, elastic tapes, self-adhesive tapes,
trimming tapes, stiffeners for detachable collars, stiff inserts
for collars, ribbons, decorative sashes, trimmings, zip
fasteners, clothing fastening, brace fasteners, suit fasteners,
jabots.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
26 Adornos para prendas de vestir, broches

(accesorios para prendas de vestir), lentejuelas, dibujos o
letras para marcar la ropa interior, tapaagujeros, ojales
(prendas de vestir), emblemas de metales que no sean nobles,
emblemas decorativos, volantes (prendas de vestir), corsés,
ballenas de corsés, sujetadores, vestidos, prendas de vestir,
flecos, galones, guirnaldas artificiales, botones, corchetes,
bordados, hebillas (prendas de vestir), hebillas de cinturón,
lazos, filadiz, puntillas, pasamanería, adornos de encaje,
parches termoadhesivos para reparar productos textiles,
parches termoadhesivos para decorar productos textiles,
botones automáticos, bandoleras, dorsales, dobladillos
artificiales, brazaletes para mantener subidas las mangas,
adornos (prendas de vestir), adornos para sombreros, artículos
de mercería, excepto hilos, puntillas, plumas, pompones,
cierres de broche (prendas de vestir), plumas de avestruz,
tirantes de seguridad para niños, cordones de zapatos,
bramantes (prendas de vestir), cintas de lana, cintas elásticas,
cintas autoadhesivas, cintas de pasamanería, varillas para
cuellos postizos, ballenas para cuellos, lazos, bandas
decorativas, pasamanería, cremalleras, elementos de sujeción
para prendas de vestir, tirantes, elementos de sujeción para
trajes, chorreras.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(822) PL, 11.01.2005, 159048.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
UA, YU.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.07.2005 868 157
(180) 25.07.2015
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisées pour le placage par

électrolyse.
 7 Machines et dispositifs de placage électronique

servant à traiter des surfaces.
 1 Chemical products for use in electroplating.
 7 Electronic plating machines and devices for

treatment of surfaces.
 1 Productos químicos para galvanoplastia.
 7 Máquinas e instalaciones electrónicas de

revestimiento para el tratamiento de superficies.

(822) DE, 07.06.2005, 305 17 242.5/09.
(300) DE, 22.03.2005, 305 17 242.5/09.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SI, UA.
(832) AU, GB, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.10.2005 868 158
(180) 13.10.2015
(732) Al Soliman & Partners

Lord For Trading & Industry
Rue de Abdel Aziz dans le Terre
d'Ashour et d'Haridi Kism D'AL' Arabe
Port Said (EG).

(531) VCL(5)
3.9; 25.1; 27.5; 28.1.

(561) SHARK.
(571) La marque est constituée par un dessin distinctif et le

mot "SHARK" en arabe et en anglais et le nom du
titulaire et de la société.

(511) NCL(8)
 8 Rasoirs électriques ou non électriques, rasoirs à

lames fixes ou pivotantes, rasoirs à main en matières plastiques
à manche fixe ou pivotant.
(822) EG, 13.11.1995, 89647.
(831) DE, HU, KE, MA, RU, SD, UA, VN.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 02.08.2005 868 159
(180) 02.08.2015
(732) NBC INC.

2-50-3, Toyoda,
Hino-shi
Tokyo 191-0053 (JP).

(842) a corporation, Japan
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(511) NCL(8)
 7 Cartouches pour machines à filtrer, machines à

filtrer, filtres de nettoyage de l'air de refroidissement de
moteurs, filtres (composants de machines ou moteurs), cadres
d'impression, machines à imprimer, planches d'impression,
machines à trier pour l'industrie, sacs d'aspirateurs.

22 Filets, lacis (ni en métal, ni en amiante), fibres en
matières plastiques à usage textile.

24 Tissu, tissus à usage textile, tissus pour bottes et
chaussures, matières filtrantes en textiles, moustiquaires et
filets de protection contre les insectes.

 7 Cartridges for filtering machines, filtering
machines, filters for cleaning cooling air (for engines), filters
(parts of machines or engines), printing screens, printing
machines, printing plates, sorting machines for industry,
vacuum cleaner bags.

22 Nets, networks (not of metal or asbestos), plastic
fibers for textile use.

24 Fabric, fabrics for textile use, fabric for boots and
shoes, filtering materials of textile, mosquito nets and insect
protection nets.

 7 Cartuchos para máquinas de filtrar, máquinas de
filtrar, filtros para la limpieza del aire de refrigeración (para
motores), filtros (partes de máquinas o motores), tramas para
artes gráficas, máquinas de impresión, planchas de impresión,
máquinas separadoras para la industria, bolsas de
aspiradores.

22 Redes, mallas (que no sean de metal ni de
amianto), fibras de materias plásticas para uso textil.

24 Tejidos, tejidos para uso textil, tejidos para
calzado, materias textiles filtrantes, mosquiteros y redes de
protección contra insectos.
(821) JP, 09.02.2005, 2005-10665.
(300) JP, 09.02.2005, 2005-10665.
(832) AT, AU, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT,

KR, PL, PT, RU, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.08.2005 868 160
(180) 12.08.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (à l'exception des sauces à salade); épices; glace à
rafraîchir; chocolat, gaufrettes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except salad
sauces); spices; ice; chocolate, wafers.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo; chocolate, obleas.
(822) AT, 08.04.1987, 115 729.
(822) AT, 09.06.2005, 115 729.

(300) AT, 21.03.2005, AM 3346/86.
(831) CZ, HU, IT, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 161
(180) 29.09.2015
(732) SaniScan A/S

Dalgas Avenue 38,
DK-8000 Århus C (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques, tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes,
minerais.

11 Appareils sanitaires, d'éclairage et d'alimentation
en eau, leurs composants et garnitures (non compris dans
d'autres classes), sièges de w.c.

20 Meubles, miroirs, notamment pour salles de bains
et toilettes, produits (non compris dans d'autres classes) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

21 Contenants (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
éponges; brosses et matériel de nettoyage; poubelles,
distributeurs de savon, baignoires pour bébés (portatives),
porte-blaireaux, appareils de désodorisation à usage personnel,
verres à brosses à dents, gants de ménage, boîtes de
distribution de serviettes en papier, corbeilles (non en métaux
précieux) à usage domestique, notamment pour salles de bain,
boîtes à savon, porte-savons, distributeurs de papier
hygiénique, ustensiles de toilette, séchoirs à lessive, cuvettes
(bassines).

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware, pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes, ores.

11 Apparatus for lighting and water supply and
sanitary purposes and parts and fittings therefor (not included
in other classes), toilet seats.

20 Furniture, mirrors, especially for use in
bathrooms, goods (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastic.

21 Containers (not of precious metal or coated
therewith); sponges; brushes and articles for cleaning
purposes; dustbins, soaps dispensers, portable bath tubs for
babies, shaving brush stands, deodorising apparatus for
personal use, tooth mugs, gloves for household purposes,
boxes for dispensing paper towels, baskets for domestic use
and for use in bathrooms (not of precious metal), soap boxes,
soap holders, toilet paper holders, toilet utensils, clothes racks
for drying, bowls (basins) and washtubs.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica,
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases, minerales.

11 Aparatos de alumbrado y distribución de agua y
para uso sanitario, y partes y guarniciones de éstos (no
comprendidas en otras clases), asientos de inodoro.

20 Muebles, espejos, en particular para cuartos de
baño, productos (no comprendidos en otras clases) de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias, o de plástico.

21 Contenedores (que no sean de metales preciosos
ni chapados); esponjas; cepillos y material de limpieza; cubos
de la basura, distribuidores de jabón, bañeras transportables
para bebés, portabrochas de afeitar, aparatos de
desodorización para uso personal, vasos para enjuagar los
dientes, guantes para uso doméstico, cajas para distribuir
toallas de papel, cestas para uso doméstico y para su uso en
cuartos de baño (que no sean de metales preciosos),
jaboneras, soportes para el jabón, portarrollos de papel
higiénico, artículos de tocador, secadores o escurridores de la
colada, cuencos (cubetas) y tinas para la colada.
(822) DK, 08.01.2001, VR 2001 00146.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.08.2005 868 162
(180) 19.08.2015
(732) CRUING Srl

Via Scozia, 14
I-64020 Roseto deli Abruzzi (TE) (IT).

(842) Srl - Societa' a Responsabilita' Limitada
(LimitedLiability Company), Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs;

composants d'accouplement et de transmission pour machines;
instruments industriels.

 8 Instruments et outils à main (actionnés
manuellement).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Services de construction, de réparation et
d'installation.

 7 Machines and machine tools; motors and engines;
machine coupling and transmission components; industrial
instruments.

 8 Hand tools and implements (hand-operated).
35 Advertising; business, management and

administration; office functions.
37 Construction, repair, installation services.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores;

componentes de acoplamiento y transmisión de máquinas;
instrumentos industriales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente).

35 Publicidad; negocios comerciales, administración y
gestión; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción, reparación, instalación.
(822) IT, 19.08.2005, 971848.
(300) IT, 12.07.2005, MI 2005C 007840.
(831) CN, DE, ES, FR, PL, RU.
(832) DK, GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.10.2005 868 163
(180) 24.10.2015
(732) IFSA Strongman Limited

28-32 Wellington Road
London NW8 9SP (GB).

(842) INCORPORATED COMPANY, ENGLAND

(531) VCL(5)
1.5; 4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; boissons diététiques

adaptées à un usage médical; compléments alimentaires
diététiques adaptés à un usage médical; compléments
alimentaires minéraux; compléments nutraceutiques;
compléments nutritionnels à usage médical; préparations de
vitamines sous forme de compléments alimentaires.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
de données magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
logiciels; disques à microsillons; vidéos; CD; DVD;
enregistrements sonores; enregistrements audiovisuels;
émissions télévisées préenregistrées; bandes vidéo et audio;
jeux vidéo, jeux d'ordinateur; publications électroniques.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
41 Éducation; formation; services de divertissement;

divertissements interactifs en ligne; organisation et animation
de manifestations et compétitions sportives; réalisation et
présentation de manifestations sportives en direct et à la
télévision; divertissements préenregistrés et en direct; montage
et distribution d'émissions télévisées, bandes vidéo et films
cinématographiques; mise à disposition d'installations de
sport; location d'appareils de sport; culture physique; édition
(publication); édition électronique.

 5 Pharmaceutical preparations; dietetic beverages
adapted for medical use; dietetic food supplements adapted for
medical use; mineral food supplements; health food
supplements; nutritional additives for medical purposes;
vitamin preparations in the nature of food supplements.

 9 Photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
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saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software; recording discs; videos; CDs; DVDs;
sound recordings; audio-visual recordings; pre-recorded TV
programmes; video and audio tapes; video games, computer
games; electronic publications.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education; providing of training; entertainment

services; interactive online entertainment; arranging and
conducting of sporting events and competitions; the
production and exhibition of sporting events rendered live and
through the media of television; live and pre-recorded
entertainment services; production and distribution of
television programmes, video-tapes and cine-films; provision
of sporting facilities; rental of sports apparatus; physical
education services; publishing; electronic publishing.

 5 Productos farmacéuticos; bebidas dietéticas para
uso médico; complementos alimenticios dietéticos para uso
médico; complementos alimenticios minerales; complementos
alimenticios naturales; complementos nutricionales dietéticos
para uso médico; preparaciones de vitaminas en forma de
complementos alimenticios.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de imágenes o sonido; soportes de grabación
magnéticos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; máquinas calculadoras, equipos para
el tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos; discos acústicos; vídeos; CD; DVD; grabaciones
de sonido; grabaciones audiovisuales; programas de televisión
pregrabados; cintas de vídeo y de audio; videojuegos, juegos
de ordenador; publicaciones en formato electrónico.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación; formación; servicios de esparcimiento;
servicios de esparcimiento interactivo en línea; organización y
celebración de manifestaciones y competiciones deportivas;
producción y muestra de manifestaciones deportivas en directo
y a través de la televisión; servicios recreativos en directo y
pregrabados; producción y distribución de programas de
televisión, cintas de vídeo y películas cinematográficas;
suministro de instalaciones deportivas; alquiler de aparatos de
deporte; servicios de educación física; servicios de edición;
servicios de edición electrónica.
(822) GB, 22.04.2005, 2390314.
(300) GB, 22.04.2005, 2390314.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.07.2005 868 164
(180) 26.07.2015
(732) Cruddas Innovations

62 Walkers Green
Marden, Hereford HR1 3EB (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Matériel d'artiste, à l'exception des produits sous

forme de stylos.
16 Artists' materials but not including goods in the

form of pens.
16 Material para artistas, excluidos los artículos en

forma de bolígrafos.

(822) GB, 15.03.1999, 2191827.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.08.2005 868 165
(180) 02.08.2015
(732) Pfitzer, Wolfram

Konrad-Adenauer-Str. 42
73529 Schwäbisch Gmünd (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
 7 Installations de tubes pour systèmes de distribution

pneumatique, comprenant des tubes, des postes intermédiaires,
des mécanismes de déviation, des mécanismes de commande
et des dispositifs de transport.

 7 Pneumatic dispatch tube installations comprising
tubes, stations, diverters, control mechanisms and carriers.

 7 Instalaciones de tubos para sistemas de correo
neumático, compuestas de tubos, estaciones, desviadores,
mecanismos de control y de transporte.
(821) EM, 25.09.1996, 000368316.
(822) EM, 10.09.1998, 000368316.
(832) AU, CN, IR, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.06.2005 868 166
(180) 17.06.2015
(732) SERMAS INDUSTRIE

Le Git
F-38210 SAINT-QUENTIN-SUR-ISERE (FR).

(842) Société par actions simplifiée (SAS), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Lubrifiants pour le sciage de l'aluminium, des

métaux non ferreux, du silicium, du carbone et du graphite.
 7 Lames (parties de machines) pour le sciage de

l'aluminium, des métaux non ferreux, du silicium, du carbone
et du graphite; scies (machines); appareils de manutention
(chargement et déchargement); machines-outils; machines
pour la métallurgie, la sidérurgie, le bâtiment et les travaux
publics.

37 Mise en service de scies circulaires et de scies à
ruban pour l'aluminium, les métaux non ferreux, le silicium, le
carbone et le graphite; services de manutention de scies
circulaires et de scies à ruban pour l'aluminium, les métaux non
ferreux, le silicium, le carbone et le graphite; maintenance
d'installations de sciage; mise en service d'équipements
servant à l'élaboration des anodes et des cathodes pour les
alumineries et d'équipements de manutention pour les
laminoirs d'aluminium, la métallurgie et la sidérurgie.

42 Etude de projets techniques relatifs à la réalisation
et à la mise en service de scies circulaires et de scies à ruban
pour l'aluminium, les métaux non ferreux, le silicium, le
carbone et le graphite; étude de projets techniques relatifs à la
réalisation ou à la mise en service d'équipements servant à
l'élaboration des anodes et des cathodes pour les alumineries et
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d'équipements de manutention pour les laminoirs d'aluminium,
la métallurgie et la sidérurgie.

 4 Lubricants for sawing aluminium, non-ferrous
metals, silicon, carbon and graphite.

 7 Blades (machine parts) for sawing aluminium,
non-ferrous metals, silicon, carbon and graphite; saws
(machines); handling apparatus for loading and unloading;
machine tools; machines for metal-working, iron and steel
working, building construction purposes and public works.

37 Putting into operation of circular saws and band
saws for aluminium, non-ferrous metals, silicon, carbon and
graphite; handling services for circular saws and band saws
for aluminium, non-ferrous metals, silicon, carbon and
graphite; maintenance of sawing installations; putting into
operation of equipment used for manufacturing anodes and
cathodes for aluminium smelters and handling equipment for
aluminium rolling mills and the metallurgical and iron and
steel industries.

42 Technical project study services relating to the
installation and putting into operation of circular saws and
band saws for aluminium, non-ferrous metals, silicon, carbon
and graphite; technical project study services relating to the
installation or putting into operation of equipment used for
manufacturing anodes and cathodes for aluminium smelters
and handling equipment for aluminium rolling mills and the
metallurgical and iron and steel industries.

 4 Lubrificantes para el aserrado del aluminio, de
metales no ferrosos, el silicio, el carbono y el grafito.

 7 Cuchillas (partes de máquinas) para el aserrado
del aluminio, de metales no ferrosos, el silicio, el carbono y el
grafito; sierras (máquinas); aparatos de manipulación para
carga y descarga; máquinas-herramientas; máquinas para la
metalurgia, la siderurgia, la construcción de edificios y obras
públicas.

37 Puesta en servicio de sierras circulares y de sierras
de cinta para el aluminio, los metales no ferrosos, el silicio, el
carbono y el grafito; servicios de manutención de sierras
circulares y de sierras de cinta para el aluminio, los metales no
ferrosos, el silicio, el carbono y el grafito; mantenimiento de
instalaciones de aserrado; puesta en servicio de equipos que
se emplean para la elaboración de ánodos y de cátodos
destinados a las fábricas de aluminio y de equipos de
manutención destinados a los laminadores de aluminio, la
metalurgia y la siderurgia.

42 Estudio de proyectos técnicos relacionados con la
fabricación y la puesta en servicio de sierras circulares y de
sierras de cinta para el aluminio, los metales no ferrosos, el
silicio, el carbono y el grafito; estudio de proyectos técnicos
relacionados con la fabricación o la puesta en servicio de
equipos que se emplean para la elaboración de ánodos y de
cátodos destinados a las fábricas de aluminio y de equipos de
manutención destinados a los laminadores de aluminio, la
metalurgia y la siderurgia.
(821) FR, 20.12.2004, 04 3 332 061.
(300) FR, 20.12.2004, 04 3 332 061.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 06.09.2005 868 167
(180) 06.09.2015
(732) Biwi SA

Route de la Transjurane 22
CH-2855 Glovelier (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositif électronique de localisation, dispositif

électronique de navigation, récepteur de navigation par
satellite (GPS), dispositif électronique portable de
positionnement géographique, dispositif électronique portable
de transmission de position géographique.

35 Service d'assistance à la localisation géographique
de personnes ou d'objets au moyen d'une balise GPS; service
de suivi géographique d'objets au moyen d'une balise GPS;
service d'assistance à la localisation géographique de
personnes ou d'objets au moyen d'un réseau de téléphonie sans
fil; service de suivi géographique d'objets au moyen d'un
récepteur connecté à un réseau de téléphonie sans fil.

38 Service de transmission de la position d'une balise
GPS au moyen d'un réseau de télécommunications.

42 Service d'indication sur une carte géographique de
la position d'une balise GPS.

 9 Electronic device for determining position,
electronic navigational device, satellite navigational receiver
(GPS), portable electronic device for geographic positioning,
portable electronic device for transmission of geographical
position.

35 Assistance in determining the geographic position
of persons or objects via a GPS device, geographic tracking of
objects via a GPS unit, assistance in determining the
geographic position of persons or objects via a wireless
telephone network; geographic tracking of objects via a
receiver connected to a wireless telephone network.

38 Communication of the position of a GPS device via
a telecommunications network.

42 Displaying the position of a GPS unit on a
geographical map.

 9 Dispositivo electrónico de localización, dispositivo
electrónico de navegación, receptor de navegación por satélite
(GPS), dispositivo electrónico portátil de posicionamiento
geográfico, dispositivo electrónico portátil de transmisión de
posición geográfica.

35 Servicios de asistencia para la localización
geográfica de personas o de objetos por medio de una baliza
GPS; servicios de seguimiento geográfico de objetos por
medio de una baliza GPS; servicios de asistencia para la
localización geográfica de personas o de objetos por medio de
una red de telefonía inalámbrica; servicios de seguimiento
geográfico de objetos por medio de un receptor conectado a
una red de telefonía inalámbrica.

38 Servicios de transmisión de la posición de una
baliza GPS por medio de una red de telecomunicaciones.

42 Servicios de indicación en un mapa de la posición
de una baliza GPS.
(822) CH, 07.12.2004, 531413.
(831) BG, CN, HR, HU, RO, RU, YU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 14.10.2005 868 168
(180) 14.10.2015
(732) SUNCE AD, Fabrika ulja i biljnih masti

Staparski put bb
25000 Sombor (YU).

(531) VCL(5)
1.3; 5.5; 5.9; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Ketchup.

(822) YU, 14.10.2005, 49157.
(300) CZ, 12.07.2005, Z-0933/2005.
(831) AL, BA, BG, HU, MK, RO.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 12.09.2005 868 169
(180) 12.09.2015
(732) Rainer Neumayer und Elvira Neumayer

Custozzagasse 3/2/21
A-1030 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

41 Activités sportives et culturelles.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou

pour animaux.
(822) AT, 12.09.2005, 227 076.
(300) AT, 07.07.2005, AM 4574/2005.
(831) CH, CZ, DE, HU, IT, LI.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 15.10.2004 868 170
(180) 15.10.2014
(732) WAKO PURE CHEMICAL INDUSTRIES, LTD.

1-2, Doshomachi 3-chome,
Chuo-ku
Osaka-shi, Osaka 540-8605 (JP).

(842) Company Limited by shares, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou

vétérinaire; produits chimiques pour analyses en laboratoire
(autres qu'à usage médical ou vétérinaire); catalyseurs; agents
catalytiques; solvants; initiateurs polymérisables; gel de silice;
acétate d'alumine; charbon actif; alcalis; iodures alcalins à
usage industriel; métaux alcalins; sels de métaux alcalins;
métaux alcalino-terreux, produits chimiques destinés à faciliter
l'alliage de métaux; alumine; alun d'alumine; chlorure
d'aluminium; hydrate d'alumine; iodure d'aluminium;
cellulose; dérivés chimiques de la cellulose; esters de cellulose
à usage industriel; éthers de cellulose à usage industriel;
chlorures; anhydride titanique à usage industriel; échangeurs
d'ions (préparations chimiques); ferrocyanures; composés de
fluor; acétate de plomb; arséniate de plomb; oxyde de plomb;
chlorures de palladium; sels de métaux précieux à usage
industriel; sels de métaux des terres rares; sels (préparations
chimiques); silicates; nitrate d'argent; savons métalliques à
usage industriel; agents tensioactifs; zircone; préparations
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques industriels.

 1 Chemical reagents (other than for medical or
veterinary purposes); chemical substances for analyses in
laboratories (other than for medical or veterinary purposes);
catalysts; catalytic agents; solvents; polymerizable initiator;
silica gel; aluminium acetate; activated carbons; alkalies;
alkaline iodides for industrial purposes; alkaline metals; salts
of alkaline metals; alkaline-earth metals, chemical
preparations for facilitating the alloying of metals; alumina;
aluminium alum; aluminium chloride; aluminium hydrate;
aluminium iodide; cellulose; cellulose derivatives
(chemicals); cellulose esters for industrial purposes; cellulose
ethers for industrial purposes; chlorides; titanium dioxide for
industrial purposes; ion exchangers (chemical preparations);
ferrocyanides; fluorspar compounds; lead acetate; lead
arsenate; lead oxide; palladious chlorides; salts of precious
metals for industrial purposes; salts from rare earth metals;
salts (chemical preparations); silicates; silver nitrate; soaps
(metallic) for industrial purposes; surface-active chemical
agents; zirconia; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary purposes);
industrial chemicals.

 1 Reactivos químicos (que no sean para uso médico
o veterinario); sustancias químicas para análisis en laboratorio
(que no sean para uso médico o veterinario); catalizadores;
agentes catalíticos; disolventes; iniciadores polimerizables;
geles de sílice; acetato de alúmina; carbón activo; álcalis;
yoduros alcalinos para la industria; metales alcalinos; sales de
metales alcalinos; metales alcalino-terrosos, productos
químicos destinados a facilitar la aleación de metales; alúmina;
alumbre de alúmina; cloruro de aluminio; hidrato de alúmina;
yoduro de aluminio; celulosa; derivados químicos de la
celulosa; ésteres de celulosa para uso industrial; éteres de
celulosa para uso industrial; cloruros; anhídrido titánico para
uso industrial; cambiadores de iones (productos químicos);
ferrocianuros; compuestos de flúor; acetato de plomo;
arseniato de plomo; óxido de plomo; cloruros de paladio; sales
de metales preciosos para uso industrial; sales de metales de
tierras raras; sales (productos químicos); silicatos; nitrato de
plata; jabones (metálicos) para uso industrial; agentes tensio-
activos; zircón; preparaciones químicas para uso científico
(que no sean para uso médico o veterinario); productos
químicos para la industria.
(821) JP, 31.08.2004, 2004-080341.
(300) JP, 31.08.2004, 2004-080341.
(832) CH, CN, DE, FR, GB, IT, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Réactifs de laboratoire pour la recherche;

catalyseurs en tant que réactifs de recherche; catalyseurs pour
l'essai de synthèse organique pour la recherche en laboratoire;
catalyseurs immobilisés sur une macromolécule en tant que
réactifs de recherche; catalyseurs immobilisés sur une
macromolécule pour l'essai de synthèse organique pour la
recherche en laboratoire; catalyseurs.

 1 Laboratory reagents for research purposes;
catalysts as reagents for research purposes; catalysts for
testing organic synthesis in research laboratories;
macromolecule-fixed catalysts as reagents for research
purposes; macromolecule-fixed catalysts for testing organic
synthesis in research laboratories; catalysts.

 1 Reactivos de laboratorio para fines de
investigación; catalizadores como reactivos para fines de
investigación; catalizadores para el ensayo de síntesis
orgánicas en laboratorios de investigación; catalizadores
anclados en macromoléculas como reactivos para fines de
investigación; catalizadores anclados en macromoléculas para
el ensayo de síntesis orgánicas en laboratorios de
investigación; catalizadores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.03.2005 868 171
(180) 14.03.2015
(732) VKR Holding A/S

Tobaksvejen 10
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.3; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et bleu clair. / Dark and light blue. / Azul

oscuro y claro.
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils en métaux communs non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits en métaux communs non compris dans d'autres
classes; minerais; matériaux de construction sous forme de
pièces de construction prêtes à monter, portes et fenêtres,
notamment lucarnes et tabatières, éléments pour verrières et
lucarnes, toits-terrasses, matériaux pour toitures, éléments de
toitures, cadres de solins, cadres et profilés de fenêtres, balcons
préfabriqués, rambardes de balcons, dispositifs et mécanismes
d'ouverture et de fermeture de portes et fenêtres, dispositifs et
garnitures de fixation et de verrouillage de portes et fenêtres,
quincaillerie pour le bâtiment, soupapes de ventilation et
exutoires de fumée (autres que parties de machines), matériaux
de recouvrement de fenêtres, notamment contre-chambranles
et profilés, stores vénitiens et stores à enroulement, volets,
volets roulants, dispositifs d'actionnement non électriques
pour stores vénitiens, stores à enroulement, volets et volets
roulants et pour l'ouverture et la fermeture de fenêtres, caissons
de stores et bâches à enroulement, éléments et accessoires (non
compris dans d'autres classes) de tous les produits précités,

tous les produits susmentionnés étant en métal ou
essentiellement en métal.

19 Matériaux à bâtir (non métalliques); tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; matériaux de construction, notamment pièces de
construction prêtes à monter; fenêtres, notamment lucarnes et
tabatières; fenêtres en matière synthétique; cadres et profilés
de fenêtre, notamment cadres et profilés de fenêtre en matières
synthétiques; portes; lucarnes; toits-terrasses; balcons
préfabriqués; rambardes de balcons; soupapes de ventilation et
exutoires de fumée pour le bâtiment; cadres de solins;
matériaux de recouvrement de fenêtres, notamment contre-
chambranles et profilés; verre, notamment verre isolant et
verre pour vitres; panneaux et revêtements muraux en bois,
matériaux d'imitation du bois ou matières synthétiques;
verrières; matériaux et éléments de toiture; composants de
façade; parements de façade; volets; volets roulants; stores
d'extérieur à lamelles, stores en plastique pour fenêtres, pièces
et accessoires (compris dans cette classe) pour tous les produits
précités; tous ces produits n'étant pas composés de métal ou
pas essentiellement composés de métal.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau;
regroupement, au profit de tiers, de produits divers (hormis
leur transport) dans des magasins de vente au détail ou sur
Internet, permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter à loisir, informations d'entreprises et commerciales à
travers des réseaux d'information.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; building materials in the form of ready
mountable building parts, doors and windows including roof
windows and skylights, elements for glass roofs and dormers,
roof terraces, roof materials, roof elements, flashing frames,
window frames and sections, prefabricated balconies, balcony
enclosures, opening and closing devices and mechanisms for
doors and windows, fastening and locking devices and fittings
for doors and windows, builder's hardware, ventilation and
smoke valves (other than parts of machines), covering
materials for windows, including casings and profiles,
venetian blinds and roller blinds, shutters, roller shutters, non-
electric operating devices for venetian blinds, roller blinds,
shutters and roller shutters and for opening and closing
windows, boxes for roller blinds and awnings, parts and
accessories (not included in other classes) for all the aforesaid
goods, all the aforesaid goods made of metal or mainly
consisting of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
building materials, including ready mountable building parts;
windows, including roof windows and skylights; windows of
synthetic material; window frames and sections, including
such window frames and sections of synthetic materials;
doors; dormers; roof terraces; prefabricated balconies;
balcony enclosures; ventilation and smoke valves for building
purposes; flashing frames; covering materials for windows,
including casings and profiles; glass, including insulating
glass and window glass; panels and wall coverings of wood, of
wood-like materials or of synthetic materials; glass roofs; roof
materials and elements; facade components; facade
claddings; shutters; roller shutters; slatted out door blinds,
shades of plastic for windows, parts and accessories (not
included in other classes) for all the aforesaid goods; all the
aforesaid goods being non metallic or not mainly consisting of
metal.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; the bringing together for the
benefit of others in retail stores or on the internet of a variety
of goods (excluding the transport thereof), enabling customers
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to conveniently view and purchase those goods, business and
commercial information via information network.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; materiales de
construcción en forma de partes prefabricadas para la
construcción, puertas y ventanas, incluidas ventanas para
tejados y tragaluces, elementos para tejados de cristal y
ventanas de buharda, techos con terraza, materiales de tejado,
elementos de tejados, marcos vierteaguas, marcos y
secciones de ventanas, balcones prefabricados, cerramientos
para balcones, dispositivos y mecanismos de apertura y cierre
para puertas y ventanas, dispositivos y accesorios de fijación y
de bloqueo para puertas y ventanas, material de ferretería para
la construcción, válvulas de ventilación y de paso de humo (que
no sean partes de máquinas), materiales de revestimiento para
ventanas, incluidos encofrados y perfiles, persianas
venecianas y persianas enrollables, contraventanas,
contraventanas enrollables, dispositivos de accionamiento no
eléctricos para persianas venecianas, persianas enrollables,
contraventanas y contraventanas enrollables y para abrir y
cerrar ventanas, carcasas para persianas enrollables y
marquesinas, partes y accesorios (no comprendidos en otras
clases) para todos los productos mencionados anteriormente,
todos los productos anteriormente mencionados de metal o
compuestos principalmente de metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; materiales de construcción, incluidas partes
prefabricadas para la construcción; ventanas, incluidas
ventanas para tejados y tragaluces; ventanas de materiales
sintéticos; marcos y secciones de ventanas, incluidos estos
mismos marcos y secciones de ventanas de materiales
sintéticos; puertas; ventanas de buharda; techos con terraza;
balcones prefabricados; cerramientos para balcones; válvulas
de ventilación y de paso de humo para la construcción; marcos
vierteaguas; materiales de revestimiento para ventanas,
incluidos encofrados y perfiles; cristales, incluidos cristales
aislantes y cristales de ventanas; paneles y revestimientos
murales de madera, de materiales similares a la madera o de
materiales sintéticos; techos de cristal; materiales y elementos
de tejados; elementos de fachadas; revestimientos de
fachadas; contraventanas; contraventanas enrollables;
persianas exteriores de tablillas, persianas de plástico para
ventanas, partes y accesorios (no comprendidos en otras
clases) para todos los productos mencionados anteriormente;
todos los productos antes mencionados no metálicos ni
compuestos principalmente de metal.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; la agrupación en
beneficio de terceros, en tiendas de venta al por menor o en
Internet, de una amplia gama de productos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad, servicios de información
empresarial y comercial a través de una red de información.
(822) DK, 03.09.2004, VR 2001 03644.
(832) CN, CZ, HU, PL.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils en métaux communs non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits en métaux communs non compris dans d'autres
classes; minerais; matériaux de construction sous forme de
pièces de construction prêtes à monter, portes et fenêtres,
notamment lucarnes et tabatières, éléments pour verrières et
lucarnes, toits-terrasses, matériaux de toiture, éléments de
toitures, cadres de solins, cadres et profilés de fenêtres, balcons
préfabriqués, rambardes de balcons, dispositifs et mécanismes
d'ouverture et de fermeture de portes et fenêtres, dispositifs et
garnitures de fixation et de verrouillage de portes et fenêtres,
quincaillerie pour le bâtiment, soupapes de ventilation et
exutoires de fumée (autres que parties de machines), matériaux

de recouvrement de fenêtres, notamment contre-chambranles
et profilés, stores vénitiens et stores à enroulement, volets,
volets roulants, dispositifs d'actionnement non électriques de
stores vénitiens, stores à enroulement, volets et volets roulants,
et d'ouverture et fermeture de fenêtres, caissons de stores et
bâches à enroulement, éléments et accessoires (non compris
dans d'autres classes) de tous les produits précités, tous les
produits susmentionnés étant en métal ou essentiellement en
métal.

19 Matériaux à bâtir (non métalliques); tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; matériaux de construction, notamment pièces de
construction prêtes à monter; fenêtres, notamment lucarnes et
tabatières; fenêtres en matière synthétique; cadres et profilés
de fenêtre, notamment cadres et profilés de fenêtre en matières
synthétiques; portes; lucarnes; toits-terrasses; balcons
préfabriqués; rambardes de balcons; soupapes de ventilation et
exutoires de fumée pour le bâtiment; cadres de solins;
matériaux de recouvrement de fenêtres, notamment contre-
chambranles et profilés; verre, notamment verre isolant et
verre pour vitres; panneaux et revêtements muraux en bois,
matériaux d'imitation du bois ou matières synthétiques;
verrières; matériaux et éléments de toiture; composants de
façade; parements de façade; volets; volets roulants; stores
d'extérieur à lamelles, stores en plastique pour fenêtres, pièces
et accessoires (compris dans cette classe) pour tous les produits
précités; tous ces produits n'étant pas composés de métal ou
pas essentiellement composés de métal.

35 Informations d'entreprises et commerciales à
travers des réseaux d'information.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; building materials in the form of ready
mountable building parts, doors and windows including roof
windows and skylights, elements for glass roofs and dormers,
roof terraces, roof materials, roof elements, flashing frames,
window frames and sections, prefabricated balconies, balcony
enclosures, opening and closing devices and mechanisms for
doors and windows, fastening and locking devices and fittings
for doors and windows, builder's hardware, ventilation and
smoke valves (other than parts of machines), covering
materials for windows, including casings and profiles,
venetian blinds and roller blinds, shutters, roller shutters, non-
electric operating devices for venetian blinds, roller blinds,
shutters and roller shutters and for opening and closing
windows, boxes for roller blinds and awnings, parts and
accessories (not contained in other classes) for all the
aforesaid goods, all the aforesaid goods made of metal or
mainly consisting of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
building materials, including ready mountable building parts;
windows, including roof windows and skylights; windows of
synthetic material; window frames and sections, including
such window frames and sections of synthetic materials;
doors; dormers; roof terraces; prefabricated balconies;
balcony enclosures; ventilation and smoke valves for building
purposes; flashing frames; covering materials for windows,
including casings and profiles; glass, including insulating
glass and window glass; panels and wall coverings of wood, of
wood-like materials or of synthetic materials; glass roofs; roof
materials and elements; facade components; facade
claddings; shutters; roller shutters; slatted out door blinds,
shades of plastic for windows, parts and accessories (not
included in other classes) for all the aforesaid goods; all the
aforesaid goods being non metallic or not mainly consisting of
metal.

35 Business and commercial information via
information network.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; materiales de
construcción en forma de partes prefabricadas para la
construcción, puertas y ventanas, incluidas ventanas para
tejados y tragaluces, elementos para tejados de cristal y
ventanas de buharda, techos con terraza, materiales de tejado,
elementos de tejados, marcos vierteaguas, marcos y
secciones de ventanas, balcones prefabricados, cerramientos
para balcones, dispositivos y mecanismos de apertura y cierre
para puertas y ventanas, dispositivos y accesorios de fijación y
de bloqueo para puertas y ventanas, material de ferretería para
la construcción, válvulas de ventilación y de paso de humo (que
no sean partes de máquinas), materiales de revestimiento para
ventanas, incluidos encofrados y perfiles, persianas
venecianas y persianas enrollables, contraventanas,
contraventanas enrollables, dispositivos de accionamiento no
eléctricos para persianas venecianas, persianas enrollables,
contraventanas y contraventanas enrollables, y para abrir y
cerrar ventanas, carcasas para persianas enrollables y
marquesinas, partes y accesorios (no comprendidos en otras
clases) para todos los productos mencionados anteriormente,
todos los productos anteriormente mencionados de metal o
compuestos principalmente de metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; materiales de construcción, incluidas partes
prefabricadas para la construcción; ventanas, incluidas
ventanas para tejados y tragaluces; ventanas de materiales
sintéticos; marcos y secciones de ventanas, incluidos estos
mismos marcos y secciones de ventanas de materiales
sintéticos; puertas; ventanas de buharda; techos con terraza;
balcones prefabricados; cerramientos para balcones; válvulas
de ventilación y de paso de humo para la construcción; marcos
vierteaguas; materiales de revestimiento para ventanas,
incluidos encofrados y perfiles; cristales, incluidos cristales
aislantes y cristales de ventanas; paneles y revestimientos
murales de madera, de materiales similares a la madera o de
materiales sintéticos; techos de cristal; materiales y elementos
de tejados; elementos de fachadas; revestimientos de
fachadas; contraventanas; contraventanas enrollables;
persianas exteriores de tablillas, persianas de plástico para
ventanas, partes y accesorios (no comprendidos en otras
clases) para todos los productos mencionados anteriormente;
todos los productos antes mencionados no metálicos ni
compuestos principalmente de metal.

35 Información empresarial y comercial a través de
una red de información.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.09.2005 868 172
(180) 27.09.2015
(732) SUNCE AD, Fabrika ulja i biljnih masti

Staparski put bb
25000 Sombor (YU).

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
(822) YU, 27.09.2005, 48972.
(300) YU, 12.07.2005, ½-0927/2005.
(831) AL, BA, BG, HU, MK, RO.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 27.09.2005 868 173
(180) 27.09.2015
(732) SUNCE AD, Fabrika ulja i biljnih masti

Staparski put bb
25000 Sombor (YU).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
(822) YU, 27.09.2005, 48973.
(300) YU, 12.07.2005, ½-0928/2005.
(831) AL, BA, BG, HU, MK, RO.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 30.09.2005 868 174
(180) 30.09.2015
(732) SUNCE AD, Fabrika ulja i biljnih masti

Staparski put bb
25000 Sombor (YU).

(531) VCL(5)
1.3; 4.5; 5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Margarine.

(822) YU, 30.09.2005, 49051.
(300) YU, 12.07.2005, ½-0929/2005.
(831) AL, BA, BG, HU, MK, RO.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 05.01.2005 868 175
(180) 05.01.2015
(732) SICK AG

Sebastian-Kneipp-Strasse 1
79183 Waldkirch (DE).

(750) SICK AG, Intellectual Property, Dr. Christoph 
Ludewigt, Sebastian-Kneipp-Strasse 1, 79183 
Waldkirch (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs et instruments optiques, de mesure, de

signalisation, de commande et de régulation, en particulier
dispositifs optiques, électroniques, optoélectroniques,
photoélectriques et acousto-électriques, notamment pour
l'inspection automatique de matériaux ordinaires et sous forme
de feuilles dans le but d'examiner ces matériaux ou de détecter
les défauts, de reconnaître la couleur, la forme, la position, la
texture ou les caractéristiques de surface d'objets à l'aide de
méthodes de traitement des images dans un but
d'identification, de contrôle de la qualité, de positionnement,
d'utilisation et de régulation, dans un but d'automatisation dans
des zones de production, de contrôle de qualité, de stockage, de
circulation des marchandises, de vente, de transport, pour des
laboratoires, la circulation, des installations industrielles et des
édifices publics; dispositifs optoélectroniques servant à
contrôler la sécurité et à surveiller des parties de pièces, des
zones et endroits dangereux; barrières lumineuses et scanners
fonctionnant à l'électricité et dans le champ de la lumière

infrarouge, visible ou ultraviolette ou dans le champ des
ultrasons; dispositifs de balayage fonctionnant avec des
faisceaux de balayage mobiles, scannant des champs ou pièces
particulières, notamment scanners au laser; spectromètres et
capteurs; programmes informatiques (dans la mesure où ils
sont compris dans cette classe) pour technologies de mesure,
de commande et de régulation, en particulier dispositifs
électroniques de mesure des émissions, d'analyse de processus,
de régulation de processus, d'identification et de transfert de
données, à fonctionnement optoélectrique et/ou acousto-
électrique.

37 Installation, étalonnage, homologation, entretien et
réparation de dispositifs et capteurs optiques, électroniques,
optoélectroniques, photoélectriques et acousto-électriques.

 9 Optical, measuring, signaling, controlling and
regulation devices and instruments, especially optical,
electronic, opto-electronic, photoelectric and acousto-electric
devices, especially for the automatic inspection of plain and
sheet materials for the purpose of examining of such materials
or for the purpose of fault recognition, recognition of colour,
shape, position, texture or surface characteristics of objects
with methods of image processing for the purpose of
identification, quality control, positioning, using and
regulation, for the purpose of automation in the areas of
production, quality control, storage, flow of goods, sales,
transportation, laboratory, traffic, industrial plants and public
buildings; opto-electronic devices for the purpose of safety
guarding and monitoring of parts of rooms, hazardous spots
and hazardous zones; light barriers and scanners working on
electronic basis and in the field of infrared, visible or
ultraviolet light or in the field of ultrasound; scanning devices
working with a movable scanning beam, scanning particular
plains or rooms, especially laser scanners; spectrometers and
sensors; computer programs (as far as included in this class)
for measuring, controlling and regulation technologies, in
particular electronic emission measuring, process analysing,
process regulation, identifying and data transferring devices
working on an opto-electronic and/or acousto-electric basis.

37 Installation, calibration, approval, maintenance
and repair of optical, electronic, opto-electronic, photo-
electric and acousto-electric devices and sensors.

 9 Dispositivos e instrumentos ópticos, de medida, de
señalización y de regulación, especialmente dispositivos
ópticos, electrónicos, optoelectrónicos, fotoeléctricos y
electroacústicos, destinados especialmente a la inspección
automática de materiales no elaborados y en forma de láminas
para examinar estos materiales o para detectar los defectos,
reconocer los colores, la forma, la posición, la textura o las
características superficiales de objetos con métodos de
procesamiento de imágenes para identificación, control de
calidad, posicionamiento, utilización y regulación, para
automatización en las áreas de producción, control de calidad,
almacenamiento, flujo de mercancías, ventas, transporte,
laboratorio, circulación, plantas industriales y edificios públicos;
dispositivos optoelectrónicos utilizados para garantizar la
seguridad y la vigilancia de locales, zonas y lugares peligrosos;
barreras fotoeléctricas y escáneres electrónicos, que funcionan
ya sea con luces infrarrojas, visibles o ultravioletas, ya sea con
ultrasonidos; dispositivos de escaneado que funcionan con
haces de barrido móviles, que escanean campos o piezas
particulares, en particular escáneres láser; espectrómetros y
detectores; programas informáticos (siempre que estén
comprendidos en esta clase) para tecnologías de medida, de
control y de regulación, en particular dispositivos electrónicos
de medición de emisiones, de análisis de procesos, de
regulación de procesos, de identificación y de transmisión de
datos con funcionamiento optoelectrónico y/o electroacústico.

37 Instalación, calibración, control, mantenimiento y
reparación de dispositivos y detectores ópticos, electrónicos,
optoelectrónicos, fotoeléctricos y electroacústicos.
(822) DE, 14.06.1989, 1 141 265/09.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 153

(151) 01.10.2005 868 176
(180) 01.10.2015
(732) Benz GmbH Werkzeug- und Maschinenbau KG

Im Mühlengrün 12
77716 Haslach (DE).

(511) NCL(8)
 7 Porte-outils pour outils fixes et mobiles,

notamment nez de multibroches, ainsi que perceuses d'angle,
meuleuses d'angle et têtes de coupe angulaire et leurs éléments;
arrêtoirs d'outils et leurs éléments, les articles précités en tant
qu'éléments de machine.

 7 Tool holder for fixed and driven tools, in
particular multiple spindle noses, as well as angle drill, angle
grinder and angle cutter heads and their components; tool
retainers and their components, afore-mentioned goods as
machine parts.

 7 Portaherramientas para herramientas fijas y
transportables, en particular, brocas, así como fresas cónicas,
trituradoras angulares y cabezales de fresas angulares y sus
componentes; soportes de herramientas y sus componentes,
los productos antes mencionados como partes de máquinas.
(822) DE, 23.03.2005, 305 03 571.1/07.
(831) CH, CN, RO, RU.
(832) KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.09.2005 868 177
(180) 30.09.2015
(732) SUNCE AD, Fabrika ulja i biljnih masti

Staparski put bb
25000 Sombor (YU).

(531) VCL(5)
1.3; 1.15; 8.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Margarine.

(822) YU, 30.09.2005, 49052.
(300) YU, 12.07.2005, ½-0930/2005.
(831) AL, BA, BG, HU, MK, RO.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 30.09.2005 868 178
(180) 30.09.2015
(732) SUNCE AD, Fabrika ulja i biljnih masti

Staparski put bb
25000 Sombor (YU).

(531) VCL(5)
1.3; 1.15; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Margarine.

(822) YU, 30.09.2005, 49053.
(300) YU, 12.07.2005, ½-0931/2005.
(831) AL, BA, BG, HU, MK, RO.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 179
(180) 26.09.2015
(732) Planta Tabak-Manufaktur

Dr. Manfred Obermann GmbH & Co. KG
Hagelberger Strasse 52
10965 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

34 Papier absorbant pour pipes à tabac, cendriers non
en métal précieux, bouts d'ambre pour fume-cigare et fume-
cigarette, pierres à briquet, briquets pour fumeurs, tabac à
chiquer, herbes à fumer, bouts pour fume-cigarette, nettoie-
pipes, porte-pipes, tabac à priser, tabatières pour tabac à priser
non en métal précieux, crachoirs pour consommateurs de
tabac, allumettes, boîtes à allumettes non en métal précieux,
porte-allumettes non en métal précieux, tabac, blagues à tabac,
tabatières non en métal précieux, pipes à tabac, appareils de
poche pour rouler les cigarettes, cigarettes, cigarettes en
succédanés du tabac non à usage médical, étuis à cigarettes et
boîtes non en métal précieux, filtres à cigarettes, bouts de
cigarettes, papier à cigarettes, cahiers de papier à cigarettes,
fume-cigarette non en métal précieux, cigarillos, cigares,
coupe-cigares, étuis, caisses et boîtes à cigares non en métal
précieux, boîtes à cigares (avec humidificateur), fume-cigare
non en métal précieux.
(822) DE, 26.09.2005, 305 40 014.2/34.
(300) DE, 07.07.2005, 305 40 014.2/34.
(831) FR, LV, PT, RU.
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(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 11.04.2005 868 180
(180) 11.04.2015
(732) Delovoi Mir les Editions,

société à responsabilité limitée
32A, Khorochevskoie Chosse
RU-123007 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
24.17; 28.5.

(561) Dossoug & razvletchenia.
(566) Loisir et distractions.
(511) NCL(8)

16 Revue "loisir et distractions".
35 Services d'abonnement pour la revue "loisir et

distractions" (pour des tiers).
41 Exploitation du périodique électronique "loisir et

distractions" en ligne.
(822) RU, 13.01.2004, 261701.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.06.2005 868 181
(180) 20.06.2015
(732) Börner GmbH

Mossrosenstrasse 7-13
12347 Berlin (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
pour les cheveux; dentifrices; dentifrices et produits nettoyants
pour prothèses dentaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; adhésifs pour prothèses dentaires, cire dentaire;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Compléments alimentaires à usage non médical à
base de protéines, huiles et graisses comestibles, avec
enrichissement en vitamines, nutriments minéraux et oligo-
éléments, et leurs combinaisons, comprises dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; dentifrices and cleanser for dental
prosthesis.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; adhesives for dental prosthesis, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

29 Dietary supplements for non-medical use based on
proteins, edible fats and edible oils, added with vitamins,
mineral nutrients, and trace elements, and combinations
thereof, included in this class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; dentífricos y
productos para limpiar prótesis dentales.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias y
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; adhesivos para prótesis dentales, cera
dental; desinfectantes; preparaciones para destruir animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Complementos dietéticos que no sean para uso
médico a base de proteínas, aceites y grasas comestibles, con
adición de vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos y
combinaciones de estas materias comprendidos en esta clase.
(822) DE, 08.04.2005, 305 02 669.0/05.
(300) DE, 18.01.2005, 305 02 669.0/05.
(831) AT, BX, CN, FR, IT.
(832) GB, JP, KR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.10.2005 868 182
(180) 10.10.2015
(732) BROCHARD Jean-Pierre, Michel

21, rue Jean Baptiste Carpeaux
F-37170 CHAMBRAY LES TOURS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes.
 9 Spectacles.
 9 Gafas.

(822) FR, 16.09.2005, 05 3352657.
(300) FR, 13.04.2005, 05 3352657.
(831) CH.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 08.11.2004 868 183
(180) 08.11.2014
(732) BERRADA AZZEDINE

15, rue Jbel Azourki Hay Salam
CASABLANCA (MA).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures.

(822) MA, 20.03.2003, 85727.
(831) BX, DZ, FR, IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 184
(180) 06.10.2015
(732) TRICOTAGE DES VOSGES

2, rue du Jumelage
F-88120 Vagney (FR).

(842) société anonyme à directoire, FRANCE

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, bas, talonnettes pour bas, bonneterie,

bonnets, caleçons, caleçons de bain, châles, chandails,
chaussettes, fixe-chaussettes, supports-chaussettes, chaussons,
collants, dessous (sous-vêtements), gants (habillement),
articles d'habillement, à l'exception des articles d'habillement
de protection contre le feu; jerseys (vêtements), justaucorps
(body), lingerie de corps, chaussures, chapellerie.

25 Clothing, stockings, heelpieces for stockings,
hosiery, caps, briefs, bathing trunks, shawls, sweaters, socks,
sock garters, sock suspenders, slippers, tights, underwear,
gloves (clothing), clothing, with the exception of clothing for
protection against fire; jerseys (clothing), leotards, body linen,
footwear, headgear.

25 Prendas de vestir, medias, taloncillos para medias,
prendas de punto, gorros, calzoncillos, bañadores, chales,
jerseys, calcetines, ligas para calcetines, ligas, pantuflas,
pantis, lencería (ropa interior), guantes (vestimenta), prendas
de vestir, excepto prendas de vestir de protección contra
incendios; jerseys (prendas de vestir), ropa interior (bodys),
lencería interior, calzado, sombrerería.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 352 143.
(831) CH.
(832) JP.

(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 04.10.2005 868 185
(180) 04.10.2015
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) CHANEL, Département des Marques, 135, avenue 

Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY SUR SEINE 
CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / INIMITABLE MASCARA.
(511) NCL(8)

 3 Mascara pour les yeux.
 3 Mascara.
 3 Máscaras para los ojos.

(822) FR, 09.09.2005, 05 3351448.
(300) FR, 07.04.2005, 05 3351448.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

LI, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.
(832) AN, DK, FI, GR, IS, KR, NO, SE, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 07.04.2005 868 186
(180) 07.04.2015
(732) Margaret Nicole, Inc.

666 Greenwich Street, Suite 801
New York, NY 10014 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, pochettes, avec motifs tricotés et

sangles en cuir; pochettes faites à la main avec éléments en
bois servant de poignées, bordées de coton et dotées de
fermetures magnétiques à pression, décorées de rubans et de
broches; sacs fourre-tout en cuir tressé avec un motif côtelé
triple, pouvant être porté sur l'épaule.

18 Handbags, clutch bags, with knitted patterns and
leather straps; handmade clutches with wooden dowels as
handles, are lined in cotton with magnetic snap closures,
adorned with ribbons and pins; tote bags, knitted with leather
using a cableknit pattern with 3 aran cables, can be worn over
the shoulder.

18 Bolsos, bolsitos con motivos tricotados y correas
de cuero; bolsitos hechos a mano con asas de madera,
forrados de tela de algodón con botones de presión
magnéticos, decorados con lazos y broches; bolsitos tricotados
con cuero utilizando un motivo de trenzas con tres cabos de
punto de Aran, que pueden llevarse en bandolera.
(821) US, 28.03.2005, 78596039.
(832) CN, JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.05.2005 868 187
(180) 16.05.2015
(732) OSCALUZ, S.L.

Calle N, Polígono Industrial El Oliveral
E-46190 RIBARROJA DEL TURIA (VALENCIA) 
(ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
11 Lampes d'éclairage, ampoules d'éclairage,

dispositifs de protection pour l'éclairage, diffuseurs, lanternes,
manchons de lampes, falots, lanternes vénitiennes, réflecteurs
de lampes, plafonniers et suspensions de lampes.

11 Lamps, light bulbs, guard devices for lighting,
diffusers, lanterns, lamp mantles, lampions, fairy lights for
festive decoration, lamp reflectors, ceiling lights and lamp
hanging supports.

11 Lámparas, bombillas de alumbrado, dispositivos de
protección para el alumbrado, difusores, linternas, enchufes de
lámparas, faroles, farolillos, reflectores de lámparas, plafones
y suspensiones de lámparas.
(822) ES, 05.11.2002, 2.478.364.
(831) AM, BG, BY, CH, CN, CU, EG, KG, KP, MA, MD,

MK, RO, RU, SY, UA, YU.
(832) AU, NO, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 11.10.2005 868 188
(180) 11.10.2015
(732) The Gorilla Glue Company

4550 Red Bank Expressway
Cincinnati, OH 45227 (US).

(842) CORPORATION, OH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage.
17 Bandes adhésives à usage industriel ou

commercial.
16 Adhesive tape for stationery or household

purposes.
17 Adhesive tape for industrial or commercial use.
16 Cinta adhesiva para la papelería o la casa.
17 Cinta adhesiva para uso comercial o industrial.

(821) US, 05.04.2005, 78601899.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.08.2005 868 189
(180) 24.08.2015
(732) TORRECID, S.A.

Carretera Castellón-Partida Torreta,
E-12110 ALCORA, Castellón (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu et blanc. / Black, blue and white. / Negro,

azul y blanco.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences (à l'exception de ceux destinés aux sciences
médicales, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut, engrais pour les terres
(naturels et artificiels), compositions extinctrices, préparations
pour la trempe et la soudure des métaux, produits chimiques
pour la conservation des aliments, matières tannantes et
substances adhésives (colles) destinées à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques, peintures, produits de
protection contre la rouille et la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudres pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes.

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi qu'objets en
ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
articles de joaillerie, articles de bijouterie et pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques.

19 Carreaux de faïence émaillée, carrelages,
matériaux de revêtement de murs et de dallage de sols, en
matériaux céramique, en grès et grès cérame, pour la
construction.

 1 Chemicals for industry, science (except those for
medical science), photography, and for agriculture,
horticulture and silviculture, unprocessed and artificial
resins; unprocessed plastics, soil fertilisers (natural and
artificial), compositions for extinguishers, tempering and
soldering preparations, chemical preparations for preserving
foodstuffs, tanning substances and adhesive substances (glues)
for use in industry.

 2 Colorants, varnishes, lacquers, paints,
preservatives against rust and wood deterioration; dyestuffs;
mordants; raw natural resins; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists.

14 Precious metals and their alloys and articles of
these materials or plated therewith not included in other
classes, jewellery, bijouterie, precious stones, horological and
chronometric instruments.

19 Tiles, floor tiles, wall lining and floor paving
materials made of ceramics, sandstone and porcelain, for
construction purposes.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia (con excepción de los destinados a la ciencia médica),
la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura, la
silvicultura, resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en bruto, abonos para las tierras (naturales y
artificiales), composiciones para extintores, preparaciones
para el temple y soldadura de metales, productos químicos
destinados a conservar los alimentos, materias curtientes y
sustancias adhesivas (pegamentos) destinadas a la industria.
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 2 Colores, barnices, lacas, pinturas, preservativos
contra la herrumbre y el deterioro de la madera; materias
tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y objetos de
estas materias o chapados no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería y piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

19 Azulejos, baldosas, materiales de revestimiento de
paredes y pavimentación de suelos, de materiales cerámicos,
de gres y porcelánicos, para la construcción.
(822) ES, 16.06.2005, 2.638.185.
(300) ES, 24.02.2005, 2.638.185.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, HR, MA, MD, MK, RU,

UA, YU.
(832) GE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 27.10.2005 868 190
(180) 27.10.2015
(732) Dalmau Salmons, Angel Custodio

Balmes, 426, 9° B
E-08022 Barcelona (ES).

(841) ES

(531) VCL(5)
9.3.

(511) NCL(8)
25 Vêtements notamment, pantalons, jupes,

chemisettes, blouses, vestes et robes; chaussures, produits de
chapellerie.

25 Clothing, in particular, trousers, skirts, T-shirts,
blouses, jackets beach dresses; footwear, headgear.

25 Vestidos, en especial, pantalones, faldas,
camisetas, blusas, chaquetas y vestidos; calzados,
sombrerería.
(821) EM, 08.06.2005, 004479226.
(300) EM, 08.06.2005, 4479226.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 191
(180) 26.10.2015
(732) SELECCIÓN DE PRODUCTOS TMAR, S.L.

Huerto Cadenas 3-5 B
E-30009 Murcia (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 24.3; 29.1.
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; caviar, anchois, thon, fruits de mer (non
vivants), salaisons, saumon, sardines; oeufs de poissons en
conserve et fruits de mer en conserve.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats; caviar, anchovies, tuna, seafood (not live), salted meats,
salmon, sardines; preserved fish roe and preserved seafood.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; caviar, anchoas, atún, mariscos
(que no estén vivos), salazones, salmón, sardinas; huevas de
pescado en conserva y marisco en conserva.
(821) EM, 28.10.2004, 004102299.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 19.09.2005 868 192
(180) 19.09.2015
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU "TEKHNOLOG"
108, ul. Lunacharskogo
RU-353470 g. Gelendzhik, Krasnodarsky krai (RU).

(842) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY
OTVETSTVENNOSTYU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de transmission du son, appareils de

reproduction du son, amplificateurs, appareils
d'enregistrement du son, appareils d'enregistrements des
distances, magnétoscopes, appareils de projection, écrans de
projection, disques phonographiques, disques d'enregistrement
du son, cassettes vidéo, disques compacts (audio-vidéo), films
pour l'enregistrement des sons, bandes vidéo, chargeurs
automatiques de disques (de musique), appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision, cartouches de jeux vidéo, ordinateurs, disques
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compacts (à mémoire morte), appareils de traitement des
données, supports de données magnétiques, supports de
donnés optiques, disquettes, disques (magnétiques), disques
optiques, lecteurs de disques (pour ordinateurs), bandes
magnétiques, programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), ludiciels, appareils d'enseignement, appareils
d'enseignement audiovisuel.

 9 Sound transmitting apparatus, sound reproduction
apparatus, amplifiers, sound recording apparatus, distance
recording apparatus, video recorders, projection apparatus,
projection screens, phonograph records, sound recording
discs, video cassettes, compact discs (audio-video), sound
recording strips, videotapes, juke boxes (musical), apparatus
for games adapted for use with television receivers only, video
game cartridges, computers, compact discs (read-only
memory), data processing apparatus, magnetic data media,
optical data media, floppy disks, disks (magnetic), optical
discs, disk drives (for computers), magnetic tapes, computer
programs (downloadable software), computer game
programs, teaching apparatus, audiovisual teaching
apparatus.

 9 Aparatos para la transmisión de sonido, aparatos
para la reproducción de sonido, amplificadores, aparatos de
grabación de sonido, aparatos para registrar distancias,
grabadoras de vídeo, aparatos de proyección, pantallas de
proyección, discos acústicos, discos para la grabación de
sonido, cintas de vídeo, discos compactos (audio-video),
películas para el registro de sonidos, cintas de vídeo,
automáticos de música de previo pago (musicales), aparatos
para juegos concebidos para ser utilizados solamente con
receptor de televisión, cartuchos de videojuegos, ordenadores,
discos compactos (con memoria de sólo lectura), aparatos
para el tratamiento de datos, soportes de datos magnéticos,
soportes de datos ópticos, disquetes flexibles (floppys), discos
(magnéticos), discos ópticos, unidades de disco (para
ordenadores), cintas magnéticas, programas informáticos
(software descargable), programas de juegos de ordenador,
aparatos de enseñanza, aparatos de enseñanza audiovisual.
(822) RU, 08.12.2003, 260072.
(831) AT, DE, FR, IT.
(832) GB, IE, JP.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.05.2005 868 193
(180) 05.05.2015
(732) TORRES ROSELL, José María

Paseo Alameda, 41-2º-2ª
E-46023 VALENCIA (ES).

(842) española

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Tous types de machines pour l'industrie textile.
 7 All types of machinery for the textile industry.
 7 Toda clase de maquinaria para la industria textil.

(821) ES, 07.12.1976, M833823.
(822) ES, 24.04.1978, M833823.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 22.06.2005 868 194
(180) 22.06.2015
(732) BODEGAS BRETON CRIADORES, S.L.

Carretera Fuenmayor, Km. 1,5
E-26370 NAVARRETE (La Rioja) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 20.09.1989, 1.187.215(2).
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 22.06.2005 868 195
(180) 22.06.2015
(732) BODEGAS BRETON CRIADORES, S.L.

Carretera Fuenmayor, Km. 1,5
E-26370 NAVARRETE (La Rioja) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 03.02.1995, 1.914.974 (3).
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 22.06.2005 868 196
(180) 22.06.2015
(732) BODEGAS BRETON CRIADORES, S.L.

Carretera Fuenmayor, Km. 1,5
E-26370 NAVARRETE (La Rioja) (ES).
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(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) ES, 20.09.1999, 2.175.890(5).
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 22.06.2005 868 197
(180) 22.06.2015
(732) BODEGAS BRETON CRIADORES, S.L.

Carretera Fuenmayor, Km. 1,5
E-26370 NAVARRETE (La Rioja) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) ES, 22.07.2002, 2.459.731(7).
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 05.08.2005 868 198
(180) 05.08.2015
(732) DELISPAIN, S.L.

Fray Pedro Payo Piñeiro, 17 bajo
E-15009 La Coruña (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(750) DELISPAIN, S.L., Paseo Marítimo, 15 bajo, E-15002 

La Coruña (ES).

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).

33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 20.11.2003, 2544299.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 05.08.2005 868 199
(180) 05.08.2015
(732) DELISPAIN, S.L.

Fray Pedro Payo Piñeiro, 17 bajo
E-15009 La Coruña (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(750) DELISPAIN, S.L., Paseo Marítimo, 15 bajo, E-15002 

La Coruña (ES).

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 21.11.2003, 2544297 (X).
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 25.02.2005 868 200
(180) 25.02.2015
(732) Stabilus GmbH

Wallersheimer Weg 100
56070 Koblenz (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le traitement du métal, du bois et du

plastique, machines agricoles, machines pour travaux
d'installation et machines de construction; cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage en tant que parties de
machines, en particulier pour la sécurité, capots anti-
éclaboussures et insonorisants, pour carters de machines et
trappes d'entretien, pour plates-formes d'appareillage et
installations de soudage et pour machines de construction
telles qu'excavatrices, grues, roulements de roues, rouleaux-
compresseurs et compresseurs et pour engins agricoles tels que
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tracteurs, moissonneuses-batteuses et engins de travail dans les
champs et pour sièges d'engins de chantier; cylindres
pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres à pistons
avec ou sans dispositif de verrouillage pour appareils et
instruments médicaux et pour lits spéciaux et fauteuils pour
handicapés pour soins médicaux; cylindres pneumatiques et/
ou hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage pour sièges de véhicules, pour sièges
de tracteurs, pour le réglage des ressorts d'essieu de véhicules
à moteur, pour remorques agricoles, pour éléments de
carrosserie de véhicules à moteur tels que portières de
véhicules automobiles, capots, hayons arrière, portes de coffre,
superstructures et capots de boîtes à gants, pour fauteuils
roulants, pour bicyclettes, pour vitres latérales, lunettes arrière
et pare-brise de véhicules à moteur, pour portes latérales,
butées de porte, phares escamotables, capotes de véhicules à
moteur, arceaux de sécurité et pour réglage de colonnes de
direction de véhicules à moteur, pour l'amortissement de la
tringlerie de changement de vitesse et de la transmission, des
vibrations du moteur, courroies de transmission et tringleries
de direction; cylindres pneumatiques et/ou
hydropneumatiques et cylindres à pistons avec ou sans
dispositif de verrouillage pour meubles, en particulier sièges et
chaises, lits de malades, fauteuils pour handicapés, lits pliants,
lits de repos, canapés convertibles, fenêtres basculantes, portes
de meubles et plateaux de tables et pour petits meubles tels que
dessertes, servantes, consoles, pour meubles de cuisine, pour
meubles de bureau tels que tables à dessiner, tables
d'ordinateur, bras pivotants, capots insonorisants, boîtiers;
cylindres pneumatiques et/ou hydropneumatiques et cylindres
à pistons avec ou sans dispositif de verrouillage pour
équipements de musculation.

10 Appareils et instruments médicaux et leurs pièces
(compris dans cette classe).

12 Engins de locomotion terrestre, aérienne ou
nautique et leurs pièces (compris dans cette classe).

20 Meubles et leurs pièces (compris dans cette
classe).

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); pièces desdits articles de gymnastique et de sport,
comprises dans cette classe.

 7 Machines for processing metal, wood and plastic,
agricultural machines, machines for installation work and
construction machines; pneumatic and/or hydropneumatic
cylinders and piston cylinders with or without locks as parts of
machines, in particular for safety, anti-splash and sound-
damping hoods, for machine casing and maintenance flaps, for
fitting platforms and welding installations and for construction
machines such as excavators, cranes, wheel bearings, rollers
and compressors and for agricultural implements such as
tractors, combine harvesters and field-working machines and
for tractor seats and for construction machine seats;
pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and piston
cylinders with or without locks for medical apparatus and
instruments and for special beds and invalid chairs for medical
care; pneumatic and/or hydropneumatic cylinders and piston
cylinders with or without locks for vehicle seats, for tractor
seats, for adjusting the axle springs of motor vehicles, for
agricultural trailers, for body parts of motor vehicles such as
motor vehicle doors, hoods, tailgates, boot lids,
superstructures and glove compartment lids, for wheelchairs,
for bicycles, for side windows, rear windows and front
windows of motor vehicles, for wing doors, door stops, pop-up
headlights, convertible tops of motor vehicles, roll bars and
steering column adjustment of motor vehicles, for damping
shift linkages and gas linkages, engine vibrations, drive belts
and steering linkages; pneumatic and/or hydropneumatic
cylinders and piston cylinders with or without locks for
furniture, in particular seating furniture and chairs, beds for
sick people, invalid chairs, folding beds, day beds, foldable
couches, top-hung windows, cabinet doors and table tops and
for small furniture such as serving tables, serving trolleys,
occasional tables, for kitchen furniture, for office furniture
such as drawing tables, computer desks, swivel arms, sound-

absorbing hoods and for cases; pneumatic and/or
hydropneumatic cylinders and piston cylinders with or without
locks for body-building equipment.

10 Medical apparatus and instruments and parts
thereof (included in this class).

12 Apparatus for locomotion by land, air or water
and parts thereof (included in this class).

20 Furniture and parts thereof (included in this
class).

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class); parts of the aforementioned gymnastic and sporting
articles, included in this class.

 7 Máquinas para el tratamiento de metales, madera
y plástico, máquinas agrícolas, máquinas para obras de
instalación y máquinas para la construcción; cilindros
neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin
dispositivos de bloqueo como partes de máquinas, en
particular para cubiertas de seguridad, para evitar salpicaduras
e insonorizantes, para cárters de máquinas y tapas de
mantenimiento, para plataformas de montaje e instalaciones
de soldar, así como para máquinas de construcción, a saber,
excavadoras, grúas, cojinetes de rueda, rodillos y compresores
y para instrumentos agrícolas, a saber, tractores, segadoras
trilladoras y máquinas para trabajos de campo y para asientos
de tractores y asientos de máquinas para la construcción;
cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros de pistón
con o sin dispositivos de bloqueo para aparatos e instrumentos
médicos, así como para camas especiales y sillas de inválidos
para cuidados médicos; cilindros neumáticos y/o
hidroneumáticos y cilindros de pistón con o sin dispositivos de
bloqueo asientos de vehículos, para asientos de tractores, para
ajustar los muelles del eje de vehículos a motor, para
remolques agrícolas, para partes de la carrocería de vehículos
a motor, a saber, puertas, capós, puertas traseras, portezuelas
de equipajes, superestructuras y compartimientos de guantes,
para sillas de ruedas, para bicicletas, para ventanas laterales,
ventanas traseras y ventanas frontales de vehículos a motor,
para puertas laterales, topes de puertas, luces de emergencia,
capotas de coches descapotables, arco de seguridad y ajuste
de la columna de dirección de vehículos a motor, para
humectar la palanca del cambio y el varillaje de transmisión,
vibraciones del motor, correas de transmisión y varillaje de
dirección; cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y cilindros
de pistón con o sin dispositivos de bloqueo para mobiliario, en
particular, asientos y sillas, camas para enfermos, sillas de
ruedas para enfermos, camas plegables, camas de reposo,
sofás plegables, ventanas de una hoja, puertas de muebles y
tableros de mesa y para muebles pequeños, a saber, mesitas
auxiliares, carritos auxiliares, mesitas, para muebles de cocina,
para muebles de oficina, a saber, mesas de dibujo, escritores
para ordenadoers, brazos giratorios, cubiertas insonorizantes y
para baúles; cilindros neumáticos y/o hidroneumáticos y
cilindros de pistón con o sin dispositivos de bloqueo para
equipo de culturismo.

10 Aparatos e instrumentos médicos y sus partes
(comprendidos en esta clase).

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
y sus partes (comprendidos en esta clase).

20 Mobiliario y sus partes (comprendidos en esta
clase).

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase); partes de los artículos de gimnasia y deporte antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 20.01.2005, 304 68 680.8/07.
(300) DE, 03.12.2004, 304 68 680.8/07.
(831) CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 12.08.2005 868 201
(180) 12.08.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Noix de coco râpée.
30 Pâtisseries, granulés de chocolat, cacao, galettes à

cuire au four, mélanges de pâte d'amandes crue, sirop d'érable,
mélanges pour gâteaux de Noël, glaçages pour gâteaux,
nougat; pâtes à cuire au four, pâtes à gâteaux et pâtes à petits
gâteaux secs.

32 Sirops pour boisson au goût d'orange ou au goût de
citron.

29 Grated coconut.
30 Pastries, chocolate granules, cacao, baking wafer,

marzipan-raw mixture, maple syrup, christmas baking
mixture, cake icing, nougat; baking pastes, cake pastes and
cookie pastes.

32 Syrups for making beverages with orange taste or
with lemon taste.

29 Coco rallado.
30 Pastelería, chocolate granulado, cacao, barquillos

para hornear, mezclas sin preparar para mazapán, jarabe de
arce, mezclas para hornear productos de pastelería de
Navidad, glaseados para pasteles, turrón; pastas para hornear,
pastas para pasteles y pastas para galletas.

32 Siropes para hacer bebidas con sabor a naranja o
a limón.
(822) AT, 21.07.2004, 218 878.
(822) AT, 26.07.2005, 218 878.
(300) AT, 04.05.2005, AM 3569/2004, classe 30 priorité

limitée à:  Pâtes à cuire au four, pâtes à gâteaux et pâtes
à petits gâteaux secs / class 30 priority limited to:
Baking pastes, cake pastes and cookie pastes / clase 30
prioridad limitada a:  Pastas para hornear, pastas para
pasteles y pastas para galletas.

(831) CZ, HU, IT, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.12.2004 868 202
(180) 28.12.2014
(732) FRATELLI FILA S.r.l.

Strada Antica per Benna, 1
I-13871 VERRONE (BI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée du mot OSGOOD. / The
trademark consists of the word OSGOOD. / La marca
consiste en el término OSGOOD.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, verres oculaires; étuis

pour tous les produits précités.
18 Cuir et imitations du cuir, sacs, sacs à main,

portefeuilles, articles de bagagerie, mallettes pour documents,

fourre-tout, porte-documents, sacs de sport polyvalents, malles
de voyage, sacs de vol, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
d'alpiniste, étuis pour clés, parapluies, parasols, cannes, fouets,
harnais et sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir ceintures, manteaux, imperméables, gilets, blouses et
pull-overs, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes, chemises
et chemisiers, tee-shirts, chandails, sous-vêtements,
chaussettes et bas, gants, cravates, foulards, casquettes et
chapeaux, bottes, chaussures et pantoufles.

 9 Eyeglasses, sunglasses, spectacles; cases for all
the aforesaid goods.

18 Leather and imitation leather, bags, handbags,
wallets, luggage, attaché cases, tote bags, briefcases, all
purpose sport bags, traveling trunks, carry-on bags, shoulder
bags, backsacks, rucksacks, key cases, umbrellas, parasols,
walking sticks, whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely
belts, coats, raincoats, waistcoats, blouses and pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and chemises,
tee-shirts, sweaters, underwear, socks and stockings, gloves,
ties, scarves, hats and caps, boots, shoes and slippers.

 9 Lentes (quevedos), gafas de sol, gafas; estuches
para todos los productos antes mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsas, bolsos de
mano, carteras de bolsillo, equipaje, maletines para
documentos, bolsones, portadocumentos, bolsas de deporte
multiuso, cofres de viaje, bolsas de mano, bolsos para colgar al
hombro, mochilas, macutos, estuches para llaves, paraguas,
parasoles, bastones, fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, cinturones, abrigos, impermeables, chalecos, blusas y
jerseys, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
camisas y vestidos camiseros, camisetas de manga corta,
suéteres, ropa interior, calcetines y medias, guantes, corbatas,
bufandas, sombreros y gorras, botas, zapatos y zapatillas.
(822) IT, 28.12.2004, 950879.
(300) IT, 29.07.2004, TO2004C002358.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(851) GB, JP, KR, US. - Liste limitée aux classes 18 et 25. /

List limited to classes 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 18 y 25.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
18 Cuir et imitations du cuir, sacs, sacs à main,

portefeuilles, articles de bagagerie, mallettes pour documents,
fourre-tout, porte-documents, sacs de sport polyvalents, malles
de voyage, sacs de vol, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
d'alpiniste, étuis pour clés, parapluies, parasols, cannes, fouets,
harnais et sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir ceintures, manteaux, imperméables, gilets, blouses et
pull-overs, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes, chemises
et chemisiers, tee-shirts, chandails, sous-vêtements,
chaussettes et bas, gants, cravates, foulards, casquettes et
chapeaux, bottes, chaussures et pantoufles.

18 Leather and imitation leather, bags, handbags,
wallets, luggage, attaché cases, tote bags, briefcases, all
purpose sport bags, traveling trunks, carry-on bags, shoulder
bags, backsacks, rucksacks, key cases, umbrellas, parasols,
walking stocks, whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely
belts, coats, raincoats, waistcoats, blouses and pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and chemises,
tee-shirts, sweaters, underwear, socks and stockings, gloves,
ties, scarves, hats and caps, boots, shoes and slippers.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsas, bolsos de
mano, carteras de bolsillo, equipaje, maletines para
documentos, bolsones, portadocumentos, bolsas de deporte
multiuso, cofres de viaje, bolsas de mano, bolsos para colgar al
hombro, mochilas, macutos, estuches para llaves, paraguas,
parasoles, bastones, fustas y guarnicionería.
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25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, cinturones, abrigos, impermeables, chalecos, blusas y
jerseys, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
camisas y vestidos camiseros, camisetas de manga corta,
suéteres, ropa interior, calcetines y medias, guantes, corbatas,
bufandas, sombreros y gorras, botas, zapatos y zapatillas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.06.2005 868 203
(180) 15.06.2015
(732) RATTI SPA

Via Madonna, 30
I-22070 GUANZATE (COMO) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est composée de la dénomination de
fantaisie D'ESTE en caractères spéciaux minuscules
d'imprimerie particulièrement stylisés, contenue dans
un cadre rectangulaire à fond vide.

(511) NCL(8)
24 Tissus naturels, artificiels ou synthétiques,

produits textiles non compris dans d'autres classes, notamment
mouchoirs.

25 Articles d'habillement et en particulier fichus,
foulards, écharpes et pochettes pour femmes et pour hommes.
(822) IT, 15.06.2005, 968718.
(300) IT, 15.12.2004, MI2004C 012426.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 27.06.2005 868 204
(180) 27.06.2015
(732) CHEIRÓN a.s.

Ulrychova 2260/13
CZ-162 00 Praha 6 - B¨evnov (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils chirurgicaux, instruments et appareils

médiaux, dentaires et vétérinaires, articles orthopédiques,
meubles spécialement conçus pour un usage médical et de
laboratoire.

37 Maintenance et réparation d'appareils médicaux.
10 Surgical apparatus, medical, dental and

veterinary apparatus and instruments, orthopaedic articles,
furniture especially made for medical and laboratory
purposes.

37 Maintenance and repair of medical apparatus.
10 Aparatos quirúrgicos, aparatos e instrumentos

médicos, dentales y veterinarios, artículos ortopédicos,
muebles concebidos especialmente para uso médico y de
laboratorio.

37 Mantenimiento y reparación de aparatos médicos.
(822) CZ, 27.06.2005, 273700.
(300) CZ, 10.01.2005, 422110.
(831) AT, BG, CH, DE, FR, IT, PL, RO, RU, SK.
(832) FI, IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.09.2005 868 205
(180) 07.09.2015
(732) Kestner Sre‡ko

Ljubovi‡ 2
81000 Podgorica (YU).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

10.1; 19.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, gris et blanc.
(511) NCL(8)

34 Tabac, produits de tabac, cigarettes, cigarillos et
articles pour fumeurs.
(822) YU, 07.09.2005, 48876.
(300) YU, 26.07.2005, ½-0990/2005.
(831) AL, BA, EG, HR.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 12.10.2005 868 206
(180) 12.10.2015
(732) Tjark Auerbach

Lindauer Strasse 21
88069 Tettnang (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques et leurs éléments et

accessoires, à savoir sous-programmes, modules de
programmes, générateurs de programmes, logiciels d'aide et
interfaces informatiques; données enregistrées sur supports de
données.
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38 Recueil et mise à disposition de nouvelles;
transmission électronique de données; exploitation d'un
système de communication et d'information électronique
(compris dans cette classe); services relatifs aux prestations en
ligne sur Internet, à savoir transmission d'informations.

41 Éducation, formation, rédaction, publication et
édition de publications (à l'exception de la publicité) à l'aide de
tous types de supports.

42 Placement de bases de données et location de
temps d'accès et/ou de moyens d'accès à celles-ci,
programmation informatique pour le traitement de données;
conseil technique en matière d'utilisation et d'application de
logiciels; installation et entretien de logiciels informatiques;
services d'une société de services en informatique, à savoir
planification, conception, création, programmation,
actualisation, entretien et installation de logiciels, analyse de
systèmes et conseils en matière d'applications logicielles, ainsi
que conseils techniques et services technologiques d'aide et de
configuration dans le cadre de la réparation de structures de
données ainsi que de leur modification; services relatifs à
l'Internet, à savoir conception et entretien de programmes à
utiliser sur l'Internet et/ou servant à utiliser Internet, ainsi que
conseils en matière d'utilisation et d'amélioration des
programmes précités.

45 Conseil en matière de sécurité pour la protection de
biens et des personnes.

 9 Computer programs and parts and fittings
therefor, namely subprograms, program modules, program
generators, support software and interfaces for computers;
data recorded on data carriers.

38 Collection and supply of news; electronic
transmission of data; running of an electronic information and
communication system (as far as included in this class);
services in connection with online services in the Internet,
namely transfer of information.

41 Education, training, writing, publishing and
editing of publications (except advertising) using all media.

42 Placing and renting of access time and/or access
facilities for databases, computer programming for data
processing; technical consultation regarding use and
application of software; installation and maintenance of
computer software; services of a software company, namely
planning, design, creation, programming, updating,
maintenance and installation of software, system analysis and
consultation for application regarding software, as well as
technical consultation and technological services for support
and implementation in order to fix data structures and their
modifications; services in connection with the Internet, namely
design and maintenance of programs for use in the Internet
and/or for use of Internet, as well as consultation concerning
the use and further development of such programs.

45 Security consultancy for the protection of real
value and individuals.

 9 Programas informáticos y partes y guarniciones de
éstos, a saber, subprogramas, módulos de programa,
generadores de programas, software de asistencia e interfaces
para ordenadores; datos grabados en soportes de datos.

38 Recopilación y suministro de noticias; transmisión
electrónica de datos; explotación de un sistema electrónico de
información y comunicaciones (siempre que esté comprendido
en esta clase); servicios relacionados con servicios en línea a
través de Internet, a saber, transferencia de información.

41 Educación, formación, escritura, publicación y
edición de publicaciones (excepto publicidad) mediante todo
tipo de soportes.

42 Colocación y alquiler de tiempo de acceso y/o
facilidades de acceso a bases de datos, programación de
ordenadores para el procesamiento de datos; consultas
técnicas relacionadas con el uso y la aplicación del software;
instalación y mantenimiento de programas informáticos;
servicios prestados por una empresa de software, a saber,
planificación, diseño, creación, programación, actualización,
mantenimiento e instalación de software, análisis de sistemas
y consultoría en materia de aplicación de software, así como
consultas técnicas y servicios tecnológicos de ayuda y
aplicación destinados a reparar estructuras de datos y sus

modificaciones; servicios relacionados con Internet, a saber,
diseño y mantenimiento de programas para su uso en Internet
y/o para utilizar Internet, y consultoría relacionada con el uso y
el perfeccionamiento de estos programas.

45 Servicios de consultoría para la protección de
valores reales y de particulares.
(822) DE, 30.09.2005, 305 21 116.1/09.
(300) DE, 12.04.2005, 305 21 116.1/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.06.2005 868 207
(180) 23.06.2015
(732) MEDIS, Podjetje za proizvodnjo

in tr¾enje, d.o.o.
Brn…i…eva 1
SI-1000 Ljubljana (SI).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 5 Produits, préparations et matières

pharmaceutiques; médicaments pour la médecine humaine;
produits, préparations et matières chimico-pharmaceutiques;
produits, préparations et matières médicaux non compris dans
d'autres classes.

 9 Equipement pour le traitement des informations;
ordinateurs; moniteurs pour ordinateurs; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques,
cinématographiques, optiques; appareils et instruments de
pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et/ou d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques et optiques;
disques acoustiques; toutes sortes d'imprimantes d'ordinateurs;
instruments et appareils pour laboratoires pharmaceutiques;
équipements pour laboratoires pharmaceutiques non compris
dans d'autres classes.

10 Instruments et appareils de médecine et de
chirurgie; équipements médicaux et chirurgicaux non compris
dans d'autres classes; articles orthopédiques; matériel de
suture.
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16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

42 Recherche scientifique et industrielle; consultation
en matière juridique; services juridiques; services
d'homologation de produits.

44 Consultations en matière de médecine;
consultations en matière de pharmacie.
(822) SI, 29.10.2001, 200171665.
(831) BA, HR, MK, YU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 08.07.2005 868 208
(180) 08.07.2015
(732) Wieland Dental + Technik GmbH & Co. KG

Schwenninger Strasse 13
75179 Pforzheim (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Matériaux pour prothèses dentaires, compris dans

cette classe, matériaux pour le revêtement de dents artificielles
et de prothèses dentaires, notamment métal-céramique,
céramiques et plastiques; métaux, métaux précieux et leurs
alliages ainsi que masses céramiques et matières plastiques à
usage dentaire; éléments de remplissage dentaire, matériaux de
remplissage dentaire, matériaux d'obturation dentaire et
matières pour placages, à usage dentaire, matériaux pour
l'élaboration de modèles et matériaux pour le traitement de
modèles à usage dentaire; matériaux de modelage, en
particulier cires à usage dentaire; matériaux d'empreinte,
matériaux de duplication, matériaux de revêtement et
matériaux de fixation à usage dentaire; matériaux d'obturation
à usage dentaire et technico-dentaire.

10 Appareils et instruments dentaires servant à
manipuler, appliquer et utiliser des masses céramiques
dentaires; dents artificielles, dentiers, couronnes dentaires,
bridges dentaires.

 5 Materials for dental prosthesis, included in this
class, materials for facing artificial teeth and teeth prosthesis,
in particular metal ceramics, ceramics and plastics; metals,
precious metals and alloy thereof as well as ceramic masses
and plastics for dental use; dental fillers, dental filling
materials, materials for stopping teeth and veneering
materials for dental use, materials for model preparation and
model processing materials for dental use; modeling
materials, in particular waxes for dental use; impression
materials, duplicating materials, investment materials and
fixing materials for dental use; fillings for dental and technico-
dental purposes.

10 Dental apparatus and instruments for the
handling, application and use of dental ceramic masses;
artificial teeth, dentures, dental crowns, dental bridges.

 5 Materiales para prótesis dentales, comprendidos
en esta clase, materiales para el revestimiento de dientes
artificiales y prótesis dentales, especialmente metalocerámica,
cerámicas y materias plásticas; metales, metales preciosos y
sus aleaciones, así como masas cerámicas y materias
plásticas para uso dental; empastes dentales, materiales para
empastes dentales, materias para empastar los dientes y
materiales de revestimiento para uso dental, materiales para la
preparación de modelos y materiales para el procesamiento de
modelos para uso dental; materiales para el modelado,
especialmente ceras para uso dental; materiales de impresión,

materiales para duplicar, materiales de revestimiento y fijación
para uso dental; empastes para usos dental y técnico dental.

10 Aparatos e instrumentos dentales para la
manipulación, la aplicación y la utilización de masas cerámicas
dentales; dientes artificiales, dentaduras postizas, coronas
dentales, puentes dentales.
(822) DE, 02.05.2005, 305 03 225.9/05.
(300) DE, 20.01.2005, 305 03 225.9/05.
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.08.2005 868 209
(180) 26.08.2015
(732) Ecole de l'ADN

Muséum de Nîmes -
19, Grand rue
F-30000 Nîmes (FR).

(842) Association loi 1901
(750) Ecole de l'ADN, BP 81295, F-30015 Nîmes Cedex 1 

(FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

14.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 1 Préparations biologiques et chimiques destinées
aux sciences.

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
optiques.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement (kits
pédagogiques à l'usage des enseignants du secondaire et du
supérieur).

39 Entreposage de supports de données et de
documents stockés électroniquement.

 1 Biological and chemical preparations for
scientific purposes.

 9 Magnetic recording media, optical disks.
16 Instructional and teaching material (educational

kits for the use of secondary or advanced level teachers).
39 Storage of data media and documents stored in

electronic format.
 1 Preparaciones biológicas y químicas para uso

científico.
 9 Soportes de grabación magnéticos, discos ópticos.
16 Material de instrucción y de enseñanza (series de

documentos pedagógicos destinados a los profesores de la
enseñanza media y superior).

39 Almacenamiento electrónico de datos y
documentos en formato electrónico.
(822) FR, 26.08.2005, 05 3 349 035.
(300) FR, 15.03.2005, 05 3 349 035.
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(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 03.03.2005 868 210
(180) 03.03.2015
(732) SACHA LONDON, S.L.

Avda. de los Tilos, 11-13
E-03600 Elda (Alicante) (ES).

(842) Sociedad Limitada, Spain

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, or, noir, blanc. / Red, gold, black, white. / Rojo,

oro, negro, blanco.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande d'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons ou
d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements pour le traitement de données et
ordinateurs, claviers d'ordinateur; souris et tapis de souris pour
ordinateurs; programmes pour logiciels; extincteurs; lunettes,
verres de lunettes, étuis à lunettes, instruments pour lunettes,
montures de lunettes, lunettes de soleil, verres, chaînettes pour
verres, lentilles de contact, étuis pour verres de contact,
lentilles; publications électroniques (téléchargeables par voie
électronique); étiquettes et pages de couverture multimédias
électroniques; sifflets pour appeler les chiens; thermomètres
autres qu'à usage médical.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; pâte à
modeler; peintures à appliquer avec le doigt; étiquettes et
pages de couverture en papier.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail au sein de commerces de cuir, imitations de
cuir, de produits en ces matières non compris dans d'autres
classes, de peaux d'animaux, de malles, valises, parapluies,
parasols, cannes, cravaches, harnachements, vêtements,
chaussures, produits de chapellerie, de préparations pour

blanchir et autres substances pour lessiver, de préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices, d'appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, d'appareils de conduction, de commutation,
de transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité, d'appareils pour l'enregistrement, la transmission
et la reproduction de sons ou d'images, de supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, de caisses enregistreuses, machines à calculer, d
équipements pour le traitement de données et d'ordinateurs, de
claviers d'ordinateur, souris, et tapis de souris pour ordinateurs,
programmes pour logiciels, d'extincteurs, de lunettes, verres de
lunettes, étuis à lunettes, instruments pour lunettes, montures
de lunettes, lunettes de soleil, verres, chaînettes pour verres,
lentilles de contact, étuis pour verres de contact, lentilles,
publications électroniques (téléchargeables par voie
électronique), étiquettes et pages de couverture multimédias
électroniques, sifflets pour appeler les chiens, thermomètres
autres qu'à usage médical, d'appareils électriques utilisés pour
savonner tapis et moquettes, de papier, carton et produits en
ces matières, non compris dans d'autres classes, de produits de
l'imprimerie, articles pour reliures, photographies, articles de
papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage, fournitures pour artistes, pinceaux, machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception de meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils),
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes), caractères d'imprimerie, clichés, pâte à
modeler, peintures à appliquer avec le doigt, d'étiquettes et
pages de couverture en papier.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; apparatus for
recording, transmitting, reproducing sounds or images;
magnetic data carriers, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, computer keyboards;
computer mice and mousepads; software programs; fire
extinguishers; spectacles, spectacle lenses, spectacle cases,
instruments for spectacles, spectacle frames, sunglasses,
lenses, small chains for lenses, optical lenses, containers for
contact lenses, lenses; electronic publications (downloadable
electronically); electronic multimedia labels and sleeves; dog
whistles; thermometers (not for medical use).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (other than
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks; plasticine; finger
paint; paper labels and sleeves.

35 Advertising; business management; commercial
management; office functions; services of retail sales in stores
of leather, imitation leather, goods made from these materials
and not included in other classes, animal skins, hides, trunks,
suitcases, umbrellas, sunshades, walking sticks, whips,
harnesses for animals, clothing, footwear, headgear,
bleaching preparations, other substances for laundry use,
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
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soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices, scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; apparatus for
recording, transmitting, reproducing sounds or images;
magnetic data carriers, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, computer keyboards;
computer mice and mousepads; software programs; fire
extinguishers; spectacles, spectacle lenses, spectacle cases,
instruments for spectacles, spectacle frames, sunglasses,
lenses, small chains for lenses, optical lenses, containers for
contact lenses, lenses; electronic publications (downloadable
electronically); electronic multimedia labels and sleeves; dog
whistles; thermometers (not for medical use), electric
apparatus used for applying soap to rugs and carpets, paper,
cardboard and goods made from these materials not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (other than apparatus);
plastic packaging materials (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; plasticine; finger paint; paper
labels and sleeves.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, teclados de
ordenador; ratón y alfombrillas para el ratón para ordenadores;
programas de software; extintores; gafas, cristales para gafas,
estuches de gafas, instrumentos para gafas, monturas de
gafas, gafas de sol, lentes, cadenitas para lentes, lentes de
contacto, estuches para lentes de contacto, lentillas;
publicaciones eléctronicas (descargables electrónicamente);
etiquetas y carátulas multimedia electrónicas; silbatos para
llamar a los perros; termómetros que no sean para uso médico.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; plastilina; pinturas de dedos; etiquetas y carátulas en
papel.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al detalle en comercios de cuero, imitaciones de cuero,
de productos de estas materias no comprendidos en otras
clases, pieles de animales, baúles, maletas, paraguas,
sombrillas, bastones, fustas, guarnicionería, vestidos,
calzados, sombrerería, preparaciones para blanquear, otras
sustancias para la colada, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar, raspar (preparaciones abrasivas), jabones,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos, aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento), de enseñanza, aparatos para la
conducción, distribución, transformación acumulación,
regulación o control de la electricidad, aparatos para el registro,

transmisión, reproducción del sonido o imágenes, soportes de
registro magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información, ordenadores, teclados de
ordenador, ratón, almohadillas para ordenadores, programas
de software, extintores, gafas, cristales para gafas, estuches
de gafas, instrumentos para gafas, monturas de gafas, gafas
de sol, lentes, cadenitas para lentes, lentes de contacto,
estuches para lentes de contacto, lentillas, publicaciones
eléctronicas (descargables electrónicamente), etiquetas y
carátulas multimedia electrónicas, silbatos para llamar a los
perros, termómetros que no sean para uso médico, aparatos
eléctricos que sirven para enjabonar alfombras y moquetas,
papel, cartón, artículos de estas materias, no comprendidos en
otras clases, productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos), materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases), caracteres de imprenta,
clichés, plastilina, pinturas de dedos, etiquetas y carátulas en
papel.
(821) EM, 13.01.2005, 004240479.
(300) EM, 13.01.2005, 4240479.
(832) AU, CH, CN, CY, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 07.09.2005 868 211
(180) 07.09.2015
(732) Kestner Sre‡ko

Ljubovi‡ 2
81000 Podgorica (YU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris.
(511) NCL(8)

34 Tabac, produits de tabac, cigarettes, cigarillos et
articles pour fumeurs.
(822) YU, 07.09.2005, 48875.
(300) YU, 18.07.2005, ½-0962/2005.
(831) AL, BA, EG, HR.
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(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 27.09.2005 868 212
(180) 27.09.2015
(732) LJUBLJANSKE MLEKARNE d.d.

Tolstojeva 63
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Substances diététiques à usage médical; produits à
usage médical avec addition de vitamines et/ou de minéraux,
en particulier à base de lait ou avec addition de lait; produits
pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Lait, produits laitiers, kéfir; crème (produit laitier);
beurre; fromages; fromages fermes et doux; fromages frais et
mûrs; produits de fromages; caillebotte; yaourts; yaourts
ordinaires à faible teneur en graisse; yaourts à base de fruits ou
avec des fruits; produits de yaourts; produits fermentés à base
de lait; boissons laitières; viande, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, marmelades, compotes; oeufs; huiles et graisses;
substances diététiques à base des produits précités, non
comprises dans d'autres classes; produits non compris dans
d'autres classes, en particulier à base des produits précités avec
addition de vitamines et/ou de minéraux.

30 Crèmes glacées; yaourt glacé (confiserie); crèmes
glacées au goût de yaourt ou avec addition de yaourt; pâtisserie
et confiserie, en particulier au lait ou avec addition de lait; café,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
crèmes glacées; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace; substances diététiques à base des produits
précités, non comprises dans d'autres classes; produits non
compris dans d'autres classes, en particulier à base des produits
précités avec addition de vitamines et/ou de minéraux.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; bières; substances
diététiques à base des produits précités, non comprises dans
d'autres classes; produits non compris dans d'autres classes, en
particulier à base des produits précités avec addition de
vitamines et/ou de minéraux.
(822) SI, 06.02.2004, 200470201.
(831) AT, BA, CZ, DE, HR, IT, MK, PL, SK, YU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 26.05.2005 868 213
(180) 26.05.2015
(732) ENITECNOLOGIE S.p.A.

Via F. Maritano, 26
I-20097 SAN DONATO MILANESE (MILANO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la production et la

distribution d'électricité; appareils photovoltaïques; panneaux
solaires, cellules solaires; nécessaires pour l'installation
d'appareils photovoltaïques.

11 Appareils et installations pour l'éclairage et le
chauffage au moyen de l'énergie solaire.

19 Constructions, revêtements et compartiments
comprenant des cellules et des panneaux solaires.

37 Services pour la construction et l'installation
d'équipements photovoltaïques et de panneaux solaires.

41 Formation pour l'utilisation d'équipements
photovoltaïques; cours sur l'optimisation des utilisations de
l'énergie et l'intégration de la production photovoltaïque;
publication dans le domaine de l'énergie photovoltaïque et des
énergies de remplacement.

42 Services de planification concernant les
installations et appareils pour la production d'énergie de
remplacement, une attention particulière étant portée à
l'énergie photovoltaïque; conception de constructions
industrielles comprenant des équipements photovoltaïques et
conception de systèmes applicatifs s'y rapportant.

 9 Apparatus and instruments for the production and
distribution of electricity; photovoltaic apparatus; solar
panels, solar cells; kits for the installation of photovoltaic
apparatus.

11 Apparatus and installations for lighting and
heating by solar energy.

19 Constructions, coverings, lodges comprising solar
panels and cells.

37 Services for the building and installation of
photovoltaic equipment and solar panels.

41 Training to use photovoltaic equipment; courses
about the optimization of the energy uses and the integration
with photovoltaic production; publishing in the photovoltaic
and alternative energy sector.

42 Planning services concerning installations and
apparatus for the production of alternative energy with
particular attention to photovoltaic energy; planning of
industrial buildings comprising photovoltaic equipment and
planning of applicative systems relating thereto.

 9 Aparatos e instrumentos para la producción y
distribución de la electricidad; aparatos fotovoltaicos; paneles
solares, células solares; equipos para la instalación de
aparatos fotovoltaicos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado y de
calefacción que funcionan con energía solar.

19 Construcciones, elementos de cobertura,
viviendas que incluyen paneles y células solares.

37 Servicios de construcción e instalación de equipos
fotovoltaicos y de paneles solares.

41 Formación en materia de utilización de equipos
fotovoltaicos; cursos sobre optimización de la utilización de la
energía y sobre la integración de la misma con la producción
fotovoltaica; servicios de edición en los campos de la energía
fotovoltaica y de la energía alternativa.

42 Servicios de planificación en materia de
instalaciones y aparatos de producción de energía alternativa
prestando atención especial a la energía fotovoltaica; diseño
de edificios industriales que incluyen equipos fotovoltaicos y
diseño de sistemas aplicativos relacionados con estos
servicios.
(822) IT, 26.05.2005, 966761.
(300) IT, 29.12.2004, MI2004C013002.
(831) CN, DZ, EG, MA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 29.11.2004 868 214
(180) 29.11.2014
(732) NISHIMURA PRESS

KOUGYOUSHO CO., LTD.
4-3-58, Toyooka-cho,
Seki-shi
Gifu-Ken 501-3916 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Fers et aciers; métaux non ferreux et leurs alliages;

minerais métalliques; matériaux métalliques pour l'édification
ou la construction; modules de construction préfabriqués en
métal à assembler; palettes métalliques de chargement et
déchargement; plaques tournantes de manutention; chariots
transbordeurs pour la manutention; récifs artificiels
métalliques pour poissons; cages à poules en métal; cabines
métalliques de peinture au pistolet; moules métalliques servant
à former des produits du ciment; poulies, ressorts et soupapes
métalliques (à l'exclusion des éléments de machines); raccords
de tuyaux métalliques; brides (colliers) métalliques; clés
(éléments mécaniques); clavettes; aiguilles de chemins de fer;
panneaux de signalisation routière en métal (ni lumineux ni
mécaniques); balises métalliques (non lumineuses), réservoirs
métalliques; ancres; bittes d'amarrage métalliques; pieux
d'amarrage métalliques; conteneurs métalliques pour le
transport; enclumes; billots à estamper; quincaillerie
métallique; vérins métalliques pour colliers de serrage; colliers
de serrage articulés en métal, colliers de positionnement en
métal, colliers de serrage d'entretoise en métal, support pour
tubes en métal, autres colliers de serrage métalliques ainsi que
leurs éléments et accessoires, autres dispositifs de serrage,
outils de fixation, aides et garnitures de fixation, ainsi que leurs
éléments et accessoires (en métal); câbles métalliques; filets et
toiles métalliques; récipients d'emballage à usage industriel en
métal; plaques signalétiques et plaques nominatives de porte
d'entrée, en métal; chaînes de chiens; escabeaux et échelles
métalliques; boîtes aux lettres métalliques; crochets porte-
chapeaux métalliques; tirelires métalliques; réservoirs à eau en
métal, à usage domestique; boîtes à outils en métal;
distributeurs de serviettes en métal; articles métalliques de
menuiserie d'agencement; coffres-forts; paillassons
métalliques; panneaux indicateurs verticaux en métal; serres
transportables en métal à usage domestique; tombes
métalliques et plaques tombales métalliques; boucles
métalliques; embouts métalliques de cannes et de bâtons de
marche; crampons (crabes); mousquetons; pitons pour parois
rocheuses; tremplins de plongeon en métal; étriers métalliques;
éperons; sculptures métalliques.

 7 Dispositifs de serrage, outils de fixation, aides et
garnitures de fixation ainsi que leurs éléments et accessoires,
pour le travail des métaux; dispositifs de serrage, outils de
fixation, aides et garnitures de fixation ainsi que leurs éléments
et accessoires, pour le traitement du bois; dispositifs de
serrage, outils de fixation, aides et garnitures de fixation ainsi
que leurs éléments et accessoires, pour le traitement du verre;
dispositifs de serrage, outils de fixation, aides et garnitures de
fixation ainsi que leurs éléments et accessoires, pour le
traitement du plastique; dispositifs de serrage, outils de
fixation, aides et garnitures de fixation ainsi que leurs éléments
et accessoires, pour le traitement du caoutchouc; dispositifs de
serrage, outils de fixation, aides et garnitures de fixation ainsi

que leurs éléments et accessoires, pour le travail de la pierre;
machines et outils de travail des métaux; machines et
équipements d'exploitation minière; machines et équipements
de construction; machines et équipements de chargement et de
déchargement; machines et équipement de pêche; machines et
équipements de traitement chimique; machines et équipements
pour les textiles; machines et équipement de transformation et
de traitement des produits alimentaires et des boissons;
machines et équipements d'exploitation forestière, de travail
du bois ou de fabrication de placage et de contreplaqué;
machines et équipements de fabrication de pâte à papier, de
papier ou de traitement du papier; machines et équipements à
imprimer et à relier; machines à coudre; machines et
instruments agricoles; machines à fabriquer les chaussures,
machines de tannage du cuir; machines de transformation du
tabac; machines et équipements de fabrication de la verrerie;
machines et équipements à peindre; machines et équipements
d'emballage ou d'enveloppement; tours de potier électriques;
machines et équipements de transformation du plastique;
machines et systèmes de fabrication de semi-conducteurs;
machines et équipements de fabrication de produits en
caoutchouc; machines et équipements de travail de la pierre;
moteurs d'entraînement non électriques (non destinés aux
véhicules terrestres); machines et équipements pneumatiques
ou hydrauliques; machines de distribution de ruban adhésif;
machines automatiques à affranchir; lave-vaisselle, cireuses
électriques, machines à laver, aspirateurs, mixeurs électriques
pour les aliments; machines et équipements pour effectuer des
réparations; systèmes mécaniques pour aires de stationnement;
installations de nettoyage pour véhicules; pulvérisateurs à
moteur pour la désinfection, les insecticides et les déodorants
(à usage non agricole), éléments de machines (non destinés
aux véhicules terrestres); tondeuses; dispositifs électriques à
manoeuvrer les rideaux; machines et équipements de
compactage des déchets; machines à broyer les déchets;
démarreurs pour moteurs et groupes moteurs; moteurs à
courant alternatif ou continu (à l'exclusion de ceux pour
véhicules terrestres, mais y compris les éléments de moteurs à
courant alternatif ou continu quelconques); génératrices de
courant alternatif (alternateurs); génératrices de courant
continu; balais de dynamo; machines à découper les métaux (à
l'arc, au gaz ou au plasma).

 9 Bouchons d'oreilles; verre transformé (sauf pour la
construction); machines électriques de soudage à l'arc;
appareils de soudage électriques; ozoniseurs (ozonateurs);
électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses
enregistreuses; machines à compter et trier l'argent; panneaux
électriques pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats
réels et autres données similaires; photocopieurs; appareils de
calcul actionnés manuellement; machines et appareils à
dessiner ou à tracer; horodateurs; appareils d'enregistrement
du temps; machines de bureau à cartes perforées; machines à
voter; machines à facturer; appareils de vérification des
affranchissements; distributeurs automatiques; équipements
pour stations-services; portails ou barrières à prépaiement pour
zones de stationnement automobile; appareils et dispositifs de
sauvetage; extincteurs; bouches à incendie; lances à incendie;
gicleurs d'incendie; alarmes à incendie; alarmes de fuites de
gaz; appareils d'alarme antivol, casques de protection; signaux
de voie ferrée; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; bornes routières lumineuses ou mécaniques; machines
et appareils pour la plongée (autres qu'à usage sportif);
machines de salles de jeux vidéo; ouvre-portes électriques;
simulateurs d'apprentissage de la conduite de véhicule;
simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; jauges à cadran indicateur,
supports de jauges à cadran indicateur, supports magnétiques
utilisés dans le montage de jauges à cadran indicateur,
indicateurs d'essai, supports de montage pour indicateurs
d'essai, supports magnétiques utilisés dans le montage des
indicateurs d'essai, équerres, cales de niveau, cales en V, autres
machines et instruments de mesure ou d'essai, ainsi que leurs
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éléments et accessoires; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
machines et appareils de télécommunication; machines et
appareils électroniques et leurs éléments; noyaux
magnétiques; fils de résistance; électrodes; bateaux-pompes à
incendie; roquettes; pompes à incendie; allume-cigares pour
automobiles; gants de protection contre les accidents; masques
anti-poussière; masques à gaz; masques de soudure; vêtements
ignifuges; lunettes (de vue et de protection); jeux vidéo grand
public; programmes enregistrés sur CD-ROM et circuits
électroniques, pour jeux de poche avec écrans à cristaux
liquides; machines à sous; ceintures de lest (pour la plongée
sous-marine); combinaisons de plongée sous-marine; flotteurs
gonflables pour la natation; casques de protection pour le
sport; bouteilles à air comprimé (pour la plongée); planches de
natation; détendeurs (pour la plongée sous-marine); disques
phonographiques; métronomes; programmes d'exécution
automatique enregistrés sur circuits électroniques et CD-ROM
pour instruments de musique électroniques; règles à calcul;
films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositives; bandes
et disques vidéo préenregistrés; publications électroniques.

 6 Irons and steels; nonferrous metals and their
alloys; ores of metal; metal materials for building or
construction; prefabricated building assembly kits of metal;
loading and unloading pallets of metal; turntables for load
handling; traversers for load handling; artificial fish reefs of
metal; poultry cages of metal; paint spraying booths of metal;
metal moulds for forming cement products; metal pulleys,
springs and valves (not including machine elements); metal
junctions for pipes; metal flanges; keys (mechanical element);
cotter pins; railway points; road signs of metal (not luminous
nor mechanical); beacons of metal (non-luminous), reservoirs
of metal; anchors; mooring bitts of metal; mooring bollards of
metal; containers of metal for transport; anvils; swage blocks;
metal hardware; metal jack for clamp, toggle clamp of metal,
locating clamp of metal, strut clamp of metal, pipe holder of
metal, other metal clamps and their parts and accessories,
other jigs, attachment tools, attachment aids and fixtures and
their parts and accessories (made of metal); wire ropes; wire
nets and gauzes; industrial packaging containers of metal;
metal nameplates and door nameplates; chains for dogs; metal
stepladders and ladders; letter boxes of metal; hat-hanging
hooks of metal; money boxes of metal; water tanks of metal for
household purposes; tool boxes of metal; towel dispensers of
metal; metal joinery fittings; safes; door mats of metal; upright
signboards of metal; transportable greenhouses of metal for
household use; metal tombs and metal tomb plaques; buckles
of metal; ferrules of metal for canes and walking-sticks;
crampons (climbing irons); carabiners; rock pitons; diving
platforms of metal; stirrups of metal; spurs; sculptures of
metal.

 7 Jigs, attachment tools, attachment aids and
fixtures and their parts and accessories for metal working;
jigs, attachment tools, attachment aids and fixtures and their
parts and accessories for wood processing; jigs, attachment
tools, attachment aids and fixtures and their parts and
accessories for glass processing; jigs, attachment tools,
attachment aids and fixtures and their parts and accessories
for plastic processing; jigs, attachment tools, attachment aids
and fixtures and their parts and accessories for rubber
processing; jigs attachment tools, attachment aids and fixtures
and their parts and accessories for stone working;
metalworking machines and tools; mining machines and
apparatus; construction machines and apparatus; loading-
unloading machines and apparatus; fishing machines and
instruments; chemical processing machines and apparatus;
textile machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking or paper-working machines and apparatus;

printing or bookbinding machines and apparatus; sewing
machines; agricultural machines and implements; shoe
making machines, leather tanning machines; tobacco
processing machines; glassware manufacturing machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; power-operated potters'
wheels; plastic processing machines and apparatus;
semiconductor manufacturing machines and systems; rubber
goods manufacturing machines and apparatus; stone working
machines and apparatus; non-electric prime movers (not for
land vehicles); pneumatic or hydraulic machines and
instruments; adhesive tape dispensing machines; automatic
stamping machines; dish washing machines, electric wax-
polishing machines, washing machines, vacuum cleaners,
electric food blenders; repairing fixing machines and
apparatus; mechanical parking systems; vehicle washing
installations; power sprayers for disinfecting, insecticides and
deodorants (not for agricultural purposes), machine elements
(not for land vehicles); lawnmowers; electrically operated
curtain drawers; waste compacting machines and apparatus;
waste crushing machines; starters for motors and engines; ac
motors and dc motors (not including those for land vehicles
but including "parts" for any ac motors and dc motors); ac
generators (alternators); dc generators; dynamo brushes;
metal cutting machines (by arc, gas or plasma).

 9 Ear plugs; processed glass (not for building);
electric arc welding machines; electric welding apparatus;
ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-
candlers; cash registers; money counting and sorting
machines; electric sign boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photo-copying machines; manually
operated computing apparatus; drawing or drafting machines
and apparatus; time and date stamping machines; time
recorders; punched card office machines; voting machines;
billing machines; postage stamp checking apparatus; vending
machines; gasoline station equipment; coin-operated gates for
car parking facilities; life saving apparatus and devices; fire
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus, protective helmets; railway signals;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; diving machines and apparatus (not for sports);
arcade video game machines; electric door openers; vehicle
drive training simulators; sports training simulators;
laboratory apparatus and instruments; photographic
machines and apparatus; cinematographic machines and
apparatus; optical apparatus and instruments; dial gauges,
dial gauge stands, magnetic holders for use in mounting dial
gauges, test indicators, mounting stands for test indicators,
magnetic holders for use in mounting test indicators, squares,
level blocks, v-blocks, other measuring or testing machines
and instruments and their parts and accessories; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries; electric or magnetic
meters and testers; electric wires and cables; electric flat
irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; rockets; fire engines;
cigar lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); consumer
video games; electronic circuits and CD-ROMs recorded
programs for hand-held games with liquid crystal displays;
slot machines; weight belts (for scuba diving); wetsuits (for
scuba diving); inflatable swimming floats; protective helmets
for sports; air tanks (for scuba diving); swimming flutter
boards; regulators (for scuba diving); phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-ROMs recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; slide-rules; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video discs
and tapes; electronic publications.
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 6 Hierros y aceros; metales no ferrosos y sus
aleaciones; minerales metálicos; materiales metálicos para la
edificación o la construcción; módulos metálicos para montaje
de construcciones prefabricadas; paletas metálicas para
cargar y descargar; placas giratorias para manipular cargas;
transbordadores para manipular cargas; arrecifes artificiales de
metal para peces; jaulas metálicas para aves; cabinas
metálicas para pintar a pistola; moldes metálicos para
conformar productos de cemento; poleas metálicas, muelles y
válvulas (que no sean elementos de máquinas); empalmes
metálicos para tubos; bridas metálicas; llaves (elemento
mecánico); clavetes; agujas de ferrocarril; mojones metálicos
para carreteras (que no sean luminosos ni mecánicos); balizas
metálicas (no luminosas), depósitos metálicos; anclas; bitas de
atraque metálicas; estacas de amarre metálicas; contenedores
metálicos para el transporte; yunques; bloques de estampar;
quincallería metálica; gatos metálicos para abrazaderas,
abrazaderas metálicas articuladas, abrazaderas
posicionadoras metálicas, abrazaderas apuntaladas metálicas,
soportes metálicos para tubos, otras abrazaderas metálicas y
sus partes y guarniciones, otros gálibos, herramientas de
sujeción, ayudas y utillaje de sujeción y sus partes y
guarniciones (metálicas); cabos metálicos; redes y mallas
metálicas; recipientes de envasado industrial metálicos; placas
de identidad para puertas y placas de identidad metálicas;
cadenas de perros; escalerillas, escaleras de tijera y escaleras
de mano; buzones metálicos; ganchos metálicos para colgar
sombreros; huchas metálicas; depósitos de agua metálicos
para uso doméstico; cajas de herramientas metálicas;
distribuidores de toallas metálicos; guarniciones de carpintería
metálica; cajas de caudales; felpudos metálicos; insignias
verticales metálicas; invernaderos transportables de metal
para uso doméstico; tumbas metálicas y placas funerarias
metálicas; hebillas metálicas; conteras metálicas para
bastones y cachavas; crampones (garfios de trepar); ganchos
de mosquetón; pitones para roca; trampolines metálicos;
estribos metálicos; espuelas; esculturas metálicas.

 7 Gálibos, herramientas de sujeción, ayudas y utillaje
de sujeción y sus partes y complementos para trabajar los
metales; gálibos, herramientas de sujeción, ayudas y utillaje de
sujeción y sus partes y complementos para el procesamiento
de la madera; gálibos, herramientas de sujeción, ayudas y
utillaje de sujeción y sus partes y complementos para el
procesamiento del vidrio; gálibos, herramientas de sujeción,
ayudas y utillaje de sujeción y sus partes y complementos para
el procesamiento de materias plásticas; gálibos, herramientas
de sujeción, ayudas y utillaje de sujeción y sus partes y
complementos para el procesamiento del caucho; gálibos
herramientas de sujeción, ayudas y utillaje de sujeción y sus
partes y complementos para trabajar la piedra; máquinas y
herramientas para trabajar los metales; máquinas y aparatos
para la minería; máquinas y aparatos para la construcción;
máquinas y aparatos para cargar y descargar; máquinas e
instrumentos de pesca; máquinas y aparatos de tratamiento
químico; máquinas y aparatos para la industria textil; máquinas
y aparatos para procesar alimentos y bebidas; máquinas y
aparatos para la explotación forestal, el trabajo de la madera, o
la fabricación de contrachapados o chapas de madera;
máquinas y aparatos para elaborar pasta, elaborar papel, o
trabajar el papel; máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación; máquinas de coser; máquinas e instrumentos
agrícolas; máquinas para la fabricación de calzado, máquinas
para curtir el cuero; máquinas para manufacturar tabaco;
máquinas y aparatos para la fabricación de objetos de cristal;
máquinas y aparatos para la pintura; máquinas o aparatos para
empaquetar y envolver; tornos de alfarero accionados por
motor; máquinas y aparatos para procesar materias plásticas;
máquinas y sistemas para la fabricación de semiconductores;
máquinas y aparatos para fabricar productos de caucho;
máquinas y aparatos para trabajar la piedra; máquinas
motrices no eléctricas (excepto para vehículos terrestres);
máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas de franqueo
automático; máquinas para lavar la vajilla, enceradoras
eléctricas, lavadoras de ropa, aspiradores de polvo, licuadoras;
máquinas y aparatos de ajuste y reparación; sistemas
mecánicos de aparcamiento; instalaciones de lavado para
vehículos; pulverizadores con motor para la desinfección,
insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola),
elementos de máquinas (excepto para vehículos terrestres);
cortadoras de césped; mandos eléctricos para correr cortinas;
máquinas y aparatos para compactar residuos; máquinas

trituradoras de residuos; motores de arranque; motores de
corriente alterna y motores de corriente continua (excepto para
vehículos terrestres, pero incluidas las partes de todo tipo de
motores de corriente alterna y motores de corriente continua);
generadores de corriente alterna (alternadores); generadores
de corriente continua; escobillas de dínamo; máquinas para
cortar metales (por medio de arco, gas o plasma).

 9 Tapones para los oídos; cristal procesado (que no
sea para la construcción); máquinas eléctricas para soldar al
arco; aparatos eléctricos para soldar; ozonizadores;
electrolizadores (células electrolíticas); ovoscopios; cajas
registradoras; máquinas de contar y separar el dinero; paneles
eléctricos para mostrar cifras previstas, datos reales o
similares; fotocopiadoras; aparatos de computación
accionados manualmente; máquinas y aparatos de dibujo o
delineación; máquinas para estampar la hora y la fecha;
cronógrafos; máquinas de tarjetas perforadas para oficina;
máquinas de votación; máquinas facturadoras; aparatos de
comprobación de sellos de correos; distribuidores automáticos;
equipos para estaciones de servicio; portones accionados con
monedas para estacionamientos de coches; aparatos y
dispositivos de socorro (salvamento); aparatos extintores;
bocas de incendios; mangas de incendio; surtidores para
incendios; alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas
antirrobo, cascos de protección; señalizaciones ferroviarias;
triángulos de señalización para vehículos averiados; bornes
para carreteras luminosos o mecánicos; aparatos y máquinas
para submarinismo (que no sean para deportes); máquinas de
vídeojuegos; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
simuladores de entrenamiento para la conducción de
vehículos; simuladores de entrenamiento deportivo; aparatos e
instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos;
máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; indicadores de esfera, soportes de
indicadores de esfera, soportes magnéticos para ser utilizados
en el montaje de indicadores de esfera, indicadores de prueba,
soportes de montaje para indicadores de prueba, soportes
magnéticos para ser utilizados en el montaje de indicadores de
prueba, escuadras, calces de nivel, calces en V, otras
máquinas o instrumentos de medida o de prueba y sus partes
y guarniciones; máquinas y aparatos para el control o
distribución de la electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías; medidores y comprobadores
eléctricos o magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas
eléctricas; bigudíes eléctricos; zumbadores eléctricos;
máquinas y aparatos de telecomunicación; máquinas y
aparatos electrónicos y sus partes; núcleos magnéticos; hilos
de resistencia; electrodos; barcos-bomba para incendios;
cohetes; bombas de incendios; encendedores de cigarros para
automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras de gas; caretas para soldar;
prendas ignífugas; anteojos (gafas y gafas de protección);
vídeojuegos de consumo; circuitos electrónicos y programas
grabados en CD-ROM para juegos de bolsillo con pantallas de
cristal líquido; tragamonedas; cinturones de lastre (para
submarinismo); trajes de submarinismo; flotadores hinchables;
cascos de protección para el deporte; botellas de aire (para
submarinismo); planchas auxiliares para natación; reguladores
(para submarinismo); discos acústicos; metrónomos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de ejecución
automática para instrumentos musicales electrónicos; reglas
de cálculo; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; soportes de
diapositivas; cintas y discos de vídeo grabados; publicaciones
electrónicas.
(821) JP, 28.05.2004, 2004-49664.
(300) JP, 28.05.2004, 2004-49664.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.06.2005 868 215
(180) 21.06.2015
(732) Tazza d'Oro s.r.l.

Via Pontina, Km.27,400
I-00040 Pomezia (IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
11.3; 26.2; 26.7.

(511) NCL(8)
 9 Machines automatiques pour préparer et distribuer

des boissons chaudes et froides.
11 Appareils pour préparer des boissons chaudes et

froides.
30 Café et succédanés du café, thé et succédanés du

thé, cacao et succédanés du cacao, orge et succédanés de l'orge,
plantes naturelles et de synthèse pour préparer des boissons,
décoctions de plantes naturelles et de synthèse à usage non
médical, sucre et sucre de synthèse, pâtisseries, confiseries,
glaces alimentaires.

43 Services de restauration (alimentation), services de
restaurant, bars à café, cafétérias, bars et restaurants à service
rapide et permanent (snacks-bars), services de traiteurs.

 9 Automatic machines for preparing and
distributing hot and cold beverages.

11 Apparatus for preparing hot and cold beverages.
30 Coffee and artificial coffee, tea and artificial tea,

cocoa and artificial cocoa, barley and artificial barley,
natural and artificial herbs for preparing beverages, natural
and artificial herb decoctions not for medical use, sugar and
artificial sugar, pastries, confectionery, ices.

43 Services for providing food and drink, restaurant
services, coffee shops, cafeterias, bars and snack-bars,
catering services.

 9 Máquinas automáticas para preparar y distribuir
bebidas calientes y frías.

11 Aparatos para preparar bebidas calientes o frías.
30 Café y sucedáneos del café, té y sucedáneos del

té, cacao y sucedáneos del cacao, cebada y sucedáneos de la
cebada, hierbas naturales y artificiales para preparar bebidas,
decocciones de hierbas naturales y artificiales que no sean
para uso médico, azúcar y sucedáneos del azúcar, productos
de pastelería, productos de confitería, helados.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de restaurante, cafeterías, bares y restaurantes de servicio
rápido y permanente, servicios de comidas preparadas.
(822) IT, 21.06.2005, 969966.
(831) BG, CH, CN, EG, HR, MA, RO, RU, UA, VN, YU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils pour préparer des boissons chaudes et
froides.

30 Café et succédanés du café, thé et succédanés du
thé, cacao et succédanés du cacao, orge et succédanés de l'orge,
plantes naturelles et de synthèse pour préparer des boissons,
décoctions de plantes naturelles et de synthèse à usage non
médical, sucre et sucre de synthèse, pâtisseries, confiseries,
glaces alimentaires.

43 Services de restauration (alimentation), services de
restaurant, bars à café, cafétérias, bars et restaurants à service
rapide et permanent (snacks-bars), services de traiteurs.

11 Apparatus for preparating hot and cold beverages.
30 Coffee and artificial coffee, tea and artificial tea,

cocoa and artificial cocoa, barley and artificial barley,
natural and artificial herbs for preparing beverages, natural
and artificial herb decoctions not for medical use, sugar and
artificial sugar, pastries, confectionery, ices.

43 Services for providing food and drink, restaurant
services, coffee shops, cafeterias, bars and snack-bars,
catering services.

11 Aparatos para preparar bebidas calientes o frías.
30 Café y sucedáneos del café, té y sucedáneos del

té, cacao y sucedáneos del cacao, cebada y sucedáneos de la
cebada, hierbas naturales y artificiales para preparar bebidas,
decocciones de hierbas naturales y artificiales que no sean
para uso médico, azúcar y sucedáneos del azúcar, productos
de pastelería, productos de confitería, helados.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de restaurante, cafeterías, bares y restaurantes de servicio
rápido y permanente, servicios de comidas preparadas.
(851) JP, KR, NO, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café et succédanés du café, thé et succédanés du
thé, cacao et succédanés du cacao, orge et succédanés de l'orge,
plantes naturelles et de synthèse pour préparer des boissons,
décoctions de plantes naturelles et de synthèse à usage non
médical, sucre et sucre de synthèse, pâtisseries, confiseries,
glaces alimentaires.

30 Coffee and artificial coffee, tea and artificial tea,
cocoa and artificial cocoa, barley and artificial barley,
natural and artificial herbs for preparing beverages, natural
and artificial herb decoctions not for medical use, sugar and
artificial sugar, pastries, confectionery, ices.

30 Café y sucedáneos del café, té y sucedáneos del
té, cacao y sucedáneos del cacao, cebada y sucedáneos de la
cebada, hierbas naturales y artificiales para preparar bebidas,
decocciones de hierbas naturales y artificiales que no sean
para uso médico, azúcar y sucedáneos del azúcar, productos
de pastelería, productos de confitería, helados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.08.2005 868 216
(180) 15.08.2015
(732) Lightning Box Games Pty Limited

21/375 Crown Street
SURRY HILLS NSW 2010 (AU).

(842) Company Limited by Shares
(750) Bartier Perry Solicitors, PO Box 2631, SYDNEY NSW 

2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Eléments et accessoires de machines de jeux

d'argent électroniques; logiciels de jeux, notamment logiciels
d'exploitation conçus pour des fonctions de commande et de
manipulation de jeux destinés à des machines de jeux d'argent;
machines à sous et machines vidéo; systèmes de jeu d'argent
conçus pour commander la sélection d'éléments de machines
pour gagner des gros lots, systèmes de commande de jeux
d'argent pour gros lots déterminés de façon déterministe ou
non déterministe; jeux, à savoir logiciels et puces d'ordinateur,
pour machines de jeux d'argent, notamment machines de jeux
d'argent électroniques et machines de jeu de poker; systèmes
électroniques servant à relier de manière directe ou indirecte
des machines de jeux d'argent; modules et composants de
logiciels; puces à mémoire.

 9 Parts and accessories for electronic gaming
machines; software for games including operating software
for instructing and manipulating features of games for gaming
machines; slot and video machines; gaming systems for
controlling selection of machine units for winning jackpots,
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gaming control systems for deterministic and non
deterministic jackpots; games, namely software and computer
chips, for gaming machines including electronic gaming
machines, poker machines; electronic systems for directly or
indirectly linking gaming machines; software modules and
components; memory chips.

 9 Partes y guarniciones para máquinas de juegos
electrónicos; programas informáticos para juegos, incluido el
software operativo de instrucción y de manipulación de
funciones de juegos para máquinas de juego; máquinas
tragaperras y de videojuegos; sistemas de juego para controlar
la selección de unidades de máquinas para ganar premios
gordos, sistemas de control de juego para premios gordos
deterministas y no deterministas; juegos, a saber, programas
informáticos y chips de ordenador para máquinas de juego,
incluidas las máquinas de juegos electrónicos, máquinas de
póquer; sistemas electrónicos para conexiones directas o
indirectas con máquinas de juegos; módulos y componentes
de programas informáticos; chips de memoria.
(821) AU, 15.02.2005, 1041831.
(300) AU, 15.02.2005, 1041831.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 217
(180) 06.10.2015
(732) Organ Recovery Systems, Inc.

2570 East Devon Ave.
Des Plaines, IL 60018 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services de recherche pharmaceutique.
44 Conseil en matière médicale et pharmaceutique.
42 Pharmaceutical research services.
44 Medical and pharmaceutical consultation.
42 Servicios de investigación farmacéutica.
44 Consultoría médica y farmacéutica.

(821) US, 06.04.2005, 78603319.
(300) US, 06.04.2005, 78603319.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.09.2005 868 218
(180) 27.09.2015
(732) LJUBLJANSKE MLEKARNE d.d.

Tolstojeva 63
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Substances diététiques à usage médical; produits à
usage médical avec addition de vitamines et/ou de minéraux,
en particulier à base de lait ou avec addition de lait; produits
pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la

médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Lait, produits laitiers, kéfir; crème (produit laitier);
beurre; fromages; fromages fermes et doux; fromages frais et
mûrs; produits de fromages; caillebotte; yaourts; yaourts
ordinaires à faible teneur en graisse; yaourts à base de fruits ou
avec des fruits; produits de yaourts; produits fermentés à base
de lait; boissons laitières; viande, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, marmelades, compotes; oeufs; huiles et graisses;
substances diététiques à base des produits précités, non
comprises dans d'autres classes; produits non compris dans
d'autres classes, en particulier à base des produits précités avec
addition de vitamines et/ou de minéraux.

30 Crèmes glacées; yaourt glacé (confiserie); crèmes
glacées au goût de yaourt ou avec addition de yaourt; pâtisserie
et confiserie, en particulier au lait ou avec addition de lait; café,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
crèmes glacées; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace; substances diététiques à base des produits
précités, non comprises dans d'autres classes; produits non
compris dans d'autres classes, en particulier à base des produits
précités avec addition de vitamines et/ou de minéraux.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; bières; substances
diététiques à base des produits précités, non comprises dans
d'autres classes; produits non compris dans d'autres classes, en
particulier à base des produits précités avec addition de
vitamines et/ou de minéraux.
(822) SI, 06.02.2004, 200470200.
(831) AT, BA, CZ, DE, HR, IT, MK, PL, SK, YU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 15.08.2005 868 219
(180) 15.08.2015
(732) Lightning Box Games Pty Limited

21/375 Crown Street
SURRY HILLS NSW 2010 (AU).

(842) Company Limited by Shares
(750) Bartier Perry Solicitors, PO Box 2631, SYDNEY NSW 

2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Éléments et accessoires pour appareils de jeux

électroniques; logiciels de jeux notamment logiciels
d'exploitation pour fonctions de commande et de manipulation
de jeux destinés à des machines de jeux; machines à sous et
machines vidéo; systèmes de jeux d'argent servant à
commander la sélection d'éléments de machines pour gagner le
gros lot, systèmes de commande de jeux d'argent pour gros lots
déterminés selon un processus déterministe ou non
déterministe; jeux, à savoir logiciels et puces d'ordinateur,
pour machines de jeux, notamment machines de jeux
électroniques et machines de jeu de poker; systèmes
électroniques destinés à relier de manière directe ou indirecte
des machines de jeux; modules et composants de logiciels;
puces à mémoire.
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 9 Parts and accessories for electronic gaming
machines; software for games including operating software
for instructing and manipulating features of games for gaming
machines; slot and video machines; gaming systems for
controlling selection of machine units for winning jackpots,
gaming control systems for deterministic and non
deterministic jackpots; games, namely software and computer
chips, for gaming machines including electronic gaming
machines, poker machines; electronic systems for directly or
indirectly linking gaming machines; software modules and
components; memory chips.

 9 Partes y guarniciones para máquinas de juegos
electrónicos; programas informáticos para juegos, incluido el
software operativo de instrucción y de manipulación de
funciones de juegos para máquinas de juego; máquinas
tragaperras y de videojuegos; sistemas de juego para controlar
la selección de unidades de máquinas para ganar premios
gordos, sistemas de control de juego para premios gordos
deterministas y no deterministas; juegos, a saber, programas
informáticos y chips de ordenador para máquinas de juego,
incluidas las máquinas de juegos electrónicos, máquinas de
póquer; sistemas electrónicos para conexiones directas o
indirectas con máquinas de juegos; módulos y componentes
de programas informáticos; chips de memoria.
(821) AU, 15.02.2005, 1041700.
(300) AU, 15.02.2005, 1041700.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.09.2005 868 220
(180) 23.09.2015
(732) ZHEJIANG TONGYUN ZHENZHI YOUXIAN 

GONGSI
Nanshancun, Chengguanzhen,
Zhujishi
ZHEJIANG 311800 (CN).

(842) CORPORATION, CHINE

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
25 Chaussettes, bas pour pantalons féminins.
25 Socks, stockings for women's trousers.
25 Calcetines, medias para pantalones femeninos.

(822) CN, 28.03.2001, 1545562.
(831) CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PT, RU, SK, UA,

YU.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 18.05.2005 868 221
(180) 18.05.2015
(732) EURONDA SPA

Via dell'Artigianato, 7
I-36030 MONTECCHIO PRECALCINO (VI) (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "B-TYPE
INSPECTION SYSTEM" écrits en caractères
minuscules de fantaisie; à leur droite se trouve
l'inscription "B-TYPE", dont "TYPE" est écrit en
caractères minuscules de fantaisie, et la lettre "B" est
écrite en caractère majuscule beaucoup plus grand, et
est englobée dans une sphère à fond sombre, autour de
laquelle apparait le mot "INSPECTION" écrit en
caractères minuscules de fantaisie.

(511) NCL(8)
10 Appareils dentaires.
11 Autoclaves pour la stérilisation des appareils

dentaires.
(822) IT, 18.05.2005, 966066.
(300) IT, 01.04.2005, VI2005C000183.
(831) CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 02.07.2005 868 222
(180) 02.07.2015
(732) Hermann Sewerin GmbH

Robert-Bosch-Strasse 3
33334 Gütersloh (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesure électriques, électroniques et

électromagnétiques destinés à faire fonctionner et à vérifier
des systèmes d'alimentation et de recyclage d'eau et de gaz,
éléments de ces appareils dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe; logiciels, dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe, servant à analyser, mémoriser et afficher des
données de mesure.

 9 Electric, electronic and electromagnetic
measuring apparatus for operation and checking of water and
gas supply and return systems, parts of these apparatus as far
as included in this class; software as far as included in this
class for the analysis, storage and display of measuring data.

 9 Aparatos eléctricos, electrónicos y
electromagnéticos de medición para accionar y verificar
sistemas de suministro y retorno de agua y de gas, partes de
estos aparatos, siempre que estén comprendidos en esta
clase; programas informáticos, siempre que estén
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comprendidos en esta clase, para el análisis, almacenamiento
y visualización de datos de medida.
(822) DE, 30.05.1995, 394 09 190.6/09.
(831) BX, ES, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.09.2005 868 223
(180) 02.09.2015
(732) DERMOFARM, S.A.

Parque de Actividades Económicas
Can Sant Joan P. 16 B
E-08191 RUBI (BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(526) Aucune revendication d'exclusivité concernant le R,
cette indication étant d'un usage courant. / No exclusive
claim is made to the letter R as it is a common
indication. / No se reivindica a título exclusivo la letra R
por ser una indicación habitual.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie savons, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices, lingettes
imprégnées de lotions cosmétiques, lingettes démaquillantes,
lingettes autobronzantes, patchs amincissants pour le corps.

 3 Perfumery, soaps, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, tissues impregnated with cosmetic lotions,
make-up removing towelettes, self-tanning towelettes, body
slimming patches.

 3 Perfumería, jabones, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, toallitas
desmaquilladoras, toallitas autobronceadoras, parches
reductores del cuerpo.
(822) ES, 01.07.2005, 2640139.
(300) ES, 07.03.2005, 2640139.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 21.09.2005 868 224
(180) 21.09.2015
(732) KÖLLA Fruchtagentur GmbH

Thalkirchener Straße 81
81371 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Légumes et fruits frais.
31 Fresh fruits and vegetables.
31 Frutas y legumbres frescas.

(822) DE, 05.04.2005, 305 10 516.7/31.
(831) AT, BX, CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 225
(180) 25.10.2015
(732) Heike Schwarz

Albert-Schweitzer-Strasse 12
82008 Unterhaching (DE).

(841) DE
(732) Andreas Eichstetter

Rudolf-Zorn-Strasse 36
81739 München (DE).

(841) DE
(750) Heike Schwarz, Albert-Schweitzer-Strasse 12, 82008 

Unterhaching (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux et jouets; articles de sport et de gymnastique

(compris dans cette classe).
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in this class).
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte

(comprendidos en esta clase).
(822) DE, 09.06.2005, 305 24 420.5/20.
(300) DE, 25.04.2005, 305 24 420.5/20.
(831) AT, CH, CN, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.10.2005 868 226
(180) 12.10.2015
(732) Ivory Institute, Inc.

12777 W. Jefferson Blvd.,
3rd Floor
Los Angeles, CA 90066 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 3 Produits de bronzage; produits non

médicamenteux pour les soins de la peau, à savoir gels, lotions,
huiles, hydratants, mousses, produits nettoyants,
vaporisateurs, brumisateurs, crèmes, poudres et fonds de teint
de base.

 3 Suntanning preparations; non-medicated skin care
preparations, namely gels, lotions, oils, moisturizers, foams,
mousses, cleansers, sprays, mists, creams, powders and
foundations.

 3 Productos bronceadores; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, a saber, geles, lociones,
aceites, productos hidratantes, espumas, mousses,
limpiadores, aerosoles, brumizadores, cremas, polvos y bases
de maquillaje.
(821) US, 09.05.2005, 78626035.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.06.2005 868 227
(180) 15.06.2015
(732) Höll Feine Fleisch- und

Wurstwaren GmbH
Lyonerring 16
66121 Saarbrücken (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; produits mélangés sous forme de plats
cuisinés ou mi-cuisinés à base de viande, de poisson, de
volaille, de gibier et/ou des extraits de viande ainsi que de
fruits et/ou de légumes conservés, séchés et/ou cuits et/ou de
pommes de terre.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; jus de
viande; produits préparés sous forme de plats cuisinés ou plats
mi-cuisinés à base de riz et/ou de farine.
(822) DE, 09.03.2005, 304 71 074.1/29.
(300) DE, 15.12.2004, 304 71 074.1/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 228
(180) 05.10.2015
(732) SOPRO (SA)

Avenue des Genevriers
F-13600 LA CIOTAT (FR).

(842) S A

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; appareils de radiologie à usage
dentaire et médical; caméras intra et extra-orales à usage
dentaire; appareils de radiologie numériques à usage dentaire
et médical; caméras d'endoscopie numériques à usage dentaire
et médical; appareils insufflateurs d'air à usage dentaire et
médical.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; radiological apparatus for dental
and medical use; intraoral and extraoral cameras for dental
use; digital radiology apparatus for dental and medical use;
digital endoscopy cameras for dental and medical use; air
insufflator apparatus for dental and medical use.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
dentales y veterinarios; aparatos de radiología para uso dental
y médico; cámaras intraorales y extraorales para uso dental;
aparatos de radiología digitales para uso dental y médico;
cámaras endoscópicas digitales para uso dental y médico;
aparatos insufladores de aire para uso dental y médico.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 351 669.
(300) FR, 08.04.2005, 05 3 351 669.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 229
(180) 06.10.2015
(732) Zakrytoye aktsionernoye obschestvo

"Aprel"
Zdanie AZS, pos. Pridorojniy,
Voljskiy rayon
Samarskaya obl. (RU).

(842) Société anonyme, Fédération de Russie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 5.3; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) AKVATEL
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(591) Bleu, bleu foncé, bleu pâle, blanc, vert, vert pâle. / Blue,
dark blue, light blue, white, green, light green. / Azul,
azul oscuro, azul claro, blanco, verde, verde claro.

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie; cosmétiques; produits de toilette, y

compris savons, crèmes cosmétiques, eaux de toilette,
shampooings, produits de démaquillage, produits pour enlever
les couleurs; dentifrices; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; laques pour les cheveux; préparations
pour blanchir et autres substances pour lessiver; détartrants à
usage domestique; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; amidon à lustrer; produits de glaçage pour le
blanchissage; assouplisseurs; produits pour parfumer le linge;
détachants; préparations pour dégraisser, nettoyer, polir et
abraser; décapants, y compris liquides pour lave-glaces;
produits pour le dérouillement; préparations pour déboucher
les tuyaux d'écoulement; produits pour le nettoyage des
papiers peints; crèmes à polir; cire pour la blanchisserie, cire
pour cordonniers.

 3 Perfumery; cosmetics; toiletries, including soaps,
cosmetic creams, eaux de toilette, shampoos, make-up
removing products, paint stripping preparations; dentifrices;
non-medicated oral care products; hair sprays; bleaching
preparations and other substances for laundry use; scale
removing preparations for household purposes; antistatic
preparations for household purposes; starch glaze for laundry
purposes; laundry glaze; fabric softeners; sachets for
perfuming linen; stain removers; cleaning, scouring, polishing
and grease removing preparations; scouring solutions,
including windscreen cleaning liquids; rust removing
preparations; preparations for cleaning waste pipes;
wallpaper cleaning preparations; polishing creams; laundry
wax, shoemakers' wax.

 3 Perfumería; productos cosméticos; productos de
tocador, incluidos jabones, cremas cosméticas, aguas de
tocador, champús, productos para desmaquillar, productos
para quitar los colores; dentífricos; productos para cuidados
bucales que no sean para uso médico; lacas para el cabello;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada; desincrustantes para uso doméstico; productos contra
la electricidad estática para uso doméstico; almidón para dar
brillo; productos de glaseado para el lavado de la ropa;
suavizantes; productos para perfumar la ropa; quitamanchas;
preparaciones para desengrasar, limpiar, pulir y raspar;
productos decapantes, incluidos líquidos limpiaparabrisas;
productos antioxidantes; preparaciones para desatascar los
tubos de desagüe; productos para la limpieza de papeles
pintados; cremas para sacar brillo; cera para el lavado de la
ropa, cera para zapateros.
(822) RU, 02.08.2005, 293309.
(831) AM, AZ, BY, KZ, LV, TJ, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 15.12.2004 868 230
(180) 15.12.2014
(732) Jürgen Przybylak

Borghagenerstr. 145
44581 Castrop-Rauxel (DE).

(841) DE
(732) Heinrich Lachenit

Albert-Einsteinweg 24
59399 Olfen (DE).

(841) DE
(732) Ralf-Dieter Schultz

Knappenweg 20
44579 Castrop-Rauxel (DE).

(841) DE
(750) Jürgen Przybylak, Borghagenerstr. 145, 44581 

Castrop-Rauxel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de mesure,
de signalisation, de contrôle, de secours (sauvetage) et
d'enseignement compris dans cette classe; appareils et
instruments électriques et/ou électroniques compris dans cette
classe; appareils et modules électriques et électroniques
compris dans cette classe; appareils et instruments pour la
technique des courants faibles, à savoir pour les techniques de
télécommunication, de la haute fréquence et les techniques de
mesure et de réglage; appareils et instruments pour la
technique des courants forts, à savoir pour la conduite, la
transformation, l'accumulation, le réglage et la commande;
dispositifs de réception des valeurs mesurées et des signaux, en
particulier pour l'enregistrement de la température, de la
longueur, du niveau de remplissage, du débit, du poids, de la
fréquence, du son, de la pression, de l'accélération, de la
vitesse, de la luminosité, des chocs, du gaz, de la fumée, du
courant, de la vitesse de rotation, de la tension, de la résistance,
de la capacité, de l'induction et des champs magnétiques;
amplificateurs et convertisseurs de signaux électriques;
appareils et instruments maser et laser, non à usage médical;
composants actifs et passifs pour le câblage en réseaux, pour la
connexion d'installations à des réseaux externes, à des
installations de super-ordinateurs ainsi qu'à des réseaux de
données publics ou privés; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction des données, du son et des
images; ordinateurs; appareils pour le traitement des données,
en particulier appareils de saisie des données; périphériques,
programmes d'ordinateur et logiciels compris dans cette
classe; appareils de télétransmission ainsi qu'installations qui
en sont composées entièrement ou en plus grande partie;
avertisseurs; antennes; appareils pour la phototélégraphie;
détecteurs; récepteurs compris dans cette classe; pylônes radio;
postes radiotélégraphiques; radars; émetteurs de signaux
électroniques pour la télécommunication; signalisation
lumineuse ou mécanique; appareils de surveillance compris
dans cette classe; appareils et équipements pour la saisie, le
traitement, la transformation ou la reproduction de signaux
compris dans cette classe; appareils et installations d'affichage
et d'enregistrement compris dans cette classe; appareils et
instruments d'essai compris dans cette classe; mémoires de
données comprises dans cette classe, en particulier disques
durs portables, disquettes, disques compacts, cédéroms,
disques fixes magnétiques, bandes magnétiques, DVD,
disques fixes amovibles, mémoires transistorisées, lecteurs de
bandes, mémoires sur disque et systèmes de mémoires sur
bande à code optique et/ou mécanique; parties de tous les
produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; brochures; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
modes d'emploi et guides de l'utilisateur; manuels ainsi que
tout autre matériel écrit accompagnant les logiciels;
documentations de logiciels; programmes d'ordinateurs sous
forme imprimée.

35 Traitement de données numériques;
enregistrement de données; gestion de données sur serveurs.

37 Installation, maintenance et réparation de matériel
informatique; informations en matière de réparations;
déparasitage d'installations électriques; installation,
maintenance et réparation d'installations et de lignes de
transmission de données; installation, maintenance et
réparation d'appareils électriques et électroniques ainsi que des
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installations qui en sont constituées entièrement ou pour
l'essentiel, en particulier d'appareils et de dispositifs d'alarme
et d'alerte avancée (pré-alerte).

42 Conseils techniques; études de projets techniques;
recherches techniques; expertises (travaux d'ingénieur);
expertises scientifiques et géologiques; recherches
géologiques; services d'un ingénieur; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
programmation pour ordinateurs; réactualisation de logiciels;
mise à disposition de logiciels en réseaux de données; services
de consultation en informatique; analyses de systèmes
informatiques; services d'un programmeur; services d'un
laboratoire de mesure et de contrôle techniques; tests et
contrôles techniques; réalisation de mesures techniques;
réalisation d'enquêtes scientifiques; conseils sur le matériel
informatique et les logiciels; implémentation de programmes
en réseaux; installation de logiciels; maintenance, entretien et
installation de programmes et de logiciels; calibrage et tests
fonctionnels d'instruments de mesure; configuration de
réseaux informatiques par logiciels; établissement de plans
pour la construction; conversion de programmes et de données,
à l'exception des modifications physiques; conversion de
données ou de documents de supports physiques à des supports
électroniques; administration de serveurs; location d'appareils
de traitement des données; location de logiciels; transmission
de savoir-faire technique (franchisage).

45 Consultation dans le domaine de la sécurité;
services de sécurité pour la protection des biens et des
personnes.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking, life-saving
(rescue) and teaching apparatus and instruments included in
this class; electric and/or electronic apparatus and
instruments included in this class; electric and electronic
apparatus and modules included in this class; apparatus and
instruments for weak current technology, namely for
telecomunication and high frequency technologies and for
measurement and alignment technologies; apparatus and
instruments for high current technology, namely for
conducting, transforming, accumulating, regulating and
control; reception devices for measured values and signals,
particularly for recording temperature, length, filling point,
flow, weight, frequency, sound, pressure, acceleration, speed,
brightness, impact, residual gases, smoke, current, rotational
speed, voltage, resistors, capacity, induction and magnetic
fields; amplifiers and converters of electric signals; maser and
laser apparatus and instruments, not for medical use; active
and passive components for network wiring, for connecting
installations to external networks and for connecting
installations to supercomputers as well as to public or private
data networks; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images; computers; data processing
apparatus, particularly data entry devices; peripherals,
computer programs and software included in this class;
internal communication apparatus as well as installations
consisting entirely or to a large extent thereof; warning
devices; aerials; phototelegraphy apparatus; detectors;
receivers included in this class; radio towers; radiotelegraphy
sets; radar apparatus; transmitters of electronic signals for
telecommunication; luminous or mechanical signals;
monitoring apparatus included in this class; apparatus and
equipment for the entry, processing, conversion or
reproduction of signals included in this class; display and
recording apparatus and installations included in this class;
testing apparatus and instruments included in this class; data
memories included in this class, particularly portable hard
discs, floppy discs, compact discs, cd-roms, magnetic fixed
discs, magnetic tapes, DVDs, device-independent fixed discs,
transistorized memories, tape players, disc storage and optical
and/or mechanical code tape storage systems; parts of all the
above-mentioned goods.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printed matter; pamphlets;
instructional or teaching material (except apparatus);

instructions and user manuals; handbooks as well as all
literature provided with computer software; software
documentation; computer programs in printed form.

35 Digital data processing; data recording; data
management on servers.

37 Installation, maintenance and repair of data
processing equipment; repair information; interference
suppression in electrical apparatus; installation, maintenance
and repair of data transmission installations and lines,
installation, maintenance and repair of electric and electronic
apparatus as well as of installations consisting entirely or to a
large extent thereof, particularly alarm and advance warning
(early warning) apparatus and devices.

42 Technical consulting; technical project studies;
technical research; surveying (engineering services);
scientific and geological surveys; geological research;
engineer's services; design and development of computer
equipment and software; computer programming; software re-
updating; providing access to software in data networks;
computer consulting services; computer systems analyses;
computer programmer's services; services provided by a
laboratory for technical measuring and control; technical tests
and engineering controls; implementing technical measures;
carrying out scientific surveys; computer equipment and
software consulting; implementing network programs;
installation of computer software; maintenance, upkeep and
installation of computer programs and software; calibration
and functional testing of measuring instruments; software
configuration of computer networks; construction drafting;
program and data conversions, except physical modifications;
data or document conversion from physical media to
electronic media; server administration; rental of data
processing apparatus; rental of computer software;
dissemination of technical know-how (franchising).

45 Security consulting; security services for the
protection of property and individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza
comprendidos en esta clase; aparatos e instrumentos
eléctricos y/o electrónicos comprendidos en esta clase;
aparatos y módulos eléctricos y electrónicos comprendidos en
esta clase; aparatos e instrumentos para tecnologías de
corriente débil, a saber, para tecnologías de
telecomunicaciones, de alta frecuencia y tecnologías de
medición y de regulación; aparatos e instrumentos para
tecnologías de corriente intensa, a saber, para la conducción,
la transformación, el almacenamiento, el reglaje y el control;
dispositivos de recepción de valores medidos y de señales, en
particular para registrar la temperatura, la longitud, el nivel de
llenado, el caudal, el peso, la frecuencia, el sonido, la presión,
la aceleración, la velocidad, la luminosidad, los choques, el
gas, el humo, la corriente, la velocidad de rotación, la tensión,
la resistencia, la capacidad, la inducción y los campos
electromagnéticos; amplificadores y convertidores de señales
eléctricas; aparatos e instrumentos máser y láser, que no sean
para uso médico; componentes activos y pasivos para el
cableado en redes, para la conexión de instalaciones a redes
externas, a instalaciones de superordenadores, así como a
redes de datos públicas o privadas; aparatos para la grabación,
la transmisión, la reproducción de datos, de sonido y de
imágenes; ordenadores; aparatos para el procesamiento de
datos, en particular aparatos de introducción de datos;
periféricos, programas de ordenador y programas informáticos
comprendidos en esta clase; aparatos de transmisión remota,
así como instalaciones compuestas por los mismos, total o
parcialmente; alarmas; antenas; aparatos para la
fototelegrafía; detectores; receptores comprendidos en esta
clase; torres de radio; equipos radiotelegráficos; radares;
emisores de señales electrónicas para las telecomunicaciones;
señalización luminosa o mecánica; aparatos de vigilancia
comprendidos en esta clase; aparatos y equipos para la
recogida, el tratamiento, la transformación o la reproducción de
señales comprendidos en esta clase; aparatos e instalaciones
de visualización y de grabación comprendidos en esta clase;
aparatos e instrumentos de prueba comprendidos en esta
clase; memorias de datos comprendidas en esta clase, en
particular discos duros portátiles, disquetes, discos compactos,
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CD-ROM, discos fijos magnéticos, cintas magnéticas, DVD,
discos fijos amovibles, memorias transistorizadas, lectores de
cintas, memorias en disco y sistemas de memorias en cinta con
código óptico y/o mecánico; partes de todos los productos
mencionados.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; folletos;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
manuales de instrucciones y guías para el usuario; manuales,
así como todo tipo de material escrito que acompaña los
programas informáticos; documentación sobre programas
informáticos; programas informáticos en forma impresa.

35 Procesamiento de datos digitales; registro de
datos; gestión de datos en servidores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
equipos informáticos; informaciones en materia de
reparaciones; desinsectación de instalaciones eléctricas;
instalación, mantenimiento y reparación de instalaciones y de
líneas de transmisión de datos; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos eléctricos y electrónicos, así como de
instalaciones compuestas por los mismos, total o parcialmente,
en particular de aparatos y dispositivos de alarma y de alerta
rápida (pre-alerta).

42 Asesoramiento técnico; estudio de proyectos
técnicos; investigaciones técnicas; peritajes (trabajos de
ingenieros); peritajes científicos y geológicos; investigaciones
geológicas; trabajos de ingenieros; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; programación para ordenadores;
reactualización de programas informáticos; facilitación de
programas informáticos en redes de datos; servicios de
consultoría en informática; análisis de sistemas informáticos;
servicios de un programador; servicios de un laboratorio de
medición y de control técnico; pruebas y controles técnicos;
realización de mediciones técnicas; realización de
investigaciones científicas; asesoramiento sobre equipos
informáticos y programas informáticos; implementación de
programas en redes; instalación de software; mantenimiento,
revisión e instalación de programas y de software; calibrado y
pruebas de funcionamiento de instrumentos de medida;
configuración de redes informáticas mediante programas
informáticos; elaboración de planos para la construcción;
conversión de programas y de datos, excepto modificaciones
físicas; conversión de datos o de documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; administración de servidores;
alquiler de aparatos de procesamiento de datos; alquiler de
software; transferencia de conocimientos técnicos
(franquicias).

45 Consultoría en el ámbito de la seguridad; servicios
de seguridad para la protección de bienes y de personas.
(822) DE, 11.10.2004, 304 34 989.5/09.
(300) DE, 18.06.2004, 304 34 989.5/09.
(831) IR.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 231
(180) 26.09.2015
(732) S.C. BELLES MARKS CONSULTING SRL

Sat Pleasa,
107113 Comuna Bucov, Jud. Prahova (RO).

(842) S.A.R.L., ROUMANIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins, boissons alcooliques et liqueurs.
33 Wines, alcoholic beverages and liqueurs.
33 Vinos, bebidas alcohólicas y licores.

(822) RO, 19.08.2002, 052672.

(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 03.11.2005 868 232
(180) 03.11.2015
(732) ROCHER PARTICIPATIONS

Société par actions simplifiée
Lieudit La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(812) EM
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; produits de
maquillage.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; boissons diététiques à usage médical; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants à usage médical et
hygiénique; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services de soins de beauté, salons de coiffure,
salons de beauté; conseils en matière de maquillage, de
parfumerie et de diététique; centres de soins de balnéothérapie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices; make-up products.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; dietetic beverages for medical use; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants for sanitary and medical use; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

44 Beauty care services, hairdressing salons, beauty
salons; advice on make-up, nutrition and perfumery;
balneotherapy care centres.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; productos de maquillaje.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
bebidas dietéticas para uso médico; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes para uso médico e higiénico;
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

44 Servicios de cuidados de belleza, salones de
peluquería, salones de belleza; asesoramiento en maquillaje,
perfumería y dietética; centros de balneoterapia.
(822) EM, 23.10.2002, 002311371.
(832) RU, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 04.02.2005 868 233
(180) 04.02.2015
(732) VALEO SWITCHES & DETECTION

SYSTEMS VSDS
2 rue André Boulle
F-94000 Créteil (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour le traitement de l'information,

appareils et dispositifs électroniques, logiciels enregistrés, tous
ces produits servant à l'assistance à la conduite de véhicules
automobiles, notamment systèmes de gestion automatique de
l'éclairage et des équipements pluie/brouillard, systèmes d'aide
à la gestion de trajectoire du véhicule, systèmes d'alerte, de
correction et de visualisation avant, latérale et arrière du
véhicule, systèmes d'aide au stationnement du véhicules,
systèmes de détection d'obstacles pour les véhicules; appareils
et logiciels de traitement de données, radars, capteurs,
systèmes de visualisation, appareils pour la reproduction et la
transmission des images et du son, appareils de navigation,
tous ces produits étant destinés à l'aide à la conduite des
véhicules automobiles; matériel, appareils et instruments pour
le câblage et la connectique de circuits électriques et
électroniques de véhicules automobiles; appareils et
installations électroniques embarqués sur des véhicules
automobiles, destinés à la gestion des fonctions du véhicule,
notamment la gestion de la vitesse, de l'éclairage, de la
trajectoire, des obstacles et des équipements pour les
intempéries.

11 Appareils et installations d'éclairage pour
véhicules automobiles, y compris appareils pour l'éclairage
incorporant des systèmes pour la gestion intelligente de
l'éclairage d'un véhicule; appareils et instruments de
climatisation, de ventilation, de dégivrage et de chauffage pour
véhicules automobiles et pour la gestion, la régulation et le
contrôle desdits appareils et instruments.

12 Véhicules automobiles.
 9 Data processing apparatus, electronic apparatus

and devices, recorded computer software, all these goods used
for motor vehicle driving assistance, especially automatic
lighting and rain-and-fog equipment management systems,
vehicle trajectory management assistance systems, front,
lateral and rear viewing, correction and warning systems for
vehicles, parking assistance systems for vehicles, obstacle
detection systems for vehicles; data processing apparatus and
software, radars, sensors, visualization systems, apparatus for
transmitting and reproducing sound and images, navigation
apparatus, all these goods used for motor vehicle driving
assistance; equipment, apparatus and instruments for wiring
and connecting electric and electronic circuits of motor
vehicles; electronic apparatus and installations placed in
motor vehicles, used for managing vehicle functions,
especially for managing speed, lighting, trajectory, obstacles
and equipment for bad weather.

11 Lighting apparatus and installations for motor
vehicles, including lighting apparatus with integrated systems
for intelligent management of vehicle lighting; air-
conditioning, ventilation, de-icing and heating apparatus and
instruments for motor vehicles and apparatus and instruments
for management, regulation and control of the aforesaid
apparatus and instruments.

12 Motor vehicles.

 9 Aparatos para el tratamiento de la información,
aparatos y dispositivos electrónicos, programas informáticos
grabados, todos estos aparatos se utilizan para la asistencia a
la conducción de vehículos automóviles, en particular sistemas
de gestión automática del alumbrado y de los dispositivos de
lluvia/niebla, sistemas de ayuda para gestionar la trayectoria
del vehículo, sistemas de alerta, de corrección y de visión
delantera, lateral y trasera del vehículo, sistemas de ayuda al
estacionamiento de los vehículos, sistemas de detección de
obstáculos para vehículos; aparatos y programas de ordenador
para el procesamiento de datos, radares, sensores, sistemas
de visión, aparatos para la reproducción y la transmisión de
imágenes y sonido, aparatos de navegación, todos estos
aparatos se utilizan para la ayuda a la conducción de vehículos
automóviles; equipos informáticos, aparatos e instrumentos
para el cableado y la conexión de circuitos eléctricos y
electrónicos de vehículos automóviles; aparatos e
instalaciones electrónicas colocados en vehículos
automóviles, destinados a la gestión de las funciones del
vehículo, en particular gestión de la velocidad, del alumbrado,
de la trayectoria, de los obstáculos y de los equipos para las
intemperies.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado para
vehículos automóviles, incluidos aparatos para el alumbrado
que incorporan sistemas para la gestión inteligente del
alumbrado de vehículos; aparatos e instrumentos de
climatización, de ventilación, de descongelación y de
calefacción para vehículos automóviles y para la gestión, la
regulación y el control de dichos aparatos e instrumentos.

12 Vehículos automóviles.
(822) FR, 07.01.2005, 04 3 307 441.
(300) FR, 06.08.2004, 04 3 307 441.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 16.08.2005 868 234
(180) 16.08.2015
(732) Schaerer Mayfield Management AG

Erlenauweg 17
CH-3110 Münsingen (CH).

(842) Aktiengesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; tables d'opération; accessoires pour les appareils
précités, compris dans cette classe.

11 Appareils de stérilisation; appareils de
désinfection; tous à but médical, pour la recherche et pour
l'emploi pharmaceutique, compris dans cette classe;
accessoires pour les appareils précités, compris dans cette
classe.

37 Travaux d'installation; réparation et entretien
d'appareils et d'installations chirurgicaux et médicaux;
réparation et entretien de tables d'opération; réparation et
entretien d'appareils de stérilisation, de désinfection et de
nettoyage tous à but médical, pour la recherche et l'emploi
pharmaceutique.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services hospitaliers.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
operating tables; accessories for the aforesaid apparatus,
included in this class.

11 Sterilizing apparatus; disinfecting apparatus; all
for medical purposes, research and for pharmaceutical use,
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included in this class; accessories for the aforesaid apparatus,
included in this class.

37 Installation work; repair and servicing of surgical
and medical apparatus and installations; repair and servicing
of operating tables; repair and servicing of apparatus for
sterilisation, disinfection and cleaning all for medical
purposes, research and for pharmaceutical use.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; hospital services.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos;
mesas de operación; accesorios para los aparatos
anteriormente mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de esterilización; aparatos de
desinfección; todos para uso médico, para la investigación y
para uso farmacéutico, comprendidos en esta clase;
accesorios para los aparatos anteriormente mencionados,
comprendidos en esta clase.

37 Trabajos de instalación; reparación y
mantenimiento de aparatos y de instalaciones quirúrgicas y
médicas; reparación y mantenimiento de mesas de operación;
reparación y mantenimiento de aparatos de esterilización, de
desinfección y de limpieza, todos para uso médico, para la
investigación y para uso farmacéutico.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios hospitalarios.
(822) CH, 13.04.2005, 536558.
(300) CH, 13.04.2005, 536558.
(831) BG, CN, EG, HR, IR, MA, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 01.11.2005 868 235
(180) 01.11.2015
(732) SALLMANN AG

15, Weinfelderstrasse,
CH-8580 AMRISWIL (CH).

(842) Corporation under Swiss law

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de loisirs et dessous pour femmes et

hommes.
25 Leisurewear and underwear for women and men.
25 Prendas de vestir informales y ropa interior para

damas y caballeros.
(822) CH, 12.05.2005, 533876.
(300) CH, 12.05.2005, 533876.
(831) AT, BY, CN, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU.
(832) GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 01.11.2005 868 236
(180) 01.11.2015
(732) SALLMANN AG

15, Weinfelderstrasse,
CH-8580 AMRISWIL (CH).

(842) Corporation under Swiss law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements de loisirs et dessous pour femmes et

hommes.
25 Leisurewear and underwear for women and men.
25 Prendas de vestir informales y ropa interior para

damas y caballeros.
(822) CH, 12.05.2005, 533905.
(300) CH, 12.05.2005, 533905.
(831) AT, BY, CN, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU.
(832) GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 237
(180) 29.09.2015
(732) S.A. ETABLISSEMENTS DEBRISE DULAC ET CIE

Route de Trouville
Pont L'Évêque
F-14130 FRANCE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(531) VCL(5)
2.1; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool; cocktails sans alcool; extraits

de fruits sans alcool; jus de pommes; préparations pour faire
des liqueurs.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques contenant des fruits; boissons distillées;
cidres; cocktails; alcools et liqueurs digestifs; eaux-de-vie;
essences alcooliques; extraits alcooliques; extraits de fruits
avec alcool; liqueurs; spiritueux.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars; cafés-restaurants; cafétérias.

32 Non-alcoholic beverages; non-alcoholic cocktails;
non-alcoholic fruit extracts; apple juices; preparations for
making liqueurs.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages containing fruit; distilled beverages; ciders;
cocktails; digesters (liqueurs and spirits); eaux-de-vie;
alcoholic essences; alcoholic extracts; alcoholic fruit extracts;
liqueurs; spirits.
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43 Services for providing food and drink; bar
services; coffee bars; cafeterias.

32 Bebidas no alcohólicas; cócteles sin alcohol;
extractos de frutas sin alcohol; zumo de manzana;
preparaciones para hacer licores.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas que contienen frutas; bebidas destiladas; sidras;
cócteles; alcoholes y licores digestivos; aguardientes; esencias
alcohólicas; extractos alcohólicos; extractos de frutas con
alcohol; licores; bebidas espirituosas.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bar; cafés-restaurantes; cafeterías.
(821) EM, 09.02.2005, 004281358.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 08.06.2005 868 238
(180) 08.06.2015
(732) Marco Schreier Mineralienhandlung GmbH

Im Osterholz 1
71636 Ludwigsburg (DE).

(531) VCL(5)
3.5; 27.1.

(511) NCL(8)
 3 Essences, huiles essentielles.
 6 Objets d'art en métaux communs, comportant ou

non des sertissages de pierres; emballages et supports en
métaux communs.

 9 Supports de sons et d'images.
14 Métaux précieux et leurs alliages; articles de

bijouterie; articles de bijouterie en métaux communs ou
précieux, comportant ou non des sertissages de pierres; articles
de bijouterie en bois, céramique et/ou plastique, comportant ou
non des sertissages de pierres; pierres précieuses et pierres
fines, ouvrées ou brutes; minéraux, ouvrés ou bruts; pierres
brutes; pierres fines utilisées pour le bricolage; articles de
fantaisie constitués de pierres fines et/ou comportant des
pierres fines, en particulier anneaux porte-clefs, boîtes, articles
se rapportant au zodiaque.

16 Produits imprimés, en particulier livres, cartes,
affiches; emballages, en particulier étuis, supports et matériaux
d'emballage en carton compris dans cette classe.

18 Oeuvres d'art en cuir et imitation du cuir;
accessoires en cuir et imitation du cuir, à savoir rubans,
ficelles, ceintures et sacs; emballages, en particulier étuis,
supports et emballages en cuir et imitation du cuir.

20 Oeuvres d'art en bois, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer ou plastique comportant
ou non des sertissages de pierres; emballages, en particulier
étuis, supports et matériaux d'emballage en plastique.

22 Accessoires en textile, à savoir sacs; matériaux
d'emballage et de conditionnement en textile.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, sweat-shirts,
chemises; accessoires en textile, à savoir foulards et ceintures;
articles de chapellerie.

26 Accessoires en textile, à savoir ficelles et rubans.
28 Jeux.
35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise

pour le commerce de détail; transmission de concepts
commerciaux sur la base du franchisage, à savoir mise à
disposition de savoir-faire en matière d'organisation et
d'affaires.

41 Edition et publication de livres, journaux et revues;
organisation de séminaires et sessions de formation en matière
de commerce de détail.

 3 Essential oils, essences.
 6 Works of art of common metal with and without

stone setting; packaging and stands of common metals.
 9 Sound and image carriers.
14 Precious metals and their alloys; jewellery;

jewellery made of common and precious metals with and
without stone setting; jewellery made of wood, ceramic and/or
plastic, with and without stone setting; precious stones and
gemstones, wrought and unwrought; minerals, wrought and
unwrought; unprocessed stones; gemstones for use in the field
of do-it-yourself; fancy goods, made of gemstones and/or using
gemstones, in particular key rings, boxes, zodiac articles.

16 Printed matter, in particular books, cards, posters;
packaging, in particular, cases, stands and packaging
materials made of cardboard included in this class.

18 Works of art from leather and imitation leather;
accessories made of leather and imitation leather, namely
ribbons, string, belts and bags; packaging, in particular cases,
stands and packaging made of leather and imitation leather.

20 Works of art from wood, horn, bone, ivory,
whalebone, tortoise shell, amber, mother of pearl,
meerschaum or plastics with and without stone setting;
packaging, in particular, cases, stands and packing materials
of plastic.

22 Accessories of textiles, namely bags; packaging
and packaging materials made of textile.

25 Clothing, in particular t-shirts, sweatshirts, shirts;
accessories made of textiles, namely scarves and belts;
headgear.

26 Textile accessories, namely strings and ribbons.
28 Games.
35 Business management and organization

consultancy for the retail trade; transmission of business
concepts on a franchise basis, namely providing
organisational and business know-how.

41 Publishing and publication of books, newspapers
and magazines; conducting of seminars and training sessions
in the retail trade.

 3 Aceites esenciales, esencias.
 6 Objetos de arte de metales comunes con o sin

engaste de piedras; embalajes y soportes de metales
comunes.

 9 Soportes de sonido e imagen.
14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería y

bisutería; artículos de bistutería y de joyería de metales
comunes y preciosos con o sin engaste de piedras; artículos de
bisutería de madera, cerámica y/o plástico, con o sin engaste
de piedras; piedras preciosas y semipreciosas, elaboradas y
en bruto; minerales, elaborados y en bruto; piedras sin
elaborar; piedras semipreciosas para ser utilizadas en
bricolaje; artículos de fantasía, hechos de piedras
semipreciosas y/o que utilizan piedras semipreciosas, en
particular llaveros, cajas, artículos relacionados con el zodíaco.

16 Productos de imprenta, en particular libros,
tarjetas, pósters; embalajes, en particular estuches, soportes y
materiales de embalaje hechos de cartón comprendidos en
esta clase.
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18 Obras de arte de cuero e imitaciones del cuero;
accesorios de cuero e imitaciones del cuero, a saber, cintas,
cuerdas, cinturones y bolsos; embalajes, en particular
estuches, soportes y embalajes de cuero e imitaciones del
cuero.

20 Objetos de arte de madera, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha de tortuga, ámbar, nácar, espuma de mar o de
materias plásticas con o sin engaste de piedras; embalajes, en
particular estuches, soportes y materias de embalaje de
plástico.

22 Accesorios de materias textiles, a saber, bolsos;
embalajes y materiales de embalaje de materias textiles.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, sudaderas, camisas; accesorios de materias
textiles, a saber, bufandas y cinturones; artículos de
sombrerería.

26 Accesorios de materias textiles, a saber, cuerdas y
cintas.

28 Juegos.
35 Consultoría en materia de organización y gestión

de negocios comerciales para el comercio al por menor;
transmisión de conceptos comerciales en el marco de un
contrato de franquicia, a saber, facilitación de conocimientos
especializados en materia de organización y de negocios
comerciales.

41 Edición y publicación de libros, periódicos y
revistas; dirección de seminarios y de sesiones de capacitación
en el ámbito del comercio al por menor.
(822) DE, 27.02.1998, 397 16 053.4/14.
(831) AT, CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 239
(180) 06.10.2015
(732) Zakrytoye aktsionernoye obschestvo

"Aprel"
Zdanie AZS, pos. Pridorojniy,
Voljskiy rayon
Samarskaya obl. (RU).

(842) Société anonyme, Fédération de Russie

(561) AROMAGUIYA
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie; cosmétiques; produits de toilette, y
compris savons, crèmes cosmétiques, eaux de toilette,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), shampooings,
produits de démaquillage, produits pour enlever les couleurs;
dentifrices; produits pour les soins de la bouche non à usage
médical; laques pour les cheveux.

 3 Perfumery; cosmetics; toiletries, including soaps,
cosmetic creams, eaux de toilette, deodorants for personal use
(perfumery), shampoos, make-up removing products, paint
stripping preparations; dentifrices; non-medicated oral care
products; hair sprays.

 3 Perfumería; productos cosméticos; productos de
tocador, incluidos jabones, cremas cosméticas, aguas de
tocador, desodorantes para uso personal (perfumería),
champús, productos para desmaquillar, productos para quitar
los colores; dentífricos; productos para cuidados bucales que
no sean para uso médico; lacas para el cabello.
(822) RU, 29.09.2005, 296131.
(831) AM, AZ, BY, KZ, LV, TJ, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.

(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 24.06.2005 868 240
(180) 24.06.2015
(732) Grupas, S.A.

Rambla Catalunya, 123-3º
E-08008 Barcelona (ES).

(531) VCL(5)
3.5; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Services d'une agence immobilière.

(822) ES, 24.01.2005, 1.926.589.
(831) RU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 23.09.2005 868 241
(180) 23.09.2015
(732) SOCIETE DES EAUX MINERALES

DE SAINT AMAND (SOCIETE ANONYME)
89, Avenue du Clos
F-59230 SAINT AMAND LES EAUX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
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à un réseau informatique mondial; agences de presse et
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides; herbicides; medicated bath preparations; sanitary
pads, pants or towels; chemical preparations for medical or
pharmaceutical purposes; medicinal herbs; herb teas;
parasiticides; sugar for medical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes.

32 Beers; mineral and carbonated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soft drinks; non-
alcoholic aperitifs.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news
agencies; rental of telecommunication apparatus; radio or
television broadcasting; teleconferencing services; electronic
mail services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas; herbicidas; baños medicinales;
bandas, bragas o compresas higiénicas; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctar de frutas; bebidas gaseosas;
aperitivos sin alcohol.

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa y de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; programas radiofónicos o televisivos;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica.
(822) FR, 23.09.2005, 05/3.353.905.
(300) FR, 11.04.2005, 05/3.353.905.
(831) CH, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 10.10.2005 868 242
(180) 10.10.2015
(732) N. Kaloyannis Bros S.A.

Konstantinoupoleos, 5
GR-164 52 Argiroupoli (GR).

(812) EM

(842) CORPORATION, GREECE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.7; 25.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge, doré, beige, vert, gris. / White, black,

red, gold, beige, green, grey. / Blanco, negro, rojo,
dorado, beige, verde, gris.

(511) NCL(8)
33 Ouzo.
33 Ouzo.
33 Ouzo.

(821) EM, 19.08.2005, 004598777.
(300) EM, 19.08.2005, 004598777, classe 33 priorité limitée

à:  Ouzo / class 33 priority limited to:  Ouzo / clase 33
prioridad limitada a:  Ouzo.

(832) AU, BG, CH, HU, JP, MK, RO, RU, TR, US, YU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 243
(180) 05.10.2015
(732) Opulent Techno Pte. Ltd.

10 Ubi Crescent
#07-12 Lobby B
Ubi Tech Park
Singapore 408564 (SG).

(842) Company, Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Circuits intégrés, cartes à circuits imprimés,
logiciels informatiques, matériel informatique, ordinateurs,
moniteurs (matériel), semi-conducteurs, cartes à puce (cartes à
circuits intégrés), cartes à circuits imprimés, microcircuits,
cartes à circuits imprimés sur substrat; tous compris dans cette
classe.

 9 Integrated circuits, printed circuit boards,
computer software, computer hardware, computers, monitors
(hardware), semi-conductors, smart cards (integrated circuit
cards), circuit boards, microcircuits, substrate printed circuit
boards; all included in this class.

 9 Circuitos integrados, placas de circuitos impresos,
programas informáticos, equipos informáticos, ordenadores,
monitores (equipo informático), semiconductores, tarjetas
inteligentes (tarjetas con circuitos integrados), tarjetas de
circuitos impresos, microcircuitos, placas de circuito impreso
de sustratos; todos los productos comprendidos en esta clase.
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(821) SG, 13.06.2005, T05/10066J.
(300) SG, 13.06.2005, T05/10066J.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 244
(180) 20.10.2015
(732) Flügel Enterprises NV

Klaverbaan 142
2908 KD Capelle aan den IJssel (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) BX, 30.09.1996, 879481.
(822) BX, 30.09.1996, 607739.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.08.2005 868 245
(180) 10.08.2015
(732) Roots Film- und

Fernsehproduktions GmbH
Kirchplatz 1
82049 Pullach (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits fabriqués en ces

matières, appartenant à cette classe; produits d'imprimerie;
livres; bandes dessinées; magazines; photographies; affiches;
cartes postales; articles de papeterie; matériel de bureau (à
l'exception des meubles).

38 Télécommunications; émission et transmission de
programmes et d'émissions télévisées, également par une
plate-forme Internet; mise à disposition et transmission de
données, d'informations et de messages de toutes sortes, à
savoir sonores, écrits ou en images par l'intermédiaire
d'équipements de télécommunication, également par Internet.

41 Divertissement, notamment à la télévision;
production d'enregistrements d'images et de sons, de films,
d'émissions télévisées, de programmes et de shows télévisés;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
postproduction, à savoir découpage et montage de pellicules de
films.
(822) DE, 28.04.2004, 303 61 859.0/41.
(831) AT, CH.

(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 246
(180) 25.10.2015
(732) HARIBO GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(842) Limited partnership with limited company as general
partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Confiserie.
30 Confectionery.
30 Productos de confitería.

(822) DE, 25.10.2005, 305 43 216.8/30.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.11.2005 868 247
(180) 07.11.2015
(732) Specialized Bicycle Components, Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Pneumatiques de cycles.
12 Bicycle tires.
12 Neumáticos de bicicletas.

(821) US, 28.10.1992, 74326637.
(822) US, 03.05.1994, 1834561.
(832) AU, BG, CN, HR, IR, IS, JP, KR, MA, NO, RO, RU,

SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 248
(180) 26.10.2015
(732) IPC Media Limited

Kings Reach Tower,
Stamford Street
London SE1 9LS (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
16 Publications imprimées; matériel didactique et

pédagogique.
16 Printed publications; instructional and teaching

material.
16 Publicaciones impresas; material de instrucción y

de enseñanza.
(822) GB, 19.01.1998, 2155816.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.03.2005 868 249
(180) 30.03.2015
(732) Loram Maintenance of Way, Inc.

3900 Arrowhead Drive
Hamel, MN 55340 (US).

(842) CORPORATION, MN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Equipements d'entretien de voies ferrées, à savoir

machines de meulage, meules, machines d'entretien du ballast,
machines d'entretien des traverses de chemin de fer et
excavatrices de tranchées.

 9 Appareils de mesure des rails.
12 Wagons-treuils.
37 Services d'entretien de voies ferrées.
 7 Railroad track maintenance equipment, namely,

grinding machines, grinding wheels, ballast maintenance
machines, railway-tie maintenance machines and trench
diggers.

 9 Rail measuring apparatus.
12 Winch carts.
37 Railroad maintenance services.
 7 Equipos de mantenimiento de vías férreas, a

saber, rectificadoras, lijadoras de discos, máquinas para el
mantenimiento del balasto, máquinas para el mantenimiento
de traviesas y máquinas zanjadoras.

 9 Aparatos para medir rieles.
12 Carros con cabrestante.
37 Servicios de mantenimiento de vías férreas.

(821) US, 09.12.1988, 73768349.
(822) US, 13.11.1990, 1622035.
(821) US, 09.12.1988, 73768573.
(822) US, 09.01.1990, 1576821.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.03.2005 868 250
(180) 14.03.2015
(732) GTS GROUP S.P.A.

Viale Lombardia, 67
I-24020 TORRE BOLDONE (BERGAMO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
25.7; 27.5.

(571) La marque est composée de l'expression "NETTARE
DI ZUCCA" en caractères d'imprimerie minuscules
fantaisie, seules les lettres "N" et "Z" étant en
majuscules. / The trademark consists of the wording
"NETTARE DI ZUCCA" in fancy block lower-case
letters with only "N" and "Z" in capital letters. / La
marca consiste en los términos "NETTARE DI ZUCCA"
escritos en minúsculas de imprenta de fantasía,
excepto las letras "N" y "Z" que están escritas en
mayúsculas.

(566) PUMPKIN NECTAR. / PUMPKIN NECTAR.
(511) NCL(8)

 3 Crèmes, émulsions, lotions, gels et huiles de soins
des mains, des pieds et du visage, masques de beauté; fonds de
teint liquides, en crème et en poudre; poudres de maquillage;
talc pour "l'après-bain" et l'hygiène corporelle; savons de
toilette, savons déodorants; parfums, eaux de toilette et eaux de
cologne; sels, mousses, huiles et gels de bain et de douche;
produits dépilatoires; déodorants et antitranspirants; produits
de traitement capillaire, teintures pour les cheveux et produits
pour éliminer les teintures, produits pour onduler, défriser et
fixer les cheveux; produits pour mise en plis; lotions, poudres
et shampooings pour nettoyer les cheveux; lotions, crèmes et
huiles de soins capillaires; lotions, laques et graisses fixantes
pour les cheveux; savons à barbe, mousses et lotions de rasage;
produits de maquillage et produits de démaquillage pour le
visage et les yeux; cosmétiques pour les lèvres; produits
dentifrices d'hygiène bucco-dentaire; produits cosmétiques
d'hygiène des ongles; vernis à ongles, produits d'hygiène
personnelle; produits antisolaires; produits autobronzants;
produits pour blanchir la peau; produits anti-rides; produits
blanchissants; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, toniques.

 3 Skincare creams, emulsions, lotions, gels and oils
for hands, feet and face, beauty masks; liquid, paste and
powder foundations; make-up powders; talcum powder for
after-bath and body hygiene; toilet soaps, deodorant soaps;
perfumes, toilet waters and eau de Cologne; salts, foams, oils
and gels for bath and shower; depilatory preparations;
deodorants and antiperspirants; hair treatment preparations,
hair dyes and color-removing preparations, hair waving,
straightening and fixing preparations; hair setting
preparations; hair cleaning lotions, powders and shampoos;
lotions, creams and oils for haircare; lotions, lacquers and
greases for setting hair; shaving soaps, foams and lotions;
make-up preparations and preparations for removing face and
eye make-up; cosmetics for lips; dentifrice preparations for
teeth and mouth hygiene; cosmetic preparations for nail
hygiene; nail varnishes; personal hygiene preparations;
sunscreen preparations, self-tanning preparations; skin
whitening preparations; anti-wrinkle preparations; bleaching
preparations; perfumery, essential oils, cosmetics; toners.

 3 Cremas para el cuidado de la piel, emulsiones,
lociones, geles y aceites para las manos, los pies y el rostro,
mascarillas de belleza; maquillaje de base líquido, en crema o
en polvo; polvos de maquillaje; polvos de talco para después
del baño y para la higiene corporal; jabones de tocador,
jabones desodorantes; perfumes, aguas de tocador y agua de
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Colonia; sales, espumas, aceites y geles para el baño y la
ducha; productos depilatorios; desodorantes y
antitranspirantes; productos para el tratamiento del cabello,
tintes para el cabello y productos para quitar los tintes,
productos para ondular, alisar y fijar el cabello; productos para
marcar el cabello; lociones, polvos y champús para limpiar el
cabello; lociones, cremas y aceites para el cuidado del cabello;
lociones, lacas y gominas para marcar el cabello; jabones,
espumas y lociones para el afeitado; productos de maquillaje y
desmaquilladores faciales y de ojos; cosméticos para los
labios; productos dentífricos para la higiene dental y bucal;
productos cosméticos para higiene de las uñas; esmaltes de
uñas; productos para la higiene personal; productos de
protección solar, productos autobronceadores; productos para
blanquear la piel; productos antiarrugas; productos de lavado;
perfumería, aceites esenciales, cosméticos; tónicos.
(822) IT, 14.03.2005, 959814.
(831) ES.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.01.2005 868 251
(180) 27.01.2015
(732) Nautilus, Inc.

1400 NE 136th Avenue
Vancouver, WA 98684 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir chemises, chapeaux,

casquettes, pulls molletonnés, vestes, shorts, pantalons, hauts.
28 Machines d'exercice et de mise en forme.
41 Services d'enseignement et de formation, à savoir

conduite de cours, ateliers et séminaires, formation et
perfectionnement dans le domaine de la santé et de la condition
physique clubs de culture physique et de remise en forme,
programmes d'exercices, régimes et nutrition, ainsi que
conseils et formation en matière de condition physique.

25 Clothing, namely, shirts, hats, caps, sweatshirts,
jackets, shorts, pants, tops.

28 Exercise and fitness machines.
41 Educational and training services, namely,

conducting classes, workshops, seminars, training and
development in the field of health and fitness, health and
fitness clubs, exercise routines, diet and nutrition, and fitness
counseling and training.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, sombreros,
gorros, sudaderas, chaquetas, shorts, calzoncillos, tops.

28 Máquinas para ejercicios físicos y entrenamiento.
41 Servicios de educación y de formación, a saber,

organización de cursos, talleres, seminarios, formación y
desarrollo en materia de salud y gimnasia de mantenimiento,
salud y clubes de mantenimiento físico, programas de
ejercicios, dietas y nutrición, y asesoramiento en materia de
gimnasia de mantenimiento y formación.
(821) US, 02.05.2002, 76403133.
(822) US, 09.09.2003, 2762687.
(821) US, 30.07.2003, 78281037.
(821) US, 30.07.2003, 78281043.
(832) AU, EM, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.02.2005 868 252
(180) 03.02.2015
(732) The Gates Corporation,

Delaware Corporation
1551 Wewatta Street
Denver, CO 80202 (US).

(812) BX
(842) Corporation, State of Delaware, United States of

America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Raccords métalliques, raccords métalliques

notamment tuyaux souples et connecteurs pour l'industrie
automobile et pour systèmes hydrauliques et de
refroidissement; raccords et adaptateurs métalliques pour
tuyaux souples hydrauliques, tuyaux souples à carburant,
tuyaux souples tressés et tubes rigides; raccords métalliques
pour chaînes; métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour rails de chemin de fer;
câbles et fils, non électriques, en métaux communs; serrurerie;
quincaillerie; tuyaux et tubes métalliques; coffres; produits en
métaux communs non compris dans d'autres classes; minerais.

12 Accouplements pour véhicules terrestres.
17 Raccords non métalliques, notamment tuyaux

souples et connecteurs pour l'industrie automobile et pour
systèmes hydrauliques et de refroidissement; raccords non
métalliques pour tuyaux souples hydrauliques, tuyaux souples
à carburant, tuyaux souples tressés et tubes rigides.

 6 Metal couplings, metal couplings including hose
and connectors for automotive use, hydraulic and coolant
system uses; metal couplings and adapters for use with
hydraulic hose, fuel hose, braided hose and rigid tubing;
couplings of metal for chains; common metals and their alloys;
metal building materials; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; ironmongery; small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal not included in other classes; ores.

12 Couplings for land vehicles.
17 Non-metallic couplings including hose and

connectors for automotive use, hydraulic and coolant system
uses; non-metallic couplings for use with hydraulic hose, fuel
hose, braided hose and rigid tubing.

 6 Acoplamientos metálicos, acoplamientos
metálicos, incluidos tubos y conectores para la industria
automotriz y para sistemas hidráulicos y de enfriamiento;
acoplamientos y adaptadores metálicos para mangueras
hidráulicas, tubos flexibles para carburantes, tubos flexibles
trenzados y tubos rígidos; empalmes para cadenas; metales
comunes y sus aleaciones; materiales de construcción
metálicos; construcciones transportables metálicas; materiales
metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no
eléctricos; quincallería metálica; artículos pequeños de
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

12 Acoplamientos para vehículos terrestres.
17 Acoplamientos no metálicos, incluidos tubos y

conectores destinados a la industria automotriz y para
sistemas hidráulicos y de enfriamiento; acoplamientos no
metálicos para mangueras hidráulicas, tubos flexibles para
carburantes, tubos flexibles trenzados y tubos rígidos.
(821) BX, 20.10.2004, 1064329.
(822) BX, 10.11.2004, 756300.
(300) BX, 20.10.2004, 1064329, classe 6 priorité limitée à:

Raccords et adaptateurs, métalliques pour tuyaux
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souples hydrauliques, tuyaux souples à carburant,
tuyaux souples tressés et tubes rigides; raccords
métalliques pour chaînes; métaux communs et leurs
alliages; matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour rails de chemin de fer; câbles et fils,
non électriques, en métaux communs; serrurerie;
quincaillerie; tu yaux et tubes métalliques; coffres;
produits en métaux communs non compris dans
d'autres classes; minerais, classe 12 priorité limitée à:
Accouplements pour véhicules terrestres, classe 17
priorité limitée à:  Raccords non métalliques,
notamment tuyaux souples et connecteurs pour
l'industrie automobile et pour systèmes hydrauliques et
de refroidissement; raccords non métalliques pour
tuyaux souples hydrauliques, tuyaux souples à
carburant, tuyaux souples tressés et tubes rigides / class
6 priority limited to:  Metal couplings and adapters for
use with hydraulic hose, fuel hose, braided hose and
rigid tubing; couplings of metal for chains; common
metals and their alloys; metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery; small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of
common metal not included in other classes; ores /
class 12 priority limited to:  Couplings for land vehicles
/ class 17 priority limited to:  Non-metallic couplings
including hose and connectors for automative use,
hydraulic and coolant system uses; non-metallic
couplings for use with hydraulic hose, fuel hose,
braided hose and rigid tubing / clase 6 prioridad
limitada a:  Acoplamientos y adaptadores metálicos
para mangueras hidráulicas, tubos flexibles para
carburantes, tubos flexibles trenzados y tubos rígidos;
empalmes para cadenas; metales comunes y sus
aleaciones; materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; materiales
metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no
eléctricos; quincallería metálica; artículos pequeños de
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales / clase 12 prioridad limitada a:
Acoplamientos para vehículos terrestres / clase 17
prioridad limitada a:  Acoplamientos no metálicos,
incluidos tubos y conectores para la industria automotriz
y para sistemas hidráulicos y de enfriamiento;
acoplamientos no metálicos para mangueras
hidráulicas, tubos flexibles para carburantes, tubos
flexibles trenzados y tubos rígidos.

(300) US, 22.09.2004, 78/487843, classe 6 priorité limitée à:
Raccords métalliques, raccords comportant des
connecteurs metalliques et des connecteurs d'extrémité
de tuyaux pour l'industrie automobile et pour systèmes
hydrauliques et de refroidissement / class 6 priority
limited to:  Metal couplings, couplings including metal
and hose end connectors for automotive use, hydraullic
and coolant system uses / clase 6 prioridad limitada a:
Acoplamientos metálicos, acoplamientos, incluidos
acoplamientos metálicos de extremo para mangueras
destinados a la industria automotriz y para sistemas
hidráulicos y de enfriamiento.

(831) AT, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,
SK, VN.

(832) AU, DK, EE, EM, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.04.2005 868 253
(180) 20.04.2015
(732) Donald F. Craig

123 Ave. San Pablo
San Clemente, CA 92672 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Articles de papeterie, boîtes pour la papeterie,

pochettes pour la papeterie, papier à écrire et enveloppes,
cartons à dessin (papeterie), cartes de voeux, cartes de voeux
musicales, cartes de voeux imprimées comportant des
informations électroniques, carnets d'adresses, banderoles de
papier, insignes en papier, sacs en papier, sacs pour
l'emballage en papier, papiers-carton, noeuds en papier pour
emballage cadeau, boîtes en papier, décorations en papier pour
les gâteaux, contenants en papier, articles de papeterie
découpés à l'emporte-pièce, napperons en papier, écussons en
papier, enveloppes en papier pour l'emballage, attaches
parisiennes, drapeaux en papier, papier d'emballage, sacs-
cadeaux en papier, noeuds en papier pour emballages-cadeaux,
rubans d'emballages-cadeaux en papier, mouchoirs en papier,
étiquettes d'identification en papier, cartons pour arts
graphiques en papier, étiquettes en papier, badges
d'identification en papier, serviettes de table en papier, bloc-
notes de papier, cahiers d'écoliers en papier, papier de
rembourrage, chapeaux de fête en papier, décorations de fête
en papier, cotillons en papier, sachets d'accessoires de fête en
papier, fanions en papier, napperons en papier, protège-
documents en papier, rubans de papier, sacs à provisions en
papier, supports de panneaux en papier, nappes en papier, linge
de table en papier, onglets en papier, boîtes-gamelles en papier
pour aliments, serviettes en papier, napperons à plateaux en
papier, presse-papiers, autocollants et autocollants de pare-
chocs, sous-verres en papier, cartes de base-ball, albums
photos, albums de découpures, pages de découpures, cartes de
résultats, livres de résultats, feuilles de résultats, carnets de
points, fiches de carnets mondains, cartes postales, surtouts de
table en papier, éléments décoratifs pour extrémités de crayon,
porte-cartes de visite, nécessaires de bureau, sous-main,
calendriers de bureau, calendriers, carnets d'emploi du temps,
carnets de rendez-vous, livres de cuisine, planchettes à pince,
cartes de Noël, porte-chéquiers, chéquiers.

21 Assiettes en papier, assiettes en plastique, tasses en
plastique, tasses à café, grandes tasses à café, tasses, bols,
assiettes, chopes à bière, grandes tasses, pichets de bière,
articles de verre pour les boissons, agitateurs pour boissons,
dés à coudre, jeux de boîtes de rangement, figurines en
céramique, breloques accompagnant des articles de verre pour
les boissons à des fins d'identification, moules pour chocolat,
chiffons, dessous-de-verre en plastique, dessous-de-verre non
en papier et autres que linge de table, piques, coquetelliers,
blocs réfrigérants destinés à conserver les aliments et les
boissons au frais; produits pour le bain, à savoir, éponges
naturelles, éponges en louffa, éponges pour le corps, porte-
verres à dents non en métaux précieux; distributeurs portables
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de boissons, rafraîchisseurs portables à boisson, glacières
portables pour aliments et boissons, boîtes à biscuits, seaux à
rafraîchir pour vin, rafraîchisseurs pour le vin, tire-bouchons,
assiettes décoratives, vaisselle, décorations de périodes de
fêtes en porcelaine ou en céramique, boîtes à casse-croûte,
gourdes pour le sport vendues vides.

25 Articles d'habillement, à savoir, tee-shirts,
débardeurs, blousons de survêtement, chemises à col, tricots de
corps, survêtements, pantalons de sport, vestes, pantalons,
shorts, shorts de surf, shorts de volley-ball et couvre-chefs, à
savoir, chapeaux, visières, casquettes et bonnets.

16 Stationery, stationery boxes, stationery folders,
stationery writing paper and envelopes, stationery-type
portfolios, greeting cards, musical greeting cards, printed
greeting cards with electronic information stored therein,
address books, paper banners, paper badges, paper bags,
paper bags for packaging, paper boards, paper bows for gift
wrap, paper boxes, paper cake decorations, paper containers,
paper die cut shapes, paper doilies, paper emblems, paper
envelopes for packaging, paper fasteners, paper flags, paper
for wrapping and packaging, paper gift bags, paper gift wrap
bows, paper gift wrapping ribbons, paper handkerchiefs,
paper identification tags, paper illustration boards, paper
labels, paper name badges, paper napkins, paper note tablets,
paper composition books, paper padding, paper party hats,
paper party decorations, paper party favors, paper party bags,
paper pennants, paper place mats, paper report covers, paper
ribbons, paper shopping bags, paper sign holders, paper table
cloths, paper table linens, paper tags, paper take-out cartons
for food, paper towels, paper tray covers, paper weights,
stickers and bumper stickers, coasters made of paper, baseball
cards, photo albums, scrap book albums, scrap book pages,
score cards, score books, score sheets, score charts, social
note cards, post cards, paper centerpieces, pencil-top
ornaments, business card holders, desk sets, desk pads, desk
calendars, calendars, daily planners, date books, cook books,
clip boards, Christmas cards, check book covers, check books.

21 Paper plates, plastic plates, plastic cups, coffee
cups, coffee mugs, cups, bowls, plates, beer mugs, mugs, beer
jugs, beverage glassware, beverage stirrers, shot glasses,
canister sets, ceramic figurines, charms for attachment to
beverage glassware for identification purposes, chocolate
molds, cleaning cloths, plastic coasters, coasters not of paper
and not being table linen, cocktail picks, cocktail shakers, cold
packs used to keep food and drink cold; bath products, namely,
natural sponges, loofa sponges, body sponges, bathroom glass
holders not of precious metal; portable beverage dispensers,
portable beverage coolers, portable ice chests for food and
beverage, cookie jars, coolers for wine, cooling buckets for
wine, cork screws, decorative plates, dinnerware, holiday
ornaments of porcelain or ceramics, lunch boxes, sports
bottles sold empty.

25 Apparel, namely, T-shirts, tank tops, sweatshirts,
collared shirts, vests, jogging suits, sweat pants, jackets, pants,
walkshorts, boardshorts, volleyball shorts, and headgear,
namely, hats, visors, caps and beanies.

16 Papelería, cajas para artículos de papelería,
carpetas de papelería, papel de cartas y sobres de papelería,
portadocumentos de papelería, tarjetas de felicitaciones,
tarjetas de felicitación musicales, tarjetas de felicitación
impresas con información electrónica almacenada, agendas de
direcciones, banderines de papel, insignias de papel, bolsas de
papel, bolsas de papel para embalaje, cartulinas, lazos de
papel para envolturas de regalos, cajas de papel, decoraciones
de papel para pasteles, recipientes de papel, papel para
troquelado, salvamanteles de papel, emblemas de papel,
sobres de papel para embalaje, sujetapapeles, banderas de
papel, papel para embalaje y empaquetado, bolsas de papel
para regalos, lazos de papel para envolturas de regalos, cintas
de papel para envolver regalos, pañuelos de bolsillo de papel,
etiquetas de identificación de papel, paneles de ilustraciones
de papel, etiquetas de papel, etiquetas de papel para colocar
el nombre, servilletas de papel, blocs de notas de papel,
cuadernos de composiciones de papel, papel de relleno,
sombreros de papel para fiestas, decoraciones de papel para
fiestas, artículos de cotillón de papel, bolsas de papel para

fiestas, banderines de papel, manteles individuales de papel,
fundas para documentos, cintas de papel, bolsas de papel para
la compra, soportes para letreros de papel, manteles de papel,
mantelerías de papel, etiquetas de papel, cajas de cartón para
llevar comida, toallas de papel, cubrebandejas de papel,
pisapapeles, autoadhesivos y pegatinas para parachoques,
salvamanteles de papel, tarjetas de béisbol, álbumes de fotos,
álbumes de recortes, páginas de libros de recortes, tarjetas de
puntuaciones, libros de puntuaciones, hojas de puntuaciones,
gráficos de puntuaciones, tarjetas para actos de sociedad,
tarjetas postales, centros de mesa de papel, capuchones
decorativos para lápices, porta-tarjetas de visita, juegos de
útiles de escritorio, tapetes de escritorio, calendarios de
escritorio, calendarios, dietarios de planificación diaria,
agendas, libros de cocina, tablillas sujetapapeles, tarjetas de
Navidad, fundas para talonarios, chequeras.

21 Platos de papel, platos de plástico, tazas de
plástico, tazas de café, jarras de café, tazas, boles, bandejas,
jarras para cerveza, tazones, jarros de cerveza, cristalería,
agitadores para bebidas, vasos de chupito, juegos de botes
para guardar alimentos, figurillas de cerámica, dijes para
cristalería para identificar artículos, moldes para chocolate,
paños de limpieza, posavasos de materias plásticas,
posavasos que no sean de papel y que no se utilicen como
salvamanteles, tenedores de cóctel, cocteleras, bolsas para
mantener frescos los alimentos y bebidas; productos para el
baño, a saber, esponjas naturales, esponjas de lufa, esponjas
para el cuerpo, soportes de cristal para el baño que no sean de
metales preciosos; distribuidores portátiles de bebidas,
neveras portátiles para bebidas, neveras portátiles para
alimentos y bebidas, cajas para galletas, enfriadores de vino,
recipientes para mantener fresco el vino, sacacorchos,
bandejas decorativas, vajilla, adornos festivos de porcelana o
cerámica, fiambreras, botellas deportivas vendidas vacías.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisetas sin mangas, sudaderas, camisas con cuello,
chalecos, chándales, pantalones de chándal, chaquetas,
pantalones, shorts, pantalones cortos para el surf, pantalones
cortos para balonvolea, y sombrerería, a saber, sombreros,
viseras, gorras y gorros.
(821) US, 30.01.2004, 76572826.
(821) US, 30.01.2004, 76572834.
(821) US, 23.04.2003, 76509088.
(822) US, 31.08.2004, 2878671.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.04.2005 868 254
(180) 25.04.2015
(732) PS Here LLC

8411 Preston Road
Suite 650
Dallas, TX 75225-5523 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, TX

(531) VCL(5)
24.17; 26.15.

(511) NCL(8)
 9 Bandes audio, bandes vidéo, DVD, disques

compacts et disques microsillons pré-enregistrés.
38 Radiodiffusion de télévision par câble et satellite.
41 Production et diffusion de films

cinématographiques, films réalisés pour la télévision et séries
télévisées; programmation télévisuelle; mise à disposition de
films cinématographiques sur un réseau informatique mondial;
divertissement sous forme de films cinématographiques, films
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réalisés pour la télévision et séries télévisées; exploitation de
salles de cinéma; organisation d'un festival de films.

 9 Pre-recorded audio tapes, video tapes, DVDs,
compact discs and records.

38 Cable and satellite television broadcasting.
41 Production and distribution of motion pictures,

made-for-television movies and television series; television
programming; providing motion pictures over a global
computer network; entertainment in the nature of motion
pictures, made-for-television movies and television series;
operation of movie theaters; conducting a film festival.

 9 Cintas de audio, cintas de vídeo, DVD, discos
compacto y discos fonográficos pregrabados.

38 Difusión de programas de televisión por cable y vía
satélite.

41 Producción y distribución de películas
cinematográficas, películas realizadas para la televisión y
series de televisión; programación televisiva; facilitación de
películas cinematográficas a través de una red informática
mundial; actividades de entretenimiento en forma de películas
cinematográficas, películas realizadas para la televisión y
series de televisión; explotación de salas de cine; celebración
de festivales de cine.
(821) US, 01.12.2004, 78525451.
(300) US, 01.12.2004, 78525451.
(832) CH, CN, JP, KR, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.06.2005 868 255
(180) 14.06.2015
(732) Dr. Dr. med. Jürgen Siemonsmeier

Kiefernweg 18
53127 Bonn (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations et produits pharmaceutiques,

biomédicaux ainsi que préparations et produits réalisés par le
biais de procédés biotechnologiques, compris dans cette
classe; implants chirurgicaux (tissus naturels); emplâtres,
pansements, matériel pour plomber les dents, cire dentaire;
désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; produits médicaux, notamment ceux
réalisés par le biais du génie tissulaire; implants chirurgicaux
(à base de matières artificielles); peau, os, tissus, dents, yeux et
membres artificiels.

42 Recherche scientifique, conseils scientifiques et
technologiques, conception et développement en matière de
sciences biomédicales, de biotechnologie ainsi que de génie
tissulaire; services en matière de génie tissulaire, à savoir
conception et développement de tissus artificiels; recherche
médicale; conseils médicaux en matière de sciences
biomédicales, de biotechnologie ainsi que de génie tissulaire.

44 Services médicaux, à savoir transplantations;
services thérapeutiques, services de cliniques.

 5 Pharmaceutical, biomedical products and
preparations as well as products and preparations produced
by way of biotechnological procedures, included in this class;
surgical implants (natural tissue); plasters, dressings,
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; medical products, in particular
those produced by way of tissue-engineering; surgical
implants (made of artificial materials); artificial limbs, eyes,
teeth, tissues, bones, skin.

42 Scientific research, technological and scientific
consultancy, design and development in the fields of
biomedical sciences, biotechnology as well as tissue-
engineering; services in the field of tissue-engineering, namely
design and development of artificial tissue; medical research;
medical consultancy in the fields of biomedical sciences,
biotechnology as well as tissue-engineering.

44 Medical services, namely transplantations;
therapeutical services, services of clinics.

 5 Productos y preparaciones farmacéuticas y
biomédicas, así como productos y preparaciones elaborados
por medio de procedimientos biotecnológicos, comprendidos
en esta clase; implantes quirúrgicos (tejido natural); emplastos,
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; productos médicos, en particular los
fabricados mediante ingeniería de tejidos; implantes
quirúrgicos (hechos de materiales artificiales); miembros, ojos,
dientes, tejidos, huesos y piel artificiales.

42 Investigaciones científicas, consultoría tecnológica
y científica, diseño y desarrollo en el ámbito de las ciencias
biomédicas, la biotecnología y la ingeniería de tejidos; servicios
en el ámbito de la ingeniería de tejidos, a saber, diseño y
creación de tejido artificial; investigaciones médicas;
consultoría médica en los ámbitos de las ciencias biomédicas,
la biotecnología y la ingeniería de tejidos.

44 Servicios médicos, a saber, transplantes; servicios
terapéuticos, servicios prestados por clínicas.
(822) DE, 14.03.2005, 304 70 997.2/10.
(300) DE, 14.12.2004, 304 70 997.2/10.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.05.2005 868 256
(180) 13.05.2015
(732) CEGETEL

Espace 21-50 place de l'Ellipse
F-92985 PARIS LA DEFENSE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 27.5; 29.1.
(591) Vert (pantone 390 C/RVB; 153.207.22/Quadri; Cyan

40 % Magenta 0 % Jaune 100 % noir 0 %). / Green
(pantone 390 C/RVB; 153.207.22/Quadri; Cyan 40 %
Magenta 0 % Yellow 100 % Black 0 %). / Verde
(Pantone 390 C/RVB; 153.207.22/Quadri; cian 40%,
magenta 0%, amarillo 100% y negro 0%).

(571) La marque est composée de la lettre "C" et d'un logo. /
The mark comprises the letter "C" and a logo. / La
marca consiste en la letra "C" y un logotipo.
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(511) NCL(8)
 9 Terminaux de télécommunication; terminaux

multimédia; installations, appareils, et postes téléphoniques et
radiotéléphoniques, notamment de caractère public, ou
personnel, ou portatif, ou mobile, ou à main libre, ou à
commande vocale; récepteurs, émetteurs téléphoniques et
radiotéléphoniques; appareils de radiomessagerie;
télécopieurs, télécopieurs portatifs ou mobiles;
visiotéléphones; bornes pour radiotéléphone, pylônes de
téléphonie sans fil; satellites; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction et le traitement de données, de
sons, d'images et d'images animées; radiotéléphones incluant
leurs abonnements prêts à l'emploi; logiciels, notamment
logiciels pour le traitement de l'information, logiciels de
création, de gestion, de mise à jour et d'utilisation de bases de
données, logiciels de fourniture d'accès à un service de
messagerie électronique, logiciels pour la fourniture d'accès à
un réseau informatique ou de transmission de données,
notamment à un réseau de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type intranet);
logiciels de jeux; logiciels permettant de télécharger des
images, du son et des données; appareils pour jeux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision; appareils
de saisie de données, de sons, d'images et d'images animées;
ordinateurs, notamment serveurs informatiques, terminaux
informatiques, télématiques et téléphoniques, notamment pour
les réseaux de communication mondiale (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type intranet); modems,
connecteurs à un réseau informatique ou téléphonique, câbles
électriques ou optiques; centres serveurs de bases de données
(logiciels); appareils émetteurs et récepteurs informatiques et
de communication; commutateurs téléphoniques; supports de
données magnétiques, optiques, et notamment de données
constitutives de bases de données; disques magnétiques,
disques optiques; cédérom; supports d'enregistrement de sons,
d'images et de données, notamment disques acoustiques,
disques compacts (audio, vidéo, multimédia); mémoires
électroniques; cartes à mémoire, ou à micro-processeur, cartes
magnétiques, cartes à puce à savoir: cartes à mémoire ou à
microprocesseur ou magnétique ou à puce comportant un
crédit d'unités, notamment d'unités téléphoniques, cartes
téléphoniques, cartes bancaires, cartes de crédits; cartes
magnétiques de débits; appareils de contrôle d'accès,
notamment par téléphone; logiciels de contrôle d'accès à un
service de messagerie électronique, logiciels, matériel pour le
contrôle d'accès à un réseau informatique ou de transmission
de données; cartes pour jeux électroniques (conçus pour être
utilisés avec des récepteurs téléphoniques); appareils d'écriture
et/ou de lecture sur carte à mémoire, ou à micro-processeur ou
magnétique ou à puce, notamment appareils d'écriture et/ou de
lecture sur carte à mémoire, ou à micro-processeur ou
magnétique ou à puce associé à un appareil téléphonique;
téléviseurs; écrans, à savoir écrans de téléphone, écrans
d'ordinateur, écrans de télévision; publications électroniques
(téléchargeables); images électroniques (téléchargeables);
appareils photographiques; caméras, caméras vidéo.

16 Papiers, cartons (bruts, mi-ouvrés ou pour la
papeterie); produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); manuels
d'instruction, de formation dans le domaine de l'informatique,
de la communication, des télécommunications, des nouvelles
technologies de l'information; matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs, sachets, films et feuilles
d'emballages en matières plastiques; sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier); affiches; porte-
affiches en papier ou en carton; albums; autocollants (articles
de papeterie); billets (tickets); blocs (papeterie); calendriers;
cahiers; carnets; cartes; cartes géographiques; cartonnages;
catalogues; paquets d'emballages et/ou cartons d'emballage;
enseignes en papier ou en carton; enveloppes (papeterie);
représentations graphiques; horaires imprimés; images
imprimées; imprimés; journaux; supports pour photographies;
prospectus; publications; reliures; articles pour reliures;

répertoires; revues (périodiques); caractères d'imprimerie;
clichés; emballages en papier, ou carton, ou matières
plastiques pour radiotéléphones et radiotéléphones incluant un
jeu.

35 Abonnements téléphoniques, abonnements
radiotéléphoniques; abonnements à un service de
radiomessagerie; abonnements à un serveur de bases de
données, abonnements à un centre fournisseur d'accès à un
réseau informatique ou de transmission de données,
notamment de communication mondiale (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type intranet); abonnements à des
journaux électroniques; abonnements à un service de
télécommunication; services de mise à jour de bases de
données (saisie); services d'information en matière de mise à
jour de bases de données; services d'enregistrement et de
traitement de données à savoir saisie, recueil, systématisation
de données; services de gestion de fichiers informatiques
notamment de fichiers d'images, de sons; recueil de données
dans un fichier central; systématisation de données dans un
fichier central; services de réponse téléphonique (pour abonnés
absents); publicité; service de diffusion d'annonces
publicitaires, de publication de textes publicitaires, de location
d'espaces publicitaires, de promotion de vente pour des tiers,
d'affichage; services de mise à jour de documentation
publicitaire; distribution et diffusion de matériel publicitaire à
savoir: échantillons; services d'organisation d'expositions, de
foires à buts commerciaux ou de publicité; publicité, à savoir
établissement de plans médias; services de démonstration de
produits; services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; services d'aide à la direction des affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; services
d'aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; services de diffusion d'informations publicitaires
par voie télématique; services de diffusion d'informations
commerciales par voie télématique; services de diffusion
d'informations publicitaires par voie électronique, notamment
pour les réseaux de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type intranet); services
de recherche d'informations dans des fichiers informatiques
pour des tiers; services de compilation d'information pour des
tiers; sondages d'opinions; diffusion d'informations
publicitaires par la télévision, par câble ou par satellite;
gérance administrative de lieux d'exposition; service de
parrainage publicitaire; abonnement à des services de
transmissions de données par voies télématiques; abonnement
à des bases de données télématiques; abonnements à des bases
de données informatiques.

36 Transferts électroniques de fonds; services de
cartes de crédits; services de cartes de débits; services
d'information, de consultation en matière bancaire et
financière; services d'assurance; services d'information, de
consultation en matière d'assurance; services de parrainage
financier.

37 Services d'installation, de maintenance, de
réparation de terminaux de télécommunication, d'appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction et le
traitement de données, de sons, d'images et d'images animées,
de matériels téléphoniques, de matériels de
télécommunication, de radiocommunication, de
radiotéléphonie mobile, d'appareils et de postes téléphoniques
et radiotéléphoniques, de récepteurs, d'émetteurs
téléphoniques et radiotéléphoniques, de télécopieurs,
d'ordinateurs; services d'information en matière d'installation,
de maintenance et de réparation de ces appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction et le
traitement de données, de sons, d'images et d'images animées,
de ces matériels téléphoniques, de ces matériels de
télécommunication, de radiocommunication, de
radiotéléphonie mobile, de ces appareils et postes
téléphoniques et radiotéléphoniques, de ces récepteurs, de ces
émetteurs téléphoniques et radiotéléphoniques, de ces
télécopieurs, de ces ordinateurs et de ces terminaux de
télécommunication; services d'installation, de maintenance, et
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de réparation de serveurs de bases de données, de centre
fournisseur d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données; services d'information en matière
d'installation, de maintenance et de réparation de serveurs de
bases de données, de centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique ou de transmission de données.

38 Services de transmission de photographies,
d'images, de musique, de sons par radiotéléphone; services de
communications téléphoniques, radiotéléphoniques; services
téléphoniques, services de télécommunication, de
radiocommunication, de radiotéléphonie mobile, notamment
services de transferts d'appels, de renvois d'appels, de
communication, d'informations sur la liste des abonnés au
téléphone, de messagerie vocale; transmission de télécopies;
services de fournitures d'accès à des réseaux téléphoniques,
radiotéléphoniques, télématiques, de communication mondiale
(de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type intranet),
à un centre serveur de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type intranet); services
de diffusion (transmission) d'informations dans le domaine des
télécommunications par voie télématique; services de
fourniture d'accès à des centres serveurs nationaux et
internationaux, transmission de télégramme; transmission par
satellite; transmission de messages; transmission et diffusion
de données, de sons, d'images et d'images animées;
transmission et diffusion de données, de sons, d'images et
d'images animées assistée par ordinateur, notamment dans le
cadre de réunions par téléphone, d'audioconférences, et de
visioconférences; transmission d'informations accessibles via
des bases de données et via des centres serveurs de bases de
données informatiques ou télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique; transmission
d'informations par voie radiotélématique; fourniture d'accès à
un réseau de télématique par voie radio; services de
communication entre terminaux d'ordinateurs; service de
courrier électronique, de messagerie électronique, et de
diffusion d'informations dans le domaine des
télécommunications par voie électronique, notamment pour les
réseaux de communication mondiale (de type Internet) ou à
accès privé ou réservé (de type intranet); services de
transmission sécurisée de données, de sons ou d'images;
services de transmission de données, de sons, d'images et
d'images animées; service de téléchargement d'images, de
sons, de données; services de location d'appareils pour la
transmission de données, de sons, d'images et d'images
animées; services de location d'appareils pour la transmission
de données; services de location d'appareils pour la
transmission de sons, d'images et d'images animées à savoir
appareils de télécommunications, appareils pour la
transmission de messages, modems, de télécopieurs, de
téléphone, de radiotéléphones; location d'appareils pour la
transmission de messages; location d'appareils et de postes
téléphoniques et radiotéléphoniques, location de récepteurs,
d'émetteurs téléphoniques et radiotéléphoniques; location de
télécopieurs; agence de presse et d'informations (nouvelles),
services d'informations en matière de télécommunications;
diffusion de programmes radiophoniques; diffusion de
programmes de télévision; diffusion d'informations dans le
domaine des télécommunications par la télévision, par câble
ou par satellite; communication par télévision; émissions
télévisées; services de diffusion d'informations commerciales
par voie électronique, notamment pour les réseaux de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type intranet); diffusion d'informations
commerciales par la télévision, par câble ou par satellite;
location de temps d'accès à des bases de données et à des
centres serveurs de bases de données informatiques ou
télématiques, à des réseaux téléphoniques, radiotéléphoniques,
télématiques, de communication mondiale (de type Internet)
ou à accès privé ou réservé (de type intranet), à un centre
serveur de communication mondiale (de type Internet) ou à
accès privé ou réservé (de type intranet).

41 Informations en matière de jeux, de
divertissement, d'éducation; organisation de jeux, de loteries,

de concours avec remise de prix; réservation de places de
spectacle; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès; organisation et conduite de concours
(éducation ou divertissement); organisation et conduite
d'épreuves pédagogiques; organisation d'expositions à buts
culturels, artistiques ou éducatifs; organisation de
compétitions sportives; organisation de spectacles; services de
musée (présentation; exposition); divertissements télévisés;
divertissements radiophoniques; organisation et conduite de
divertissements, de jeux; service d'enseignement,
enseignement par correspondance; services d'éducation;
formation pratique (démonstration); organisation et conduite
d'ateliers de formation; location d'enregistrements sonores, de
bandes vidéo, d'appareils audio, d'appareils vidéo; services
d'enregistrement et de traitement de sons (studio
d'enregistrement); services d'enregistrement et de traitement
d'images (filmage); services de location d'appareils pour
l'enregistrement, la reproduction et le traitement de données de
données, à savoir graveurs de CD, graveurs de DVD; services
de location d'appareils pour l'enregistrement de sons, d'images
et d'images animées à savoir location d'appareils audio, de
caméras vidéo, de magnétoscopes, de postes de radio et de
télévision, dictaphones, lecteurs enregistreurs DVD, graveurs
de CD, graveurs de DVD, appareils photo; prêts de livres;
publication de livres; services de bibliothèque itinérante;
production de films, de spectacles; services de location
d'enregistrements sonores, d'appareils audio, de bandes vidéo,
de caméras vidéo; montage de bandes vidéo; montage de
programmes radiophoniques; montage de programmes de
télévision; enregistrement (filmage) sur bande vidéo;
productions de spectacles, de films, d'émissions de télévision.

42 Locations d'ordinateurs; location de distributeurs
informatiques; services de location d'appareils pour
l'enregistrement, la reproduction et le traitement de données,
de sons, d'images et d'images animées, à savoir ordinateurs,
centres serveurs de base de données, (logiciels), assistants
numériques personnels; création et entretien de sites web pour
des tiers; services d'hébergement de site Internet, de
messageries sécurisées; services de créations (conception-
élaboration) par des ingénieurs informatiques d'images
virtuelles et interactives; créations (conception-élaboration)
d'oeuvres par des ingénieurs informatiques, et notamment
d'oeuvres virtuelles et interactives; recherches scientifiques et
industrielles (recherches techniques) liées aux nouvelles
technologies de l'information, des réseaux informatiques et de
communication, de la communication et aux images virtuelles
et interactives; conseils et expertises techniques dans le
domaine des télécommunications et des réseaux informatiques
ou de transmission de données; assistances techniques
(conseils) pour l'amélioration des conditions de mise en oeuvre
des appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction et le traitement de données, de sons, d'images et
d'images animées, des terminaux de télécommunication, des
serveurs de bases de données, des centres fournisseurs d'accès
à un réseau informatique ou de transmission de données, le
suivi et l'efficacité de ces appareils et instruments;
programmation pour ordinateurs, services d'élaboration
(conception) de logiciels, services, de maintenance de
logiciels, services de mise à jour de logiciels; services de
consultations en matière d'ordinateurs; exploitation de brevets,
à savoir concession de licence de brevet.

 9 Telecommunication terminals; multimedia
terminals; telephone and mobile telephone installations and
apparatus, especially public, private, portable or mobile,
hands-free or voice-controlled; telephone and mobile
telephone receivers, transmitters; paging apparatus; facsimile
machines, mobile or portable facsimile machines; video
telephones; mobile telephone base stations, masts for wireless
aerials; satellites; apparatus for recording, transmitting,
copying and processing data, sounds, images and animated
images; mobile telephones including their ready-to-use
subscriptions; computer software, especially data processing
software, software for creating, managing, updating and using
data bases, software for access to an electronic mail service,
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software for access to a computer or data transmission
network, especially to a global communication network
(similar to the Internet) or to a private or restricted network
(similar to intranet); computer game software; software for
downloading images, sounds and data; apparatus for games
adapted for use with television receivers only; apparatus for
inputting data, sounds, images and animated images;
computers, especially computer servers, computer, data
communication and telephone terminals, particularly for
global communication networks (similar to the Internet) or
private and restricted access networks (similar to intranet);
modems, connectors to a computer or telephone network,
electric or optical cables; database server centres (software);
computer and communication transmitting and receiving
apparatus; telephone switches; magnetic or optical data
carriers, and particularly data carriers for databases; discs,
optical discs; CD-ROMs; media for recording sounds, images
and data, especially phonographic records, compact discs
(audio, video, multimedia); electronic memory units; smart or
memory cards, magnetic cards, chip cards namely: smart,
memory, magnetic or chip cards incorporating units of credit,
especially telephone units, telephone cards, debit cards, credit
cards; magnetic debit cards; access control apparatus,
particularly by telephone; software for access to an electronic
mail service, software, hardware for access control to a
computer or data transmission network; cards for electronic
games (designed for use with telephone receivers); devices for
writing on and/or reading from memory or microprocessor or
magnetic or chip cards, especially writing and/or reading
devices for memory, microprocessor, magnetic or chip cards
together with telephone apparatus; televisions; screens,
namely screens for telephones, computer screens, television
screens; (downloadable) electronic publications;
(downloadable) electronic images; photographic apparatus;
cameras, camcorders.

16 Paper, cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery purposes); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; instructional and teaching
material (except apparatus); instructional and training
manuals for information technology, communication,
telecommunications, new information technologies; plastic
materials for packaging, namely plastic bags, sachets, films
and sheets; sachets (envelopes, small bags) for packaging
(made of paper); posters; advertisement boards of paper or
cardboard; albums; stickers (stationery); tickets; pads
(stationery); calendars; writing or drawing books; note books;
cards; geographical maps; cardboard articles; catalogues;
packages and/or packaging cartons; signboards of paper or
cardboard; envelopes (stationery); graphic representations;
printed timetables; printed images; printed matter;
newspapers; photograph stands; prospectuses; publications;
bookbindings; bookbinding material; indexes; magazines
(periodicals); printers' type; printing blocks; packaging of
paper, or cardboard, or plastics for mobile telephones and
mobile telephones with a game.

35 Telephone subscriptions, mobile telephone
subscriptions; subscriptions to a radiopaging service;
subscriptions to database servers, subscriptions to an access
provider to a computer or data transmission network,
particularly a global communication network (similar to the
Internet) or private and restricted access networks (similar to
intranet); subscriptions to electronic newspapers;
subscriptions to telecommunication services; database
updating services (inputting); information on updating
databases; services for recording and processing data namely
data input, gathering and systemization; computer file
management services particularly image and sound files;
compilation of information in computer databases;
systemization of information in computer databases; telephone
answering (for unavailable subscribers); advertising; services
for disseminating advertisements, publishing advertising texts,
letting advertising space, sales promotion for third parties and
billposting; services for updating advertising literature;
distribution and dissemination of advertising materials namely

samples; organisation of exhibitions and fairs for commercial
or advertising purposes; advertising, namely preparation of
media plans; product demonstration services; newspaper
subscription services for third parties; rental of access time to
all means of communication for advertising; business
management assistance services; business organisation and
management consulting; management assistance services for
commercial or industrial companies; dissemination of
advertising information via data communications; services for
dissemination of business information via data
communications; services for the electronic dissemination of
advertising information, particularly for global
communication networks (similar to the Internet) or private
and restricted access networks (similar to intranet);
information research in computer files for third parties;
services for compiling information for third parties; opinion
polling; dissemination of advertising information via
television, cable or satellite television; administrative
management of exhibition sites; services for promotional
sponsorship; subscription to data transmission services via
computer communication; database subscriptions via
computer communication; subscriptions to computer
databases.

36 Electronic funds transfer; credit card services;
debit card services; banking and financial information and
consulting; insurance services; insurance information and
consulting; financial sponsorship services.

37 Installation, maintenance and repair of
telecommunication terminals, apparatus for recording,
transmitting, copying and processing data, sounds, images
and animated images, telephone equipment,
telecommunication, radio communication and mobile
telephone equipment, telephone and mobile telephone
apparatus and sets, telephone and mobile telephone receivers
and transmitters, facsimile machines, computers; information
on installation, maintenance and repair of apparatus for
recording, transmitting, copying and processing data, sounds,
images and animated images, telephone equipment,
telecommunication, radio communication and mobile
telephone equipment, telephone and mobile telephone
apparatus and sets, telephone and mobile telephone receivers
and transmitters, facsimile machines, computers and
telecommunication terminals; installation, maintenance and
repair of database servers, central access providers to
computer or data transmission networks; information on
installation, maintenance and repair of database servers,
central access providers to computer or data transmission
networks.

38 Transmission of photographs, images, music,
sounds via mobile telephone; telephone, mobile telephone
communications; telephone services, telecommunication,
radio communication, and mobile telephone communication
services, especially services for transferring calls, call
forwarding, communication services, information on the list of
subscribers, telephone voice mail; facsimile transmission;
provision of access to telephone, mobile telephone, computer
communication and global communication networks (similar
to the Internet) or private and restricted access networks
(similar to intranet), to a global communications server centre
(similar to the Internet) or private and restricted access server
centres (similar to intranet); dissemination (transmission) of
telecommunications information via computer
communications; access to national and international server
centres, transmission of telegrams; satellite transmission;
message sending; transmission and dissemination of data,
sounds, images and animated images; computer aided
transmission and dissemination of data, sounds, images and
animated images, especially in the context of telephone
conferencing, audioconferences and videoconferences;
transmission of information accessible via databases and via
computer or computer communication database server
centres; information transmission services via data
communication networks; information transmission via
remote computer communications; access to a computer
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communication network via radio-electrical means;
communications between computer terminals; electronic mail,
electronic messaging, and electronic dissemination of
telecommunications information, especially for global
communication networks (similar to the Internet) or private
and restricted access networks (similar to intranet); secured
transmission of data, sound and images; transmission of data,
sounds, images and animated images; services for
downloading images, sounds, data; rental of apparatus for
transmitting data, sounds, images and animated images;
rental of apparatus for data transmission; rental of apparatus
for transmitting sounds, images and animated images namely
telecommunication apparatus, message sending apparatus,
modems, facsimile machines, telephones, mobile telephones;
rental of message sending apparatus; rental of telephone and
mobile telephone apparatus and stations, rental of telephone
and mobile telephone receivers and transmitters; rental of
facsimile apparatus; press and information agencies (news),
telecommunications information; radio broadcasting;
television broadcasting; dissemination of telecommunications
information via television, cable or satellite television;
communication via television; televised broadcasts; electronic
dissemination of business information by electronic means,
particularly for global communication networks (similar to the
Internet) or private and restricted access networks (similar to
intranet); dissemination of business information via television,
cable or satellite television; rental of access time to databases
and to computer or data communication database server
centres, to telephone, mobile telephone computer
communication and global communication networks (similar
to the Internet) or private and restricted access networks
(similar to intranet), to a global communications server centre
(similar to the Internet) or private and restricted access server
centres (similar to intranet).

41 Information on games, entertainment, education;
organization of games, lotteries, competitions as well as
distribution of prizes; booking of seats for shows; arranging
and conducting of colloquiums, conferences, congresses;
organization and running of (education or entertainment)
competitions; organization and running of educational tests;
organization of cultural, art and educational exhibitions;
organization of sports competitions; organization of shows;
providing museum facilities (presentation; exhibition);
television entertainment; radio entertainment; organization
and running of entertainment, games; teaching services,
correspondence courses; educational services; practical
training (demonstration); organization and running of
workshops (training); rental of sound recordings, videotapes,
audio apparatus, video apparatus; sound recording and
processing services (recording studios); image recording and
processing services (filming); rental of apparatus for
recording, copying and processing data, namely CD writers,
DVD writers; rental of apparatus for recording sounds,
images and animated images namely rental of audio
equipment, camcorders, videorecorders, radio and television
sets, dictating machines, DVD players/writers, CD writers,
DVD writers, cameras; lending libraries; publication of
books; mobile library services; production of films, shows;
rental of sound recordings, audio apparatus, videotapes, video
cameras; videotape production; production of radio
programmes; television programme production; recording
(filming) on video tape; production of shows, films, television
programmes.

42 Computer rental; rental of data distribution
amplifiers; rental of apparatus for recording, copying and
processing data, sounds, images and animated images, namely
computers, database server centres, (computer software),
personal digital assistants (PDAs); creation and maintenance
of web sites for others; hosting services for web sites, for
secure messaging; creation (design/development) of virtual
and interactive images by computer engineers; creation
(design/development) of works by computer engineers, and in
particular virtual and interactive works; scientific and
industrial research (technical research) in connection with

new information technologies, computer and communication
networks and communications technologies and virtual and
interactive images; advice and expert assessments in the field
of telecommunications and computer or data transmission
networks; technical assistance (consulting) in improving the
functioning of apparatus for recording and transmitting,
copying and processing data, sounds, images and animated
images, telecommunication terminals, database servers,
central access providers to computer or data transmission
networks, improving the monitoring and efficiency of the
above apparatus and instruments; computer programming,
software design and development, services, maintenance of
computer software, software updating services; computer
consulting; patent exploitation, namely granting of patent
licences.

 9 Terminales de telecomunicación; terminales
multimedia; instalaciones y aparatos telefónicos y
radiotelefónicos, en particular de carácter público, personal,
portátil, móvil, de manos libres o de control vocal; receptores,
emisores telefónicos y radiotelefónicos; aparatos de
radiomensajería; aparatos de fax, aparatos de fax portátiles o
móviles; videoteléfonos; terminales para radioteléfonos,
mástiles de telefonía sin hilos; satélites; aparatos para la
grabación, la transmisión, la reproducción y el procesamiento
de datos, sonidos, imágenes e imágenes animadas;
radioteléfonos que incluyen sus correspondientes abonos
listos para usar; programas informáticos, en particular
programas informáticos para el tratamiento de la información,
programas informáticos de creación, gestión, actualización y
utilización de bases de datos, programas informáticos de
facilitación de acceso a un servicio de mensajería electrónica,
programas informáticos para la facilitación de acceso a una red
informática o de transmisión de datos, en particular a una red
de comunicación mundial (como Internet) o de acceso privado
o reservado (como Intranet); programas de juegos; programas
informáticos que permiten descargar imágenes, sonido y
datos; aparatos para juegos concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; aparatos de registro
de datos, sonidos, imágenes e imágenes animadas;
ordenadores, en particular servidores informáticos, terminales
informáticos, telemáticos y telefónicos, en particular para las
redes de comunicación mundial (como Internet) o de acceso
privado o reservado (como Intranet); modems, conectores a
una red informática o telefónica, cables eléctricos u ópticos;
centros servidores de bases de datos (programas
informáticos); aparatos emisores y receptores informáticos y
de comunicación; conmutadores telefónicos; soportes de datos
magnéticos, ópticos y, en particular, de datos constitutivos de
bases de datos; discos magnéticos, discos ópticos; CD-ROM;
soportes de grabación de sonidos, imágenes y datos, en
particular discos acústicos, discos compactos (de audio, de
vídeo, multimedia); memorias electrónicas; tarjetas de
memoria, con microprocesador, tarjetas magnéticas, tarjetas
inteligentes, a saber: tarjetas de memoria, con
microprocesador, magnéticas o inteligentes que incluyen
unidades de crédito, en particular unidades de crédito
telefónicas, tarjetas telefónicas, tarjetas bancarias, tarjetas de
crédito; tarjetas magnéticas de débito; aparatos de control de
acceso, en particular por teléfono; programas informáticos de
control de acceso a un servicio de mensajería electrónica,
programas informáticos, equipos informáticos para el control
de acceso a una red informática o de transmisión de datos;
tarjetas para juegos electrónicos (que se utilizan con
receptores telefónicos); aparatos de escritura y/o de lectura en
tarjetas de memoria, con microprocesador, magnéticas o
inteligentes, en particular aparatos de escritura y/o de lectura
en tarjetas de memoria, con microprocesador, magnéticas o
inteligentes asociados a un aparato telefónico; aparatos de
televisión; pantallas, a saber, pantallas de teléfono, pantallas
de ordenador, pantallas de televisión; publicaciones
electrónicas (descargables); imágenes electrónicas
(descargables); aparatos fotográficos; cámaras,
videocámaras.

16 Papeles, cartones (en bruto, semielaborados o
para la papelería); productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); manuales de instrucción,
de formación en materia de informática, comunicación,
telecomunicaciones, nuevas tecnologías de la información;
materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas, saquitos,
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películas y hojas de embalajes de materias plásticas; saquitos
(envolturas, bolsitas) para embalaje (de papel); carteles;
carteleras de papel o de cartón; álbumes; autoadhesivos
(artículos de papelería); billetes (tickets); blocs (papelería);
calendarios; cuadernos; libretas; tarjetas; mapas geográficos;
artículos de cartón; catálogos; paquetes de embalajes y/o
cajas de cartón de embalaje; letreros de papel o de cartón;
sobres (papelería); representaciones gráficas; horarios
impresos; imágenes impresas; impresos; periódicos; soportes
para fotografías; prospectos; publicaciones;
encuadernaciones; artículos de encuadernación; anuarios;
revistas (publicaciones periódicas); caracteres de imprenta;
clichés; embalajes de papel, cartón o materias plásticas para
radioteléfonos y radioteléfonos que incluyen juegos.

35 Abonos telefónicos, abonos radiotelefónicos;
abonos a un servicio de radiomensajería; abonos a un servidor
de bases de datos, abonos a un centro de facilitación de
acceso a una red informática o de transmisión de datos, en
particular de comunicación mundial (como Internet) o de
acceso privado o reservado (como Intranet); abonos a
periódicos electrónicos; abonos a un servicio de
telecomunicación; servicios de actualización de bases de datos
(introducción de datos); servicios de información en materia de
actualización de bases de datos; servicios de grabación y de
procesamiento de datos, a saber, introducción, compilación,
sistematización de datos; servicios de gestión de archivos
informáticos, en particular de archivos de imágenes, de
sonidos; compilación de datos en un ordenador central;
sistematización de datos en un ordenador central; servicios de
contestaciones telefónicas (para abonados ausentes);
publicidad; servicio de difusión de anuncios publicitarios,
publicación de textos publicitarios, alquiler de espacios
publicitarios, promoción de ventas para terceros, fijación de
carteles; servicios de actualización de documentación
publicitaria; distribución y difusión de material publicitario, a
saber: muestras; servicios de organización de exposiciones, de
ferias con fines comerciales o publicitarios; publicidad, a saber,
establecimiento de estrategias de los medios de comunicación;
servicios de demostración de productos; servicios de abono a
periódicos para terceros; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; servicios de asistencia en la
dirección de negocios; asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios; servicios de asistencia
en la dirección de empresas industriales o comerciales;
servicios de difusión de informaciones publicitarias por vía
telemática; servicios de difusión de informaciones comerciales
por vía telemática; servicios de difusión de informaciones
publicitarias por vía electrónica, en particular para las redes de
comunicación mundial (como Internet) o de acceso privado o
reservado (como Intranet); servicios de búsqueda de
informaciones en archivos informáticos para terceros; servicios
de recopilación de información para terceros; sondeos de
opiniones; difusión de informaciones publicitarias por
televisión, cable o satélite; gestión administrativa de locales de
exposiciones; servicio de patrocinio promocional; abono a
servicios de transmisiones de datos por vía telemática; abono
a bases de datos telemáticas; abonos a bases de datos
informáticas.

36 Transferencia electrónica de fondos; servicios de
tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de débito; servicios de
información, de consultoría en materia financiera y bancaria;
servicios de seguros; servicios de información, de consultoría
en materia de seguros; servicios de patrocinio financiero.

37 Servicios de instalación, mantenimiento,
reparación de terminales de telecomunicación, de aparatos
para la grabación, la transmisión, la reproducción y el
procesamiento de datos, sonidos, imágenes e imágenes
animadas, de equipos telefónicos, de equipos de
telecomunicación, de radiocomunicación, de radiotelefonía
móvil, de aparatos telefónicos y radiotelefónicos, de
receptores, de emisores telefónicos y radiotelefónicos, de
aparatos de fax, de ordenadores; servicios de información en
materia de instalación, mantenimiento y reparación de dichos
aparatos para la grabación, la transmisión, la reproducción y el
procesamiento de datos, sonidos, imágenes e imágenes
animadas, de dichos equipos telefónicos, de dichos equipos de
telecomunicación, de radiocomunicación, de radiotelefonía
móvil, de dichos aparatos telefónicos y radiotelefónicos, de
dichos receptores, de dichos emisores telefónicos y
radiotelefónicos, de dichos aparatos de fax, de dichos
ordenadores y de dichos terminales de telecomunicación;
servicios de instalación, mantenimiento y reparación de

servidores de bases de datos, de centros proveedores de
acceso a una red informática o de transmisión de datos;
servicios de información en materia de instalación,
mantenimiento y reparación de servidores de bases de datos,
de centros proveedores de acceso a una red informática o de
transmisión de datos.

38 Servicios de transmisión de fotografías, imágenes,
música, sonido por radioteléfono; servicios de comunicaciones
telefónicas, radiotelefónicas; servicios telefónicos, servicios de
telecomunicación, de radiocomunicación, de radiotelefonía
móvil, en particular servicios de transferencia de llamadas, de
reenvío de llamadas, de comunicación, de informaciones sobre
la lista de abonados al teléfono, de correo de voz; transmisión
de facsímiles; servicios de facilitación de acceso a redes
telefónicas, radiotelefónicas, telemáticas, de comunicación
mundial (como Internet) o de acceso privado o reservado
(como Intranet), a un centro servidor de comunicación mundial
(como Internet) o de acceso privado o reservado (como
Intranet); servicios de difusión (transmisión) de informaciones
en el ámbito de las telecomunicaciones por vía telemática;
servicios de facilitación de acceso a centros servidores
nacionales e internacionales, transmisión de telegramas;
transmisión vía satélite; transmisión de mensajes; transmisión
y difusión de datos, sonidos, imágenes e imágenes animadas;
transmisión y difusión asistidas por ordenador de datos,
sonidos, imágenes e imágenes animadas, en particular en el
marco de reuniones por teléfono, audioconferencias y
videoconferencias; transmisión de informaciones disponibles
mediante bases de datos y centros servidores de bases de
datos informáticas o telemáticas; servicios de transmisión de
informaciones por vía telemática; transmisión de informaciones
por vía radiotelemática; facilitación de acceso a una red de
telemática por vía radio; servicios de comunicación entre
terminales de ordenadores; servicio de correo electrónico,
mensajería electrónica y difusión de informaciones en el
ámbito de las telecomunicaciones por vía electrónica, en
particular para las redes de comunicación mundial (como
Internet) o de acceso privado o reservado (como Intranet);
servicios de transmisión segura de datos, sonidos o imágenes;
servicios de transmisión de datos, sonidos, imágenes e
imágenes animadas; servicio de descarga de imágenes,
sonidos, datos; servicios de alquiler de aparatos para la
transmisión de datos, sonidos, imágenes e imágenes
animadas; servicios de alquiler de aparatos para la transmisión
de datos; servicios de alquiler de aparatos para la transmisión
de sonidos, imágenes e imágenes animadas, a saber, aparatos
de telecomunicación, aparatos para la transmisión de
mensajes, modems, aparatos de fax, de teléfono, de
radioteléfono; alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes; alquiler de aparatos telefónicos y radiotelefónicos,
alquiler de receptores, de emisores telefónicos y
radiotelefónicos; alquiler de aparatos de fax; agencias de
prensa y de información (noticias), servicios de información en
materia de telecomunicaciones; difusión de programas
radiofónicos; difusión de programas de televisión; difusión de
informaciones en el ámbito de las telecomunicaciones por
televisión, cable o satélite; comunicación por televisión;
programas de televisión; servicios de difusión de informaciones
comerciales por vía electrónica, en particular para las redes de
comunicación mundial (como Internet) o de acceso privado o
reservado (como Intranet); difusión de informaciones
comerciales por televisión, cable o satélite; alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos y a centros servidores de bases de
datos informáticas o telemáticas, a redes telefónicas,
radiotelefónicas, telemáticas, de comunicación mundial (como
Internet) o de acceso privado o reservado (como Intranet), a un
centro servidor de comunicación mundial (como Internet) o de
acceso privado o reservado (como Intranet).

41 Informaciones en materia de juegos,
esparcimiento, educación; organización de juegos, loterías,
concursos con entrega de premios; reserva de entradas para
espectáculos; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos; organización y dirección de
concursos (educación o esparcimiento); organización y
dirección de pruebas pedagógicas; organización de
exposiciones con fines culturales, artísticos o educativos;
organización de competiciones deportivas; organización de
espectáculos; servicios de museos (presentación; exposición);
entretenimientos televisados; diversiones radiofónicas;
organización y dirección de actividades recreativas, juegos;
servicios de enseñanza, enseñanza por correspondencia;
servicios educativos; formación práctica (demostración);
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organización y dirección de talleres de formación; alquiler de
grabaciones sonoras, cintas de vídeo, aparatos de audio,
aparatos de vídeo; servicios de grabación y de procesamiento
de sonidos (estudios de grabación); servicios de grabación y
de procesamiento de imágenes (filmado); servicios de alquiler
de aparatos para la grabación, la reproducción y el
procesamiento de datos, a saber, grabadoras de CD,
grabadoras de DVD; servicios de alquiler de aparatos para la
grabación de sonidos, imágenes e imágenes animadas, a
saber, alquiler de aparatos de audio, videocámaras,
magnetoscopios, aparatos de radio y de televisión, dictáfonos,
lectores grabadores de DVD, grabadoras de CD, grabadoras
de DVD, cámaras fotográficas; préstamo de libros; publicación
de libros; servicios de bibliotecas ambulantes; producción de
películas, espectáculos; servicios de alquiler de grabaciones
sonoras, aparatos de audio, cintas de vídeo, videocámaras;
montaje de cintas de vídeo; montaje de programas
radiofónicos; montaje de programas de televisión; grabación
(filmado) en cintas de vídeo; producciones de espectáculos,
películas, programas de televisión.

42 Alquiler de ordenadores; alquiler de distribuidores
informáticos; servicios de alquiler de aparatos para la
grabación, la reproducción y el procesamiento de datos,
sonidos, imágenes e imágenes animadas, a saber,
ordenadores, centros servidores de bases de datos,
(programas informáticos), asistentes digitales personales;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
servicios de alojamiento de sitios Internet, de mensajerías
seguras; servicios de creaciones (concepción-elaboración)
mediante ingenieros informáticos de imágenes virtuales e
interactivas; creaciones (concepción-elaboración) de obras
mediante ingenieros informáticos y, en particular, de obras
virtuales e interactivas; investigaciones científicas e
industriales (investigaciones técnicas) relacionadas con las
nuevas tecnologías de la información, las redes informáticas y
de comunicación, la comunicación, así como con las imágenes
virtuales e interactivas; asesoramiento y peritajes técnicos en
el ámbito de las telecomunicaciones y de las redes
informáticas o de transmisión de datos; asistencia técnica
(asesoramiento) para la mejora de las condiciones de puesta
en funcionamiento de aparatos para la grabación, la
transmisión, la reproducción y el procesamiento de datos,
sonidos, imágenes e imágenes animadas, terminales de
telecomunicación, servidores de bases de datos, centros
proveedores de acceso a una red informática o de transmisión
de datos, el mantenimiento y la eficacia de dichos aparatos e
instrumentos; programación para ordenadores, servicios de
elaboración (concepción) de programas informáticos, servicios
de mantenimiento de programas informáticos, servicios de
actualización de programas informáticos; servicios de
consultoría en materia de ordenadores; explotación de
patentes, a saber, concesión de licencias de patentes.
(821) FR, 06.12.2004, 04 3 328 145.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 328 145.
(300) FR, 06.12.2004, 04 3 328 145.
(831) MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 17.02.2005 868 257
(180) 17.02.2015
(732) GEORGE KABRANIS

59 Giannitson Str.
GR-546 27 THESSALONIKI (GR).

(841) GR

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 18.1; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Trois nuances de bleu, deux nuances d'orange. Nom de

la marque: écrit en orange entouré de bleu; arrière-plan:
la terre en bleu, les autres lettres (the world of
motorcycle) en bleu. / Three tones of blue, two tones of
orange. Brand name: orange with blue outline;
background: (earth) in blue, other letters (the world of
motorcycle) in blue. / Tres tonos de azul, dos tonos de
anaranjado. Nombre de la marca: anaranjado con
bordes azules; fondo: (Tierra) azul, las letras restantes
(the world of motorcycle) azules.

(511) NCL(8)
 9 Casques pour conducteurs de vélomoteurs et

motocyclettes.
12 Vélomoteurs, motocyclettes, bicyclettes et leurs

éléments.
18 Cuir et imitations du cuir, coffres et mallettes de

voyage.
25 Vêtements, gants de conduite de motocyclettes et

vélomoteurs.
35 Publicité, commerce et gestion commerciale.
37 Services de réparation de vélomoteurs,

motocyclettes et bicyclettes.
 9 Helmets for motorbike and motorcycle drivers.
12 Motorbikes, motorcycles, bicycles and their parts.
18 Leather and leather imitations, travel boxes and

suitcases.
25 Clothes, gloves for motorbike and motorcycling.
35 Advertising, trade and business management.
37 Motorbike, motorcycle and bicycle repair services.
 9 Cascos para motociclistas y motoristas.
12 Motocicletas, motos, bicicletas y partes de éstas.
18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas de

viaje.
25 Prendas de vestir, guantes para motociclismo y

motorismo.
35 Publicidad, gestión comercial y empresarial.
37 Servicios de reparación de motocicletas, motos y

bicicletas.
(822) GR, 02.04.1999, 144107.
(832) BG, CY, DE, ES, FR, GB, HU, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 14.03.2005 868 258
(180) 14.03.2015
(732) Samaritan's Purse

P.O. Box 3000
Boone, North Carolina 28607 (US).

(842) CORPORATION, NC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Activités de collecte de fonds pour le compte des

nécessiteux et pour la distribution de fonds et de biens aux
nécessiteux.

41 Services d'éducation, à savoir offre de cours
particuliers et de cours spécialisés dans les domaines du
christianisme, de l'alphabétisation, des soins de santé et de
l'agriculture dans les zones nécessiteuses du monde entier.

43 Services caritatifs, à savoir distribution de
nourriture.

44 Services caritatifs, à savoir offre d'aide
humanitaire, de soins médicaux, de fournitures médicales et
d'équipements médicaux.

45 Services caritatifs, à savoir offre d'activités
évangéliques.

36 Fund raising activities on behalf of the needy for
the distribution of funds and goods to the needy.

41 Educational services, namely providing tutoring
and specialized instruction in Christianity, literacy, healthcare
and farming in needy areas around the world.

43 Charitable services, namely food distribution.
44 Charitable services, namely providing

humanitarian relief, medical care, medical supplies and
equipment.

45 Charitable services, namely providing evangelical
activities.

36 Actividades de recaudación de fondos con fines
benéficos, en concreto para distribuir dinero y productos a
personas necesitadas.

41 Servicios educativos, a saber, servicios de clases
particulares y de instrucción especializada sobre cristianismo,
alfabetización, sanidad y agricultura en las zonas necesitadas
del mundo.

43 Servicios de beneficencia, a saber, distribución de
alimentos.

44 Servicios de beneficencia, a saber, suministro de
ayuda humanitaria, atención médica, material y equipos
sanitarios.

45 Servicios de beneficencia, a saber, realización de
actividades de evangelización.
(821) US, 26.04.1996, 75094680.
(822) US, 25.11.1997, 2115308.
(821) US, 21.08.1989, 73820330.
(822) US, 01.05.1990, 1594541.
(832) CN, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.08.2005 868 259
(180) 23.08.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA SATO

9-10, Ebisu 4-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0013 (JP).

(812) SG

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
15.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; imprimantes, imprimantes

thermiques, imprimantes de codes à barres; lecteurs
d'étiquettes d'identification à radiofréquence, interrogateurs
d'étiquettes d'identification à radiofréquence, interrogateurs-
répondeurs d'étiquettes d'identification à radiofréquence,
graveurs d'étiquettes d'identification à radiofréquence;
manchettes et bracelets d'identité électroniquement codés,
manchettes et bracelets électroniquement codés à but
informatif et d'identification; manchettes et bracelets
comprenant des puces à circuit intégré ou des éléments
d'identification à radiofréquence ou des transpondeurs; laissez-
passer de sécurité électroniquement codés; étiquettes
d'identification à radiofréquence; éléments et garnitures pour
tous les produits précités.

 9 Computer hardware; printers, thermal printers,
barcode printers; radio frequency identification tag readers,
radio frequency identification tag interrogators, radio
frequency identification tag interrogators-responder, radio
frequency identification tag writers; electronically encoded
identity wristbands and bracelets, electronically encoded
wristbands and bracelets for information and identification
purposes; wristbands and bracelets comprising integrated
circuit chips or radio frequency identification elements or
transponders; electronically encoded security passes; radio
frequency identification tags; parts and fittings for all the
aforementioned goods.

 9 Ordenadores; impresoras, impresoras térmicas,
impresoras de códigos de barras; lectores de etiquetas de
identificación por radiofrecuencia, interrogadores de etiquetas
de identificación por radiofrecuencia, interrogadores-
transpondedoresde etiquetas de identificación por
radiofrecuencia, escritura de etiquetas de identificación por
radiofrecuencia; brazaletes y pulseras de identificación
codificadas electrónicamente, brazaletes y pulseras
codificadas electrónicamente para información e identificación;
brazaletes y pulseras que contienen chips de circuitos
integrados o elementos de identificación por radiofrecuencia o
transpondedores; permisos de seguridad codificados
electrónicamente; etiquetado para la identificación de
productos por radiofrecuencia; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.
(821) SG, 28.07.2005, T05/129181.
(300) SG, 28.07.2005, T05/129181.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2005 868 260
(180) 21.10.2015
(732) Aktieselskabet RUKO

Marielundvej 20
DK-2730 Herlev (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 6 Serrures métalliques (non électriques), parties et

accessoires (non compris dans d'autres classes) y relatifs; clefs,
poignées de portes ou de fenêtres (en métal); dispositifs
d'ouverture et de fermeture de portes non électriques; verrous
de portes; garnitures de portes métalliques; portes métalliques.

 9 Matériel informatique et logiciels, notamment
ceux destinés à la surveillance et au contrôle d'accès à des
bâtiments et des sites; serrures électriques; cartes à puces;
alarmes (électriques); dispositifs d'ouverture et de fermeture
de portes électriques; judas optiques pour portes.

20 Serrures non métalliques (non électriques), leurs
parties et accessoires (non compris dans d'autres classes);
cartes-clefs en matières plastiques; garnitures de portes non
métalliques.

37 Services d'installation et de réparation.
42 Développement, conception et mise à jour de

logiciels; programmation informatique; conseils en
construction, notamment en installations d'accès, de contrôle
et de sécurité.

 6 Locks of metal (non-electric), parts and
accessories (not included in other classes) hereof; keys,
window and door handles of metal; non-electric door closers
and door openers; door bolts; door fittings of metal; doors of
metal.

 9 Computer hardware and software, including such
for use in connection with monitoring and control of access to
buildings and areas; electric locks; smartcards; alarms
(electric); electric door closers and door openers; peepholes
for doors.

20 Locks, not of metal (non-electric), parts and
accessories (not included in other classes) hereof; key cards of
plastic; door fittings, not of metal.

37 Installation and repair services.
42 Development, design and updating of computer

software; computer programming; architectural consultation,
including security, control and access installations.

 6 Cerraduras metálicas (no eléctricas), partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases) de dichos
productos; llaves, puños metálicos de puertas y ventanas;
cierres de puertas y dispositivos para abrir puertas no
eléctricos; cerrojos de puertas; guarniciones metálicas de
puertas; puertas metálicas.

 9 Equipos y programas informáticos, en particular,
aquellos utilizados para la vigilancia y el control del acceso a
edificios y áreas; cerrojos eléctricos; tarjetas inteligentes;
alarmas (eléctricas); cierres de puertas y dispositivos para abrir
puertas eléctricos; mirillas ópticas para puertas.

20 Cerraduras, no metálicas (no eléctricas), partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases) de esos
productos; tarjetas llave de plástico; guarniciones de puertas,
no metálicas.

37 Servicios de reparación y de instalación.
42 Desarrollo, diseño y actualización de programas

informáticos; programación para ordenadores; consultoría en
materia de arquitectura, en particular, instalaciones de acceso,
control y seguridad.
(822) DK, 11.10.2000, VR 2000 04601.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.10.2005 868 261
(180) 10.10.2015
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11,
63450 Hanau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Systèmes d'obturation endodontique, à savoir

matériaux servant à obturer, bloquer, remplir ou sceller une
dent ou un canal radiculaire; matériaux de parage
endodontique; médicaments et solutions endodontiques;
papier à usage endodontique.

10 Systèmes d'obturation endodontique, à savoir
dispositifs de remplissage des canaux de dents artificielles;
matériel et outils endodontiques.

 5 Endodontic obturation system, namely, a material
used to close, block, fill or seal a tooth or root canal;
endodontic debridement materials; endodontic medicaments
and solutions; endodontic paper.

10 Endodontic obturation system, namely, a
prosthetic tooth canal filling device; endodontic equipment
and tools.

 5 Sistemas de obturación endodóntica, a saber,
material para cerrar, bloquear, llenar o sellar un diente o canal
de raiz; material de desbridamiento para endodoncia;
soluciones y medicamentos para endodoncia; papel para
endodoncia.

10 Sistemas de obturación endodóntica, dispositivo
de llenado de canal de dientes protésicos; equipo e
instrumental para endodoncia.
(822) DE, 01.08.2005, 305 32 574.4/05.
(300) DE, 02.06.2005, 305 32 574.4/05.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CY, CZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.10.2005 868 262
(180) 24.10.2015
(732) Elster Group GmbH

Frankenstrasse 362
45133 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesure; compteurs électroniques,

mécaniques et électromécaniques d'électricité, d'énergie
thermique, de gaz et d'eau; éléments pour tous les produits
précités; dispositifs d'enregistrement et d'acquisition,
dispositifs de traitement et de transmission de données,
notamment de données de mesure, y compris transmission
centralisée de données; systèmes de relevé de compteurs par
voie hertzienne; programmes informatiques enregistrés sur des
supports de données, en particulier dans le domaine de
l'enregistrement, de l'acquisition, du traitement, de l'évaluation
et de la transmission de données de mesure.

 9 Measuring apparatus; electronic, mechanical and
electromechanical meters for electrical and thermal energy,
gas and water; components for all afore-mentioned goods;
recording and acquisition devices, processing and
transmission devices for data, in particular measured data,
including devices for central data transmission; radio-based
meter readout systems; computer programs recorded on data
carriers, in particular in the field of recording, acquisition,
processing, evaluation and transmission of measured data.
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 9 Aparatos de medida; contadores electrónicos,
mecánicos y electromecánicos para energía eléctrica y termal,
gas y agua; componentes para todos los productos
anteriormente mencionados; dispositivos de adquisición y
grabación, dispositivos de procesamiento y transmisión de
datos, en particular, datos calculados, incluidos dispositivos
para transmisión de datos centrales; sistemas de lectura de
contadores por radio; programas informáticos grabados en
soportes de datos, en particular, en el ámbito de la grabación,
adquisición, procesamiento, evaluación y transmisión de datos
calculados.
(822) DE, 20.06.2005, 305 25 010.8/09.
(300) DE, 27.04.2005, 305 25 010.8/09.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.10.2005 868 263
(180) 28.10.2015
(732) HUBLOT SA, Genève

Rue de la Fontaine 7
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments and parts thereof included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidas en esta clase.
(822) CH, 01.06.2005, 535588.
(300) CH, 01.06.2005, 535588.
(831) AT, BX, CN, CU, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC,

PT, RU, SM.
(832) DK, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and alloys thereof; jewelry,
precious stones, timepieces and chronometric instruments and
parts thereof.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques et leurs
parties à savoir boîtes de montres, bracelets de montres,
montres utilisées en tant que chronographes, montres utilisées
en tant que chronoscopes, chronomètres, montres, montres-
bracelets, montres-bijoux, montres de plongée, mouvements
d'horlogerie, mouvements de montre.

14 Timepieces and chronometric instruments and
parts thereof namely watch cases, watch bands, watches used
as chronographs, watches used as chronoscopes,
chronometers, watches, wristwatches, dress watches, diving
watches, movements for clocks and watches, movements for
watches.

14 Relojería e instrumentos cronométricos y sus
partes, a saber, cajas de relojes, pulseras de relojes, relojes
utilizados en tanto que cronógrafos, relojes utilizados en tanto
que cronoscopios, cronómetros, relojes, relojes de pulsera,
relojes-joyas, relojes de buceo, conjunto impulsor de las agujas
del reloj, mecanismos de relojería.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 17.06.2005 868 264
(180) 17.06.2015
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

149, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS PERRET Cedex (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électroniques (autres qu'à

usage médical) pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction et la duplication du son et/ou des images et plus
généralement appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement; récepteurs
audio et vidéo; appareils pour le traitement de l'information;
ordinateurs; appareils et instruments de téléinformatique et
télématique, appareils et instruments d'exploitation de produits
multimédia (mise en forme informatique de texte et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non) lecteurs de disques compacts, de
disques interactifs, de disques compacts audio-numériques à
mémoire morte; lecteurs de vidéo-cassettes, magnétoscopes,
caméras, magnétophones, vidéophones, visiophones, caméras
vidéo portatives et magnétoscopes intégrés; consoles de jeux
vidéo; appareils électroniques portatifs et ses périphériques à
savoir casques audiovisuels récepteurs de sons et d'images
virtuelles; agendas électroniques, dictionnaires électroniques
et plus généralement publications électroniques et numériques;
traductrices électroniques; supports d'enregistrement
magnétiques et audiovisuels; supports de transmission, de
reproduction et de duplication du son et/ou des images;
supports d'informations impressionnés ou non; cassettes vidéo
et disques vidéo préenregistrés ou vierges, cassettes laser et
disques laser préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes
magnétiques et disques acoustiques, enregistrement
acoustiques et audiovisuels; disques compacts audio-
numériques, vidéo disques, disques optiques; cartes
magnétiques; cartes électroniques; cartes de jeux
électroniques; stylos magnétiques et électroniques;
programmes d'ordinateurs, logiciels sur tous supports
matériels, bases de données et notamment bases de données
vocales; banques de données textuelles et sonores, banques
d'images.

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés,
journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles,
livres; articles pour reliure; photographies; fiches en papier ou
en carton illustrées; papeterie, adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, à savoir sacs et sachets; stylos et
crayons; autocollants et décalcomanies (articles de papeterie);
caractères d'imprimerie; clichés; calendriers; cavaliers pour
fiches; écussons (cachets en papier); marques pour livres;
serre-livres; photogravures; cartes à gratter sécurisées en
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papier ou en carton; cartes postales; représentations et
reproductions graphiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences de
publicité; diffusion d'annonces publicitaires; services
d'abonnement à des journaux et à des publications en général
(pour des tiers); aides et conseils en organisation et direction
des affaires et des entreprises commerciales ou industrielles;
expertises en affaires; estimation en affaires commerciales;
mise à jour de documentation publicitaire; reproduction de
documents; étude de marché; gestion de fichiers
informatiques; location d'espaces publicitaires; location de
machines et d'appareils de bureau; reproduction par
héliographie; distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services rendus par un
franchiseur, à savoir, aide dans l'exploitation ou la direction
d'une entreprise commerciale; gestion de fichiers
informatiques; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central; agences
d'informations commerciales; informations d'affaires et
investigations pour affaires; promotion des ventes (pour des
tiers); organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; direction professionnelle des affaires artistiques;
relations publiques; recrutement de personnel; sondage
d'opinion; transcription de communications.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications et transmission
d'informations, de données, de sons, d'images et de textes par
tous moyens téléinformatiques et plus généralement quelqu'en
soit le médium connu ou non; communications par réseaux de
fibres optiques; transmission et diffusion de programmes
multimédias (mise en forme informatique de texte et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); services de messagerie électronique;
transmission d'informations par voie télématique; transmission
de messages; communication radiophonique, télévisuelle, par
câble et par satellite; transmission d'images et de messages
assistée par ordinateurs; transmission d'informations
contenues dans une banque de données; transmission de
données, sons, images et textes par et sur l'internet; messagerie
électronique, service de transmission d'informations d'une
base de données.

41 Services d'enseignement, d'éducation, de
formation, de divertissement ou de récréation sur tout support
et notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quel qu'en soit le mode de consultation, de
transmission, de distribution, notamment service télématique,
site internet ou web; jeux téléphoniques; édition et publication
de textes, d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques et plus généralement de toute publication autres
que textes publicitaires, y compris publications électroniques
et numériques; organisation et conduite de stages et de cours,
de colloques, de conférences, de congrès, de séminaires et de
symposiums; production, postproduction et montage de
programmes cinématographiques, radiophoniques et de
télévision; organisation de concours, de loteries et de jeux en
tous genres, radiophoniques, télévisés et sur l'internet;
production, montage, location de films, de films sur bandes
vidéo, de programmes audiovisuels et multimédias (mise en
forme informatique de texte et/ou d'images fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non), de
disques et de compilations musicales sur tout support, y
compris les supports numériques, cédéroms et CD-I;
reportages photographiques; services de reporters; services de
jeux interactifs télévisuels et/ou audiovisuels (divertissement
télévisé); services de réservation de places pour les spectacles;
planification de réception (divertissement); production,
organisation et représentation de spectacles; divertissements
radiophoniques, télévisés et sur l'internet, prêt de livres;
organisation d'exposition à buts culturels ou éducatifs.
(822) FR, 17.06.2005, 05/3.334.250.
(300) FR, 11.01.2005, 05/3.334.250.
(831) BX, CH, MC.

(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 07.04.2005 868 265
(180) 07.04.2015
(732) BioCentrex, LLC

6100 Bristol Parkway
Culver City, CA 90230 (US).

(842) LIMITED LIABILITY JOINT STOCK CO, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Préparations diagnostiques, à savoir trousses de

test de diagnostic à usage scientifique ou de recherche
comportant des préparations ou des réactifs.

 5 Trousses de test de diagnostic à usage médical
comportant des préparations ou des réactifs à utiliser avec des
dispositifs de diagnostic et trousses de test de diagnostic,
milieux de cultures microbiologiques, substances nutritives et
autres composants pour milieux de cultures microbiologiques.

 1 Diagnostic preparations, namely diagnostic test
kits comprised of preparations or reagents for scientific or
research use.

 5 Diagnostic test kits for medical use comprised of
preparations or reagents for use with diagnostic devices and
in diagnostic test kits, media for microbiological cultures,
nutrients and other components of media for microbiological
cultures.

 1 Preparaciones de diagnóstico, a saber, kits para
pruebas de diagnóstico compuestos de preparaciones o
reactivos para uso científico o para la investigación.

 5 Kits para pruebas de diagnóstico para uso médico
compuestos de preparaciones o reactivos para uso con
dispositivos de diagnóstico y en kits para pruebas de
diagnóstico, medios para cultivos microbiológicos, nutrientes y
otros componentes de medios para cultivos microbiológicos.
(821) US, 03.12.2004, 78527031.
(300) US, 03.12.2004, 78527031.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2005 868 266
(180) 16.09.2015
(732) CHARAL

1, place des Prairies
F-49300 CHOLET (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(571) La marque est constituée d'un fond d'emballage

aluminisé de couleur jaune, sur lequel se détache une
étiquette bordée d'un liséré rouge et constituée, à
gauche, d'une partie pleine de couleur dégradée du noir
au jaune (de haut en bas) dont le côté droit forme une
virgule de couleur rouge s'élargissant de bas en haut, et,
à droite, d'une partie vide rehaussée sur son côté bas
d'une épaisse ligne rouge. / The mark comprises the
aluminized base of an yellow package, on which there
is a label with a red border and to the left of which there
is a full section of shading from black to yellow (from
top to bottom) with, on its right, a red comma,
increasing in width from the bottom to the top, and to
the right, a blank area with a thick red line, thicker
along the bottom. / La marca consiste en un de
embalaje de papel de aluminio amarillento con una
etiqueta parcialmente despegada de bordes rojos; a la
izquierda un fondo negro, color que se difumina hasta
pasar al amarillo en la parte inferior; el borde despegado
de la etiqueta, de color rojo, es más ancho en la parte
superior formando una coma; a la derecha un plano
blanco con un grueso borde rojo en la parte inferior.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de viandes, plats préparés (ou
cuisinés) à base de viande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; plats préparés (ou cuisinés) à base de pâtes et
contenant de la viande.

31 Produits horticoles, agricoles, forestiers, ni
préparés, ni transformés; graines (semences); fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; canned meat, meat-based ready-made meals.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
dressings for salads; spices; ice; pasta-based ready-made
meals containing meat.

31 Horticultural, agricultural and forestry products,
(neither prepared nor processed); grains (seeds); fresh fruits
and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
foodstuffs; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; carnes en conserva, platos
preparados (o cocinados) a base de carne.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos); aliños para ensalada; especias;
hielo para refrescar; platos preparados (o cocinados) a base de
pastas que también contienen carne.

31 Productos hortícolas, agrícolas, silvícolas ni
preparados ni transformados; granos (semillas); frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) FR, 29.03.2005, 05 3 352 096.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 352 096.
(300) FR, 29.03.2005, 05/3352096.
(831) CH, HU, MA, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2005 868 267
(180) 16.09.2015
(732) CHARAL

1, place des Prairies
F-49300 CHOLET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(571) La marque est constituée d'un fond d'emballage

aluminisé de couleur aluminium, sur lequel se détache
une étiquette bordée d'un liséré rouge et constituée, à
gauche, d'une partie pleine de couleur dégradée du noir
au bleu (de haut en bas) dont le côté droit forme une
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virgule de couleur rouge s'élargissant de bas en haut, et,
à droite, d'une partie vide rehaussée sur son côté bas
d'une épaisse ligne rouge. / The mark comprises the
aluminized base of an aluminium-coloured package, on
which there is a label with a red border and to the left
of which there is a full section of shading from black to
blue (from top to bottom) with, on its right, a red
comma, increasing in width from the bottom to the top,
and to the right, a blank area with a thick red line,
thicker along the bottom. / La marca consiste en un
embalaje de papel de aluminio con una etiqueta
parcialmente despegada de bordes rojos; a la izquierda
un fondo negro, color que se difumina hasta llegar al
azul en la parte inferior; el borde despegado de la
etiqueta, de color rojo, es más ancho en la parte
superior formando una coma; a la derecha un plano
blanco con un grueso borde rojo en la parte inferior.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de viandes, plats préparés (ou
cuisinés) à base de viande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; plats préparés (ou cuisinés) à base de pâtes et
contenant de la viande.

31 Produits horticoles, agricoles, forestiers, ni
préparés, ni transformés; graines (semences); fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; canned meat, meat-based ready-made meals.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
dressings for salads; spices; ice; pasta-based ready-made
meals containing meat.

31 Horticultural, agricultural and forestry products,
(neither prepared nor processed); grains (seeds); fresh fruits
and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
foodstuffs; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; conservas de carne, platos
preparados (o precocinados) a base de carne.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos); aliños para ensalada; especias;
hielo para refrescar; platos preparados (o precocinados) a
base de pastas y que contienen carne.

31 Productos hortícolas, agrícolas, silvícolas ni
preparados ni transformados; granos (simientes); frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) FR, 29.03.2005, 05 3 352 111.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 352 111.
(300) FR, 29.03.2005, 05/3352111.
(831) CH, HU, MA, MC.
(832) NO.

(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2005 868 268
(180) 16.09.2015
(732) CHARAL

1, place des Prairies
F-49300 CHOLET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(571) La marque est constituée d'un fond d'emballage

aluminisé de couleur aluminium, sur lequel se détache
une étiquette bordée d'un liséré vert et constituée, à
gauche, d'une partie pleine de couleur noire dont le côté
droit forme une virgule de couleur verte s'élargissant de
bas en haut, et, à droite, d'une partie vide rehaussée sur
son côté bas d'une épaisse ligne verte. / The mark
comprises the aluminized base of an aluminium-
coloured package, on which there is a label with a
green border and to the left of which there is a full
section in black with, on its right, a green comma,
increasing in width from the bottom to the top, and to
the right, a blank area with a thick green line, thicker
along the bottom. / La marca consiste en un embalaje
de papel de aluminio con una etiqueta parcialmente
despegada de bordes verdes; a la izquierda un fondo
negro; el borde despegado de la etiqueta, de color
verde, es más ancho en la parte superior formando una
coma; a la derecha un plano blanco con un grueso
borde verde en la parte inferior.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de viandes, plats préparés (ou
cuisinés) à base de viande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); sauces à salade; épices; glace à
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rafraîchir; plats préparés (ou cuisinés) à base de pâtes et
contenant de la viande.

31 Produits horticoles, agricoles, forestiers, ni
préparés, ni transformés; graines (semences); fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; canned meat, meat-based ready-made meals.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
dressings for salads; spices; ice; pasta-based ready-made
meals containing meat.

31 Horticultural, agricultural and forestry products,
(neither prepared nor processed); grains (seeds); fresh fruits
and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
foodstuffs; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; conservas de carne, platos
preparados (o precocinados) a base de carne.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos); aliños para ensalada; especias;
hielo para refrescar; platos preparados (o precocinados) a
base de pastas y que contienen carne.

31 Productos hortícolas, agrícolas, silvícolas ni
preparados ni transformados; granos (simientes); frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) FR, 29.03.2005, 05 3 352 112.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 352 112.
(300) FR, 29.03.2005, 05/3352112.
(831) CH, HU, MA, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2005 868 269
(180) 16.09.2015
(732) CHARAL

1, place des Prairies
F-49300 CHOLET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(571) La marque est constituée d'un fond d'emballage

aluminisé de couleur aluminium, sur lequel se détache
une étiquette bordée d'un liséré rouge et constituée, à
gauche, d'une partie pleine de couleur marbrée
dégradée du noir au bleu (de haut en bas) dont le côté
droit forme une virgule de couleur rouge s'élargissant
de bas en haut, et, à droite, d'une partie vide rehaussée
sur son côté bas d'une épaisse ligne rouge. / The mark
comprises the aluminized base of an aluminium-
coloured package, on which there is a label with a red
border and to the left of which there is a full section in
marbled shading from black to blue (from top to
bottom) with, on its right, a red comma, increasing in
width from the bottom to the top, and to the right, a
blank area with a thick red line, thicker along the
bottom. / La marca consiste en un embalaje de papel de
aluminio con una etiqueta parcialmente despegada de
bordes rojos; a la izquierda un fondo negro, color que se
difumina hasta pasar al azul en la parte inferior; el borde
despegado de la etiqueta, de color rojo, es más ancho
en la parte superior, formando una coma; a la derecha
un plano blanco con un grueso borde rojo en la parte
inferior.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de viandes, plats préparés (ou
cuisinés) à base de viande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; plats préparés (ou cuisinés) à base de pâtes et
contenant de la viande.

31 Produits horticoles, agricoles, forestiers, ni
préparés, ni transformés; graines (semences); fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
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jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; canned meat, meat-based ready-made meals.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
dressings for salads; spices; ice; pasta-based ready-made
meals containing meat.

31 Horticultural, agricultural and forestry products,
(neither prepared nor processed); grains (seeds); fresh fruits
and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
foodstuffs; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; conservas de carne, platos
semipreparados (o cocinados) a base de carne.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); aliños para ensalada;
especias; hielo para refrescar; platos preparados (o
precocinados) a base de pastas y que contienen carne.

31 Productos hortícolas, agrícolas, silvícolas ni
preparados ni transformados; granos (simientes); frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) FR, 29.03.2005, 05 3 352 113.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 352 113.
(300) FR, 29.03.2005, 05/3352113.
(831) CH, HU, MA, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2005 868 270
(180) 16.09.2015
(732) CHARAL

1, place des Prairies
F-49300 CHOLET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(571) La marque est constituée d'un fond d'emballage

aluminisé de couleur aluminium, sur lequel se détache
une étiquette bordée d'un liséré rouge et constituée, à

gauche, d'une partie pleine de couleur noire dont le
côTé droit forme une virgule de couleur rouge
s'élargissant de bas en haut, et, à droite, d'une partie
vide rehaussée sur son coté bas d'une épaisse ligne
rouge. / The mark comprises the aluminized base of an
aluminium-coloured package, on which there is a label
with a red border and to the left of which there is a full
section in black with, on its right, a red comma,
increasing in width from the bottom to the top, and to
the right, a blank area with a thick red line, thicker
along the bottom. / La marca consiste en un embalaje
de papel de aluminio con una etiqueta parcialmente
despegada de bordes rojos; a la izquierda un fondo
negro, el borde despegado de la etiqueta, de color rojo,
es más ancho en la parte superior, formando una coma;
a la derecha un plano blanco con un grueso borde rojo
en la parte inferior.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de viandes, plats préparés (ou
cuisinés) à base de viande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; plats préparés (ou cuisinés) à base de pâtes et
contenant de la viande.

31 Produits horticoles, agricoles, forestiers, ni
préparés, ni transformés; graines (semences); fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; canned meat, meat-based ready-made meals.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
dressings for salads; spices; ice; pasta-based ready-made
meals containing meat.

31 Horticultural, agricultural and forestry products,
(neither prepared nor processed); grains (seeds); fresh fruits
and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
foodstuffs; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; conservas de carne, platos
preparados (o precocinados) a base de carne.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos); aliños para ensalada; especias;
hielo para refrescar; platos preparados (o precocinados) a
base de pastas y que contienen carne.

31 Productos hortícolas, agrícolas, silvícolas ni
preparados ni transformados; granos (simientes); frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) FR, 29.03.2005, 05 3 352 114.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 352 114.
(300) FR, 29.03.2005, 05/3352114.
(831) CH, HU, MA, MC.
(832) NO.
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(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 271
(180) 26.09.2015
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.7; 26.2; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, noir. / Blue, yellow, black. / Azul, amarillo,

negro.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 17.08.2005, 538183.
(300) CH, 17.08.2005, 538183.
(831) BG, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures; vêtements, en particulier ceintures
porte-monnaie, ceintures, écharpes, gants, chemises, pulls,
pantalons, culottes (pantalons), bretelles, gaines, vestes,
maillots, cravates, foulards, parkas, pull-overs, pyjamas,
vestes et pantalons imperméables, chaussettes, bas, collants,
sweaters, tricots (maillots) de sport, maillots de gymnastique,
tee-shirts, polos; chapellerie, en particulier chapeaux et
casquettes.

25 Footwear; clothing, namely money belts, belts,
scarves, gloves, jumpers, shirts, trousers, short trousers,
suspenders, girdles, jackets, jerseys, neckties, ascots, parkas,
pullovers, pyjamas, waterproof jackets and pants, socks,
stockings, tights, sweaters, sport jerseys, singlets, t-shirts, polo
shirts; headgear namely hats and caps.

25 Zapatos; prendas de vestir, en particular
cinturones-monedero, cinturones, echarpes, guantes,
camisas, pulóveres, pantalones, slips (pantalones), tirantes,
fajas, americanas, maillots de deporte, corbatas, fulares,
parkas, jerseys, pijamas, chaquetas y pantalones
impermeables, calcetines, medias, pantis, suéteres, camisetas
(maillots) de deporte, maillots de gimnasia, camisetas de
manga corta, polos; artículos de sombrerería, en particular
sombreros y gorras.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 07.11.2005 868 272
(180) 07.11.2015
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
3.15.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
44 Services d'informations médicales en particulier au

sujet des infections de l'ongle.
 5 Pharmaceutical preparations.
44 Medical information services particularly on nail

infections.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
44 Servicios de información médica, en particular, en

lo relativo a las infecciones de las uñas.
(822) CH, 21.06.2005, 539548.
(300) CH, 21.06.2005, 539548.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 07.11.2005 868 273
(180) 07.11.2015
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
2.9; 3.15.
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(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
44 Services d'informations médicales en particulier au

sujet des infections de l'ongle.
 5 Pharmaceutical preparations.
44 Medical information services particularly on nail

infections.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
44 Servicios de información médica, en particular, en

lo relativo a las infecciones de las uñas.
(822) CH, 21.06.2005, 539546.
(300) CH, 21.06.2005, 539546.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 07.11.2005 868 274
(180) 07.11.2015
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
3.15.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
44 Services d'informations médicales en particulier au

sujet des infections de l'ongle.
 5 Pharmaceutical preparations.
44 Medical information services particularly on nail

infections.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
44 Servicios de información médica, en particular, en

lo relativo a las infecciones de las uñas.
(822) CH, 21.06.2005, 539547.
(300) CH, 21.06.2005, 539547.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 20.09.2005 868 275
(180) 20.09.2015
(732) FUJIANSHENG JINJIANGSHI DIXING

XIESU YOUXIAN GONGSI
Chendai Jiangtou Gongyequ,
Jinjiangshi
FUJIAN 362200 (CN).

(842) CORPORATION, CHINE

(531) VCL(5)
27.5.

(566) LA PREMIERE INTERNATIONALE.
(511) NCL(8)

25 Chaussures, layettes, manipules (liturgie),
ceintures (habillement), chaussures de football, cravates,
vêtements, chapellerie, chaussettes, gants (habillement).

25 Footwear, layettes, maniples (liturgy), belts
(clothing), football boots, neckties, clothing, headgear, socks,
gloves (clothing).

25 Calzado, ajuares de bebé, manípulos (liturgia),
cinturones (vestimenta), botas de fútbol, corbatas, prendas de
vestir, artículos de sombrerería, calcetines, guantes.
(821) CN, 25.05.2004, 4081875.
(832) FI, LT.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 13.10.2005 868 276
(180) 13.10.2015
(732) Dossche Mills & Bakery,

naamloze vennootschap
Tolpoortstraat 40
B-9800 Deinze (BE).

(531) VCL(5)
1.3; 27.7; 28.7.

(511) NCL(8)
30 Pâtisserie et confiserie; farines et préparations

faites de céréales, y compris mélanges spéciaux pour la
préparation du pain et de pâtisserie; pain; levure; poudre pour
faire lever.
(821) BX, 29.04.2005, 1076652.
(822) BX, 10.10.2005, 774663.
(300) BX, 29.04.2005, 1076652.
(831) FR.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 19.10.2005 868 277
(180) 19.10.2015
(732) SOLVUS, naamloze vennootschap

Frankrijklei 101
B-2000 Antwerpen (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert.
(511) NCL(8)

35 Conseils en matière de gestion de ressources
humaines, conseils en matière de ressources humaines;
conseils en matière de questions du personnel et des affaires du
personnel; recrutement de personnel, y compris le placement
d'annonces d'emploi, recrutement via Internet, organisation
d'évènements relatifs aux emplois (à des fins commerciales),
recrutement parmi des étudiants, recrutement par contact
direct ou à l'aide de banques de données; envoi et détachement
de personnel, y compris placement d'employés temporaires;
replacement de personnel dit "outplacement"; conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; services de bureaux
de placement; sélection de personnel avec ou sans l'aide de
procédés psychotechniques; sélection de personnel à l'aide de
tests de compétence; assistance en matière de questions de
personnel et des affaires du personnel, y compris évaluation du
personnel, entre autres par l'évaluation de leurs compétences,
motivations et potentiels.

41 Education, enseignement, formation et cours, y
compris tests et évaluations de personnes; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation et de
formation).

42 Programmation pour ordinateurs; services
informatiques; location d'équipements pour le traitement de
l'information.
(821) BX, 02.05.2005, 1076793.
(822) BX, 10.10.2005, 774743.
(300) BX, 02.05.2005, 1076793.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 278
(180) 14.10.2015
(732) MIMAD NEGOCE SARL

126, rue Mohamed Smiha,
5ème Etage Appt 15
CASABLANCA (MA).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs, disjoncteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, circuit breakers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores, disyuntores.
(822) MA, 17.06.2005, 98267.
(300) MA, 17.06.2005, 98267.
(831) BX, CH, CN, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, KP, PL, PT,

RU, SY, VN.
(832) GB, GR, KR, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 279
(180) 14.10.2015
(732) MIMAD NEGOCE SARL

126, rue Mohamed Smiha,
5ème Etage Appt 15
CASABLANCA (MA).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs, disjoncteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, circuit breakers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores, disyuntores.
(822) MA, 27.10.2003, 88967.
(831) BX, CH, CN, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, KP, PL, PT,

RU, SY, VN.
(832) GB, GR, KR, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 25.05.2005 868 280
(180) 25.05.2015
(732) Jörg Lewejohann

Westenrieder Straße 14
80331 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Crécelles (jouets); briques de construction

(jouets); jeux de construction (jouets); boules de billard;
queues de billard, tables de billard; cartons de loto; appareils
de musculation; planches de surf horizontales, gants de boxe;
jeux de table; boomerangs, arcs (tir à l'arc); décorations pour
arbres de Noël (excepté les articles d'éclairage et les
confiseries); jeux de dames; damiers; jeux de dominos; cerfs-
volants; jeux électroniques (y compris jeux vidéo) autres que
ceux utilisés avec des téléviseurs; protège-coudes; extenseurs;
bicyclettes fixes d'entraînement; fusils marqueurs à balles de
peinture (appareils de sport); masques de carnaval; masques
d'escrime; jeux de badminton; appareils d'entraînement

physique; matériel de prestidigitation; jeux de société;
parapentes; gants de golf; cannes de golf; sacs pour cannes de
golf avec ou sans roulettes; patins à roulettes alignées;
rondelles de jeu; yo-yo; jeux de cartes; diablotins; genouillères
(articles de sport); confettis; casques de protection (articles de
sport); tourniquets à vent (jouets); marionnettes; billes pour
jeux; pistoles (jouets); animaux en peluche; jeux de palet;
ballons de frappe (punching-balls); poupées (jouets); lits de
poupées; biberons de poupées; maisons de poupées; habits de
poupées; chambres de poupées; puzzles; toboggans; jeux
d'anneaux; patins à roulettes alignées; jeux d'échecs;
balançoires; chevaux à bascule; articles de farces et attrapes;
protège-tibias (articles de sport); patins; filets à papillons;
palmes; bulles de savon (jouets); planches à roulettes; balles et
ballons; dés; jouets pour le bain; figurines d'action; tirelires;
cordes à sauter; pistolets-pulvérisateurs (jouets); planches de
surf, ours en peluche; masques de théâtre; coffrets à dés;
disques pour le lancer (jouets); cubes magiques (jouets).

43 Services de restauration (alimentation), en
particulier dans des restaurants, restaurants à service rapide et
permanent (snacks-bars), cafés-glaciers, commerces de vente
de boissons et produits rafraîchissants, cafés et pubs;
restauration (alimentation) avec des installations mobiles;
hébergement temporaire, en particulier dans des hôtels et des
pensions.

25 Clothing, footgear, headgear.
28 Rattles (playthings); building bricks (toys);

building sets (toys); billiard balls; billiard cues, billiard
tables; bingo cards; body-building apparatus; body boards;
boxing gloves; board games; boomerangs, bows (archery);
ornaments for christmas trees (except illumination articles and
confectionery); draughts (games); draughtboards; dominoes;
kites; electronic games (including video games) other than for
use with television receivers; elbow guards; expanders;
stationary exercise bicycles; paintball guns (sporting
apparatus); carnival masks; fencing masks; badminton
games; body training apparatus; conjuring apparatus;
parlour games; paragliders; golf gloves; golf clubs; golf bags,
with or without wheels; in-line roller skates; game chips; yo-
yos; card games; crackers; knee guards (sport articles);
confetti; head guards (sport articles); whirligigs (toys);
marionettes; marbles for games; pistols (toys); stuffed
animals; quoits; punching balls; dolls (toys); dolls beds; dolls
feeding bottles; dolls houses; dolls clothes; dolls rooms;
puzzles; toboggans; ring games; roller blades; chess games;
swings; rocking horses; joke articles; shin guards (sports
articles); skates; butterfly nets; flippers; soap bubbles (toys);
skate boards; balls; dices; bath toys; action toy figures; piggy
banks; skipping ropes; spray guns (toys); surfboards,
teddybears; theatrical masks; dice boxes; discuses (toys);
magic cubes (toys).

43 Providing of food and drinks, especially in
restaurants, snackbars, icecream shops, refreshment shops,
cafes and pubs; providing of food and drinks with mobile
facilities; temporary accomodation, especially in hotels and
boarding houses.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Sonajeros (juguetes); ladrillos de construcción
(juguetes); juegos de construcción (juguetes); bolas de billar;
tacos de billar, mesas de billar; cartones de bingo; aparatos
para el culturismo; tablas de bodyboard; guantes de boxeo;
juegos de mesa; bumerang, arcos (tiro al arco); decoraciones
para árboles de Navidad (excepto los artículos de iluminación
y las golosinas); juegos de damas (juegos); dameros; juegos
de dominó; cometas; juegos electrónicos (incluidos
videojuegos) que no sean para utilizar con receptores de
televisión; coderas; extensores; bicicletas fijas de
entrenamiento; pistolas de paintball (aparatos de deporte);
máscaras de carnaval; máscaras de esgrima; juegos de
bádminton; aparatos para el entrenamiento físico; aparatos de
prestidigitadores; juegos de salón; parapentes; guantes de
golf; palos de golf; bolsas para palos de golf, con o sin ruedas;
patines en línea; fichas de juegos; yoyós; naipes; crackers;
rodilleras (artículos de deporte); confeti; protectores de cabeza
(artículos de deporte); perinolas (juguetes); marionetas;
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canicas para jugar; pistolas (juguetes); animales de peluche;
tejos; pelotas suspendidas; muñecas (juguetes); camas de
muñecos; biberones de muñecos; casas de muñecas; ropa de
muñecos; habitaciones de muñecos; rompecabezas;
toboganes; juegos de anillas; patines de ruedas en línea;
juegos de ajedrez; columpios; caballitos de balancín; artículos
de broma; espinilleras (artículos de deporte); patines; redes
para mariposas; aletas; burbujas de jabón (juguetes);
monopatines; pelotas; dados; juguetes para la bañera;
muñequitos de acción de juguete; huchas; cuerdas para saltar;
pistolas para pulverizar (juguetes); tablas de surf, osos de
peluche; máscaras de teatro; cajas de dados; discos
(juguetes); cubos mágicos (juguetes).

43 Servicios de restauración y bebidas, en particular,
para restaurantes, cafeterías, heladerías, tiendas de refrescos,
cafés y pubs; servicios de restauración y bebidas con
instalaciones móviles; alojamiento temporal, en particular, en
hoteles y pensiones.
(822) DE, 17.05.2005, 304 67 140.1/43.
(300) DE, 25.11.2004, 304 67 140.1/43.
(831) CN, EG, MA, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir peignoirs de bain, cache-
maillot pour la plage, vêtements de plage, ceintures, blazers,
chemisiers, combinaisons moulantes, bodys, caleçons,
soutiens-gorge, bustiers, camisoles, casquettes, manteaux,
robes, chaussures, sous-vêtements de maintien, porte-
jarretelles, gaines, gants, robes du soir, bains de soleil,
chapeaux, serre-tête, bonneterie, vestes, jeans, tenues de
jogging, mi-bas, chemises en tricot, hauts en tricot, maillots,
lingerie, tenues de détente, moufles, déshabillés, chemises de
nuit, chemises de nuit, pyjamas, slips, pantalons, collants,
sarongs, foulards, chemises, shorts, jupes, pantalons,
vêtements de nuit, combinaisons, chaussettes, bas, costumes,
pantalons de sport, pulls molletonnés, shorts de sport,
survêtements, chandails, vêtements de bain, tee-shirts,
débardeurs, culottes-shorts, combinaisons-culottes, cravates,
justaucorps, culottes, maillots de corps, sous-vêtements et
gilets.

28 Crécelles (jouets); briques de construction
(jouets); jeux de construction (jouets); balles de billard; queues
de billard, tables de billard; cartons de loto; appareils de
musculation; body boards; gants de boxe; jeux de table;
boomerangs, arcs (de tir à l'arc); objets décoratifs pour arbres
de Noël (excepté les articles d'éclairage et les sucreries); jeux
de dames; damiers; jeux de dominos; cerfs-volants; jeux
électroniques (y compris jeux vidéo) autres que ceux pour
exploitation avec téléviseurs; protège-coudes; extenseurs;
bicyclettes fixes d'entraînement; fusils marqueurs à balles de
peinture (paintball) (appareils de sport); masques de carnaval;
masques d'escrime; jeux de badminton; appareils
d'entraînement physique; matériel de prestidigitation; jeux de
société; parapentes; gants de golf; cannes de golf; sacs pour
cannes de golf avec ou sans roulettes; patins à roulettes
alignées; rondelles de jeu; yo-yo; jeux de cartes; diablotins;
genouillères (articles de sport) (articles pour la pratique de
sports aquatiques); confettis; casques de protection (articles de
sport); tourniquets à vent (jouets); marionnettes; billes pour
jeux; pistoles (jouets); animaux en peluche; jeu de palet;
punching-balls; poupées (jouets); lits de poupées; biberons de
poupées; maisons de poupées; habits de poupées; chambres de
poupées; puzzles; toboggans; jeux d'anneaux; patins à
roulettes alignées; jeux d'échecs; balançoires; chevaux à
bascule; articles de farces et attrapes; protège-tibias (articles de
sport); patins; filets à papillons; palmes; bulles de savon
(jouets); planches à roulettes; balles et ballons; dés jouets pour
le bain; figurines d'action; tirelires; cordes à sauter; pistolets-
pulvérisateurs (jouets); planches de surf, ours en peluche;
masques de théâtre; coffrets à dés; disques pour le lancer
(jouets); cubes magiques (jouets).

43 Restaurants, restaurants à service rapide et
permanent (snacks-bars), cafés-glaciers, commerces de vente
de boissons et produits rafraîchissants, cafés et pubs;
restauration (alimentation) avec des installations mobiles;
hébergement temporaire, en particulier dans des hôtels et des
pensions.

25 Clothing, namely bathrobes, beach cover-ups,
beachwear, belts, blazers, blouses, body shapers, body suits,
boxer shorts, bras, bustiers, camisoles, caps, coats, dresses,
footwear, foundation garments, garter belts, girdles, gloves,
gowns, halter tops, hats, headbands, hosiery, jackets, jeans,
jogging suits, knee highs, knit shirts, knit tops, leotards,
lingerie, loungewear, mittens, negligees, night gowns, night
shirts, pajamas, panties, pants, pantyhose, sarongs, scarves,
shirts, shorts, skirts, slacks, sleepwear, slips, socks, stockings,
suits, sweat pants, sweat shirts, sweat shorts, sweat suits,
sweaters, swim wear, t-shirts, tank tops, tap pants, teddies,
ties, tights, underpants, undershirts, underwear and vests.

28 Rattles (playthings); building bricks (toys);
building sets (toys); billiard balls; billiard cues, billiard
tables; bingo cards; body-building apparatus; body boards;
boxing gloves; board games; boomerangs, bows (archery);
ornaments for Christmas trees (except illumination articles
and confectionery); draughts (games); draughtboards;
dominoes; kites; electronic games (including video games)
other than for use with television receivers; elbow guards;
expanders; stationary exercise bicycles; paintball guns
(sporting apparatus); carnival masks; fencing masks;
badminton games; body training apparatus; conjuring
apparatus; parlour games; paragliders; golf gloves; golf
clubs; golf bags, with or without wheels; in-line roller skates;
game chips; yo-yos; card games; crackers; knee guards (sport
articles); confetti; head guards (sport articles); whirligigs
(toys); marionettes; marbles for games; pistols (toys); stuffed
animals; quoits; punching balls; dolls (toys); dolls beds; dolls
feeding bottles; dolls houses; dolls clothes; dolls rooms;
puzzles; toboggans; ring games; roller blades; chess games;
swings; rocking horses; joke articles; shin guards (sports
articles); skates; butterfly nets; flippers; soap bubbles (toys);
skate boards; balls; dices; bath toys; action toy figures; piggy
banks; skipping ropes; spray guns (toys); surfboards,
teddybears; theatrical masks; dice boxes; discuses (toys);
magic cubes (toys).

43 Restaurants; snackbars; icecream shops;
refreshment shops; cafes and pubs; providing of food and
drinks with mobile facilities; temporary accomodation;
namely in hotels and boarding houses.

25 Prendas de vestir, a saber, albornoces, albornoces
para la playa, ropa de playa, cinturones, blazers, blusas, fajas
moldeadoras, bodys, calzoncillos tipo short, sostenes, bustiers,
camisolas, gorros, abrigos, trajes, calzado, prendas de
corsetería, ligueros, fajas, guantes, camisones, tops sin
espalda ni mangas, sombreros, bandas para la cabeza,
prendas de punto, chaquetas, pantalones vaqueros,
chándales, calcetines largos, camisas de punto, camisetas de
punto, leotardos, ropa interior, ropa para estar en casa,
mitones, saltos de cama, camisones de noche, camisas para
dormir, pijamas, pantis, calzoncillos, leotardos, pareos,
bufandas, camisas, shorts, faldas, pantalones informales, ropa
de dormir, slips, calcetines, medias, trajes, pantalones de
chándal, sudaderas, pantalones cortos de chándal, chándales,
suéteres, trajes de baño, camisetas de manga corta, camisetas
sin mangas, shorts holgados (lencería), bodys, corbatas,
maillots, bragas y calzoncillos, camisetas interiores, ropa
interior y jubones.

28 Sonajeros (artículos de juego); ladrillos de
construcción (juguetes); juegos de construcción (juguetes);
bolas de billar; tacos de billar, mesas de billar; cartones de
bingo; aparatos para el culturismo; tablas de bodyboard;
guantes de boxeo; juegos de mesa; bumerang, arcos (tiro al
arco); decoraciones para árboles de Navidad (excepto los
artículos de iluminación y las golosinas); juegos de damas
(juegos); dameros; juegos de dominó; cometas; juegos
electrónicos (incluidos videojuegos) que no sean para utilizar
con receptores de televisión; coderas; extensores; bicicletas
fijas de entrenamiento; pistolas de paintball (aparatos de
deporte); máscaras de carnaval; máscaras de esgrima; juegos
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de bádminton; aparatos para el entrenamiento físico; aparatos
de prestidigitadores; juegos de salón; parapentes; guantes de
golf; palos de golf; bolsas para palos de golf, con o sin ruedas;
patines en línea; fichas de juegos; yoyós; naipes; crackers;
rodilleras (artículos de deporte); confeti; protectores para la
cabeza (artículos de deporte); perinolas (juguetes);
marionetas; canicas para jugar; pistolas (juguetes); animales
de peluche; tejos; pelotas suspendidas; muñecas (juguetes);
camas de muñecos; biberones de muñecos; casas de
muñecas; ropa de muñecos; habitaciones de muñecos;
rompecabezas; toboganes; juegos de anillas; patines de
ruedas en línea; juegos de ajedrez; columpios; caballitos de
balancín; artículos de broma; espinilleras (artículos de
deporte); patines; redes para mariposas; aletas; burbujas de
jabón (juguetes); monopatines; pelotas; dados; juguetes para
la bañera; muñequitos de acción de juguete; huchas; cuerdas
para saltar; pistolas para pulverizar (juguetes); tablas de surf,
osos de peluche; máscaras de teatro; cajas de dados; discos
(juguetes); cubos mágicos (juguetes).

43 Restaurantes; cafeterías; heladerías; tiendas de
refrescos; cafés y pubs; servicios de restauración y bebidas
con instalaciones móviles; alojamiento temporal; a saber, en
hoteles y pensiones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.07.2005 868 281
(180) 15.07.2015
(732) Artel, Inc.

25 Bradley Drive
Westbrook, ME 04092 (US).

(842) CORPORATION, ME

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments photométriques, à savoir instruments

servant à calibrer les pipettes, à mesurer les propriétés
d'absorption optique des liquides, à mesurer la turbidité des
liquides, à mesurer la présence et la concentration des
pathogènes alimentaires, à mesurer la présence et la
concentration des pathogènes et contaminants dans
l'environnement, à mesurer la teneur en hémoglobine des
liquides et à mesurer les concentrations de diverses substances
cliniques à analyser dans des échantillons prélevés sur des
humains et des animaux.

 9 Photometric instruments, namely, for calibrating
pipettes, for measuring the light absorption properties of
liquids, for measuring the turbidity of liquids, for measuring
the presence and concentration of food pathogens, for
measuring the presence and concentration of environmental
pathogens and contaminants, for measuring the hemoglobin
content of liquids, and for measuring concentrations of various
clinical analytes in human and animal samples.

 9 Instrumentos fotométricos, a saber, para calibrar
pipetas, para medir las propiedades de absorción de la luz de
líquidos, para medir la presencia y concentración de patógenos
en alimentos, para medir la presencia y concentración de
contaminantes y patógenos en el medio ambiente, para medir
el contenido de hemoglobina en líquidos, así como para medir
la concentración de componentes clínicos en muestras
humanas y animales.
(821) US, 20.05.1996, 75106705.
(822) US, 02.12.1997, 2117457.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 282
(180) 29.09.2015
(732) Chris Sports Systems Christian Bättig AG

Lindauerstrasse 25
CH-8317 Tagelswangen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse, Zürich
(750) RA Michel Pola, Wenger & Vieli Rechtsanwälte,, 

Dufourstrasse 56, Postfach, CH-8034 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Habillement de sport et chaussures de sport, en

particulier pour des sports d'hiver.
28 Articles de sport, en particulier pour des sports

d'hiver (dans la mesure où ils ne sont pas compris dans d'autres
classes).

25 Sportswear and shoes for sports, particularly for
winter sports.

28 Sports articles, particularly for winter sports (to
the extent that they are not included in other classes).

25 Ropa de deporte y calzado de deporte, en
particular para deportes de invierno.

28 Artículos de deporte, en particular de deportes de
invierno (siempre que no estén comprendidos en otras clases).
(822) CH, 17.06.2005, 538299.
(300) CH, 17.06.2005, 538299.
(831) CN.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 28.07.2005 868 283
(180) 28.07.2015
(732) give media GmbH & Co. KG

Ringstrasse 48
82223 Eichenau (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, disques compacts ainsi que
d'autres supports d'images et du son, compris dans cette classe;
supports d'enregistrement magnétiques et supports de données,
logiciels informatiques d'exploitation enregistrés et logiciels
informatiques, ordinateurs, matériel informatique.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
mesure dans cette classe; produits d'imprimerie, matériel
d'emballage en plastique, compris dans cette classe; notes de
musiques, partitions; photographies et produits d'imprimerie, à
imprimés de toutes sortes, comme les livres, les journaux, les
revues, les brochures, les catalogues, les périodiques, les
brochures publicitaires, les affiches, les photographies, les
images.
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25 Vêtements, chaussures, chapeaux en particulier T-
shirts, sweat-shirts, vestes, chapeaux et casquettes de base-
ball.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, en particulier
consultation pour l'organisation et la direction de l'entreprise,
services d'achat pour des tiers (acquisition de marchandises et
de services pour d'autres entreprises), exécution de
délocalisations d'entreprises, conseil en matière de gestion des
ressources, planification et surveillance des développements
de l'entreprise en matière d'organisation, conseil en gestion,
gestion de l'entreprise.

41 Education, formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, en particulier représentations
musicales; éducation et divertissement sous la forme de
programmes radio-télévisés, d'informations électroniques et
services en ligne interactifs (par exemple par l'Internet),
organisation de concerts, production et location de films,
exploitation et location d'un studio d'enregistrement; édition
d'imprimés sous forme électronique, également sur Internet,
édition de revues et de livres sous forme électronique,
également sur Internet, publication en ligne de livres et revues
électroniques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels informatiques; actualisation de
logiciels informatiques, activation de programmes
informatiques au sein de réseaux de données, services en
matière de conseil informatique, conseil en matière de logiciels
informatiques; élaboration de systèmes informatiques,
analyses de systèmes informatiques, conception de logiciels,
services d'un programmeur informatique, services de
protection contre les virus informatiques, conseil
informatique, création d'animations informatiques, mise en
application de programmes informatiques au sein de réseaux,
installation de programmes informatiques, configuration de
réseaux informatiques au moyen de logiciels, conversion de
programmes informatiques et de données (à l'exception de
modification physique), copie de programmes informatiques,
encadrement rédactionnel pour les sites Internet, gestion de
projet technique dans le domaine informatique, location de
logiciels informatiques, maintenance de logiciels
informatiques, restitution de données informatiques.
(822) DE, 16.06.2005, 305 24 480.9/41.
(300) DE, 25.04.2005, 305 24 480.9/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 28.07.2005 868 284
(180) 28.07.2015
(732) give media GmbH & Co. KG

Ringstrasse 48
82223 Eichenau (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction du son et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, disques compacts ainsi que
d'autres supports d'images et du son, compris dans cette classe;
supports d'enregistrement magnétiques et supports de données,
logiciels informatiques d'exploitation enregistrés et logiciels
informatiques, ordinateurs, matériel informatique.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
mesure dans cette classe; produits d'imprimerie, matériel
d'emballage en plastique, compris dans cette classe; notes de
musiques, partitions; photographies et produits d'imprimerie, à
imprimés de toutes sortes, comme les livres, les journaux, les
revues, les brochures, les catalogues, les périodiques, les
brochures publicitaires, les affiches, les photographies, les
images.

25 Vêtements, chaussures, chapeaux en particulier T-
shirts, sweat-shirts, vestes, chapeaux et casquettes de base-
ball.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, en particulier
consultation pour l'organisation et la direction de l'entreprise,
services d'achat pour des tiers (acquisition de marchandises et
de services pour d'autres entreprises), exécution de
délocalisations d'entreprises, conseil en matière de gestion des
ressources, planification et surveillance des développements
de l'entreprise en matière d'organisation, conseil en gestion,
gestion de l'entreprise.

41 Education, formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, en particulier représentations
musicales; éducation et divertissement sous la forme de
programmes radio-télévisés, d'informations électroniques et
services en ligne interactifs (par exemple par l'Internet),
organisation de concerts, production et location de films,
exploitation et location d'un studio d'enregistrement; édition
d'imprimés sous forme électronique, également sur Internet,
édition de revues et de livres sous forme électronique,
également sur Internet, publication en ligne de livres et revues
électroniques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels informatiques; actualisation de
logiciels informatiques, activation de programmes
informatiques au sein de réseaux de données, services en
matière de conseil informatique, conseil en matière de logiciels
informatiques; élaboration de systèmes informatiques,
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analyses de systèmes informatiques, conception de logiciels,
services d'un programmeur informatique, services de
protection contre les virus informatiques, conseil
informatique, création d'animations informatiques, mise en
application de programmes informatiques au sein de réseaux,
installation de programmes informatiques, configuration de
réseaux informatiques au moyen de logiciels, conversion de
programmes informatiques et de données (à l'exception de
modification physique), copie de programmes informatiques,
encadrement rédactionnel pour les sites Internet, gestion de
projet technique dans le domaine informatique, location de
logiciels informatiques, maintenance de logiciels
informatiques, restitution de données informatiques.
(822) DE, 16.06.2005, 305 24 481.7/41.
(300) DE, 25.04.2005, 305 24 481.7/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 285
(180) 29.09.2015
(732) Chris Sports Systems Christian Bättig AG

Lindauerstrasse 25
CH-8317 Tagelswangen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse, Zürich
(750) RA Michel Pola, Wenger & Vieli Rechtsanwälte,, 

Dufourstrasse 56, Postfach, CH-8034 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Habillement de sport et chaussures de sport, en

particulier pour des sports d'hiver.
28 Articles de sport, en particulier pour des sports

d'hiver (dans la mesure où ils ne sont pas compris dans d'autres
classes).

25 Sportswear and shoes for sports, particularly for
winter sports.

28 Sports items, particularly for winter sports (to the
extent that they are not included in other classes).

25 Ropa de deporte y calzado de deporte, en
particular para deportes de invierno.

28 Artículos de deporte, en particular de deportes de
invierno (siempre que no estén comprendidos en otras clases).
(822) CH, 17.06.2005, 538292.
(300) CH, 17.06.2005, 538292.
(831) CN.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 20.09.2005 868 286
(180) 20.09.2015
(732) Denz & Co. AG

Grabenstrasse 1
CH-8606 Nänikon (CH).

(842) AG, Schweiz

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Eléments de séparation et cloisons de séparation

métalliques.
19 Eléments de séparation et cloisons de séparation

non métalliques.
20 Meubles de bureau, chaises, tables, armoires,

dessertes, pupitres, pupitres à pieds, meubles à tiroirs, étagères,
armoires stationnaires et mobiles, tiroirs, tiroirs servant de
boîtes, étagères d'armoires, systèmes d'aménagement
modulaires de meubles, éléments de compartimentage de
boîtes et de tiroirs, tiroirs pour dossiers suspendus,
compartiments inclinés et éléments servant à la subdivision de
tiroirs.

42 Planification et étude de projets en matière
d'équipements de bureau, consultation en matière
d'aménagement d'intérieurs, en particulier optimisation de
l'espace et de l'agencement.

 6 Metal separating elements and partition walls.
19 Non-metallic separating elements and partition

walls.
20 Office furniture, seats, tables, cupboard units, tea

trolleys, desks, foot desks, drawer cabinets, shelf units,
stationary and mobile cupboards, drawers, drawer boxes,
modular furniture design systems, dividers for boxes and
drawers, drawers for suspended files, slanted compartments
and elements for subdividing drawers.

42 Planning and project studies concerning office
equipment, consulting in interior design, particularly
optimisation of space and layout.

 6 Elementos de separación y tabiques de separación
metálicos.

19 Elementos de separación y tabiques de separación
no metálicos.

20 Muebles de oficina, sillas, mesas, armarios,
mesitas auxiliares, pupitres, pupitres con patas, muebles con
cajones, estanterías, armarios fijos y móviles, cajones, cajones
que sirven de cajas, estanterías de armarios, sistemas
modulares de decoración de muebles, elementos para la
división en compartimentos de cajas y cajones, cajones para
carpetas colgantes, compartimentos inclinados y elementos
para la subdivisión de cajones.

42 Planificación y estudio de proyectos en materia de
equipos de oficina, consultoría en materia de decoración de
interiores, en particular optimización y distribución del espacio.
(822) CH, 04.05.2005, 536439.
(300) CH, 04.05.2005, 536439.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT, LI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 20.09.2005 868 287
(180) 20.09.2015
(732) Denz & Co. AG

Grabenstrasse 1
CH-8606 Nänikon (CH).

(842) AG, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Eléments de séparation et cloisons de séparation

métalliques.
19 Eléments de séparation et cloisons de séparation

non métalliques.
20 Meubles de bureau, chaises, tables, armoires,

dessertes, pupitres, pupitres à pieds, meubles à tiroirs, étagères,
armoires stationnaires et mobiles, tiroirs, tiroirs servant de
boîtes, étagères d'armoires, systèmes d'aménagement
modulaires de meubles, éléments de compartimentage de
boîtes et de tiroirs, tiroirs pour dossiers suspendus,
compartiments inclinés et éléments servant à la subdivision de
tiroirs.

42 Planification et étude de projets en matière
d'équipements de bureau, consultation en matière
d'aménagement d'intérieurs, en particulier optimisation de
l'espace et de l'agencement.

 6 Metal separating elements and partition walls.
19 Non-metallic separating elements and partition

walls.
20 Office furniture, seats, tables, cupboard units, tea

trolleys, desks, foot desks, drawer cabinets, shelf units,
stationary and mobile cupboards, drawers, drawer boxes,
modular furniture design systems, dividers for boxes and
drawers, drawers for suspended files, slanted compartments
and elements for subdividing drawers.

42 Planning and project studies concerning office
equipment, consulting in interior design, particularly
optimisation of space and layout.

 6 Elementos de separación y tabiques de separación
metálicos.

19 Elementos de separación y tabiques de separación
no metálicos.

20 Muebles de oficina, sillas, mesas, armarios,
mesitas auxiliares, pupitres, pupitres con patas, muebles con
cajones, estanterías, armarios fijos y móviles, cajones, cajones
que sirven de cajas, estanterías de armarios, sistemas
modulares de decoración de muebles, elementos para la
división en compartimentos de cajas y cajones, cajones para
carpetas colgantes, compartimentos inclinados y elementos
para la subdivisión de cajones.

42 Planificación y estudio de proyectos en materia de
equipos de oficina, consultoría en materia de decoración de
interiores, en particular optimización y distribución del espacio.
(822) CH, 04.05.2005, 536422.
(300) CH, 04.05.2005, 536422.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT, LI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 31.08.2005 868 288
(180) 31.08.2015
(732) Zimmer AG

Borsigallee 1
60388 Frankfurt am Main (DE).

(842) AG, GERMANY

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ZIMMER.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
notamment pour la fabrication de matières plastiques et
l'industrie textile; apprêts pour textiles synthétiques; résines
artificielles à l'état brut.

 7 Machines et équipements mécaniques pour
installations industrielles, notamment pour la fabrication et la
transformation de matières plastiques, compris dans cette
classe.

35 Publicité pour le compte de tiers, en particulier
pour les équipements mécaniques et les installations
industrielles; gestion et administration d'entreprise;
consultations professionnelles d'affaires et projets
d'organisation, notamment pour ce qui concerne les
équipements mécaniques et les installations industrielles;
étude de marché, investigations pour affaires; expertises en
productivité.

37 Construction de bâtiments, services de réparation
et d'installation, notamment construction, installation,
maintenance et réparation d'équipements mécaniques et
d'installations industrielles.

42 Services architecturaux, services en matière de
chimie, génie technique et physique et laboratoires de chimie,
de physique et techniques; activités de recherche en matière de
propriété industrielle; conseils en technologie et prestations
d'experts scientifiques en matière de mise au point et de vente
de procédés industriels et/ou de planification, construction et
utilisation d'équipements mécaniques et d'installations
industrielles.

 1 Chemicals used in industry, in particular for
plastics manufacture and the textile industry; finishes for
synthetic textiles; artificial resins (unprocessed).

 7 Machines and mechanical equipment for
industrial installations, in particular for plastics
manufacturing and processing, included in this class.

35 Advertising for others, in particular with regard to
mechanical equipment and industrial plants; business
management and business administration; professional
business and organisational planning and consultancy, in
particular with regard to mechanical equipment and industrial
plants; market research, business investigations; efficiency
experts.

37 Building construction, repair and installation
services, in particular construction, installation, maintenance
and repair of mechanical equipment and industrial plants.

42 Architectural services, chemistry, engineering and
physics services and chemical, physics and technical
laboratory services; research into industrial property matters;
technological consultancy and providing of scientific expertise
with regard to the development and sale of industrial
processes and/or the planning, construction and operation of
mechanical equipment and industrial plants.

 1 Productos químicos destinados a la industria, en
particular, para la fabricación de materias plásticas y la
industria textil; acabados para materias textiles sintéticas;
resinas artificiales en bruto.

 7 Máquinas y equipos mecánicos para instalaciones
industriales, en particular, para la fabricación y el tratamiento
de materias plásticas, comprendidas en esta clase.

35 Publicidad para terceros, en particular, sobre
equipos mecánicos y plantas industriales; gestión y
administración de negocios; planificación y consultoría
profesional sobre negocios y organización, en particular,
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respecto de equipos mecánicos y plantas industriales;
investigación de mercados, investigaciones para negocios;
peritajes en negocios.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación,
en particular construcción, instalación, mantenimiento y
reparación de equipos mecánicos y plantas industriales.

42 Servicios de arquitectura, química, ingeniería y
física y servicios de laboratorio químico, físico y técnico;
investigaciones sobre cuestiones de propiedad industrial;
consultoría tecnológica y servicios de peritajes científicos en
relación con el desarrollo y la venta de procesos industriales y/
o la planificación, la construcción y el manejo de equipos
mecánicos y plantas industriales.
(822) DE, 17.08.2005, 305 12 429.3/01.
(300) DE, 02.03.2005, 305 12 429.3/01.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.07.2005 868 289
(180) 14.07.2015
(732) CLARTE KIYMETL@ METALLER

L@M@TED ¯@RKET@
Ikitelli Organize Sanayi
Bölgesi Haseyad Koop. 3,
Kisim Fatih Sitesi 8A
Blok Zermin 1 Kat.
Küçükçekmece-@stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement); coutellerie (fourchettes, cuillères, couteaux);
armes blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
services (vaisselle) en métaux précieux, services à café en
métaux précieux, récipients pour la cuisine en métaux
précieux, assiettes en métaux précieux, coffrets à cigares et
étuis à cigarettes en métaux précieux, décorations en métaux
précieux, médailles, ronds de serviettes et porte-serviette en
métaux précieux, vases, en métaux précieux, coupes en métaux
précieux, candélabres en métaux précieux, décorations
religieuses en métaux précieux, statues en métaux précieux;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery (forks, spoons, knives); side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other

classes; services (tableware) of precious metal, coffee services
of precious metal, kitchen containers of precious metal, dishes
of precious metal, cigar boxes and cigarette cases of precious
metal, ornaments of precious metal, medals, napkin rings and
holders of precious metal, vases of precious metal, cups of
precious metal, candlesticks of precious metal, religious
ornaments of precious metal, statues of precious metal;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería (cuchillos, tenedores y cucharas);
armas blancas; maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
servicios (vajilla) de metales preciosos, servicios de café de
metales preciosos, recipientes para la cocina de metales
preciosos, fuentes de metales preciosos, cajas de puros y
pitilleras de metales preciosos, adornos de metales preciosos,
medallas, anillos para servilletas y servilleteros de metales
preciosos, jarrones de metales preciosos, tazas de metales
preciosos, candelabros de metales preciosos, adornos
religiosos de metales preciosos, estatuas de metales
preciosos; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
(821) TR, 25.02.2005, 2005/06024.
(832) CY, ES, GR, IT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.09.2005 868 290
(180) 01.09.2015
(732) Zimmer AG

Borsigallee 1
60388 Frankfurt am Main (DE).

(842) AG, GERMANY

(531) VCL(5)
28.3.

(561) ZIMMER.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
notamment pour la fabrication de matières plastiques et
l'industrie textile; apprêts pour textiles synthétiques; résines
artificielles à l'état brut.

 7 Machines et équipements mécaniques pour
installations industrielles, notamment pour la fabrication et la
transformation de matières plastiques, compris dans cette
classe.

35 Publicité pour le compte de tiers, en particulier
pour les équipements mécaniques et les installations
industrielles; gestion et administration d'entreprise;
consultations professionnelles d'affaires et projets
d'organisation, notamment pour ce qui concerne les
équipements mécaniques et les installations industrielles;
étude de marché, investigations pour affaires; expertises en
productivité.

37 Construction de bâtiments, services de réparation
et d'installation, notamment construction, installation,
maintenance et réparation d'équipements mécaniques et
d'installations industrielles.

42 Services architecturaux, services en matière de
chimie, génie technique et physique et laboratoires de chimie,
de physique et techniques; activités de recherche en matière de
propriété industrielle; conseils en technologie et prestations
d'experts scientifiques en matière de mise au point et de vente
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de procédés industriels et/ou de planification, construction et
utilisation d'équipements mécaniques et d'installations
industrielles.

 1 Chemicals used in industry, in particular for
plastics manufacture and the textile industry; finishes for
synthetic textiles; artificial resins (unprocessed).

 7 Machines and mechanical equipment for
industrial installations, in particular for plastics
manufacturing and processing, included in this class.

35 Advertising for others, in particular with regard to
mechanical equipment and industrial plants; business
management and business administration; professional
business and organisational planning and consultancy, in
particular with regard to mechanical equipment and industrial
plants; market research, business investigations; efficiency
experts.

37 Building construction, repair and installation
services, in particular construction, installation, maintenance
and repair of mechanical equipment and industrial plants.

42 Architectural services, chemistry, engineering and
physics services and chemical, physics and technical
laboratory services; research into industrial property matters;
technological consultancy and providing of scientific expertise
with regard to the development and sale of industrial
processes and/or the planning, construction and operation of
mechanical equipment and industrial plants.

 1 Productos químicos destinados a la industria, en
particular, para la fabricación de materias plásticas y la
industria textil; acabados para materias textiles sintéticas;
resinas artificiales en bruto.

 7 Máquinas y equipos mecánicos para instalaciones
industriales, en particular, para la fabricación y el tratamiento
de materias plásticas, comprendidas en esta clase.

35 Publicidad para terceros, en particular, sobre
equipos mecánicos y plantas industriales; gestión y
administración de negocios; planificación y consultoría
profesional sobre negocios y organización, en particular,
respecto de equipos mecánicos y plantas industriales;
investigación de mercados, investigaciones para negocios;
peritajes en negocios.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación,
en particular construcción, instalación, mantenimiento y
reparación de equipos mecánicos y plantas industriales.

42 Servicios de arquitectura, química, ingeniería y
física y servicios de laboratorio químico, físico y técnico;
investigaciones sobre cuestiones de propiedad industrial;
consultoría tecnológica y servicios de peritajes científicos en
relación con el desarrollo y la venta de procesos industriales y/
o la planificación, la construcción y el manejo de equipos
mecánicos y plantas industriales.
(822) DE, 17.08.2005, 305 12 430.7/01.
(300) DE, 02.03.2005, 305 12 430.7/01.
(831) CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.08.2005 868 291
(180) 25.08.2015
(732) ABNA Limited

Weston Centre,
10 Grosvenor Street,
London W1K 4QY (GB).

(842) Limited Liability Company, GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Additifs utilisés dans les aliments pour animaux, à

usage non médical.

31 Additives to animal feed, not for medical purposes.
31 Aditivos para alimentos de animales, que no sean

para uso médico.
(821) GB, 04.05.2005, 2391025.
(300) GB, 04.05.2005, 2391025.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.10.2005 868 292
(180) 18.10.2015
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstrasse 35
74172 Neckarsulm (DE).

(531) VCL(5)
3.13.

(511) NCL(8)
14 Pendentifs de porte-clés.
16 Produits imprimés; instruments d'écriture; articles

de papeterie.
26 Badges ornementaux, également dotés de signaux

lumineux.
28 Jouets et personnages de jeu.
35 Publicité.
41 Organisation d'activités sportives et culturelles,

notamment organisation de compétitions; publication
d'imprimés en tous genres.

14 Key ring pendants.
16 Printed matter; writing utensils; stationery.
26 Badges, also with flashing function.
28 Toys and toy figures.
35 Advertising.
41 Carrying out sporting and cultural activities,

especially organising competitions; publishing printed matter
of all kind.

14 Colgantes para llaveros.
16 Impresos; instrumentos para escribir; artículos de

papelería.
26 Insignias, incluidas insignias con función de

destello.
28 Juguetes y figuras de juguete.
35 Publicidad.
41 Realización de actividades deportivas y culturales,

en particular organización de competiciones; publicación de
todo tipo material impreso.
(822) DE, 30.05.2005, 305 22 593.6/14.
(300) DE, 19.04.2005, 305 22 593.6/14.
(831) BA, BG, HR, RO, UA, YU.
(832) EM, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 293
(180) 25.10.2015
(732) LES COMPLICES

20, rue Rabelais
F-93100 MONTREUIL-SOUS-BOIS (FR).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

photographiques, cinématographiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle, d'inspection, de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils et instruments optiques en particulier
lunettes de vue, lunettes de soleil, étuis à lunettes, verres de
contact; appareils et supports pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction des sons ou des images; appareils
et supports pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction des données numériques et/ou analogiques des
sons et des images; jeux électroniques conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; stations de jeux
électroniques, moniteurs de jeux électroniques; casques de
protection; casques de hockey, de moto, de ski; combinaisons
pour aviateurs; combinaisons de plongée.

25 Vêtements en particulier lingerie, sous-vêtements,
chemises, tee-shirts, sweat-shirts, chemisiers, pulls, pantalons,
jupes, robes, bermudas, shorts, chaussettes, bas, collants,
ceintures, cravates, étoles et foulards, vestes, manteaux,
anoraks, imperméables, parkas; chaussures, pantoufles,
chaussons, bottes; chapellerie en particulier chapeaux,
casquettes, bonnets et bérets.
(822) FR, 12.08.2005, 053345820.
(831) BX, ES, IT, PT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 294
(180) 20.10.2015
(732) AEROMARITIME Systembau GmbH

Ludwig-Erhard-Str. 16
85375 Neufahrn (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Systèmes de communication, notamment systèmes

de communication haut débit (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe).

 9 Communication systems, in particular broadband
communication systems (as far as included in this class).

 9 Sistemas de comunicación, en particular, sistemas
de comunicación de banda ancha (siempre que estén
comprendidos en esta clase).
(822) DE, 13.10.2005, 305 39 896.2/9.
(300) DE, 07.07.2005, 305 39 896.2/9.
(831) CN, FR, RU.
(832) GB, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 295
(180) 20.10.2015
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, argenté, rouge, blanc. / Dark

blue, light blue, silver, red, white. / Azul oscuro, azul
claro, plateado, rojo, blanco.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) DE, 29.09.2005, 305 48 220.3/03.
(300) DE, 16.08.2005, 305 48 220.3/03.
(831) FR.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 02.09.2005 868 296
(180) 02.09.2015
(732) JEALSER, S.A.

Carretera Guipúzcoa, Km.8
E-31195 ELCARTE (Navarra) (ES).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de

construction métalliques, serrurerie et quincaillerie
métalliques, produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et pour installations
sanitaires.

20 Meubles, miroirs, cadres, produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes, verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).
(822) ES, 03.02.1995, 1.913.869.
(822) ES, 12.04.2005, 2.599.285.
(831) CN, CU, RU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 11.10.2005 868 297
(180) 11.10.2015
(732) Ansell Healthcare Products LLC

200 Schulz Drive
Red Bank, NJ 07701 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Gants à usage médical; gants médicaux en latex;

gants chirurgicaux.
10 Gloves for medical use; latex medical gloves;

surgical gloves.
10 Guantes para uso médico; guantes de látex para

uso médico; guantes quirúrgicos.
(821) US, 03.10.2005, 78724980.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.10.2005 868 298
(180) 11.10.2015
(732) Ansell Protective Products Inc.

200 Schulz Drive
Red Bank, NJ 07701 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Gants de protection à usage industriel; gants de

protection pour le travail.
 9 Protective gloves for industrial use; protective

work gloves.
 9 Guantes de protección para uso industrial; guantes

de protección para el trabajo.
(821) US, 03.10.2005, 78724943.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.09.2005 868 299
(180) 13.09.2015
(732) DOMO, naamloze vennootschap

Nederzwijnaarde 2
B-9052 Zwijnaarde (Gent) (BE).

(842) naamloze vennootschap (joint stock company),
Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile; fils pour tissage ou touffetage

de tapis; fils en matières synthétiques pour fabriquer du gazon
artificiel et des tapis de gazon artificiel.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; gazon artificiel et tapis de gazon artificiel;
matériaux pour le revêtement des sols de terrains de sport et
d'installations sportives; gazon artificiel et tapis de gazon
artificiel pour terrains de sport, notamment pour terrains de
hockey et de football.

28 Jeux et jouets; articles de sport et de gymnastique
non compris dans d'autres classes.

23 Yarns and threads, for textile use; yarns and
threads for weaving or tufting carpets; yarns and threads
made of synthetic material for the manufacturing of artificial
grass and artificial grass mats.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; artificial grass
and artificial grass mats; materials for covering floors of
sports fields and sports accommodations; artificial grass and
artificial grass mats for sports fields, in particular for hockey
and football fields.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes.

23 Hilos para uso textil; hilos para fabricar alfombras
tejidas o de pelo insertado; hilos sintéticos para fabricar césped
artificial y esteras de césped artificial.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
materiales de revestimiento de suelos; césped artificial y
esteras de césped artificial; materiales para revestimiento de
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suelos de campos de deporte e instalaciones deportivas;
césped artificial y esteras de césped artificial para campos de
deporte, en particular, para campos de hockey y de fútbol.

28 Juegos y artículos de juego; artículos de gimnasia
y de deporte no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 22.03.2005, 1074114.
(822) BX, 12.09.2005, 772769.
(300) BX, 22.03.2005, 1074114.
(831) BG, CH, CN, MA, RO, RU.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.08.2005 868 300
(180) 23.08.2015
(732) GELB Francis

26, rue Georges Chapelier
F-78150 LE CHESNAY (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Coutellerie.
21 Ustensiles et récipients de ménage, ni en métaux

précieux, ni en plaqué.
 8 Cutlery.
21 Household utensils and containers, not of precious

metal or coated therewith.
 8 Cuchillería.
21 Utensilios y recipientes para uso doméstico, que no

sean de metales preciosos ni chapados.
(821) FR, 04.06.2002, 023167306.
(822) FR, 04.06.2002, 023167306.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 10.06.2005 868 301
(180) 10.06.2015
(732) QI QIANLI

Via L. in Teverina 9 Cap
I-00181 ROME (IT).

(841) CH

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "THREE SEVEN"
au-dessus desquels il est possible de distinguer trois
lettres "V" placées verticalement par rapport à l'écrit et
servant d'éléments distinctifs pour des produits tels que

les vêtements, les chaussures, la chapellerie (classe 25),
cette même marque sera utilisée comme étiquette. / The
mark is constituted of the words "THREE SEVEN"
above which is possible distinguish to three letters "V"
placed vertically regarding written, to
contradistinguish the goods of clothing, footwear,
headgear (class 25), the same mark will be used like
etichetta. / La marca consiste en los términos "THREE
SEVEN", sobre los cuales se observan tres letras "V"
colocadas verticalmente con respecto al escrito, que
sirven de elementos distintivos de productos, tales
como prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería (Clase 25), esta misma marca se utilizará
como etiqueta.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 10.06.2005, 968306.
(831) CN, ES, FR, PT, VN.
(832) GB, GR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.09.2005 868 302
(180) 30.09.2015
(732) SYNERGEYES, INC.

1926 KELLOGG AVENUE SUITE 100
CARLSBAD, CA 92008 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
2.9; 26.11; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot "synergeyes" en
caractères minuscules; l'élément "eyes" est écrit en
caractères gras au-dessus desquels figure un trait
griffonné en forme de sourcils. / The mark consists of
the word "synergeyes" in lower case letters, the word
"eyes" in bold type face with a swoosh-type, eye-brow
shape on top of the word "eyes". / La marca consiste en
la palabra "synergeyes" escrita en letras minúsculas, la
palabra "eyes" está en negrita y tiene encima un trazo
difuminado a modo de ceja.

(511) NCL(8)
 9 Verres de contact, ébauches de verres de contact,

verres de contact hybrides semi-rigides, boîtiers pour verres de
contact et équipements d'optométrie.

 9 Contact lenses, contact lens blanks, hybrid hard-
soft contact lenses, contact lens cases and optometric
equipment.

 9 Lentes de contacto, lentes de contacto sin graduar,
lentes de contacto híbridas, estuches para lentes de contacto y
equipos optométricos.
(821) US, 01.04.2005, 78600263.
(300) US, 01.04.2005, 78600263.
(832) AU, BX, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.08.2005 868 303
(180) 08.08.2015
(732) Nippon Bee Chemical Kabushiki Kaisha

(NIPPON BEE CHEMICAL CO., LTD.)
14-1, 2-chome, Shodai-Ohtani,
Hirakata-shi
Osaka 573-1153 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Pantone N°. coated 287 CVC, uncoated 287 CVU,

processus 197-ICVS. / Pantone No. coated 287 CVC,
uncoated 287 CVU, process 197-ICVS. / Pantone No.
coated 287 CVC, uncoated 287 CVU, process 197-
ICVS.

(511) NCL(8)
 2 Matières tinctoriales.
 2 Paints.
 2 Colores.

(821) JP, 04.07.2005, 2005-060918.
(300) JP, 04.07.2005, 2005-060918.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.07.2005 868 304
(180) 01.07.2015
(732) Jan Christoph Gras

Spessartstr. 14
14197 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
40 Reliure.
40 Bookbinding.
40 Encuadernación.

(822) DE, 27.08.2004, 303 61 509.5/40.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2005 868 305
(180) 21.10.2015
(732) VEGA Grieshaber KG

Hauptstraße 1-5
77709 Wolfach (DE).

(842) KG (limited partnership), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesure du niveau de remplissage et

de la pression.
 9 Filling level measuring and pressure measuring

apparatus.
 9 Aparatos para medir el nivel de llenado y la presión.

(822) DE, 18.08.2005, 305 36 906.7/09.
(300) DE, 23.06.2005, 305 36 906.7/09.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques et électroniques de mesure,
servant à mesurer et réguler le niveau de remplissage de
réservoirs et de conteneurs, à savoir détecteurs et dispositifs
d'affichage de niveau, dispositifs de balayage multibande,
linéariseurs, ordinateurs, microprocesseurs, indicateurs
analogiques à cadre mobile, interfaces pour détecteurs,
dispositifs de protection contre les surtensions, commutateurs
de niveau, commutateurs actionnés par le niveau, instruments
de mesure de niveau à ultrasons et écrans de sécurité anti-
explosions, servant à séparer les capteurs des dispositifs de
lecture, dans des zones d'entreposage de matières explosives;
détecteurs de pression; indicateurs de niveau et de pression à
distance.

 9 Electric and electronic measuring devices for
measuring and controlling the filling level of tanks and
containers, namely, level detection sensors and displays,
multi-channel scanners, linearizers, computers,
microprocessors, analog moving coil indicators, sensor
interfaces, over voltage protectors, level switches, level
responsive switches, ultrasonic level measuring instruments
and explosion safety barriers for separating sensors in areas
of explosive materials from read-out devices; pressure
sensors; remote level and pressure indicators.

 9 Dispositivos de medida eléctricos y electrónicos
para medir y controlar el nivel de llenado de depósitos y
contenedores, a saber, sensores y visualizadores para conocer
el nivel, escáneres multicanales, linealizadores, ordenadores,
microprocesadores, indicadores análogos de cuadro móvil,
interfaces sensoriales, protectores contra las fluctuaciones de
tensión, conmutadores de nivel, conmutadores con control de
nivel, instrumentos ultrasónicos de medida del nivel y barreras
de seguridad antiexplosiones para separar sensores en zonas
de materiales explosivos procedentes de los dispositivos
desechados; detectores de presión; indicadores de nivel y
presión a distancia.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 01.06.2005 868 306
(180) 01.06.2015
(732) Mobotec AB

Sjöporten 4, Eriksberg
SE-417 64 GÖTEBORG (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
37 Installation et maintenance concernant les travaux

du génie climatique et les travaux d'incinération.
42 Investigations sur installations d'ingénierie et

consultations concernant le génie climatique, les techniques
d'incinération et les techniques d'émission; administration et
octroi de licences pour actifs immatériels.

37 Installation and maintenance of environmental
engineering works and works for incineration.

42 Engineering construction investigations and
consultations concerning environmental engineering,
incineration technique and emission technique;
administration and licensing of immaterial assets.

37 Instalación y mantenimiento de obras de ingeniería
ambiental y obras de incineración.

42 Investigaciones en el ámbito de la ingeniería de la
construcción y consultoría relacionada con ingeniería
ambiental, técnicas de incineración y técnicas de emisión;
administración y tramitación de licencias de activos intangibles.
(822) SE, 17.03.2000, 335.551.
(832) ES, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.08.2005 868 307
(180) 25.08.2015
(732) A.P. Møller - Mærsk A/S

Esplanaden 50
DK-1098 Copenhagen K (DK).

(842) corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport, notamment transport maritime,

transport ferroviaire et routier, transport aérien, transport de
pétrole et de gaz par oléoducs et gazoducs; emballage et
entreposage de marchandises, livraison de marchandises,
chargement et déchargement de marchandises, expédition de
marchandises, location de conteneurs, informations en matière
de transport et d'entreposage, services de logistique en matière
de transport et d'entreposage, remorquage, services de
sauvetage, gestion et exploitation de terminaux à conteneurs et
d'aérogares de marchandises, services d'autorités portuaires,
services de courtage maritime, services de courtage aérien.

39 Transport, including marine transport, railway
and truck transport, air transport, transport of oils and gases
by pipeline; packaging and storage of goods, delivery of
goods, cargo loading and unloading, freight forwarding,
container rental, information regarding transportation and
storage, logistics services relating to transportation and
storage, towing, salvaging, management and operation of
container terminals and of air cargo terminals, port
authorities services, shipbroking services, aircraftbroking
services.

39 Transporte, incluido transporte marítimo,
transporte ferroviario y camionaje, transporte aéreo, transporte
de aceites y gases por medio de conductos; embalaje y
almacenaje de mercancías, distribución de mercancías, carga
y descarga de mercancías, servicios de envío, alquiler de
recipientes, información sobre transporte y almacenaje,
servicios logísticos relacionados con el transporte y
almacenaje, remolque, servicios de salvamento, gestión y
explotación de terminales de recipientes y de terminales de
transporte de cargas por vía aérea, servicios de autoridades
portuarias, servicios de corretaje marítimo, servicios de
corretaje aeronáutico.
(822) DK, 10.03.1956, VR 1956 00383.
(832) BG, BY, GE, HR, IR, IS, LI, MA, MC, MD, MZ, SI,

SL, TR, UA, YU, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.06.2005 868 308
(180) 01.06.2015
(732) Mobotec AB

Sjöporten 4, Eriksberg
SE-417 64 GÖTEBORG (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Dispositifs pour travaux d'incinération.
37 Construction, installation et maintenance

concernant les travaux du génie climatique et les travaux
d'incinération.

42 Investigations sur installations d'ingénierie et
consultations concernant le génie climatique, les techniques
d'incinération et les techniques d'émission; administration et
octroi de licences pour actifs immatériels.

11 Devices for incineration works.
37 Construction, installation and maintenance

concerning environmental engineering works and works for
incineration.

42 Engineering construction investigations and
consultations concerning environmental engineering,
incineration technique and emission technique;
administration and licensing of immaterial assets.

11 Dispositivos para obras de incineración.
37 Construcción, instalación y mantenimiento

relacionados con obras de ingeniería ambiental y obras de
incineración.

42 Investigaciones en el ámbito de la ingeniería de la
construcción y consultoría relacionada con la ingeniería
ambiental, técnicas de incineración y técnicas de emisión;
administración y tramitación de licencias de activos intangibles.
(822) SE, 30.06.1995, 303.309.
(832) ES, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 309
(180) 25.10.2015
(732) Alois Dallmayr Kaffee oHG

Dienerstrasse 14-15
80331 München (DE).
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(842) oHG (offene Handelsgesellschaft = General
Partnership), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

17.3; 24.1; 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Doré, rouge, noir ou blanc. / Gold, red, black and white.

/ Dorado, rojo, negro y blanco.
(511) NCL(8)

30 Café et succédanés du café.
30 Coffee and artificial coffee.
30 Café y sucedáneos del café.

(822) DE, 21.06.2005, 305 24 475.2/30.
(300) DE, 25.04.2005, 305 24 475.2/30.
(831) BY, CH, RO, RU.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.10.2005 868 310
(180) 28.10.2015
(732) Amersham Biosciences AB

SE-751 84 UPPSALA (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Systèmes chromatographiques; appareils et

instruments pour la chromatographie.
 9 Chromatography systems; apparatus and

instruments for use in chromatography.
 9 Sistemas de cromatografía; aparatos e

instrumentos para uso en cromatografía.
(821) SE, 12.10.2005, 2005/07563.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.07.2005 868 311
(180) 28.07.2015
(732) Saint-Gobain Weber

Rue de Brie
F-77170 Servon (FR).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie du

génie civil et la construction; adhésifs utilisés dans l'industrie,
notamment adhésifs pour fixer les matériaux de construction;
résines artificielles non transformées.

 2 Peintures, vernis, laques; enduits (peintures);
préservatifs contre la rouille; préparations protectrices pour les
matériaux de construction.

17 Matériaux pour isoler, calfeutrer et étouper,
matériaux utilisés pour l'isolation thermique et l'isolation
sonore; mastics pour joints.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
mortier et enduits pour la construction; béton.

 1 Chemicals used in building and civil engineering
industry; adhesives used in industry, including adhesives for
fixing building materials; unprocessed artificial resins.

 2 Paints, varnishes, lacquers; coatings (paints);
preservatives against rust; protective preparations for
building materials.

17 Packing, stopping and insulating materials,
materials used for thermal insulation and sound insulation;
sealant compounds for joints.

19 Building materials (non-metallic); mortar and
coatings for building purposes; concrete.

 1 Productos químicos destinados a la industria de la
ingeniería civil y de la construcción; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria, incluidos adhesivos para fijar
materiales de construcción; resinas artificiales en bruto.

 2 Colores, barnices, lacas; enlucidos (pinturas);
productos antioxidantes; preparaciones de protección para
materiales de construcción.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, materiales utilizados para el aislamiento
térmico y acústico; masillas para juntas.

19 Materiales de construcción no metálicos; mortero y
revestimientos para la construcción; hormigón.
(822) DE, 08.03.2005, 305 05 772.3/17.
(300) DE, 01.02.2005, 305 05 505.4/02, classe 1 priorité

limitée à:  Produits chimiques utilisés dans l'industrie
du génie civil et la construction; adhésifs utilisés dans
l'industrie, notament adhésifs pour fixer les matériaux
de construction; résines artificielles non transformées,
classe 2 priorité limitée à:  Peintures, vernis, laques;
enduits (peintures); préservatifs contre la rouille;
revêtements protecteurs sous la forme d'enduits, de
mortier et de liquides pour couvrir les murs, les sols et
les plafonds afin de les imperméabiliser, décorer et
protéger; préparations anticorrosion pour maériaux de
construction, classe 17 priorité limitée à:  Matériaux
pour isoler, calfeutrer et étouper, matériaux utilisés
pour l'isolation thermique et l'isolation sonore; mastics
pour joints, classe 19 priorité limitée à:  Matériaux de
construction (non métalliques); mortier et revêtements
pour la construction; béton / class 1 priority limited to:
Chemicals used in building and civil engineering
industry; adhesives used in industry, including
adhesives for fixing building materials; unprocessed
artificial resins / class 2 priority limited to:  Paints,
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varnishes, lacquers; coatings (paints); preservatives
against rust; protective coverings in the form of
coatings, mortar and liquids for covering of walls,
floors or ceilings, for waterproofing, decorative and
protective purposes; anti-corrosive preparations for
building materials / class 17 priority limited to:
Packing, stopping and insulating materials, materials
used for thermal insulation and sound insulation;
sealant compounds for joints / class 19 priority limited
to:  Building materials (non-metallic); mortar and
coatings for builidng purposes; concrete / clase 1
prioridad limitada a:  Productos químicos para la
industria de la ingeniería civil y de la construcción;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria,
incluidos adhesivos para fijar materiales de
construcción; resinas artificiales en bruto / clase 2
prioridad limitada a:  Colores, barnices, lacas; enlucidos
(pinturas); productos antioxidantes; cubiertas de
protección en forma de capas, mortero y líquidos para
revestimiento de paredes, suelos o techos, con el fin de
impermeabilizar, decorar y proteger; preparaciones
anticorrosivas para materiales de construcción / clase
17 prioridad limitada a:  Materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar, materiales para
aislamiento térmico y acústico; masillas para juntas /
clase 19 prioridad limitada a:  Materiales de
construcción no metálicos; mortero y revestimientos
para la construcción; hormigón.

(300) DE, 02.02.2005, 305 05 772.3/17, classe 2 priorité
limitée à:  Préparations protectrices pour matériaux de
construction (à l'exception des revêtements protecteurs
sous la forme d'enduits, de mortier et de liquides pour
couvrir les murs afin de les imperméabiliser, décorer ou
protéger; préparations anticorrosion pour matériaux de
construction) / class 2 priority limited to:  Protective
preparations for building materials (with the exception
of protective coverings in the form of coatings, mortar
and liquids for covering of walls, floors or ceilings, for
waterproofing, decorative and protective purposes;
anti-corrosive preparations for building materials) /
clase 2 prioridad limitada a:  Preparaciones de
protección para materiales de construcción (excepto
cubiertas de proteción en forma de revestimientos,
mortero y líquidos para recubrir paredes, suelos o
techos, con el fin de impermeabilizar, decorar y
proteger; preparaciones anticorrosivas para materiales
de construcción).

(831) AT, BG, BX, CZ, FR, HU, SI, SK.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.10.2005 868 312
(180) 19.10.2015
(732) Adizes Institute, Inc.

2815 EAST VALLEY ROAD
SANTA BARBARA, CA 93108 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de conseils en affaires et en gestion.
35 Business and management consulting services.
35 Servicios de consultoría de negocios comerciales y

de gestión.
(821) US, 03.06.1991, 74172064.
(822) US, 23.06.1992, 1696439.
(832) CN, JP, RU, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.10.2005 868 313
(180) 17.10.2015
(732) Domstein ASA

N-6706 Måløy (NO).
(842) Limited Liability Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Poisson et produits de poisson (transformés ou

non), huiles et graisses comestibles.
31 Oeufs de poisson, poissons vivants, aliments pour

poissons.
40 Transformation du poisson.
29 Fish and fish products (processed and

unprocessed), and edible oils and fats.
31 Roe, live fish, feed for fish.
40 Fish processing.
29 Pescados y productos a base de pescado

(procesados y sin procesar), y aceites y grasas comestibles.
31 Ovas, peces vivos, comida para peces.
40 Procesamiento de pescado.

(821) NO, 08.09.2005, 200508966.
(300) NO, 08.09.2005, 200508966.
(832) CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2005 868 314
(180) 16.09.2015
(732) SANTINI Anna Luisa

Via Meda, 5
I-20136 MILANO (MI) (IT).

(841) IT
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(531) VCL(5)
3.1; 7.1; 26.1.

(571) La marque se compose des mots LISA CORTI HOME
TEXTILE EMPORIUM disposés à l'intérieur du
pourtour extérieur d'un cadre de forme ovale sans fond,
les mots LISA CORTI étant placés en haut du cadre et
les mots HOME TEXTILE EMPORIUM, inscrits entre
deux motifs imprimés, étant disposés en bas de celui-ci;
juste au centre du cadre de forme ovale est dessiné un
chat stylisé couché, un élément graphique représentant
une pièce constituant le fond du dessin. / The mark
consists of the wording LISA CORTI HOME TEXTILE
EMPORIUM positioned inside the outer core of an oval
shaped frame without background, the words LISA
CORTI are placed on the top and the words HOME
TEXTILE EMPORIUM with imprints on both sides are
placed below; a stylized figure of a cat lain down is
positioned right in the middle of the oval frame with a
graphic element reproducing a room as a background.
/ La marca consiste en los términos LISA CORTI HOME
TEXTILE EMPORIUM situados en el borde blanco de
un marco ovalado, las palabras LISA CORTI están en la
parte superior y HOME TEXTILE EMPORIUM en la
parte inferior, con un dibujo a cada lado; la figura
estilizada de un gato tumbado aparece justo en medio
del marco, cuyo fondo está constituido por un elemento
gráfico que representa una habitación.

(511) NCL(8)
19 Planchers non métalliques, carrelages non

métalliques, tuiles non métalliques, carreaux pour la
construction non métalliques.

20 Meubles.
21 Ustensiles et récipients ménagers, poteries, articles

en verre et articles en faïence.
24 Produits textiles et tissus pour la maison.
25 Articles vestimentaires.
19 Floors not of metal, floor tiles not of metal, tiles

not of metal, tiles not of metal for building.
20 Furniture.
21 Household utensils and containers, pottery,

glassware and earthenware.
24 Home textile goods and tissues.
25 Clothing articles.
19 Suelos no metálicos, baldosas no metálicas,

azulejos que no sean de metal, baldosas para la construcción
no metálicas.

20 Muebles.
21 Utensilios para la casa y recipientes, cerámica,

cristalería y loza.
24 Artículos textiles para el hogar y tejidos.
25 Artículos de vestir.

(822) IT, 18.01.1995, 722903.
(822) IT, 16.09.2005, 973099.
(831) BY, CH, CN, RO, RU, UA, YU.
(832) JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Textiles et tissus imprimés à la main destinés à la
confection de nappes, couvre-lits, rideaux, de recouvrements
de canapés et fauteuils, couvertures, taies d'oreiller et pour
articles de poterie; textiles d'ameublement destinés à la
décoration intérieure, à savoir textiles pour couvertures et
housses de coussins.

25 Vêtements, à savoir robes, chemises, châles, sous-
vêtements, pyjamas et robes de chambre.

24 Textiles and hand printed fabrics for use in
tablecloths, bed covers, curtains, covers for sofas and

armchairs, blankets, pillow cases and pieces of pottery;
textiles for home furnishing in interior decoration, namely for
blankets and for cushion covers.

25 Clothing, namely, dresses, shirts, shawls,
underwear, pajamas and dressing gowns.

24 Textiles y telas estampadas a mano para utilizar en
manteles, colchas, cortinas, fundas de sofás y sillones,
mantas, fundas de almohadas y piezas de cerámica; textiles
para mobiliario para el hogar en decoración de interiores, a
saber, para mantas y para fundas de cojines.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, camisas,
chales, ropa interior, pijamas y batas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.06.2005 868 315
(180) 22.06.2015
(732) KOPA¯ KOZMET@K PAZARLAMA

VE SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Ayazaøa Mahallesi Eski Büyükdere
Caddesi Oycan Plaza No: 15
¯i°li @stanbul (TR).

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, parfums, huiles

essentielles, eau de Cologne, lotions, désodorisants à usage
personnel, eau de rose, lotions après-rasage, déodorants
antitranspirants, laques pour les ongles, rouges à lèvres,
mascaras, crèmes, teintures pour les cheveux, shampooings,
produits de soins capillaires; crayons pour les sourcils (eye-
liner), poudre de maquillage, dissolvant pour vernis à ongles à
usage cosmétique; crèmes après-rasage, gels douche, gels à
base de pétrole, produits épilatoires à usage cosmétique,
hennés; préparations cosmétiques pour l'amincissement,
trousses de cosmétiques (nécessaires de cosmétique), lingettes
démaquillantes, bâtonnets ouatés à usage cosmétique, coton
hydrophile à usage cosmétique, lingettes imprégnées de
lotions cosmétiques; savons, savons médicamentés,
savonnettes, savons désinfectants et savons contre la
transpiration; préparations naturelles destinées à la fabrication
de cosmétiques, de produits de parfumerie et de savons.

 3 Perfumery, perfumes, essential oils, eau de
cologne, lotions, deodorants for personal use, rose water,
after-shave lotions, antiperspirant deodorants, nail polishes,
lipsticks, mascaras, creams, hair dyes, shampoos,
preparations for hair care; eyebrow pencils (eyeliner), powder
for make-up, nail polish remover for cosmetic purposes; after-
shave creams, shower gel, petroleum gel, depilatory
preparations for cosmetic purposes, hennas; cosmetic
preparations for slimming purposes, cosmetic kits (cosmetic
sets), cosmetic wipes, cotton sticks for cosmetic purposes,
cotton wool for cosmetic purposes, tissues impregnated with
cosmetic lotions; soaps, medicated soaps, soaps for personal
use, disinfectant soaps and antiperspirant soaps; natural
preparations used for the production of cosmetics, perfumery
and soaps.

 3 Productos de perfumería, perfumes, aceites
esenciales, agua de Colonia, lociones, desodorantes para uso
personal, agua de rosas, lociones para después del afeitado,
desodorantes antitranspirantes, lacas para las uñas, lápices de
labios, máscaras, cremas, tintes para el cabello, champús,
productos para el cuidado del cabello; lápices para las cejas
(perfiladores de ojos), polvos para el maquillaje, quitaesmaltes
para uso cosmético; cremas para después del afeitado, geles
para la ducha, vaselina, productos depilatorios para uso
cosmético, alheña; productos cosméticos para el
adelgazamiento, neceseres para cosméticos (estuches para
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cosméticos), toallitas cosméticas, bastoncillos de algodón para
uso cosmético, guata para uso cosmético, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; jabones, jabones
medicinales, jabones para uso personal, jabones
desinfectantes y jabones antitranspirantes; productos
naturales utilizados para la fabricación de cosméticos,
productos de perfumería y jabones.
(821) TR, 19.11.2004, 2004/37693.
(832) BG, DE, GR, HR, HU, IR, MA, MC, MK, PL, RO, RU,

SY, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.02.2005 868 316
(180) 08.02.2015
(732) ASTEKS KAUÇUK VE PLASTIK

SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Merkez Mah. Hürriyet Bulvari No:32
Yakuplu Büyükçekmece
ISTANBUL (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias y no comprendidos en otras
clases; productos de materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.
(821) TR, 09.06.2004, 2004/17239.
(832) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, IR, IT, JP,

KP, KR, MA, RO, TM, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.07.2005 868 317
(180) 21.07.2015
(732) MDB TEXINOV

56, route de Ferrossière
F-38110 SAINT DIDIER DE LA TOUR (FR).

(842) S.A.S., FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
19 Géotextile; matériaux de construction non

métalliques.
22 Filet en fibres synthétiques, chimiques, naturelles

ou en mélange de fibres; cordes, ficelles, filets, tentes, bâches,
voiles, sacs (non compris dans d'autres classes); matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

17 Goods of semi-processed plastics.
19 Geotextiles; non-metallic building materials.
22 Net of synthetic, chemical, natural or mixed fibers;

ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks and
bags (not included in other classes); padding and stuffing
materials (except of rubber or plastics); raw fibrous textile
materials.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas.
19 Geotextiles; materiales de construcción no

metálicos.
22 Redes de fibras sintéticas, químicas, naturales o

de mezclas de fibras; cuerdas, bramantes, redes, tiendas de
campaña, toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras
clases); materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(822) FR, 22.07.1992, 92 42 82 81.
(831) AT, DE, DZ, ES, IT, MA, PL, RO, RU.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 318
(180) 25.10.2015
(732) SEMIR GROUP CO., LTD.

No. 1189 Semir Mansion,
Liuhongqiao Road,
Wenzhou
Zhejiang 325006 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SEN MA.
(566)  / SEN means "dark, full of trees"; MA means "horse"

but the combination SENMA has no meaning.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; layettes; vêtements pour enfants; gants
(habillement); chaussures de gymnastique; maillots de bain.

25 Clothing; layettes; children's clothing; gloves
(clothing); gymnastic shoes; swimsuits.

25 Prendas de vestir; canastillas; prendas de vestir
para niños; guantes (vestimenta); zapatillas de gimnasia;
bañadores.
(822) CN, 14.06.2005, 3498595.
(831) BX, ES, FR, IT, KP, VN.
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(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux longs; manteaux courts; shorts;
costumes; jupes; pantalons; tenues de soirée ou de cérémonie;
robes de soirée; vestes; vêtements de travail; chemisettes;
pantalons en jean; chandails; uniformes de sport; tee-shirts;
pullovers; sous-vêtements; slips; vêtements de nuit; peignoirs
de bain; vêtements pour bébés; vêtements pour enfants; gants
d'hiver; chaussures de gymnastique (uniquement pour la
gymnastique); maillots de bain.

25 Long coats; short coats; shorts; suits; skirts;
trousers; dress suits; evening dresses; jackets; working
clothes; jumpers; blue jean pants; sweaters; sports uniforms;
T-shirts; pullover; underwear; underpants; sleeping
garments; bath robes; infants' clothing; children's clothes;
winter gloves; gymnastics shoes (for exclusive use for
gymnastics); bathing suits.

25 Abrigos largos; abrigos de tres cuartos; shorts;
trajes; faldas; pantalones; trajes de etiqueta; vestidos de
noche; chaquetas; ropa de trabajo; jerséis; pantalones
vaqueros; suéteres; uniformes deportivos; camisetas [de
manga corta]; pulóveres; ropa interior; calzoncillos; ropa de
dormir; albornoces de baño; prendas de vestir para bebés;
prendas de vestir para niños; guantes de invierno; zapatos de
gimnasia (exclusivamente para gimnasia); trajes de baño.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pantalons; shorts; chemises tricotées; chandails;
chemises; manteaux; chemises de sport; gilets; tee-shirts;
cache-poussière; pardessus; vestes; jupes; robes; costumes;
sous-vêtements; slips; layettes; vêtements de nuit; gants;
chaussures de gymnastique; maillots de bain.

25 Trousers; shorts; knit shirts; sweaters; shirts;
coats; sports shirts; vests; T-shirts; dust coats; overcoats;
jackets; skirts; dress; suits; underwear; underpants; layettes;
sleepwear; gloves; gymnastic shoes; swimsuits.

25 Pantalones; shorts; camisas de punto; suéteres;
camisas; abrigos; camisas de deporte; chalecos; camisetas [de
manga corta]; guardapolvos; gabanes; chaquetas; faldas;
vestidos; trajes; ropa interior; calzoncillos; canastillas; ropa de
dormir; guantes; zapatillas de gimnasia; trajes de baño.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.11.2005 868 319
(180) 07.11.2015
(732) Berc, Joachim

10827 Woodbine Street
Los Angeles, California 90034 (US).

(811) AT
(841) AT

(511) NCL(8)
10 Supports orthopédiques pour le dos et la tête;

supports orthopédiques pour s'allonger; supports médicaux et
thérapeutiques pour s'allonger ainsi que pour le dos et la tête,
munis ou non de sources énergétiques externes ou internes,
respectivement.

11 Lampes de plancher.
20 Meubles, notamment meubles servant à s'asseoir

et/ou s'allonger, supports pour le dos et la tête, chacun
comportant ou non des capitonnages.

10 Orthopaedic back- and headsupports; orthopaedic
rests to lie upon; medical and therapeutical rests to lie upon
and head- and backsupports with and without external or
internal energy sources, respectively.

11 Floor lamps.
20 Furniture, especially furniture to sit and/or lie

upon, back- and headsupports, each with or without
upholstery.

10 Respaldares y reposacabezas ortopédicos;
soportes ortopédicos para descansar; soportes médicos y
terapéuticos para descansar y reposacabezas y respaldares
con o sin fuentes de energía externa o interna,
respectivamente.

11 Lámparas de pie.
20 Mobiliario, en particular, muebles para sentarse y/

o descansar, respaldares y reposacabezas, cada uno con o sin
tapicería.
(821) EM, 12.05.2005, 004436689.
(300) EM, 12.05.2005, 004436689.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.12.2004 868 320
(180) 15.12.2014
(732) PACHMANN, Ulrich

Brandenburger Str. 30
95448 Bayreuth (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
44 Mise en application de méthodes diagnostiques;

mise en application de méthodes diagnostiques dans le
domaine de l'hémostaséologie et de la détermination des
risques d'un point de vue individuel et statistique; réalisation
d'examens cliniques et médicaux; réalisation d'examens
cliniques et médicaux dans le domaine de l'hémostaséologie;
services de laboratoires de diagnostic et de laboratoires
médicaux; services de laboratoires de diagnostic et de
laboratoires médicaux dans le domaine de l'hémostaséologie;
soins médicaux; prestations de médecins; services de médecins
biologistes; services d'oncologues; services de spécialistes des
transfusions sanguines; services de banques de sang; services
de dons de sang; services de soins de santé, à savoir application
de méthodes diagnostiques dans le domaine de
l'hémostaséologie et du calcul des risques de thrombose chez
un patient ainsi que services de conseil dans le domaine de
l'hémostaséologie et de la prophylaxie des thromboses;
services de prestataires commerciaux et/ou institutionnels de
services de soins de santé, à savoir application de méthodes
diagnostiques dans le domaine de l'hémostaséologie et du
calcul des risques de thrombose chez un patient ainsi que
services de conseil dans le domaine de l'hémostaséologie et de
la prophylaxie des thromboses.

44 Conducting of diagnostic methods; conducting of
diagnostic methods in the field of haemostaseology and the
individual and statistical determination of risk; conducting of
medical and clinical examinations; conducting of medical and
clinical examinations in the field of haemostaseology; services
of a diagnostic laboratory and a medical laboratory; services
of a diagnostic laboratory and a medical laboratory in the
field of haemostaseology; medical care; services of a
physician; services of a laboratory physician; services of an
oncologist; services of a transfusionist; blood bank services;
services of a blood donation service; health care services,
namely performing diagnostic methods in the field of
haemostaseology and calculating a person's risk of thrombosis
as well as advisory service in the field of haemostaseology and
thrombosis prophylaxis; services of a commercial/institutional
health care service provider, namely performing diagnostic
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methods in the field of haemostaseology and calculating a
person's risk of thrombosis as well as advisory service in the
field of haemostaseology and thrombosis prophylaxis.

44 Aplicación de métodos de diagnóstico; aplicación
de métodos de diagnóstico en el campo de la hemostasiología
y de la evaluación del riesgo a niveles individual y estadístico;
realización de exámenes médicos y clínicos; realización de
exámenes médicos y clínicos en el campo de la
hemostasiología; servicios prestados por un laboratorio de
diagnóstico y un laboratorio médico; servicios de un laboratorio
de diagnóstico y de un laboratorio médico en el campo de la
hemostasiología; atención médica; servicios prestados por un
médico; servicios prestados por un médico de laboratorio;
servicios prestados por un oncólogo; servicios de un
especialista en transfusión sanguínea; servicios de bancos de
sangre; servicios de un centro de donación de sangre;
servicios de atención médica, a saber, aplicación de métodos
de diagnóstico en el campo de la hemostasiología y del cálculo
del riesgo de trombosis en pacientes así como servicios de
asesoramiento en el campo de la hemostasiología y de la
profilaxis de la trombosis; servicios de un proveedor de
atención médica comercial o institucional, a saber, aplicación
de métodos de diagnóstico en el campo de la hemostasiología
y del cálculo riesgo de trombosis en pacientes así como
servicios de asesoramiento en el campo de la hemostasiología
y de la profilaxis de la trombosis.
(822) DE, 25.10.2004, 304 34 325.0/44.
(300) DE, 15.06.2004, 304 34 325.0/44.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.03.2005 868 321
(180) 28.03.2015
(732) International Insurance & Investments, LLC

1725 Washington Road Suite 406
Pittsburgh, PA 15241 (US).

(842) Limited Liability Company, PA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Assurances et services d'investissements, à savoir

conseil, conception, consultation, coordination, sélection de
vendeurs, application, mise en oeuvre de procédures de
contrôle de projets et placement de projets et programmes
d'investissement et assurance.

36 Insurance and investment services, namely
advising, designing, consulting upon, coordinating, selecting
vendors for, implementing, engaging in plan oversight and
placing insurance and investment programs and plans.

36 Seguros y servicios de inversiones, a saber,
asesoramiento, concepción, consultoría, coordinación,
selección de vendedores, aplicación, supervisión de planes y
aplicación de programas y planes de seguros y de inversión.
(821) US, 08.06.2004, 76596410.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.05.2005 868 322
(180) 26.05.2015
(732) GRANDI SALUMIFICI ITALIANI S.p.a.

Strada Gherbella, 320
I-41100 MODENA (IT).

(842) Joint stock company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 6.19; 9.1; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Blanc, marron, vert, rouge, noir et jaune. La marque est
représentée par l'inscription en blanc CASA MODENA
sur fond vert, avec un ruban tricolore (vert, blanc et
rouge), un dessin de paysage de campagne stylisé vert,
blanc, rouge, jaune, noir et marron, deux branches
vertes portant des feuilles. L'ensemble s'inscrit dans un
rectangle jaune pâle. / White, brown, green, red, black
and yellow. The mark consists of the white wording
CASA MODENA on a green background, with a three
coloured ribbon (green, white and red), a stylised
green, white, red, yellow, black and brown countryside
landscape, two green leafy branches. Everything is
placed on a light yellow rectangular. / Blanco, marrón,
verde, rojo, negro y amarillo. La marca consiste en las
palabras CASA MODENA en blanco sobre fondo verde,
con una banda tricolor (verde, blanco y rojo), un paisaje
campestre de fantasía, en verde, blanco, rojo, amarillo,
negro y marrón y dos ramas llenas de hojas verdes.
Todo ello en un rectángulo amarillo claro.

(566)  / CASA means HOUSE.
(526) MODENA. La marque est protégée dans la forme

graphique déposée. / MODENA.  The mark is protected
in the graphic shape as applied for. / MODENA. Se
protege la marca en la forma gráfica presentada.

(511) NCL(8)
29 Viande, extraits et gelées de viande; volailles,

gibier; salami cuit, épicé et fumé, saucisses (wurstel); fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; huiles comestibles,
bouillon; poisson, confitures; oeufs, lait et produits laitiers,
fromages.

29 Meat, meat extracts and meat jellies; poultry,
game; cooked, seasoned and smoked salami, sausages
(wurstel); preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
edible oils, broth; fish, jams; eggs, milk and milk products,
cheese.

29 Carne, extractos y gelatinas de carne; carne de
aves, caza; salami cocido, con especias y ahumado,
salchichas (wurstel); frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; aceites comestibles, caldos; pescado, confituras;
huevos, leche y productos lácteos, queso.
(822) IT, 26.05.2005, 966783.
(300) IT, 18.02.2005, MO2005C000069.
(831) CH, CN, HR, RO, RU, YU.
(832) EM, JP, NO, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.04.2005 868 323
(180) 05.04.2015
(732) TÜRKER IZABE VE RAFINE

¯ANAYI ANONIM SIRKETI
Tepeören Köyü Eski Izmit Yolu Üzeri
Tuzla, Istanbul (TR).

(842) Joint stock, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / Steal / Steal
(511) NCL(8)

 2 Minium, oxyde salin de plomb, cinabre; litharge,
peroxyde de plomb en poudre pour peintres et décorateurs.

 9 Accumulateurs, plaques d'accumulateurs, boîtiers
d'accumulateurs, couvercles d'accumulateurs.

 2 Minium, red-lead, vermillon; litharge, peroxide of
lead in powder form for painters and decorators.

 9 Accumulators, accumulator plates, accumulator
cases, accumulator covers.

 2 Minio de plomo, minio, bermellón; litargirio,
peróxido de plomo en polvo para pintores y decoradores.

 9 Acumuladores, placas de acumuladores, cajas de
acumuladores, tapas de acumuladores.
(822) TR, 18.04.1996, 169905.
(832) BX, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.06.2005 868 324
(180) 30.06.2015
(732) Roll Reklam Hizmetleri Baski

Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi
Kagithane Caddesi No. 17/1
KAGITHANE/ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la commutation, la
transformation, l'accummulation, la régulation ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques

acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de imágenes o sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; impresos; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 15.05.2002, 2002/11741.
(832) AT, BG, CZ, DE, GR, RO, RU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.09.2005 868 325
(180) 23.09.2015
(732) Commend Leasing GmbH

Reichenhallerstrasse 12 A
A-5020 Salzburg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Appareils pour enregistrer, transmettre ou

reproduire des sons ou des images.
38 Télécommunications.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images.
38 Telecommunications.
 9 Aparatos para la grabación, transmisión o

reproducción de imágenes o sonido.
38 Telecomunicaciones.

(821) AT, 26.05.2003, AM 3503/2003.
(822) AT, 23.09.2003, 212 640.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.03.2005 868 326
(180) 24.03.2015
(732) Synaptics Incorporated

attn: Amanda Mena
2381 Bering Drive
San Jose, CA 95131 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs informatiques d'entrée, à savoir

dispositifs d'entrée capteurs de proximité capacitifs avec
commande de curseur, navigation dans l'interface utilisateur,
saisie de données, ainsi que boutons d'entrée pour téléphones
sans fil, assistants numériques personnels et autres calculateurs
portatifs.

 9 Computer input devices, namely capacitive
proximity sensing input devices that provide cursor control,
user interface navigation, data entry, and input buttons for
wireless telephones, personal digital assistants, and other
portable computing devices.

 9 Dispositivos informáticos de entrada, a saber,
detectores de proximidad capacitivos (dispositivos de entrada)
con funciones de mando del cursor, navegación en la interfaz
del usuario, introducción de datos, así como botones de
entrada para teléfonos inalámbricos, asistentes personales
digitales y otros dispositivos de cálculo portátiles.
(821) US, 01.10.2004, 78493231.
(300) US, 01.10.2004, 78493231.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.06.2005 868 327
(180) 17.06.2015
(732) "HEALTHY WATER" LTD.

Village Nabeghlavi
4915 District Chokhatauri (GE).

(842) Limited, GEORGIA
(750) "HEALTHY WATER" LTD., Khiacheli Str. 16, 0108 

Tilisi (GE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 26.3; 27.5; 28.19; 29.1.
(561) NABEGHLAVI
(591) Jaune paille, bleu, rouge foncé, noir. / Straw, blue, dark

red, black. / Paja, azul, rojo oscuro, negro.
(571) La marque est constituée d'un symbole représentant un

verseau; le mot "Nabeghlavi" est écrit en caractères
géorgiens et latins. / The trademark consists of a label,
which has an aquarius symbol and design; the
inscription "Nabeghlavi" is composed of Georgian and
Latin characters. / La marca consiste en una etiqueta
con el símbolo del signo acuario; el término
"Nabeghlavi" en caracteres georgianos y latinos.

(526) Nabeghlavi. / Nabeghlavi. / Nabeghlavi.
(511) NCL(8)

32 Eau minérale naturelle.
32 Natural mineral water.
32 Aguas minerales naturales.

(822) GE, 15.09.2000, M. 2000 13477.
(832) CH, CY, DE, DK, EE, GB, GR, JP, KR, LT, LV, PL,

RU, SY, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.08.2005 868 328
(180) 05.08.2015
(732) Wilson Sporting Goods Co.

8700 West Bryn Mawr Avenue
Chicago, IL 60631-3555 (US).

(842) Corporation, Delaware
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de caractères standards sans
revendication concernant une police, une taille, une
couleur ou un style particulier. / The mark consist of
standard characters, without claim to any particular
font, style, size or color. / La marca consiste en
caracteres estándar, sin reivindicación de ningún tipo
de letra, estilo, tamaño o color.

(511) NCL(8)
28 Articles de sport, à savoir balles de golf, cannes de

golf, raquettes de sport, balles de tennis, balles de racquetball,
volants, balles de softball, balles de base-ball, gants de base-
ball, gants de softball, battes, et balles et ballons de jeu
gonflables.

28 Sporting goods, namely, golf balls, golf clubs,
sports racquets, tennis balls, racquetballs, shuttlecocks,
softballs, baseballs, baseball gloves, softball gloves, ball bats,
and inflatable game balls.

28 Artículos de deporte, a saber, pelotas de golf, palos
de golf, raquetas de deporte, pelotas de tenis, pelotas de
raquetbol, volantes, pelotas de softball, pelotas de béisbol,
guantes de béisbol, guantes de softball, bates y pelotas
inflables para la práctica de deportes.
(821) US, 05.05.2005, 78624024.
(300) US, 05.05.2005, 78624024.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.05.2005 868 329
(180) 19.05.2015
(732) Sulzer Chemtech AG

Sulzer-Allee 48
CH-8404 Winterthur (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs mélangeurs (machines), en particulier

dispositifs mélangeurs pour montage à une vis d'extrudeuse,
dispositifs mélangeurs comme remplacement d'un clapet
antiretour d'une presse d'injection, mélangeurs dynamiques,
mélangeurs dynamiques pour le traitement de matière
artificielle, mélangeurs dynamiques pour le procédé de
moulage par injection, le procédé d'extrusion et de soufflage;
composants, accessoires et pièces détachées pour les
dispositifs précités, non compris dans d'autres classes.

 7 Mixing devices (machines), in particular mixing
devices for installing on a screw extruder, mixing devices for
replacing the non-return valve of an injection-moulding
machine, dynamic mixers, dynamic mixers for synthetic
materials, dynamic mixers for injection moulding, extrusion
moulding and blow moulding; components, accessories and
spare parts for the above devices, not included in other
classes.

 7 Dispositivos mezcladores (máquinas), en particular
dispositivos mezcladores para montar a un tornillo de
extrusora, dispositivos mezcladores utilizados como
sustitución de un mariposa de retención de una prensas de
inyección, mezcladores dinámicos, mezcladores dinámicos
para el tratamiento de materias artificiales, mezcladores
dinámicos para el procedimiento de moldeo por inyección, el
procedimiento de extrusión y de soplado; componentes,
accesorios y piezas sueltas para los dispositivos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.
(822) CH, 15.02.2005, 533659.

(300) CH, 15.02.2005, 533659.
(831) CN, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 19.05.2005 868 330
(180) 19.05.2015
(732) Sulzer Chemtech AG

Sulzer-Allee 48
CH-8404 Winterthur (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs mélangeurs (machines), en particulier

mélangeurs statiques, mélangeurs statiques pour mélanger des
fluides à basse viscosité ou gazeux, mélangeurs statiques pour
homogénéiser, disperser, émulsionner et suspendre des
substances coulantes, mélangeurs statiques pour introduire des
gaz, des mélanges de gaz et fluides et/ou fluides dans un
courant de gaz, mélangeurs statiques pour des écoulements
turbulents, mélangeurs statiques pour l'épuration des gaz de
fumée et pour des installations d'épuration de gaz de fumée,
mélangeurs pour l'échange de matière; éléments, composants,
accessoires et pièces détachées pour les dispositifs mélangeurs
précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments de chimie, en particulier
dispositifs mélangeurs, mélangeurs statiques; mélangeurs
statiques pour introduire des additifs, pour diluer des
concentrations, pour fixer la valeur pH, pour la floculation,
pour neutraliser des matières dans des fluides pour la
homogénéisation à température; composants, accessoires et
pièces détachées pour les appareils et dispositifs précités, non
compris dans d'autres classes.

 7 Mixing devices (machines), particularly static
mixers, static mixers for mixing low-viscosity or gaseous
fluids, static mixers for homogenising, dispersing, emulsifying
and suspending flowable substances, static mixers for adding
gases and fluids and/or fluids in a gas flow, static mixers for
turbulent flows, static mixers for purification of vapours from
gases and for installations for purification of vapours from
gases, mixers for the exchange of matter, elements,
components, accessories and spare parts for the above mixing
devices, not included in other classes.

 9 Chemistry apparatus and instruments, in
particular mixing devices, static mixers; static mixers for
adding additives, for diluting concentrations, for pH control,
for flocculation, for neutralizing matter in fluids for
temperature homogenisation; components, accessories and
spare parts for the above apparatus and devices, not included
in other classes.

 7 Dispositivos mezcladores (máquinas), en particular
mezcladores estáticos, mezcladores estáticos para mezclar
fluidos de baja viscosidad o gaseosos, mezcladores estáticos
para homogeneizar, esparcir, emulsionar y suspender
sustancias fluyentes, mezcladores estáticos para introducir
gases, mezclas de gases y fluidos y/o fluidos en una corriente
de gas, mezcladores estáticos para flujos turbulentos,
mezcladores estáticos para depuración de gases de humo y
para instalaciones de depuración de gas de humo,
mezcladores para el intercambio de materia; elementos,
componentes, accesorios y piezas sueltas para los dispositivos
mezcladores mencionados, no comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos de química, en particular
dispositivos mezcladores, mezcladores estáticos; mezcladores
estáticos para introducir aditivos, para diluir concentraciones,
para fijar el valor de pH, para la floculación, para neutralizar
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materias en fluidos para la homogeneización de temperatura;
componentes, accesorios y piezas sueltas para los aparatos y
dispositivos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.
(822) CH, 15.02.2005, 533660.
(300) CH, 15.02.2005, 533660.
(831) CN, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 19.05.2005 868 331
(180) 19.05.2015
(732) Sulzer Chemtech AG

Sulzer-Allee 48
CH-8404 Winterthur (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs mélangeurs (machines), en particulier

mélangeurs statiques, mélangeurs statiques pour mélanger des
fluides à basse viscosité ou gazeux, mélangeurs statiques pour
homogénéiser, disperser, émulsionner et suspendre des
substances coulantes, mélangeurs statiques pour introduire des
gaz, des mélanges de gaz et fluides et/ou fluides dans un
courant de gaz, mélangeurs statiques pour des écoulements
turbulents, mélangeurs statiques pour l'épuration des gaz de
fumée et pour des installations d'épuration de gaz de fumée,
mélangeurs pour l'échange de matière, éléments, composants,
accessoires et pièces détachées pour les dispositifs mélangeurs
précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments de chimie, en particulier
dispositifs mélangeurs, mélangeurs statiques; mélangeurs
statiques pour introduire des additifs, pour diluer des
concentrations, pour fixer la valeur pH, pour la floculation,
pour neutraliser des matières dans des fluides pour la
homogénéisation à température; composants, accessoires et
pièces détachées pour les appareils et dispositifs précités, non
compris dans d'autres classes.

 7 Mixing devices (machines), particularly static
mixers, static mixers for mixing low-viscosity or gaseous
fluids, static mixers for homogenising, dispersing, emulsifying
and suspending flowable substances, static mixers for adding
gases and fluids and/or fluids in a gas flow, static mixers for
turbulent flows, static mixers for purification of vapours from
gases and for installations for purification of vapours from
gases, mixers for the exchange of matter, elements,
components, accessories and spare parts for the above mixing
devices, not included in other classes.

 9 Chemistry apparatus and instruments, in
particular mixing devices, static mixers; static mixers for
adding additives, for diluting concentrations, for pH control,
for flocculation, for neutralizing matter in fluids for
temperature homogenisation; components, accessories and
spare parts for the above apparatus and devices, not included
in other classes.

 7 Dispositivos mezcladores (máquinas), en particular
mezcladores estáticos, mezcladores estáticos para mezclar
fluidos de baja viscosidad o gaseosos, mezcladores estáticos
para homogeneizar, esparcir, emulsionar y suspender
sustancias fluyentes, mezcladores estáticos para introducir
gases, mezclas de gases y fluidos y/o fluidos en una corriente
de gas, mezcladores estáticos para flujos turbulentos,
mezcladores estáticos para la depuración de gases de humo y
para instalaciones de depuración de gas de humo,
mezcladores para el intercambio de materia; elementos,

componentes, accesorios y piezas sueltas para los dispositivos
mezcladores mencionados, no comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos de química, en particular
dispositivos mezcladores, mezcladores estáticos; mezcladores
estáticos para introducir aditivos, para diluir concentraciones,
para fijar el valor de pH, para la floculación, para neutralizar
materias en fluidos para la homogeneización de temperatura;
componentes, accesorios y piezas sueltas para los aparatos y
dispositivos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.
(822) CH, 15.02.2005, 533661.
(300) CH, 15.02.2005, 533661.
(831) CN, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 19.05.2005 868 332
(180) 19.05.2015
(732) Sulzer Chemtech AG

Sulzer-Allee 48
CH-8404 Winterthur (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs mélangeurs (machines), en particulier

mélangeurs statiques, mélangeurs statiques avec dispositifs
pour l'échange de chaleur, mélangeurs-échangeurs de chaleur,
réacteurs-mélangeurs, mélangeurs statiques avec dispositifs
pour tempérer, mélangeurs statiques pour contrôler et/ou
conduire une réaction, mélangeurs statiques pour tempérer,
homogénéiser, disperser, émulsionner, suspendre, contacter et
conditionner des substances coulantes, mélangeurs statiques
pour mélanger des substances à haute viscosité, dispositifs
pour l'exécution simultanée d'un processus de mélange, d'un
processus d'échange de chaleur et de matière et ou de réaction;
éléments, composants, accessoire et pièces détachées pour les
dispositifs mélangeurs précités, non compris dans d'autres
classes.

 9 Appareils et instruments de chimie, en particulier
dispositifs mélangeurs, mélangeurs statiques, réacteurs-
mélangeurs, réacteurs-mélangeurs pour la polymérisation,
réacteurs statiques, mélangeurs statiques avec dispositifs pour
l'échange de chaleur, mélangeurs statiques pour contrôler et/ou
conduire une réaction; composants, accessoires et pièces
détachées pour les appareils et dispositifs précités, non
compris dans d'autres classes.

 7 Mixing devices (machines), particularly static
mixers, static mixers with heat-exchanging devices, mixers-
heat exchangers, mixing reactors, static mixers with tempering
devices, static mixers for controlling and/or conducting
reactions, static mixers for tempering, homogenising,
dispersing, emulsifying, suspending, contacting and
conditioning flowable substances, static mixers for mixing
highly viscous substances, devices for simultaneously carrying
out mixing, heat and matter exchange and/or reaction
processes; elements, components, accessories and spare parts
for the above mixing devices, not included in other classes.

 9 Chemistry apparatus and instruments, in
particular mixing devices, static mixers, mixing reactors,
mixing reactors for polymerization, static reactors, static
mixers with heat-exchanging devices, static mixers for
controlling and/or conducting reactions; components,
accessories and spare parts for the above apparatus and
devices, not included in other classes.
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 7 Dispositivos mezcladores (máquinas), en particular
mezcladores estáticos, mezcladores estáticos con dispositivos
para el intercambio de calor, mezcladores-intercambiadores de
calor, reactores-mezcladores, mezcladores estáticos con
dispositivos para templar, mezcladores estáticos para controlar
y/o provocar una reacción, mezcladores estáticos para
templar, homogeneizar, esparcir, emulsionar, suspender,
contactar y acondicionar sustancias fluyentes, mezcladores
estáticos para mezclar sustancias de alta viscosidad,
dispositivos para la ejecución simultánea de un proceso de
mezcla de un proceso de intercambio de calor y de materia y/o
de reacción; elementos, componentes, accesorios y piezas
sueltas para los dispositivos anteriormente mencionados no
comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos de química, en particular
dispositivos mezcladores, mezcladores estáticos, reactores-
mezcladores, reactores-mezcladores para la polimerización,
reactores estáticos, mezcladores estáticos con dispositivos
para el intercambio de calor, mezcladores estáticos para
controlar y/o provocar una reacción; componentes, accesorios
y piezas sueltas para aparatos y dispositivos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.
(822) CH, 15.02.2005, 533662.
(300) CH, 15.02.2005, 533662.
(831) CN, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 19.05.2005 868 333
(180) 19.05.2015
(732) Sulzer Chemtech AG

Sulzer-Allee 48
CH-8404 Winterthur (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs mélangeurs (machines), en particulier

mélangeurs statiques, mélangeurs statiques avec dispositifs
pour l'échange de chaleur, mélangeurs-échangeurs de chaleur,
réacteurs-mélangeurs, mélangeurs statiques avec dispositifs
pour tempérer, mélangeurs statiques pour contrôler et/ou
conduire une réaction, mélangeurs statiques pour tempérer,
homogénéiser, disperser, émulsionner, suspendre, contacter et
conditionner des substances coulantes, mélangeurs statiques
pour mélanger des substances à haute viscosité, dispositifs
pour l'exécution simultanée d'un processus de mélange, d'un
processus d'échange de chaleur et de matière et ou de réaction;
éléments, composants, accessoire et pièces détachées pour les
dispositifs mélangeurs précités, non compris dans d'autres
classes.

 9 Appareils et instruments de chimie, en particulier
dispositifs mélangeurs, mélangeurs statiques, réacteurs-
mélangeurs, réacteurs-mélangeurs pour la polymérisation,
réacteurs statiques, mélangeurs statiques avec dispositifs pour
l'échange de chaleur, mélangeurs statiques pour contrôler et/ou
conduire une réaction; composants, accessoires et pièces
détachées pour les appareils et dispositifs précités, non
compris dans d'autres classes.

 7 Mixing devices (machines), particularly static
mixers, static mixers with heat-exchanging devices, mixers-
heat exchangers, mixing reactors, static mixers with tempering
devices, static mixers for controlling and/or conducting
reactions, static mixers for tempering, homogenising,
dispersing, emulsifying, suspending, contacting and
conditioning flowable substances, static mixers for mixing
highly viscous substances, devices for simultaneously carrying

out mixing, heat and matter exchange and/or reaction
processes; elements, components, accessories and spare parts
for the above mixing devices, not included in other classes.

 9 Chemistry apparatus and instruments, in
particular mixing devices, static mixers, mixing reactors,
mixing reactors for polymerization, static reactors, static
mixers with heat-exchanging devices, static mixers for
controlling and/or conducting reactions; components,
accessories and spare parts for the above apparatus and
devices, not included in other classes.

 7 Dispositivos mezcladores (máquinas), en particular
mezcladores estáticos, mezcladores estáticos con dispositivos
para el intercambio de calor, mezcladores-intercambiadores de
calor, reactores-mezcladores, mezcladores estáticos con
dispositivos para templar, mezcladores estáticos para controlar
y/o provocar una reacción, mezcladores estáticos para
templar, homogeneizar, esparcir, emulsionar, suspender,
contactar y acondicionar sustancias fluyentes, mezcladores
estáticos para mezclar sustancias de alta viscosidad,
dispositivos para la ejecución simultánea de un proceso de
mezcla, de un proceso de intercambio de calor y de materia y/
o de reacción; elementos, componentes, accesorios y piezas
sueltas para los dispositivos anteriormente mencionados no
comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos de química, en particular
dispositivos mezcladores, mezcladores estáticos, reactores-
mezcladores, reactores-mezcladores para la polimerización,
reactores estáticos, mezcladores estáticos con dispositivos
para el el intercambio de calor, mezcladores estáticos para
controlar y/o provocar una reacción; componentes, accesorios
y piezas sueltas para aparatos y dispositivos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.
(822) CH, 15.02.2005, 533663.
(300) CH, 15.02.2005, 533663.
(831) CN, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 19.05.2005 868 334
(180) 19.05.2015
(732) Sulzer Chemtech AG

Sulzer-Allee 48
CH-8404 Winterthur (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs mélangeurs (machines), en particulier

mélangeurs statiques, mélangeurs statiques avec dispositifs
pour l'échange de chaleur, mélangeurs-échangeurs de chaleur,
réacteurs-mélangeurs, mélangeurs statiques avec dispositifs
pour tempérer, mélangeurs statiques pour contrôler et/ou
conduire une réaction, mélangeurs statiques pour tempérer,
homogénéiser, disperser, émulsionner, suspendre, contacter et
conditionner des substances coulantes, mélangeurs statiques
pour mélanger des substances à haute viscosité, dispositifs
pour l'exécution simultanée d'un processus de mélange, d'un
processus d'échange de chaleur et de matière et ou de réaction;
éléments, composants, accessoires et pièces détachées pour les
dispositifs mélangeurs précités, non compris dans d'autres
classes.

 9 Appareils et instruments de chimie, en particulier
dispositifs mélangeurs, mélangeurs statiques, réacteurs-
mélangeurs, réacteurs-mélangeurs pour la polymérisation,
réacteurs statiques, mélangeurs statiques avec dispositifs pour
l'échange de chaleur, mélangeurs statiques pour contrôler et/ou
conduire une réaction; composants, accessoires et pièces
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détachées pour les appareils et dispositifs précités, non
compris dans d'autres classes.

 7 Mixing devices (machines), particularly static
mixers, static mixers with heat-exchanging devices, mixers-
heat exchangers, mixing reactors, static mixers with tempering
devices, static mixers for controlling and/or conducting
reactions, static mixers for tempering, homogenising,
dispersing, emulsifying, suspending, contacting and
conditioning flowable substances, static mixers for mixing
highly viscous substances, devices for simultaneously carrying
out mixing, heat and matter exchange and/or reaction
processes; elements, components, accessories and spare parts
for the above mixing devices, not included in other classes.

 9 Chemistry apparatus and instruments, in
particular mixing devices, static mixers, mixing reactors,
mixing reactors for polymerization, static reactors, static
mixers with heat-exchanging devices, static mixers for
controlling and/or conducting reactions; components,
accessories and spare parts for the above apparatus and
devices, not included in other classes.

 7 Dispositivos mezcladores (máquinas), en particular
mezcladores estáticos, mezcladores estáticos con dispositivos
para el intercambio de calor, mezcladores-intercambiadores de
calor, reactores-mezcladores, mezcladores estáticos con
dispositivos para templar, mezcladores estáticos para controlar
y/o provocar una reacción, mezcladores estáticos para
templar, homogeneizar, esparcir, emulsionar, suspender,
poner en contacto y acondicionar sustancias fluyentes,
mezcladores estáticos para mezclar sustancias de alta
viscosidad, dispositivos para la ejecución simultánea de un
proceso de mezcla, de un proceso de intercambio de calor y de
materia y/o de reacción; elementos, componentes, accesorios
y piezas sueltas para los dispositivos anteriormente
mencionados no comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos de química, en particular
dispositivos mezcladores, mezcladores estáticos, reactores-
mezcladores, reactores-mezcladores para la polimerización,
reactores estáticos, mezcladores estáticos con dispositivos
para el el intercambio de calor, mezcladores estáticos para
controlar y/o provocar una reacción; componentes, accesorios
y piezas sueltas para aparatos y dispositivos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.
(822) CH, 15.02.2005, 533664.
(300) CH, 15.02.2005, 533664.
(831) CN, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 13.05.2005 868 335
(180) 13.05.2015
(732) Polyband Medien GmbH

Otto-Hahn-Strasse 20
85609 Aschheim/Dornach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électrique (compris dans cette classe),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et des
images; appareils audio-visuels, y compris leurs parties
comprises dans cette classe; films impressionnés, en
particulier longs métrages, productions télévisées et dessins
animés; supports d'enregistrement magnétiques, supports
magnétiques, magnéto-optiques et optiques enregistrés pour le
son, l'image et les données, en particulier sous forme de disque

vidéo numérique (DVD), de bandes, de cassettes, de cartes
mémoires de plaques et de CDs, jeux vidéo enregistrés sur
supports de données; disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs et
autres appareils pour le traitement de l'information
électronique; logiciels d'ordinateurs; jeux d'ordinateur en
appareils complémentaires pour téléviseurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, à savoir essuie-mains en papier, serviettes en
papier, filtres en papier, mouchoirs en papier, assiettes en
carton, gobelets en carton, papier à lettres, papier de toilette,
couches en papier, récipients d'emballage, pochettes
d'emballage, papier d'emballage, produits d'imprimerie, à
savoir journaux, revues, magazines, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, dossiers de presse, livres, affiches
(posters) transparents, cartes de téléphone non codées, billets
d'entrée, cartes de participation, cartes d'invitation, cartes de
crédit codées, cartes postales, pièces d'identité; papeterie y
compris instruments d'écriture et de dessin; articles de reliure;
photographies; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles), à savoir cachets,
tampons, encre à tampons, ouvre-lettres, coupe-papier,
corbeilles à courrier, corbeille à papier, classeurs, sous-mains,
perforateurs, agrafeuses, trombones et agrafes, étiquettes
collantes, également autocollantes; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage comprises dans cette classe;
caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements y compris vêtements de sport et de
loisirs; chaussures et articles chaussants y compris chaussures
de sport et de loisirs; bas, collants, chaussettes; chapellerie y
compris bandeaux et serre-tête.
(822) DE, 31.01.2005, 304 67 984.4/09.
(300) DE, 30.11.2004, 304 67 984.4/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 04.05.2005 868 336
(180) 04.05.2015
(732) Meilhaus Electronic GmbH

Fischerstraße 2
82178 Puchheim (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques compris dans

cette classe, notamment capteurs et instruments de mesure
destinés à l'obtention de quantités physiques et électriques;
équipements pour le traitement de données et leurs
composants, en particulier dispositifs et cartes enfichables
d'acquisition de données, de stockage de données, de sortie de
données, dispositifs d'alimentation électrique à l'exclusion des
générateurs; dispositifs de production de signaux électriques;
câbles et fils électriques et optiques; composants électroniques
actifs et passifs; imprimantes, scanneurs; moniteurs, supports
d'enregistrement de données, en particulier disquettes, CD-
ROM, CD, DVD; logiciels, notamment pour l'obtention de
données et quantités mesurées, pour le stockage, le traitement
et la sortie des données.

38 Télécommunications, services d'un fournisseur en
ligne, à savoir fourniture d'accès à des informations, textes,
dessins et représentations de produits et services par des
réseaux de données numériques.
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42 Elaboration, développement de matériel et de
logiciels informatiques; entretien de logiciels; services d'un
ingénieur en matière de génie électrique et de techniques de
communication; conception de pages Internet.

 9 Electric apparatus and instruments, included in
this class, especially sensors and measuring instruments for
the acquisition of physical and electrical quantities; data
processing equipment and their components, especially
devices and plug-in boards for data acquisition, data storage,
data output, electric power supply devices excluding
generators; electrical signal generation devices; electrical
and optical cables and lines; active and passive electronic
components; printers, scanners; monitors, data recording
carriers, especially floppy discs, CD-ROMs, CDs, DVDs;
software, especially for the acquisition of measured quantities
and data, data storage, data processing and data output.

38 Telecommunications, services of an online
provider, namely providing of access to information, texts,
drawings and representations of goods and services by digital
data networks.

42 Projecting, development of computer hardware
and software; maintenance of software; services of an
engineer in the field of electrical engineering and
communications engineering; design of web pages.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, comprendidos
en esta clase, en particular detectores e instrumentos de
medida para la adquisición de cantidades físicas y eléctricas;
equipos de procesamiento de datos y sus componentes, en
particular dispositivos y tarjetas conectables para adquisición
de datos, almacenamiento de datos, salida de datos,
dispositivos de suministro eléctrico excepto generadores;
dispositivos que generan señales eléctricas; líneas y cables
eléctricos y ópticos; componentes electrónicos activos y
pasivos; impresoras, escáneres; monitores, soportes para la
grabación de datos, en particular disquetes flexibles (floppys),
CD-ROM, discos compactos, discos DVD; programas
informáticos, en particular para la adquisición de cantidades
medidas y datos, almacenamiento de datos, procesamiento de
datos y salida de datos.

38 Telecomunicaciones, servicios de un proveedor en
línea, a saber, facilitación de acceso a información, textos,
dibujos y representaciones de bienes y servicios a través de
redes digitales de datos.

42 Planificación y perfeccionamiento de equipos y
programas informáticos; mantenimiento de programas
informáticos; servicios prestados por un ingeniero en el campo
de la ingeniería eléctrica y la ingeniería de las comunicaciones;
diseño de páginas Web.
(821) DE, 09.11.2004, 304 63 435.2/09.
(822) DE, 03.01.2005, 304 63 435.2/09.
(300) DE, 09.11.2004, 304 63 435.2/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Capteurs et instruments de mesure destinés à
l'obtention de quantités physiques et électriques; dispositifs et
plaques enfichables d'acquisition de données, de stockage de
données; dispositifs de création de signaux électriques;
logiciels pour l'obtention de quantités mesurées et de données,
pour le stockage et le traitement des données.

 9 Sensors and measuring instruments for the
acquisition of physical and electrical quantities; devices and
plug-in boards for data acquisition, data storage; electrical
signal generation devices; software for the acquisition of
measured quantities and data, data storage, data processing.

 9 Detectores e instrumentos de medida para la
adquisición de cantidades físicas y eléctricas; dispositivos y
tarjetas conectables para adquisición de datos,
almacenamiento de datos; dispositivos que generan señales
eléctricas; programas informáticos para la adquisición de
cantidades medidas y datos, almacenamiento de datos,
procesamiento de datos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 31.08.2005 868 337
(180) 31.08.2015
(732) Air COSMETICS GmbH

Bahnhofstrasse 52
65185 Wiesbaden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, produits de bronzage

(cosmétiques), écrans solaires, produits de maquillage.
11 Appareils à bronzer (lits de bronzage).
44 Salons de beauté.
 3 Cosmetics, sun-tanning preparations (cosmetics),

sunscreen preparations, make-up preparations.
11 Tanning apparatus (sun beds).
44 Beauty salons.
 3 Cosméticos, preparaciones para el bronceado de

la piel (cosméticos), preparaciones de protección solar,
preparaciones de maquillaje.

11 Aparatos para broncearse (camas solares).
44 Salones de belleza.

(822) DE, 14.06.2005, 305 14 739.0/03.
(300) DE, 10.03.2005, 305 14 739.0/03.
(831) AT, CH, CN, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 03. / List limited to

class 03. - Lista limitada a la clase 03.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 338
(180) 29.09.2015
(732) Organik Holding Anonim ¯irketi

Büyükdere Caddesi Meydan Sokak
Plaza Spring Giz Kat: 18,
Maslak @stanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs à usage industriel sous forme d'émulsions

de polymères et de copolymères d'acrylique.
 1 Acrylic polymer and copolymer emulsion

adhesives used in industry.
 1 Adhesivos a base de polímeros acrílicos y de

emulsiones de copolímeros para uso industrial.
(821) TR, 18.02.2005, 2005/4934.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 14.09.2005 868 339
(180) 14.09.2015
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques; colorants; pigments et

pâtes colorantes, compris dans cette classe; matières de charge,
comprises dans cette classe; métaux en feuilles pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; laques pour la
construction.

 7 Machines, à savoir mélangeurs pour couleurs,
laques, produits de revêtement.

19 Mortier; enduit à base de résine synthétique,
matières de charge (compris dans cette classe).

 2 Paints, varnishes, lacquers; colorants; pigments
and colour pastes, included in this class; fillers, included in
this class; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists; lacquers for construction.

 7 Machines, namely mixers for colours, lacquers,
coating preparations.

19 Mortar; synthetic resin plaster, fillers (included in
this class).

 2 Colores, barnices, lacas; colorantes; pigmentos y
pastas colorantes, comprendidos en esta clase; masillas de
relleno, comprendidas en esta clase; hojas y polvos de metal
para pintores, decoradores, impresores y artistas; lacas para la
construcción.

 7 Máquinas, a saber, mezcladoras de pinturas, de
lacas, de preparaciones de recubrimiento.

19 Morteros; masillas de relleno (comprendidas en
esta clase).
(822) DE, 12.07.2005, 305 23 887.6/02.
(300) DE, 22.04.2005, 305 23 887.6/02.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, LI, PL, RU.
(832) DK, EE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 340
(180) 29.09.2015
(732) Virgin Islands Rum Industries, Ltd.

P.O. Box 218 Frederiksted
St. Croix, Virgin Islands (US).

(842) CORPORATION, VI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Rhum et rhum parfumé.
33 Rum and flavored rums.
33 Ron y ron aromatizado.

(821) US, 26.08.2005, 78701398.
(300) US, 26.08.2005, 78701398.
(832) EM, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.10.2005 868 341
(180) 10.10.2015
(732) DAE International Pty Ltd

ACN 116 183 861
Level 5 RSL Centre
9 Beach Road
Surfers Paradise QLD 4217 (AU).

(842) A Limited Liability Company, A company duly
incorporated in accordance with Australian Law

(750) Pizzeys Patent and Trade Mark Attorneys, GPO Box 
1374, BRISBANE QLD 4001 (AU).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
43 Services d'hébergement temporaire; services

d'organisation de vacances en temps partagé; organisation et
réservation d'hébergements pour le compte de tiers;
organisation, réservation et mise à disposition d'hébergements
temporaires par vente, achat, location et échange de semaines
dans le cadre de programmes d'échange en temps partagé;
services de réservation d'hébergements.

43 Temporary accommodation services; holiday
organisation services regarding timesharing; arrangement
and reservation of accommodation and temporary
accommodation for others; arrangement, booking and
providing temporary accommodation through the sale,
purchase, rental and exchange of weeks in timeshare exchange
programs; accommodation booking services.

43 Servicios de hospedaje temporal; servicios de
organización de vacaciones relacionados con la
multipropiedad; organización y reserva de alojamiento y de
hospedaje temporal por cuenta de terceros; organización,
reserva y facilitación de hospedaje temporal por medio de la
venta, compra, alquiler e intercambio de semanas en
programas de intercambio de multipropiedad; servicios de
reserva de alojamiento.
(821) AU, 28.09.2005, 1077516.
(300) AU, 28.09.2005, 1077516.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.09.2005 868 342
(180) 24.09.2015
(732) ABB Utilities Automation GmbH

Kallstadter Strasse 1
68309 Mannheim (DE).

(750) ABB Patent GmbH, Wallstadter Str. 59, 68526 
Ladenburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de signalisation, de surveillance, de
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commande, de mesure, de réglage, de régulation, de
commutation électrotechniques et électroniques, ordinateurs
industriels, dispositifs de traitement des données et
ordinateurs, notamment écrans de visualisation et claviers,
programmes de traitement de données enregistrés sur des
supports de données, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe, pour le contrôle de processus, la gestion
énergétique, l'analyse de la valeur caractéristique,
l'optimisation de processus, le diagnostic, la simulation de
processus, la validation de données, le pronostic de processus,
le contrôle de la durée de vie, le contrôle de fonctionnement et
la maintenance destinés aux technologies d'informations de
centrales électriques et industrielles.

37 Maintenance et réparation d'installations pour
l'industrie, pour des technologies d'informations de centrales
électriques et industrielles.

42 Elaboration de programmes et de manuels pour
ordinateurs industriels, dispositifs de traitement de données et
ordinateurs destinés au contrôle de processus, pour la gestion
énergétique, l'analyse de la valeur caractéristique,
l'optimisation de processus, le diagnostic, la simulation de
processus, la validation des données, le pronostic de processus,
le contrôle de la durée de vie, le contrôle de fonctionnement et
la maintenance dans le domaine des technologies
d'informations de centrales électriques et industrielles.

 9 Electrotechnical and/or electronic switching,
regulating, adjusting, measuring, controlling, monitoring and
signal devices, process computer, data processing devices and
computers, including displays and keyboards, data processing
programs recorded on data carriers, as far as included in this
class, for process monitoring, for energy management, for
characteristic value determination, for process optimization,
for diagnosing, for process simulation, for data validation, for
process prognosis, for monitoring the life span, for monitoring
the operation and for maintenance of industrial and power
plant information technology.

37 Maintenance and repair of plants for the industry
and for industrial and power plant information technology.

42 Drawing up of programs and handbooks for the
process computer, data processing devices and computer for
process monitoring, for energy management, for
characteristic value determination, for process optimization,
for diagnosis, for process simulation, for data validation, for
process prognosis, for monitoring the life span, for monitoring
the operation and for maintenance in the areas of industrial
and power plant information technology.

 9 Dispositivos de señalización, supervisión, control,
medida, ajuste, regulación y monitorización electrónica y/o
electromecánica, ordenador de procesos, dispositivos y
ordenadores de tratamiemto de datos, incluidos visualizadores
y teclados, programas de procesamiento de datos grabados en
soportes de datos electrónicos, siempre que estén
comprendidos en esta clase, para control de procesos, para
gestión energética, para determinación de valores
característicos, para optimización de procesos, para
diagnósticos, para simulación de procesos, para validación de
datos, para prognosis de procesos, para monitorización de
duración de vida, para monitorización del funcionamiento y
mantenimiento de tecnologías de información industrial y de
centrales eléctricas.

37 Mantenimiento y reparación de instalaciones
destinadas a la industria así como a tecnologías de información
industrial y de centrales eléctricas.

42 Diseño de programas y manuales para
ordenadores de procesos, dispositivos de tratamiento de datos
y ordenadores para control de procesos, para gestión
energética, para determinación de valores característicos, para
optimización de procesos, para diagnóstico, para simulación
de procesos, para validación de datos, para prognosis de
procesos, para monitorización de duración de vida, para
monitorización de funcionamiento y mantenimiento de
tecnologías de información industrial y de centrales eléctricas.
(822) DE, 08.01.1997, 39649932.5/09.
(831) EG, MA, SY, VN.
(832) AU, JP, KR, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 343
(180) 20.10.2015
(732) Aktsionerno droujestvo "SOPHARMA"

16, oulitsa "Iliensko chaussee"
BG-1220 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TELFEDIN.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) BG, 20.10.2005, 53031.
(300) BG, 27.06.2005, 79693.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, PL, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.10.2005 868 344
(180) 10.10.2015
(732) Hübner Elektromaschinen GmbH

Planufer 92b
10967 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Hübner Elektromaschinen GmbH, Postfach 610271, 

10924 Berlin (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques, sauf ceux destinés aux

véhicules terrestres.
 9 Appareils électriques et électroniques compris

dans cette classe, notamment instruments de mesure; compte-
tours; appareils de mesure, de commande et de contrôle ainsi
qu'éléments des produits précités.

 7 Electric motors, except for land vehicles.
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 9 Electric and electronic apparatus, as included in
this class, including measuring instruments; revolution
counters; measuring control and monitoring apparatus as well
as parts of the aforementioned goods.

 7 Motores eléctricos, excepto para vehículos
terrestres.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos, comprendidos
en esta clase, incluidos instrumentos de medida; tacómetros;
aparatos de medición, control y supervisión, así como partes
de los productos antes mencionados.
(822) DE, 14.07.2005, 305 05 331.0/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.10.2005 868 345
(180) 17.10.2015
(732) EMS-CHEMIE AG

Reichenauerstrasse,
CH-7013 DOMAT/EMS (CH).

(812) DE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, en

particulier polyamides, élastomères de polyamide,
copolyamides, amides de polyester et amides de polyéther, les
produits précités n'étant pas destinés à l'industrie du bâtiment,
notamment pas pour assurer l'étanchéité des constructions.

17 Articles en matières plastiques en tant que produits
semi-finis, notamment sous forme de granules, films, fils,
rubans, tubes et tuyaux; les produits précités n'étant pas
destinés à l'industrie du bâtiment, notamment pas pour assurer
l'étanchéité des constructions.

 1 Chemical products for industrial purposes,
especially polyamides, polyamide elastomers, copolyamides,
polyester amides and polyether amides; the above-mentioned
goods not for the construction industry, especially not for
sealing buildings.

17 Goods made of plastic materials as semi-finished
products, especially in the form of granules, films, threads,
tapes, tubes and hoses; the above-mentioned goods not for the
construction industry, especially not for sealing buildings.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular, poliamídicos, elastómeros poliamídicos,
copoliamídicos, poliesteramidas y polieteramidas; los
productos antes mencionados que no sean para la industria de
la construcción, en particular, que no sean para la
impermeabilización de edificios.

17 Productos de materias plásticas, como productos
de plástico semiacabados, en particular, en forma de gránulos,
láminas, hebras, cintas, tubos y mangueras; los productos
antes mencionados que no sean para la industria de la
construcción, en particular, que no sean para la
impermeabilización de edificios.
(822) DE, 26.09.2003, 303 17 082.4/01.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, MK, RU, UA, YU.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 346
(180) 14.10.2015
(732) LA FAMILLE DES GRANDS VINS

ET SPIRITUEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos.

(822) FR, 14.10.2005, 05 3 358 585.
(300) FR, 12.05.2005, 05 3 358 585.
(831) BX.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 347
(180) 14.10.2015
(732) LA FAMILLE DES GRANDS VINS

ET SPIRITUEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos.

(822) FR, 14.10.2005, 05 3 358 584.
(300) FR, 12.05.2005, 05 3 358 584.
(831) AT, BX, DE, ES.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 348
(180) 14.10.2015
(732) CHOMARAT COMPOSITES

(Société par Actions Simplifiée)
29 Boulevard des Italiens
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
21 Tissus à base de fibres de verre non à usage textile

pour le renforcement.
24 Grille textile composite destinée au renfort des

structures béton préfabriquées ou non.
21 Reinforcement fabrics made of glass fibers not for

textile use.
24 Composite textile screen used for reinforcing

prefabricated or non-prefabricated concrete structures.
21 Tejidos de refuerzo, que no sean para uso textil, a

base fibras de vidrio.
24 Rejilla textil compuesta destinada al refuerzo de

estructuras de hormigón prefabricadas o no.
(822) FR, 14.10.2005, 05 3 358 561.
(300) FR, 12.05.2005, 05 3 358 561.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 07.11.2005 868 349
(180) 07.11.2015
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(531) VCL(5)
3.2; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Cigarettes, tabac brut ou manufacturé; articles

pour fumeurs; allumettes.
34 Cigarettes, raw or manufactured tobacco;

smokers' articles; matches.
34 Cigarrillos, tabaco bruto o elaborado; artículos para

fumadores; cerillas.
(822) CH, 22.09.2005, 539553.
(300) CH, 22.09.2005, 539553.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KZ, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; feuilles de tabac; papier à cigarettes;
filtres pour cigarettes; blagues à tabac; boîtes à cigarettes, non
en métaux précieux; étuis à cigarettes, non en métaux
précieux; boîtes à allumettes, non en métaux précieux;
cendriers, non en métaux précieux; allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of

precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
boxes, not of precious metal; ashtrays, not of precious metal;
matches.

34 Cigarrillos; hojas de tabaco; papel para cigarrillos;
filtros para cigarrillos; petacas para tabaco; pitilleras que no
sean de metales preciosos; estuches de cigarrillos, que no
sean de metales preciosos; cajas de cerillas que no sean de
metales preciosos; ceniceros, que no sean de metales
preciosos; cerillas.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 31.10.2005 868 350
(180) 31.10.2015
(732) C.C.T. - Centro Comercial Têxtil, Lda

Av. Riopele, 946,
Pousada de Saramagos
P-4770-405 Vila Nova de Famalicão (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(8)

14 Joaillerie, bijouterie et pierres précieuses;
horlogerie.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parasols et cannes; fouets et sellerie; articles de
maroquinerie non compris dans d'autres classes.

24 Tissus, couvertures de lit et de table.
25 Articles d'habillement, chaussures et chapellerie.
14 Jewelry and precious stones; timepieces.
18 Leather and imitation leather; animal skins and

hides; trunks and suitcases; parasols and walking sticks;
whips and saddlery; leather goods not included in other
classes.

24 Textile fabrics, bed and table covers.
25 Clothing, footwear and headgear.
14 Joyería, bisutería y piedras preciosas; relojería.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y maletas; sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; artículos de marroquinería no comprendidos en
otras clases.

24 Telas, ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado y artículos de

sombrerería.
(822) PT, 23.09.2005, 390623.
(300) PT, 11.05.2005, 390623.
(831) CH, CN, RO, RU.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 31.10.2005 868 351
(180) 31.10.2015
(732) FÁBRICA DE CALÇADO EVERESTE, LDA.

Rua Afonso de Albuquerque, 97,
Apartado N° 49
P-3700-026 S. João da Madeira (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(591) Noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.
(511) NCL(8)

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(822) PT, 23.09.2005, 390911.
(300) PT, 20.05.2005, 390911.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL.
(832) DK, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 18.10.2005 868 352
(180) 18.10.2015
(732) Luís Filipe da Silva Henriques

Rua Central de Mirões
P-3700-602 Cesar (PT).

(732) Maria de Fátima da Silva
Henriques Almeida
Rua Central de Mirões
P-3700-602 Cesar (PT).

(750) Luís Filipe da Silva Henriques, Rua Central de Mirões, 
P-3700-602 Cesar (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) PT, 23.09.2005, 390999.
(300) PT, 25.05.2005, 390999.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 08.11.2005 868 353
(180) 08.11.2015
(732) CLASSIC SOFT DRINK Sp. z o.o.

ul. »arkowska 5
PL-67-210 Glogów (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 24.15; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, jaune et rouge.
(511) NCL(8)

32 Boissons non alcooliques.
(822) PL, 11.01.2005, 161249.
(831) BX, DE.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 04.11.2005 868 354
(180) 04.11.2015
(732) MAX TECHNOLOGY S.A.

15, avenue de la Gare
CH-1950 Sion (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
24.17; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 7 Lames de scies (parties de machines), scies

(machines).
 8 Lames de scies (parties d'outils), scies (outils),

outils coupants, à l'exception des rasoirs et lames de rasoirs.
 7 Saw blades (machine parts), saws (machines).
 8 Saw blades (tool parts), saws (tools), cutting tools,

with the exception of razors and razor blades.
 7 Hojas de sierra (partes de máquinas), sierras

(máquinas).
 8 Hojas de sierra (partes de herramientas), sierras

(herramientas), herramientas cortantes, excepto maquinillas
de afeitar y hojas de maquinillas de afeitar.
(822) CH, 15.03.2005, 533019.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 07.10.2005 868 355
(180) 07.10.2015
(732) Parfums Givenchy, Société Anonyme

77, rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) Parfums Givenchy, Société Anonyme Direction 

juridique, 125, rue du Président Wilson, F-92593 
LEVALLOIS-PERRET (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, produits de maquillage.
 3 Cosmetic products, make-up products.
 3 Productos cosméticos, productos de maquillaje.

(822) FR, 11.03.2005, 04 331 62 78.
(831) ES, IT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 356
(180) 20.10.2015
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG, Intellectual Property & 
Licensing, Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel 
(CH).

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture.
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

fongicides, herbicides, nématicides, insecticides, pesticides.
 1 Chemicals for use in agriculture, horticulture and

forestry.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides, nematicides, insecticides, pesticides.
 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura

y silvicultura.
 5 Productos para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas, herbicidas, nematicidas, insecticidas,
pesticidas.
(822) CH, 23.12.2004, 538968.
(831) DZ, EG, MA.
(832) AU, KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 25.04.2005 868 357
(180) 25.04.2015
(732) NAP'TURAL

94, Route de la Roche
F-85210 SAINTE-HERMINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
17 Matières isolantes pour le bâtiment, notamment à

base de plumes; rembourrage en plumes naturelles et/ou
synthétiques pour l'isolation.
(822) FR, 07.04.2003, 03 3219163.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 13.10.2005 868 358
(180) 13.10.2015
(732) Headspace Technologies, Inc.

900 Congress Avenue, Suite L-117
Austin, TX 78701 (US).

(842) CORPORATION, TX

(531) VCL(5)
2.5; 5.5.

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie.
14 Jewelry.
14 Joyería, bisutería.

(821) US, 20.04.2005, 78613092.
(300) US, 20.04.2005, 78613092.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 359
(180) 14.10.2015
(732) Freeze 24/7 International LLC

555 Madison Avenue 11th Floor
New York, NY 10022 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de soin de la peau.
 3 Skin care products.
 3 Productos para el cuidado de la piel.

(821) US, 08.03.2005, 78582664.
(832) AU, CN, EM, IS, JP, KR, RU, SG, UA.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.07.2005 868 360
(180) 08.07.2015
(732) Fressnapf Tiernahrungs GmbH

Westpreußenstrasse 32-38
47809 Krefeld (DE).

(531) VCL(5)
3.1; 11.3; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Filtres pour aquariums d'intérieur; chauffages pour

aquariums d'intérieur; éclairages pour aquariums d'intérieur.
18 Laisses, colliers.
19 Sable, notamment sable pour oiseaux; gravier,

notamment pour aquariums d'intérieur.
20 Corbeilles pour chiens, corbeilles pour chats,

coussins; niches pour chiens et chats; boîtes de transport pour
chiens et chats; armoires pour aquariums d'intérieur; arbres à
griffes pour chats.

21 Ecuelles; instruments de nettoyage et de soins pour
animaux, en particulier peignes et brosses; cages pour petits
animaux, en particulier pour oiseaux, bacs à litière pour chats
(compris dans cette classe).

28 Jouets pour animaux de compagnie.
31 Aliments pour animaux, os à ronger; litières pour

animaux, notamment litières pour chats et litières pour petits
animaux; foin, paille; plantes pour aquariums d'intérieur.

35 Gestion d'animaleries.
37 Construction d'animaleries.

(822) DE, 01.10.2002, 302 31 152.1/31.
(831) BG, BY, HR, MD, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 21.04.2005 868 361
(180) 21.04.2015
(732) BRALEP s.r.o.

Bohnická 16/38
CZ-181 00 Praha 8 (CZ).

(531) VCL(5)
26.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; adhésifs

(matières collantes) destinés à l'industrie, notamment adhésifs
pour les carreaux de revêtement.

 2 Couleurs, vernis et laques; matières colorantes;
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois;
enduits (peintures); enduits et peintures dispersifs.

17 Couleurs et laques isolantes, enduits et peintures
isolants.

19 Matériaux de construction non métalliques.
(822) CZ, 21.04.2005, 272481.
(300) CZ, 29.10.2004, 419991.
(831) AT, DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 12.08.2005 868 362
(180) 12.08.2015
(732) MARIN'S

110, avenue de la République
F-93170 BAGNOLET (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton; produits de l'imprimerie;

photographies; écriteaux en papier et en carton; enseignes en
papier ou en carton; porte-affiches en papier et en carton;
livres, revues, catalogues et journaux.

20 Piédestaux pour supports d'informations,
présentoirs d'informations, présentoirs d'informations
publicitaires; écriteaux en bois ou en matières plastiques;
enseignes en bois ou en matières plastiques; tableaux
d'affichage.

16 Paper, cardboard; printed matter; photographs;
placards of paper and cardboard; signboards of paper or
cardboard; advertisement boards of paper and cardboard;
books, magazines, catalogues and newspapers.

20 Pedestals for information media, information
display stands, advertising information display stands;
wooden or plastic placards; wooden or plastic signboards;
display boards.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; fotografías;
rótulos de papel o de cartón; letreros de papel o de cartón;
carteleras de papel y de cartón; libros, revistas, catálogos y
periódicos.

20 Pedestales para soportes de informaciones,
expositores de informaciones, expositores de informaciones
publicitarias; rótulos de madera o de materias plásticas;
letreros de madera o de materias plásticas; tableros para fijar
carteles.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 345 349.
(300) FR, 08.03.2005, 05 3 345 349.
(831) BG, CH, CN, DZ, EG, HR, HU, IR, MA, PL, RO, RU,

SY, UA, VN, YU.
(832) AU, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 12.09.2005 868 363
(180) 12.09.2015
(732) PAKTA¯ ÇORAP VE TEKST@L ÖRME

SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯IRKET@
Ye°ildirek Tarakci Caferaøa Sokak,
Çaliskan Pa°aji, No: 16/2
EMINÖNÜ-@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussettes, chaussures, articles de
chapellerie, régates, cravates, foulards, manchons, châles,
coiffures, vêtements de plage, cols, bandanas, bandeaux,
manchettes.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément.

25 Clothing, socks, footwear, headwear, neckties,
ties, scarves, muffs, shawls, headgear, beach clothing, collars,
bandanas, headbands, wristbands.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, calcetines, calzado,
sombrerería, corbatines, corbatas, bufandas, manguitos,
chales, sombrerería, ropa de playa, cuellos, pañuelos para el
cuello, bandas para la cabeza, muñequeras.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(822) TR, 24.06.2002, 2002 15596.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.10.2005 868 364
(180) 03.10.2015
(732) Solvias AG

Klybeckstrasse 191
CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection).
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 9 Scientific, measuring, signalling and monitoring
(inspection) apparatus and instruments.

42 Scientific and technological services and research
services; industrial analysis and research services; design and
development of computers and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida, de
señalización, de control (inspección).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.
(822) CH, 12.04.2005, 532734.
(300) CH, 12.04.2005, 532734.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 13.09.2005 868 365
(180) 13.09.2015
(732) Ortronics, Inc.

125 Eugene O'Neill Drive
New London, CT 06320 (US).

(842) CORPORATION, CT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel pour systèmes de communication de voix

et de données, à savoir douilles, modules de raccordement,
câbles, connecteurs, terminaisons, cavaliers en fibres optiques,
barrettes de connexion, cordons de coupleurs modulaires,
cordons de connexion et tableaux de connexion destinés à
améliorer la transmission de communications de données et de
voix et conformes aux normes de télécommunication.

 9 Equipment for voice and data communications
systems, namely, jacks, connector modules, cables,
connectors, terminations, fiber optic jumpers, connecting
blocks, modular coupler cords, patch cords and patch panels
for enhancing the transmission of voice and data
communications and for complying with telecommunication
standards.

 9 Equipos para sistemas de comunicación de datos
y de voz, a saber, clavijas modulares, módulos conectores,
cables, conectores, terminaciones, hilos de conexión de fibra
óptica, bloques de conexión, cables modulares de
acoplamiento, cables de parcheado y cuadros de conexión
para mejorar la transmisión de comunicaciones de voz y datos
y para cumplir las normas en materia de telecomunicaciones.
(821) US, 14.03.2005, 78587009.
(300) US, 14.03.2005, 78587009.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 12.05.2005 868 366
(180) 12.05.2015
(732) HELIOS Sestavljeno podjetje za

kapitalske nalo¾be in razvoj, d.d.
2, Koli…evo,
SI-1230 Dom¾ale (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie, en

particulier colorants et produits chimiques employés dans la
fabrication de peintures, produits chimiques industriels,
aldéhydes, produits antistatiques (sauf à usage domestique);
préparations bactériennes (sauf à usage médical et vétérinaire);
réactifs chimiques (autres qu'à usage médical ou vétérinaire),
produits pour la conservation du béton, hormis peintures et
huiles; produits anti-buée; produits de dégraissage utilisés au
cours d'opérations de fabrication; décolorants à usage
industriel; émulsifiants; ignifuges; agents de préservation pour
la maçonnerie, à l'exception des peintures et des huiles;
produits chimiques pour la ternissure des émaux; sels pour
colorer les métaux; résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques non transformées; matières tannantes; adhésifs pour
l'industrie; dissolvants pour vernis.

 2 Peintures, notamment peintures ignifuges,
peintures bactéricides, couleurs pour le bois, peintures pour
céramique; peintures pour aluminium, encres d'imprimerie et
peintures d'impression; enduits pour peinture, à savoir enduits,
agents de blanchiment (décolorants), colorants, teintures, et
liants pour peintures; vernis pour la peinture et laques, y
compris laques à base de vernis et laques pour peinture;
préservatifs contre la rouille, notamment produits antirouille et
pour la protection contre la corrosion de métaux, minium,
céruse, revêtements intermédiaires et revêtements pour châssis
de véhicules; mastics, apprêts; diluants pour peintures et
laques; épaississants pour couleurs et laques; liants pour
peintures; mordants; émaux; fixatifs pour l'aquarelle; mordants
pour le cuir; produits pour la conservation du bois, notamment
enduits pour le bois et mordants pour le bois; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; colorants.

 4 Cires, graisses et huiles industrielles; lubrifiants;
graisses, huiles et graphite aux propriétés lubrifiantes; produits
pour la conservation du cuir (graisses et huiles); graisses pour
bottes; huiles pour la conservation de la maçonnerie; huiles de
décoffrage (construction); huiles pour la peinture; cires,
paraffine, oléine, alcool méthylé; éther de pétrole; carburants,
notamment carburants minéraux, mazout, essences, gasoil,
huiles combustibles; pétrole (brut ou raffiné); produits pour le
dépoussiérage; additifs non chimiques pour carburants.

 5 Désinfectants, notamment ceux à usage
hygiénique; produits pour détruire la vermine, en particulier
insecticides, herbicides, pesticides, biocides, poisons,
notamment poisons bactériologiques; produits antiparasitaires.

16 Adhésifs et rubans adhésifs pour papeterie ou
ménage; aquarelles; palettes pour artistes; matières fluides
pour corrections et articles d'écriture (articles de bureau);
manuels, publications sous forme imprimée.

17 Résines artificielles (semi- transformées), résines
acryliques (semi-transformées); caoutchouc (à l'état brut ou
semi-transformé); joints et anneaux en caoutchouc; matières
plastiques semi-transformées; fibres en matières plastiques
non à usage textile; bandes et rubans adhésifs (autres que pour
la papeterie et non à usage médical); tissus isolants; huiles
isolantes, peintures isolantes, vernis isolants, rubans et bandes
d'isolation, substances pour isoler les bâtiments vis-à-vis des
moisissures; matières filtrantes (films en matières plastiques

ou mousses sous forme semi-transformée); tubes flexibles non
métalliques.

19 Matériaux pour le revêtement des routes; plaques
et bandes en matières synthétiques pour le marquage routier;
signalisation ni lumineuse, ni mécanique, ni métallique;
panneaux de signalisation ni lumineux, ni mécaniques, ni
métalliques; revêtements (matériaux de construction);
revêtements de parois pour la construction, non métalliques;
liège; plâtre; bitume; revêtements bitumineux; pierre
artificielle.

 1 Chemical products used in industry, especially
colorants and chemicals used in manufacturing of paints,
industrial chemicals, aldehydes, antistatic preparations
(except for household purposes), bacterial preparations
(except for medical and veterinary purposes); chemical
reagents (except for medical and veterinary purposes);
concrete preservatives, except paints and oils; condensation-
preventing chemicals; degreasing preparations for use in
manufacturing processes; decolorants for industrial purposes;
emulsifiers; fireproofing preparations; preservatives used in
masonry, except paints and oils; enamel-staining chemicals;
salts for coloring metal; artificial resins, unprocessed;
plastics, unprocessed; tanning substances; adhesives for
industrial purposes; solvents for varnishes.

 2 Paints, including wood colorings, bactericidal
paints, fireproof paints, paints for ceramics; aluminium paints,
printing ink and printing paints; painting coatings, namely
coatings, whitening substances, colorants, dyes, and binding
substances for paints; varnishes for painting and lacquers,
including lacquers on the basis of varnish and painting
lacquers; anti-rust preparations, especially preservatives
against rust and for protection against the corrosion of metal,
minium, red lead, white lead, undercoatings and coatings for
chassis of vehicles; mastics, primers; thinners for paints and
lacquers; thickeners for paints and lacquers; agglutinants for
paints; mordants; enamels; fixatives for watercolours;
mordants for leather; wood preservatives, including wood
coatings and wood mordants; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists; colorants.

 4 Industrial oils, greases and waxes; lubricants;
lubricating graphite, oils and greases; leather preservatives
(oils and greases); grease for boots; oil for the preservation of
masonry; oils for releasing form work (building); oils for
paints; wax, paraffin, oleine, methylated spirit; petroleum
ether; fuels, including mineral fuels, mazut, petrol, gas oil and
fuel oil; petroleum (raw or refined); dust removing
preparations; non-chemical additives to motor-fuel.

 5 Disinfectants, including those for hygienic
purposes; vermin destroying preparations, especially
insecticides, herbicides, pesticides, biocides, poisons,
including bacteriologic poisons; antiparasitic preparations.

16 Adhesives and adhesive bands for stationery or
household purposes; aquarelles, palettes for artists; writing
requisites, correction fluids (office requisites); printed
publications, manuals.

17 Artificial resins (semi-processed), acrylic resins
(semi-processed); rubber (raw or semi-processed); seals and
rings of rubber; semi-processed plastics; plastic fibres, not for
use in textiles; adhesive bands and tapes (other than stationery
and not for medical purposes); insulating fabrics, insulating
oil, insulating paints, insulating varnish, insulating tape and
band, substances for insulating buildings against moisture;
filtering materials (semi-processed foams or films of plastics);
flexible tubes, not of metal.

19 Road coating materials; road marking sheets and
strips of synthetic materials; non-luminous and non-
mechanical signs, not of metal; non-luminous and non-
mechanical signalling panels, not of metal; coatings (building
materials); wall linings for building, not of metal; cork;
plaster; bitumen; bituminous coatings; artificial stone.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
especialmente colorantes y productos químicos utilizados para
la fabricación de pinturas, productos químicos para la industria,
aldehídos, preparaciones antiestáticas (que no sean para uso
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doméstico), preparaciones bacterianas (que no sean para uso
médico ni veterinario); reactivos químicos (que no sean para
uso médico ni veterinario); agentes de conservación para el
hormigón, que no sean para pinturas y aceites; productos para
evitar el vaho; productos de desengrasado utilizados durante
los procesos de fabricación; decolorantes para uso industrial;
emulsionadores; preparaciones para la protección contra el
fuego; preservativos utilizados en obras de albañilería, que no
sean para pinturas y aceites; productos químicos para el
deslustre de los esmaltes; sales para colorear metales; resinas
artificiales en bruto; materias plásticas, sin elaborar; materias
curtientes; adhesivos destinados a la industria; disolventes
para barnices.

 2 Pinturas, incluidas materias tintóreas para la
madera, pinturas bactericidas, pinturas ignífugas, pinturas para
cerámicas; pinturas de aluminio, tintas de imprenta y pinturas
para impresión; enlucidos para pinturas, a saber,
revestimientos, sustancias de blanqueo, colorantes, tintes y
sustancias aglutinantes para pinturas; barnices para la pintura
y lacas, incluidas lacas a base de barnices y lacas para
pinturas; preparaciones antioxidantes, en particular
preservativos contra la herrumbre, así como para proteger los
metales contra la herrumbre, minio, minio de plomo, albayalde,
capas intermedias de pintura y revestimientos para chasis de
vehículos; masillas, aprestos; diluyentes para pinturas y lacas;
espesantes para colores y lacas; aglutinantes para pinturas;
mordientes; esmaltes; fijadores para acuarelas; mordientes
para el cuero; productos para la conservación de la madera,
incluidos revestimientos para la madera y mordientes para la
madera; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; colorantes.

 4 Aceites, grasas y ceras industriales; lubricantes;
grafito lubrificante, aceites y grasas; productos para la
conservación del cuero (aceites y grasas); grasas para
calzado; aceites para la conservación de las obras de
albañilería; aceites de desencofrado (construcción); aceites
para la pintura; ceras, parafina, oleína, alcohol para quemar;
éter de petróleo; combustibles, incluidos combustibles
minerales, mazut, gasolina, gasoil y fuel; petróleo (bruto o
refinado); productos para la eliminación del polvo; aditivos no
químicos para carburantes.

 5 Desinfectantes, incluidos los de uso higiénico;
preparaciones para la destrucción de animales dañinos,
especialmente insecticidas, herbicidas, pesticidas, biocidas,
venenos, incluidos venenos bacteriológicos; preparaciones
antiparasitarias.

16 Adhesivos y tiras adhesivas para la papelería o la
casa; acuarelas, paletas para artistas; material para la
escritura, líquidos correctores (artículos de oficina);
publicaciones, manuales.

17 Resinas artificiales (semiprocesadas), resinas
acrílicas (semiprocesadas); caucho (en estado bruto o
semiprocesado); juntas y anillos de caucho; materias plásticas
semielaboradas; fibras de materias plásticas para uso no textil;
bandas y cintas adhesivas (que no sean artículos de papelería
ni para uso médico); tejidos aislantes, aceites aislantes,
pinturas aislantes, barnices aislantes, bandas y cintas
aislantes, composiciones aislantes contra la humedad en
edificios; materias filtrantes (películas de materias plásticas o
espumas semiprocesadas); tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales para el revestimiento de calzadas;
láminas y bandas de materiales sintéticos para marcar
carreteras; señalizaciones no luminosas ni mecánicas, que no
sean de metal; paneles de señalización no luminosos ni
mecánicos, que no sean de metal; revestimientos (materiales
de construcción); revestimientos murales para la construcción,
que no sean de metal; corcho; yeso; betún; revestimientos
bituminosos; piedra artificial.
(822) SI, 15.11.2004, 200471919.
(300) SI, 15.11.2004, Z-200471919.
(831) BA, BG, CZ, HU, MK, PL, RO, SK, YU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.08.2005 868 367
(180) 11.08.2015
(732) EDITIS

26, avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(511) NCL(8)
 9 Supports d'informations enregistrés sous forme de

disques, disquettes, bandes magnétiques, cassettes audio et
cassettes vidéo, cartouches, cédéroms, disques numériques,
disques magnétiques, disques optiques, disques compacts
(audio-vidéo), tous supports de données numériques,
magnétiques ou optiques, appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour le traitement de
l'information; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); logiciels
(programmes enregistrés); publications électroniques.

16 Imprimés, journaux, magazines, revues,
périodiques, livres, catalogues et brochures, ouvrages et
manuels scolaires; produits de l'imprimerie; produits de
l'imprimerie contenant des logiciels et des programmes
d'ordinateurs sur support papier; logiciels et programmes
d'ordinateurs sur supports en papier; papier, carton; articles
pour reliure; publications; photographies; caractères
d'imprimerie; clichés; matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils).

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations (nouvelles); informations en matière de
télécommunications; communications radiophoniques,
télévisuelles, télégraphiques ou téléphoniques;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmissions de
messages, de vidéogrammes; services de transmission
d'informations techniques spécialisées par voie télématique;
services de transmission d'informations, de sons, d'images par
ordinateurs reliés en réseaux; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; diffusion (transmission) de petites
annonces, y compris sur le réseau Internet; location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données.

41 Services d'éducation et d'enseignement; services
de formation; services de divertissement, spectacles; activités
sportives et culturelles; organisation de concours en matière
d'éducation et divertissement avec ou sans distribution de prix
ou attribution de distinctions; services d'édition d'imprimés,
journaux, magazines, revues, périodiques, livres, catalogues et
brochures, ouvrages et manuels scolaires, sur tous supports y
compris électroniques; publication de textes autres que
publicitaires sur tous supports; production de films, de courts
métrages, de documentaires, de magazines radiophoniques ou
de télévision; montage de programmes radiophoniques ou
télévisuels; montage de bandes vidéo et de films; informations
relatives aux loisirs; organisation d'expositions, de foires, de
salons et de toutes manifestations à des fins culturelles ou
éducatives; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès, séminaires, symposiums; informations en matière
d'éducation et de divertissement.
(822) FR, 23.07.2004, 03 3 246 170.
(831) ES.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 20.10.2005 868 368
(180) 20.10.2015
(732) Syrota Mykhailo Dmytrovych

vul. Malopidvalna, 21/8, kv. 51
m. Kyiv,34 01034 (UA).

(561) TRUDOVYI SOIUZ.
(541) caractères standard
(566) L'UNION DE TRAVAIL.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) UA, 15.08.2005, 51986.
(300) UA, 16.05.2005, M200505249.
(831) RU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 15.04.2005 868 369
(180) 15.04.2015
(732) KAHLA/Thüringen Porzallen GmbH

Christian-Eckardt-Str. 38
07768 Kahla (DE).

(842) GmbH

(531) VCL(5)
24.9.

(511) NCL(8)
21 Contenants et ustensiles en porcelaine pour le

ménage et l'hôtel, à savoir nécessaires à café, vaisselle,
nécessaires à moka et à thé, assiettes à pizzas, assiettes à
fondue, porte-couteaux, milieux de table, ronds de serviettes,
étagères, bols spéciaux pour ragoût, non en métaux précieux,
récipients pour la moutarde, le raifort, la confiture, salières et

poivriers; tasses en porcelaine; cruches en porcelaine pour jus
et bière; beurriers en porcelaine; plats angulaires et ronds en
porcelaine, bols de porcelaine de différentes formes et tailles;
contenants en porcelaine pour biscuits, confiseries et épices;
manches en porcelaine pour coutellerie et ouvreurs; bouteilles
en porcelaine pour l'huile et le vinaigre; articles décoratifs à
poser sur la table, cache-pots, plateaux de petit-déjeuner,
réchauds à thé, assiettes décoratives à fixer au mur, vases,
chandeliers en porcelaine; produits fantaisie en porcelaine, à
savoir sculptures, bols à potage avec couvercle.

24 Textiles, à savoir nappes, rubans pour table, tapis
de table, serviettes de table; tissus d'ameublement (tapisserie).

34 Articles pour fumeurs, à savoir cendriers en
porcelaine et contenants en porcelaine pour allume-cigares.

21 Porcelain utensils and containers for household
and hotel use, namely coffee sets, dinnerware, mocha and tea
sets, pizza plates, fondue plates, knife rests, table centrepieces,
napkin rings, étagères, special cups for ragout, not of precious
metal, containers for mustard, horseradish, jam, salt and
pepper shakers; porcelain cups; porcelain jugs, for juice and
beer; porcelain butter dishes; angular and round porcelain
platters, porcelain bowls of various shapes and sizes;
porcelain containers for biscuits, confectionery and spices;
porcelain handles for cutlery and openers; porcelain oil and
vinegar bottles; porcelain candleholders, vases, decorative
wall plates, teapot warmers, breakfast boards, flower-pot
covers and decorative tabletop items; porcelain fancy goods,
namely sculptures, soup bowls with lid.

24 Textiles, namely tablecloths, table ribbons, table
mats, table-napkins; furnishing fabrics (tapestry).

34 Smokers' articles, namely porcelain ashtrays and
containers of porcelain for cigar lighters.

21 Utensilios y recipientes de porcelana para uso
doméstico y en hoteles, a saber, servicios de café, vajilla,
servicios de café y té, platos para pizza, platos para la fondue,
portacuchillos, centros de mesa, servilleteros de aro, estantes,
tazas especiales para ragú, que no sean de metales preciosos,
recipientes para mostaza, rábano picante, mermeladas,
saleros y pimenteros; tazas de porcelana; jarros de porcelana,
para zumo y cerveza; mantequilleras de porcelana; fuentes
angulares y redondas de porcelana, boles de porcelana de
diversos tamaños y formas; recipientes de porcelana para
galletas, productos de confitería y especias; asas de porcelana
para cubiertos y abridores; aceiteras y vinagreras de
porcelana; porcelana palmatorias, jarrones, platos para la
decoración de paredes, teteras, bandejas para desayuno,
maceteros y tableros decorativos de porcelana; artículos de
fantasía en porcelana, a saber, esculturas, soperas con tapa.

24 Textiles, a saber, manteles, cintas de mesa,
centros de mesa, servilletas; telas de tapicería (tapicerías).

34 Artículos para fumadores, a saber, ceniceros de
porcelana y recipientes de porcelana para encendedores.
(822) DE, 11.10.1994, 2 080 188/21.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 16.04.2005 868 370
(180) 16.04.2015
(732) Noell Crane Systems GmbH

Albert-Einstein-Straße 3
97080 Würzburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 7 Grues et portiques, en particulier grues et portiques
pour terminaux de transbordement, grues et portiques intégrant
des plates-formes pour l'entreposage provisoire de conteneurs,
portiques à conteneurs, portiques d'empilage de conteneurs.

12 Véhicules, en particulier camions-portiques;
véhicules d'entreposage et d'empilement et leurs éléments, par
exemple entraînements de roues, stabilisateurs, mécanique
d'entraînement de treuils; véhicules de transport de conteneurs.

 7 Cranes, in particular cranes for transhipment
terminals, cranes incorporating platforms for the interim
storage of containers, container cranes, container stacking
cranes.

12 Vehicles, in particular portal lifting trucks, storage
and stacker vehicles and components thereof, such as wheel
drives, spreaders, hoist gears; container transporting
vehicles.

 7 Grúas, en particular, grúas para terminales de
trasbordo, grúas con plataformas para el almacenamiento
provisional de contenedores, grúas para contenedores, grúas
apiladoras de contenedores.

12 Vehículos, en particular, carretillas elevadoras de
portal, vehículos de almacenamiento y apiladoras y sus
componentes, a saber, accionamientos de ruedas,
repartidores, mecanismos elevadores; vehículos
transportadores de contenedores.
(822) DE, 04.02.2005, 304 60 507.7/12.
(300) DE, 22.10.2004, 304 60 507.7.
(831) AL, CU, LR.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.04.2005 868 371
(180) 29.04.2015
(732) Tracetracker Innovation AS

Christian Kroghs gate 32A
N-0186 Oslo (NO).

(842) Limited Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et programmes informatiques, y compris

logiciels de collecte, stockage, traitement, actualisation,
analyse et extraction de données; appareils électroniques de
lecture de codes barres ainsi qu'autres dispositifs électroniques
de marquage, et logiciels d'enregistrement de ces inscriptions

dans une base de données informatique; logiciels de traitement
des flux de production dans des bases de données de systèmes
ERP, y compris logiciels de communication des données
précitées via un système de communication XML qui permet
d'extraire, échanger et visualiser graphiquement les données
contenues dans les systèmes EPR.

42 Conception de logiciels; maintenance et location
de logiciels; études de projets techniques; hébergement de sites
informatiques (sites web) et hébergement d'un site web lorsque
les clients sont en mesure de stocker et d'extraire des
informations électroniques; services informatiques,
prestations de conseil en matière de bases de données et
d'équipements informatiques.

 9 Software and computer programs, including
software for collecting, storing, processing, updating,
analysing and retrieving of data; electronic apparatus for
reading bar codes as well as other electronic marking devices,
and software for registering such readings in a computer
database; software for handling production flow in ERP-
system databases, including software for communications of
said data through an XML-based communication system that
allows data from ERP-systems to be extracted, interchanged
and graphically visualized.

42 Computer software design; maintenance and
rental of computer software; technical project studies; hosting
computer sites (web sites) and hosting a web site where
customers are able to store and retrieve electronic
information; computer services, technical consultancy
services in the field of databases and computer equipment.

 9 Programas informáticos y software para
ordenadores, incluidos los programas informáticos de
recopilación, almacenamiento, procesamiento, actualización,
análisis y recuperación de datos; aparatos electrónicos para
leer códigos de barras y otros dispositivos de marcado
electrónicos, y programas informáticos para la grabación de
estas lecturas en una base de datos informática; programas
informáticos para la gestión del flujo de producción en bases de
datos de sistema ERP, incluidos programas informáticos para
la comunicación de dichos datos mediante un sistema de
comunicación basado en xml que permite la extracción, el
intercambio y la visualización gráfica de datos de sistemas
ERP.

42 Diseño de programas informáticos; mantenimiento
y alquiler de programas informáticos; estudio de proyectos
técnicos; servicios de superservidor (sitios Web) y de
alojamiento de un sitio web donde los clientes pueden
almacenar y extraer información electrónica; servicios
informáticos, servicios de asesoramiento técnico en el ámbito
de las bases de datos y los equipos informáticos.
(821) NO, 02.11.2004, 200411011.
(300) NO, 02.11.2004, 200411011.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.12.2004 868 372
(180) 02.12.2014
(732) Yamanouchi Pharmaceutical Co., Ltd.

3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8411 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques, papier huilé à usage médical, cachets (produits
pharmaceutiques), gaze pour pansements, gélules vides pour
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produits pharmaceutiques, pansements oculaires à usage
pharmaceutique, bandages auriculaires, bandes périodiques,
tampons pour la menstruation, serviettes périodiques, culottes
hygiéniques, coton hydrophile, pansements adhésifs, bandages
pour pansements, collodion à usage pharmaceutique,
coussinets d'allaitement, matériaux dentaires, bracelets à usage
médical, serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes,
attrape-mouches, papier antimite, lactose (sucre de lait), lait en
poudre pour bébés, sperme pour l'insémination artificielle.

44 Services d'instituts de beauté, services de salons de
coiffure, mise à disposition d'établissements de bain, entretien
de jardins et de plate-bandes, plantation d'arbres de jardin,
épandage d'engrais, désherbage, extermination d'animaux
nuisibles (pour l'agriculture re, l'horticulture ou la
sylviculture), services de massage et de massage thérapeutique
"Shiatsu", chiropraxie, moxibustion, traitement des luxations
articulaires, entorses, fractures osseuses ou analogues [Judo-
Seifuku], acupuncture, services médicaux, mise à disposition
d'informations médicales, examens cliniques, médecine
dentaire, préparation et distribution de médicaments, services
de conseiller en diététique et nutrition; élevage d'animaux,
services vétérinaires, location de plantes en pot, location de
matériel agricole, location de machines et d'appareils
médicaux, location de machines et d'appareils pour salons de
beauté ou salons de coiffure, location de tondeuses à gazon.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, oiled paper for medical purposes,
pharmaceutical wafer, gauze for dressings, empty capsules for
pharmaceuticals, eye patches for pharmaceutical purposes,
ear bandages, menstruation bandages, menstruation tampons,
sanitary napkins, sanitary panties, absorbent cotton, adhesive
plasters, bandages for dressings, collodion for pharmaceutical
purposes, breast-nursing pads, dental materials, bracelets for
medical purposes, incontinence diapers, fly catching paper,
mothproofing paper, lactose (milk sugar), powdered milk for
babies, semen for artificial insemination.

44 Beauty salons, hairdressing salons, providing bath
houses, garden or flower bed care, garden tree planting,
fertilizer spreading, weed killing, vermin exterminating (for
agriculture, horticulture or forestry), massage and therapeutic
shiatsu massage, chiropractics, moxibustion, treatment for
dislocated joints, sprains, bone fractures or the like (judo-
seifuku), acupuncture, medical services, providing medical
information, physical examination, dentistry, preparation and
dispensing of medications, dietary and nutritional guidance,
animal breeding, veterinary services, rental of potted plants,
farming equipment rental, rental of medical machines and
apparatus, rental of machines and apparatus for use in beauty
salon or barbers' shops, rental of lawnmowers.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
papel impregnado en aceite para uso médico, obleas
farmacéuticas, gasa para apósitos, cápsulas vacías para uso
farmacéutico, parches oculares para uso farmacéutico,
vendajes de oreja, paños para la menstruación, tampones para
la menstruación, paños higiénicos, bragas higiénicas, algodón
hidrófilo, apósitos adhesivos, vendas para apósitos, colodión
para uso farmacéutico, almohadillas para la lactancia,
materiales dentales, brazaletes para uso médico, pañales para
incontinentes, papel matamoscas, papel matapolillas, lactosa,
leche en polvo para bebés, esperma para la inseminación
artificial.

44 Salones de belleza, salones de peluquería,
servicios de casas de baños, cuidado de jardines y almácigos,
plantación de árboles de jardín, aplicación de fertilizantes,
destrucción de malas hierbas, destrucción de animales
dañinos (para la agricultura, horticultura y silvicultura), masajes
y masajes terapéuticos shiatsu, quiropráctica, moxibustión,
tratamiento para dislocación de articulaciones, torceduras,
fracturas óseas o afecciones similares (judo-seifuku),
acupuntura, servicios médicos, servicios de información
médica, examen médico, odontología, preparación y
distribución de medicamentos, orientación en materia de
dietética y nutrición, cría de animales, servicios veterinarios,
alquiler de plantas en macetas, alquiler de material para
explotaciones agrícolas, alquiler de máquinas y aparatos
médicos, alquiler de máquinas y aparatos para uso en salones
de belleza y barberías, alquiler de cortadoras de césped.

(821) JP, 30.08.2004, 2004-79618.
(300) JP, 30.08.2004, 2004-79618.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.09.2005 868 373
(180) 01.09.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, images et données; appareils de
traitement de données et ordinateurs; supports d'images, sons
et données électroniques, magnétiques et numériques; réseaux
de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications; location de temps d'accès à
des banques de données informatiques, notamment sites Web
pour le compte de tiers.

42 Mise à disposition de matériel informatique et de
logiciels pour des tiers; programmation informatique; mise à
disposition de logiciels de traitement, stockage et récupération
de données à travers des systèmes informatisés; services
informatiques, à savoir mise à disposition de de bases de
données informatiques, notamment de sites Web pour le
compte de tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, visual and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication; rental of access time to
computer databanks including websites for others.

42 Providing of computer hardware and software for
others; computer programming; providing of software for
processing, storing, recall of information via computerized
systems; computer services, namely, providing of computer
databanks including websites for others.

 9 Aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido, imágenes y datos; aparatos para el
tratamiento de datos y ordenadores; soportes electrónicos,
magnéticos y ópticos de imagen, sonido y datos; redes de
telecomunicación; programas informáticos.

38 Telecomunicaciones; alquiler de tiempo de acceso
a bancos de datos informáticos incluidos sitios Web para
terceros.

42 Facilitación de equipos y programas informáticos
para terceros; programación informática; facilitación de
programas informáticos para procesar, almacenar y recuperar
información mediante sistemas informatizados; servicios
informáticos, a saber, facilitación de bancos de datos
informáticos incluidos sitios Web para terceros.
(821) BX, 30.06.2003, 1035473.
(822) BX, 01.09.2005, 730411.
(831) CH.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.12.2004 868 374
(180) 23.12.2014
(732) REO AG

Brühler Strasse 100
42657 Solingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs de démarrage électrique pour moteurs.
 9 Appareils électrotechniques, appareils de

laboratoire, d'essai, de mesurage, de commutation et
d'expérimentation; dispositifs de surveillance; dispositifs
électriques de commutation et de commande et combinaisons
et composants des appareils précités; dispositifs électroniques
de détection pour l'enregistrement des défaillances et pour
l'établissement d'un diagnostic, dispositifs électroniques et
ordinateurs pour l'enregistrement du mesurage, tableaux de
commande, dispositifs électrotechniques de commande;
transformateurs, transformateurs variables, notamment
transformateurs à colonne et annulaires; transformateurs à
noyau torique, composants inductifs, transformateurs fixes,
transformateurs planars, régulateurs de vitesse, générateurs
tachymétriques, bobines d'arrêt, bobines de lissage, bobines
anti-parasites, enroulements et bobinages, convertisseurs de
courant, dispositifs d'alimentation en courant, redresseurs,
redresseurs à colonne, dispositifs électroniques, notamment
dispositifs de commande et dispositifs optoélectroniques pour
la reconnaissance de composants, notamment pour
l'automatisation, la gradation et la manipulation de
composants, dispositifs de commande électriques liés à des
circuits électroniques, stabilisateurs de tension comportant une
base magnétique, de transformateur ou une base électronique;
résistances électriques, résistances tubulaires, résistances
variables, résistances toroïdales variables, résistances à
curseur et résistances de freinage; dispositifs de commande
électriques pour la manipulation de matériaux et pour
distributeurs vibrants en tout genre; convertisseurs de
fréquence, actionneurs à thyristor et commandes à thyristor,
modules de couplage, transformateurs, aimants oscillants,
circuits d'attaque comprenant des aimants oscillants,
convertisseurs de mesure, filtres électriques et accessoires
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe), filtres
antiparasites, capteurs d'accélération, transformateurs et
appareils inductifs de toutes sortes, notamment pour véhicules
sur rails, structures pour essais électriques des réseaux de
chemin de fer électrifiés, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe.

 7 Electric starting devices for motors.
 9 Electrotechnical devices, laboratory, test,

measuring, switch and experimental devices; monitoring
devices; electrical switch and control devices and
combinations and components thereof; electronical detector
devices for failure recording and for diagnosis, electronic
devices and computers for measurement recording, control
panels, electrotechnic control devices; transformers, variable
transformers, especially column-type and ring-type
transformers; toroidal core transformers, inductive
components, fixed transformers, planar transformers, speed
controllers, tachogenerators, chokes, smoothing chokes, noise
suppression chokes, coils and windings, current converters,
current suppliers, rectifiers, column-type rectifiers, electronic
devices, especially control devices and opto-electronic devices
for the recognition of components, especially for the
automation and for grading and handling of components,
electric control devices in connection with electronic circuits,

voltage stabilisers having magnetic, transformer or electronic
base; electric resistors, tube resistors, variable resistors,
variable toroidal resistors, sliding resistors and brake
resistors; electric control devices for materials handling and
for vibratory feeders of all kinds; frequency converters,
thyristor actuators and thyristor controllers, coupling
modules, converters, oscillating magnets, drivers with
oscillating magnets, measurement converters, electric filters
and accessories (as far as included in this class), line filters,
accelaration-sensors, transformers and inductive apparatus of
all kinds, especially for rail vehicles, electric test facilities for
electric rail systems, as far as included in this class.

 7 Dispositivos de arranque eléctrico para motores.
 9 Dispositivos electrotécnicos, dispositivos de

laboratorio, de pruebas, medida, conmutación y
experimentación; dispositivos de control; dispositivos
eléctricos de control y conmutación y sus combinaciones y
componentes; dispositivos electrónicos de detección para
grabación de fallos y diagnóstico, dispositivos electrónicos y
ordenadores para grabación de medidas, paneles de control,
dispositivos electrotécnicos de control; transformadores,
transformadores variables, en particular transformadores tipo
columna y tipo anillo; transformadores de núcleo toroidal,
componentes inductivos, transformadores fijos,
transformadores planares, controladores de velocidad,
taquímetros, tranformadores reductores, bobinas de
reactancia de absorción, bobinas antiparásitos, bobinas y
bobinados, convertidores de corriente, dispositivos
suministradores de corriente, rectificadores, rectificadores tipo
columna, dispositivos electrónicos, en particular dispositivos de
control y dispositivos optoelectrónicos para reconocimiento de
componentes, en particular para automatización y para
clasificación y manejo de componentes, dispositivos de control
eléctricos relacionados con circuitos electrónicos,
estabilizadores de voltage con base magnética, de
transformador o electrónica; resistencias eléctricas,
resistencias tubulares, reóstatos, reóstatos toroidales
variables, reóstatos de cursor y reóstatos de frenado;
dispositivos de control eléctricos para manejo de materiales así
como para alimentadores vibrantes de todo tipo; convertidores
de frecuencia, impulsores y controladores de tiristores,
módulos de acoplamiento, convertidores, imanes oscilantes,
controladores con imanes oscilantes, convertidores de
medidas, filtros eléctricos y accesorios (siempre que estén
comprendidos en esta clase), filtros antiparasitarios, sensores
de aceleración, transformadores y aparatos inductivos de todo
tipo, en particular para vehículos que circulan sobre raíles,
instalaciones para pruebas eléctricas para sistemas de
ferrocarril electrificados, siempre que estén comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 11.11.2004, 304 36 155.0/09.
(300) DE, 23.06.2004, 304 36 155.0/09.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA.
(832) GE, JP, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.08.2005 868 375
(180) 22.08.2015
(732) Kässbohrer Geländefahrzeug AG

Kässbohrerstrasse 11
88471 Laupheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et dispositifs actionnés par des machines

destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture,
notamment pour le façonnage et la préparation des pistes de ski
ou pour le nettoyage des plages.
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12 Véhicules terrestres, notamment véhicules à
chenilles et à roues pour damer les pistes de ski et pour nettoyer
les plages, ainsi que leurs éléments et accessoires, compris
dans cette classe.

 7 Machine-actuated apparatus and devices to be
used in agriculture, horticulture and forestry, especially for
shaping and preparing of snow slopes or for beach cleaning.

12 Land crafts, especially track laying and wheeled
vehicles for treatment of snow areas or beach cleaning, as well
as parts and accessories therefor, included in this class.

 7 Aparatos y dispositivos que se utilizan como
maquinaria en la agricultura, horticultura y silvicultura, en
particular, para dar forma y preparar pendientes nevadas o
para limpiar playas.

12 Vehículos terrestres, en particular, vehículos oruga
o de ruedas para el tratamiento de zonas nevadas o la limpieza
de playas, así como sus partes y accesorios, comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 30.05.2005, 305 17 557.2/07.
(300) DE, 15.03.2005, 305 17 557.2/07.
(831) BG, CH, CN, RO.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2005 868 376
(180) 07.10.2015
(732) Accuray Incorporated

1310 Chesapeake Terrace
SUNNYVALE, CA 94085 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareil de radiochirurgie et de radiothérapie

stéréotaxique sous forme d'un accélérateur linéaire robotique
servant à appliquer avec précision des rayons X à usage
thérapeutique.

10 Stereotactic radiosurgery and radiotherapy
apparatus in the nature of a robotic linear accelerator used for
the precision delivery of therapeutic x-rays.

10 Aparatos de radiocirugía y radioterapia
estereotáxicas, a saber, un acelerador lineal robótico para uso
en la administración de radiación terapéutica de precisión.
(821) US, 01.11.1993, 74452587.
(822) US, 19.05.1998, 2159142.
(832) AU, CH, CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.11.2004 868 377
(180) 22.11.2014
(732) FUJIAN HENGDA GROUP CO., LTD.

Hengda Industry Garden,
Quetang East-District,
Jinjiang, Fujian (CN).

(842) Limited Company of China, ORGANIZED AND
OPERATED UNDER THE LAWS OF P.R. CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Albums; classeurs à feuillets mobiles; cahiers

d'écriture ou de dessin; cartes; cartes postales; imprimés; cartes
de voeux; papier; papier à copier (papeterie); papier
hygiénique; chemises pour documents; emballages en carton
ou en papier pour bouteilles; toiles pour la peinture; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); matériaux à
modeler; papier buvard; articles en carton.

16 Albums; loose-leaf binders; writing or drawing
books; cards; postcards; printed matter; greeting cards;
paper; copying paper (stationery); hygienic paper; folders for
papers; bottle wrappers of cardboard or paper; canvas for
painting; teaching materials (except apparatus); modelling
materials; blotting paper; cardboard articles.

16 Álbumes; archivadores de hojas sueltas;
cuadernos de escritura o de dibujo; tarjetas; tarjetas postales;
productos de imprenta; tarjetas de felicitaciones; papel; papel
para fotocopias (papelería); papel higiénico; fundas para
documentos; embalajes de cartón o de papel para botellas;
lienzos y cañamazos para pintores; material de enseñanza;
materiales para modelar; papel secante; artículos de cartón.
(822) CN, 21.10.2003, 3231368.
(831) CH, HR, PL.
(832) DK, GR, JP, KR, SE, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Albums de photos; classeurs à feuillets mobiles;
blocs à dessin; cartes, à savoir cartes de visite, cartes-cadeaux
et fiches; cartes postales vierges ou partiellement imprimées;
cartes de voeux; papier, à savoir papier pour travaux d'art,
papier pour titres, papier carbone, papier pour nettoyer et polir,
papier informatique, papier pour copies, papier kraft, papier à
dessin, papier électrostatique, papier pour télécopies, papier
cadeau, papier gommé, papier pour imprimantes laser; papier
pour photocopies; papier crépon à usage médical, hygiénique
ou domestique; chemises de classement; emballages en carton
ou en papier pour bouteilles; toiles pour la peinture; papier
buvard; matériaux et masses à modeler pour les enfants;
articles en carton, à savoir boîtes en carton, supports de
transport en carton pour aliments et boissons, cartons,
récipients en carton, présentoirs de sol en carton pour produits
promotionnels; matériel d'enseignement, à savoir craies,
modèles anatomiques pour l'enseignement, crayons à dessiner,
brosses de dessinateur avec gomme, tableaux noirs, cartes
géographiques, globes; produits imprimés, à savoir estampes,
impressions de dessins humoristiques, planches en couleur,
lithographies.

16 Photograph albums; loose leaf binders; drawing
pads; cards, namely business cards, gift cards and file cards;
blank or partially printed postcards; greeting cards; paper,
namely art paper, bond paper, carbon paper, cleaning and
polishing paper, computer paper, copy paper, craft paper,
drawing paper, electrostatic paper, facsimile transmission
paper, gift wrapping paper, gummed paper, laser printing
paper; copier paper; crepe paper for medical, sanitary or
domestic use; file folders; bottle wrappers of cardboard or
paper; canvas for painting; blotting paper; modeling
materials and compounds for use by children; cardboard
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articles, namely cardboard boxes, cardboard carriers for food
and beverages, cardboard cartons, cardboard containers,
cardboard floor display units for merchandising products;
teaching materials, namely chalk, anatomical models for
educational purposes, crayons, eraser dusting brushes,
blackboards, maps, globes; printed matter, namely art prints,
cartoon prints, color prints, lithographic prints.

16 Álbumes de fotografías; archivadores de hojas
sueltas; blocs de dibujo; tarjetas, a saber, tarjetas de visita,
tarjetas para regalos y fichas; tarjetas postales en blanco o
parcialmente impresas; tarjetas de felicitaciones; papel, a
saber, papel estucado, papel de hilo, papel carbón, papel para
limpiar y pulir, papel para ordenador, papel para fotocopias,
papel artesano, papel de dibujo, papel electrostático, papel
para la transmisión de facsímiles, papel para envolver regalos,
papel engomado, papel para impresoras láser; papel de
copiadora; papel crepé para uso médico, sanitario o doméstico,
archivadores (carpetas); embalajes para botellas, de cartón o
papel; lienzos y cañamazos para pintores; papel secante;
materiales para el modelado y compuestos para niños;
artículos de cartón, a saber, cajas de cartón, soportes de cartón
para los alimentos y las bebidas, envases de cartón,
recipientes de cartón, expositores de pie hechos de cartón para
la venta de productos; material de enseñanza, a saber, tizas,
modelos anatómicos para fines educativos, lápices de colores,
borradores, pizarras, mapas, globos terráqueos; productos de
imprenta, a saber, reproducciones de obras de arte, historietas
impresas, impresiones en color, impresiones litográficas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.02.2005 868 378
(180) 24.02.2015
(732) STIGMA DISTRIBUTION, s.r.o.

Bolevecká 11/…. p. 1063
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces

matières, compris dans cette classe; valises, porte-documents
et sacs de voyage, sacs fantaisie, sacs de sport, sacs
d'athlétisme, sacs à bandoulière, pochettes de ceinture, sacs
pour chaussures, sacs à dos pour le sport, musettes, sacs à dos;
mallettes pour chaussures et autres mallettes en cuir ou
imitations du cuir; parapluies, parasols, cannes, fouets, harnais
et sellerie; cartables, portefeuilles, étuis à clés, tous compris
dans cette classe.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, tels que tee-shirts, capuches, casquettes, chapeaux,
manchettes, bandeaux pour la tête, foulards, maillots de bain,
chaussettes, vêtements de sport, vêtements de surf des neiges
(vestes, pantalons, gants, vêtements d'isolation thermique),
vêtements pour la pratique de la planche à roulettes; vêtements
pour enfants, vêtements pour bébés; vêtements, tels que
pantalons, jeans, shorts, chasubles, jerseys, robes, jupes, tricots
de corps, y compris vêtements tricotés et sous-vêtements;
vêtements pour voyageurs, tels que vestes coupe-vent, vestes,
survêtements, maillots de bain et costumes de plage;
chaussures, comprises dans cette classe, en cuir, imitations du
cuir, matières textiles et caoutchouc, y compris chaussures de
sport; vêtements pour hommes et femmes, chaussures, bottes,
cache-col, sandales, bottines, chaussures pour voyageurs,
chaussons, chaussures de sport, bottes en caoutchouc;
socquettes (chaussettes), collants, bas-culottes, semelles
intérieures, semelles de chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, semelles intérieures en forme de
socquettes.

28 Articles de sport, essentiellement raquettes
(battes), balles et ballons de jeux, cannes de golf, têtes de
cannes de golf; matériel d'exercice, d'entraînement et de
culture physique; cannes à pêche et cuillères de pêche; patins à
roulettes, planches à roulettes, planches à neige; javelots;
tables de tennis de table; palmes de natation et de plongée;
rembourrages de protection (éléments de tenues de sport);
cartes à jouer.

18 Leather and imitations of leather, as well as
products made of these materials, included in this class;
suitcases, briefcases and travel bags, fashion bags, sports
bags, athletic bags, shoulder bags, waist bags, bags for shoes,
rucksacks for sports, haversacks, backpacks; cases for shoes
and other cases made of leather or imitation leather;
umbrellas, parasols, walking sticks, whips, harness and
saddlery; school bags, wallets, key cases, all included in this
class.

25 Clothing, footwear, headgear, such as t-shirts,
hoods, caps, hats, wristbands, headbands, scarves, swimsuits,
socks, clothing for sports, clothing for snowboarding (jackets,
trousers, gloves, thermal clothes), clothing for skateboarding;
children's clothing, babies' clothing; clothing, such as pants,
jeans, shorts, jumpers, jerseys, dresses, skirts, undershirts,
including knitwear and underwear; traveller's clothes, such as
wind jackets, jackets, tracksuits, bathing suits and beach
clothes; footgear, included in this class, made of leather,
imitation leather, textile materials and rubber, including
sports shoes; men's and women's clothing, shoes, boots,
mufflers, sandals, ankle boots, traveller's shoes, slippers,
sports footwear, rubber boots; anklets (socks), tights,
pantyhose, insoles, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, inner soles in the form of anklets.

28 Sporting goods, mainly rackets (bats), balls for
games, golf clubs, golf heads; apparatus for exercise, training
and body-building; fishing rods and fishing trolls; roller
skates, skateboards, snowboards; javelins; tables for table-
tennis; swimming and diving flippers; protective paddings
(parts of sports suits); playing cards.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias, comprendidos en esta clase; maletas,
portadocumentos y bolsos de viaje, bolsos de moda, bolsos de
deporte, bolsos de atletismo, bolsos en bandolera, riñoneras,
sacos para zapatos, mochilas para deportes, morrales,
macutos; estuches para zapatos y otros estuches de cuero o
de imitación de cuero; paraguas, sombrillas, bastones, fustas,
arneses y guarnicionería; cartapacios de colegiales,
monederos, estuches para llaves, todos los productos
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, a saber,
camisetas de manga corta, capuchas, gorros, sombreros,
muñequeras, bandas para la cabeza, bufandas, trajes de baño,
calcetines, ropa de deporte, ropa para snowboard (chaquetas,
pantalones, guantes, ropa térmica), ropa para monopatín;
prendas de vestir para niños, prendas de vestir para bebés;
prendas de vestir, a saber, calzoncillos, pantalones vaqueros,
shorts, camisetas, jerseys, vestidos, faldas, camisetas
interiores, en particular, prendas tejidas y ropa interior; ropa de
viaje, a saber, chaquetas cortavientos, chaquetas, chándales,
trajes de baño y ropa de playa; calzado, comprendido en esta
clase, hecho de cuero, imitación de cuero, materias textiles y
goma, incluido calzado de deporte; prendas de vestir para
señora y caballero, zapatos, botas, fulares, sandalias,
borceguíes, zapatos de viaje, zapatillas, calzado de deporte,
botas de goma; calcetines cortos (calcetines), mallas,
leotardos, plantillas, suelas para calzado, taloncillos para botas
y zapatos, plantillas en forma de calcetines cortos.

28 Artículos de deporte, principalmente raquetas
(bates), pelotas de juego, palos de golf, cabezas para palos de
golf; aparatos para ejercicios, entrenamiento y culturismo;
cañas de pescar y anzuelos de pescar; patines de ruedas,
monopatines, tablas de snowboard; jabalinas; mesas para
tenis de mesa; aletas para la natación y el submarinismo;
hombreras de protección (partes de ropa de deporte); naipes.
(822) CZ, 24.02.2005, 270444.
(300) CZ, 02.09.2004, 358952.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RU, SI.
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(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.12.2004 868 379
(180) 14.12.2014
(732) Flex Trim Corporation

210 E. Citrus
Redlands, CA 92373 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
7.15; 27.5.

(571) Les mots "Flex Trim" écrits de manière stylisée sur un
morceau de bois figurant à l'arrière plan, lesquels sont
légèrement ondulés pour représenter la flexibilité. / The
words "Flex Trim" in stylized script above a wood
underline, both the words and the underline mildly
twisting to indicate flexibility. / Las palabras "Flex Trim"
en caracteres estilizados subrayados con una tabla de
madera, las palabras y el subrayado ligeramente
ondulados para indicar flexibilidad.

(511) NCL(8)
19 Habillages décoratifs et moulures décoratives non

métalliques utilisés à des fins de construction; produits de
construction et moulures d'ornement composés de matériaux
de polymère et de résine; produits de construction et moulures
d'ornement ressemblant à des produits en bois ou à des
produits ayant une finition de bois.

37 Construction, maintenance et réparation de
bâtiments et produits de construction.

39 Distribution de produits pour le bâtiment et de
produits de construction pour le bâtiment.

19 Non-metal decorative moldings and decorative
trim for use in building construction; decorative architectural
moldings and building products composed of polymer/resin
materials; decorative architectural moldings and building
products resembling wood or wood-finished products.

37 Construction, maintenance and repair of building
and building construction products.

39 Distribution of building and building construction
products.

19 Molduras decorativas y adornos decorativos no
metálicos para la construcción; molduras arquitectónicas
decorativas y productos para la construcción compuestos de
materias de polímero o resinas; molduras arquitectónicas
decorativas y productos para la construcción similares a la
madera o productos con acabados de madera.

37 Construcción, mantenimiento y reparación de
edificios y productos para la construcción.

39 Distribución de productos para edificios y
productos para la construcción.
(821) US, 07.12.2004, 78528539.
(300) US, 07.12.2004, 78528539.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.01.2005 868 380
(180) 06.01.2015
(732) Synnøve Finden ASA

P.O. Box 5924 Majorstua
N-0308 Oslo (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) NO, 06.07.2004, 2004 06847.
(300) NO, 06.07.2004, 2004 06847.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.04.2005 868 381
(180) 07.04.2015
(732) Medick, Markus

Lankenreuth 7
95473 Creußen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser, agents de conservation compris dans cette classe,
notamment pour les articles en cuir et les articles de sellerie;
cosmétiques pour animaux, notamment pour les chevaux.
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 6 Étriers.
 9 Bombes d'équitation.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); accessoires d'équitation
compris dans cette classe, à savoir fouets, harnachements et
sellerie, selles, bridons, licols, couvertures de selles pour
chevaux, et éléments et garnitures pour tous les produits
précités (compris dans cette classe).

19 Revêtements de sols non métalliques, à savoir
revêtements de sols fabriqués avec un revêtement en
caoutchouc liquide, du sable, du bois et/ou de la sciure; tapis
de sols de terrains d'équitation, compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie, en
particulier pour l'équitation.

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe).

31 Aliments pour les animaux, additifs pour le
fourrage compris dans cette classe; animaux vivants, plus
précisément chevaux.

41 Activités sportives et culturelles; éducation;
formation; cours d'équitation et formations à l'équitation;
divertissement.

42 Conseils techniques, planification de projets
techniques, relatifs en particulier à la planification et à la
conception de terrains d'équitation et de manèges, ainsi qu'aux
revêtements de ces derniers.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour animaux, plus précisément pour les
chevaux.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, preservative agents included in this class,
especially for leather goods and saddlery; cosmetics for
animals, especially for horses.

 6 Stirrups.
 9 Riding helmets.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials (included in this class); equestrian sport
accessories included in this class, namely whips, harness and
saddlery, saddles, snaffles, halters, saddle blankets for horses,
and parts and fittings for all the aforementioned goods
(included in this class).

19 Floorings not made of metal, namely floorings
made using (liquid) rubber coverings, sand, wood and/or
fleece shreds; treading layers for riding grounds, included in
this class.

25 Clothing, footwear, headgear, especially for
riding.

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class).

31 Foodstuffs for animals, fodder additives included
in this class; live animals, especially horses.

41 Sporting and cultural activities; education;
providing of training; riding lessons and instruction;
entertainment.

42 Technical consultancy, technical project planning,
particularly in connection with the planning and design of
riding grounds and indoor riding arenas, as well as their
floors.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for animals, especially for horses.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), agentes de conservación
comprendidos en esta clase, en particular, para artículos de
cuero y talabartería; cosméticos para animales, en particular,
para caballos.

 6 Estribos.
 9 Gorras de montar.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); accesorios para
practicar la equitación comprendidos en esta clase, a saber,
fustas, arneses y guarnicionería, sillas de montar, bridones,
riendas de caballos, sudaderas para caballos, y partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase).

19 Revestimientos de suelos no metálicos, a saber,
revestimientos realizados principalmente con revestimientos
de caucho (líquido), arena, madera y/o hebras de vellón; capas
de rodadura para terrenos de equitación, comprendidos en
esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular, para la equitación.

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase).

31 Alimentos para animales, aditivos para el pienso
comprendidos en esta clase; animales vivos, en particular,
caballos.

41 Actividades deportivas y culturales; educación;
formación; lecciones ecuestres e instrucción; esparcimiento.

42 Consultoría técnica, planificación de proyectos
técnicos, en particular, en relación con planificación y el diseño
de terrenos de equitación y palenques interiores, así como sus
suelos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para animales, especialmente, para
caballos.
(822) DE, 25.11.2004, 304 57 756.1/18.
(300) DE, 08.10.2004, 304 57 756.1/18.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.12.2004 868 382
(180) 10.12.2014
(732) Olofsson Beteiligungsgesellschaft mbH

Rödingsmarkt 52
20459 Hamburg (DE).

(732) Olaf Wulf
Bachstraße 87
22083 Hamburg (DE).

(841) DE
(750) Olofsson Beteiligungsgesellschaft mbH, Rödingsmarkt 

52, 20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, crèmes pour la

peau (cosmétique), produits cosmétiques, crayons à usage
cosmétique, lotions à usage cosmétique, huiles pour l'hygiène
personnelle et les soins esthétiques, huiles à usage cosmétique,
huiles de parfumerie, parfums, produits de rasage,
shampooings, sels cosmétiques pour le bain, produits pour les
soins de la peau (cosmétiques), produits d'hygiène personnelle
et soins esthétiques.

14 Articles de bijouterie, montres; pierres précieuses,
imitations de pierres précieuses.

18 Serviettes à documents, porte-documents, sacs de
plage, sacs à provisions, porte-monnaie non en métaux
précieux, valises, sacs à main, mallettes de toilette, cuir
synthétique, malles, trousses de voyage (cuir), sacs de voyage,
cartables.

20 Meubles.
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, skin cream (cosmetic),

cosmetics, cosmetic pencils, lotions for cosmetic purposes, oils
for personal hygiene and beauty care, oils for cosmetic
purposes, perfumery oils, perfumes, shaving preparations,
shampoos, cosmetic bath salts, skin care products (cosmetics),
preparations for personal hygiene and beauty care.

14 Jewelry, watches; precious stones, imitations of
precious stones.
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18 Briefcases, portfolios for documents, beach bags,
shopping bags, purses, not of precious metal, valises,
handbags, vanity cases, artificial leather, trunks, travelling
sets (leather), travel bags, school bags.

20 Furniture.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, perfumería, cremas para la piel

(productos cosméticos), productos cosméticos, lápices para
uso cosmético, lociones para uso cosmético, aceites para la
higiene personal y cuidados de belleza, aceites para uso
cosmético, aceites de perfumería, perfumes, preparaciones
para el afeitado, champús, sales de baño para uso cosmético,
productos para el cuidado de la piel (productos cosméticos),
preparaciones para la higiene personal y cuidados de belleza.

14 Joyería, relojería; piedras preciosas, imitaciones
de piedras preciosas.

18 Maletines, portafolios para documentos, bolsas de
playa, bolsas para la compra, monederos que no sean de
metales preciosos, maletas, bolsos, cofrecillos para contener
artículos de tocador, cuero artificial, baúles, estuches de viaje
(marroquinería), bolsos de viaje, carteras de colegiales.

20 Muebles.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 13.09.2004, 304 47 764.8/25.
(300) DE, 19.08.2004, 304 47 764.8/25.
(831) AT, CH, ES, FR, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.06.2004 868 383
(180) 11.06.2014
(732) DAN`X A/S

Smedekaervej 33
DK-2770 Kastrup (DK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 1.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et bleu. / Yellow and blue. / Amarillo y azul.
(511) NCL(8)

39 Transport, conditionnement et stockage de
marchandises; organisation de voyages.

39 Transport, packaging and storage of goods; travel
arrangement.

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(821) DK, 13.12.1996, VR 199606886.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.01.2005 868 384
(180) 26.01.2015
(732) Distribution & Marketing GmbH

Alpenstrasse, 54
A-5020 Salzburg (AT).

(531) VCL(5)
3.9; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie;
produits chimiques pour l'imprégnation des textiles et du cuir;
colles pour papiers peints; humus, compost, terre pour la
culture, produits chimiques pour l'amendement des sols.

 2 Couleurs (peintures), couleurs anti-salissures,
vernis, laques; liants et diluants pour couleurs, térébenthine;
préservatifs (produits de préservation) contre la rouille et
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants;
résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; préparations pour le nettoyage à sec; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices, produits en aérosol pour les soins de la
bouche; produits antisolaires (préparations cosmétiques);
amidon pour le linge; papier émeri, papier de verre.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; lanoline; bougies et mèches pour
éclairage.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
préparations sanitaires à des fins médicales, y compris les
préparations servant à fortifier et à tonifier, à savoir
préparations de vitamines et toniques ainsi que des
préparations et des produits contenant des minéraux et/ou des
vitamines et/ou des oligo-éléments à usage médical;
médicaments relevant de la médecine traditionnelle chinoise,
notamment toniques végétaux, infusions et boissons
vitaminées bonne pour la santé; infusions médicinales y
compris les tisanes; substances diététiques à usage médical,
préparations à usage médical pour couper l'appétit; gommes à
mâcher, gommes aux fruits et bonbons à usage médical;
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
couches hygiéniques pour malades; articles pour l'hygiène
féminine, y compris serviettes hygiéniques, protège-slips,
tampons, slips périodiques; contraceptifs chimiques; matières
pour plomber les dents, cire dentaire; adhésifs pour prothèses
dentaires, mastics dentaires; désinfectants; désodorisants à
l'exception de ceux destinés à l'usage personnel, désodorisants
d'ambiance sous forme d'aérosols; produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions métalliques
transportables et non transportables; matériaux métalliques
pour les voies ferrées; câbles et fils non électriques en métaux
communs; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
conduits métalliques; coffres-forts; objets d'art et de
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décoration en métaux communs, pinces à billets en métaux
communs; produits métalliques (compris dans cette classe), y
compris ancres, enclumes, robinets pour tonneaux, capsules de
bouteilles, récipients, cassettes à argent, enseignes, y compris
plaques d'immatriculation pour véhicules, panneaux, y
compris panneaux de signalisation non lumineux et non
mécaniques; récipients de transport, réservoirs; minerais.

 7 Machines, y compris machines de remplissage,
ascenseurs (à l'exception des remonte-pentes pour skieurs),
excavateurs, machines de construction, bouteurs (bulldozers),
machines à imprimer, machines électriques de cuisine pour
hacher, moudre, presser, remuer, machines à étiqueter, hache-
viande, transporteurs à courroie, ventilateurs (non à
entraînement manuel), générateurs électriques, générateurs de
courant électrique et alternateurs, appareils élévateurs et non à
entraînement manuel, grues, machines à traire, machines à
coudre, machines à papier, machines à polir (non à usage
ménager), presses non à entraînement manuel, rectifieuses,
machines industrielles à couper, machines de soudage,
machines textiles, machines d'emballage, machines à laminer
(laminoir), lave-vaisselle, machines à laver, machines à
broyer; machines-outils; moteurs (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); accouplements et équipements de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
pots d'échappement pour moteurs; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; machines agricoles;
couveuses pour oeufs; brosses à air pour appliquer les
couleurs.

 8 Outils à main; instruments à main entraînés
manuellement destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, à la construction de machines, d'appareils et de
véhicules ainsi qu'à la technique de construction; produits de
coutellerie; armes blanches; rasoirs électriques et non
électriques; machines à couper les cheveux et à tondre
électriques et non électriques; ceintures porte-outils.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour conduire, ouvrir et fermer, transformer,
accumuler, régler ou surveiller le courant; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et de
l'image; talkies-walkies (walkie-talkies); téléphones mobiles,
appareils et machines à photocopier; supports d'enregistrement
magnétiques, y compris bandes vidéo disques acoustiques;
appareils stéréos portables; distributeurs automatiques de
vente et mécanismes pour appareils à prépaiement; guichets
automatiques à argent liquide, distributeurs automatiques de
billets, appareils automatiques pour se photographier soi-
même; jeux vidéo conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision, jeux vidéo non déclenchés par
l'introduction d'argent; appareils destinés aux divertissements
et conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; caisses enregistreuses, machines à calculer;
appareils pour le traitement des données et ordinateurs;
supports de données de toutes sortes lisibles par machines et
munis de programmes; publications électroniques
(téléchargeables); programmes d'ordinateurs et logiciels;
programmes de jeux pour ordinateurs; tapis de souris;
appareils de navigation pour véhicules; vêtements de
protection y compris lunettes de protection, masques de
protection, casques de protection, notamment pour le sport;
dispositifs de protection y compris ceux pour la protection
contre les chocs acoustiques, écrans pour la protection du
corps des ouvriers et des sportifs, écrans pour la protection du
visage; lunettes, montures, étuis et châssis de lunettes, lunettes
de soleil, lunettes de sport; casques à deux écouteurs; appareils
respiratoires pour la nage subaquatique, ceintures de natation
et flotteurs pour la natation; récipients spéciaux (étuis,
fourreaux, boîtiers) adaptés aux appareils et instruments
appartenant à cette classe; balises lumineuses, balises de
repérage, bouées de sauvetage et bouées de signalisation;
manches à air; batteries et accumulateurs électriques; aimants;
enseignes lumineuses, tubes lumineux pour la publicité;

tableaux de signalisation; distributeurs d'essence pour stations-
service; appareils extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; implants chirurgicaux, y compris
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; préservatifs; contraceptifs non chimiques;
vibrateurs, appareils de vibromassage; tétines pour bébé.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, y
compris lavabos, bidets, WC, installations de toilettes et de
salles de bain; réfrigérateurs, appareils à réfrigérer les
boissons; appareils de climatisation et de ventilation,
également pour véhicules; appareils d'éclairage pour
véhicules, y compris les feux et les catadioptres pour
véhicules; lampes électriques, lampes de bars; lampes de
plongée; générateurs de gaz (installations); collecteurs et
accumulateurs solaires [chauffage].

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; voitures frigorifiques; véhicules à coussin d'air;
parachutes; pièces de véhicules; pièces pour appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau; pièces pour véhicules
à coussin d'air; bicyclettes et leurs pièces détachées (y compris
dans cette classe), accessoires pour bicyclettes y compris
porte-bagages, sonnettes, filets, moteurs, pompes de
bicyclettes, antivols, housses de selles pour bicyclettes,
béquilles de bicyclettes; housses de selles pour motocyclettes;
charrettes de golf et voitures d'enfants; accessoires pour autos
y compris pneus, sièges et housses de sièges, attelages de
remorques, coffres de toit, porte-skis, garde-boue, chaînes à
neige, déflecteurs de vent, appui-tête, ceintures de sécurité,
sièges de sécurité pour enfants, avertisseurs sonores, volants,
jantes de roues, amortisseurs de suspension; moteurs pour
véhicules terrestres.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; pétards; fusils, y compris fusils de chasse, fusils
à air comprimé; pièces de fusils, notamment canons de fusils,
chiens de fusils; fourreaux de fusils.

14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué (compris dans
cette classe), y compris objets d'art artisanal, objets décoratifs,
vaisselle de table (à l'exception des couverts), surtouts de table,
cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et fume-
cigarette; porte-clés; badges en métaux précieux; bijouterie, y
compris bagues en métaux précieux, pierres précieuses, y
compris bijoux de fantaisie, boutons de manchettes et épingles
à cravates; montres et instruments chronométriques; montres-
bracelets et bracelets de montres; boîtiers de montres; étuis
pour tous les produits précités.

15 Instruments de musique; pianos mécaniques et
leurs accessoires; boîtes à musique; instruments de musique
électriques et électroniques; pupitres à musique, synthétiseurs
de musique.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), y compris serviettes en papier, serviettes de
table, papier-filtre, mouchoirs en papier, papier hygiénique,
couches en papier, emballages en papier ou en carton;
récipients pour l'emballage, cornets d'emballage en papier ou
matières plastiques; produits de l'imprimerie, y compris
prospectus, brochures et dépliants; articles pour reliures;
photographies; affiches, transparents, drapeaux (en papier);
enseignes en papier ou en carton; planchettes à pince [articles
de bureau]; papeterie; décalcomanies, autocollants; étiquettes
non en matières textiles, également celles à repasser; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, y
compris articles pour dessiner, peindre et modeler; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés;
ardoises et tableaux à écrire; instruments pour écrire et
dessiner; feuilles autocollantes en matières plastiques
destinées à la décoration.
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17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; feuilles en matières plastiques, (à l'exception de
celles destinées à l'emballage); couleurs et laques isolantes.

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe), y compris sacs et autres récipients
non adaptés aux produits qu'ils contiennent, ainsi que petits
articles en cuir, y compris porte-monnaie, portefeuilles, étuis
pour clés [maroquinerie]; sacs à main, serviettes à documents,
sacs à commissions, cartables; sacs de voyage, sacs à dos;
bandoulières [courroies] en cuir; peaux d'animaux; valises et
malles; nécessaires de voyage (maroquinerie); parapluies,
parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables et non
transportables (non métalliques); monuments non métalliques;
objets d'art et de décoration en pierre, béton ou marbre;
tableaux de signalisation non lumineux, non métalliques, non
mécaniques; portails (non métalliques).

20 Meubles, miroirs, cadres; meubles et tables en
matières plastiques ou en métal; stores d'intérieur pour
fenêtres; produits (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; objets d'art et de décoration en bois, cire,
plâtre ou matières plastiques, plaques d'identité, non
métalliques, sacs-housses pour vêtements [pour le voyage],
portemanteaux, fermetures de bouteilles, tableaux accroche-
clés; chevilles en matières plastiques; tableaux d'affichage et
enseignes en bois et en matières plastiques; hampes; réservoirs
en matières plastiques; réservoirs non métalliques pour
combustibles liquides.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); récipients à boire
et verres à boire; bouteilles et bouteilles pour boire; seaux à
glace, boîtes à glace et blocs à geler, moules pour glaçons;
peignes et éponges; brosses (à l'exception de pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; appareils
pour la projection de produits odorants d'ambiance en aérosol;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); produits en verre, en porcelaine et faïence
(compris dans cette classe); objets d'art et de décoration en
verre, porcelaine et faïence; enseignes en porcelaine ou en
verre; ustensiles cosmétiques; batteries de cuisine et seaux en
tôle, en aluminium, en matières plastiques ou en autres
matières.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, marquises en
matières synthétiques ou en matières textiles, bâches, voiles;
sacs (compris dans cette classe).

23 Fils à usage textile.
24 Tissus; produits textiles (compris dans cette

classe), y compris tissus, matières textiles imitant le cuir, non-
tissés, rideaux, linge de ménage, linge de table et de lit; linge
de lit en papier; rideaux de douche en matières textiles ou en
matières plastiques; bannières en matières textiles, drapeaux
(non en papier); étiquettes, également celles à repasser, en
matières textiles, tissus adhésifs collables à chaud, étiquettes à
coudre; tentures murales en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris t-
shirts, chemisiers, sweaters, anoraks, vestes coupe-vent,
tabliers, bonnets, chapeaux, bandeaux pour la tête, bretelles,
ceintures avec porte-monnaie, visières [chapellerie];
vêtements et chaussures de sport, chaussures de football et
crampons pour celles-ci, chaussures de ski; antidérapants pour
chaussures; articles de corseterie; couches en textiles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; insignes à épingler ou
à mettre à la boutonnière; fermoirs de ceintures, pinces à
pantalons pour cyclistes; pompons; passementerie; dossards;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, nattes antiglissantes
pour comptoirs de bars et nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles); tapis de gymnastique; tapis de voitures; gazon
artificiel.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer, jeux de cartes; farces
et attrapes (gadgets), confettis; articles de sport et de
gymnastique (compris dans cette classe); appareils de sport et
de gymnastique, y compris appareils de sports d'hiver, y
compris skis, planches à neige, patins à glace et chaussures de
neige; équipement de tennis; équipement de pêche; sacs
spéciaux pour équipement de sport y compris pour skis et
planches de surfing, sacs de cricket, de golf et de tennis;
fixations de ski, bâtons de ski, arêtes de ski, revêtements de ski;
fixations pour planches à neige; balles de jeu; haltères, poids
pour le lancer [articles de sport], disques, javelots; raquettes de
tennis, crosses de cricket, de golf et de hockey; patins à
roulettes, patins à roulettes en ligne; tables pour tennis de table;
décorations pour arbres de Noël; globes à neige; jeux
électriques et électroniques à l'exception de ceux conçus pour
être utilisés avec téléviseur; véhicules télécommandés (jouets);
appareils automatiques de hasard déclenchés par l'introduction
d'argent et appareils de divertissement; armes d'escrime; arcs
de tir (matériel pour le tir à l'arc); filets pour jeux de balle, filets
pour le tennis; ustensiles de pêche, hameçons, épuisettes;
palmes pour nageurs; parapentes, ailes delta; planches à
roulettes; planches pour le surfing, planches pour le surf
horizontal (bodyboards), planches à voile; harnais pour
planches à voile et mâts pour planches de surfing; protège-
coudes et protège-genoux.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de viande, de poisson, de fruits
et de légumes; boissons lactées (où le lait prédomine); desserts
à base de yaourt, de fromage blanc et de crème.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, sel de table,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade;
épices; glace à rafraîchir; boissons à base de café, de thé, de
cacao et de chocolat; thé glacé; préparations de café et de cacao
pour la fabrication de boissons alcooliques et non alcooliques;
céréales préparées pour l'alimentation humaine, y compris
flocons d'avoine ou autres flocons de céréales; aromates pour
produits alimentaires; sucreries, bonbons, gommes aux fruits,
chocolat, produits faits avec du chocolat, pralinés fourrés à la
liqueur; masses de chocolat contenant de l'alcool; gommes à
mâcher; barres céréalières aux fruits et barres de müesli.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes naturelles et séchées et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt: noix (fruits);
paillis (couverture d'humus), tourbe pour litières.

32 Boissons non alcooliques y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (sorbets) et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques chaudes et mixtes, y compris les boissons
énergétiques alcooliques, vins chauds et boissons alcooliques
mixtes contenant du lait; boissons alcooliques à base de malt,
liqueurs de malt; vins, spiritueux et liqueurs; préparations
alcooliques pour faire des boissons; cocktails et apéritifs à base
de spiritueux ou de vin; boissons contenant du vin.



254 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

34 Tabac; produits faits avec du tabac, y compris
cigares, cigarettes, tabac à fumer, tabac à mâcher, tabac à
priser; succédanés du tabac (non à usage médical); articles
pour fumeurs, à savoir tabatières, fume-cigare ou fume-
cigarette, étuis à cigares et étuis à cigarettes, cendriers,
humidificateurs, tous les produits précités n'étant ni en métaux
précieux, ni en leurs alliages et ni en plaqué, râteliers à pipes,
cure-pipes, coupe-cigares, pipes, étuis à pipes, briquets,
ustensiles de poche à rouler soi-même les cigarettes, papier à
cigarettes, boîtes à cigarettes, filtres à cigarettes; allumettes.

35 Publicité, y compris promotion de produits et de
services ainsi que des événements de compétition, y compris
des événements de compétition de nature sportive; élaboration
de moyens de publicité; distribution de produits à buts
publicitaires; publicité en ligne sur un réseau d'ordinateurs;
location de temps de publicité dans des médias de
communication; services de revues de presse; conseils en
organisation des affaires; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
de foires et d'expositions commerciales à buts commerciaux et
publicitaires; location de distributeurs automatiques;
regroupement d'un grand nombre de produits pour le compte
de tiers, permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services bancaires en ligne (home-banking);
affaires immobilières.

37 Réparation et entretien de véhicules utilitaires et
aériens; travaux de construction; réparation; services
d'installation; exploitation d'une station-service.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
radio et de télévision; service d'affichages électroniques; mise
a disposition de liaisons de télécommunication avec un réseau
mondial d'ordinateurs, services d'acheminement et de jonction
pour télécommunications, services en relation avec les
téléconférences, mise à disposition de l'accès à un réseau
mondial d'ordinateurs.

39 Transport de personnes et de marchandises par
avions, par véhicules, par chemin de fer et par bateaux;
organisation de voyages, organisation des services rendus dans
le domaine du tourisme, visites touristiques, accompagnement
de voyageurs; locations d'avions et de véhicules; livraison de
paquets; emballage et entreposage de marchandises;
entreposage de données ou de documents électroniques
mémorisés.

40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation; divertissements y compris

représentations musicales ainsi que divertissements à la radio
et à la télévision; activités sportives et culturelles y compris
organisation de compétitions sportives; services rendus par des
night-clubs et des discothèques; organisation de foires et
d'expositions à buts culturels, sportifs et éducatifs; prêt de
bandes vidéo et de cassettes vidéo, production de films vidéo;
enregistrement de bandes vidéo et de microfilms; publication
de livres et de magazines électroniques en ligne, services de
publication électronique de bureau, mise à disposition de
publications électroniques en ligne, services consistant à offrir
des jeux en ligne; mise en place d'installations pour karaoké;
services d'imagerie numérique; services consistant à composer
la musique.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; concept et
développement d'équipements informatiques et de logiciels;
programmation; conversion de programmes d'ordinateurs et de
données (sans changement physique); conception de systèmes
informatiques; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; configuration
et entretien de sites web pour tiers; hébergement de sites
informatiques (sites web); installation de logiciels
d'ordinateurs; services juridiques, recherches juridiques,
conseils dans le domaine de la propriété intellectuelle,
délivrance de licences dans le domaine de la propriété
intellectuelle; administration de droits d'auteur; services de

surveillance dans le domaine de la propriété intellectuelle;
dessin industriel; ingénierie.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services rendus par des bars, des cafés, des cafétérias, des
cantines, des snack-bars, des restaurants, des restaurants à
libre-service; services de traiteurs; hébergement temporaire, y
compris hôtels, pensions, camps de vacances, maisons de
vacances, motels; réservations de logements temporaires;
pensions pour animaux; location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de sièges, de
tables, de linge de table, de verrerie et d'équipements pour bars.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
tatouage; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
pour répondre aux besoins de particuliers; services de sécurité
pour le respect de la propriété et des individus; clubs de
rencontre; location de vêtements, location de tenues de soirées;
extinctions de feu; enterrement, pompes funèbres, services
crématoires; agences de détectives, recherches de personnes
portées disparues, ouvertures de serrures; consultation en
matière de sécurité; services d'agences d'adoption;
établissement d'horoscopes, organisations de réunions
religieuses; agences matrimoniales, accompagnement en
société.
(822) AT, 30.01.2004, 215 295.
(831) DZ.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 21.01.2005 868 385
(180) 21.01.2015
(732) Distribution & Marketing GmbH

Alpenstrasse, 54
A-5020 Salzburg (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie;
produits chimiques pour l'imprégnation des textiles et du cuir;
colles pour papiers peints; humus, compost, terre pour la
culture, produits chimiques pour l'amendement des sols.

 2 Couleurs (peintures), couleurs anti-salissures,
vernis, laques; liants et diluants pour couleurs, térébenthine;
préservatifs (produits de préservation) contre la rouille et
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants;
résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; préparations pour le nettoyage à sec; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices, produits en aérosol pour les soins de la
bouche; produits antisolaires (préparations cosmétiques);
amidon pour le linge; papier émeri, papier de verre.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; lanoline; bougies et mèches pour
éclairage.
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 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
préparations sanitaires à des fins médicales, y compris les
préparations servant à fortifier et à tonifier, à savoir
préparations de vitamines et toniques ainsi que des
préparations et des produits contenant des minéraux et/ou des
vitamines et/ou des oligo-éléments à usage médical;
médicaments relevant de la médecine traditionnelle chinoise,
notamment toniques végétaux, infusions et boissons
vitaminées bonne pour la santé; infusions médicinales y
compris les tisanes; substances diététiques à usage médical,
préparations à usage médical pour couper l'appétit; gommes à
mâcher, gommes aux fruits et bonbons à usage médical;
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
couches hygiéniques pour malades; articles pour l'hygiène
féminine, y compris serviettes hygiéniques, protège-slips,
tampons, slips périodiques; contraceptifs chimiques; matières
pour plomber les dents, cire dentaire; adhésifs pour prothèses
dentaires, mastics dentaires; désinfectants; désodorisants à
l'exception de ceux destinés à l'usage personnel, désodorisants
d'ambiance sous forme d'aérosols; produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions métalliques
transportables et non transportables; matériaux métalliques
pour les voies ferrées; câbles et fils non électriques en métaux
communs; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
conduits métalliques; coffres-forts; objets d'art et de
décoration en métaux communs, pinces à billets en métaux
communs; produits métalliques (compris dans cette classe), y
compris ancres, enclumes, robinets pour tonneaux, capsules de
bouteilles, récipients, cassettes à argent, enseignes, y compris
plaques d'immatriculation pour véhicules, panneaux, y
compris panneaux de signalisation non lumineux et non
mécaniques; récipients de transport, réservoirs; minerais.

 7 Machines, y compris machines de remplissage,
ascenseurs (à l'exception des remonte-pentes pour skieurs),
excavateurs, machines de construction, bouteurs (bulldozers),
machines à imprimer, machines électriques de cuisine pour
hacher, moudre, presser, remuer, machines à étiqueter, hache-
viande, transporteurs à courroie, ventilateurs (non à
entraînement manuel), générateurs électriques, générateurs de
courant électrique et alternateurs, appareils élévateurs et non à
entraînement manuel, grues, machines à traire, machines à
coudre, machines à papier, machines à polir (non à usage
ménager), presses non à entraînement manuel, rectifieuses,
machines industrielles à couper, machines de soudage,
machines textiles, machines d'emballage, machines à laminer
(laminoir), lave-vaisselle, machines à laver, machines à
broyer; machines-outils; moteurs (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); accouplements et équipements de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
pots d'échappement pour moteurs; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; machines agricoles;
couveuses pour oeufs; brosses à air pour appliquer les
couleurs.

 8 Outils à main; instruments à main entraînés
manuellement destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, à la construction de machines, d'appareils et de
véhicules ainsi qu'à la technique de construction; produits de
coutellerie; armes blanches; rasoirs électriques et non
électriques; machines à couper les cheveux et à tondre
électriques et non électriques; ceintures porte-outils.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour conduire, ouvrir et fermer, transformer,
accumuler, régler ou surveiller le courant; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et de
l'image; talkies-walkies (walkie-talkies); téléphones mobiles,
appareils et machines à photocopier; supports d'enregistrement
magnétiques, y compris bandes vidéo disques acoustiques;
appareils stéréos portables; distributeurs automatiques de
vente et mécanismes pour appareils à prépaiement; guichets

automatiques à argent liquide, distributeurs automatiques de
billets, appareils automatiques pour se photographier soi-
même; jeux vidéo conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision, jeux vidéo non déclenchés par
l'introduction d'argent; appareils destinés aux divertissements
et conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; caisses enregistreuses, machines à calculer;
appareils pour le traitement des données et ordinateurs;
supports de données de toutes sortes lisibles par machines et
munis de programmes; publications électroniques
(téléchargeables); programmes d'ordinateurs et logiciels;
programmes de jeux pour ordinateurs; tapis de souris;
appareils de navigation pour véhicules; vêtements de
protection y compris lunettes de protection, masques de
protection, casques de protection, notamment pour le sport;
dispositifs de protection y compris ceux pour la protection
contre les chocs acoustiques, écrans pour la protection du
corps des ouvriers et des sportifs, écrans pour la protection du
visage; lunettes, montures, étuis et châssis de lunettes, lunettes
de soleil, lunettes de sport; casques à deux écouteurs; appareils
respiratoires pour la nage subaquatique, ceintures de natation
et flotteurs pour la natation; récipients spéciaux (étuis,
fourreaux, boîtiers) adaptés aux appareils et instruments
appartenant à cette classe; balises lumineuses, balises de
repérage, bouées de sauvetage et bouées de signalisation;
manches à air; batteries et accumulateurs électriques; aimants;
enseignes lumineuses, tubes lumineux pour la publicité;
tableaux de signalisation; distributeurs d'essence pour stations-
service; appareils extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; implants chirurgicaux, y compris
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; préservatifs; contraceptifs non chimiques;
vibrateurs, appareils de vibromassage; tétines pour bébé.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, y
compris lavabos, bidets, WC, installations de toilettes et de
salles de bain; réfrigérateurs, appareils à réfrigérer les
boissons; appareils de climatisation et de ventilation,
également pour véhicules; appareils d'éclairage pour
véhicules, y compris les feux et les catadioptres pour
véhicules; lampes électriques, lampes de bars; lampes de
plongée; générateurs de gaz (installations); collecteurs et
accumulateurs solaires [chauffage].

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; voitures frigorifiques; véhicules à coussin d'air;
parachutes; pièces de véhicules; pièces pour appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau; pièces pour véhicules
à coussin d'air; bicyclettes et leurs pièces détachées (y compris
dans cette classe), accessoires pour bicyclettes y compris
porte-bagages, sonnettes, filets, moteurs, pompes de
bicyclettes, antivols, housses de selles pour bicyclettes,
béquilles de bicyclettes; housses de selles pour motocyclettes;
charrettes de golf et voitures d'enfants; accessoires pour autos
y compris pneus, sièges et housses de sièges, attelages de
remorques, coffres de toit, porte-skis, garde-boue, chaînes à
neige, déflecteurs de vent, appui-tête, ceintures de sécurité,
sièges de sécurité pour enfants, avertisseurs sonores, volants,
jantes de roues, amortisseurs de suspension; moteurs pour
véhicules terrestres.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; pétards; fusils, y compris fusils de chasse, fusils
à air comprimé; pièces de fusils, notamment canons de fusils,
chiens de fusils; fourreaux de fusils.

14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué (compris dans
cette classe), y compris objets d'art artisanal, objets décoratifs,
vaisselle de table (à l'exception des couverts), surtouts de table,
cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et fume-
cigarette; porte-clés; badges en métaux précieux; bijouterie, y
compris bagues en métaux précieux, pierres précieuses, y
compris bijoux de fantaisie, boutons de manchettes et épingles
à cravates; montres et instruments chronométriques; montres-
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bracelets et bracelets de montres; boîtiers de montres; étuis
pour tous les produits précités.

15 Instruments de musique; pianos mécaniques et
leurs accessoires; boîtes à musique; instruments de musique
électriques et électroniques; pupitres à musique, synthétiseurs
de musique.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), y compris serviettes en papier, serviettes de
table, papier-filtre, mouchoirs en papier, papier hygiénique,
couches en papier, emballages en papier ou en carton;
récipients pour l'emballage, cornets d'emballage en papier ou
matières plastiques; produits de l'imprimerie, y compris
prospectus, brochures et dépliants; articles pour reliures;
photographies; affiches, transparents, drapeaux (en papier);
enseignes en papier ou en carton; planchettes à pince [articles
de bureau]; papeterie; décalcomanies, autocollants; étiquettes
non en matières textiles, également celles à repasser; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, y
compris articles pour dessiner, peindre et modeler; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés;
ardoises et tableaux à écrire; instruments pour écrire et
dessiner; feuilles autocollantes en matières plastiques
destinées à la décoration.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; feuilles en matières plastiques, (à l'exception de
celles destinées à l'emballage); couleurs et laques isolantes.

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe), y compris sacs et autres récipients
non adaptés aux produits qu'ils contiennent, ainsi que petits
articles en cuir, y compris porte-monnaie, portefeuilles, étuis
pour clés [maroquinerie]; sacs à main, serviettes à documents,
sacs à commissions, cartables; sacs de voyage, sacs à dos;
bandoulières [courroies] en cuir; peaux d'animaux; valises et
malles; nécessaires de voyage (maroquinerie); parapluies,
parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables et non
transportables (non métalliques); monuments non métalliques;
objets d'art et de décoration en pierre, béton ou marbre;
tableaux de signalisation non lumineux, non métalliques, non
mécaniques; portails (non métalliques).

20 Meubles, miroirs, cadres; meubles et tables en
matières plastiques ou en métal; stores d'intérieur pour
fenêtres; produits (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; objets d'art et de décoration en bois, cire,
plâtre ou matières plastiques, plaques d'identité, non
métalliques, sacs-housses pour vêtements [pour le voyage],
portemanteaux, fermetures de bouteilles, tableaux accroche-
clés; chevilles en matières plastiques; tableaux d'affichage et
enseignes en bois et en matières plastiques; hampes; réservoirs
en matières plastiques; réservoirs non métalliques pour
combustibles liquides.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); récipients à boire
et verres à boire; bouteilles et bouteilles pour boire; seaux à
glace, boîtes à glace et blocs à geler, moules pour glaçons;
peignes et éponges; brosses (à l'exception de pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; appareils
pour la projection de produits odorants d'ambiance en aérosol;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); produits en verre, en porcelaine et faïence
(compris dans cette classe); objets d'art et de décoration en
verre, porcelaine et faïence; enseignes en porcelaine ou en
verre; ustensiles cosmétiques; batteries de cuisine et seaux en

tôle, en aluminium, en matières plastiques ou en autres
matières.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, marquises en
matières synthétiques ou en matières textiles, bâches, voiles;
sacs (compris dans cette classe).

23 Fils à usage textile.
24 Tissus; produits textiles (compris dans cette

classe), y compris tissus, matières textiles imitant le cuir, non-
tissés, rideaux, linge de ménage, linge de table et de lit; linge
de lit en papier; rideaux de douche en matières textiles ou en
matières plastiques; bannières en matières textiles, drapeaux
(non en papier); étiquettes, également celles à repasser, en
matières textiles, tissus adhésifs collables à chaud, étiquettes à
coudre; tentures murales en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris t-
shirts, chemisiers, sweaters, anoraks, vestes coupe-vent,
tabliers, bonnets, chapeaux, bandeaux pour la tête, bretelles,
ceintures avec porte-monnaie, visières [chapellerie];
vêtements et chaussures de sport, chaussures de football et
crampons pour celles-ci, chaussures de ski; antidérapants pour
chaussures; articles de corseterie; couches en textiles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; insignes à épingler ou
à mettre à la boutonnière; fermoirs de ceintures, pinces à
pantalons pour cyclistes; pompons; passementerie; dossards;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, nattes antiglissantes
pour comptoirs de bars et nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles); tapis de gymnastique; tapis de voitures; gazon
artificiel.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer, jeux de cartes; farces
et attrapes (gadgets), confettis; articles de sport et de
gymnastique (compris dans cette classe); appareils de sport et
de gymnastique, y compris appareils de sports d'hiver, y
compris skis, planches à neige, patins à glace et chaussures de
neige; équipement de tennis; équipement de pêche; sacs
spéciaux pour équipement de sport y compris pour skis et
planches de surfing, sacs de cricket, de golf et de tennis;
fixations de ski, bâtons de ski, arêtes de ski, revêtements de ski;
fixations pour planches à neige; balles de jeu; haltères, poids
pour le lancer [articles de sport], disques, javelots; raquettes de
tennis, crosses de cricket, de golf et de hockey; patins à
roulettes, patins à roulettes en ligne; tables pour tennis de table;
décorations pour arbres de Noël; globes à neige; jeux
électriques et électroniques à l'exception de ceux conçus pour
être utilisés avec téléviseur; véhicules télécommandés (jouets);
appareils automatiques de hasard déclenchés par l'introduction
d'argent et appareils de divertissement; armes d'escrime; arcs
de tir (matériel pour le tir à l'arc); filets pour jeux de balle, filets
pour le tennis; ustensiles de pêche, hameçons, épuisettes;
palmes pour nageurs; parapentes, ailes delta; planches à
roulettes; planches pour le surfing, planches pour le surf
horizontal (bodyboards), planches à voile; harnais pour
planches à voile et mâts pour planches de surfing; protège-
coudes et protège-genoux.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de viande, de poisson, de fruits
et de légumes; boissons lactées (où le lait prédomine); desserts
à base de yaourt, de fromage blanc et de crème.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, sel de table,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade;
épices; glace à rafraîchir; boissons à base de café, de thé, de
cacao et de chocolat; thé glacé; préparations de café et de cacao
pour la fabrication de boissons alcooliques et non alcooliques;
céréales préparées pour l'alimentation humaine, y compris
flocons d'avoine ou autres flocons de céréales; aromates pour
produits alimentaires; sucreries, bonbons, gommes aux fruits,
chocolat, produits faits avec du chocolat, pralinés fourrés à la
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liqueur; masses de chocolat contenant de l'alcool; gommes à
mâcher; barres céréalières aux fruits et barres de müesli.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes naturelles et séchées et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt: noix (fruits);
paillis (couverture d'humus), tourbe pour litières.

32 Boissons non alcooliques y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (sorbets) et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques chaudes et mixtes, y compris les boissons
énergétiques alcooliques, vins chauds et boissons alcooliques
mixtes contenant du lait; boissons alcooliques à base de malt,
liqueurs de malt; vins, spiritueux et liqueurs; préparations
alcooliques pour faire des boissons; cocktails et apéritifs à base
de spiritueux ou de vin; boissons contenant du vin.

34 Tabac; produits faits avec du tabac, y compris
cigares, cigarettes, tabac à fumer, tabac à mâcher, tabac à
priser; succédanés du tabac (non à usage médical); articles
pour fumeurs, à savoir tabatières, fume-cigare ou fume-
cigarette, étuis à cigares et étuis à cigarettes, cendriers,
humidificateurs, tous les produits précités n'étant ni en métaux
précieux, ni en leurs alliages et ni en plaqué, râteliers à pipes,
cure-pipes, coupe-cigares, pipes, étuis à pipes, briquets,
ustensiles de poche à rouler soi-même les cigarettes, papier à
cigarettes, boîtes à cigarettes, filtres à cigarettes; allumettes.

35 Publicité, y compris promotion de produits et de
services ainsi que des événements de compétition, y compris
des événements de compétition de nature sportive; élaboration
de moyens de publicité; distribution de produits à buts
publicitaires; publicité en ligne sur un réseau d'ordinateurs;
location de temps de publicité dans des médias de
communication; services de revues de presse; conseils en
organisation des affaires; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
de foires et d'expositions commerciales à buts commerciaux et
publicitaires; location de distributeurs automatiques;
regroupement d'un grand nombre de produits pour le compte
de tiers, permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services bancaires en ligne (home-banking);
affaires immobilières.

37 Réparation et entretien de véhicules utilitaires et
aériens; travaux de construction; réparation; services
d'installation; exploitation d'une station-service.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
radio et de télévision; service d'affichages électroniques; mise
a disposition de liaisons de télécommunication avec un réseau
mondial d'ordinateurs, services d'acheminement et de jonction
pour télécommunications, services en relation avec les
téléconférences, mise à disposition de l'accès à un réseau
mondial d'ordinateurs.

39 Transport de personnes et de marchandises par
avions, par véhicules, par chemin de fer et par bateaux;
organisation de voyages, organisation des services rendus dans
le domaine du tourisme, visites touristiques, accompagnement
de voyageurs; locations d'avions et de véhicules; livraison de
paquets; emballage et entreposage de marchandises;
entreposage de données ou de documents électroniques
mémorisés.

40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation; divertissements y compris

représentations musicales ainsi que divertissements à la radio
et à la télévision; activités sportives et culturelles y compris

organisation de compétitions sportives; services rendus par des
night-clubs et des discothèques; organisation de foires et
d'expositions à buts culturels, sportifs et éducatifs; prêt de
bandes vidéo et de cassettes vidéo, production de films vidéo;
enregistrement de bandes vidéo et de microfilms; publication
de livres et de magazines électroniques en ligne, services de
publication électronique de bureau, mise à disposition de
publications électroniques en ligne, services consistant à offrir
des jeux en ligne; mise en place d'installations pour karaoké;
services d'imagerie numérique; services consistant à composer
la musique.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; concept et
développement d'équipements informatiques et de logiciels;
programmation; conversion de programmes d'ordinateurs et de
données (sans changement physique); conception de systèmes
informatiques; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; configuration
et entretien de sites web pour tiers; hébergement de sites
informatiques (sites web); installation de logiciels
d'ordinateurs; services juridiques, recherches juridiques,
conseils dans le domaine de la propriété intellectuelle,
délivrance de licences dans le domaine de la propriété
intellectuelle; administration de droits d'auteur; services de
surveillance dans le domaine de la propriété intellectuelle;
dessin industriel; ingénierie.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services rendus par des bars, des cafés, des cafétérias, des
cantines, des snack-bars, des restaurants, des restaurants à
libre-service; services de traiteurs; hébergement temporaire, y
compris hôtels, pensions, camps de vacances, maisons de
vacances, motels; réservations de logements temporaires;
pensions pour animaux; location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de sièges, de
tables, de linge de table, de verrerie et d'équipements pour bars.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
tatouage; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
pour répondre aux besoins de particuliers; services de sécurité
pour le respect de la propriété et des individus; clubs de
rencontre; location de vêtements, location de tenues de soirées;
extinctions de feu; enterrement, pompes funèbres, services
crématoires; agences de détectives, recherches de personnes
portées disparues, ouvertures de serrures; consultation en
matière de sécurité; services d'agences d'adoption;
établissement d'horoscopes, organisations de réunions
religieuses; agences matrimoniales, accompagnement en
société.
(822) AT, 30.01.2004, 215 271.
(831) DZ.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 25.08.2004 868 386
(180) 25.08.2014
(732) Autobahn Tank & Rast GmbH & Co. KG

Andreas-Hermes-Strasse 7-9
53175 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
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combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel pédagogique et d'enseignement (hormis les
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Services de télécommunication.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration et hébergement

temporaire, le cas échéant aux abords de stations essence, aires
de repos et dans le secteur de la gastronomie.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food, drink and temporary

accomodation, where applicable by filling stations, service
areas and in the field of gastronomy.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos

de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; actividades de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración, bebidas y alojamiento

temporal, cuando proceda en estaciones de reabastecimiento,
áreas de servicio y en el ámbito de la gastronomía.
(822) DE, 27.07.2004, 304 10 383.7/43.
(300) DE, 27.02.2004, 304 10 383.7/43.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MD, MK, RO, RU,

SM, UA, YU.
(832) GE, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.11.2004 868 387
(180) 17.11.2014
(732) Eden Bioscience Corporation

3830 Monte Villa Parkway
Bothell, WA 98021-6942 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Stimulateurs de la croissance des plantes; produits

favorisant la croissance des plantes; produits de traitement des
plantes conçus pour favoriser la croissance de celles-ci et pour
accroître leur rendement; régulateurs de croissance des plantes
à usage agricole, domestique et commercial; aliments pour les
plantes; aliments pour les plantes destinés à améliorer
l'absorption des nutriments par celles-ci; aliments pour les
plantes destinés à améliorer les effets nutritifs bénéfiques des
engrais pour les terres; engrais pour les terres à usage agricole,
domestique et commercial; gènes utilisés dans la production de
semences agricoles; gènes utilisés dans la fabrication de
semences agricoles; protéines génétiquement modifiées pour
plantes; produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à savoir produits chimiques
utilisés comme produits de protection des plantes contre le gel,
produits chimiques utilisés comme produits de défense des
plantes contre les agressions externes et produits chimiques
utilisés comme biostimulants pour les plantes; produits
chimiques et compléments servant à améliorer le rendement
des semences; substances chimiques pour la conservation des
aliments, des plantes et des fleurs; agents conservateurs à
usage agricole, horticole et forestier; agents tensioactifs
utilisés comme adjuvants pour régulateurs de croissance des
plantes; substances chimiques servant à favoriser le
développement de la taille des fleurs, l'expansion des pétales,
la conservation des bourgeons et à empêcher le dessèchement
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des plantes décoratives coupées; agents tensioactifs destinés à
être utilisés conjointement avec des pesticides à usage
agricole, domestique et commercial.

 5 Pesticides à usage agricole, domestique et
commercial; agents inoculants pour les plantes servant à les
protéger des maladies et des insectes; fongicides, herbicides et
acaricides à usage agricole, domestique et commercial;
biopesticides à usage commercial, domestique et agricole;
fumigants à usage commercial, domestique et agricole;
germicides; insectifuges; miticides à usage commercial,
domestique et agricole.

 1 Plant growth stimulator; plant growth enhancer;
plant treatment that provides growth enhancement and
increased yields; plant growth regulators for agricultural,
domestic and commercial use; plant food; plant food used to
enhance nutrient uptake; plant food used to enhance the
nutrient benefits of fertilizer; fertilizers for agricultural,
domestic and commercial use; genes for use in the production
of agricultural seed; genes for use in the manufacture of
agricultural seed; genetically engineered proteins for plants;
chemicals used in agriculture, horticulture, and forestry,
namely, chemicals used as plant frost protectants, chemicals
used as plant stress relievers and chemicals used as plant bio-
stimulants; chemicals and supplements used for the
enhancement of seed performance; chemical substances for
preserving foodstuffs, plants, and flowers; preservatives for
agricultural, horticultural and forestry use; surfactants used
as adjuvants for plant growth regulators; chemical substances
for enhancement of flower size, expansion of petals, bloom
retention and inhibitor of desiccation of cuttings from
ornamental plants; surfactants for use in connection with
agricultural, domestic and commercial pesticides.

 5 Pesticides for agricultural, domestic and
commercial use; plant inoculants to prevent disease and
insects; fungicides, herbicides and acaricides for agricultural,
domestic and commercial use; biopesticides for commercial,
domestic and agricultural use; fumigants for commercial,
domestic and agricultural use; germicides; insect repellants;
miticides for commercial, domestic and agricultural use.

 1 Estimulantes del crecimiento de las plantas;
sustancias para optimizar el crecimiento de las plantas;
productos para el tratamiento de las plantas destinados a
mejorar el crecimiento y a aumentar el rendimiento de las
mismas; reguladores del crecimiento de las plantas para uso
agrícola, doméstico y comercial; alimentos vegetales;
alimentos vegetales utilizados para mejorar la absorción de
nutrientes; alimentos vegetales utilizados para mejorar los
efectos nutritivos benéficos de los fertilizantes; fertilizantes
para uso agrícola, doméstico y comercial; genes para la
producción de semillas agrícolas; genes para la fabricación de
semillas agrícolas; proteínas genéticamente modificadas para
plantas; productos químicos para la agricultura, horticultura y
silvicultura, a saber, productos químicos utilizados como
protectores de plantas contra las heladas, productos químicos
para aliviar el estrés de las plantas y productos químicos
utilizados como bioestimulantes para plantas; productos
químicos y complementos para mejorar el rendimiento de las
semillas; productos químicos destinados a conservar
alimentos, plantas y flores; conservantes para la agricultura,
horticultura y silvicultura; surfactantes utilizados como
adyuvantes para reguladores del crecimiento de las plantas;
sustancias químicas para aumentar las dimensiones de las
flores, el desarrollo de los pétalos, la conservación de los
brotes de flores y para evitar la desecación de plantas
decorativas cortadas; surfactantes utilizados con pesticidas de
uso agrícola, doméstico o comercial.

 5 Pesticidas para uso agrícola, doméstico y
comercial; inoculantes para plantas destinados a protegerlas
contra enfermedades e insectos; fungicidas, herbicidas y
acaricidas para uso agrícola, doméstico y comercial;
biopesticidas para uso agrícola, doméstico y comercial;
fumigantes para uso agrícola, doméstico y comercial;
germicidas; repelentes de insectos; acaricidas para uso
agrícola, doméstico y comercial.
(821) US, 18.05.2004, 78420773.
(300) US, 18.05.2004, 78420773.
(832) CN, ES, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.12.2004 868 388
(180) 28.12.2014
(732) Kaffeerösterei Exzelsior GmbH

Schwendnergasse 4
A-9020 Klagenfurt (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre.

(822) AT, 25.07.1985, 109 818.
(831) HR, HU, SI.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 16.05.2005 868 389
(180) 16.05.2015
(732) Design Blue Ltd.

Studio 205, Oxo Tower Wharf,
Bargehouse Street
London, SE1 9PH (GB).

(842) Limited liability company, England & Wales

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection contre les accidents;

vêtements, chaussures, articles de chapellerie et articles de
protection contre les blessures ou les accidents; dispositifs de
protection pour le corps, les membres et la tête; éléments et
garnitures des produits précités.

10 Articles, appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires; dispositifs de contention,
bandages, pansements et vêtements, tous à usage médical;
articles orthopédiques, meubles à usage médical, éléments et
garnitures des produits précités.

12 Sièges, appuie-tête, garnitures intérieures,
ceintures de sécurité et ceintures de sécurité et installations de
sécurité, sièges de sécurité pour enfants, harnais de sécurité
pour enfants; tous pour véhicules terrestres, navires, aéronefs
ou vaisseaux spatiaux; éléments et garnitures des produits
précités.

17 Matériaux polymères et élastomères, aérés ou non,
utilisés en fabrication; profilés, segments, tubes, blocs,
baguettes, feuilles, stratifiés, films et fibres, tous en matières
plastiques et tous utilisés en fabrication; matériaux à
rembourrer, étouper, boucher, calfeutrer, sceller, remplir,
isoler, amortir les chocs et absorber l'impact; isolants,
mousses, garnitures d'étoupage, butées, matériaux
d'étanchéité, joints, bouchons et tampons; conduites flexibles
et tuyaux; gaines pour tuyaux et cylindres; produits en
matériaux élastomères ou polymères non compris dans
d'autres classes.
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24 Tissus et produits textiles, toiles et tissus; matières
destinées à la fabrication de vêtements, articles chaussants,
articles de chapellerie et articles d'habillement, matériaux
utilisés dans la fabrication de vêtements de protection, articles
chaussants, articles de chapellerie et articles d'habillement,
matériaux amortissant les impacts; tissus, toiles et matériaux
textiles modifiés.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie et articles d'habillement; vêtements de sport,
articles chaussants, articles de chapellerie et articles
d'habillement; vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie et articles d'habillement, tous pour amortir les
impacts, vêtements de protection, articles chaussants, articles
de chapellerie et articles d'habillement, tous pour la pratique du
sport; vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie et
articles d'habillement, tous comportant des parties qui
amortissent les impacts et/ou se durcissent sous une charge;
éléments et garnitures des produits précités; vêtements, articles
chaussants, articles de chapellerie et articles d'habillement,
tous entièrement ou partiellement constitués de matériaux qui
se durcissent sous une charge et/ou amortissent les impacts;
vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie et
articles d'habillement, tous pour amortir les impacts.

 9 Protective clothing against accidents; clothing,
footwear, headgear and articles for protection against injury
or accident; body, limb and head protectors; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

10 Surgical, medical, dental and veterinary articles,
apparatus and instruments; supportive appliances, bandages,
dressings and clothing all for medical use; orthopaedic
articles, furniture for medical use, parts and fittings for all the
aforesaid goods.

12 Seats, headrests, upholstery, safety belts and safety
belts and safety installations, safety seats for children, child
restraints; all for land vehicles, vessels, aircraft or spacecraft;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

17 Polymeric and elastomeric materials, foamed or
unfoamed for use in manufacture; profiles, sections, tubes,
blocks, rods, sheets, laminates, films, and fibres, all of plastics
and all for use in manufacture; padding, packing, stopping,
stuffing, sealing, filling, insulating, shock-absorbing and
impact-absorbing materials; insulators, foams, packings,
stops, stoppers, seals, plugs and buffers; flexible pipes and
hoses; jackets for pipes and cylinders; goods made from
elastomeric or polymeric materials not included in other
classes.

24 Textile and textile goods, cloth and fabric;
materials for use in the manufacture of clothing, footwear,
headgear and articles for wear, materials for use in the
manufacture of protective clothing, footwear, headgear and
articles for wear, impact-absorbing materials; modified textile
materials, fabrics and cloth.

25 Clothing, footwear, headgear and articles for
wear; sports clothing, footwear, headgear and articles for
wear; clothing, footwear, headgear and articles for wear, all
for absorbing impacts, protective clothing, footwear,
headgear and articles for wear, all for use in sports; clothing,
footwear, headgear and articles for wear, all having parts
which absorb impacts and/or harden under load; parts and
fittings for all the aforesaid goods; clothing, footwear and
headgear and articles for wear, all manufactured wholly or
partly from materials which harden under load and/or absorb
impacts; clothing, footwear, headgear and articles for wear,
all for absorbing impacts.

 9 Prendas de vestir de protección contra accidentes;
prendas de vestir, calzado, sombrerería y artículos de
protección contra lesiones o accidentes; protectores para el
cuerpo, miembros y cabeza; partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.

10 Artículos, aparatos e instrumentos quirúrgicos,
médicos, dentales y veterinarios; dispositivos de sujeción,
bandas, apósitos y ropa, todos estos productos uso médico;
artículos ortopédicos, mobiliario para uso médico, partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

12 Sillas, reposacabezas, tapicería, cinturones de
seguridad y cinturones de seguridad e instalaciones de
seguridad, asientos de seguridad para niños, arneses de
seguridad para niños; todos para vehículos terrestres,
embarcaciones, aeronaves o vehículos espaciales; partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados.

17 Materiales poliméricos y elastoméricos, expandido
o no, utilizados en la fabricación; perfiles, bandas, tubos,
bloques, barras, hojas, laminados, películas y fibras, todos de
plástico y utilizados en la fabricación; materiales que sirven
para acolchar, embalar, calafatear, rellenar, sellar, llenar,
aislar, amortiguar golpes e impactos; aisladores, espumas,
embalajes, topes, tapones, sellos, obturadores y tapones;
tubos flexibles y mangueras; manguitos para tubos y cilindros;
productos elaborados con materiales elastoméricos o
poliméricos no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles, telas y tejidos;
materiales para la fabricación de prendas de vestir, calzado,
sombrerería y artículos para vestir, materiales para la
fabricación de prendas de vestir de protección, calzado,
sombrerería y artículos para vestir, materiales para absorber
impactos; telas, tejidos y materiales textiles modificados.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería y artículos
para vestir; ropa de deporte, calzado, sombrerería y artículos
para vestir; prendas de vestir, calzado, sombrerería y artículos
para vestir, todos para absorber impactos, prendas de vestir de
protección, calzado, sombrerería y artículos para vestir, todos
para practicar deportes; prendas de vestir, calzado,
sombrerería y artículos para vestir, todos con partes que
absorben impactos y/o se endurecen bajo un peso; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
prendas de vestir, calzado, sombrerería y artículos para vestir,
todos fabricados total o parcialmente con materiales que se
endurecen bajo un peso y/o absorben impactos; prendas de
vestir, calzado, sombrerería y artículos para vestir, todos para
absorber impactos.
(821) GB, 20.04.2005, 2389931.
(822) GB, 15.01.2004, 2353383B.
(300) GB, 20.04.2005, 2389931, classe 10, classe 12, classe

17 / class 10 / class 12 / class 17 / clase 10 / clase 12 /
clase 17.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.11.2005 868 390
(180) 01.11.2015
(732) UNISEL CO, SIA

Valent=na iela 25
LV-1046 R=ga (LV).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 5.7; 25.7; 28.5; 29.1.



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 261

(561) INDIYSKOYE ZOLOTO.
(591) Marron, jaune, noir et blanc. / Brown, yellow, black and

white. / Marrón, amarillo, negro y blanco.
(566)  / INDIAN GOLD. / INDIAN GOLD.
(511) NCL(8)

30 Café soluble d'origine indienne.
30 Instant coffee of Indian origin.
30 Café instantáneo de origen Indio.

(822) LV, 20.08.2005, M 55 456.
(300) LV, 02.05.2005, M-05-637.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.02.2005 868 391
(180) 24.02.2015
(732) Binder + Co AG

Grazerstrasse 19-25
A-8200 Gleisdorf (AT).

(842) Co AG, Austria

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils à envelopper et à emballer, à

savoir machines d'emballage dans des sacs ouverts, machine
de palletisation et machines à fabriquer, remplir et sceller les
sacs; machines de recyclage du verre et de tri du papier usagé;
machines de traitement du gravier, du sable, de la pierre
naturelle, du minerai et de matériaux bruts secondaires.

42 Services de recherche et développement technique
et scientifique en matière de technologies de traitement,
emballage et recyclage, ainsi que services d'essai de machines.

 7 Wrapping and packaging machines and
apparatus, namely open bag packaging machines,
palletisation machines and machines for making, filling and
sealing bags; machines for glass recycling and sorting of used
paper; machines and apparatus for processing gravel, grit,
sand, natural stone, ore and secondary raw materials.

42 Technical and scientific research and development
services relating to processing, packaging and recycling
technology, including machine testing services.

 7 Máquinas y aparatos para empaquetar y envolver,
a saber máquinas de empaquetado en bolsas abiertas,
máquinas de paletización y máquinas para fabricación, llenado
y sellado de bolsas; máquinas para reciclaje de vidrio y
separación de papel usado; máquinas y aparatos para
procesar grava, arenilla, arena, piedra natural, mena y
materias primas secundarias.

42 Servicios de investigación y desarrollo científico y
técnico relacionados con tecnología de tratamiento, embalaje y
reciclaje, incluidos servicios de pruebas de máquinas.
(822) AT, 30.12.2004, 222.251.
(300) AT, 29.09.2004, AM 6650/2004.
(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, KP, LI, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.10.2005 868 392
(180) 28.10.2015
(732) UAB "„ilija"

Nemen…in‹s pl. 33
LT-10105 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.9; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, vert, noir et blanc. / Yellow, red, green,

black and white. / Amarillo, rojo, verde, negro y blanco.
(511) NCL(8)

43 Services de restauration (alimentation); cafés,
restaurants, cafétérias, restaurants à service rapide et
permanent ("snacks-bar"), cantines, restaurants libre-service.

43 Services for providing food and drink; cafés,
restaurants, cafeterias, snack-bars, canteens, self-service
restaurants.

43 Servicios de restauración (alimentación); cafés,
restaurantes, cafeterías, restaurantes de servicio rápido y
permanente, cantinas, restaurantes de autoservicio.
(821) LT, 16.11.2004, 2004 2265.
(832) BY, EE, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.01.2005 868 393
(180) 25.01.2015
(732) BARCO TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
M. Akif Mah. Basin Expres Yolu,
Bahariye Cad. Can Sok. No. 31 K:5,
@kitelli
@STANBUL (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) TR, 30.03.2004, 2004/8609.
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(832) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,
GE, GR, HR, HU, IE, IR, IT, LI, LT, LV, MA, MC,
MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, TM, UA, US,
YU.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.09.2005 868 394
(180) 12.09.2015
(732) OSBORNE SELECCIÓN S.A.U.

Carretera Malpica-Puebla Nueva s/n,
Finca El Jaral
E-45692 Malpica de Tajo (Toledo) (ES).

(842) Sociedad Anónima Unipersonal, España

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).
(822) ES, 01.07.2005, 2641372.
(300) ES, 14.03.2005, 2641372.
(831) CH.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 14.03.2005 868 395
(180) 14.03.2015
(732) Pacifica LTM, LLC

18301 West Colfax, #P
Golden, CO 80401 (US).

(842) Limited Liability Company, CO

(531) VCL(5)
14.7; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Bagages et articles de voyage, à savoir sacs à dos,

sacs de montagne, sacs à bandoulière, sacs à dos équipés d'une
poche reliée à un tuyau pour transporter de l'eau, sacs en tissu
pour le transport de bouteilles, porte-documents, sacs
polochons, sacs de sport universels, sacs à bottes et chaussures
(vides), sacoches pour chiens, sacs fourre-tout, pochettes à
porter à la ceinture, pochettes et sacs-banane.

18 Luggage and luggage products, namely, lumbar
packs, backpacks, shoulder bags, backpacks incorporating
hydration systems with a tube for carrying water, cloth bags
for carrying bottles, briefcases, duffel bags, all-purpose
athletic bags, boot bags (not fitted), packs to be carried by
dogs, carry-alls, belt packs, pouches and fanny packs.

18 Baúles, maletas y artículos de equipaje, a saber,
riñoneras, mochilas, bolsos para colgar del hombro, mochilas
con sistema portatubo de agua para hidratación, bolsos de tela
para transporte de r botellas, portadocumentos, sacos de lona,
bolsos de atletismo multiusos, bolsas portabotas (vacíos),
alforjas para perros, bolsos multiusos bolsos-cinturón, bolsos
sin asas y carteras en abanico.
(821) US, 28.11.2000, 76171521.
(822) US, 02.07.2002, 2587762.
(821) US, 03.01.2005, 78541293.
(300) US, 03.01.2005, 78541293, classe 18 priorité limitée à:

Bagages / class 18 priority limited to:  Luggage / clase
18 prioridad limitada a:  Baúles y maletas.

(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.10.2005 868 396
(180) 03.10.2015
(732) REGISTROS INTERNACIONALES

APLICADOS, S.L.
Ganduxer, 10-12, 5°, 1ª
E-08021 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements de confection, d'intérieur ou

d'extérieur, gaines, chaussures et produits de chapellerie.
25 Ready-made clothing (underwear and outerwear),

girdles, footwear and headgear.
25 Prendas confeccionadas, interiores y exteriores,

fajas, calzados y sombrerería.
(821) ES, 26.09.2005, 2.671.227.
(300) ES, 26.09.2005, 2.671.227.
(832) JP, KR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005
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(151) 28.09.2005 868 397
(180) 28.09.2015
(732) ALONSO ALVAREZ DE TOLEDO Y URQUIJO

Marqués de Riscal, 11 3º
E-28010 Madrid (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 5.3; 29.1.
(591) Noir, doré (avec différents degrés de luminosité), vert,

vert dégradé et crème. / Black, gold (with various
degrees of luminosity), green, shaded green and cream.
/ Negro, dorado (con distintos grados de luminosidad),
verde, verde degradado y crema.

(511) NCL(8)
29 Huiles alimentaires, notamment, huile d'olive

vierge.
29 Edible oils, in particular, virgin olive oil.
29 Aceites comestibles, en especial, aceite de oliva

virgen.
(822) ES, 21.06.2004, 2574419.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 04.11.2005 868 398
(180) 04.11.2015
(732) SERCONDATA, S.L.

Avda. Diagonal, 615, Planta 8 G
E-08028 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge Pantone 1788, blanc et noir Pantone. / Red

Pantone 1788, white and Pantone black. / Rojo Pantone
1788, blanco y Pantone black.

(511) NCL(8)
16 Revues, publications et périodiques.
16 Magazines, publications and newspapers.
16 Revistas, publicaciones y periódicos.

(821) ES, 23.12.2003, 2573546.
(822) ES, 03.05.2004, 2573546.
(832) US.
(527) US.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 03.06.2005 868 399
(180) 03.06.2015
(732) Daqing Bigang Starch Co., Ltd.

Bei Men Wai Lu Xi,
Lindian Town, Lindian County
Daqing City, Heilongjiang Province (CN).

(750) Daqing Bigang Starch Co., Ltd., Room 4101, Building 
A SOHO Modern City, 88# Jianguo Road, Chaoyang 
District, Beijing (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) Bigang.
(566)  / "Bi" means green, "Gang" means peaceful.
(511) NCL(8)

30 Produits à base d'amidon à usage alimentaire,
amidon à usage alimentaire, vermicelles, fécule de pommes de
terre, fécule de pommes de terre à usage alimentaire, soja en
poudre, édulcorants naturels.

30 Edible starch products, edible starch, vermicelli,
potato starch, edible potato starch, soybean powder, natural
sweet agent.

30 Productos a base de almidón para uso alimenticio,
almidón para uso alimenticio, fideos, fécula de patatas, fécula
de patatas para uso alimenticio, soja en polvo, edulcorantes
naturales.
(822) CN, 28.02.2001, 1530328.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 400
(180) 05.10.2015
(732) POSTRES Y DULCES REINA, S.L.

P.I. Cavila - Parcela, 116-119
E-30400 CARAVACA DE LA CRUZ (MURCIA) 
(ES).

(842) S.L., ESPAÑA

(571) La marque se compose de l'intitulé: REINA GELLI-
SWEET. / The trademark comprises the denomination:
REINA GELLI-SWEET. / La marca está constituida por
la denominación: REINA GELLI-SWEET.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
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viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles, miel, sirop
de mélasse, levure, poudres à lever, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams, compotes, eggs, milk and dairy products, edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.
(822) ES, 10.12.2003, 2.550.856.
(831) BX, DE, FR, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 04.02.2005 868 401
(180) 04.02.2015
(732) Gummiwerk Kraiburg Elastik GmbH

Göllstrasse 8
84529 Tittmoning (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Structures porteuses et éléments porteurs

(métalliques) destinés à la construction des routes et des voies
ferrées, en particulier destinés à supporter des plaques/
panneaux et éléments structurels.

 8 Outils et dispositifs à main actionnés
manuellement (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), notamment destinés au montage de plaques/panneaux
et éléments structurels.

19 Plaques/panneaux et éléments structurels en
caoutchouc, composés caoutchoutés ainsi que matériaux de
type caoutchouc, notamment destinés à la construction de

routes, notamment la construction de passages à niveau;
structures porteuses et éléments porteurs (non-métalliques)
destinés à la construction des routes et des voies ferrées,
spécialement destinés à supporter des plaques/panneaux et
éléments structurels.

 6 Supporting structures and supporting elements
(made of metal) for use in road construction and rail building,
especially for carrying plates/panels and structural parts.

 8 Hand-operated tools and devices (as far as
contained in this class), especially for mounting plates/panels
and structural parts.

19 Plates/panels and structural parts made of rubber,
rubber compounds as well as of rubber-like material,
especially for use in road construction, namely for
constructing level crossings: supporting structures and
supporting elements (not made of metal) for use in road
construction and rail building, especially for carrying plates/
panels and structural parts.

 6 Estructuras de soporte y elementos de soporte
(metálicos) para la construcción de carreteras y raíles, en
particular para transportar láminas/ paneles y partes
estructurales.

 8 Aparatos y dispositivos impulsados manualmente
(siempre que estén comprendidos en esta clase), en particular
para el montaje de láminas/paneles y partes estructurales.

19 Láminas/paneles y partes estructurales fabricados
de caucho, compuestos de caucho y de productos similares al
caucho, en particular para la construcción de carreteras, a
saber, para construir pasos elevados; estructuras de soporte y
elementos de soporte (no metálicos) para la construcción de
carreteras y raíles, en particular para transportar láminas/
paneles y partes estructurales.
(822) DE, 06.09.2004, 304 45 565.2/19.
(300) DE, 06.08.2004, 304 45 565.2/19.
(831) AT, CH, FR, HU, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 402
(180) 29.09.2015
(732) LABORATORIO JAER, S.A.

C/ Barcelona, 411
E-08620 SAN VICENTE DELS HORTS 
(BARCELONA) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'horticulture et la

sylviculture; engrais pour les terres.
 1 Chemicals for use in horticulture and forestry; soil

fertilisers.
 1 Productos químicos destinados a la horticultura y

silvicultura; abonos para las tierras.
(822) ES, 21.05.2001, 2.336.839.
(831) DE, FR, IR, IT, MA, PT.
(832) GR, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005
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(151) 17.02.2005 868 403
(180) 17.02.2015
(732) WSM Walter Solbach Metallbau GmbH

Industriestraße 20
51545 Waldbröl (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Constructions métalliques transportables; produits

en métal commun non compris dans d'autres classes;
matériaux de construction métalliques; constructions
métalliques, couvertures de toit métalliques pour bâtiments,
supports à motocyclettes (abris), supports à bicyclettes (abris)
et entrepôts; panneaux de signalisation en métal; conteneurs
métalliques; paniers en treillis métallique; tourniquets non
automatiques; escaliers métalliques; bâtis métalliques pour la
construction; cloisons métalliques; éléments d'habillage en
métal pour la construction.

19 Constructions transportables non métalliques;
matériaux de construction non métalliques; matériaux de
couverture de toit non métalliques, supports à motocycles
(abris), supports à bicyclettes (abris) et entrepôts; éléments
d'habillage en métal pour la construction.

20 Vitrines d'exposition; comptoirs d'exposition;
panneaux d'exposition; présentoirs.

21 Poubelles métalliques.
37 Construction; services de réparation de bâtiments,

bâtiments transportables, vitrines d'exposition et comptoirs
d'exposition.

39 Transport par camion ou par véhicule spécial.
43 Location de constructions transportables.
 6 Transportable buildings of metal; goods of

common metal not included in other classes; building
materials of metal; buildings of metal; roof coverings of metal
for buildings, motorcycle racks (sheds), bicycle racks (sheds)
and storehouses; signboards of metal; containers of metal;
wire lattice baskets; turnstiles, non-automatic; staircases of
metal; framework of metal for building; partitions of metal;
casing parts of metal for building purposes.

19 Transportable buildings not of metal; building
materials not of metal, buildings not of metal; roof coverings
not of metal for buildings, motorcycle racks (sheds), bicycle
racks (sheds) and storehouses; casing parts not of metal for
building purposes.

20 Showcases; display cases; display boards; display
stands.

21 Dustbins of metal.
37 Construction; repair services for buildings,

transportable buildings, showcases and display cases.
39 Haulage using trucks and special automobiles.
43 Rental of transportable buildings.
 6 Construcciones transportables metálicas;

productos metálicos no comprendidos en otras clases;
materiales de construcción metálicos; construcciones
metálicas; cubiertas de tejados metálicas para edificios,
soportes para motocicletas (refugios), portabicicletas (refugios)
y almacenes; insignias de metal; contenedores metálicos;
cestas enrejadas de metal; torniquetes, no automáticos;
escaleras metálicas; armazones metálicos para la
construcción; tabiques metálicos; partes de carcasas metálicas
para la construcción.

19 Construcciones transportables no metálicas;
materiales de construcción no metálicos, construcciones no
metálicas; cubiertas de tejados no metálicas para la
construcción, soportes para motocicletas (refugios),

portabicicletas (refugios) y almacenes; partes de carcasas que
no sean de metal para la construcción.

20 Vitrinas; escaparates; tableros para fijar carteles;
expositores.

21 Cubos de la basura metálicos.
37 Construcción; servicios de reparación para

edificios, construcciones transportables, vitrinas y expositores.
39 Servicios de remolque mediante camiones y

automóviles especiales.
43 Alquiler de construcciones transportables.

(822) DE, 14.02.2000, 399 76 186.1/06.
(350) DE, (a) 399 76 186, (c) 06.12.1999.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 404
(180) 05.10.2015
(732) EUROESPES BIOTECNOLOGIA, S.A.

Polígono Industrial Bergondo,
Parroquia de Guisamos,
Parc. A-6, Nave F
E-15165 BERGONDO (Carrio) - A CORUÑA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

d'hygiène pour la médecine et pour l'hygiène intime, autres que
produits de toilette, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériaux pour pansements,
matériaux pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction d'animaux nuisibles,
fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical and personal hygiene
purposes other than toiletries, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies, plasters, materials for dressings,
material for stopping teeth and for dental impressions,
disinfectants, preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima que no sean
productos de aseo, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 05.07.2004, 2.581.790.
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IR, IT, PL, PT, RU, SK.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritionnels diététiques.
 5 Dietary food supplements.
 5 Complementos nutricionales dietéticos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005
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(151) 16.03.2005 868 405
(180) 16.03.2015
(732) AdvoCard Rechtsschutzversicherung AG

Heidenkampsweg 81
20097 Hamburg (DE).

(842) public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; disques CD, cassettes audio et disques

phono enregistrés; cartes codées, cartes magnétiques et cartes
à puces.

16 Produits de l'imprimerie; cartes de client en
matière plastique.

35 Création et exploitation de banques de données.
36 Assurances; courtage d'assurance; affaires

financières; services de cartes de crédit.
38 Services d'agence de presse.
42 Consultation juridique.
 9 Software; recorded CDs, MCs and phonograph

records; encoded cards, magnetic cards and chip cards.
16 Printed matter; customer cards of plastic.
35 Creating and operating data bases.
36 Insurance; insurance brokerage; financial affairs;

credit card services.
38 News agency services.
42 Legal consultancy.
 9 Software; CD pregrabados, casetes de música y

grabaciones fonográficas; tarjetas codificadas, tarjetas
magnéticas y tarjetas inteligentes.

16 Impresos; tarjetas de clientes de materias
plásticas.

35 Creación y explotación de bases de datos.
36 Seguros; corretaje de seguros; negocios

financieros; servicios de tarjetas de crédito.
38 Servicios de agencias de información.
42 Consultoría jurídica.

(822) DE, 11.05.2000, 399 82 690.4/36.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.10.2005 868 406
(180) 11.10.2015
(732) Andrew Johnstone Bowie

15 David Street
Kirkcaldy, Fife KY1 1XA (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(821) GB, 27.04.2005, 2390516.
(350) GB, (a) 2390516, (c) 27.04.2005.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.09.2005 868 407
(180) 13.09.2015
(732) GABINETES DE AUDIOPROTESIS

ELECTROMEDICINA Y SERVICIOS, S.A.
Pere IV, 60
E-08805 Barcelona (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 2.9; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu et rouge. / White, blue and red. / Blanco,

azul y rojo.
(511) NCL(8)

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; et
notamment services d'un centre de l'audition.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry, in particular audiological centres.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; y especialmente los
servicios de un centro auditivo.
(821) EM, 02.05.2003, 003186087.
(822) EM, 16.04.2004, 003186087.
(832) AU, CH, CN, MA, TR, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 408
(180) 05.10.2015
(732) EUROESPES BIOTECNOLOGIA, S.A.

Polígono Industrial Bergondo,
Parroquia de Guisamos,
Parc. A-6, Nave F
E-15165 BERGONDO (Carrio) - A CORUÑA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

d'hygiène pour la médecine et pour l'hygiène intime, autres que
produits de toilette, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériaux pour pansements,
matériaux pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction d'animaux nuisibles,
fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical and personal hygiene
purposes other than toiletries, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies, plasters, materials for dressings,
material for stopping teeth and for dental impressions,
disinfectants, preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima que no sean
productos de aseo, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 04.11.2004, 2.581.788.
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IR, IT, PL, PT, RU, SK.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritionnels diététiques.
 5 Dietary food supplements.
 5 Complementos nutricionales dietéticos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 27.09.2005 868 409
(180) 27.09.2015
(732) SOLVAY PHARMA, S.A.

Avda. Diagonal, 507
E-08029 Barcelona (ES).

(842) Sociedad anónima

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaux et de

médecine vétérinaire.
 5 Pharmaceutical, medical and veterinary products.
 5 Productos farmacéuticos, medicinales y de

veterinaria.
(822) ES, 21.02.1974, 595259.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, HR, HU, KG, KZ, MC,

MD, MK, PL, RO, RU, SM, TJ, UA, UZ, YU.
(832) GE, TM, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 410
(180) 05.10.2015
(732) EUROESPES BIOTECNOLOGIA, S.A.

Polígono Industrial Bergondo,
Parroquia de Guisamos,
Parc. A-6, Nave F
E-15165 BERGONDO (Carrio) - A CORUÑA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

d'hygiène pour la médecine et pour l'hygiène intime, autres que
produits de toilette, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériaux pour pansements,
matériaux pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction d'animaux nuisibles,
fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical and personal hygiene
purposes other than toiletries, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies, plasters, materials for dressings,
material for stopping teeth and for dental impressions,
disinfectants, preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima que no sean
productos de aseo, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 05.07.2004, 2.581.787.
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IR, IT, PL, PT, RU, SK.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritionnels diététiques.
 5 Dietary food supplements.
 5 Complementos nutricionales dietéticos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 23.02.2005 868 411
(180) 23.02.2015
(732) Allied Vision Technologies GmbH

Taschenweg 2a
07646 Stadtroda (DE).

(842) Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils photographiques et leurs éléments,

compris dans cette classe, destinés à la la saisie et au traitement
d'images pour applications scientifiques et industrielles.

 9 Cameras and components thereof, included in this
class, for scientific and industrial image capture and image
processing.

 9 Cámaras y sus componentes, comprendidos en
esta clase, para el registro científico e industrial de imágenes y
el procesado de imágenes.
(822) DE, 08.10.2004, 304 48 181.5/09.
(300) DE, 23.08.2004, 304 48 181.5/09.
(831) CH, CN, KP.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.04.2005 868 412
(180) 28.04.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA ADVANTEST

(ADVANTEST CORPORATION)
32-1, Asahi-cho 1-chome,
Nerima-ku, Tokyo 179-0071 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan
(750) Intellectual Property Department Gunma R&D Center, 

336-1, Ohwa, Meiwa-machi, Ora-gun, Gunma 370-
0718 (JP).

(511) NCL(8)
 9 Machines et appareils d'essai de circuits à forte

densité d'intégration et autres dispositifs à semi-conducteurs;
programmes informatiques pour les machines d'essai
électronique appliqué précitées; autres machines et appareils
électroniques ainsi que leurs éléments.

42 Mise à disposition de logiciels pour machines et
appareils d'essai électronique de circuits à forte densité
d'intégration et autres dispositifs à semi-conducteurs; mise à
disposition d'autres logiciels; conception, programmation et
maintenance de logiciels pour machines et appareils d'essai de
circuits à forte densité d'intégration et autres dispositifs à semi-
conducteurs; conception programmation et maintenance
d'autres logiciels; conseils techniques concernant les
performances, l'exploitation et la maintenance des machines et
appareils d'essai de circuits à forte densité d'intégration et
autres dispositifs à semi-conducteurs, automobiles et autres
machines qui exigent de solides connaissances, compétences
ou expérience personnelles de la part des opérateurs pour
répondre à la précision que requiert leur fonctionnement.

 9 Electronic testing machines and apparatus for
testing large-scale integrated circuits and other
semiconductor devices; computer programs for the aforesaid
applied electronic testing machines; other electronic
machines, apparatus and their parts.

42 Providing computer programs for electronic
testing machines and apparatus for testing large-scale
integrated circuits and other semiconductor devices;
providing other computer programs; designing, programming
and maintenance of computer programs for electronic testing
machines and apparatus for testing large-scale integrated
circuits and other semiconductor devices; designing,
programming and maintenance of other computer programs;
technical advice relating to performance, operation and
maintenance of electronic testing machines and apparatus for
testing large-scale integrated circuits and other
semiconductor devices, computers, automobiles and other
machines that require high levels of personal knowledge, skill
or experience of the operators to meet the required accuracy
in operating them.

 9 Máquinas y aparatos electrónicos de prueba para
analizar circuitos integrados de gran escala y otros dispositivos
semiconductores; programas informáticos para las máquinas
electrónicas de prueba antes mencionadas; otras máquinas
electrónicas, aparatos y sus partes.

42 Facilitación de programas informáticos para
máquinas y aparatos electrónicos de prueba para analizar
circuitos integrados de gran escala y otros dispositivos
semiconductores; servicios de otros programas informáticos;
diseño, programación y mantenimiento de programas
informáticos para máquinas y aparatos electrónicos de prueba
para analizar circuitos integrados de gran escala y otros
dispositivos semiconductores; diseño, programación y

mantenimiento de otros programas informáticos;
asesoramiento técnico en materia de rendimiento,
funcionamiento y mantenimiento de máquinas y aparatos
electrónicos de prueba para analizar circuitos integrados de
gran escala y otros dispositivos semiconductores;
ordenadores, automóviles y otras máquinas que requieren un
alto nivel de conocimientos, técnica o experiencia personal del
operador para lograr la precisión requerida para su manejo.
(821) JP, 29.10.2004, 2004-99460.
(300) JP, 29.10.2004, 2004-99460.
(832) CN, DE, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.06.2005 868 413
(180) 22.06.2015
(732) BODEGAS BRETON CRIADORES, S.L.

Carretera Fuenmayor, Km. 1,5
E-26370 NAVARRETE (La Rioja) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(8)
33 Vins mousseux et liqueurs.
33 Wines, sparkling wines and spirits.
33 Vinos, espumosos y licores.

(821) ES, 11.10.1983, 1.048.550(0).
(822) ES, 21.05.1984, 1.048.550(0).
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 16.06.2004 868 414
(180) 16.06.2014
(732) Mediatronic GmbH

Heilbronner Straße 17
01189 Dresden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement et la transmission

de sons et d'images ainsi que de signaux; appareils permettant
de restituer des sons et des images ainsi que des signaux pour
technologies de communication (à l'exclusion des
télécommunications), techniques multimédias, technologies
de conférence et d'interprétation, technologies d'ultra-sons,
technologies vidéo et de surveillance vidéo (à l'exception des
technologies informatiques), appareils électroniques et
électrotechniques (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe) pour technologies de communication (à l'exclusion des
télécommunications), techniques multimédia, technologies de
conférence et d'interprétation, technologies d'ultra-sons,
technologies vidéo et de surveillance vidéo; supports à
enregistrer (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); logiciels pour les produits et services précités.

37 Maintenance et réparation d'appareils pour
technologies de communication (à l'exclusion des
télécommunications), techniques multimédias, technologies
de conférence et d'interprétation, technologies d'ultra-sons,
technologies vidéo et de surveillance vidéo; installation et
mise en relations d'appareils de technologies de
communication (à l'exclusion des télécommunications),
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techniques multimédias, technologies de conférence et
d'interprétation, technologies d'ultra-sons ainsi que
technologies vidéo et de surveillance vidéo.

42 Conseils techniques dans le domaine des
technologies de communication; développement et location
d'appareils pour technologies de communication (à l'exclusion
des télécommunications), techniques multimédias,
technologies de conférence et d'interprétation, technologies
d'ultra-sons, technologies vidéo et de surveillance vidéo.

 9 Devices for recording and transmission of sound
and pictures as well as signals; devices for the rendition of
sound and pictures as well as signals for the communication
technology (excluding telecommunications), media technics,
conference and interpretation technology, acoustic irradiation
technology, video and video monitoring technology (excluding
computer technology), electrotechnical and electronic devices
(as far as included in this class) for the communication
technology (excluding telecommunications), media technics,
conference and interpretation technology, acoustic irradiation
technology, video and video monitoring technology; recording
carriers (as far as included in this class); software for the
afore-mentioned goods and services.

37 Maintenance and repair of devices for the
communication technology (excluding telecommunications),
media technics, conference and interpretation technology,
acoustic irradiation technology, video and video monitoring
technology; installation and cross-linking of devices of the
communication technology (excluding telecommunications),
media technics, conference and interpretation technology,
acoustic irradiation technology, video and video monitoring
technology.

42 Technical consultation in connection with
communication technology; development and rental of devices
for the communication technology (excluding
telecommunications), media technics, conference and
interpretation technology, acoustic irradiation technology,
video and video monitoring technology.

 9 Aparatos para la grabación y la transmisión de
sonido e imágenes y de señales; dispositivos para la
producción de sonido e imágenes, así como de señales para la
tecnología de las comunicaciones (excepto de
telecomunicaciones), tecnología multimedia, tecnología de
conferencias y de interpretación, tecnología de irradiación
acústica, tecnología de video y de monitorización de vídeo
(excepto tecnología informática), dispositivos electrónicos y
electrotécnicos (siempre que estén comprendidos en esta
clase) para la tecnología de las comunicaciones (excepto
telecomunicaciones), técnicas multimedia, tecnología de
conferencias y de interpretación, tecnología de irradiación
acústica, tecnología de vídeo y de monitorización de vídeo;
soportes de grabación (siempre que estén comprendidos en
esta clase); programas informáticos para los productos
mencionados, así como para los servicios.

37 Mantenimiento y reparación de dispositivos para
tecnología de las comunicaciones (excepto
telecomunicaciones), tecnología multimedia, tecnología de
conferencias y de interpretación, tecnología de irradiación
acústica, tecnología de vídeo y vídeo monitorización;
instalación y conexión múltiple de dispositivos de tecnología de
las comunicaciones (excepto telecomunicaciones), tecnología
multimedia, tecnología de conferencias y de interpretación,
tecnología de irradiación acústica, tecnología de vídeo y vídeo
monitorización.

42 Consultas técnicas relacionadas con tecnología de
las comunicaciones; desarrollo y alquiler de dispositivos para
tecnología de las comunicaciones (excepto
telecomunicaciones), tecnologías multimedia, tecnología de
conferencias y de interpretación, tecnología de irradiación
acústica, tecnología de vídeo y vídeo monitorización.
(822) DE, 25.03.2002, 302 04 252.0/09.
(831) PL.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.06.2005 868 415
(180) 22.06.2015
(732) MARÍA VICTORIA BRETÓN SÁENZ

Y MARÍA EUGENIA BRETÓN SÁENZ
Ctra. Fuenmayor, Km. 1,5
E-26370 NAVARRETE (LA RIOJA) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) ES, 05.10.1995, 1.797.604(9).
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 12.08.2005 868 416
(180) 12.08.2015
(732) FRANCISCO JAVIER GARCIA ROMERO

C/ Torreta, 6
E-03600 ELDA (ALICANTE) (ES).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs à main.
25 Chaussures (autres qu'orthopédiques), ceintures

(habillement).
18 Handbags.
25 Footwear (except orthopaedic), belts (clothing).
18 Bolsos.
25 Calzados (excepto ortopédicos), cinturones

(vestimenta).
(822) ES, 15.04.2005, 2.625.926.
(831) CH, CZ, DE, HU, RU, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 14.03.2005 868 417
(180) 14.03.2015
(732) ATH CleanAir GmbH

Industriestraße 4
91233 Neunkirchen (DE).

(842) GmbH
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Systèmes d'échappement pour moteurs

d'entraînement et machines d'entraînement, notamment pour
moteurs à combustion; pièces de construction jointes pour
systèmes d'échappement, notamment tuyaux métalliques,
caissons, silencieux, éléments de filtres, convertisseurs
catalytiques, ainsi que dispositifs et appareils de nettoyage
pour systèmes d'échappement compris dans cette classe; filtres
pour côtés entrée d'air et sortie d'air destinés à des systèmes
d'échappement pour moteurs d'entraînement et machines
d'entraînement; dispositifs et appareils de nettoyage de gaz
d'échappement compris dans cette classe, notamment pour
moteurs à combustion; dispositifs de commande pour les
produits précités compris dans cette classe.

 9 Dispositifs électriques et électroniques de
commande compris dans cette classe.

 7 Exhaust gas systems for prime movers and driving
engines, in particular for combustion engines; construction
bound parts of such exhaust gas systems, in particular metal
pipes, casings, mufflers, filter elements, catalytic converters,
as well as cleaning devices and apparatus for exhaust gas
systems included in this class; filters on the air inlet and air
outlet sides for exhaust gas systems for prime movers and
driving engines; exhaust gas cleaning devices and apparatus
included in this class, in particular for combustion engines;
control devices for the above-mentioned goods included in this
class.

 9 Electric and electronic control devices included in
this class.

 7 Sistemas de gases de escape para máquinas
motrices y motores de propulsión, en particular para motores
de combustión; piezas de enlace para la construcción de
dichos sistemas de gases de escape, en particular tubos
metálicos, cajas, silenciadores, elementos filtrantes,
transformadores catalíticos, así como aparatos y dispositivos
de limpieza para sistemas de gases de escape comprendidos
en esta clase; filtros para la entrada y la salida de aire de
sistemas de gases de escape para máquinas motrices y
motores de propulsión; aparatos y dispositivos de depuración
de gases de escape comprendidos en esta clase, en particular
para motores de combustión; dispositivos de control para los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.

 9 Dispositivos de control eléctricos y electrónicos
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 21.01.2005, 304 52 016.0/07.
(300) DE, 13.09.2004, 304 52 016.0/07.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.10.2005 868 418
(180) 13.10.2015
(732) COMPAGNIE EUROPEENNE DE LA CHAUSSURE

28, avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
articles de maroquinerie en cuir ou imitation cuir (à l'exception
des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir),
sacs à main, de voyage, d'écoliers, sacs à dos.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
(822) FR, 07.10.2005, 05 3 356 910.

(300) FR, 02.05.2005, 05 3 356 910.
(831) CH, ES.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 22.07.2005 868 419
(180) 22.07.2015
(732) Hennlich Industrietechnik spol. s r.o.

„eskolipská 9
CZ-412 01 Litom’¨ice (CZ).

(531) VCL(5)
15.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Pompes de circulation.
11 Pompes thermiques, tapis capillaires de chauffage

et de refroidissement, unités de chauffage et de refroidissement
avec aérateurs et bobines, distributeurs pour systèmes de
chauffage.
(822) CZ, 22.07.2005, 274341.
(300) CZ, 24.01.2005, 422658.
(831) AT, DE, PL, SK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 07.04.2005 868 420
(180) 07.04.2015
(732) SHENZHEN CHUANGWEI-RGB

ELECTRONICS CO., LTD.
425 2-3 layers in the Eight Diagrams
mountain range industrial area of
Guang Dong Shen Zhen
Feitian district 518029 (CN).

(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, bleu. / Red, yellow, blue. / Rojo, amarillo,

azul.
(511) NCL(8)

 9 Postes de télévision, lecteurs de vidéodisques
compacts, lecteurs de disques compacts, décodeurs, décodeurs
pour la télévision par câble, modems haut débit,
magnétoscopes, amplificateurs, récepteurs audio et vidéo,
appareils de radio, appareils d'enregistrement et de
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reproduction d'images et de son, microphones, caméras vidéo,
lecteurs de cassettes.

 9 Televisions, video compact disc players, compact
disc players, set-top boxes, set-top boxes for cable television,
broad-band modems, video recorders, amplifiers, audio and
video receivers, radios, apparatus for recording and
reproducing sound and images, microphones, video cameras,
cassette players.

 9 Televisores, reproductores de discos compactos
de vídeo, lectores de discos compactos, decodificadores,
decodificadores para televisión por cable, modems de banda
ancha, magnetoscopios, amplificadores, receptores de audio y
vídeo, radios, aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido o de imágenes, micrófonos,
videocámaras, reproductores de casetes.
(822) CN, 28.05.2004, 2017579.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.03.2005 868 421
(180) 06.03.2015
(732) Mr. Ali Agha Salek Nejat

No 1, Mosadegh Traffic circle,
vali-e-asr St.
Tabriz (IR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 27.5; 28.19; 29.1.
(561) ANATA.
(591) Olive, jaune, rouge, vert. Le mot "ANATA" écrit en

Latin et en Persan apparaît en rouge, l'image du moulin
en jaune et vert et le fond est représenté en couleur
olive. / Olive, yellow, red, green. The word "ANATA" in
Latin and Farsi is red and the picture of the windmill is
yellow and green and the background is olive. / Oliva,
amarillo, rojo, verde. La palabra "ANATA" escrita en
caracteres latinos y persas es de color rojo, el diseño
del molino de viento es de olor amarillo y verde y el
fondo es de color oliva.

(571) La marque est constituée du mot "ANATA" en Latin et
en Persan ainsi que de l'image d'un moulin à vent sur un
fond contenant les couleurs suivantes: olive, jaune,
rouge et vert (ainsi représentées). / The word "ANATA"
in Latin and Farsi and the picture of the windmill on the
background of colours olive, yellow, red and green as
shown. / La marca consiste en la palabra "ANATA"
escrita en caracteres latinos y persas, así como el
diseño de un molino de viento sobre fondo de color
oliva, amarillo, rojo y verde.

(511) NCL(8)
30 Tire d'érable (confiserie), gâteaux et biscuits, ainsi

que mélanges pour gâteaux et biscuits.
35 Publicité; le regroupement pour le compte de tiers

de produits divers (à l'exception de leur transport) permettant
aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément.

39 Emballage et livraison de marchandises.
30 Taffy (confectionery), cakes and biscuits, as well

as mixes for cakes and biscuits.
35 Advertising; the bringing together, for the benefit

of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

39 Packaging and delivery of goods.
30 Caramelos masticables, pasteles y galletas, así

como mezclas para pasteles y galletas.
35 Publicidad; reagrupamiento, por cuenta de

terceros, de productos diversos (excepto su transporte) para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

39 Embalaje y distribución de productos.
(821) IR, 03.10.2004, 8307553.
(822) IR, 12.12.2004, 117196.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.03.2005 868 422
(180) 02.03.2015
(732) INDUSTRONIC Industrie-Electronic

GmbH & Co. KG
Carl-Jacob-Kolb Weg 1
97877 Wertheim (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(531) VCL(5)
24.15.
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(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
magnétiques de données, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer; équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; appareils
électrotechniques et électroniques compris dans cette classe:
dispositifs de messagerie électriques et électroniques;
récepteurs d'appel de personnes; appareils de communication
duplex et semi-duplex; appareils de commutation, contrôle et
régulation électriques et électroniques; dispositifs de
transmission pour la commutation et le contrôle d'impulsions,
compris dans cette classe.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et conception y relatifs: services
d'analyses et de recherches industrielles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound and images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; extinguishers; electrotechnical and electronic
apparatus, included in this class; electric and electronic
messaging devices; radio pagers, half-duplex and full-duplex
communication apparatus; electric and electronic switching,
controlling and regulating apparatus; transmission devices
for switching and controlling pulses, included in this class.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para el
control, la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación y la regulación de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de imágenes y sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; aparatos electrotécnicos y electrónicos,
comprendidos en esta clase; dispositivos de mensajería
eléctricos y electrónicos; buscapersonas por radio, aparatos de
comunicación bidireccional y bidireccional no simultánea;
aparatos de regulación, control y conmutación eléctricos y
electrónicos; dispositivos de transmisión para el control y la
conmutación de impulsos, comprendidos en esta clase.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(822) DE, 17.02.2005, 304 55 631.9/09.
(300) DE, 28.09.2004, 304 55 631.9/09.
(831) AZ, BY, CH, CN, KZ, RU, UA.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.12.2004 868 423
(180) 17.12.2014
(732) Stichting Terra Vitalis

Heuvel 13
NL-4901 KB Oosterhout (NL).

(842) Foundation

(531) VCL(5)
24.17; 25.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; établissement de statistiques, recueil

d'informations commerciales, études et analyses de marchés;
tenue de livres comptables pour les marchés boursiers;
publicité destinée à promouvoir la négociation d'actions et
d'obligations.

36 Assurances et finances; cours en bourse; courtage
d'actions et d'obligations; négociation d'actions et
d'obligations; services d'intermédiaires en matière de
négociation d'actions et d'obligations; services boursiers.

38 Télécommunications, également dans le cadre du
stockage et de la transmission électroniques d'informations et
de données à titre temporaire; services de télécommunications,
à savoir faciliter la négociation d'actions et autres valeurs par
le biais d'ordinateurs, de l'Internet, en ligne et d'autres moyens
électroniques; location de temps d'accès à des bases de
données informatisées, des réseaux informatiques et l'Internet.

41 Publication de statistiques, informations
commerciales, études et analyses de marchés.

42 Conception de logiciels, notamment en faveur d'un
établissement boursier ainsi que pour la négociation d'actions
et d'obligations, également par l'Internet, en ligne ou par
d'autres moyens électroniques.

35 Publicity; drawing up of statistics, collecting
commercial information, marketing studies and market
analysis; book-keeping for stock markets; publicity to promote
the trade in stocks and bonds.

36 Insurance and finance; stock exchange quotations;
stocks and bonds brokerage; trade in stocks and bonds;
intermediary services regarding the trade in stocks and bonds;
stocks exchange.

38 Telecommunication, also for the benefit of the
temporary electronic storage and transmission of information
and data; telecommunication services, namely facilitating the
trade in stocks and other shares through computers, the
Internet, online and other electronic means; rental of access
time to computerized databases, computer networks and the
Internet.

41 Publishing statistics, trade information,
commercial research and market analyses.

42 Software design, namely for the benefit of a stock
exchange as well as the trade in stocks and bonds, also through
the Internet, online or through other electronic means.

35 Publicidad; elaboración de estadísticas,
recopilación de información comercial, estudios de mercado y
análisis de mercado; teneduría de libros para mercados de
valores; publicidad para promover el comercio de acciones y
obligaciones.

36 Seguros y finanzas; cotizaciones en bolsa;
corretaje de acciones y obligaciones; comercio de acciones y
obligaciones; servicios de intermediarios relacionados con el
comercio de acciones y obligaciones; servicios de operaciones
bursátiles.

38 Telecomunicación, también para el almacenaje y
transmisión electrónica temporal de información y datos;
servicios de telecomunicaciones, a saber, facilitación del
comercio de acciones y otros valores a través de ordenadores,
Internet, en línea y por otros medios electrónicos; alquiler de
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tiempo de acceso a bases de datos informáticas, redes
informáticas e Internet.

41 Publicación de estadísticas, servicios de
información comercial, servicios de investigación comercial y
análisis de mercado.

42 Diseño de programas informáticos, a saber, para
facilitar la negociación en bolsa y el comercio de acciones y
obligaciones, también a través de Internet, en línea o por otros
medios electrónicos.
(821) EM, 02.12.2004, 004164927.
(300) EM, 02.12.2004, 4164927.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 09.08.2004 868 424
(180) 09.08.2014
(732) Hot Topic, Inc.

18305 E. San Jose Ave.
City of Industry, CA 91748 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, à savoir maquillage pour le visage,

les yeux et le corps, rouge à lèvres, laques à ongles
scintillantes, cils postiches, tatouages temporaires pour le
visage et le corps; lotions corporelles; savons; gels douche;
poudre, à savoir poudre pour le corps, poudre pour le visage;
parfums, eaux de Cologne et encens.

14 Articles de bijouterie; bijoux pour le visage.
16 Papiers, à savoir carnets, enveloppes, bloc-notes,

journaux et chemises, papiers lignés pour écrire, articles de
papeterie et étiquettes adhésives au dos.

18 Sacs à main, portefeuilles de poche, sacs multi-
usages, sacs fourre-tout, sacs à bandoulière, trousses vides
pour produits cosmétiques, trousses de toilette vides, boîtes
vides pour produits de beauté, coffrets vides destinés à
contenir des articles de toilette (vanity cases); portefeuilles,
porte-billets, porte-monnaie, bourses, pochettes à main,
pochettes tous usages; bourses en cuir et non en cuir à cordon,
à utiliser comme sacs, sacs à livres, ceintures banane, bourses
pour la monnaie; petits articles en cuir et en matières textiles,
à savoir portefeuilles.

25 Vêtements, à savoir robes, jupes, corsages, vestes,
caleçons, shorts, tee-shirts, chandails, foulards, chemisettes,
lingerie, pyjamas, chemises de nuit, robes de chambre, tenues
de détente, souliers sport et élégants, sandales, bottes, bottes en
caoutchouc, souliers, combinaisons, sous-vêtements, slips,
pantalons de survêtement, sweat-shirts, survêtements; tenues
pour représentations, à savoir jerseys, pantalons de cyclistes,
costumes de gymnastique; vêtements de sport, à savoir
chapeaux, shorts, chaussettes, collants, collants de
gymnastique, sur-maillots, maillots de bain, vêtements de
natation, tee-shirts imprimés; vêtements d'extérieur, à savoir
pardessus, maillots de corps, blouses, combinaisons, chapeaux
en tricot, écharpes, gants et chapellerie, à savoir chapeaux,
bonnets et visières.

26 Accessoires pour les cheveux, à savoir barrettes,
chouchous pour les cheveux, épingles à cheveux, pinces à
cheveux, rubans pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux
faits à partir de bandes de caoutchouc; baguettes pour les
cheveux, épingles à nourrice et boucles de ceintures non en
métaux précieux.

35 Services de vente au détail et services de magasins
de vente au détail en ligne proposant des vêtements et des
accessoires connexes, des cadeaux, des articles de papeterie,

des cosmétiques ainsi que des produits vidéo et audio pré-
enregistrés.

 3 Cosmetics, namely face, eye and body make-up,
lipsticks, glitter nail polish, lashes, temporary face and body
tattoos; body lotions; soaps; shower gels; powder, namely
body powder, face powder; perfumes, Cologne and incense.

14 Jewelry; face jewels.
16 Paper, namely, notepads, envelopes, notebooks,

journals and folders, lined writing paper, stationery and glue-
backed stickers.

18 Handbags, pocket wallets, all-purpose carrying
bags, tote bags, shoulder bags, cosmetics bags sold empty,
toiletry cases sold empty, grooming cases sold empty, vanity
cases sold empty, wallets, billfolds, purses, clutch purses,
clutch bags, general purpose purses; leather and non-leather
draw-string pouches to be used as handbags, book bags, belt
bags, and coin purses; small leather and textile items, namely,
wallets.

25 Clothing, namely, dresses, skirts, blouses, jackets,
pants, shorts, t-shirts, sweaters, scarves, jumpers, lingerie,
pyjamas, nightgowns, robes, loungewear, casual and dressy
shoes, sandals, boots, rubber boots, footwear, slips,
undergarments, panties, sweatpants, sweatshirts, sweatsuits;
performance wear, namely, jerseys, bicycle pants, gymnastic
suits; sportswear, namely printed t-shirts, swimwear, swimsuit
cover-ups, leotards, tights, socks, shorts and hats; outerwear,
namely, overcoats, vests, shells, overalls, knit hats, scarves,
gloves and headgear, namely, hats, caps and visors.

26 Hair accessories, namely barrettes, hair
scrunchies, hairpins, hair clips, hair ribbons, hair bands made
of rubber band; hair sticks, safety pins and belt buckles not
made of precious metal.

35 Retail services and online retail store services
featuring clothing and related accessories, gifts, stationery
items, cosmetics, pre-recorded audio and video products.

 3 Cosméticos, a saber, maquillaje para la cara, los
ojos y el cuerpo, lápices de labios, esmalte de uñas purpurina,
pestañas, tatuajes temporales para la cara y el cuerpo;
lociones para el cuerpo; jabones; geles para la ducha; polvos,
a saber, polvos para el cuerpo, polvos faciales; perfumes, agua
de colonia e incienso.

14 Joyería; joyas para la cara.
16 Papel, a saber, blocs de notas, sobres, libretas,

diarios y carpetas, papel con renglones para escribir, artículos
de papelería y etiquetas con cola en el reverso.

18 Bolsos de mano, carteras de bolsillo, bolsas
multiusos para transportar productos, bolsones, bolsos para
colgar al hombro, neceseres de maquillaje vendidos vacíos,
cofrecillos para artículos de tocador vendidos vacíos, estuches
para productos de tocador vendidos vacíos, neceseres de
belleza vendidos vacíos, billeteras, billeteros, monederos,
bolsos sin asas, bolsas sin asas, bolsas multiusos; bolsitos de
cuero y que no sean de cuero fruncidos con un cordón para ser
utilizados como bolsos de mano, bolsas para libros, riñoneras,
y portamonedas; artículos pequeños de cuero y de tela, a
saber, billeteras.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, faldas, blusas,
chaquetas, calzoncillos, shorts, camisetas de manga corta,
suéteres, bufandas, canesú, ropa interior, pijamas, camisas
para dormir, trajes, ropa para estar en casa, calzado informal y
elegante, sandalias, botas, botas de goma, calzado, slips, ropa
interior, pantis, pantalón de atletismo, sudaderas, chándales;
ropa para deportes, a saber, maillots, pantalones de ciclista,
ropa de gimnasia; ropa deportiva, a saber, camisetas
estampadas, trajes de baño, salidas de baño, leotardos,
mallas, calcetines, shorts y sombreros; ropa exterior, a saber,
gabanes, camisetas interiores, corpiños, blusones, gorros de
punto, echarpes, guantes y sombrerería, a saber, sombreros,
gorras y viseras.

26 Accesorios para el cabello, a saber, pasadores,
bandas elásticas para sujetar el cabello, horquillas para el
cabello, pasadores, lazos para el cabello, cintas de elástico
para el pelo; palitos para el cabello, imperdibles y hebillas de
cinturón que no sean de metales preciosos.

35 Servicios de venta al por menor y servicios de
comercio minorista en línea que ofrecen prendas de vestir y
sus accesorios respectivos, artículos de regalo, artículos de
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papelería, productos cosméticos, productos de audio y vídeo
pregrabados.
(822) US, 02.07.2002, 2,589,762.
(822) US, 02.07.2002, 2,589,763.
(822) US, 07.10.2003, 2,771,872.
(822) US, 07.10.2003, 2,771,873.
(822) US, 10.02.2004, 2,812,873.
(822) US, 22.06.2004, 2,855,909.
(822) US, 22.06.2004, 2,855,912.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.05.2005 868 425
(180) 25.05.2015
(732) iMi Partner, a.s.

Dusíkova 3
CZ-638 00 Brno (CZ).

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
 8 Outils à main, non compris dans d'autres classes;

couteaux et ciseaux, non compris dans d'autres classes; coupe-
ongles; rasoirs, cuirs à rasoir; couverts de table; armes
blanches.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles, sacs et havresacs; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 8 Hand tools, not included in other classes; knives

and scissors, not included in other classes; nail clippers;
razors, razor strops; table cutlery; side arms, other than
firearms.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks, bags and knapsacks; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 8 Herramientas manuales, no comprendidas en otras

clases; cuchillos y tijeras, no comprendidas en otras clases;

cortaúñas; maquinillas de afeitar, cueros de cuchillas de
afeitar; cubiertos; armas blancas, que no sean armas de fuego.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles, bolsos y mochilas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); artículos de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas
en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CZ, 25.05.2005, 272932.
(300) CZ, 13.12.2004, 421341.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.11.2005 868 426
(180) 01.11.2015
(732) Continental Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Straße 9,
30165 Hannover (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) Continental Aktiengesellschaft, Patente und Lizenzen, 

Postfach 169, 30001 Hannover (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Pneus, pneus pleins, chambres à air pour pneus.
12 Tires, solid tires, inner tubes for tires.
12 Neumáticos, neumáticos macizos, cámaras de aire

para neumáticos.
(822) DE, 16.09.2005, 30545007.7/12.
(300) DE, 27.07.2005, 30545007.7/12.
(831) CH, CN, RO, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.05.2005 868 427
(180) 23.05.2015
(732) Winina Import Export AB

Box 2023
SE-196 02 Kungsängen (SE).

(842) Company, Sweden
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(531) VCL(5)
28.5.

(561) VOLOGDA.
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

29 Milk and milk products; edible oils and fats.
29 Leche y productos lácteos; aceites y grasas

comestibles.
(822) SE, 29.04.2005, 371958.
(832) BY, DK, EE, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 09.05.2005 868 428
(180) 09.05.2015
(732) ER@KL@ SU VE ME¯RUBAT

SANAY@ VE T@CARET
ANON@M ¯@RKET@
Saitbat K¤y¸
KESTEL/BURSA (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits à base

de viande, extraits de viande, consommés, bouillons;
mollusques et fruits de mer conservés; viande, poisson, fruits
et légumes conservés; légumes séchés, cuits ou congelés,
soupes prêtes à servir; plats cuisinés et conservés composés
essentiellement de viande, poisson, légumes, légumineuses ou
pommes de terre et contenant également des pâtes alimentaires
et du riz; haricots, pois chiches, lentilles, fèves de soja, pois
conservés; olives, pickles, lait et produits laitiers, à savoir lait,
fromage, yaourt, ayran (boisson à base de yaourt), crème
caillée, crème, lait en poudre, képhir (boisson lactée), lait aux
fruits (principalement à base de lait), yaourt aux fruits
(principalement à base de yaourt), huiles et graisses
comestibles, beurre, margarines, confitures, marmelades,
purées de fruits, compotes de fruits; purées de noisettes et de
cacahouètes; oeufs, oeufs en poudre; gelées, gélatines; fruits
séchés, noix séchées; aliments diététiques et compléments
alimentaires à usage non médical comprenant essentiellement
des protéines et matières grasses combinées à des vitamines,
hydrates de carbone, sels minéraux et oligo-éléments, acides
aminés, préparations de pollen, chips de pommes de terre,
croustilles de pommes de terre, flocons de pommes de terre et
beignets aux pommes de terre.

31 Produits de l'agriculture, graines non travaillées,
blé, orge, avoine, maïs, seigle; produits de l'horticulture, fruits
et légumes frais, champignons, blanc de champignon pour la
propagation; produits forestiers, bois non transformé;
semences, graines de plantes, graines de fleurs, graines
d'arbres fruitiers, graines de légumes, animaux vivants; oeufs
à couver, plantes naturelles, fleurs, herbe, plants; aliments pour
les animaux; fourrages à usage non médical; son, aliments
pour animaux de compagnie, aliments pour les oiseaux,
protéine pour l'alimentation animale; malt; herbes et plantes
séchées pour la décoration; couronnes en fleurs naturelles;
papier sablé pour animaux domestiques.

32 Bières; bières avec et sans alcool, préparations
pour fabriquer la bière, levures de bière; eaux minérales et
gazeuses, à savoir eaux minérales, eaux gazeuses, eaux de
sodas, sodas toniques; sirops et jus de fruits et de légumes et
autres préparations pour faire des boissons; jus de fruits et de
légumes; extraits de fruits et de légumes; boissons contenant
des extraits de fruits et de légumes, boissons à base de fruits
sous forme de poudre et de granulés, boissons à base d'extrait
de cola, moût, jus de tomates; boissons isotoniques, limonades,
jus de tomates.

29 Meat, fish, poultry and game; meat products, meat
extracts, broth, bouillons; preserved molluscs and shellfish;
preserved meat, fish, fruits and vegetables; dried, cooked and
frozen vegetables, ready-made soup; cooked and preserved
dishes mainly consisting of meat, fish, vegetables, legumes or
potatoes, and also containing pasta and rice; preserved peas,
beans, chickpeas, lentil, soya beans; olives, pickles, milk and
milk products, namely milk, cheese, yoghurt, ayran (beverage
based on yoghurt), clotted cream, cream, milk powder, kefir
(milk beverage), milk with fruit (milk predominating), yoghurt
with fruit (yoghurt predominating), edible oils and fats, butter,
margarines, jams, marmalades, mashed fruit, stewed fruit;
mashed hazelnut and peanut; eggs, powdered eggs; jellies,
gelatines; dried fruits, dried nuts; dietetic food and food
supplements for non-medical purposes mainly consisting of
proteins and fats combined with vitamins, carbohydrates,
mineral salts and trace elements, amino acids, pollen
preparations, potato chips, potato crisps, potato flakes and
potato fritters.

31 Agricultural products, unprocessed grains, wheat,
barley, oats, corn, maize, rye; horticultural products, fresh
fruits and vegetables, mushrooms, mushroom spawn for
propagation; forestry products, unprocessed wood; seeds,
plant seeds, flower seeds, fruit seeds, vegetable seeds, live
animals; eggs for hatching, natural plants, flowers, grass,
seedlings; foodstuffs for animals; fodder not for medical
purposes; bran, food for pets, birdfood, protein for animal
consumption; malt; dried plants and herbs for decoration;
wreaths of natural flower; sanded paper for pets.

32 Beers; alcoholic and non-alcoholic beers,
preparations for making beer, beer ferment; mineral and
aerated water, namely mineral water, aerated water, soda
water, tonic; fruit and vegetable juices and syrups and other
preparations for making beverages; fruit and vegetable juices;
fruit and vegetable extracts; beverages containing fruit and
vegetable extracts, beverages made of fruit in the form of
powder and granules, beverages made with cola extract, must,
tomato juice; isotonic beverages, lemonades, tomato juice.

29 Carne, pescado, aves y caza; productos cárnicos,
extractos de carne, consomés, caldos; moluscos y crustáceos
en conserva; carne, pescado, frutas y legumbres en conserva;
legumbres secas, cocinadas y congeladas, sopas listas para
consumir; platos preparados y en conserva compuestos
principalmente de carne, pescado, legumbres, verduras o
patatas, y que también contienen pasta y arroz; guisantes,
alubias, garbanzos, lentejas, granos de soja en conserva;
aceitunas, encurtidos, leche y productos lácteos, a saber,
leche, queso, yogur, ayran (bebida a base de yogur), crema
cuajada, nata, leche en polvo, kéfir (bebida lacteada), leche
con fruta (en la que predomina la leche), yogur con fruta (en el
que predomina el yogur), aceites y grasas comestibles,
mantequilla, margarinas, confituras, mermeladas, compotas de
fruta, frutas cocidas; castañas y cacahuetes triturados; huevos,
huevos en polvo; jaleas, gelatinas; frutas secas, frutos secos;
alimentos dietéticos y suplementos alimenticios no para uso
médico compuestos principalmente de proteínas y grasas
combinadas con vitaminas, hidratos de carbono, sales
minerales y oligoelementos, aminoácidos, preparaciones de
polen, patatas fritas, patatas chips, copos de patatas y
buñuelos de patata.

31 Productos agrícolas, granos no elaborados, trigo,
cebada, avena, maíz, cereales, centeno; productos hortícolas,
frutas y legumbres frescas, champiñones, blanco del hongo
para la reproducción; productos de silvicultura, madera sin
procesar; semillas, semillas de plantas, semillas de flores,
semillas de frutas, semillas de hortalizas, animales vivos;
huevos para incubar, plantas naturales, flores, hierba,
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plantones; alimentos para animales; pienso que no sea para
uso médico; salvado, alimentos para animales de compañía,
alimentos para pájaros, proteínas para la alimentación animal;
malta; plantas y hierbas secas para la decoración; coronas de
flores naturales; papel granulado para animales domésticos.

32 Cervezas; cervezas con alcohol y sin alcohol,
preparaciones para hacer cervezas, fermento de cerveza;
aguas minerales y gaseosas, a saber, agua mineral, aguas
gaseosas, sodas, tónica; zumos de fruta y de verduras y
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; zumos de
fruta y de verduras; extractos de frutas y de verduras; bebidas
que contienen extractos de frutas y verduras, bebidas hechas
de frutas en polvo y en gránulos, bebidas a base de extracto de
cola, mostos, zumo de tomate; bebidas isotónicas, limonadas,
zumo de tomate.
(821) TR, 01.03.2005, 2005 6401.
(300) TR, 01.03.2005, 2005 6401.
(832) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FR, GB, GR, HU,

IE, IT, JP, PL, PT, RO, RU, UA, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.06.2005 868 429
(180) 10.06.2015
(732) Dimensioni s.r.l.

S.S. Padana Superiore, 18
I-20063 Cernusco sul Naviglio (MI) (IT).

(842) société par actions

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est formée par le mot de fantaisie
"GANESH" en caractères de fantaisie, les lettres "GA",
en blanc, étant contenues dans un rectangle noir. / The
mark consists of the fancy word "GANESH" in fancy
font, the letters "GA", in white, contained in a black
rectangle. / La marca consiste en la palabra de fantasía
"GANESH", escrita en caracteres de fantasía, y las
letras "GA", de color blanco, que están dentro de un
rectángulo negro.

(511) NCL(8)
25 Produits d'habillement pour homme, femme et

enfant.
25 Clothing for men, women and children.
25 Prendas de vestir para caballeros, damas y niños.

(822) IT, 10.06.2005, 968302.
(300) IT, 17.05.2005, MI2005C-5439.
(831) CH, CN, MC, RU, SM.
(832) JP.
(851) CN, ZZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Costumes, robes, manteaux, pardessus,
imperméables, anoraks, coupe-vents, vestes et jaquettes,
parkas, pantalons, jupes, chemises, chemisettes, tee-shirts,
polos, pull-overs, chandails, sweat-shirts.

25 Suits, dresses, coats, topcoats, waterproof
clothing, anoraks, windbreakers, jackets and morning coats,
parkas, trousers, skirts, shirts, short-sleeved shirts, tee-shirts,
polo shirts, pullovers, sweaters, sweat shirts.

25 Trajes, vestidos, abrigos, gabanes, impermeables,
anoraks, chaquetas corta viento, chaquetas y chaqués, parkas,

pantalones, faldas, camisas, camisetas, camisetas de manga
corta, polos, pulóveres, jerseys, sudaderas.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 26.04.2005 868 430
(180) 26.04.2015
(732) Lekkerland Europa Holding GmbH

Europaallee 57
50226 Frenchen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, extraits de viande, gelées de viande,

conserves de viande, produits à base de viande (viande salée),
saucisses; poissons non vivants, également salés (poisson
saumuré), filets de poissons, repas essentiellement à base de
poissons, conserves de poisson; volailles (non vivantes) et
gibier; légumes et fruits congelés, conservés, séchés et cuits,
salade de fruits; pickles; gelées alimentaires; confiture,
marmelade, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers
principalement à base de lait, beurre, yaourt, fromage, crème,
margarine, huiles et graisses comestibles; mélanges contenant
de la graisse pour tartines.

30 Café, thé, cacao, sucre, sucreries, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farine pour l'alimentation humaine,
préparations à base de céréales (à l'exception des aliments pour
les animaux), flocons de céréales, muesli, pain, gâteaux,
confiseries, biscuits, pâtisseries, biscottes, sandwiches; glaces
alimentaires; miel, mélasse, levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices et
préparations aromatiques à usage alimentaire.

31 Fruits et légumes frais, noix.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins, vins mousseux.

35 Publicité, marketing, analyse de marché; gestion
d'entreprise; conseil en gestion et organisation d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau; présentation
de produits sur une chaîne de télé-achat à des fins de vente au
détail.

36 Affaires financières; services financiers,
notamment gestion des paiements; affacturage; services de
consultant financier; émission de cartes de débit (comme
moyens de paiement).

38 Télécommunications, fourniture d'informations
relatives aux télécommunications sur Internet; services de
télécommunications et radiodiffusion télévisuelle relatifs à des
chaînes de télé-achat.

39 Transport, services de transit, dépôt de
marchandises; emballage et entreposage de marchandises;
transport et décharge d'ordures et matières de recyclage.

40 Traitement de matériaux, recyclage d'ordures et de
déchets.

41 Conduite de formations et éducation permanente,
organisation et animation de conférences.

42 Services de consultant en conception de pages
d'accueil et de pages Internet; contrôle de la qualité; services
juridiques en matière de franchisage et de propriété
intellectuelle; concession de licences de droits de propriété
intellectuelle.

29 Meat, meat extracts, meat jellies, canned meat,
meat products (salted meat), sausages; fish (not live), also
salted (salted fish), fish fillets, meals mostly consisting of fish,
canned fish; poultry (not live) and game; cooked, dried,
preserved and frozen fruit and vegetables, fruit salad; pickles;
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jellies for food; jam, marmalade, fruit sauces; eggs, milk and
milk products with milk predominating, butter, yoghurt,
cheese, cream, margarine, edible oils and fats; fat-containing
mixtures for bread slices.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, sugar confectionery,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour for human
consumption, preparations made from cereals (except animal
feed), cereal flakes, muesli, bread, cakes, confectionery,
biscuits, pastries, rusks, sandwiches; edible ice; honey,
molasses for food, yeast, baking powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices and aromatic
preparations for food.

31 Fresh fruit and vegetables, nuts.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); wine,
sparkling wine.

35 Advertising, marketing, market research; business
management; business management and organisation
consultancy; business administration; office functions;
presentation of goods on a teleshopping channel for retail
purposes.

36 Financial affairs; financial services, in particular
the handling of payments; factoring; financial consultancy;
issuing of debit cards (as means for payment).

38 Telecommunications, providing of information
about telecommunication on the Internet; television
broadcasting and telecommunication services relating to a
teleshopping channel.

39 Transport, freight forwarding services, storage of
goods; packaging and storage of goods; transport and storage
of waste and recycling material.

40 Treatment of materials, recycling of waste and
trash.

41 Conducting of training and further education,
arranging and conducting of conferences.

42 Consultancy services for the design of home pages
and Internet pages; quality control; legal services relating to
franchising and intellectual property; licensing of intellectual
property.

29 Carne, extractos de carne, gelatinas de carne,
carne enlatada, productos cárnicos (salazones), embutidos;
pescado (que no esté vivo), también salado (pescado en
salazón), filetes de pescado, comidas hechas principalmente
de pescado, pescado enlatado; aves y caza; frutas y
legumbres cocidas, secas, en conserva y congeladas,
macedonia de frutas; encurtidos; jaleas comestibles;
confituras, mermelada, jugo de frutas; huevos, leche y
productos lácteos en los que predomina la leche, mantequilla,
yogur, queso, nata, margarina, aceites y grasas comestibles;
mezclas que contengan grasa para untar rebanadas.

30 Café, té, cacao, azúcar, productos de confitería,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas para el
consumo humano, preparaciones hechas de cereales (excepto
alimentos para animales), copos de cereales, muesli, pan,
pasteles, artículos de confitería, galletas, pastelería, biscotes,
sándwiches; helados comestibles; miel, melaza, levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias y preparaciones aromáticas para uso
alimenticio.

31 Frutas y verduras frescas, frutos secos.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos,
vino espumoso.

35 Publicidad, marketing, búsqueda de mercados;
gestión de negocios comerciales; consultoría en la
organización y la dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; presentación de productos en un
canal de televenta para la venta al por menor.

36 Negocios financieros; servicios financieros, en
particular la gestión de los pagos; factoring; consultoría
financiera; emisión de tarjetas de débito (como medio de
pago).

38 Telecomunicaciones, facilitación de información en
materia de telecomunicaciones por Internet; difusión de
programas de televisión y servicios de telecomunicaciones
relacionados con un canal de televenta.

39 Transporte, servicios de envío, depósito de
mercancías; embalaje y almacenaje de mercancías; transporte
y descarga de residuos y de material de reciclaje.

40 Tratamiento de materiales, reciclaje de residuos y
desechos.

41 Dirección de programas de formación y
perfeccionamiento, organización y dirección de conferencias.

42 Servicios de consultoría para el diseño de páginas
principales y de páginas de Internet; control de calidad;
servicios jurídicos relacionados con las franquicias y la
propiedad intelectual; concesión de licencias de propiedad
intelectual.
(822) DE, 12.01.2005, 304 53 244.4/35.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.07.2004 868 431
(180) 26.07.2014
(732) Adolf Würth GmbH & Co. KG

Reinhold-Würth-Straße 12-17
74653 Künzelsau (DE).

(842) Limited Partnership, Germany
(750) Adolf Würth GmbH & Co. KG, Attn. Helga Lerch, 

Postfach, 74650 Künzelsau (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 3.6; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(571) Le mot ORSY apparaît en noir, le mot BULL apparaît

en rouge, alors que la lettre U est représentée en noir et
forme une tête de taureau comportant des cornes. /
Words: ORSY in black, BULL in red, while the letter U
is black and has the form of a bull's head with horns. /
Palabras: ORSY en negro, BULL en rojo, la letra U en
negro y en forma de cabeza de toro con cuernos.

(511) NCL(8)
 6 Boîtes pour le stockage, le classement et la mise en

lieu sûr de produits, boîtes pour produits et leurs pièces de
rechange, boîtes pour le stockage et le transport ainsi que pour
l'installation dans des véhicules de service, tous les produits
précités principalement en métal ou en aluminium.

12 Chariots à outils, chariots de service d'atelier.
20 Boîtes pour le stockage, le classement et la mise en

lieu sûr de produits, boîtes pour produits et leurs pièces de
rechange, boîtes pour le stockage et le transport ainsi que pour
l'installation dans des véhicules de service, meubles d'atelier,
coffres à outils, bancs de montage, tables de travail, armoires
et étagères, tous les produits précités principalement en
matières plastiques et/ou en bois et conçus pour des meubles
d'atelier; tiroirs et étagères métalliques.
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 6 Boxes for storing, sorting and safe-keeping of
goods, boxes for goods and their spare parts, boxes for storing
and transporting and also for installation in service vehicles,
all the afore-mentioned goods essentially made from metal or
aluminium.

12 Tool trolleys, workshop service trolleys.
20 Boxes for storing, sorting and safe-keeping of

goods, boxes for goods and their spare parts, boxes for storing
and transporting and also for installation in service vehicles,
workshop furniture, tool cabinets, workbenches, worktables,
cupboards and shelves, all the afore-mentioned goods
predominantly made from plastic material and/or wood and
designed for workshop furnishing; lockers and shelves made of
metal.

 6 Cajas para el almacenamiento, la clasificación y la
custodia de mercancías, cajas para productos y sus piezas de
repuesto, cajas para el almacenamiento y transporte, así como
para instalar en vehículos de servicio, todos los productos
antes mencionados fabricados esencialmente de metal o
aluminio.

12 Carritos para las herramientas, carritos para
talleres.

20 Cajas para el almacenamiento, la clasificación y la
custodia de mercancías, cajas para mercancías y sus piezas
de repuesto, cajas para el almacenamiento y transporte, así
como para instalar en vehículos de servicio, muebles de taller,
armarios para herramientas, bancos de trabajo, mesas de
trabajo, aparadores y estanterías, todos los productos antes
mencionados fabricados esencialmente de materias plásticas
y/o madera y para ser utilizados en talleres; casilleros y
estanterías metálicas.
(822) DE, 26.07.2004, 304 03 000.7/06.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR,

US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.08.2004 868 432
(180) 04.08.2014
(732) TVS S.P.A.

Loc. Trasanni 100
I-61020 TRASANNI-URBINO (IT).

(842) Société pour actions, Italie

(531) VCL(5)
25.7.

(571) La marque est constituée par une empreinte formée par
des groupes de traits marqués mixtes opposés et
spéculaires qui sont orientés horizontalement,
verticalement ou avec n'importe quel angle, où la partie
centrale de chacun d'eux définit un arc de cercle qui se
prolonge aux extrémités dans un segment à
développement rectiligne; les arcs de cercle présentent

un rayon croissant du centre de l'empreinte vers la
périphérie, tandis que l'extension des segments
rectilignes décroît progressivement dans la même
direction. / The trademark consists of a print formed by
groups comprising combinations of opposing and
specular thick lines oriented horizontally, vertically or
at any angle, the central part of each group forming an
arc of a circle whose ends extend to form rectilinear
segments; the circle arcs form a spoke getting larger as
we move from the center of the print towards the
periphery, whereas the extension of the rectilinear
segments decreases progressively when moving in the
same direction. / La marca consiste en un elemento
figurativo formado por una serie de líneas situadas de
modo simétrico y especular, orientadas horizontal o
verticalmente o hacia cualquier ángulo, cuya parte
central representa un arco de círculo que se prolonga
en sus extremos en un segmento rectilíneo; los arcos de
círculo representan un rayo creciente del centro hacia la
parte periférica, mientras que la extensión de los
segmentos disminuye progresivamente hacia la misma
dirección.

(511) NCL(8)
21 Récipients de cuisine pour la cuisson et le

réchauffage des aliments tels que marmites, poêles et
casseroles et leurs couvercles.

21 Kitchen receptacles for cooking and reheating
foodstuffs as cooking pots, frying pans and saucepans and
their lids.

21 Recipientes de cocina para cocer y recalentar
alimentos, tales como ollas, sartenes y cacerolas, así como sus
correspondientes tapas.
(822) IT, 04.08.2004, 934712.
(300) IT, 12.03.2004, MI2004C002405.
(831) BX, CH, DE, FR.
(832) GB, GR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 23.05.2005 868 433
(180) 23.05.2015
(732) Mapper Lithography B.V.

Lorentzweg 1
NL-2628 CJ Delft (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

16.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Différents tons de violet, bleu, gris; blanc. / Various

tones of purple, blue, grey; white. / Varios tonos de
púrpura, azul, gris; blanco.
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(511) NCL(8)
 7 Equipements de (micro) lithographie; machines

utilisées dans la fabrication par microlithographie, notamment
de composants électroniques, circuits intégrés, semi-
conducteurs, mémoires domaines magnétiques et systèmes
optiques intégrés; éléments et garnitures des produits précités.

 9 Logiciels de technologie de procédés et d'écriture
par faisceau d'électrons, notamment de simulation et
d'optimisation de technologies de procédés nanométriques et
d'écriture par faisceau d'électrons à haute résolution; appareils
et instruments destinés aux industries dans le domaine de
l'électronique, de la (micro) lithographie, des semi-
conducteurs, circuits intégrés, mémoires domaines
magnétiques et systèmes optiques intégrés; éléments et
accessoires des produits précités; logiciels pour les industries
de systèmes optiques intégrés, mémoires domaines
magnétiques, circuits intégrés, semi-conducteurs,
(micro)lithographie et d'électronique; logiciels de conception,
d'essai et de fabrication de masques photographiques; semi-
conducteurs; circuits intégrés; masques photolithographiques;
têtes magnétiques, puces, puces à ADN, écrans à cristaux
liquides, écrans de visualisation, mémoires domaines
magnétiques, systèmes optiques intégrés.

42 Recherche et développement ainsi que conseils
technologiques en matière d'écriture par faisceau d'électrons;
création de logiciels de technologie de procédés et d'écriture
par faisceau d'électrons, notamment de simulation et
d'optimisation de technologies de procédés nanométriques et
d'écriture par faisceau d'électrons à haute résolution; services
de consultant et de conseils technologiques en concernant des
machines, des appareils et des instruments destinés aux
industries de systèmes optiques intégrés, mémoires domaines
magnétiques, circuits intégrés, semi-conducteurs,
(micro)lithographie et d'électronique; conception,
maintenance et développement de logiciels destinés aux
industries de systèmes optiques intégrés, mémoires domaines
magnétiques, circuits intégrés, semi-conducteurs,
(micro)lithographie et d'électronique et pour la conception,
l'esssai et la fabrication de masques photolithographiques;
services de consultant et de conseils en matière de conception,
d'essai et de fabrication de masques photolithographiques.

 7 (Micro)lithography equipment; machines for use
in the manufacture by micro-lithography, especially of
electronic components, integrated circuits, semi-conductors,
magnetic domain memories and integral optical systems; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Software for electron beam writing and process
technology, in particular for simulating and optimizing high-
resolution electron beam writing and nanometer process
technologies; apparatus and instruments to be used by
industries in the field of electronics, (micro)lithography, semi-
conductors, integrated circuits, magnetic domain memories
and integrated optical systems; parts and fittings for all the
aforesaid goods; software for use in the electronics,
(micro)lithography, semi-conductor, integrated circuit,
magnetic domain memory and integrated optical systems
industries; software for the design, testing and fabrication of
photographic masks; semi-conductors; integrated circuits;
photo-lithographic masks; magnetic heads, chips, gene chips,
LCDs, display screens, magnetic domain memories, integrated
optical systems.

42 Research, development and technological
consultancy in the field of electron beam writing; creation of
software for electron beam writing and process technology, in
particular for simulating and optimising high resolution
electron beam writing and nanometer process technologies;
technological advisory and consultancy services in connection
with machines, apparatus and instruments for use in the
electronics, (micro)lithography, semi-conductor, integrated
circuit, magnetic domain memories and integrated optical
systems industries; design, maintenance and development of
computer software for use in the electronics,
(micro)lithography, semi-conductor, integrated circuit,
magnetic domain memories and integrated optical systems

industries and for the design, testing and fabrication of photo-
lithographic masks; technological advisory and consultancy
services in connection with the design, testing and fabrication
of photo-lithographic masks.

 7 Equipos de microlitografía; máquinas utilizadas en
la microlitografía para la fabricación, en particular de
componentes electrónicos, circuitos integrados,
semiconductores, memorias magnéticas y sistemas ópticos
integrales; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

 9 Programas informáticos para la tecnología de
sistemas y de escritura que utilizan haces electrónicos, en
particular, para la simulación y optimización de tecnologías de
sistemas nanométricos y de escritura que utilizan haces
electrónicos de alta resolución; aparatos e instrumentos para
ser utilizados por la industria electrónica, de la microlitografía,
de semiconductores, de circuitos integrados, de memorias
magnéticas y de sistemas ópticos integrados; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados;
programas informáticos para la industria electrónica, de la
microlitografía, de semiconductores, de circuitos integrados, de
memorias magnéticas y de sistemas ópticos integrados;
programas informáticos para el diseño, análisis y fabricación
de máscaras fotográficas; semiconductores; circuitos
integrados; máscaras fotolitográficas; cabezas magnéticas,
chips, chips genéticos, visualizadores de cristal líquido (LCD),
pantallas de visualización, memorias magnéticas, sistemas
ópticos integrados.

42 Servicios de investigación, desarrollo y
tecnológicos en el ámbito de la escritura con haces
electrónicos; creación de programas informáticos para la
tecnología de sistemas y de escritura que utilizan haces
electrónicos, en particular, para la simulación y optimización de
tecnologías de sistemas nanométricos y de escritura que
utilizan haces electrónicos de alta resolución; servicios de
consultoría y asesoramiento tecnológico relacionados con
máquinas, aparatos e instrumentos que se utilizan en la
industria electrónica, de la microlitografía, de semiconductores,
de circuitos integrados, de memorias magnéticas y de sistemas
ópticos integrados; diseño, mantenimiento y desarrollo de
programas informáticos para ordenadores para utilizarlos en la
industria electrónica, de la microlitografía, de semiconductores,
de circuitos integrados, de memorias magnéticas y de sistemas
ópticos integrados y para el diseño, análisis y fabricación de
máscaras fotolitográficas; servicios de consultoría y
asesoramiento tecnológico relacionados con el diseño, análisis
y fabricación de máscaras fotolitográficas.
(821) BX, 18.03.2005, 1073871.
(822) BX, 29.04.2005, 765364.
(300) BX, 18.03.2005, 1073871.
(831) DE, FR.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.12.2004 868 434
(180) 30.12.2014
(732) PERFECTA Schneidemaschinenwerk GmbH

Schäfferstraße 44
02625 Bautzen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 7 Machines, installations, appareils et outils

mécaniques destinés au traitement de piles de papier, feuilles
et/ou panneaux en carton et pellicule, ainsi qu'au traitement de
livres, brochures, livres, cahiers, calendriers, blocs-notes et
articles similaires, compris dans cette classe.

 8 Outils à main, installations appareils et outils
actionnés manuellement et destinés au traitement de piles de
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papier, feuilles et/ou panneaux en carton et pellicule, ainsi
qu'au traitement de livres, brochures, livres, cahiers,
calendriers, blocs-notes et articles similaires, compris dans
cette classe.

40 Traitement de matériaux pour des tiers.
 7 Machines, mechanical equipment, apparatus and

tools for processing piles of paper, cardboard and film sheets
and/or boards, and for processing books, pamphlets, writing
or drawing books, calendars, notepads and similar goods,
included in this class.

 8 Hand tools, hand-operated equipment, apparatus
and tools for processing piles of paper, cardboard and film
sheets and/or boards, and for processing books, pamphlets,
writing or drawing books, calendars, notepads and similar
goods, included in this class.

40 Material processing, for others.
 7 Máquinas, equipos mecánicos, aparatos y

herramientas para el tratamiento de pilas de papel, cartón y
láminas y/o paneles, así como para el tratamiento de libros,
panfletos, cuadernos de escritura o de dibujo, calendarios,
libretas para notas y productos similares, comprendidos en
esta clase.

 8 Herramientas manuales, equipos, aparatos y
herramientas manuales para el tratamiento de pilas de papel,
cartón y láminas y/o paneles, así como para el tratamiento de
libros, panfletos, cuadernos de escritura o de dibujo,
calendarios, libretas para notas y productos similares,
comprendidos en esta clase.

40 Tratamiento de materiales, para terceros.
(821) EM, 12.10.2004, 004071544.
(300) EM, 12.10.2004, 4071544, classe 7 priorité limitée à:

Machines, installations, appareils et outils mécaniques
destinés au traitement de piles de papier, feuilles et/ou
panneaux en carton et pellicule, ainsi qu'au traitement
de livres, brochures, cahiers, calendriers, blocs-notes et
articles similaires, compris dans cette classe, classe 8
priorité limitée à:  Outils à main, installations appareils
et outils actionnés manuellement et destinés au
traitement de piles de papier, feuilles et/ou panneaux en
carton et pellicule, ainsi qu'au traitement de livres,
brochures, cahiers, calendriers, blocs-notes et articles
similaires, compris dans cette classe, classe 40 priorité
limitée à:  Traitement de matériaux pour des tiers / class
7 priority limited to:  Machines, mechanical equipment,
apparatus and tools for processing piles of paper,
cardboard and film sheets and/or boards, and for
processing books, pamphlets, writing or drawing
books, calendars, notepads and similar goods, included
in class 7 / class 8 priority limited to:  Hand tools,
hand-operated equipment, apparatus and tools for
processing piles of paper, cardboard and film sheets
and/or boards, and for processing books, pamphlets,
writing or drawing books, calendars, notepads and
similar goods, included in class 8 / class 40 priority
limited to:  Material processing, for others / clase 7
prioridad limitada a:  Máquinas, equipos mecánicos,
aparatos y herramientas para el tratamiento de pilas de
papel, cartón y láminas y/o paneles, así como para el
tratamiento de libros, panfletos, cuadernos de escritura
o de dibujo, calendarios, libretas para notas y productos
similares, comprendidos en la clase 7 / clase 8 prioridad
limitada a:  Herramientas manuales, equipos, aparatos
y herramientas manuales para el tratamiento de pilas de
papel, cartón y láminas y/o paneles, así como para el
tratamiento de libros, panfletos, cuadernos de escritura
o de dibujo, calendarios, libretas para notas y productos
similares, comprendidos en la clase 8 / clase 40

prioridad limitada a:  Tratamiento de materiales, para
terceros.

(832) CN, JP, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.11.2004 868 435
(180) 30.11.2014
(732) INSIGMA TECHNOLOGY CO., LTD.

No 212, Wener Road,
Hangzhou, Zhejian (CN).

(842) Limited Company of China
(750) INSIGMA TECHNOLOGY CO., LTD., 12th Floor, 

Block C, Zhejiang International, Trade Center, No 122 
Shuguang Road, Hangzhou, Zhejiang, (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; logiciels (enregistrés); processeurs

(unités centrales de traitement); cartes à circuits intégrés
(cartes à puce); disques optiques, périphériques d'ordinateur;
instruments de communication optique; appareils de contrôle
de relais électriques; mécanismes pour appareils informatisés;
microprocesseurs.

 9 Computers; computer software (recorded);
processors (central processing units); integrated circuit cards
(smart cards); optical discs; computer peripheral devices;
optical communication instruments; apparatus for checking
through electric relays; mechanisms for computer-operated
apparatus; microprocessors.

 9 Ordenadores; programas informáticos (grabados);
procesadores (unidades centrales de procesamiento); tarjetas
con circuitos integrados (tarjetas inteligentes); discos ópticos;
periféricos de ordenador; instrumentos de comunicación
óptica; aparatos de control por medio de relés eléctricos;
mecanismos para aparatos accionados por ordenador;
microprocesadores.
(822) CN, 28.04.2003, 3060859.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; logiciels enregistrés, à savoir
logiciels de communication pour se connecter aux réseaux
informatiques mondiaux, logiciels de jeux informatiques,
logiciels de gestion de bases de données, logiciels de
traitement de texte, logiciels d'application et d'intégration pour
bases de données et logiciels de collecte, d'édition,
d'organisation, de modification, de marquage, de transmission,
de stockage et de partage de données et d'informations;
processeurs de données; cartes à circuits intégrés vierges
(cartes à puce vierges); disques optiques vierges; périphériques
d'ordinateur; instruments de communication optique, à savoir
émetteurs optiques, récepteurs optiques, liaisons optiques de
données, émetteurs-récepteurs optiques, émetteurs de
télévision par câble et testeurs de liaisons de communication
pour tester les liaisons de communication; équipement d'essai
électronique, à savoir sonomètres et et testeurs anti-gel;
mécanismes pour appareils informatisés, à savoir répondeurs
téléphoniques; microprocesseurs (matériel informatique).
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 9 Computers; recorded computer software, namely,
communications software for connecting global computer
networks, computer game software, computer software for use
in database management, computer software for word
processing, computer software for application and database
integration, and computer software for the collection, editing,
organizing, modifying, book marking, transmission, storage
and sharing of data and information; data processors; blank
integrated circuit cards (blank smart cards); blank optical
discs; computer peripherals; optical communication
instruments, namely, optical transmitters, optical receivers,
optical data links, optical transceivers, cable television
transmitters and communication link testers for testing
communication links; electronic testing equipment, namely
sound level meters and antifreeze testers; mechanisms for
computer-operated apparatus, namely telephone answering
machines; microprocessors (computer hardware).

 9 Ordenadores; programas informáticos grabados, a
saber, programas informáticos de comunicaciones para
conectar redes mundiales informáticas, programas
informáticos para juegos de ordenador, programas
informáticos para la gestión de bases de datos, programas
informáticos para el tratamiento de texto, programas
informáticos para aplicaciones e integración de bases de
datos, y programas informáticos para recopilar, editar,
organizar, modificar, señalar como favorito, transmitir,
almacenar y compartir datos e información; procesadores de
datos; tarjetas con circuitos integrados vírgenes (tarjetas
inteligentes vírgenes); discos ópticos vírgenes; periféricos de
ordenador; instrumentos de comunicación óptica, a saber,
transmisores ópticos, receptores ópticos, enlaces de datos
ópticos, tranceptores ópticos, transmisores de televisión por
cable y analizadores de enlaces para probar enlaces de
comunicación; equipos electrónicos de prueba, a saber,
sonómetros y comprobadores de anticongelantes;
mecanismos para aparatos accionados por ordenador, a
saber, contestadores telefónicos; microprocesadores (equipos
informáticos).
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.06.2005 868 436
(180) 17.06.2015
(732) COSMOCARTA S.R.L.

Via per Cassano, 120/V
I-21052 BUSTO ARSIZIO (Varese) (IT).

(842) Limited Company (Società a responsabilità limitata),
Italy

(531) VCL(5)
10.3; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliure; photographies; papeterie; adhésifs de
papeterie ou à usage domestique; matériel d'artiste; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (sauf les meubles);
matériel éducatif et pédagogique (sauf les appareils); matières
plastiques (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, souliers, chapellerie.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 17.06.2005, 969116.
(300) IT, 24.03.2005, VA/2005/C/000065.
(831) BG, CH, SM.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.07.2005 868 437
(180) 25.07.2015
(732) SANKYO COMPANY, LIMITED

5-1, Nihonbashi-honcho 3-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des

maladies cardio-vasculaires, notamment de l'hypertension
artérielle, de l'insuffisance cardiaque congestive, de la
néphropathie diabétique, de l'athérosclérose et des accidents
vasculaires cérébraux, délivrés uniquement sur ordonnance
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médicale et uniquement destinés à l'administration orale sous
forme de comprimés.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases including high blood pressure,
congestive heart failure, diabetic nephropathy,
atherosclerosis and stroke, being available by doctor's
prescription only and being for oral administration in tablet
form only.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares, incluidas presión arterial alta,
insuficiencia cardíaca congestiva, nefropatía diabética,
aterosclerosis y derrame cerebral, disponibles sólo con
prescripción médica y para administración únicamente por vía
oral en forma de tabletas.
(821) JP, 15.07.2005, 2005-065354.
(300) JP, 15.07.2005, 2005-065354.
(832) BX, DK, ES, FI, FR, GB, IS, IT, NO, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.01.2005 868 438
(180) 03.01.2015
(732) Powell Products Inc.

4940 Northpark Drive
Colorado Springs, CO 80918 (US).

(842) CORPORATION, CO

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) POWELL PRODUCTS INC inscrit à droite de trois
formes de croissants. / POWELL PRODUCTS INC to
the right of three crescent shapes. / La marca consiste
en las palabras POWELL PRODUCTS INC situadas a
la derecha de tres figuras en forma de luna creciente.

(511) NCL(8)
 3 Bâtonnets applicateurs de produits cosmétiques.
10 Bâtonnets applicateurs de produits

pharmaceutiques ou de médicaments.
21 Bâtonnets applicateurs pour nettoyer des machines

et du matériel informatique.
42 Création, à la demande et selon les instructions de

tiers, d'applicateurs et de dispositifs de transfert et écoulement
de substances, destinés aux salles blanches, aux domaines
médical, dentaire, pharmaceutique, cosmétique, ainsi que dans
le cadre d'analyses alimentaires.

 3 Applicator sticks for applying cosmetics.
10 Applicator sticks for pharmaceuticals and for

applying medicines.
21 Applicator sticks for cleaning machinery and

computer hardware.
42 Creation of applicators and substance transfer and

flow-through devices for cleanroom, medical, dental,
pharmaceutical, cosmetic and food-testing applications to the
order and specification of others.

 3 Bastoncillos aplicadores para cosméticos.
10 Bastoncillos aplicadores para productos

farmacéuticos y para aplicar medicamentos.
21 Bastoncillos aplicadores para limpiar maquinaria y

equipos informáticos.
42 Creación de aplicadores y dispositivos de

transferencia y de flujo de sustancias para salas blancas y para
uso médico, odontológico, farmacéutico, cosmético y para el

análisis de alimentos según las órdenes y especificaciones de
terceros.
(821) US, 09.07.2004, 78448709.
(821) US, 09.07.2004, 78448754.
(300) US, 09.07.2004, 78448709.
(300) US, 09.07.2004, 78448754.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.08.2005 868 439
(180) 18.08.2015
(732) Almedahls AB

P.O. Box 336
SE-401 25 Göteborg (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
22 Tentes en matières textiles.
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures et draps de lit et nappes.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles, aiguilles à coudre, crochets à
broder, aiguilles à tricoter; fleurs artificielles.

27 Moquettes, tapis, paillassons et nattes.
22 Awnings of textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed clothes and table cloths.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins, sewing needles, embroidering crochet
hooks, knitting needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting.
22 Toldos de materias textiles.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y ropa de mesa.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes, horquillas, agujas de coser, ganchillos, agujas de
hacer punto; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas.
(821) SE, 15.08.2005, 2005/05761.
(300) SE, 15.08.2005, 2005/05761.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.05.2005 868 440
(180) 02.05.2015
(732) Claria Corporation

555 Broadway Street
Redwood City, CA 94063 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques servant à recueillir,
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stocker, gérer et distribuer des données et informations
concernant des produits et services afin de faciliter les
transactions, les services d'accès et la comparaison des prix sur
un réseau informatique mondial, accompagnés de leur manuels
au format électronique; logiciels informatiques destinés à la
navigation et à la recherche sur Internet.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de moteurs de recherche servant à obtenir des données sur un
réseau informatique mondial.

 9 Computer software for collecting, storing,
managing and disseminating data and information relating to
products and services to facilitate transactions, access
services, and price comparisons over a global computer
network together with manuals therefore in electronic form;
computer software for use in navigating and searching the
Internet.

42 Computer services, namely, providing search
engines for obtaining data on a global computer network.

 9 Programas informáticos para recopilar, almacenar,
gestionar y divulgar datos e información en materia de
productos y servicios para facilitar transacciones, servicios de
acceso y comparaciones de precios a través de una red
informática mundial con sus correspondientes manuales en
formato electrónico; programas informáticos para la
navegación y la búsqueda en Internet.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
motores de búsqueda para obtener datos en una red
informática mundial.
(821) US, 16.11.2004, 78517695.
(300) US, 16.11.2004, 78517695.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.01.2005 868 441
(180) 07.01.2015
(732) LongMark Industries, LLC

420 South Broadway Street
Green Bay, WI 54303 (US).

(842) CORPORATION, US

(511) NCL(8)
11 Systèmes d'épuration d'eau; systèmes de filtration

d'eau; machines à filtrer, à savoir générateurs d'ozone dotés de
filtres destinés à purifier l'air et l'eau; systèmes de purification
de l'air; systèmes de désodorisation; générateurs d'ozone pour
le traitement de l'air et de l'eau.

11 Water purification systems; water filtration
systems; a filtering machine, namely an ozone generator with
filters, that purifies air and water; air purification systems;
odor removal systems; ozone sanitizers for air and water.

11 Sistemas de purificación de agua; sistemas de
filtración de agua; máquinas de filtrar, a saber, un generador de
ozono con filtros que purifica aire y agua; sistemas de
purificación del aire; sistemas de desodorización; generadores
de ozono para la purificación del aire y el agua.
(821) US, 07.07.2004, 76600884.
(300) US, 07.07.2004, 76600884.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, IE, JP, KR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.08.2005 868 442
(180) 03.08.2015
(732) Receptor BioLogix, Inc.

Suite A 1140 Veterans Blvd.
SOUTH SAN FRANCISCO, CA 94080 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits

pharmaceutiques dérivés de protéines et de peptides
d'organismes vivants, servant au traitement et au diagnostic de
l'angiogenèse, des inflammations, de la viabilité ou de la
prolifération endothéliales, du cancer et des maladies auto-
immunes; préparations biologiques à usage médical, à savoir
protéines à usage thérapeutique et diagnostique pour le
traitement et le diagnostic de l'angiogenèse, des
inflammations, de la viabilité ou de la prolifération
endothéliales, du cancer et des maladies auto-immunes.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
pharmaceutical preparations derived form living organism
proteins and peptides for the treatment and diagnosis of
angiogenesis, inflammation, endothelial viability or
proliferation, cancer, and autoimmune disorders; biological
preparations for medical purposes, namely proteins for
therapeutic and diagnostic use in the treatment and diagnosis
of angiogenesis, inflammation, endothelial viability or
proliferation, cancer, and autoimmune disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones farmacéuticas extraídas de proteínas y péptidos
de animales vivos destinadas al tratamiento y diagnóstico de la
angiogénesis, las inflamaciones, la viabilidad y proliferación
endotelial, el cáncer y los desórdenes autoinmunes;
preparaciones biológicas para uso médico, a saber, proteínas
para uso terapéutico y diagnóstico en el tratamiento y
diagnóstico de la angiogénesis, las inflamaciones, las
viabilidad y proliferación endotelial, el cáncer y los desórdenes
autoinmunes.
(821) US, 18.04.2005, 78610830.
(300) US, 18.04.2005, 78610830.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 30.08.2005 868 443
(180) 30.08.2015
(732) PRESTIGE S.A.

ul. Dabrowskiego 70
PL-60-529 Poznaœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, vert. / White, green. / Blanco, verde.
(511) NCL(8)

20 Meubles.
20 Furniture.
20 Mobiliario.

(822) PL, 25.11.2004, 160886.
(831) BY, CZ, HR, HU, LV, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.05.2005 868 444
(180) 30.05.2015
(732) JOSÉ FRANCISCO NEVES, LDA

61, rua da Estrela
P-1200-668 Lisboa (PT).

(531) VCL(5)
2.1; 9.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments manuels actionnés

manuellement, coutellerie (fourchettes, couteaux, cuillers,
couverts), couperets, ciseaux, pincettes, pinces à sucre, ouvre-
boîtes (non électriques), écaillères, instruments manuels pour
affiler et couper, mortiers pour le pilage, coupe-légumes,
coupe-pizzas non électriques, casse-noix (non métalliques et
non en métaux précieux), grattoirs et autres ustensiles pour la
cuisine non compris dans d'autres classes.

20 Mannes et paniers, panetons; garde-manger (non
métalliques), conteneurs non métalliques, distributeurs fixes
de serviettes non métalliques; récipients d'emballage en
matières plastiques; étuis pour les bouteilles (en bois);
manches de couteaux (non métalliques); enveloppes et
bouchons de bouteilles; casiers à bouteilles; meubles, y
compris meubles métalliques; armoires, vaisseliers, rayons de
meubles, rayonnages, vitrines (meubles), plateaux de tables.

21 Objets en porcelaine, faïence, verre, cristal,
céramique; objets en inox et matières plastiques compris dans
cette classe; ustensiles et appareils de cuisine et de cuisson
actionnés manuellement; ustensiles pour la toilette (non en
métaux précieux); ramequins et casseroles (ensembles de
marmites); marmites; ramequins autoclaves, autocuiseurs non
électriques; casseroles et casseroles à pression non électriques;
poêles à frire (non électriques); batteurs non électriques;
cafetières non électriques, filtres à café et percolateurs pour le
café non électriques; moulins à usage domestique à main;
presse-fruits non électriques à usage domestique à main;
presse-ail; plateaux à usage domestique non en métaux
précieux; dessous-de-plat et supports pour plats; moules pour
la cuisine, boîtes à gâteaux; gaufriers non électriques; plats en
papier; légumiers, plats non en métaux précieux; services de
table, à thé et à café; huiliers non en métaux précieux;
récipients pour la cuisine non en métaux précieux; boîtes en
métal pour la distribution de serviettes en papier; boîtes en
verre; corbeilles à pain; seaux, bassines et bols; boîtes en verre
et non en métaux précieux; ouvre-bouteilles; sous-verre;
ramasse-miettes; spatules, baguettes (instruments pour la
cuisine), grils et supports de grils, rouleaux à pâtisserie,
cloches à fromage; brosses (éponges); chiffons de nettoyage,
brosses pour la cuisine, brosses; paille de fer; porte-éponges,
supports pour les éponges.



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 285

(822) PT, 06.05.2005, 386 361.
(300) PT, 03.12.2004, 386 361.
(831) ES, FR, IT, MZ.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 27.06.2005 868 445
(180) 27.06.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) KRKA-SIL.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et diététiques et additifs
alimentaires à usage médical.

 5 Pharmaceutical and dietetic products and food
additives for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y dietéticos y aditivos
alimenticios para uso médico.
(822) SI, 19.01.2005, 200570077.
(300) SI, 19.01.2005, Z-200570077.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 16.08.2005 868 446
(180) 16.08.2015
(732) AIR FIRE S.P.A.

Via della Tenuta della Mistica, 33
I-00155 ROMA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification

(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

25 Clothing, footwear, headgear.
37 Building construction; repair; installation

services.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para la industria.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de imágenes o sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación
de edificios.
(822) IT, 16.08.2005, 971773.
(831) ES.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 447
(180) 26.09.2015
(732) METALOGENIA, S.A.

Ctra. Nacional II, km 636,6
E-08330 Premia de Mar (Barcelona) (ES).
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(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.7; 29.1.
(591) Pantone 193. / Pantone 193. / Pantone 193.
(511) NCL(8)

 7 Pelles excavatrices, pelles chargeuses et, d'une
façon générale, machines pour travaux de terrassement et
travaux publics; pièces de rechange et outils (parties de
machines) pour ces mêmes machines; machines et machines-
outils; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles.

 7 Excavating machines, loading shovels and, in
general, machines for earthmoving and public works; spare
parts and tools (machine parts) for the aforesaid; machines
and machine tools; motors and engines (except for land
vehicles); machine couplings and transmission parts (except
for land vehicles); agricultural instruments.

 7 Máquinas excavadoras, palas cargadoras y, en
general, máquinas para remoción de tierras y obras públicas;
piezas de recambio y herramientas (partes de máquinas) para
las mismas; máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas.
(822) ES, 21.04.1997, 2053640.
(831) CN.
(832) AU, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 20.09.2005 868 448
(180) 20.09.2015
(732) METALOGENIA, S.A.

Ctra. Nacional II, km 636,6
E-08330 Premia de Mar (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pelles excavatrices, pelles chargeuses et, d'une

façon générale, machines pour travaux de terrassement et
travaux publics; pièces de rechange et outils (parties de
machines) pour ces mêmes machines; machines et machines-
outils; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles.

 7 Excavating machines, loading shovels and, in
general, machines for earthmoving and public works; spare
parts and tools (machine parts) for the aforesaid; machines
and machine tools; motors and engines (except for land
vehicles); machine couplings and transmission parts (except
for land vehicles); agricultural instruments.

 7 Máquinas excavadoras, palas cargadoras y, en
general, máquinas para remoción de tierras y obras públicas;
piezas de recambio y herramientas (partes de máquinas) para
las mismas; máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas.
(822) ES, 05.03.1997, 2045267.
(831) CN.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 24.01.2005 868 449
(180) 24.01.2015
(732) McCann-Erickson Advertising Limited

7-11 Herbrand Street
London WC1N 1EX (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services publicitaires; services d'agences de

publicité; services consistant à préparer et faire passer des
annonces publicitaires; production des réclames
commerciales; publicité radiophonique et télévisée; gestion
d'entreprise et conseil en activités commerciales; demandes de
renseignements et enquêtes liées au domaine des affaires;
informations et services de recherche en affaires; services de
conseil en affaires; estimations d'affaires; services de conseil
commercial; services publicitaires; services de relations
publiques; services de marketing; recherches et analyses de
marchés; études de marchés; services de marketing direct;
services de promotion des ventes; services promotionnels;
services de conseil en affaires portant sur le parrainage et le
franchisage; recrutement de personnel.

37 Installation et maintenance de présentations de
produits.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises.

35 Advertising services; advertising agency services;
preparing and placing of advertisements; producing of
commercial advertisements; radio and television advertising;
business management and advice; business enquiries and
investigations; business information and research; business
advisory services; business appraisal; business consultation
services; publicity services; public relations services;
marketing services; market analysis and research; market
surveys; direct marketing services; sales promotion services;



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 287

promotional services; business advisory services relating to
sponsorship and franchising; recruitment.

37 Installation and maintenance of product displays.
39 Transportation, packaging and storage of goods.
35 Servicios de publicidad; servicios de agencias de

publicidad; preparación y colocación de anuncios; producción
de anuncios comerciales; publicidad en radio y televisión;
gestión y consultoría comercial; investigaciones comerciales;
investigación e información comercial; servicios de consultoría
comercial; valoración de negocios comerciales; servicios de
asesoramiento comercial; servicios publicitarios; relaciones
públicas; servicios de marketing; análisis e investigaciones
comerciales; estudios de mercado; servicios de marketing
directo; servicios de promoción de ventas; servicios de
promoción; servicios de consultoría comercial relacionados
con el patrocinio y la franquicia; contratación de personal.

37 Instalación y mantenimiento de exhibidores de
productos.

39 Transporte, embalaje y almacenaje de productos.
(821) GB, 13.01.2005, 2382068.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.01.2005 868 450
(180) 21.01.2015
(732) GE Fleet Company B.V.

Europalaan 6
NL-5203 DB 's-Hertogenbosch (NL).

(842) B.V., The Nederlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Services de publicité et d'annonces publicitaires;
gestion d'entreprises commerciales; administration
commerciale; services administratifs, en particulier services de
gestion de parcs automobiles, crédit-bail et location de
véhicules; activités commerciales nécessaires à la gestion de
parcs automobiles, notamment organisation et fourniture de
services d'entretien et de réparation, réparation de vitres de
voitures, assistance en cas de panne de véhicules;
établissement et administration de bases de données, y compris
d'informations sur les voitures/véhicules; fourniture
d'informations et de conseils concernant les services précités.

36 Assurances, en particulier assurances pour voitures
et motos; affaires financières; crédit-bail de voitures; crédit-
bail de véhicules; services financiers relatifs à la gestion de
parcs automobiles; fourniture d'informations et de conseils
d'orientation portant sur les services précités.

39 Location de véhicules; fourniture d'informations et
de conseils d'orientation portant sur les services précités.

35 Advertising and publicity; management of
commercial business; business administration; administrative
services especially with regard to cars fleet management
services, leasing and rental of vehicles; commercial and
business activities necessary to carry out the management of
car fleets including the organization and provision of
maintenance services, reparation services, reparation of car
windows, breakdown assistance for vehicles; development and
administration of databases including information of cars/
vehicles; provision of information and guidance concerning
the services before mentioned.

36 Insurance, in particular car and motorcycle
insurance; financial affairs; car lease; leasing of vehicles;
financial services with regard to fleet management services;
provision of information and guidance related to the services
before mentioned.

39 Vehicle rental; provision of information and
guidance related to the services before mentioned.

35 Servicios publicitarios y de propaganda; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; servicios
administrativos en relación con los servicios de gestión de
flotas de automóviles, leasing y alquiler de vehículos;
actividades comerciales y de negocios necesarias para la
gestión de flotas de automóviles incluidas la organización y la
prestación de servicios de mantenimiento, servicios de
reparación, reparación de ventanillas de automóviles, servicios
de asistencia en carreteras; desarrollo y gestión de bases de
datos que incluyen información de coches/vehículos;
facilitación de información y orientación en relación con los
servicios antes mencionados.

36 Seguros, en particular, seguros para automóviles y
motocicletas; negocios financieros; leasing de automóviles;
leasing de vehículos; servicios financieros en relación con la
gestión de una flota de automóviles; facilitación de información
y orientación en relación con los servicios antes mencionados.

39 Alquiler de vehículos; facilitación de información y
orientación en relación con los servicios antes mencionados.
(821) EM, 20.01.2005, 004187225.
(300) EM, 10.12.2004, 4187225, classe 35 priorité limitée à:

Services de publicité et d'annonces publicitaires;
gestion d'entreprises commerciales; administration
commerciale; services administratifs, en particulier
services de gestion de parcs automobiles, crédit-bail et
location de véhicules; activités commerciales
nécessaires à la gestion de parcs automobiles,
notamment organisation et fourniture de services
d'entretien et de réparation, réparation de vitres de
voitures, assistance en cas de panne de véhicules;
établissement et administration de bases de données, y
compris d'informations sur les voitures/véhicules;
fourniture d'informations et de conseils concernant les
services précités, classe 36 priorité limitée à:
Assurances, en particulier assurances pour voitures et
motos; affaires financières; crédit-bail de voitures;
crédit-bail de véhicules; services financiers relatifs à la
gestion de parcs automobiles; fourniture d'informations
et de conseils d'orientation portant sur les services
précités, classe 39 priorité limitée à:  Location de
véhicules; fourniture d'informations et de conseils
d'orientation portant sur les services précités / class 35
priority limited to:  Advertising and publicity;
management of commercial business; business
administration; administrative services especially with
regard to cars fleet management services, leasing and
rental of vehicles; commercial and business activities
necessary to carry out the management of car fleets
including the organization and provision of
maintenance services, reparation services, reparation
of car windows, breakdown assistance for vehicles;
development and administration of databases including
information of cars/vehicles; provision of information
and guidance concerning the services before mentioned
/ class 36 priority limited to:  Insurance, in particular
car and motorcycle insurance; financial affairs; car
lease; leasing of vehicles; financial services with
regard to fleet management services; provision of
information and guidance related to the services before
mentioned / class 39 priority limited to:  Vehicle rental;
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provision of information and guidance related to the
services before mentioned / clase 35 prioridad limitada
a:  Servicios publicitarios y de propaganda; gestión de
negocios comerciales; administración comercial;
servicios administrativos en relación con los servicios
de gestión de flotas de automóviles, leasing y alquiler de
vehículos; actividades comerciales y de negocios
necesarias para la gestión de flotas de automóviles
incluidas la organización y la prestación de servicios de
mantenimiento, servicios de reparación, reparación de
ventanillas de automóviles, servicios de asistencia en
carreteras; desarrollo y gestión de bases de datos que
incluyen información de coches/vehículos; facilitación
de información y orientación en relación con los
servicios antes mencionados / clase 36 prioridad
limitada a:  Seguros, en particular, seguros para
automóviles y motocicletas; negocios financieros;
leasing de automóviles; leasing de vehículos; servicios
financieros en relación con la gestión de una flota de
automóviles; facilitación de información y orientación en
relación con los servicios antes mencionados / clase 39
prioridad limitada a:  Alquiler de vehículos; facilitación
de información y orientación en relación con los
servicios antes mencionados.

(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.05.2005 868 451
(180) 26.05.2015
(732) Zemtex Medical BVBA

Lilsedijk 11 b
B-2340 BEERSE (BE).

(842) BVBA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Lubrifiants; gels, liquides, pâtes et crèmes

spermicides; préparations contraceptives et autres substances
de prévention des grossesses non comprises dans d'autres
classes.

10 Contraceptifs non chimiques; préservatifs, non
compris dans d'autres classes.

 5 Lubricants; spermidical gels, liquids, paste and
creams; contraceptive preparations and other preventive
substances to avoid pregnancy, not included in other classes.

10 Non-chemical contraceptives; condoms, not
included in other classes.

 5 Lubricantes; geles, líquidos, pastas y cremas
espermicidas; preparaciones anticonceptivas y otras
sustancias preventivas para evitar el embarazo, no
comprendidas en otras clases.

10 Contraceptivos que no sean químicos;
preservativos no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 14.03.2005, 1073528.
(822) BX, 10.05.2005, 765458.
(300) BX, 14.03.2005, 1073528.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) EM, GB, NO.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.07.2005 868 452
(180) 06.07.2015
(732) CANTINE COOPERATIVE RIUNITE -

SOCIETÀ COOPERATIVA AGRICOLA
Via G. Brodolini, 24
I-42040 CAMPEGINE (REGGIO EMILIA) (IT).

(531) VCL(5)
4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) IT, 06.07.2005, 971287.
(300) IT, 22.04.2005, RE 2005 C 000166.
(831) BX, DE, ES, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.08.2005 868 453
(180) 12.08.2015
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Café, boissons à base de café; café et boissons de

café contenant du lait, laits en poudre, succédanés du café,
cacao, chocolat, céréales, fruits, sucre, herbes aromatiques ou
épices ou une combinaison de ces produits; extraits de café,
café soluble, succédanés du café; thé, boissons à base de thé,
thé en feuilles, tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés
du thé; infusions de thé; cacao, boissons à base de cacao,
chocolat et extraits de chocolat en poudre, sous forme de
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granulés ou sous forme liquide; lait, boissons à base de lait;
tous les produits précités étant des aliments et boissons
diététiques à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait, boissons à base de lait, produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, notamment café conditionné en filtre,
boissons à base de café; café et boissons de café contenant du
lait, lait en poudre, succédanés du café, cacao, chocolat,
céréales, fruits, sucre, herbes aromatiques ou épices ou une
combinaison de ces produits; extraits de café, café soluble,
succédanés du café; thé, boissons à base de thé, thé en feuilles,
tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés du thé;
infusions de thé, infusions; cacao, boissons à base de cacao,
chocolat et extraits de chocolat en poudre, sous forme de
granulés ou sous forme liquide; sucre, riz, tapioca, sagou;
farine et préparations à base de céréales, pain, biscuits,
gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure; poudre à lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigres, condiments; sauces aux fruits et aux herbes; épices;
herbes aromatiques pour la préparation de boissons; mélanges
d'herbes aromatiques pour la préparation de boissons;
mélanges comprenant principalement des herbes avec
adjonction de fruits secs pour la préparation de boissons;
infusions, autres qu'à usage médical; glace à rafraîchir.

 5 Coffee, coffee-based beverages; coffee and coffee
beverages containing milk, milk powder, coffee substitutes,
cocoa, chocolate, cereals, fruits, sugar, herbs or spices or a
combination of these products; coffee extracts, instant coffee,
coffee substitutes; tea, tea-based beverages, leaf tea, herbal
tea, tea extracts, instant tea, tea substitutes; tea infusions;
cocoa, cocoa-based beverages, chocolate and chocolate
extracts in powder, granulated or liquid form; milk, milk
beverages; all aforementioned products being dietetic food
products and beverages for medical use.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk, milk beverages, milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages; coffee and coffee beverages containing milk, milk
powder, coffee substitutes, cocoa, chocolate, cereals, fruits,
sugar, herbs or spices or a combination of these products;
coffee extracts, instant coffee, coffee substitutes; tea, tea-based
beverages, leaf tea, herbal tea, tea extracts, instant tea, tea
substitutes; tea infusions, infusions; cocoa, cocoa-based
beverages, chocolate and chocolate extracts in powder,
granulated or liquid form; sugar, rice, tapioca, sago; flour and
preparations made from cereals, bread, biscuits, cakes, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, condiments; fruit and herbal
sauces; spices; herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures of herbs for the preparation (making) of
beverages; mixtures mainly consisting of herbs with the
addition of dried fruits for the preparation (making) of
beverages; infusions, not for medical use; ice.

 5 Café, bebidas a base de café; café y bebidas a
base de café que contienen leche, leche en polvo, sucedáneos
del café, cacao, chocolate, cereales, frutas, azúcar, hierbas o
especias o una combinación de estos productos; extractos de
café, café instantáneo, sucedáneos del café; té, bebidas a
base de té, té en hojas, tisanas, extractos de té, té instantáneo,
sucedáneos del té; infusiones de té; cacao, bebidas a base de
cacao, chocolate y extractos de chocolate en polvo, granulados
o en forma líquida; leche, bebidas a base de leche; todos los
productos antes mencionados como bebidas y productos
alimenticios dietéticos para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas,
mermeladas; huevos, leche, bebidas a base de leche,
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, así como café en saquitos filtrantes, bebidas
a base de café; café y bebidas a base de café que contienen
leche, leche en polvo, sucedáneos del café, cacao, chocolate,
cereales, frutas, azúcar, hierbas o especias o una combinación

de estos productos; extractos de café, café instantáneo,
sucedáneos del café; té, bebidas a base de té, té en hojas,
tisanas, extractos de té, té instantáneo, sucedáneos del té;
infusiones de té, infusiones; cacao, bebidas a base de cacao,
chocolate y extractos de chocolate en polvo, granulados o en
forma líquida; azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, galletas, pasteles,
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura; polvos para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre
(condimentos); salsas a base de frutas y hierbas; especias;
hierbas para preparación (elaboración) de bebidas; mezclas de
hierbas para preparación (elaboración) de bebidas; mezclas
compuestas principalmente de hierbas con adición de frutas
secas para preparación (elaboración) de bebidas; infusiones,
que no sean para uso médico; hielo.
(821) BX, 18.04.2005, 1075739.
(822) BX, 19.04.2005, 764592.
(300) BX, 18.04.2005, 1075739.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.08.2005 868 454
(180) 24.08.2015
(732) Clean TeQ Pty Ltd

38 Kimberly Road
DANDENONG SOUTH VIC 3175 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Équipements de traitement de l'eau et équipements

de traitement des eaux usées.
11 Water treatment equipment and waste water

treatment equipment.
11 Equipos de tratamiento del agua y equipos de

tratamiento de aguas residuales.
(821) AU, 02.09.1999, 805673.
(822) AU, 02.09.1999, 805673.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.08.2005 868 455
(180) 24.08.2015
(732) Daryl Damerow Consultants Pty Ltd

PO Box 7413
EAST BRISBANE, QLD 4169 (AU).
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(842) Incorporated Company, Australia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de bureaux de placement; services de

recrutement, notamment placement de personnel technique
fixe ou temporaire et de consultants techniques dans les
domaines de l'ingénierie, du dessin industriel, de l'architecture
et dans d'autres domaines techniques; prestation de conseils en
matière de gestion des ressources humaines.

35 Employment agency services; recruitment services
including the placement of permanent, contract and temporary
professional technical staff in the fields of engineering,
drafting, architecture and other technical fields; management
consulting services in relation to human resource
management.

35 Servicios de oficinas de empleo; servicios de
contratación de personal incluida la colocación de personal
técnico profesional permanente, contratado y temporal en el
ámbito de la ingeniería, dibujo, arquitectura y otros ámbitos
técnicos; servicios de consultoría de gestión en relación con
gestión de recursos humanos.
(821) AU, 12.08.2005, 1069563.
(300) AU, 12.08.2005, 1069563.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.12.2004 868 456
(180) 26.12.2014
(732) IRAN KHODRO VEHICLE

MANUFACTURING COMPANY - IKCO
14Km, Karadj road
Tehran (IR).

(842) Public Joint Stock Company, Islamic Republic of Iran
(750) IRAN KHODRO VEHICLE MANUFACTURING 

COMPANY - IKCO, Legal Department, P.O. Box 
13895-111, 14Km, Karadj road, Tehran (IR).

(531) VCL(5)
3.3; 24.1.

(571) Une tête de cheval. / The head of a horse. / La marca
consiste en un diseño de la cabeza de un caballo.

(511) NCL(8)
12 Véhicules et pièces de rechange.
35 Publicité; services d'approvisionnement pour des

tiers; services de regroupement pour le compte de tiers de
produits divers (à l'exception de leur transport), permettant
ainsi à la clientèle de les voir et de les acheter en toute liberté;
gestion commerciale; agences d'import-export.

37 Services d'installation, reconstruction,
construction et réparation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

42 Recherches industrielles.
12 Vehicles and spare parts.
35 Publicity; procurement services for others; the

bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; business
management; import-export agencies.

37 Repair, construction, reconstruction and
installation services.

39 Transport; packaging and storage of goods.
42 Industrial research.
12 Vehículos y repuestos.
35 Publicidad; servicios de abastecimiento para

terceros; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad; gestión de
negocios comerciales; agencias de importación-exportación.

37 Servicios de reparación, construcción,
reconstrucción e instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
42 Investigación industrial.

(822) IR, 13.01.2000, 92439.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
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(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.03.2005 868 457
(180) 22.03.2015
(732) Rentokil Initial plc

Felcourt, East Grinstead
West Sussex RH19 2JY (GB).

(842) Public Limited Company, United Kingdom, England
and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Pesticides, insecticides, parasiticides, fongicides,

produits pour la destruction des animaux nuisibles,
bactéricides, désinfectants, désodorisants (non à usage
personnel), produits d'hygiène pour le secteur médical,
parfums d'ambiance, pansements hygiéniques, serviettes et
tampons hygiéniques; trousses de premiers soins.

37 Lutte contre les animaux nuisibles, ravageurs,
insectes et oiseaux; services de fumigation; réparation et
entretien de bâtiments; isolation des murs contre l'humidité;
isolation de bâtiments; entretien, nettoyage et désinfection de
bureaux, cuisines, salles d'eau, laboratoires et appareils
sanitaires; installation et remplacement de contenants et
récipients à ordures; installation, entretien et remplacement de
distributeurs automatiques; installation, entretien et
remplacement de machines, appareils et matériel pour les
toilettes, les salles d'eau, les salles de bain, pour le nettoyage et
à des fins sanitaires et hygiéniques; location de machines et
d'appareils pour le nettoyage; tous les services précités
compris dans cette classe.

44 Location de machines, appareils et matériel pour
les toilettes, salles d'eau, salles de bain, à des fins sanitaires et
hygiéniques.

 5 Pesticides, insecticides, parasiticides, fungicides,
preparations for destroying vermin, bactericides,
disinfectants, deodorants (not for personal use), sanitary
preparations for medical purposes, air freshening
preparations, sanitary dressings, sanitary towels and sanitary
tampons; first-aid boxes.

37 Control of pests, vermin, insects and birds;
fumigation services; repair and maintenance of buildings;
installation of damp proof courses; insulating of buildings;
maintenance, cleaning and disinfecting of offices, kitchens,
washrooms, laboratories, and of sanitary apparatus;
installation and replacement of containers and receptacles all
for waste materials; installation, maintenance and
replacement of vending machines; installation, maintenance
and replacement of machines, apparatus and materials for
toilets, washrooms, bathrooms, cleaning, sanitary and
hygienic purposes; rental of machines and apparatus for
cleaning purposes; all included in this class.

44 Rental of machines, apparatus and materials for
toilets, washrooms, bathrooms, sanitary and hygienic
purposes.

 5 Pesticidas, insecticidas, parasiticidas, fungicidas,
productos para la destrucción de animales dañinos,
bactericidas, desinfectantes, desodorantes (que no sean para
uso personal), productos higiénicos para la medicina,
ambientadores, apósitos sanitarios, compresas y tampones
higiénicos; botiquines de primeros auxilios.

37 Control de parásitos, animales dañinos, insectos y
pájaros; servicios de fumigación; reparación y mantenimiento
de edificios; instalación de sistemas contra la humedad;
aislamiento de edificios; mantenimiento, limpieza y
desinfección de oficinas, cocinas, retretes, laboratorios, y de

aparatos sanitarios; instalación y recambio de contenedores y
recipientes, todos para desechos; instalación, mantenimiento y
recambio de distribuidores automáticos; instalación,
mantenimiento y recambio de máquinas, aparatos y materiales
para aseos, retretes, cuartos de baño, con fines de limpieza,
sanitarios e higiénicos; alquiler de máquinas y aparatos para la
limpieza; todos los productos comprendidos en esta clase.

44 Alquiler de máquinas de oficina, aparatos y
materiales para cuartos de aseos, retretes, cuartos de baño,
para fines sanitarios e higiénicos.
(822) GB, 19.09.1949, 682546.
(822) GB, 01.10.1986, 1277382.
(832) CN, LI, MC, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.05.2005 868 458
(180) 20.05.2015
(732) FRoSTA AG

Am Lunedeich 116
27572 Bremerhaven (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Soupes, bouillons clairs, viande et produits carnés,

poisson et produits de poisson, volaille et produits de volaille,
gibier et produits de gibier, extraits de viande, extraits de
poisson, extraits de volaille, extraits de gibier, extraits de
légumes, fruits, légumes, champignons et légumes secs, purée
de fruits et de légumes, en-cas de légumes, tous types de
produits de pomme de terre, en particulier escalopes de pomme
de terre, croustilles, pommes-allumettes, pommes dauphine,
chips, pommes-croquettes, pommes de terre sautées, beignets
aux pommes de terre, rösti, gaufres de pommes de terre,
gelées; tous les produits précités également conservés, bouillis,
déshydratés ou surgelés, produits prêts à servir ou
partiellement cuisinés, constitués des produits susmentionnés;
mélange d'aliments, salades de viande, salades de poisson,
salades de volaille et salades de gibier; confitures, coulis de
fruits; oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses de
cuisson.

30 Café, thé, cacao, y compris boissons au café,
boissons au thé, boissons au cacao, préparations au café et au
cacao pour la confection de boissons sans alcool, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, farine et préparations à
base de céréales, flocons d'avoine, articles de pâtisserie,
nouilles, spaghetti, pâtes alimentaires, pizzas, produits sous
forme de pizzas, hamburgers, sandwiches, quenelles
gonflantes, quenelles; hamburgers de soja; fines herbes,
conservées.

29 Soups, clear broths, meat and meat products, fish
and fish products, poultry and poultry products, venison and
venison products, meat extracts, fish extracts, poultry extracts,
venison extracts, vegetable extracts, fruit, vegetables,
mushrooms and pulses, fruit and vegetable purée, vegetable
snacks, all kinds of potato products, especially potato
schnitzel, crisps, sticks, dumplings, chips, croquettes, roast
potatoes, potato puffers, rösti, potato waffles, jellies; all
above-mentioned goods also available as preserved, boiled,
dried or frozen, ready-to-serve or partially cooked goods made
of the above-mentioned goods, food mixes, meat salads, fish
salads, poultry salads and venison salads, jams, fruit sauces,
eggs, milk and dairy products, cooking oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa including coffee drinks, tea
drinks and cocoa drinks, coffee and cocoa preparations for the
preparation of alcohol-free drinks, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitute, flour ana grain preparations, oat flakes,
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pastry goods, noodles, spaghetti, pasta, pizzas, pizza-like
products, hamburgers, sandwiches, yeast dumplings,
dumplings; soya burgers; herbs, preserved.

29 Sopas, caldos claros, carne y productos cárnicos,
pescados y productos de pescado, carne de aves y productos
de carne de aves, carne de venado y productos de carne de
venado, extractos de carne, extractos de pescado, extractos de
carne de ave, extractos de carne de venado, extractos de
hortalizas, frutas, hortalizas, champiñones y legumbres, purés
de frutas y hortalizas, aperitivos a base de hortalizas, todo tipo
de productos a base de patata, en especial, rebanadas de
patatas empanadas, patatas y palitos fritos, albóndigas de
patatas, chips, croquetas, patatas asadas, tortitas de patata
rallada, "rösti", gofres de patata, gelatinas; todos los productos
antes mencionados también en conserva, hervidos, secos o
congelados, así como mezclas y alimentos listos para
consumir o precocidos, preparados con los productos antes
mencionados, ensaladas de carne, ensaladas de pescado,
ensaladas de carne de aves y ensaladas de carne de venado,
mermeladas, coulis de frutas, huevos, leche y productos
lácteos, aceites y grasas para cocinar.

30 Café, té, cacao, incluidas bebidas a base de café,
de té y de cacao, preparaciones de café y de cacao para
elaborar bebidas no alcohólicas, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, preparaciones a base de harinas y
cereales, copos de avena, artículos de pastelería, fideos,
espaguetis, pastas alimenticias, pizzas, productos similares a
las pizzas, hamburguesas, sándwiches, bolas de levadura,
bolas de masa para sopas o guisos; hamburguesas de soja,
hierbas en conserva.
(822) DE, 08.11.1999, 399 57 995.8/29.
(350) DE, (a) 399 57 995.8, (c) 20.09.1999.
(831) RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.09.2005 868 459
(180) 06.09.2015
(732) ic! berlin brillen GmbH

Saabrücker Str. 37
10405 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,

verres de lunettes, étuis à lunettes, accessoires de lunettes,
appareils et instruments optiques.

 9 Spectacles, sunglasses, spectacle frames,
spectacle glasses, spectacle cases, accessories for spectacles,
optical apparatus and instruments.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas, cristales
de gafas, estuches de gafas, accesorios para gafas, aparatos
e instrumentos ópticos.
(822) DE, 07.06.2005, 305 21 491.8/09.
(300) DE, 13.04.2005, 305 21 491.8/09.
(350) DE, (a) 305 21 491.8, (c) 13.04.2005.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.08.2005 868 460
(180) 24.08.2015
(732) LEAPFROG DISTRIBUTION PTE LTD

1 Kallang Sector, #03-05
SINGAPORE 349276 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments et équipement pour

l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; périphériques informatiques et audio, haut-
parleurs, amplificateurs, casques d'écoute stéréophoniques et
appareils informatiques relatifs à Internet; éléments et
garnitures pour tous les produits précités.

 9 Apparatus, instruments and equipment for
recording, transmitting and reproducing sounds and images;
computer and audio peripherals, speakers, amplifiers, stereo
headphones and computer apparatus related to the Internet;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonidos e
imágenes; periféricos de audio y ordenadores, altavoces,
amplificadores, auriculares estéreo y dispositivos informáticos
relacionados con Internet; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.
(821) SG, 10.08.2005, T05/13788B.
(300) SG, 10.08.2005, T05/13788B.
(832) BX, CH, CN, DE, ES, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.10.2005 868 461
(180) 12.10.2015
(732) ULTRA ELECTRONICS LIMITED

Bridport Road
Greenford, Middlesex UB6 8UA (GB).

(813) EM
(842) UK Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 9 Imprimantes; imprimantes couleur; imprimantes à

transfert thermique; imprimantes pour cartes d'identification;
imprimantes appliquant un revêtement de protection sur les
cartes imprimées; appareils de commande pour toutes les
imprimantes précitées dans cette classe; parties et accessoires
de e tous les produits précités dans cette classe.

 9 Printers; colour printers; thermal transfer
printers; identity card printers; printers that apply a protective
coating to printed cards; control apparatus for all the
aforesaid printers in this class; and parts and fittings for all
the aforesaid goods in this class.

 9 Impresoras; impresoras en color; impresoras de
transferencia térmica; impresoras de tarjetas de identidad;
impresoras que aplican un revestimiento protector a las tarjetas
impresas; aparatos de control para todas las impresoras
anteriormente mencionadas comprendidas en esta clase; y
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partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.
(821) EM, 10.03.1997, 000484451.
(822) EM, 01.02.1999, 000484451.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.10.2005 868 462
(180) 03.10.2015
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Kereszturi út 30-38
H-1108 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour la médecine

humaine.
 5 Pharmaceutical preparations for human purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 04.04.2005, M 0501225.
(822) HU, 03.10.2005, 182373.
(300) HU, 04.04.2005, M 0501225.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, IT, KG, KZ, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) GE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.03.2005 868 463
(180) 01.03.2015
(732) GRANUFLEX Ipari és

Kereskedelmi Kft.
Bécsi út 269
H-1037 Budapest (HU).

(842) Limited company, Hungary

(531) VCL(5)
25.7; 27.5.

(511) NCL(8)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;

produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières de
rembourrage en caoutchouc ou en matières plastiques;
matières isolantes; tuyaux flexibles non métalliques.

27 Tapis, carpettes (en paille), nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

37 Construction, réparation, services d'installation.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
stuffing of rubber or plastic; insulating materials; flexible
pipes, not of metal.

27 Carpets, rugs (of straw), mats and matting,
linoleum and other floor coverings; wall hangings not of
textile.

37 Building construction; repair; installation
services.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas semielaboradas
para uso en la manufactura; material de relleno de caucho o de
materias plásticas; materias aislantes; tubos flexibles no
metálicos.

27 Alfombras, tapetes (de fibra vegetal), esteras y
esterillas, linóleum y otros revestimientos de suelos; tapicerías
murales que no sean de materias textiles.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) HU, 07.04.2004, 178336.
(831) CH, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.06.2005 868 464
(180) 03.06.2015
(732) Henrich + Denzel GmbH

Karl-Bucheler-Strasse 2
78315 Radolfzell (DE).

(750) Henrich + Denzel GmbH, Postfach 13 50, 78303 
Radolfzell (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Serrures.
14 Articles de bijouterie, notamment bagues, colliers,

boucles d'oreilles, bracelets, épingles, boutons de col, attaches
et fermetures pour articles de bijouterie; bijouterie fantaisie,
notamment bagues, colliers, boucles d'oreilles, bracelets,
épingles, boutons de col, attaches et fermetures pour articles de
bijouterie; diamants, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe, pierres précieuses, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe.

 6 Locks.
14 Jewellery, particularly rings, necklaces, earrings,

bracelets, pins, studs, fastener and latches for jewelleries;
costume jewellery, particularly rings, necklaces, earrings,
bracelets, pins, studs, fastener and latches for jewelleries;
diamonds, as far as included in this class, precious stones, as
far as included in this class.
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 6 Cerraduras.
14 Joyería, en particular anillos, collares, pendientes,

pulseras, broches, aretes, enganches y cierres para artículos
de joyería; bisutería, en particular anillos, collares, pendientes,
pulseras, broches, aretes, enganches y cierres para artículos
de bisutería; diamantes, siempre que estén comprendidos en
esta clase, piedras preciosas, siempre que estén
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 24.03.2005, 305 03 282.8/14.
(300) DE, 21.01.2005, 305 03 282.8/14.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, MC, PT, RU.
(832) GB, GR, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.03.2005 868 465
(180) 28.03.2015
(732) ASAHI GLASS COMPANY, LIMITED

12-1, Yurakucho 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8405 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques; adhésifs (autres que pour la

papeterie et la maison); préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; engrais pour les terres; glaçures pour la
céramique; acides gras supérieurs; métaux non ferreux;
minerais non métalliques; révélateurs photographiques;
émulsions photographiques; papier pour la photographie;
sensibilisateurs photographiques; produits chimiques pour la
photographie; réducteurs photographiques; plaques
photosensibles; bains de fixage (photographie); papier
chimique pour essais; matières plastiques à l'état brut; pâte à
papier; pâte de bois.

 2 Matières colorantes; pigments; peintures; encres
d'imprimerie; encre à polycopies; couleurs (pour dessiner);
graisses contre la rouille; métaux non ferreux sous forme de
feuilles et de poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; métaux précieux sous forme de feuilles et de poudre,
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Produits pour enlever la peinture; produits pour
polir; produits abrasifs; papiers abrasifs; toile abrasive; sables
abrasifs; pierre ponce artificielle; papier à polir.

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils de construction; machines et appareils
de chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et systèmes de fabrication de semiconducteurs; moteurs
primaires non électriques (non destinés aux véhicules
terrestres); machines et appareils de compactage des déchets;
machines à broyer les déchets; machines à découper les
métaux fonctionnant au gaz.

 9 Machines de soudage électrique à l'arc; machines à
couper les métaux (à l'arc ou au plasma); appareils de soudage
électrique; ozoniseurs; électrolyseurs; extincteurs; lances à
incendie; gicleurs d'incendie; simulateurs d'apprentissage de la
conduite de véhicule; simulateurs pour l'entraînement sportif;
appareils et instruments de laboratoire; machines et appareils

photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; machines et instruments de
mesure ou de test; batteries et piles; fils et câbles électriques;
machines et appareils de télécommunication; machines et
appareils électroniques et leurs éléments; noyaux
magnétiques; fils de résistance; électrodes; lunettes;
publications électroniques.

11 Fours industriels; réacteurs nucléaires; machines et
appareils de congélation; réservoirs de traitement des eaux
usées à usage industriel; fosses septiques à usage industriel;
appareils pour la purification de l'eau; appareils
électrothermiques ménagers; filtres à eau pour robinets
domestiques; réservoirs de traitement des eaux usées à usage
domestique; fosses septiques à usage domestique.

12 Voies à câbles de manutention de marchandises ou
de fret; basculeurs de déchargement (pour faire basculer les
wagons de marchandises); pousseurs de wagonnets de mine;
tracteurs de wagonnets de mine; tracteurs; moteurs primaires
non électriques pour véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs
éléments); mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; avertisseurs contre le vol des véhicules; vitres de
véhicules; portes de véhicules; pare-brise; navires, aéronefs;
matériel ferroviaire roulant; automobiles; véhicules à deux
roues motorisés.

16 Cire à cacheter; étiquettes à bagages; papier et
carton; matériel de papeterie et d'étude; produits imprimés.

17 Valves en caoutchouc ou en fibre vulcanisée (à
l'exclusion des éléments de machines); joints; raccords de
tuyaux (non métalliques); emballages; lances à incendie;
rideaux pare-flamme en amiante; barrages flottants
antipollution; isolants électriques; fibres chimiques (à usage
non textile); amiante; laine de roche; laine de scorie; fils en
caoutchouc et fils de caoutchouc enrobés (à usage non textile);
fils de fibres chimiques (à usage non textile); fils d'amiante;
tissus d'amiante; feutre d'amiante; cordons et lanières en
caoutchouc; cordons et ficelles d'amiante; filets en amiante;
sacs d'emballage industriel en caoutchouc; bouchons en
caoutchouc (pour sacs d'emballage industriel); couvercles et
bouchons en caoutchouc (pour sacs d'emballage industriel);
feuilles en matières plastiques à usage agricole; diélectrique
papier; papiers d'amiante; fibre vulcanisée; produits en
matières plastiques semi-ouvrés (utilisés comme matériau);
caoutchouc (brut ou mi-ouvré); matériaux d'insonorisation
laine de roche (non destinés à la construction); cartons
d'amiante; poudre d'amiante.

19 Minéraux non métalliques pour le bâtiment ou la
construction; matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires; matériaux de construction en
plastique; matériaux de construction synthétiques; brai et
matériaux de construction à base de brai; matériaux pour le
bâtiment ou la construction à base de caoutchouc; plâtre (pour
la construction); matériaux pour le bâtiment ou la construction
à base de chaux; matériaux pour le bâtiment ou la construction
en plâtre; modules de constructions préfabriquées (non
métalliques); ciment et ses dérivés; bois de construction;
pierres de construction; verre de construction; moules à ciment
(non métalliques); valves de conduites d'eau (ni en métal ni en
plastique).

20 Vannes en plastique (autres qu'éléments de
machines); emballages industriels en bois, bambou ou
plastique; plaques nominatives et plaques nominatives de porte
d'entrée (non métalliques); meubles; séparations orientales
autoporteuses à panneau unique; séparations orientales
pliantes; cadres; garnitures de menuiserie (non métalliques).

21 Verre brut ou mi-ouvré (non destiné à la
construction); récipients en verre ou céramique; bouchons en
verre ou céramique; vaisselle (non en métaux précieux);
glacières portatives (non électriques); coffres à riz; bocaux à
conserves en verre; gourdes (pour voyageurs); bouteilles
isolantes (flacons isolants); seaux à glace; fouets (non
électriques); paniers à cuire; poivriers, sucriers et salières (non
en métaux précieux); coquetiers (non en métaux précieux);
porte-serviettes et ronds de serviettes (non en métaux
précieux); plateaux (non en métaux precieux); porte-cure-
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dents (non en métaux précieux); mélangeurs manuels; moulins
à café et moulins à poivre actionnés manuellement; ouvre-
bouteilles; râpes de cuisine; pelles à tartes; dessous-de-plat,
non en papier et autres que linge de table; baguettes; étuis à
baguettes; planches à découper pour la cuisine; rouleaux à
pâtisserie (pour la cuisine); grils de cuisson; cure-dents;
presse-citron (presse-agrumes); gaufriers (non électriques);
outils de nettoyage et ustensiles de lavage; panneaux
indicateurs verticaux en verre ou céramique; toile à polir; verre
transformé (sauf pour la construction); verre pour automobiles.

25 Vêtements; costumes de déguisement.
37 Construction.
39 Collecte de déchets et ordures.
40 Traitement du caoutchouc; traitement des matières

plastiques; traitement de la céramique; tri et élimination de
déchets et ordures.

42 Conception architecturale; expertises (travaux
d'ingénieurs); conception; conception de logiciels
informatiques, programmation informatique ou entretien de
logiciels informatiques; recherche en matière de construction
immobilière ou de planification urbaine; réalisation d'essais ou
de travaux de recherche en matière de prévention de la
pollution; réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur
l'électricité; réalisation d'essais ou de travaux de recherche en
matière d'ingénierie civile; conseil en matière de construction.

 1 Chemicals; adhesives (not for stationery or
household purposes); plant growth regulating preparations;
fertilizers; ceramic glazings; higher fatty acids; nonferrous
metals; non-metallic minerals; photographic developers;
photographic emulsions; photographic paper; photographic
sensitizers; chemical preparation for use in photography;
reducing agents for use in photography; photosensitive plates;
fixing baths (photography); chemical test paper; unprocessed
plastics; paper pulp; wood pulp.

 2 Dyestuffs; pigments; paints; printing inks;
mimeographic ink; colors (for drawing pictures); anti-rust
greases; nonferrous metals in foil or powder forms for
painters, decorators, printers and artists; precious metals in
foil or powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 3 Paint stripping preparations; polishing
preparations; abrasive preparations; abrasive paper;
abrasive cloth; abrasive sands; artificial pumice stone;
polishing paper.

 7 Metal working machines and tools; construction
machines and apparatus; loading-unloading machines and
apparatus; chemical processing machines and apparatus;
glassware manufacturing machines and apparatus; painting
machines and apparatus; semiconductor manufacturing
machines and systems; non-electric prime movers (not for land
vehicles); waste compacting machines and apparatus; waste
crushing machines; gas-operated metal cutting machines.

 9 Electric arc welding machines; metal cutting
machines (by arc, or plasma); electric welding apparatus;
ozonizers; electrolysers; fire extinguishers; fire hose nozzles;
sprinkler systems for fire protection; vehicle drive training
simulators; sports training simulators; laboratory apparatus
and instruments; photographic machines and apparatus;
cinematographic machines and apparatus; optical apparatus
and instruments; measuring or testing machines and
instruments; batteries and cells; electric wires and cables;
telecommunication machines and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; spectacles; electronic
publications.

11 Industrial furnaces; nuclear reactors; freezing
machines and apparatus; waste water treatment tanks for
industrial purposes; septic tanks for industrial purposes;
water purifying apparatus; household electrothermic
appliances; household tap water filters; waste water treatment
tanks for household purposes; septic tanks for household
purposes.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); mine car

pushers; mine car pullers; tractors; non-electric prime movers
for land vehicles (not including "their parts"); transmissions,
for land vehicles; anti-theft alarms for vehicles; windows for
vehicles; doors for vehicles; windshields; vessels, aircraft;
railway rolling stock; automobiles; two-wheeled motor
vehicles.

16 Sealing wax; baggage tags; paper and cardboard;
stationery and study materials; printed matter.

17 Valves of rubber or vulcanized fiber (not including
machine elements); gaskets; junctions for pipes (not of metal);
packings; fire hoses; asbestos fire curtains; floating anti-
pollution barriers; electrical insulating materials; chemical
fiber (not for textile use); asbestos; rock wool; slag wool;
rubber thread and covered rubber yarn (not for textile use);
chemical fiber yarn and thread (not for textile use); asbestos
yarn; asbestos fabrics; asbestos felt; rubber cords and laces;
asbestos cords and strings; asbestos nets; industrial
packaging bags, of rubber; rubber stoppers (for industrial
packaging bags); rubber lids and caps (for industrial
packaging bags); plastic sheeting for agricultural purposes;
condenser paper; asbestos paper; vulcanized fiber; plastic
semi-worked products (for use as material); rubber (raw or
semi-worked); soundproofing materials of rock wool (not for
building purposes); asbestos boards; asbestos powder.

19 Non-metallic minerals for building or
construction; ceramic building materials, bricks and
refractory products; plastic building materials; synthetic
building materials; asphalt, and asphalt building or
construction materials; rubber building or construction
materials; plaster (for building purposes); lime building or
construction materials; building or construction materials of
plaster; prefabricated building kits (not of metal); cement and
its products; building timber; building stone; building glass;
moulds for forming cement products (not of metal); water-pipe
valves (not of metal or plastics).

20 Valves of plastic (not including machine
elements); industrial packaging containers of wood, bamboo
or plastics; nameplates and door nameplates (not of metal);
furniture; oriental single panel standing partition screens;
oriental folding partition screens; picture frames; joinery
fittings (not of metal).

21 Unworked or semi-worked glass (not for building);
receptacles of glass or ceramics; stoppers of glass or
ceramics; tableware (not of precious metal); portable
coldboxes (non-electric); rice chests; food preserving jars of
glass; drinking flasks (for travelers); vacuum bottles
(insulated flasks); ice pails; whisks (non-electric); cooking
strainers; pepper pots, sugar bowls and salt shakers (not of
precious metal); egg cups (not of precious metal); napkin
holders and napkin rings (not of precious metal); trays (not of
precious metal); toothpick holders (not of precious metal);
shakers; hand-operated coffee grinders and pepper mills;
bottle openers; cooking graters; tart scoops; pan-mats, not of
paper and other than table linen; chopsticks; chopstick cases;
chopping boards for kitchen use; rolling pins (for cooking
purposes); cooking grills; toothpicks; lemon squeezers (citrus
juicers); waffle irons (non-electric); cleaning tools and
washing utensils; upright signboards of glass or ceramics;
polishing cloth; processed glass (not for building); glass for
automobiles.

25 Clothing; masquerade costumes.
37 Construction.
39 Collection of waste and trash.
40 Processing of rubber; processing of plastics;

ceramic processing; sorting and disposal of waste and trash.
42 Architectural design; surveying; designing;

computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; research on building
construction or city planning; testing or research on
prevention of pollution; testing or research on electricity;
testing or research on civil engineering; construction
consultancy.

 1 Productos químicos; pegamentos (que no sean
para la papelería ni para el hogar); preparaciones para la
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regulación del crecimiento de las plantas; fertilizantes;
vidriados para la cerámica; ácidos grasos superiores; metales
no ferrosos; minerales no metálicos; reveladores fotográficos;
emulsiones fotográficas; papel para la fotografía;
sensibilizadores fotográficos; productos químicos para la
fotografía; debilitadores fotográficos; placas fotosensibles;
baños de fijación (fotografía); papel para ensayos químicos;
materias plásticas en bruto; pasta de papel; pasta de madera.

 2 Colorantes; pigmentos; pinturas; tintas de
impresión; tinta para mimeógrafos; colores (para dibujar);
grasas contra la herrumbre; metales no ferrosos en hojas o en
polvos para pintores, decoradores, impresores y artistas;
metales preciosos en hojas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.

 3 Productos para quitar la pintura; productos para
pulir; productos abrasivos; papeles abrasivos; telas abrasivas;
papel de lija; piedra pómez artificial; papel para pulir.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la construcción; máquinas y
aparatos para cargar y descargar; máquinas y aparatos para
tratamiento químico; máquinas y aparatos para la fabricación
de objetos de cristal; máquinas y aparatos para pintar;
máquinas y sistemas para la fabricación de semiconductores;
máquinas motrices no eléctricas (que no sean para vehículos
terrestres); máquinas y aparatos para compactar residuos;
máquinas trituradoras de residuos; máquinas para cortar
metales accionadas por gas.

 9 Máquinas eléctricas para soldar al arco; máquinas
para cortar metales (por arco o plasma); aparatos eléctricos
para soldar; ozonizadores; electrolizadores; extintores;
mangas de incendio; surtidores para incendios; simuladores de
entrenamiento para la conducción de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos; máquinas y
aparatos cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos;
máquinas e instrumentos de medida o de análisis; baterías y
pilas; hilos y cables eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; máquinas electrónicas, aparatos y sus
partes; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
gafas; publicaciones electrónicas.

11 Hornos industriales; pilas atómicas; máquinas y
aparatos de refrigeración; depósitos para el tratamiento de
aguas residuales para uso industrial; fosas sépticas para uso
industrial; aparatos purificadores de agua; aparatos
electrotérmicos para uso doméstico; filtros para grifos para uso
doméstico; depósitos para el tratamiento de aguas residuales
para uso doméstico; fosas sépticas para uso doméstico.

12 Transportadores aéreos para manutención de
carga o flete; basculadores de descarga para inclinar vagones
ferroviarios de carga; equipos para empujar vagones mineros;
equipos para tirar vagones mineros; tractores; máquinas
motrices no eléctricas para vehículos terrestres (excepto sus
partes); mecanismos de transmisión para vehículos terrestres;
alarmas antirrobo para vehículos; ventanas para vehículos;
puertas de vehículos; parabrisas; embarcaciones, aeronaves;
material rodante de ferrocarriles; automóviles; vehículos de
motor con dos ruedas.

16 Cera para sellar; etiquetas para maletas; papel y
cartón; artículos de papelería y materiales para estudiar;
impresos.

17 Válvulas de caucho o fibra vulcanizada (excepto
elementos de máquinas); juntas obturadoras; empalmes para
tubos (que no sean de metal); empaquetaduras; mangueras
contra incendios; cortinas apagallamas de amianto; barreras
flotantes antipolución; materiales aislantes eléctricos; fibra
química (que no sea para uso textil); amianto; lana de roca;
lana de escoria; hilos de goma e hilos de goma recubiertos
(que no sean para uso textil); hilos de fibra química (que no
sean para uso textil); hilos de amianto; tejidos de amianto;
fieltro de amianto; cuerdas y cordones de caucho; cuerdas y
bramantes de amianto; redes de amianto; bolsas de caucho
para el envasado industrial; tapones de caucho (para bolsas
para el envasado industrial); tapas y tapones de caucho (para
bolsas para el envasado industrial); hojas de materias plásticas
para uso agrícola; papel dieléctrico; papeles de amianto; fibra
vulcanizada; productos plásticos semielaborados (para su
utilización como material); caucho (en bruto o semielaborado);
materiales de lana de roca para la insonorización (que no sean
para la construcción); cartones de amianto; polvos de amianto.

19 Minerales no metálicos para la edificación o la
construcción; materiales de construcción de cerámica, ladrillos
y productos refractarios; materiales de plástico para la

construcción; materiales sintéticos para la construcción; asfalto
y materiales asfálticos para la edificación o la construcción;
materiales de caucho para la edificación o la construcción;
yeso (para la construcción); materiales de cal para la
edificación o la construcción; materiales de yeso para la
edificación o la construcción; elementos de construcción
prefabricados (que no sean de metal); cemento y sus
productos; maderas para la construcción; piedras para
construir; vidrio de construcción; moldes para conformar
productos de cemento (que no sean de metal); válvulas para
tuberías de agua (que no sean de metal o de materias
plásticas).

20 Válvulas de plástico (excepto elementos de
máquinas); recipientes de madera para embalaje industrial,
bambú o de materias plásticas; placas con nombre y placas
con nombre para colocar en la puerta (que no sean de metal);
mobiliario; biombos estilo oriental de un solo paño; biombos
estilo oriental; marcos para cuadros; guarniciones de
carpintería (que no sean de metal).

21 Vidrio en bruto o semielaborado (que no sea para
la construcción); recipientes de cristal o cerámica; tapones de
cristal o cerámica; vajillas (que no sean de metales preciosos);
neveras portátiles (que no sean eléctricas); cofres para el
arroz; tarros de cristal para conservar alimentos; cantimploras
(para viajeros); botellas aislantes (recipientes aislantes); cubos
para conservar el hielo; batidores (que no sean eléctricos);
coladores para la cocina; pimenteros, azucareros y saleros
(que no sean de metales preciosos); hueveras (que no sean de
metales preciosos); anillos para servilletas y servilleteros (que
no sean de metales preciosos); bandejas (que no sean de
metales preciosos); palilleros (que no sean de metales
preciosos); cocteleras; molinillos de café y de pimienta
accionados manualmente; abrebotellas; ralladores de cocina;
palas para tartas; reposaplatos que no sean de papel ni de ropa
de mesa; palillos; estuches para palillos; tablas de cortar para
uso culinario; rodillos de pastelería (para uso culinario);
parrillas para la cocción; mondadientes; exprimidores de limón
(licuadoras de cítricos); planchas para hacer gofres (que no
sean eléctricas); instrumentos y utensilios para lavar y limpiar;
letreros verticales de cristal o de cerámica; paños para pulir;
vidrio procesado (que no sea para la construcción); vidrio para
automóviles.

25 Prendas de vestir; trajes de disfraces.
37 Construcción.
39 Recogida de desechos y basura.
40 Transformación del caucho; transformación del

plástico; trabajo de la cerámica; selección y evacuación de
residuos y basura.

42 Diseño arquitectónico; trabajos de ingenieros;
diseño; diseño de programas informáticos, programación para
ordenadores, o mantenimiento de programas informáticos;
investigación en materia de edificación o de urbanización;
pruebas o investigaciones sobre prevención de la
contaminación; pruebas o investigaciones sobre electricidad;
pruebas o investigaciones sobre ingeniería civil; servicios de
consultoría en el ámbito de la construcción.
(822) JP, 07.01.2005, 4830169.
(832) AU, CH, IS, KR, NO, RU, SG, SK, US.
(527) SG, US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 12, 16, 17, 21 et 25. / List

limited to classes 12, 16, 17, 21 and 25. - Lista limitada
a las clases 12, 16, 17, 21 y 25.

(851) CH, IS, NO, SK. - Liste limitée aux classes 12 et 21. /
List limited to classes 12 and 21. - Lista limitada a las
clases 12 y 21.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 1, 2, 3, 7, 9, 11, 12, 17,
19, 20, 21, 25, 37, 39, 40 et 42. / List limited to classes
1, 2, 3, 7, 9, 11, 12, 17, 19, 20, 21, 25, 37, 39, 40 and
42. - Lista limitada a las clases 1, 2, 3, 7, 9, 11, 12, 17,
19, 20, 21, 25, 37, 39, 40 y 42.

(851) SG. - Liste limitée aux classes 1, 3, 7, 9, 11, 12, 17, 19,
20, 21, 37, 39, 40 et 42. / List limited to classes 1, 3, 7,
9, 11, 12, 17, 19, 20, 21, 37, 39, 40 and 42. - Lista
limitada a las clases 1, 3, 7, 9, 11, 12, 17, 19, 20, 21, 37,
39, 40 y 42.
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(851) US. - Liste limitée aux classes 1, 3, 9, 12, 17, 19, 20, 21,
37 et 42. / List limited to classes 1, 3, 9, 12, 17, 19, 20,
21, 37 and 42. - Lista limitada a las clases 1, 3, 9, 12,
17, 19, 20, 21, 37 y 42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.04.2005 868 466
(180) 18.04.2015
(732) GEA AG

Dorstener Straße 484
44809 Bochum (DE).

(813) EM
(842) STOCK CORPORATION, GERMANY

(511) NCL(8)
11 Appareils pour l'éclairage, le chauffage, la

production de vapeur et la cuisson, la réfrigération, le séchage,
la climatisation, la ventilation, la récupération de chaleur, la
filtration d'air et la distribution d'eau et les installations
sanitaires; filtres d'air, parties et accessoires des des appareils
et installations précités.

37 Construction, notamment installation d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de génération de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de climatisation, de ventilation,
de récupération de chaleur, de filtration d'air et de distribution
d'eau et d'installations sanitaires; réparation d'appareils pour
l'éclairage, le chauffage, la production de vapeur et la cuisson,
la réfrigération, le séchage, la climatisation, la ventilation, la
récupération de chaleur, la filtration d'air, la distribution d'eau
et les installations sanitaires, filtres d'air, parties et accessoires
desdits appareils et machines.

40 Fabrication sur mesure d'appareils d'éclairage, de
chauffage, de génération de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de climatisation d'air, de ventilation,
de récupération de chaleur, de filtration d'air et de distribution
d'eau et d'installations sanitaires.

42 Administration, gestion et octroi de licences;
planification et conseils en matière de travaux de construction
et de conception; services d'ingénierie; expertises; prestation
de conseils techniques et prestations d'experts (pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe); conception, mise
au point, planification, gestion de projet et construction
(ingénierie) d'installations industrielles et de machines,
appareils d'éclairage, de chauffage, de génération de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de séchage, de climatisation, de
ventilation, de récupération de chaleur, de filtration d'air et de
distribution d'eau et d'installations sanitaires, filtres d'air; essai
de matériaux; services d'un bureau de recherche et de
développement; création de nouveaux produits;
programmation de données pour le compte de tiers; tous les
services précités pour le compte de tiers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, air-conditioning, ventilating,
heat recovery, air filtering and water supply and sanitary
purposes; air filters, parts and accessories of the aforesaid
apparatus and installations.

37 Building construction, including installation of
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, air conditioning, ventilating, heat recovery, air
filtering and water supply apparatus and of sanitary
installations; repair of apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, air-conditioning,
ventilating, heat recovery, air filtering, water supply and
sanitary purposes, air filters, and parts and accessories for the
aforesaid apparatus and installations.

40 Custom production of apparatus for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, air-
conditioning, ventilating, heat recovery, air filtering and water
supply and sanitary purposes.

42 Administration, control and granting of licence
rights; construction and design planning and consultancy;
engineering services; providing of expert opinion; technical
consultancy and expertise services, as far as included in this
class; design, development, planning, project management
and construction (engineering) of industrial and machine
installations, lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, air conditioning, ventilating, heat
recovery, air filtering and water supply apparatus and of
sanitary installations, air filters; material testing; services of
a research and development office; creation of new products;
data programming for others; all the aforesaid services for
others.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de aire acondicionado, de ventilación, de recuperación de
calor, de filtrado de aire, y de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; filtros de aire, partes y accesorios para
las instalaciones y aparatos anteriormente mencionados.

37 Construcción, incluida la instalación de aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de aire acondicionado, de
ventilación, de recuperación de calor, de filtrado de aire, y de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; reparación de
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de aire
acondicionado, de ventilación, de recuperación de calor, de
filtrado de aire, y de distribución de agua e instalaciones
sanitarias filtros de aire, partes y accesorios para las
instalaciones y aparatos anteriormente mencionados.

40 Fabricación personalizada de aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de aire acondicionado, de
ventilación, de recuperación de calor, de filtrado de aire, y de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

42 Administración, control y concesión de derechos
de licencia; planificación y consultoría para el diseño y la
construcción; servicios de ingeniería; facilitación de
dictámenes de expertos; consultoría técnica y facilitación de
peritajes, siempre que estén comprendidos en esta clase;
diseño, desarrollo, planificación, gestión de proyectos y
construcción (ingeniería) de instalaciones para máquinas e
industrias, aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de aire acondicionado, de ventilación, de recuperación de
calor, de filtrado de aire, y de distribución de agua e
instalaciones sanitarias, filtros de aire; pruebas de materiales;
servicios de una oficina de investigación y desarrollo; creación
de nuevos productos; programación de datos para terceros;
todos los servicios mencionados se prestan a terceros.
(821) EM, 18.10.2004, 004077624.
(300) EM, 18.10.2004, 4077624, classe 11 priorité limitée à:

Appareils pour l'éclairage, le chauffage, la production
de vapeur et la cuisson, la réfrigération, le séchage, la
climatisation, la ventilation, la récupération de chaleur,
la filtration d'air et la distribution d'eau et les
installations sanitaires; filtres d'air, parties et
accessoires des des appareils et installations précités,
classe 37 priorité limitée à:  Construction, notamment
installation d'appareils d'éclairage, de chauffage, de
génération de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de climatisation, de ventilation,de
récupération de chaleur, de filtration d'air et de
distribution d'eau et d'installations sanitaires; réparation
d'appareils pour l'éclairage, le chauffage, la production
de vapeur et la cuisson, la réfrigération, le séchage, la
climatisation, la ventilation, la récupération de chaleur,
la filtration d'air, la distribution d'eau et les installations
sanitaires, filtres d'air, parties et accessoires desdits
appareils et machines, classe 40 priorité limitée à:
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Fabrication sur mesure d'appareils d'éclairage, de
chauffage, de génération de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de climatisation d'air, de
ventilation, de récupération de chaleur, de filtration
d'air et de distribution d'eau et d'installations sanitaires,
classe 42 priorité limitée à:  Administration, gestion et
octroi de licences de plein droit; planification et
conseils en matière de travaux de construction et de
conception; services d'ingénierie; expertises; prestation
de conseils techniques et prestations d'experts;
conception, mise au point, planification, gestion de
projet et construction (ingénierie) d'installations
industrielles et de machines, appareils d'éclairage, de
chauffage, de génération de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de climatisation, de
ventilation,de récupération de chaleur, de filtration d'air
et de distribution d'eau et d'installations sanitaires,
filtres d'air; essai de matériaux; services d'un bureau de
recherche et de développement; création de nouveaux
produits; programmation de données pour le compte de
tiers; tous les services précités pour le compte de tiers /
class 11 priority limited to:  Apparatus for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, air-conditioning, ventilating, heat recovery, air
filtering and water supply and sanitary purposes;air
filters, parts and accessories of the aforesaid apparatus
and installations / class 37 priority limited to:  Building
construction, including installation of lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, air
conditioning, ventilating, heat recovery, air filtering
and water supply apparatus and of sanitary
installations;repair of apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, air-
conditioning, ventilating, heat recovery, air filtering,
water supply and sanitary purposes, air filters, and
parts and accessories for the aforesaid apparatus and
installations / class 40 priority limited to:  Custom
manufacture of apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, air-
conditioning, ventilating, heat recovery, air filtering
and water supply and sanitary purposes / class 42
priority limited to:  Administration, control and
granting of licence rights; construction and design
planning and consultancy; engineering services;
providing of expert opinion; technical consultancy and
providing of expertise; design, development, planning,
project management and construction (engineering) of
industrial and machine installations, lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, air
conditioning, ventilating, heat recovery, air filtering
and water supply apparatus and of sanitary
installations, air filters; material testing; services of a
research and development office;creation of new
products;data programming for others;all the
aforesaid services for others / clase 11 prioridad
limitada a:  Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
secado, de aire acondicionado, de ventilación, de
recuperación de calor, de filtrado de aire, y de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; filtros de
aire, partes y accesorios para las instalaciones y
aparatos anteriormente mencionados / clase 37

prioridad limitada a:  Construcción, incluida la
instalación de aparatos de alumbrado, de calefacción,
de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
secado, de aire acondicionado, de ventilación, de
recuperación de calor, de filtrado de aire, y de
distribución de agua e instalaciones sanitarias;
reparación de aparatos de alumbrado, de calefacción,
de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
secado, de aire acondicionado, de ventilación, de
recuperación de calor, de filtrado de aire,y de
distribución de agua e instalaciones sanitarias, filtros de
aire, partes y accesorios para las instalaciones y
aparatos anteriormente mencionados / clase 40
prioridad limitada a:  Fabricación personalizada de
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción
de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de
aire acondicionado, de ventilación, de recuperación de
calor, de filtrado de aire, y de distribución de agua e
instalaciones sanitarias / clase 42 prioridad limitada a:
Administración, control y concesión de derechos de
licencia; planificación y consultoría para el diseño y la
construcción; servicios de ingeniería; facilitación de
dictámenes de expertos; consultoría técnica y
facilitación de peritajes; diseño, desarrollo,
planificación, gestión de proyectos y construcción
(ingeniería) de instalaciones para máquinas e
industrias, aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
secado, de aire acondicionado, de ventilación, de
recuperación de calor, de filtrado de aire, y de
distribución de agua e instalaciones sanitarias, filtros de
aire; pruebas de materiales; servicios de una oficina de
investigación y desarrollo; creación de nuevos
productos; programación de datos para terceros; todos
los servicios mencionados se prestan a terceros.

(832) BG, BY, CH, HR, IS, NO, RO, RU, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.04.2005 868 467
(180) 04.04.2015
(732) Thorsten Nowak

Hobirkheide 3
45149 Essen (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
1.11; 6.1; 19.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Lait, produits laitiers, à savoir beurre et

préparations au beurre, graisse de beurre fondu, produits à
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tartiner à base de graisse de lait, en particulier préparations à
tartiner à base de lait, matière grasse du lait à 75% et 50%,
fromages, fromages frais et préparations à base de fromage,
produits laitiers fermentés, préparations de yaourt, produits à
base de képhir, produits de babeurre, produits à base de crème,
produits à base de lait en poudre pour l'alimentation, boissons
lactées essentiellement à base de lait, protéines du lait pour
l'alimentation, produits à base de fromage au lait fermenté,
crèmes à consistance crémeuse essentiellement à base de
fromages à pâte molle, lait fermenté, yaourt, képhir et crème,
compléments alimentaires à usage non médical sous forme
d'aliments prêts à l'emploi ou à mélanger essentiellement à
base de lait en poudre et/ou protéines d'origine animale et/ou
végétale, comprenant également des hydrates de carbone,
fibres végétales, céréales, fruits séchés et sucre ainsi que des
vitamines et minéraux sous forme solide ou liquide ou en
forme de barres; tous les produits précités également, selon la
recette, sous forme de produits diététiques ou pauvres en
calories à usage non médical.

30 Compléments alimentaires à usage non médical
sous forme d'aliments prêts à l'emploi ou à mélanger
essentiellement à base d'hydrates de carbone, contenant
également du lait en poudre et/ou des protéines d'origine
animale et/ou végétale, fibres végétales, céréales, fruits séchés,
sucre, vitamines et minéraux sous forme solide ou liquide ou
en forme de barres; aliments pour sportifs, à savoir
compléments alimentaires (non à usage médical)
essentiellement à base de céréales et autres produits végétaux
(compris dans cette classe) contenant également des minéraux,
vitamines et oligoéléments sous forme solide ou liquide, ou en
forme de barres; tous lesdits produits également, selon la
recette, sous forme de produits diététiques ou pauvres en
calories à usage non médical.

32 Boissons sans alcool; boissons nutritionnelles à
base de substances fruitées, vitamines, minéraux et sirops et
autres préparations pour lesdites boissons; tous les produits
précités, selon la recette, également sous forme de produits
diététiques ou pauvres en calories à usage non médical.

29 Milk, dairy products, namely butter and butter
preparations, blended butter fats, dairy fat spread products
particularly milk spreads, three-quarter milk fat and half milk
fat, cheese, fresh cheese and cheese preparations, fermented
milk products, yoghurt products, kefir products, butter milk
products, cream products, milk powder products for
nutritional purposes, milk drinks mostly comprising milk, milk
proteins for nutritional purposes, fermented milk cheese
products, creams with a creamy consistency primarily
comprising soft cheese, fermented milk, yoghurt, kefir and
cream, non-medicinal nutritional supplements as ready to use
foods or for mixing, primarily comprising milk powder and/or
animal and/or plant protein substances also including
carbohydrates, plant fibre, cereal, dried fruit and sugar as
well as vitamins and minerals in solid, in liquid and in bar
form; all the above products also, where applicable, as dietetic
or low-calorie products for non-medicinal purposes.

30 Non-medicinal food supplements as ready to use
food or for mixing, primarily comprising carbohydrates also
including milk powder and/or animal and/or plant protein
substances, plant fibres, cereal, dried fruit, sugar, vitamins
and minerals in solid, in liquid and in a bar form; sports food,
namely dietary supplements (not for medicinal purposes),
primarily made of cereals and other plant products (included
in this class) also including minerals, vitamins and trace
elements in solid, in liquid and in bar form; all the above
products where applicable, also as dietetic or low-calorie
products for non-medicinal purposes.

32 Non-alcoholic beverages; sustenance beverages
comprising fruit substances, vitamins, minerals and syrup or
other preparations for producing those beverages; all the
above-mentioned products where applicable, also as dietetic
or low-calorie products for non-medicinal purposes.

29 Leche y productos lácteos, a saber, mantequilla y
preparaciones a base de mantequilla, mezclas de grasas
animales, productos lácteos grasos para untar, en particular

pastas a base de leche, pastas con 75 por ciento de grasa,
pastas con 50 por ciento de grasa, queso, queso fresco y
preparaciones a base de queso, productos a base de leche
fermentada, de yogur, de kefir, de nata, de crema, de leche en
polvo destinadas a la nutrición, bebidas fundamentalmente a
base de leche, proteínas lácteas destinadas a la nutrición,
productos a base de leche fermentada, quesos de consistencia
fundamentalmente cremosa, que comprenden quesos
blandos, leche fermentada, yogur, kéfir y crema,
complementos nutricionales no medicinales listos para utilizar
o para mezclar, que contienen principalmente leche en polvo y/
o proteínas animales y/o vegetales, tales como carbohidratos,
fibras vegetales, cereales, frutas secas, azúcar, vitaminas y
minerales en estado sólido, líquido o en forma de barra; todos
los productos antes mencionados se elaboran también, según
el caso, como productos dietéticos o hipocalóricos no
destinados a uso médico.

30 Complementos alimentarios no medicinales listos
para consumir o mezclar, principalmente a base de hidratos de
carbono, que también incluyen leche en polvo y/o sustancias
protéicas animales y/o vegetales, fibras vegetales, cereales,
frutas secas, azúcar, vitaminas y minerales en estado sólido,
líquido o en forma de barra; alimentos para deportistas, a
saber, complementos dietéticos (que no sean para uso
médico) fundamentalmente a base de cereales y otros
productos vegetales (comprendidos en esta clase), así como
minerales, vitaminas y oligoelementos en estado sólido, líquido
o en barra; todos los productos antes mencionados se
elaboran también, según el caso, como productos dietéticos o
hipocalóricos no destinados a uso médico.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas nutritivas a base
de pulpa de fruta, vitaminas, aguas minerales y siropes u otras
preparaciones destinadas a fabricar dichas bebidas; todos los
productos antes mencionados se elaboran también, según el
caso, como productos dietéticos hipocalóricos no destinados a
uso médico.
(822) DE, 17.12.2004, 304 45 152.5/29.
(831) AT, BX, CH.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 468
(180) 14.10.2015
(732) Werner G. SEIFERT

Casa Lucca,
Walther-von-Cronberg-Platz 9
60594 Frankfurt am Main (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; supports de données de tous
formats vierges et préenregistrés; enregistrements audio et
vidéo (stockés sur des supports de données).

16 Produits imprimés, publications, notamment
magazines, affiches, écriteaux, pochettes imprimées pour
supports de données.

41 Divertissement; spectacles musicaux; organisation
et conduite d'activités culturelles; production de concerts et de
musique, à savoir services de studios d'enregistrement, de
vidéo et de cinéma; publication de supports de données de tous
formats préenregistrés, notamment CDs, DVDs, cassettes
vidéo et audio enregistrés, à savoir publication
d'enregistrements de musique sous forme électronique,
production de films et de vidéos.
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 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; blank and prerecorded data carriers of all
formats, audio and video recordings (stored on data carriers).

16 Printed matter, publications, in particular
magazines, posters, placards, printed covers for data carriers.

41 Entertainment; musical preparations; arranging
and conducting of cultural activities; concert and music
production, namely services of a recording, video and film
studio; publication of prerecorded data carriers of all formats
in particular prerecorded CDs, DVDs, audio and video
cassettes, namely publication of musical recordings in
electronic form; film and video production.

 9 Aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de imágenes o sonido; soportes de grabación
magnéticos; discos grabables; soportes de datos pregrabados
o vírgenes de todos los formatos, grabaciones de audio y video
(almacenados en soportes de datos).

16 Material impreso, publicaciones, en particular,
revistas, pósters, carteles, cubiertas impresas para soportes de
datos.

41 Esparcimiento; preparación de actividades
musicales; organización y dirección de actividades culturales;
producción de conciertos y música, a saber, servicios de
estudios de grabación, cine y vídeo; publicación de soportes de
datos pregrabados de todos los formatos en particular,
cassettes de audio y de vídeo, DVD, CD pregrabados, a saber,
publicación de grabaciones musicales en forma electrónica;
producción de cine y vídeo.
(821) DE, 18.04.2005, 305 22 399.2/09.
(822) DE, 27.07.2005, 305 22 399.2/09.
(300) DE, 18.04.2005, 305 22 399.2/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données de tous formats
préenregistrés; enregistrements audio et vidéo (stockés sur des
supports de données) comportant de la musique.

41 Divertissement; spectacles musicaux; production
de concerts et de musique, à savoir services de studios
d'enregistrement, de vidéo et de cinéma; publication de
supports de données de tous formats préenregistrés,
notamment CDs, DVDs, cassettes vidéo et audio
préenregistrés, à savoir publication d'enregistrements de
musique sous forme électronique; production de films et de
vidéos.

 9 Pre-recorded data carriers of all formats; audio
and video recordings (stored on data carriers) featuring
music.

41 Entertainment; musical preparations; concert and
music production, namely services of a recording, video and
film studio; publication of prerecorded data carriers of all
formats in particular prerecorded CDs, DVDs, audio and
video cassettes, namely publication of musical recordings in
electronic form; film and video production.

 9 Soportes de datos pregrabados de todos los
formatos; grabaciones de vídeo y de audio (almacenadas en
soportes de datos) con grabaciones musicales.

41 Esparcimiento; preparaciones de actividades
musicales; producción de conciertos y música, a saber,
servicios de estudios de grabación, cine y vídeo; publicación de
soportes de datos pregrabados de todos los formatos en
particular, cassettes de audio y de vídeo, DVD, CD
pregrabados, a saber, publicación de grabaciones musicales
en formato electrónico; producción de cine y vídeo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.08.2005 868 469
(180) 24.08.2015
(732) LEAPFROG DISTRIBUTION PTE LTD

1 Kallang Sector, #03-05
SINGAPORE 349276 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments et équipement pour

l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; appareils informatiques et audio, haut-parleurs,
amplificateurs, casques d'écoute stéréophoniques et appareils
informatiques relatifs à Internet; éléments et garnitures pour
tous les produits précités.

 9 Apparatus, instruments and equipment for
recording, transmitting and reproducing sounds and images;
computer and audio apparatus, speakers, amplifiers, stereo
headphones and computer apparatus related to the Internet;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonidos e
imágenes; ordenadores y aparatos de audio, altavoces,
amplificadores, auriculares estéreo y dispositivos informáticos
relacionados con la Internet; partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.
(821) SG, 10.08.2005, T05/13789J.
(300) SG, 10.08.2005, T05/13789J.
(832) BX, CH, CN, DE, ES, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.11.2005 868 470
(180) 01.11.2015
(732) Nico Corporation

2544 Third Street
San Francisco, CA 94107 (US).

(842) Corporation, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Collectif Agréable / NICE COLLECTIVE / Colectivo
Agradable

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour hommes et femmes, vêtements de

sport pour hommes et femmes, vêtements d'intérieur, tee-
shirts, sweat-shirts, chandails, foulards, chemises, vestes,
chapeaux, pantalons, slips, jeans, shorts, jupes, robes,
ceintures.
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25 Men's and women's clothing, men's and women's
sportswear, casualwear, T-shirts, sweatshirts, sweaters,
scarves, shirts, jackets, hats, trousers, pants, jeans, shorts,
skirts, dresses, belts.

25 Prendas de vestir para señora y caballero, ropa de
deporte para señora y caballero, ropa informal, camisetas de
manga corta, sudaderas, suéteres, bufandas, camisas,
chaquetas, sombreros, pantalones, calzoncillos, pantalones
vaqueros, shorts, faldas, vestidos, cinturones.
(822) US, 06.01.2004, 2802059.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, GR, IT, JP, PT, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.06.2005 868 471
(180) 23.06.2015
(732) Mondi Business Paper Sales GmbH

Kelsenstrasse 7
A-1032 Wien (AT).

(531) VCL(5)
15.7; 26.11; 26.13; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
16 Papier, non compris dans d'autres classes; papier

pour la communication de bureau (articles de papeterie);
papier pour imprimantes laser couleur, pour copieurs et
imprimantes à jet d'encre.

16 Paper, not included in other classes; paper for
office communication (stationery); paper for colour laser and
inkjet printers and copiers.

16 Papel, no comprendido en otras clases; papel para
comunicación de oficinas (papelería); papel para impresoras y
fotocopiadores en color por chorro de tinta y láser.
(822) AT, 23.06.2005, 225 541.
(300) AT, 04.05.2005, AM 2902/2005.
(831) AL, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KP, KZ,

LI, MD, MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.09.2005 868 472
(180) 08.09.2015
(732) Ellen-Elke Marken LLC

300 Wall Street, suite 408
St. Paul, MN 55101 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, MN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Spiritueux distillés.
33 Distilled spirits.
33 Bebidas espiritosas destiladas.

(821) US, 30.08.2005, 78703395.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.09.2005 868 473
(180) 08.09.2015
(732) Ellen-Elke Marken LLC

300 Wall Street, suite 408
St. Paul, MN 55101 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, MN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Spiritueux distillés.
33 Distilled spirits.
33 Bebidas espiritosas destiladas.

(821) US, 30.08.2005, 78703378.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.11.2005 868 474
(180) 02.11.2015
(732) Gebr. Nölke GmbH & Co. KG

Ziegeleistrasse 5
33775 Versmold (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

29 Viande, charcuterie, volaille, gibier, poisson,
extraits de viande et produits constitués des produits précités,
tous les produits pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

29 Meat, sausage, poultry, game, fish, meat extracts
and goods thereof, all goods as far as included in this class.

29 Carne, salchichas, carne de aves, caza, pescado,
extractos de carne y productos a base de los mismos, todos los
productos siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 11.05.2005, 304 70 809.7/29.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MD, MK, RO, RU,

SM, UA, YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.07.2005 868 475
(180) 29.07.2015
(732) OMNI RESOURCES INTERATIONAL

TRADING (TIANJIN) INC.
Room. 202 Suite 1,
155 Xingang Big Road,
Free Trade Zone
Tianjin (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Haltères, barres à disques, appareils pour le

culturisme, disques pour le sport, instruments pour soulever
des poids, (machines pour) exercices physiques, sacs de sable.

28 Bar-bells, dumb-bells, body-training apparatus,
discuses for sports, weight lifting instrument, physical
exercises (machines for-), sandbag.

28 Pesas de gimnasia, pesos para gimnasia, aparatos
de entrenamiento físico, discos para deporte, instrumentos
para halterofilia, máquinas para ejercicios corporales, sacos de
arena.

(821) CN, 30.04.2003, 3545516.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.07.2005 868 476
(180) 08.07.2015
(732) curasan AG

4, Lindigstrasse
63801 Kleinostheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, en particulier céramique et biocéramique.
 5 Médicaments, produits et préparations

pharmaceutiques, biocéramique pour la régénération des os,
produits diététiques à usage thérapeutique, emplâtres, matériel
pour pansements, éponges pour guérir les blessures, éponges
de gélatine pour étancher le sang, compresses pour les
blessures, produits hémostatiques, tamponnades; produits de
de désensibilisation à long terme et de durcissement de l'émail
dentaire avec effet antimicrobien; plasma pour la régénération
des os; produits à base d'acide hyaluronique à usage médical,
phosphate tricalcique à usage médical, produits chimiques
pour soins de santé, notamment céramique et biocéramique,
tissus chirurgicaux, dans la mesure où ils sont compris dans
cette classe, à savoir membranes pour la régénération
cellulaire, membranes synthétiques résorbables pour la
parodontologie, membranes totalement synthétiques non
résorbables pour la régénération tissulaire en parodontologie et
en implantologie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires; feuilles de titane pour la chirurgie de l'augmentation
osseuse (implants chirurgicaux constitués de matériaux
artificiels).

44 Services médicaux et vétérinaires.
 1 Chemical preparations for industrial and scientific

purposes, especially ceramic and bioceramic materials.
 5 Medicines, pharmaceutical products and

preparations, bioceramics for bone regeneration, dietetic
products for healthcare, plaster, dressing material, sponges
for healing wounds, gelatine sponges for blood stanching pads
for wounds, haemostasis products, tamponades; preparations
for long term desensitisation and hardening of the dental
enamel with antimicrobial effect; plasma for bone
regeneration; hyaluronic acid products for medical purposes,
tricalcium phosphate for medical purposes, chemical
preparation for healthcare, especially ceramic and bioceramic
materials, surgical tissues, as far as included in this class,
namely membranes for cell regeneration, resorbable synthetic
membranes for parodontology, fully synthetic non-resorbable
membranes for tissue regeneration in parodontology and
implantology.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments; titunium foils for bone augmentation surgery
(surgical implants made of artificial material).

44 Medical and veterinary services.
 1 Preparaciones químicas para uso industrial y

científico, en particular materiales cerámicos y biocerámicos.
 5 Medicamentos, preparaciones y productos

farmacéuticos, biocerámica para regeneración ósea,
productos dietéticos para el cuidado de la salud, emplastos,
material para apósitos, esponjas para curar heridas, esponjas
de gelatina para parches hemostáticos para heridas, productos
hemostáticos, taponamientos; preparaciones para la
desensibilización y endurecimiento a largo plazo del esmalte
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dental con efecto antimicrobiano; plasma para regeneración
ósea; productos a base de ácido hialurónico para uso médico,
fosfato cálcico tribásico para uso médico, preparaciones
químicas para el cuidado de la salud, en particular materiales
cerámicos y biocerámicos, tejidos quirúrgicos, siempre que
estén comprendidos en esta clase, a saber, membranas para
regeneración celular, membranas sintéticas reabsorbibles para
periodoncia, membranas no reabsorbibles enteramente
sintéticas para regeneración de tejidos en periodoncia e
implantología.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales; membranas de titanio para cirugía de aumento óseo
(implantes quirúrgicos de materiales artificiales).

44 Servicios médicos y veterinarios.
(822) DE, 17.06.2005, 30501833.7/05.
(300) DE, 14.01.2005, 30501833.7/05.
(831) AT, AZ, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, GB, IE, JP, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 09.02.2005 868 477
(180) 09.02.2015
(732) NORDMILCH eG

Industriestraße
27404 Zeven (DE).

(842) Registered Cooperative (eG), Germany

(531) VCL(5)
3.4; 5.1; 7.1; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers, produits frais

principalement composés de lait et produits laitiers; lait, lait
entier, lait en poudre, produits à base de poudre de lait à usage
alimentaire, lait caillé, lait écrémé, lait aigre, babeurre,
également avec des fruits, des céréales et/ou du cacao ajoutés,
pasteurisés, stérilisés, lait condensé, crème de café, crème,
produits à base de crème, également salés ou avec des herbes
aromatiques ajoutées, fromage blanc, crème épaisse, képhir,
beurre, beurre aux herbes aromatiques, préparations à base de
beurre, fromage, préparations à base de fromage, fromages
frais, préparations à base de fromage frais, fromages à pâte
dure, fromages en tranches, fromages à pâte molle, fromage
fondu et préparations à base de fromage fondu, crème fraîche,
yaourt, préparations à base de yaourt, desserts, desserts
préparés, en particulier à base de yaourt, fromage blanc et
crème; les produits précités contenant également des fruits,
herbes aromatiques ou pâtisseries fines ajoutées; produits à
base de fromage blanc et de lait caillé, contenant également des
fruits, herbes aromatiques ou légumes ajoutés; boissons lactées
mélangées sans alcool à base de lait; lait conservé, lait en
poudre, petit-lait; produits à base de fromage et de lait sous
forme de petits aliments à grignoter; produits à base de muesli,
contenant essentiellement du lait, de la crème épaisse, du
babeurre, du lait caillé, du yaourt, du képhir, du fromage blanc
et/ou des fruits ajoutés; préparations alimentaires contenant
essentiellement au moins un des produits précités, compris
dans cette classe; viande, poisson, volaille et gibier.

30 Glaces alimentaires, produits à base de crème
glacée, confiseries congelées, poudings, compris dans cette

classe; pâtisseries et confiseries fines, notamment à base de
lait; confiserie et chocolats, gaufrettes pour crèmes glacées,
produits à base de muesli; riz au lait, riz au lait avec des fruits,
gâteaux de semoule; coulis de fruits, préparations alimentaires
contenant essentiellement au moins un des produits précités,
compris dans cette classe.

29 Milk and dairy products, fresh products mainly
made from milk and dairy products; milk, whole milk, milk
powder, products made from milk powder for alimentary
purposes, clotted milk, skimmed milk, sour milk, buttermilk,
also with added fruits or cereals and/or cocoa, pasteurised,
sterilised, condensed milk, cream for coffee, cream, products
made from cream, also salted or with added herbs, fromage
blanc, thick cream, kefir, butter, butter with herbs, butter-
based preparations, cheese, preparations made from cheese,
fresh cheese, preparations made from fresh cheese, hard
cheese, sliced cheese, soft cheese, processed cheese and
preparations made from processed cheese, fresh cream,
yoghurt, preparations made from yoghurt, desserts, ready-
made desserts, particularly made from yoghurt, fromage blanc
and cream; the above goods also with added fruits or herbs or
fine pastries; products made from fromage blanc and clotted
milk, also with added fruits or herbs or vegetables; mixed non-
alcoholic milk beverages made of milk; preserved milk, milk
powder, whey; products made from cheese and milk in the
form of small snacks; products made from muesli, mainly
containing milk, thick cream, buttermilk, clotted milk, yoghurt,
kefir, fromage blanc and/or added fruits; food preparations
mainly containing at least one of the above goods, included in
this class; meat, fish, poultry and game.

30 Edible ice, products made from ice cream, frozen
confectionery, puddings, included in this class; fine pastries
and confectionery, particularly those made from milk;
confectionery and chocolates, wafers for ice cream, products
made from muesli; rice pudding, rice pudding with fruits,
semolina pudding; fruit sauces, food preparations mainly
containing at least one of the above goods, included in this
class.

29 Leche y productos lácteos, productos frescos
fabricados principalmente a base de leche y productos lácteos;
leche, leche entera, leche en polvo, productos a base de leche
en polvo de uso alimenticio, leche cuajada, leche desnatada,
leche ácida, suero de mantequilla, también con adición de
frutas o cereales y/o cacao, pasteurizados, esterilizados, leche
condensada, crema para café, productos a base de nata,
también con sal o con adición de hierbas, queso fresco, crema
doble, kéfir, mantequilla, mantequilla con hierbas,
preparaciones a base de mantequilla, quesos, preparaciones a
base de queso, quesos frescos, preparaciones a base de
queso fresco, queso de pasta dura, queso cortado en lonchas,
queso blando, queso fundido y preparaciones a base de queso
fundido, nata fresca, yogur, preparaciones a base de yogur,
postres, postres preparados, en particular, a base de yogur,
queso fresco y nata; los productos antes mencionados también
con adición de frutas o hierbas o pastelería fina; productos a
base de queso fresco y leche cuajada, también con adición de
frutas o hierbas u hortalizas; bebidas mixtas sin alcohol a base
de leche; leche en conserva, leche en polvo, suero de leche;
productos a base de queso y leche en forma de pequeños
refrigerios; productos a base de muesli, que contienen
esencialmente leche, crema doble, suero de mantequilla, leche
cuajada, yogur, kéfir, queso fresco y/o frutas; preparaciones
alimenticias que contienen, principalmente, al menos uno de
los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase; carne, pescado, aves y caza.

30 Helados comestibles, productos a base de
helados, confitería helada, púdines, comprendidos en esta
clase; pastelería fina y productos de confitería, en particular, a
base de leche; productos de confitería y chocolates, obleas
para helados, productos a base de muesli; pudines de arroz,
pudines de arroz con frutas, pudines de sémola; salsas de
frutas, preparaciones alimenticias que contienen
esencialmente al menos uno de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 03.11.2004, 304 47 039.2/29.
(300) DE, 13.08.2004, 304 47 039.2/29.
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(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KZ,
MA, MK, MN, MZ, RO, RU, UA, UZ, VN, YU.

(832) JP, KR, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.05.2005 868 478
(180) 14.05.2015
(732) Bouchaib Chakir

Stuttgarter Straße 36
73635 Rudersberg (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir. / Yellow, black. / Amarillo, negro.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction du son ou des images;
supports magnétiques de données, équipement de traitement
de données et ordinateurs; récepteurs de satellites, récepteurs
numériques de satellite, antennes satellites, convertisseurs à
faible bruit.

11 Appareils de climatisation et éléments
d'installations de climatisation (compris dans cette classe);
installations de climatisation.

38 Télécommunications.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling of electricity, apparatus for recording,
transmitting and reproduction of sounds or images; magnetic
data carriers, data processing equipment and computers;
satellite receivers, digital satellite receivers, satellite aerials,
LNB-converters.

11 Air conditioning apparatus and parts of air
conditioning installations (included in this class); air
conditioning installations.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o el
control de la electricidad, aparatos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; receptores satelitales, receptores
de señales digitales vía satélite, antenas parabólicas,
convertidores LNB.

11 Aparatos de aire acondicionado y partes de
instalaciones de aire acondicionado (comprendidas en esta
clase); instalaciones de aire acondicionado.

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 14.04.2005, 305 09 477.7/09.
(300) DE, 17.02.2005, 305 09 477.7/09.

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IR, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.09.2004 868 479
(180) 13.09.2014
(732) HOBAS Engineering GmbH

Pischeldorfer Straße 128
A-9020 Klagenfurt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour la fabrication de tuyaux non

métalliques, sections de tuyaux, garnitures de tuyaux, raccords
de tuyaux, raccords de réduction pour tuyaux, toutes pour le
secteur du bâtiment.

19 Tuyaux, pièces de tuyaux profilées, tous lesdits
produits étant pour le bâtiment et non métalliques.

42 Services d'ingénieurs, services d'architectes-
conseils, location de logiciels, préparation de rapports
d'experts, exploitation de droits de propriété industrielle.

 7 Machines for the production of non-metal pipes,
pipe segments, pipe fittings, pipe couplings, pipe bushings, all
for building purposes.

19 Pipes, shaped pipe pieces, all for building
purposes and not of metal.

42 Engineering, architectural consultancy, rental of
computer software, preparation of technical expert opinions,
exploitation of industrial property rights.

 7 Máquinas para la fabricación de tubos no
metálicos, segmentos de tubos, guarniciones de tubos,
acoplamientos de tubos, reductores roscados para tubos,
todos ellos para la construcción.

19 Tubos, partes de tubos conformados, todos ellos
para la construcción y que no sean metálicos.

42 Ingeniería, asesoramiento en materia de
arquitectura, alquiler de software de ordenador, elaboración de
peritajes técnicos, explotación de derechos de propiedad
industrial.
(822) AT, 01.07.2004, 218 368.
(300) AT, 18.03.2004, AM 1868/2004.
(831) BG, BX, DE, ES, HR, PL, PT, RO, RU, SI, YU.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 12.07.2004 868 480
(180) 12.07.2014
(732) OLYMPUS CORPORATION

43-2, Hatagaya 2-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0072 (JP).

(750) OLYMPUS CORPORATION, 2-3, Kuboyama-cho, 
Hachioji-shi, Tokyo 192-8512 (JP).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 1 Réactifs à usage industriel et scientifique, à savoir

réactifs, produits chimiques et préparations pour analyses
génétiques, analyses de réactions biologiques moléculaires et
analyses d'interactions intracellulaires.

 5 Réactifs pour la recherche médicale, à savoir
réactifs, produits chimiques et préparations pour analyses
génétiques, analyses de réactions biologiques moléculaires et
analyses d'interactions intracellulaires.

 9 Appareils et instruments scientifiques destinés aux
analyses génétiques, aux analyses de réactions biologiques
moléculaires et aux analyses d'interactions intracellulaires;
ordinateurs de calcul utilisant des molécules biologiques;
articles de consommation destinés aux appareils et instruments
précités, notamment plaques à microtitration, biopuces,
plaques à microtitration contenant des réactifs et des biopuces
contenant des échantillons d'ADN (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe); logiciels et bases de données
destinés aux analyses génétiques, aux analyses de réactions
biologiques moléculaires et aux analyses d'interactions
intracellulaires; systèmes de microréseaux à base d'ADN à
usage scientifique constitués de biopuces, de supports
d'hybridation, scanneurs et logiciels de balayage et d'analyse.

10 Appareils médicaux, notamment systèmes de
puces à ADN constitués de biopuces, de supports
d'hybridation, scanneurs et logiciels de balayage et d'analyse.

37 Réparation et maintenance d'appareils et
instruments destinés aux analyses génétiques, aux analyses de
réactions biologiques moléculaires et aux analyses
d'interactions intracellulaires.

42 Conception et développement d'appareils et
instruments, de logiciels et de bases de données destinés aux
analyses génétiques, aux analyses de réactions biologiques
moléculaires et aux analyses d'interactions intracellulaires;
services de recherches destinés aux analyses génétiques, aux
analyses de réactions biologiques moléculaires et aux analyses
d'interactions intracellulaires; location de bases de données, de
logiciels, d'appareils et instruments scientifiques destinés aux
analyses génétiques, aux analyses de réactions biologiques
moléculaires et aux analyses d'interactions intracellulaires;
mise à disposition d'informations en matière d'analyses
génétiques, d'analyses de réactions biologiques moléculaires et
d'analyses d'interactions intracellulaires.

44 Mise à disposition d'informations médicales en
matière d'analyses génétiques, d'analyses de réactions
biologiques moléculaires et d'analyses d'interactions
intracellulaires.

 1 Reagents for industrial and scientific purposes,
namely reagents, chemicals and preparations for gene
analysis, molecular biological reaction analysis and
intracellular interaction analysis.

 5 Reagents for medical research, namely reagents,
chemicals and preparations for gene analysis, molecular
biological reaction analysis and intracellular interaction
analysis.

 9 Scientific apparatus and instruments for gene
analysis, for molecular biological reaction analysis and for
intracellular interaction analysis; computers using biological
molecules for computation; consumables articles for the above
mentioned apparatus and instruments, namely microplates,
biochips, microplates containing reagents and biochips
containing probe DNA (as far as included in this class);
computer software and databases for use in gene analysis, in
molecular biological reaction analysis and in intracellular
interaction analysis; microarray systems for scientific
purposes comprising biochips, hybridization chambers,
scanners, and scanning and analysing software.

10 Medical apparatus, namely microarray system
comprising biochips, hybridization chambers, scanners, and
scanning and analyzing software.

37 Repair and maintenance of apparatus and
instruments for use in gene analysis, in molecular biological
reaction analysis and in intracellular interaction analysis.

42 Design and development of apparatus and
instruments, computer software and databases for gene
analysis, for molecular biological reaction analysis and for
intracellular interaction analysis; research services for gene
analysis, for molecular biological reaction analysis and for
intracellular interaction analysis; rental of scientific
apparatus and instruments, computer software and database
for use in gene analysis, in molecular biological reaction
analysis and in intracellular interaction analysis; providing
information about gene analysis, about molecular biological
reaction analysis and about intracellular interaction analysis.

44 Providing medical information about gene
analysis, about molecular biological reaction analysis and
about intracellular interaction analysis.

 1 Reactivos para fines industriales y científicos, a
saber, reactivos, productos químicos y preparaciones para
análisis genéticos, análisis de reacciones biológicas de
moléculas y análisis de interacción intracelular.

 5 Reactivos para la investigación médica, a saber,
reactivos, productos químicos y preparaciones para análisis
genéticos, análisis de reacciones biológicas de moléculas y
análisis de interacción intracelular.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para análisis
genéticos, análisis de reacciones biológicas de moléculas y
análisis de interacción intracelular; ordenadores para el
tratamiento informatizado de moléculas biológicas; productos
fungibles para los aparatos e instrumentos anteriormente
mencionados, a saber, microplacas, biochips, microplacas que
contienen reactivos y biochips con muestras de ADN (siempre
que estén comprendidas en esta clase); programas
informáticos y bases de datos para análisis genéticos, análisis
de reacciones biológicas de moléculas y análisis de interacción
intracelular; sistemas de microconjuntos para fines científicos,
compuestos por cámaras de hibridación, escáneres y
programas informáticos para examen y análisis.

10 Aparatos médicos, a saber, sistemas de
microconjuntos compuestos por biochips, cámaras de
hibridación, escáneres y programas informáticos para examen
y análisis.

37 Reparación y mantenimiento de aparatos e
instrumentos para análisis genéticos, análisis de reacciones
biológicas de moléculas y análisis de interacción intracelular.

42 Diseño y desarrollo de aparatos e instrumentos,
programas informáticos y bases de datos para análisis
genéticos, análisis de reacciones biológicas de moléculas y
análisis de interacción intracelular; servicios de investigación
para análisis genéticos, análisis de reacciones biológicas de
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moléculas y análisis de interacción intracelular; alquiler de
aparatos e instrumentos científicos, programas informáticos y
bases de datos para análisis genéticos, análisis de reacciones
biológicas de moléculas y análisis de interacción intracelular;
facilitación información sobre análisis genéticos, análisis de
reacciones biológicas de moléculas y análisis de interacción
intracelular.

44 Facilitación de información médica sobre análisis
genéticos, análisis de reacciones biológicas de moléculas y
análisis de interacción intracelular.
(821) JP, 14.01.2004, 2004-002447.
(300) JP, 14.01.2004, 2004-002447.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, FI, FR, GB, IT, KR, SE,

SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.10.2005 868 481
(180) 11.10.2015
(732) GORILLA GLUE COMPANY, THE

4550 RED BANK EXPRESSWAY
CINCINNATI, OH 45227 (US).

(842) CORPORATION, OH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Colles polyuréthane pour coller et réparer.
16 Colles universelles à usage domestique.
 1 Polyurethane glue for general bonding and repair

purposes.
16 All purpose household glue.
 1 Colas universales de poliuretano.
16 Colas universales de uso doméstico.

(821) US, 01.03.1999, 75649615.
(822) US, 29.02.2000, 2324135.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 482
(180) 20.10.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils téléphoniques, téléphones portables;

accumulateurs, batteries, accessoires de téléphones portables,
à savoir supports, dispositifs "mains libres", câbles de charge,
chargeurs, stations de charge, écouteurs, souris, cartes à puce;
ordinateurs pour les communications; logiciels; appareils
photographiques.

 9 Telephones, mobile phones; accumulators,
batteries, accessories for mobile phones, namely supports,
hands-free sets, charging cables, charging units, charging

stations, headsets, mouse devices, chip cards; communication
computers; software; cameras.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles; acumuladores,
baterías, accesorios para teléfonos móviles, a saber, soportes,
kits de manos libres, cables de carga, unidades de carga,
estaciones de carga, auriculares, dispositivos de ratón, tarjetas
inteligentes; ordenadores de comunicación; programas
informáticos; cámaras.
(822) DE, 03.05.2005, 305 11 679.7/09.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, LI, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 483
(180) 20.10.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils téléphoniques, téléphones portables;

accumulateurs, batteries, accessoires de téléphones portables,
à savoir supports, dispositifs "mains libres", câbles de charge,
chargeurs, stations de charge, écouteurs, souris, cartes à puce;
ordinateurs pour les communications; logiciels; appareils
photographiques.

 9 Telephones, mobile phones; accumulators,
batteries, accessories for mobile phones, namely supports,
hands-free sets, charging cables, charging units, charging
stations, headsets, mouse devices, chip cards; communication
computers; software; cameras.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles; acumuladores,
baterías, accesorios para teléfonos móviles, a saber, soportes,
kits de manos libres, cables de carga, unidades de carga,
estaciones de carga, auriculares, dispositivos de ratón, tarjetas
inteligentes; ordenadores de comunicación; programas
informáticos; cámaras.
(822) DE, 03.05.2005, 305 11 680.0/09.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 484
(180) 20.10.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils téléphoniques, téléphones portables;
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accumulateurs, batteries, accessoires de téléphones portables,
à savoir supports, dispositifs "mains libres", câbles de charge,
chargeurs, stations de charge, écouteurs, souris, cartes à puce;
ordinateurs pour les communications; logiciels; appareils
photographiques.

 9 Telephones, mobile phones; accumulators,
batteries, accessories for mobile phones, namely, supports,
hands-free sets, charging cables, charging units, charging
stations, headsets, mouse devices, chip cards; communication
computers; software; cameras.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles; acumuladores,
baterías, accesorios para teléfonos móviles, a saber, soportes,
kits de manos libres, cables de carga, unidades de carga,
estaciones de carga, auriculares, dispositivos de ratón, tarjetas
inteligentes; ordenadores de comunicación; programas
informáticos; cámaras.
(822) DE, 03.05.2005, 305 11 681.9/01.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 485
(180) 25.10.2015
(732) Timberman Denmark A/S

Havonevej 17
DK-9560 Hadsund (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(531) VCL(5)
26.13; 27.1.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la

détérioration du bois, matières colorantes, mordants.
 3 Préparations pour laver, polir, récurer et abraser,

savons.
19 Matériaux de construction (non métalliques), bois

mi-ouvrés, lambris, boiseries, notamment lames de parquets,
planches de bois pour la construction, escaliers et degrés
d'escaliers (non métalliques).

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
deterioration of wood, colourants, mordants.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps.

19 Building materials (non-metallic), semi-worked
wood, wood panelling, floor boards, including parquet floor
boards, wood planks for building, staircases and stair-treads
(not of metal).

 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra el
deterioro de la madera, colorantes, mordientes.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), jabones.

19 Materiales de construcción no metálicos, maderas
semielaboradas, paneles de madera, entablados de madera,
incluidas tablas de parqués, planchas de madera para la
construcción, escaleras y peldaños de escaleras (que no sean
de metal).
(822) DK, 24.04.2001, VR 2001 01808.
(832) CN, EE, EM, LT, LV, NO, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction (non métalliques), bois
mi-ouvrés, lambris, boiseries, notamment lames de parquets,
planches de bois pour la construction, escaliers et degrés
d'escaliers (non métalliques).

19 Building materials (non-metallic), semi-worked
wood, wood panelling, floor boards, including parquet floor
boards, wood planks for building, staircases and stair-treads
(not of metal).

19 Materiales de construcción no metálicos, maderas
semielaboradas, paneles de madera, entablados de madera,
incluidas tablas de parqués, planchas de madera para la
construcción, escaleras y peldaños de escaleras (que no sean
de metal).
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.10.2005 868 486
(180) 28.10.2015
(732) Stearn's Products, Inc.

4485 Runway Street
Simi Valley, CA 93063 (US).

(842) Corporation, California

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Forme graphique stylisée de "derma" et de "e" en
caractères minuscules. / Stylized graphic form of the
lowercase letters derma and e. / Forma gráfica
estilizada de los caracteres minúsculos derma y e.

(511) NCL(8)
 3 Crèmes pour la peau.
 3 Skin creams.
 3 Cremas para la piel.

(821) US, 26.10.2005, 78/741 235.
(300) US, 26.10.2005, 78/741,235.
(832) AU, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 22.08.2005 868 487
(180) 22.08.2015
(732) Kässbohrer Geländefahrzeug AG

Kässbohrerstrasse 11
88471 Laupheim (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils et dispositifs actionnés par des machines

destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture,
notamment pour le façonnage et la préparation des pistes de ski
et pour le nettoyage des plages.

12 Véhicules terrestres, notamment véhicules à
chenilles et à roues pour damer les pistes de ski et pour nettoyer
les plages, ainsi que leurs éléments et accessoires, compris
dans cette classe.

 7 Machine-actuated apparatus and device to be used
in agriculture, horticulture and forestry, especially for shaping
and preparing of snow slopes or for beach cleaning.

12 Land crafts, especially track laying and wheeled
vehicles for treatment of snow areas or beach cleaning, as well
as parts and accessories therefor, included in this class.

 7 Aparatos y dispositivos que se utilizan como
maquinarias en la agricultura, horticultura y silvicultura, en
particular, para dar forma y preparar las pendientes nevadas o
para limpiar las playas.

12 Vehículos terrestres, en particular, vehículos oruga
y de ruedas para el tratamiento de áreas nevadas o la limpieza
de playas, así como sus partes y accesorios, comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 20.06.2005, 305 17 556.4/07.
(300) DE, 15.03.2005, 305 17 556.4/07.
(831) BG, CH, CN, RO.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.11.2005 868 488
(180) 08.11.2015
(732) Odlo International AG

Im Bösch 67
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, y compris vêtements de sport, sous-
vêtements, chaussettes, gants, chapellerie.
(822) CH, 12.05.2005, 535185.

(300) CH, 12.05.2005, 535185.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 14.06.2005 868 489
(180) 14.06.2015
(732) Dipl.-Ing. Albert DAXER

Südtiroler Strasse 25
A-4020 Linz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, dents et yeux artificiels.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales.
(821) AT, 15.12.2004, AM 8301/2004.
(822) AT, 04.05.2005, 224 578.
(300) AT, 15.12.2004, AM 8301/2004.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.08.2005 868 490
(180) 10.08.2015
(732) BB GR

22, rue de Montmorency
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes (optique); montures de lunettes; lentilles

ophtalmiques; verres de lunettes, y compris verres organiques,
verres minéraux, verres correcteurs, verres progressifs, verres
solaires, verres teintés, verres photosensibles, verres
photochromiques, verres traités, verres revêtus, verres
antireflets, verres semi-finis; palets et ébauches de verres de
lunettes; palets semi-finis de verres de lunettes; étuis pour tous
les produits précités.

 9 Spectacles (optics); spectacle frames; corrective
lenses; spectacle lenses, including plastic lenses, mineral
lenses, correcting lenses, progressive lenses, lenses for
sunglasses, tinted lenses, light-sensitive lenses, photochromic
lenses, processed lenses, coated lenses, anti-reflection lenses,
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semi-finished lenses; spectacle lens blanks; semi-finished
spectacle lens blanks; cases for all the aforementioned goods.

 9 Gafas (óptica); monturas de gafas; lentillas
oftálmicas; cristales de gafas, incluidos cristales orgánicos,
cristales minerales, cristales correctores, cristales progresivos,
cristales solares, cristales tintados, cristales fotosensibles,
cristales fotocrómicos, cristales tratados, cristales revestidos,
cristales antirreflectantes, cristales semiacabados; discos y
primordios de vidrio para cristales de gafas; discos de vidrio
semiacabados para cristales de gafas; estuches para todos los
productos anteriormente mencionados.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3 318 079.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, IT, LV, MA, PL,

PT, RU, SK, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 17.05.2005 868 491
(180) 17.05.2015
(732) FINCLUB PLUS a.s.

Vendryn’ 144
CZ-739 94 T¨inec X (CZ).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 5 Préparations de vitamines, minéraux et oligo-

éléments.
29 Aliments diététiques conservés à base de fruits ou

légumes.
(822) CZ, 22.03.2002, 242651.
(831) HU, RO.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 11.07.2005 868 492
(180) 11.07.2015
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Str. 9
67227 Frankenthal (DE).

(812) EM
(842) Joint-stock company, Germany
(750) KSB Aktiengesellschaft, Dept. D6, Ms. Klein, 

Frankenthal, 67225 GERMANY (DE).

(511) NCL(8)
 7 Réducteurs de pression; échangeurs de pression;

soupapes de réduction de pression; transducteurs de pression;
soupapes de pression; élements et éléments additionnels pour
tous les articles précités.

 9 Capteurs; dispositifs capteur de pression;
détecteurs de pression; appareils de mesure de pression;
manomètres; contrôleurs de pression; manocontacts et
dispositifs de contrôle; éléments et élements additionnels pour
les articles précités.

 7 Pressure reducers; pressure exchangers; pressure
reducing valves; pressure regulators; pressure transducers;
pressure valves; parts and additional parts for all the
aforesaid goods.

 9 Sensors; pressure sensing devices; pressure
detectors; pressure measuring apparatus; pressure gauges,
pressure controllers; pressure switch and control devices;
parts and additional parts for all the aforesaid goods.

 7 Reductores de presión; transmisores de presión;
válvulas reductoras de presión; reguladores de presión;
transductores de presión; válvulas de presión; partes y piezas
adicionales para todos los productos anteriormente
mencionados.

 9 Sensores; sensores de presión; detectores de
presión; aparatos de medida de presión; manómetros,
controladores de presión; dispositivos de control y
conmutación de presión; partes y partes adicionales para todos
los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 28.01.2005, 004260345.
(300) EM, 28.01.2005, 4260345, classe 7 priorité limitée à:

Réducteurs de pression; échangeurs de pression;
soupapes de réduction de pression; régulateurs de
pression; transducteurs de pression; soupapes de
pression; élements et éléments additionnels pour tous
les articles précités, classe 9 priorité limitée à:
Capteurs; dispositifs capteur de pression; détecteurs de
pression; appareils de mesure de pression; manomètres;
contrôleurs de pression; manocontacts et dispositifs de
contrôle; éléments et élements additionnels pour les
articles précités / class 7 priority limited to:  Pressure
reducers; pressure exchangers; pressure reducing
valves; pressure regulators; pressure transducers;
pressure valves; parts and additional parts for all the
aforesaid goods / class 9 priority limited to:  Sensors;
pressure sensing devices; pressure detectors; pressure
measuring apparatus; pressure gauges, pressure
controlers; pressure switch and control devices; parts
and additional parts for all the aforesaid goods / clase
7 prioridad limitada a:  Reductores de presión;
transmisores de presión; válvulas reductoras de
presión; reguladores de presión; transductores de
presión; válvulas de presión; partes y piezas
adicionales para todos los productos anteriormente
mencionados / clase 9 prioridad limitada a:  Sensores;
sensores de presión; detectores de presión; aparatos
de medida de presión; manómetros, controladores de
presión; dispositivos de control y conmutación de
presión; partes y partes adicionales para todos los
productos anteriormente mencionados.

(832) AU, CH, CN, IR, JP, KR, MA, SG, SY, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.07.2005 868 493
(180) 08.07.2015
(732) MAZDA MOTOR CORPORATION

3-1, Shinchi, Fuchu-cho,
Aki-gun
Hiroshima 730-8670 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Automobiles, leurs éléments et leurs garnitures (à

l'exception des lampes, signaux et équipements similaires
d'éclairage pour automobiles); moteurs pour automobiles (à
l'exclusion de leurs parties); moteurs pour véhicules terrestres
(à l'exception de leurs parties); systèmes de suspension pour
automobiles; amortisseurs et ressorts pour véhicules terrestres;
arbres et essieux pour véhicules terrestres; roulements de roues
et accouplements d'arbres pour véhicules terrestres;
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres; freins
pour véhicules terrestres.

12 Automobiles, parts and fittings thereof (excluding
lamps, signals and similar lighting equipment for
automobiles); engines for automobiles (excluding their parts);
motors and engines for land vehicles (excluding their parts);
suspension systems for automobiles; shock absorbers and
springs for land vehicles; shafts and axles for land vehicles;
wheel bearings and shaft couplings for land vehicles;
transmissions for land vehicles; brakes for land vehicles.

12 Automóviles, sus partes y guarniciones (excepto
luces, señales y equipo de alumbrado similar para
automóviles); motores para automóviles (excepto sus partes);
motores para vehículos terrestres (excepto sus partes);
sistemas de suspensión para automóviles; amortiguadores de
suspensión y muelles de suspensión para vehículos terrestres;
varillas y ejes para vehículos terrestres; cojinetes de rueda y
acoplamientos de ejes para vehículos terrestres; mecanismos
de transmisión para vehículos terrestres; frenos para vehículos
terrestres.
(821) JP, 21.01.2005, 2005-004282.
(300) JP, 21.01.2005, 2005-004282.
(832) BG, BY, CH, CN, EM, HR, LI, NO, RO, RU, SG, UA,

YU.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; moteurs pour automobiles (à
l'exclusion de leurs parties); moteurs pour véhicules terrestres
(à l'exclusion de leurs parties); équipement de suspension pour
véhicules terrestres; amortisseurs de véhicules terrestres;
ressorts de véhicules terrestres; arbres de véhicules terrestres;
essieux de véhicules terrestres; roulements de roues pour
véhicules terrestres; accouplements d'arbres pour véhicules
terrestres; mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; freins de véhicules terrestres; pare-chocs
d'automobiles; plateaux d'embrayage pour automobiles;
portières d'automobiles; ailes d'automobiles; calandres avant
d'automobiles; klaxons d'automobiles; moyeux de roues
d'automobiles; enjoliveurs d'automobiles; poignées sphériques
de leviers de vitesse d'automobiles; porte-bagages
d'automobiles; filets à bagages pour automobiles; garde-boue
d'automobiles; rétroviseurs d'automobiles; ceintures de
sécurité pour sièges d'automobiles; housses de sièges pour
automobiles; sièges d'automobiles; roues d'automobiles;
essuie-glaces pour automobiles.

12 Automobiles; engines for automobiles (excluding
their parts); motors and engines for land vehicles (excluding
their parts); suspension equipment for land vehicles; shock
absorbers for land vehicles; springs for land vehicles; shafts
for land vehicles; axles for land vehicles; wheel bearings for
land vehicles; shaft couplings for land vehicles; transmissions
for land vehicles; brakes for land vehicles; bumpers for
automobiles; clutch plates for automobiles; doors for
automobiles; fenders for automobiles; front grills for
automobiles; horns for automobiles; hubs for automobile

wheels; hubcaps for automobiles; knobs for shift levers of
automobiles; luggage carriers for automobiles; luggage nets
for automobiles; mudguards for automobiles; rearview
mirrors for automobiles; safety belts for automobile seats; seat
covers for automobiles; seats for automobiles; wheels for
automobiles; windscreen wipers for automobiles.

12 Automóviles; motores para automóviles (excepto
sus partes); motores para vehículos terrestres (excepto sus
partes); equipo de suspensión para vehículos terrestres;
amortiguadores para vehículos terrestres; muelles de
suspensión para vehículos terrestres; varillas para vehículos
terrestres; ejes para vehículos terrestres; cojinetes de rueda
para vehículos terrestres; acoplamientos de ejes para
vehículos terrestres; mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres; frenos para vehículos terrestres;
parachoques para automóviles; embragues para automóviles;
puertas para automóviles; guardabarros para automóviles;
rejillas delanteras para automóviles; bocinas para automóviles;
bujes para ruedas de automóviles; tapacubos para
automóviles; tiradores para palancas de cambios de
automóviles; portaequipajes para automóviles; redes
portaequipaje para automóviles; guardabarros para
automóviles; retrovisores para automóviles; cinturones de
seguridad para asientos de automóviles; fundas de asientos
para automóviles; asientos para automóviles; ruedas para
automóviles; limpiaparabrisas para automóviles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.08.2005 868 494
(180) 16.08.2015
(732) A.P. Møller - Mærsk A/S

Esplanaden 50
DK-1098 Copenhagen K (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de conseiller professionnel et gestion en

matière d'élargissement et d'exploitation de zones de libre-
échange, localisation de marchandises et de produits par
ordinateur.

36 Émission de documents de transport et de douane,
de certificats, de documents ainsi que de cautionnements pour
produits.

38 Services de données et de télécommunications
pour le transport et le stockage de marchandises, notamment
services assistés par ordinateurs, transmission et transfert
d'images, informations et courriers électroniques par le biais de
réseaux de télécommunications cellulaires et de données.

39 Transport, conditionnement et stockage de
marchandises, distribution de produits, acconage (chargement
et déchargement de marchandises de navires), services de
transit, location de conteneurs, location de magasins et
d'entrepôts, informations en matière de transport et de
stockage, services de logistique, gestion et exploitation de
terminaux à conteneurs, services des autorités portuaires.

35 Professional consultancy and administration in
connection with enlargement and operation of free trade
areas, localization of freight and goods via computer.

36 Issuing of transportation and customs papers,
certificates, documents as well as securities for goods.

38 Data and telecommunication services by
transportation and storage of goods, including services by aid
of computers, transmission and transfer of images,
information and e-mails via the data, cellular and
telecommunication network.

39 Transport, packaging and storage of goods,
delivery of goods, stevedoring (cargo loading and unloading
of ships), freight forwarding, container rental, warehouse and
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store room rental, information regarding transportation and
storage, logistics services, management and operation of
container terminals, port authorities services.

35 Servicios de consultoría profesional y
administración relacionada con la ampliación y la explotación
de zonas de libre comercio, localización de flete y mercancías
a través de ordenadores.

36 Emisión de documentos de aduana y transporte,
certificados, documentos y títulos para mercancías.

38 Servicios de datos y de telecomunicaciones por
medio del transporte y el almacenaje de mercancías, incluidos
servicios asistidos por ordenadores, transmisión y
transferencia de imágenes, información y mensajes de correo
electrónico mediante la red de datos, celular y de
telecomunicaciones.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías, distribución de mercancías, estiba (carga y
descarga de mercancías en buques), servicios de tránsito,
alquiler de contenedores, alquiler de almacenes y de espacio
de almacenaje, información sobre transporte y almacenaje,
servicios logísticos, gestión y explotación de terminales de
contenedores, servicios prestados por autoridades portuarias.
(822) DK, 09.06.2005, VR 2005 02085.
(300) DK, 17.03.2005, VA 2005 01147.
(832) CN, EM, GE, IR, IS, JP, KE, KR, MA, MZ, NA, NO,

RO, RU, SL, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 495
(180) 20.10.2015
(732) Sonnentor Kräuterhandels GmbH

Sprögnitz 10
A-3910 Zwettl (AT).

(750) Johannes Gutmann, Sprögnitz 10, A-3910 Zwettl (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, lait et produits laitiers, huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café; farines
et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse; poudre pour faire
lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.
(822) AT, 25.08.2005, 226 795.
(300) AT, 30.06.2005, AM 4433/2005.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 496
(180) 20.10.2015
(732) Sonnentor Kräuterhandels GmbH

Sprögnitz 10
A-3910 Zwettl (AT).

(750) Johannes Gutmann, Sprögnitz 10, A-3910 Zwettl (AT).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques.
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,

confitures, compotes, lait et produits laitiers, huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café; farines
et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse; poudre pour faire
lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.
(822) AT, 25.08.2005, 226 798.
(300) AT, 30.06.2005, AM 4436/2005.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 25.08.2005 868 497
(180) 25.08.2015
(732) NETZSCH-Mohnopumpen GmbH

Gebrueder-Netzsch-Straße 19
95100 Selb (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) NETZSCH-Mohnopumpen GmbH, Sedanstraße 70, 

95100 Selb (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Bleu gris, bleu turquoise. / Blue-grey, turquoise-blue. /

Azul-gris, azul turquesa.
(571) Bleu gris = RAL 7031 couleur basique pour l'enveloppe

et parties associées avec du bleu turquoise = RAL 5018
parties supplémentaires ou parties composantes. / Blue
grey = RAL 7031 basic colour for housing and parts
combined with Turquoise blue = RAL 5018 additional
parts or component sections. / Azul gris = RAL 7031,
color básico para el interior y partes combinadas con
azul turquesa = RAL 5018 para partes adicionales o
secciones de componentes.

(511) NCL(8)
 7 Pompes (machines), machines à meuler.
 9 Dispositifs doseurs.
 7 Pumps (machines), crushing machines.
 9 Dosing devices.
 7 Bombas (máquinas), trituradoras.
 9 Dispositivos de dosificación.

(822) DE, 27.07.2005, 30515197.5/07.
(300) DE, 12.03.2005, 305 15 197.5/07.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes (machines), machines à meuler.
 7 Pumps (machines), crushing machines.
 7 Bombas (máquinas), trituradoras.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 498
(180) 20.10.2015
(732) Sonnentor Kräuterhandels GmbH

Sprögnitz 10
A-3910 Zwettl (AT).

(750) Johannes Gutmann, Sprögnitz 10, A-3910 Zwettl (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.
(822) AT, 14.12.2004, 221 962.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 499
(180) 20.10.2015
(732) Sonnentor Kräuterhandels GmbH

Sprögnitz 10
A-3910 Zwettl (AT).

(750) Johannes Gutmann, Sprögnitz 10, A-3910 Zwettl (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, lait et produits laitiers, huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café, farines
et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, poudre pour faire
lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

42 Elaboration et entretien de sites web.
(822) AT, 25.08.2005, 226 797.
(300) AT, 30.06.2005, AM 4435/2005.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 01.09.2005 868 500
(180) 01.09.2015
(732) LICHT FÜR DIE WELT - Christoffel

Entwicklungszusammenarbeit
Darnautgasse 13/5
A-1120 Wien (AT).

(842) Association, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, en particulier livres,
manuscrits, brochures; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); photographies.

35 Publicité et relations publiques pour la collecte de
dons; publicité et relations publiques concernant le travail avec
et pour les aveugles et les autres personnes handicapées, ainsi
que concernant la coopération pour le développement;
élaboration de banques de données, à savoir compilation de
fichiers dans des banques de données informatiques.

36 Organisation de collectes, collectes d'oeuvres de
bienfaisance.

16 Printed matter, in particular books, manuscripts,
pamphlets; instructional and teaching material (except
apparatus); photographs.

35 Advertising and public relations for donations
collection; advertising and public relations for work with as
well as for blinds and other handicapped human, as well as for
development cooperation; development of databases, namely
compilation of information into computer databases.

36 Organization of collections, charitable fund
raising.

16 Impresos, en particular, libros, manuscritos,
folletos; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); fotografías.

35 Publicidad y servicios de relaciones públicas para
la colecta de donaciones; publicidad y servicios de relaciones
públicas para trabajar con y para personas ciegas y otros
discapacitados, así como para fomentar la cooperación;
creación de bases de datos, a saber, compilación de datos en
un ordenador central.

36 Colectas, recaudación de fondos con fines
benéficos.
(821) AT, 01.06.2004, AM 3774/2004.
(822) AT, 29.09.2004, 220 359.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.08.2005 868 501
(180) 19.08.2015
(732) GARCIN-LEVEQUE Hélène

Château Barde-Haut
F-33330 SAINT-EMILION (FR).
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(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) FR, 19.08.2005, 05 3 346 827.
(300) FR, 15.03.2005, 05 3 346 827.
(831) CH, CN, PL, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 01.09.2005 868 502
(180) 01.09.2015
(732) CHERUBINO VALSANGIACOMO, S.A.

Carretera Cheste-Godelleta, km. 1
E-46370 CHIVA (VALENCIA) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) ES, 22.10.2001, 2.353.227.
(831) RU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 01.09.2005 868 503
(180) 01.09.2015
(732) CHERUBINO VALSANGIACOMO, S.A.

Carretera Cheste-Godelleta, km. 1
E-46370 CHIVA (VALENCIA) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) ES, 21.05.2001, 2.353.226.
(831) RU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 12.09.2005 868 504
(180) 12.09.2015
(732) Die Druckdenker GmbH

Maria-Theresia-Straße 41
A-4600 Wels (AT).

(842) GmbH, Austria

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier et produits en ces matières, non compris

dans d'autres classes; produits imprimés; articles de papeterie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
16 Paper and goods made from these materials, not

included in other classes; printed matter; stationery.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods.
16 Papel y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
papelería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(822) AT, 12.09.2005, 227 039.
(300) AT, 14.07.2005, AM 4783/2005.
(831) CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2005 868 505
(180) 07.10.2015
(732) Infra Metal Establishment

Kappelestrasse 15
FL-9492 Eschen (LI).

(842) Limited company, Principality of Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(sauf sauces à salade); épices; glace à rafraîchir.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops pour la fabrication de boissons non alcooliques,
boissons énergétiques, boissons de stimulation (tous les
produits précités ne sont pas destinés à un usage médical).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except salad
dressings); spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for
making non-alcoholic beverages, energy drinks, stimulation
drinks (all the aforesaid goods are not for medical purposes).

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de
melaza levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre,
salsas (excepto aliños para ensalada); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes
para preparar bebidas no alcohólicas, bebidas energéticas,
bebidas estimulantes (todos los productos antes mencionados
no son para uso médico).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) LI, 13.04.2005, 13575.
(300) LI, 13.04.2005, 13575.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.10.2005 868 506
(180) 11.10.2015
(732) Questions of Difference Limited

17 Pembroke Road
London N10 2HR (GB).

(842) A Limited Liability Company incorporated in the UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés, publications, périodiques,

livres, livrets, revues, catalogues, manuels, prospectus,
brochures, bulletins d'information, programmes imprimés,
papeterie, matériel d'instruction et d'enseignement,
instruments d'écriture, stylos, crayons, pastels, gommes à
effacer, règles, taille-crayons, trousses et plumiers, porte-
crayons, affiches, photographies, albums de photographies,
classeurs à anneaux, serre-livres, signets, chemises, carnets,
blocs-notes, carnets d'adresses, agendas, calendriers, cartes
postales, cartes de voeux, cartes d'accompagnement de cadeau,
dessins, autocollants, décalcomanies, stencils.

35 Gestion des affaires commerciales, conseil en
développement et en organisation, conseil en organisation des
affaires concernant l'aptitude à diriger ainsi que la
communication et la gestion de conflits, services de gestion et
de conseil en matière de partenariats d'affaire et de conflits
commerciaux, service à la clientèle et réunions d'affaires,
conseils en matière d'activités commerciales stratégiques,
conseil en gestion du personnel, publicité, informations et
services de recherche en affaires, organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires, administration
commerciale, informations, consultation et prestation de
conseils concernant tous les services précités.

41 Éducation, formation, formation en gestion,
formation éducative, activités culturelles, informations en

matière d'éducation fournies sous forme de sites Internet,
production et location de matériel pédagogique et
d'enseignement, fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables), publication de textes, de
livres et de revues, publication en ligne de livres et revues
spécialisées électroniques, services d'attribution de
récompenses, services d'examen, organisation et tenue de
conférences, séminaires et expositions, mise à disposition
d'informations et services de consultant et de conseiller relatifs
à tous les services précités.

16 Printed matter, printed publications, periodical
publications, books, booklets, magazines, catalogues, guides,
pamphlets, brochures, news sheets, printed programmes,
stationery, instructional and teaching materials, writing
instruments, pens, pencils, crayons, erasers, rulers, pencil
sharpeners, pen and pencil boxes and cases, pencil holders,
posters, photographs, photograph albums, ring binders,
bookends, bookmarks, folders, notebooks, notepads, address
books, diaries, calendars, postcards, greetings cards, gift
cards, drawings, stickers, transfers, stencils.

35 Business management, development and
organisation consultancy, business organisation consultancy
relating to leadership, and to communication and conflict
management, management and consultancy services in the
field of business partnerships and business conflicts,
customers service and business conferences, strategic business
consultancy, personnel management consultancy, advertising,
business information and research, organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes, business
administration, information, consultation and advice in
respect of all the aforesaid services.

41 Education, training, management training,
instructional training, cultural activities, information relating
to education provided in the form of websites, production and
rental of educational and instructional materials, providing
on-line electronic publications (not downloadable),
publication of texts, books and of magazines and of electronic
books and journals on-line, awards services, examination
services, arranging and conducting conferences, seminars and
exhibitions, provision of information and consultancy and
advisory services relating to any of the aforesaid services.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
publicaciones periódicas, libros, folletos, revistas, catálogos,
guías, panfletos, folletos, boletín de noticias, programas
impresos, papelería, material de instrucción o de enseñanza,
artículos de escribir, bolígrafos, lápices, lápices de colores,
gomas de borrar, reglas, sacapuntas, estuches y cajas para
lápices y bolígrafos, portalápices, pósters, álbumes de fotos,
clasificadores de anillas, sujetalibros, registros, carpetas,
libretas, blocs de notas, agendas de direcciones, agendas,
calendarios, tarjetas postales, tarjetas de felicitaciones, tarjetas
para regalos, dibujos, pegatinas, calcomanías, clichés de
multicopistas.

35 Gestión de negocios comerciales, consultoría en
materia de desarrollo y organización, consultoría en materia de
organización comercial relacionada con liderazgo, y con
gestión de comunicación y conflictos, servicios de consultoría
y gestión en materia de sociedades comerciales y conflictos
comerciales, conferencias sobre negocios y servicio al
consumidor, consultoría en materia de estrategias
comerciales, consultoría en materia de recursos humanos,
publicidad, información e investigación comercial, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
administración de empresas, información, consultoría y
asesoramiento respecto a todos los servicios mencionados
anteriormente.

41 Educación, formación, formación en materia de
gestión, formación en materia de enseñanza, actividades
culturales, información relacionada con educación prestada en
forma de páginas Web, elaboración y alquiler de materiales de
educación e instrucción, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables), publicación de textos,
libros y de revistas y de libros y diarios electrónicos en línea,
servicios sobre concesión de galardones, servicios de
exámenes, organización y dirección de conferencias,
seminarios y exposiciones, facilitación de información y
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consultoría y servicios de asesoramiento relacionados con
cualquiera de los servicios antes mencionados.
(821) GB, 25.04.2005, 2390389.
(300) GB, 25.04.2005, 2390389.
(832) AU, EM, KE, MZ, NA, SL, US, ZM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 507
(180) 14.10.2015
(732) Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. KG

Willmar-Schwabe-Strasse 4
76227 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) DE, 28.09.2005, 305 33 663.0/05.
(300) DE, 09.06.2005, 305 33 663.0/05.
(831) BA, BG, HR, LV, MK, PL, RO, RU, UA, YU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.09.2005 868 508
(180) 11.09.2015
(732) Bakerman Digital, Inc.

705 Lakefield Road,
Building G
Westlake Village, CA 91361 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
3.13; 16.3; 18.1; 27.5.

(571) La marque est constituée d'une locomotive de couleur
grise comportant des garnitures en jaune ainsi que des
tons de rouge et bleu; les mots SHUTTERBUG
EXPRESS, écrits en lettres bleues de taille moyenne
apparaîssent au-dessous de traverses de chemins de fer
rouges. / The mark consists of Grey colored locomotive
with yellow trim and red and blue accents, The words,
SHUTTERBUG EXPRESS, in medium blue letters,
under red railroad ties. / La marca consiste en una
locomotora de color gris con adornos amarillos y tonos
rojos y azules; las palabras SHUTTERBUG EXPRESS
aparecen en letras azules de tamaño mediano, debajo
de unas traviesas de ferrocarril rojas.

(511) NCL(8)
41 Services de photographie, notamment cartes

d'identité pour enfants et portraits d'élèves.
41 Photography services, including ID cards for

children and school portraits.
41 Servicios de fotografía, incluidas tarjetas de

identificación para niños y retratos de alumnos.
(821) US, 15.07.2005, 78671054.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.09.2005 868 509
(180) 12.09.2015
(732) Computer Sciences Corporation

2100 E. Grand Avenue
El Segundo, CA 90245 (US).

(842) CORPORATION, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en matière de gestion et services de

planification pour la conception, la mise en oeuvre et
l'exploitation de programmes de gestion du savoir à l'intention
d'entreprises du secteur privé et de bureaux gouvernementaux.

35 Management consulting and planning services for
the design, implementation and operation of knowledge
management programs for private business enterprises and
government offices.

35 Consultoría en materia de gestión y servicios de
planificación para el diseño, aplicación y funcionamiento de
programas de gestión de conocimientos para empresas
comerciales privadas y oficinas gubernamentales.
(821) US, 31.07.2003, 78281363.
(822) US, 05.04.2005, 2938908.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.09.2005 868 510
(180) 14.09.2015
(732) Niveus Media, Inc.

4633 Old Ironsides Drive,
Suite 105
Santa Clara, CA 95054 (US).
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(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
1.15.

(511) NCL(8)
 9 Chaînes audiovisuelles domestiques comportant

des syntoniseurs par câble ou par satellite, des récepteurs de
radio, des lecteurs de magnétoscopes/disques compacts/DVD/
magnétoscopes numériques et des enregistreurs de
magnétoscopes/disques compacts/DVD/magnétoscopes
numériques; logiciels pour la commande à distance de chaînes
audiovisuelles domestiques; télécommandes pour téléviseurs,
magnétoscopes, stéréos, DVD, magnétoscopes numériques,
lecteurs de photographies numériques et chaînes
audiovisuelles domestiques; serveurs personnels pour stocker
de la musique, des photographies et des vidéos domestiques;
appareils électroniques grand public pour visualiser des
images, de la musique, des vidéos, des émissions de télévision
en direct ou enregistrées et des films.

 9 Home entertainment media centers featuring cable
and satellite ready tuners, radio receivers, VCR/CD/DVD/
PVR players, and VCR/CD/DVD/PVR recorders; computer
software for remote control of home entertainment media
centers; remote controls for televisions, VCRs, stereos, DVDs,
DVRs, digital photo players, and home entertainment media
centers; personal servers for storing music, photos, and home
videos; consumer electronic devices for viewing pictures,
music, videos, live and recorded television, and movies.

 9 Equipos de entretenimiento doméstico con
sintonizadores de cable o satélite, receptores de radio,
reproductores de VCR/CD/DVD/PVR, y grabadores de VCR/
CD/DVD/PVR; programas informáticos para el control remoto
de equipos de entretenimiento doméstico; control remoto para
televisiones, magnetoscopios, aparatos de alta fidelidad, DVD,
DVR, reproductores de fotos digitales, y equipos de
entretenimiento doméstico; servidores personales para
almacenar música, fotografías, y vídeos domésticos;
dispositivos electrónicos de consumo para visualizar
imágenes, vídeos musicales, en directo y grabados en la
televisión, y películas.
(821) US, 12.05.2005, 78629237.
(300) US, 12.05.2005, 78629237.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2005 868 511
(180) 16.09.2015
(732) Hoffman Bikes, Inc.

P.O. Box 18915
Oklahoma City, OK 73152 (US).

(842) CORPORATION, OK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 DVD, bandes vidéo VHS et fichiers électroniques

pouvant être transférés par le biais de l'Internet et comportant
des films promotionnels sur la pratique du BMX.

12 Bicyclettes.

25 Tee-shirts, chapeaux, casquettes et capuches.
 9 DVDs, VHS video tapes, and electronic files

transferable over the Internet featuring pro BMX footage.
12 Bicycles.
25 T-shirts, hats, caps, and hoodies.
 9 Discos versátiles digitales (DVD), casetes de vídeo

VHS y archivos electrónicos transferibles a través de Internet
que contengan filmaciones sobre la práctica profesional del
BMX.

12 Bicicletas.
25 Camisetas de manga corta, gorros, gorras y

sudaderas con capucha.
(821) US, 03.07.1997, 75318994.
(822) US, 02.03.1999, 2227421.
(821) US, 31.08.2005, 78704172.
(300) US, 31.08.2005, 78704172 Classe 009: DVD, bandes

vidéo VHS et fichiers électroniques pouvant être
transférés par le biais de l'Internet et comportant des
films promotionnels sur la pratique du BMX (bicyclette
motocross); classe 025: tee-shirts, chapeaux, casquettes
et capuches Class 009: DVDs, VHS video tapes, and
electronic files transferable over the Internet featuring
pro BMX footage.; Class 025: T-shirts, hats, caps, and
hoodies.

(832) CN, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.09.2005 868 512
(180) 27.09.2015
(732) Bostik, Inc.

11320 Watertown Plank Road
Wauwatosa, WI 53226 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matériaux d'emballage, à savoir, pellicules

d'emballage ou de conditionnement non collants à usage
commercial ou industriel.

17 Packaging materials, namely, non-tacky
packaging or wrapping film for commercial or industrial
purposes.

17 Materiales de embalaje, a saber, hojas no
adherentes para empaquetar o embalar para uso comercial o
industrial.
(821) US, 19.04.2005, 78611726.
(300) US, 19.04.2005, 78611726.
(832) AU, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 513
(180) 26.09.2015
(732) W.W. Grainger, Inc.

100 Grainger Parkway
Lake Forest, IL 60045-5201 (US).
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(842) CORPORATION, IL

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque se compose du mot GRAINGER souligné
par une ligne de tirets comprenant les mots FOR THE
ONES WHO GET IT DONE. / The mark consists of the
word GRAINGER with a broken line underneath
containing the words FOR THE ONES WHO GET IT
DONE. / La marca consiste en la palabra GRAINGER
sobre una línea quebrada que encierra las palabras
FOR THE ONES WHO GET IT DONE.

(511) NCL(8)
16 Catalogues dans le domaine des fournitures et

équipements industriels, institutionnels, commerciaux et de
conciergerie.

16 Catalogs in the field of industrial, institutional,
commercial, and janitorial equipment and supplies.

16 Catálogos en el ámbito de los equipos y
suministros para uso industrial, institucional y comercial, así
como para ser utilizados por conserjes.
(821) US, 26.10.2004, 78505761.
(832) AG, AN, CN, JP, KG, KR, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.10.2005 868 514
(180) 18.10.2015
(732) Star Systems, Inc.

401 West
San Diego, CA 92101 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
1.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Services électroniques de dépôt monétaire, retrait

monétaire, paiement de factures et établissement de relevés de
comptes; planification et courtage financiers en matière
d'actions dont la vente est ouverte au public et d'options sur
indice, de fonds communs de placement, d'assurances,
d'ouverture de crédit, de prêts et de prêts hypothécaires;
planification et courtage financiers en matière d'actions dont la
vente est ouverte au public et d'options sur indice, de fonds
communs de placement, d'assurances, d'ouverture de crédit, de
prêts et de prêts hypothécaires, tous ces services étant fournis
par le biais d'un réseau informatique mondial.

36 Electronic deposit, withdrawal, bill payment and
statement of account services; financial planning and
brokerage in the fields of publicly traded equities and index

options, mutual funds, insurance, credit lines, loans and
mortgages; financial planning and brokerage in the fields of
publicly traded equities and index options, mutual funds,
insurance, credit lines, loans and mortgages, all provided via
global computer network.

36 Depósitos electrónicos, retiradas de dinero,
servicios de pago de facturas y extractos de cuentas;
planificación y correduría financiera en los ámbitos de mercado
público de valores y opciones sobre índices, fondos mutuos,
seguros, líneas de crédito, préstamos e hipotecas;
planificación y correduría financiera en los ámbitos de mercado
público de valores y opciones sobre índices, fondos mutuos,
seguros, líneas de crédito, préstamos e hipotecas, todo ello por
red informática mundial.
(821) US, 08.08.1996, 75147062.
(822) US, 20.01.1998, 2131305.
(821) US, 23.02.2000, 75926816.
(822) US, 09.07.2002, 2592421.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.10.2005 868 515
(180) 24.10.2015
(732) Ab Initio Software Corporation

201 Spring Street
Lexington, MA 02421 (US).

(842) CORPORATION, DE

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques d'analyse des

caractéristiques des données, à savoir programmes
informatiques d'analyse des informations descriptives reflétant
le contenu de données afin de déterminer les corrélations entre
statistiques et champs de données.

 9 Computer programs for analyzing characteristics
of data, namely, computer programs for analyzing the
descriptive information that reflects the content of data to
discern correlations between data fields and statistics.

 9 Programas informáticos de análisis de
características de datos, a saber, programas informáticos de
análisis de la información descriptiva que refleja el contenido
de los datos para determinar las correlaciones entre
estadísticas y campos de datos.
(821) US, 30.10.2002, 78180039.
(822) US, 08.03.2005, 2932073.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 21.07.2005 868 516
(180) 21.07.2015
(732) USUI KOKUSAI SANGYO KAISHA, LTD.

131-2, Nagasawa,
Shimizu-cho,
Sunto-gun
Shizuoka 411-8610 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Fer et acier; métaux non ferreux et leurs alliages.
 7 Outils et machines à travailler les métaux; moteurs

primaires non électriques, à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres (autres que les moulins à eau et moulins à vent);
éléments destinés aux moteurs primaires non électriques pour
véhicules terrestres; arbres, axes ou broches (non destinés aux
véhicules terrestres); roulements (éléments de machines non
destinés aux véhicules terrestres); accouplements d'arbre ou
connecteurs (éléments de machines non destinés aux véhicules
terrestres); mécanismes d'entraînement et engrenages de
machines (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

12 Navires ainsi que leurs parties et garnitures (autres
que véhicules aéroglisseurs); aéronefs ainsi que leurs parties et
accessoires; matériels ferroviaires ainsi que leurs parties et
accessoires; automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
véhicules à deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs
parties et accessoires.

 6 Iron and steel; non-ferrous metals and their alloys.
 7 Metalworking machines and tools; non-electric

prime movers, not for land vehicles (other than "water mills"
and "wind mills"); parts for non-electric prime movers for land
vehicles; shafts, axles or spindles (not for land vehicles);
bearings (machine elements not for land vehicles); shaft
couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); power transmissions and gearing for machines (not
for land vehicles).

12 Vessels and their parts and fittings (other than "air
cushion vehicles"); aircraft and their parts and fittings;
railway rolling stock and their parts and fittings; automobiles
and their parts and fittings; two-wheeled motor vehicles,
bicycles and their parts and fittings.

 6 Hierro y acero; metales no ferrosos y sus
aleaciones.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos
terrestres (excepto "aceñas" y " molinos de viento"); partes de
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres;
árboles, ejes o husos (que no sean para vehículos terrestres);
rodamientos (elementos de máquinas que no sean para
vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de ejes
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); transmisiones de potencia y engranajes para
máquinas (que no sean para vehículos terrestres).

12 Embarcaciones y sus partes y guarniciones (que
no sean "vehículos con colchón de aire"); aeronaves y sus
partes y guarniciones; material rodante de ferrocarriles y sus
partes y guarniciones; automóviles y sus partes y guarniciones;
vehículos de motor con dos ruedas, bicicletas y sus partes y
guarniciones.
(822) JP, 31.05.1994, 2665665.
(822) JP, 29.06.1994, 2671632.
(822) JP, 31.01.1995, 2702749.
(832) CN, DE, FR, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.10.2005 868 517
(180) 24.10.2015
(732) Ab Initio Software Corporation

201 Spring Street
Lexington, MA 02421 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques pour la création

d'applications de traitement de données par lots, en quasi-
temps réel et en temps réel.

 9 Computer programs for creation of batch, near-
real-time, and real-time data processing applications.

 9 Programas informáticos para crear aplicaciones de
procesamiento de datos por lotes, tiempo casi real y de tiempo
real.
(821) US, 22.01.2003, 78205857.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.10.2005 868 518
(180) 17.10.2015
(732) Golf Basel City AG

Malzgasse 7a
CH-4052 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
1.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

immobilières.
41 Activités sportives et culturelles; exploitation de

parcours de golf.
(822) CH, 08.08.2005, 538757.
(300) CH, 08.08.2005, 538757.
(831) AT, DE, FR, IT.
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(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 519
(180) 26.10.2015
(732) CREABETON MATERIAUX AG

Bahnhofstrasse 27
CH-3250 Lyss (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(822) CH, 04.08.2005, 539176.
(300) CH, 04.08.2005, 539176.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 12.09.2005 868 520
(180) 12.09.2015
(732) COGNEX CORPORATION

One Vision Drive
Natick, Massachusetts 01760-2059 (US).

(812) EM
(842) Corporation, State of Massachusetts

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et matériels informatiques pour

applications de vision robotique, à savoir pour la localisation,
le guidage, l'identification, le mesurage et l'inspection des
objets ainsi que pour la détection, le classement et l'élaboration
de rapports sur leurs défauts.

 9 Computer hardware and software for machine
vision applications, namely locating, guiding, identifying,
measuring and inspecting objects and detecting, classifying
and reporting defects thereon.

 9 Equipos y programas informáticos para uso en
aplicaciones de visión artificial, a saber, localización, guía,
identificación, medida e inspección de objetos y detección,
clasificación y comunicación de defectos detectados.
(821) EM, 22.12.2003, 003591369.
(822) EM, 30.03.2005, 003591369.
(832) AU, KP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.09.2005 868 521
(180) 28.09.2015
(732) M.Ex.T. Belgium nv

Industrieweg 53
B-8800 Roeselare (BE).

(842) N.V., Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 287). / Blue (pantone 287). / Azul

(Pantone 287).
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour nettoyer; savons; produits de
parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

 3 Cleaning preparations; soaps; perfumery;
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; plasters, materials for
dressings; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 3 Productos de limpieza; jabones; productos de
perfumería; aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(821) BX, 29.03.2005, 1074420.
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(822) BX, 12.09.2005, 772822.
(300) BX, 29.03.2005, 1074420.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.07.2005 868 522
(180) 06.07.2015
(732) VETTERS Leonard-Natal

Vennekeslaan 1
B-3665 As (BE).

(531) VCL(5)
26.3; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Constructions transportables métalliques; câbles et

fils métalliques; tuyaux métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes; conduits métalliques de
chauffage central.

11 Conduits pour installations sanitaires; installations
pour l'approvisionnement d'eau et installations de distribution
d'eau; systèmes d'irrigation et systèmes de micro-irrigation;
installations d'arrosage; installations d'arrosage à usage
sanitaire.

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; constructions transportables non métalliques;
conduits non métalliques.
(821) BX, 09.06.1997, 895144.
(822) BX, 09.06.1997, 614943.
(831) FR.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 523
(180) 06.10.2015
(732) Perfetti Van Melle Benelux B.V.

Zoete Inval 20
NL-4815 HK Breda (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 8.1; 27.5; 29.1.
(591) Diverses tonalités de bleu, blanc. / Various colours

blue, white. / Varios colores azul, blanco.

(511) NCL(8)
30 Confiserie à savoir, gommes à bulles, gommes à

mâcher, chocolat, cacao, bonbons à mâcher, bonbons,
confiserie à la menthe, articles en sucre cuit, bonbons gélifiés,
crèmes glacées, gelées de fruits (confiserie), sucettes,
pâtisserie, sucre, produits de confiseur, caramel, réglisse,
pastilles.

30 Confectionery namely, bubble gum, chewing gum,
chocolate, cocoa, chewing candies, candies, mint
confectionery, drops, gumdrops, ice cream, fruit jellies
(confectionery), lollipops, pastry, sugar, sweets, toffee,
liquorice, pastilles.

30 Productos de confitería a saber, chicles, goma de
mascar, chocolate, cacao, caramelos para masticar, golosinas,
golosinas de menta, pastillas, gominolas, helados, gelatinas de
frutas (golosinas), piruletas, masa para pasteles, azúcar,
caramelos, toffee, regaliz, pastillas.
(821) BX, 18.04.2005, 1075790.
(822) BX, 12.09.2005, 773424.
(300) BX, 18.04.2005, 1075790.
(831) CN, RO, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Bonbons fourrés, bonbons, caramels, gommes à
mâcher, bonbons glacés, gelées, sucettes, bonbons à la menthe,
produits de confiseur, sucreries, caramels au beurre.

30 Bonbons, candies, caramels, chewing gum, ice-
candies, jellies, lollipops, peppermints, sweets, sweetmeats,
toffee.

30 Caramelos, golosinas, golosinas (con sabor a
caramelo), goma de mascar, golosinas heladas, gominolas,
piruletas, golosinas de menta, caramelos, dulces, toffee.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2005 868 524
(180) 16.09.2015
(732) Arne Lisebrekke

Sandved terrasse 9
N-4318 Sandnes (NO).

(841) NO

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.11; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Marron, vert, rouge, blanc, noir. La marque se compose

d'une limage marron avec des taches sombres et claires
sur un fond vert qui s'éclaircit progressivement du haut
vers le bas jusqu'à devenir vert pâle; sous la limace se
trouve le mot "Sneglejergeren" en blanc; l'ombre des
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caractères est noire. / Brown, green, red, white, black.
The mark consist of a brown slug with darker and
lighter spots on a green background that gradually
fades to pale green from top to bottom; a red cross is
marked over the slug; under the slug the text
"Sneglejegeren" is marked in white, in slightly
shadowed characters; the shadow of the characters is
in black. / Marrón, verde, rojo, blanco, negro. La marca
consiste en una babosa marrón con puntos claros y
oscuros sobre un fondo verde que pierde intensidad
gradualmente de arriba abajo; sobre la babosa está
dibujada una cruz roja; debajo de la babosa está escrito
el texto "Sneglejegeren" en blanco, en caracteres
ligeramente sombreados; el sombreado de los
caracteres es negro.

(571) La marque se compose de l'image d'une limace (limace
de Tibériade) rayée d'une croix rouge, le mot
"Sneglejergeren" se trouvant en-dessous de la limace;
la limace est marron, la croix est rouge, le texte est
blanc et le fond est vert. / The mark consists of a picture
of a slug (Tberia slug) with a red cross over it and the
word "Sneglejergeren" below the slug; the slug is
brown, the cross is red, the text is white and the
background is green. / La marca consiste en la imagen
de una babosa (babosa de tipo Iberia) con una cruz roja
encima y la palabra "Sneglejergeren" debajo de la
babosa; la babosa es marrón, la cruz es roja, el texto es
blanco y el fondo es verde.

(511) NCL(8)
 5 Produits pour détruire les animaux nuisibles,

escargots et limaces; agents pour combattre les animaux
nuisibles, escargots et limaces; agents répulsifs pour animaux
nuisibles, escargots et limaces.

19 Clôtures en matière plastique pour éloigner les
animaux nuisibles, escargots et limaces.

21 Pièges en matière plastique à animaux nuisibles,
escargots et limaces.

 5 Vermin, snail and slug exterminating
preparations; agents for fighting vermin, snails and slugs;
repulsive agents for vermin, snails and slugs.

19 Plastic fences for keeping out vermin, snails and
slugs.

21 Plastic traps for catching vermin, snails and slugs.
 5 Productos para eliminar anima les dañinos,

caracoles y babosas; agentes para luchar contra los animales
dañinos, los caracoles y las babosas; agentes repelentes para
animales dañinos, caracoles y babosas.

19 Vallas de plástico para evitar la entrada de
animales dañinos, caracoles y babosas.

21 Trampas de plástico para atrapar animales
dañinos, caracoles y babosas.
(821) NO, 21.04.2005, 200503677.
(300) NO, 21.04.2005, 200503677.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.03.2005 868 525
(180) 03.03.2015
(732) Adesso Systems, Inc.

One Liberty Square, 7th floor
Boston, MA 02109 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels intégrant une base de données

comportant des applications et données externes.
42 Services d'un fournisseur de services

d'applications, à savoir hébergement d'applications logicielles
informatiques intégrées, par le biais d'une plate-forme
logicielle hôte, aux fins d'intégration de bases de données
comportant des applications et données externes.

 9 Software that integrates a database with external
applications and data.

42 Application service provider (ASP) services,
namely, hosting computer software applications built using the
host software platform, for use in integrating databases with
external applications and data.

 9 Programas informáticos que integran una base de
datos con aplicaciones y datos externos.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP), a saber, alojamiento de aplicaciones de
programas informáticos creadas usando la plataforma de
programas informáticos de un ordenador central para la
integración de bases de datos con aplicaciones y datos
externos.
(821) US, 08.09.2004, 78480053.
(821) US, 08.09.2004, 78480075.
(300) US, 08.09.2004, 78480053, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels informatiques permettant d'accéder à des
données de bases de données de tiers, par le biais
d'applications différentes, ainsi que de déplacer ces
données vers d'autres emplacements / class 9 priority
limited to:  Computer software that allows the data
from databases of others to be accessed by other
applications and moved to other locations / clase 9
prioridad limitada a:  Programas informáticos que
permiten el acceso a bases de datos de terceros desde
otras aplicaciones y el traslado de las bases de datos a
otros espacios.

(300) US, 08.09.2004, 78480075, classe 42 / class 42 / clase
42.

(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.04.2005 868 526
(180) 11.04.2015
(732) Formoula Delovogo mira,

société anonyme privée
18-20-22, str. 3, Bersenevskaia,
Naberejnaia
RU-119072 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) OBOUSTROISTVO & REMONT.
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(566) AMENAGEMENT & REPARATION.
(511) NCL(8)

16 Publications.
35 Publicité.
41 Publication électronique de périodiques en ligne.

(822) RU, 16.03.2004, 265335.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.09.2005 868 527
(180) 20.09.2015
(732) Oro Clean Chemie AG

Allmendstrasse 21
CH-8320 Fehraltorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de nettoyage désinfectants pour

équipements et objets médicaux.
 5 Produits désinfectants pour équipements et objets

médicaux.
 3 Disinfectant cleaning products for medical

equipment and objects.
 5 Disinfectant products for medical equipment and

objects.
 3 Productos de limpieza desinfectantes para equipos

y objetos médicos.
 5 Productos desinfectantes para equipos y objetos

médicos.
(822) CH, 08.07.2005, 537875.
(300) CH, 08.07.2005, 537875.
(831) BA, BG, HR, IR, RO, RU.
(832) EM, IS, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 19.10.2005 868 528
(180) 19.10.2015
(732) Loch19 GmbH

Hochlettenstrasse 31
CH-4104 Oberwil (CH).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, GmbH, CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(821) CH, 10.10.2005, 58220/2005.
(300) CH, 10.10.2005, 58220/2005.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 02.11.2005 868 529
(180) 02.11.2015
(732) Dr. Robert Alex Korach

Seehofstrasse 4
CH-8032 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage; tous
les produits précités de provenance européenne.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux.
 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust

absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
all the aforesaid goods are of European origin.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
 4 Aceites y grasas industriales; lubrificantes;

productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado; todos los
productos antes mencionados de origen europeo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales.
(822) CH, 15.08.2005, 539405.
(300) CH, 15.08.2005, 539405.
(831) BA, HR, MK, RO, RU, YU.
(832) EM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 26.10.2005 868 530
(180) 26.10.2015
(732) GIVAUDAN S.A.

5, chemin de la Parfumerie
CH-1214 Vernier (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en marketing dans le domaine de la

conception, du développement et de la promotion de parfums
et d'arômes; promotion de parfums et d'arômes; étude de
marché.

35 Marketing consultancy on the design, development
and promotion of fragrances and aromas; promotion of
fragrances and aromas; market research.

35 Asesoramiento en comercialización en el ámbito
de la creación, desarrollo y promoción de perfumes y aromas;
promoción de perfumes y aromas; estudios de mercado.
(822) CH, 29.04.2005, 535570.
(300) CH, 29.04.2005, 535570.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(832) AU, DK, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 531
(180) 26.10.2015
(732) GIVAUDAN S.A.

5, chemin de la Parfumerie
CH-1214 Vernier (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en marketing dans le domaine de la

conception, du développement et de la promotion de parfums
et d'arômes; promotion de parfums et d'arômes; étude de
marché.

42 Services de recherche, de conception et de
développement de parfums et d'arômes.

35 Marketing consultancy on the design, development
and promotion of fragrances and aromas; promotion of
fragrances and aromas; market research.

42 Research, design and development services for
fragrances and aromas.

35 Asesoramiento en comercialización en el ámbito
de la creación, desarrollo y promoción de perfumes y aromas;
promoción de perfumes y aromas; estudios de mercado.

42 Servicios de investigación, creación y desarrollo de
perfumes y aromas.
(822) CH, 29.04.2005, 533401.
(300) CH, 29.04.2005, 533401.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(832) AU, DK, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.

(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 532
(180) 26.10.2015
(732) GIVAUDAN S.A.

5, chemin de la Parfumerie
CH-1214 Vernier (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en marketing dans le domaine de la

conception, du développement et de la promotion de parfums
et d'arômes; promotion de parfums et d'arômes; étude de
marché.

42 Services de recherche, de conception et de
développement de parfums et d'arômes.

35 Marketing consultancy on the design, development
and promotion of fragrances and aromas; promotion of
fragrances and aromas; market research.

42 Research, design and development services for
fragrances and aromas.

35 Asesoramiento en comercialización en el ámbito
de la creación, desarrollo y promoción de perfumes y aromas;
promoción de perfumes y aromas; estudios de mercado.

42 Servicios de investigación, creación y desarrollo de
perfumes y aromas.
(822) CH, 29.04.2005, 533400.
(300) CH, 29.04.2005, 533400.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(832) AU, DK, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 07.02.2005 868 533
(180) 07.02.2015
(732) Eternit AG

Eternitstrasse 3
CH-8867 Niederurnen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; tuyaux métalliques;
produits métalliques non compris dans d'autres classes; dalles
et carrelages métalliques; constructions métalliques; toitures
métalliques; éléments faisant partie de bâtiments et façades
autoportantes métalliques; plaques de toits métalliques.

17 Plaques d'isolation et d'insonorisation ainsi
qu'éléments de construction préfabriqués avec plaques
d'isolation thermique et phonique intégrées, pour l'isolation;
plaques pour la protection contre le feu; raccords non
métalliques pour la construction; tous les produits précités
aussi en fibrociment.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques;
panneaux, plaques et éléments moulés en fibrociment ou autres
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matières premières d'origine minérale combinées avec des
liants tels que ciment, gypse ou synthétiques utilisés dans la
production de meubles et destinés à la construction de
revêtements en particulier de parois, cloisons, plafonds, et
tuyaux et façades et pour la construction d'éléments
préfabriqués; éléments faisant partie de bâtiments et façades
autoportantes non métalliques; carrelages non métalliques;
statues en pierre, en béton ou en marbre; mosaïques pour la
construction; ardoises pour toitures; plaques de toits non
métalliques; tuiles; bardeaux; cheminées non métalliques;
toitures non métalliques; couvertures de toits non métalliques;
tous les produits précités aussi en fibrociment; éléments de
construction préfabriqués avec plaques d'isolation thermique
et phonique intégrées.

 6 Metal building materials; transportable metal
constructions; metal pipes and tubes; goods of common metal
not included in other classes; metal floor and wall tiles; metal
constructions; metal roofings; elements as part of buildings
and metal self-supporting façades; metal roofing sheets.

17 Insulating and soundproofing boards as well as
prefabricated building components with integrated heat and
sound insulation boards, for insulation; fire-proof boards;
non-metallic connectors for building; all the above goods also
of fibre cement.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable
constructions; non-metallic monuments; molded panels, plates
and elements made of fibre cement or other mineral raw
materials combined with binders such as cement, gypsum or
synthetic binders for use in the production of furniture and for
building facings particularly walls, partitions, ceilings, and
pipes and façades and for building prefabricated elements;
elements as part of buildings and non-metallic self-supporting
façades; non-metallic floor tiles; statues of stone, concrete or
marble; mosaics for building; roofing slates; non-metallic
roofing sheets; tiles; shingles; non-metallic chimneys; non-
metallic roofs; non-metallic roof coverings; all the above
goods also made of fibre cement; prefabricated building
elements with integrated heat and sound insulation boards.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; tubos metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases; losas y
embaldosados metálicos; construcciones metálicas; techados
metálicos; elementos que forman parte de edificios y de
fachadas autoportantes metálicas; placas metálicas para
tejados.

17 Placas de aislamiento y de insonorización, así
como elementos de construcción prefabricados con placas de
aislamiento térmico y fónico integradas; placas de protección
contra incendios; empalmes no metálicos para la construcción;
todos los productos antes mencionados también de
fibrocemento.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos;
paneles, placas y elementos vaciados de fibrocemento u otras
materias primas de origen mineral combinadas con
aglutinantes, tales como cemento, yeso o materiales sintéticos
utilizados para la fabricación de muebles y destinados a la
realización de revestimientos, en particular de paredes,
tabiques, techos y tuberías y fachadas y para la construcción
de elementos prefabricados; elementos que forman parte de
edificios y de fachadas autoportantes no metálicas;
embaldosados no metálicos; estatuas de piedra, hormigón o
mármol; mosaicos para la construcción; pizarras para tejados;
placas no metálicas para tejados; tejas; ripias; chimeneas no
metálicas; tejados no metálicos; cubiertas de tejados no
metálicas; todos los productos antes mencionados también de
fibrocemento; elementos de construcción prefabricados con
placas de aislamiento térmico y fónico integradas.
(822) CH, 29.12.2004, 530488.
(300) CH, 29.12.2004, 530488.
(831) BA, HR, LI, MK, RO, RU, YU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir

constructions transportables métalliques, tuyaux métalliques,
dalles et carrelages métalliques, constructions métalliques
préfabriquées, toitures métalliques, éléments faisant partie de
bâtiments et façades autoportantes métalliques, plaques de toit
métalliques.

17 Plaques d'isolation et d'insonorisation; éléments de
construction préfabriqués avec plaque d'isolation thermique et
phonique intégrées; plaques pour la protection contre le feu en
fibrociment; tous les produits précités aussi en fibrociment.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir panneaux, plaques et éléments moulés en fibrociment
ou autres matières premières d'origine minérale combinés avec
des liants tels que ciment, gypse ou synthétiques utilisés dans
la production de meubles et destinés à la construction de
revêtements, en particulier de parois, cloisons, plafonds, et
tuyaux et façades et pour la construction d'éléments
préfabriqués; constructions transportables non métalliques;
monuments en fibrociment; éléments faisant partie de
bâtiments et façades autoportantes non métalliques; carrelages
non métalliques; statues en pierre, en béton ou en marbre;
ardoises pour toitures; plaques de toits non métalliques; tuiles
non métalliques; bardeaux non métalliques; cheminées non
métalliques; toitures non métalliques; couvertures de toits non
métalliques; tous les produits précités aussi en fibrociment;
éléments de construction préfabriqués avec plaque d'isolation
thermique et phonique intégrées.

 6 Metal building materials, namely transportable
metallic constructions, metal pipes and tubes, metal floor and
wall tiles, prefabricated metal constructions, metal roofings,
elements as part of buildings and metal self-supporting
façades, metal roofing sheets.

17 Insulating and soundproofing boards;
prefabricated building components with integrated heat and
sound insulation boards; fire-proof boards of fibre cement; all
the above goods also of fibre cement.

19 Non-metallic building materials, namely molded
panels and elements made of fibre cement or other mineral
raw materials combined with binders such as cement, gypsum
or synthetic binders for use in the production of furniture and
for building facings particularly walls, partitions, ceilings,
and pipes and façades and for building prefabricated
elements; non-metallic transportable constructions;
monuments made of fibre cement; elements as part of buildings
and non-metallic self-supporting façades; non-metallic floor
tiles; statues of stone, concrete or marble; roofing slates; non-
metallic roofing sheets; non-metallic tiles; non-metallic
shingles; non-metallic chimneys; non-metallic roofs; non-
metallic roof coverings; all the above goods also made of fibre
cement; prefabricated building components with integrated
heat and sound insulation boards.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
construcciones transportables metálicas, tubos metálicos,
losas y embaldosados metálicos, construcciones metálicas
prefabricadas, techados metálicos, elementos que forman
parte de edificios y de fachadas autoportantes metálicas,
placas metálicas para tejados.

17 Placas de aislamiento y de insonorización;
elementos de construcción prefabricados con placas de
aislamiento térmico y fónico integradas; placas de protección
contra incendios de fibrocemento; todos los productos antes
mencionados también de fibrocemento.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
paneles, placas o elementos vaciados de fibrocemento u otras
materias primas de origen mineral combinados con
aglutinantes, tales como cemento, yeso o materiales sintéticos
utilizados para la fabricación de muebles y destinados a la
realización de revestimientos, en particular de paredes,
tabiques, techos, y tuberías y fachadas y para la construcción
de elementos prefabricados; construcciones transportables no
metálicas; monumentos de fibrocemento; elementos que
forman parte de edificios y de fachadas autoportantes no
metálicas; embaldosados no metálicos; estatuas de piedra,
hormigón o mármol; pizarras para tejados; placas no metálicas
para tejados; tejas no metálicas; ripias no metálicas;
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chimeneas no metálicas; tejados no metálicos; cubiertas de
tejados no metálicas; todos los productos antes mencionados
también de fibrocemento; elementos de construcción
prefabricados con placas de aislamiento térmico y fónico
integradas.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 11.10.2005 868 534
(180) 11.10.2015
(732) Carlos DIAS

19 rue du Grand-Bureau
CH-1227 Carouge (CH).

(841) PT

(531) VCL(5)
24.13.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni
en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc, elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the mark will be reproduced neither in white on a red
background nor in red on a white background, neither
will it be reproduced in any other colour liable to cause
confusion with the Swiss cross or the emblem of the Red
Cross. / La cruz que forma parte de la marca no se
reproducirá ni en blanco con fondo rojo, ni en rojo con
fondo blanco, tampoco habrá de reproducirse en un
color susceptible de inducir a confusión con la cruz de
la bandera suiza o el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(8)
14 Horlogerie et instruments chronométriques,

montres, mouvements de montres, cadrans de montres,
pendules, horloges, réveils, métaux précieux et leurs alliages
non compris dans d'autres classes.

14 Horological and chronometric instruments,
watches, watch movements, watch dials, wall clocks, clocks,
alarm clocks, precious metals and alloys thereof not included
in other classes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, relojes,
mecanismos de relojería, esferas de relojes, péndulos, relojes
de pared, despertadores, metales preciosos y sus aleaciones
no comprendidos en otras clases.
(822) CH, 03.03.2005, 538027.
(831) CN.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 08.09.2005 868 535
(180) 08.09.2015
(732) CENTAURE (société anonyme)

Avenue de la Gare
F-27610 Romilly sur Andelle (FR).

(813) EM

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Jaune Pantone 109 et noir. Les lettres du mot

"CENTAURE" sont de couleur jaune et sont situées sur
un fond de couleur noire. / Pantone Yellow 109 and
black. The letters of the word "CENTAURE" are yellow
and are depicted on a black background. / Amarillo
Pantone 109 y negro. Las letras de la palabra
"CENTAURE" son de color amarillo sobre fondo negro.

(571) Les lettres du mot "CENTAURE" sont de couleur jaune
et sont situées sur un fond de couleur noire. / The letters
of the word "CENTAURE" are yellow and are depicted
on a black background. / Las letras de la palabra
"CENTAURE" son de color amarillo sobre fondo negro.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques,

constructions métalliques, constructions transportables
métalliques, constructions en acier, tubes d'acier, brides
(colliers) métalliques, charnières métalliques, échafaudages
métalliques, échelles métalliques, échelles mobiles
métalliques pour l'embarquement des passagers, passerelles
métalliques, ponts de liaison métalliques, escabeaux
métalliques, marchepieds métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques,
constructions non métalliques, constructions transportables
non métalliques, échafaudages non métalliques.

20 Pattes d'attache de câbles ou de tubes en matières
plastiques, charnières non métalliques, échelles en bois ou en
matières plastiques, échelles mobiles non métalliques pour
l'embarquement des passagers, passerelles en bois ou en
matières plastiques, escabeaux en bois ou en matières
plastiques, marchepieds non métalliques; passerelles non
métalliques, ponts de liaison non métalliques.

 6 Building materials of metal, buildings of metal,
transportable buildings of metal, steel buildings, steel tubes,
flanges of metal, hinges of metal, scaffolding of metal, ladders
of metal, mobile boarding stairs of metal for passengers,
catwalks of metal, bridge plates of metal, stepladders of metal,
steps of metal.

19 Non-metallic building materials, non-metallic
buildings, non-metallic transportable buildings, non-metallic
scaffolding.

20 Cable or pipe clips of plastic, hinges not of metal,
ladders of wood or plastic, mobile boarding stairs not of metal
for passengers, catwalks of wood or plastic, stepladders of
wood or plastic, steps not of metal; catwalks not of metal,
bridge plates not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos,
construcciones metálicas, construcciones transportables
metálicas, construcciones de acero, tubos de acero, bridas
(abrazaderas) metálicas, bisagras metálicas, andamiajes
metálicos, escalas metálicas, escaleras móbiles metálicas para
el embarque de pasajeros, pasarelas metálicas, puentes de
enlace metálicos, taburetes de escalones metálicos, escabeles
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos,
construcciones no metálicas, construcciones transportables no
metálicas, andamiajes no metálicos.

20 Patas de fijación de cables o tubos de materias
plásticas, bisagras no metálicas, escaleras de madera o de
materias plásticas, escaleras móbiles no metálicas para el
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embarque de pasajeros, pasarelas de madera o de materias
plásticas, taburetes de escalones de madera o de materias
plásticas, estribos que no sean metálicos; pasarelas no
metálicas, puentes de enlace no metálicos.
(821) EM, 18.05.2005, 004472577.
(300) EM, 18.05.2005, 4472577.
(832) MA, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 15.06.2005 868 536
(180) 15.06.2015
(732) EUROPEAN TRADING &

INVESTMENT CORPORATION,
naamloze vennootschap
Belgiëlei 174
B-2018 Antwerpen (BE).

(842) naamloze vennootschap

(531) VCL(5)
1.1; 17.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table; enveloppes de
matelas; édredons (couvre-pieds de duvet), draps; rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; taies d'oreillers,
couvre-lits et autre literie (linge); revêtements et autres
produits textiles pour l'intérieur et tentures murales en matières
textiles, non compris dans d'autres classes; housses de
protection pour meubles, housses pour coussins.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire, de

messages publicitaires et de matériel de promotion, également
par l'Internet; informations commerciales; étude, recherche et
analyse de marché; services de conseils pour l'organisation et
la direction des affaires; services d'intermédiaires en affaires
commerciales concernant le commerce en gros des produits
cités en classes 24 et 25, ainsi que pour la maroquinerie;
services de vente au détail concernant les produits cités en
classes 24 et 25, ainsi que pour la maroquinerie, les services
précités étant rendus en ligne ou non; gestion des affaires
commerciales.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; mattress covers; eiderdowns
(down coverlets), sheets; curtains of textile or plastic;
pillowcases, bed covers and other bedding (linen); coverings
and other textile products for interior use and textile wall

hangings, not included in other classes; protective furniture
covers, covers for cushions.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; distribution of advertising material,

advertising spots and promotional material, also via the
Internet; business information; market study, research and
analysis; organizational and business consulting; business
mediation services for the wholesale trade of goods mentioned
in classes 24 and 25, as well as for leather goods; retail sales
services for goods mentioned in classes 24 and 25, as well as
for leatherware, the aforementioned services being provided
online or not; business management services.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; fundas de colchón;
edredones (cobertores rellenos de plumas), sábanas; cortinas
de materias textiles o de materias plásticas; fundas de
almohada, colchas y otra ropa de cama; revestimientos y otros
productos textiles para interiores y tapizados murales de
materias textiles, no comprendidos en otras clases; fundas
para muebles, fundas para cojines.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; difusión de material publicitario, de
mensajes publicitarios y de material promocional, también por
Internet; información comercial; estudio, búsqueda y análisis
de mercados; servicios de consultoría en organización y
dirección de negocios; servicios de intermediación en negocios
comerciales relacionados con la venta al por mayor de los
productos mencionados en las clases 24 y 25, así como de
artículos de marroquinería; servicios de venta al por menor de
los productos mencionados en las clases 24 y 25, así como de
artículos de marroquinería, los servicios anteriormente
mencionados están disponibles en línea o no; gestión de
negocios comerciales.
(821) BX, 23.12.2004, 1068567.
(822) BX, 10.06.2005, 767632.
(300) BX, 23.12.2004, 1068567.
(831) DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 05.07.2005 868 537
(180) 05.07.2015
(732) PIUBELE-CONFECÇÕES,

INDÚSTRIA E COMÉRCIO, LDA
Rua da Liberdade, 77
P-4475-353 Milheirós (PT).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE,
PORTUGAL

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Linge de lit, draps de lits, édredons de lits, housses

d'édredons, housses d'oreillers, doublures pour oreillers,
couvertures de lit, housses pour matelas, couvertures,
couvertures de voyage, couvre-lit, linge ouvré, linge de table,
couvertures de table, draps et serviettes de table, serviettes,
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étant tous des produits textiles, serviettes pour le thé, linge de
maison, articles textiles pour le ménage, essuie-vaisselle,
essuie-mains, couvertures pour sofas, rideaux, linge de bain (à
l'exception de l'habillement), serviettes pour le bain, serviettes
pour le visage, mouchoirs de poche en matières textiles, tissus
et produits textiles non compris dans d'autres classes; tissus en
dentelle tricotée, tissus en dentelle brodée.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
26 Dentelles, dentelles à appliquer sur les vêtements;

broderies, rubans élastiques, lacets; cordons à broder.
24 Bed linen, bed sheets, eiderdowns for beds,

eiderdown covers, pillow cases, linings for pillows, bed
blankets, mattress covers, blankets, travelling rugs,
bedspreads, diapered linen, table linen, table covers, table
cloths and napkins, towels, all being textile products, tea
towels, household linen, household textile articles, tea cloths,
hand towels, covers for sofas, curtains, bath linen (except
clothing), bath towels, face towels, handkerchiefs of textile,
textiles and textile goods, not included in other classes; knit
lace fabrics, embroidered lace fabrics.

25 Clothing, footwear and headgear.
26 Lace, lace for affixing to clothes; embroidery,

elastic ribbons, braids; cords for embroidering.
24 Ropa de cama, sábanas para camas, edredones

para camas, fundas de edredones, fundas de almohadones,
forros de almohadas, mantas de cama, fundas para colchones,
cobertores, mantas de viaje, cubrecamas, tela labrada,
mantelerías, ropa de mesa, manteles y servilletas de mesa,
servilletas, todos estos ellos productos textiles, servilletas para
el té, ropa de casa, artículos textiles para el hogar, paños de
cocina, toallas para las manos, fundas para sofás, cortinas,
ropa de baño (excepto prendas de vestir), toallas para el baño,
toallitas para la cara, pañuelos de bolsillo de materias textiles,
tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases;
tejidos de encajes de punto, tejidos de encajes bordados.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.

26 Encajes, encajes para aplicar en la ropa; bordados,
cintas elásticas, lazos; cordones para bordar.
(821) EM, 30.10.2003, 003481991.
(822) EM, 21.03.2005, 003481991.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris pantalons, robes, pull-overs
et robes de chambre; chaussures, y compris bottes, souliers,
sandales et pantoufles.

25 Clothing, including trousers, dresses, pullovers
and dressing gowns; footwear, including boots, shoes, sandals
and slippers.

25 Prendas de vestir, incluidos pantalones, vestidos,
pulóveres y albornoces; calzado, incluidas botas, zapatos,
sandalias y pantuflas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain

unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las
demás clases.

(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 12.09.2005 868 538
(180) 12.09.2015
(732) Lydia Romanos-Hofer

Hasenfeldstraße 7b
A-6890 Lustenau (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

41 Education, formation, divertissements, activités
sportives et culturelles, notamment entraînement et coaching
pour encourager les compétences sociales et communicatives
et pour optimiser les capacités vocales.

42 Services scientifiques et travaux de recherches,
conception et développement de logiciels, notamment dans le
domaine de la prévention, des diagnostics et de la thérapie des
troubles respiratoires et vocaux ainsi que des troubles de la
communication.

44 Services médicaux, notamment services de
logopédie, de phoniatrie et d'audiologie, thérapie de la voix,
thérapie systématique de familles, conseils analytiques
existentiels et logothérapie.
(822) AT, 12.09.2005, 227 036.
(300) AT, 24.05.2005, AM 3423/2005.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 10.10.2005 868 539
(180) 10.10.2015
(732) Martin Guggenberger

Mühlenweg 12
A-9754 Steinfeld (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) AT, 20.06.2005, 225 494.
(300) AT, 03.05.2005, AM 2817/2005.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 540
(180) 25.10.2015
(732) PAUL FITOUSSI

28, rue Crébillon
F-94300 VINCENNES (FR).

(841) FR

(541) caractères standard
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(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir, préparations pour

lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie; produits cosmétiques
antisolaires et pour le bronzage de la peau; préparations
cosmétiques pour le bain; sels pour le bain (non à usage
médical); lotions capillaires, baumes pour les cheveux,
produits pour les soins et pour la teinture des cheveux; produits
cosmétiques; produits de maquillage, fards, rouge à lèvres,
mascara, fonds de teint; vernis pour les ongles; shampooings;
laits et huiles de toilette; cirage; produits cosmétiques pour les
animaux.

16 Livres, magazines, journaux, périodiques; produits
de l'imprimerie; papier, carton et articles sanitaires en papier, à
savoir essuie-main en papier, papier hygiénique, serviettes en
papier, sacs à ordures; boîtes, cartons, emballages, sacs,
enveloppes, pochettes en papier ou en carton; linge de table en
papier; étiquettes (non en tissu); enseignes en papier ou en
carton, enseignes; affiches, images, photographies; patrons
pour la confection de vêtements et la couture; albums, blocs,
livres d'écriture ou de dessin, registres, blocs-notes, dossiers,
faire-part, index, fiches; coupe-papier; corbeilles à courrier;
matériel d'écriture, stylos à plume, stylos à bille, porte-
crayons, feutres, crayons, encre, encriers; plumes à écrire;
gommes à effacer; tablettes à écrire; sacs, feuilles et films en
plastique pour l'emballage; boîtes à crayons et sets de dessin;
taille-crayons; boîtes de peinture; pinceaux; papier
d'emballage pour recouvrir les livres et livres d'écriture ou à
dessin; cartes postales; papier à lettres; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

18 Cuir et imitations du cuir; sacs à dos, sacs à
provisions; sacs à roulettes, sacs d'alpinistes; sacs de
campeurs; sacs de plage; sacs d'écoliers, cartables; sacs à main,
sacs du soir, sacs de sport autres que ceux adaptés aux produits
qu'ils sont destinés à contenir, sacs de voyage, porte-
documents, pochettes, portefeuilles, porte-cartes de crédit,
porte-monnaie non en métaux précieux, cartables, malles et
valises; parapluies, parasols; laisses, fouets.

25 Vêtements, en particulier lingerie, sous-vêtements,
chemises, tee-shirts, sweat-shirts, chemisiers, pulls, pantalons,
jupes, robes, bermudas, shorts, chaussettes, bas, collants,
ceintures, cravates, étoles et foulards, vestes, manteaux,
anoraks, imperméables, parkas; chaussures, pantoufles,
chaussons, bottes; chapellerie en particulier chapeaux,
casquettes, bonnets et bérets.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 348 926.
(831) BX, ES, IT, PT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 11.10.2005 868 541
(180) 11.10.2015
(732) SOCIETE DE DEVELOPPEMENT

ET DE RECHERCHE INDUSTRIELLE
42, rue de Longvic
F-21300 CHENOVE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pour le traitement du système respiratoire
et des affections oto-rhino-laryngologiques.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 353 019.
(300) FR, 14.04.2005, 05 3 353 019.
(831) BG.

(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.09.2004 868 542
(180) 20.09.2014
(732) LifeStand "Vivre Debout"

Rond-Point de Rosarge -
40, rue Palverne
F-01700 LES ECHETS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Coussins, coussinets, matelas et oreillers à usage

médical; coussins, coussinets, matelas et oreillers pour
empêcher la formation des escarres; brancards pour malades,
brancards roulants; ceintures médicales; ceintures médicales
électriques; ceintures orthopédiques, sangles, harnais et
ceintures de positionnement et/ou de maintien à usage
médical; chaises percées; corsets abdominaux; dispositifs pour
déplacer et transférer les invalides; dispositifs d'accessibilité
destinés aux invalides; coussins pivotants pour l'auto-
déplacement des invalides; matériels de transfert pour l'auto-
transfert des invalides; déambulateurs; appareils médicaux
pour exercices corporels; appareils d'extension à usage
médical; dispositifs, appareils et instruments de rééducation
fonctionnelle; mobilier spécial à usage médical; articles
orthopédiques; chaussures orthopédiques; genouillères
orthopédiques; attelles (chirurgie); béquilles pour infirmes;
embouts de béquilles pour infirmes; fauteuils à usage médical;
civières; lits construits spécialement pour les soins médicaux;
lits hydrostatiques à usage médical; cale-chevilles à usage
médical; tous ces produits étant destinés aux handicapés et/ou
à faciliter l'accessibilité, les transferts, les déplacements des
handicapés et/ou aménager et organiser l'environnement des
handicapés.

12 Fauteuils roulants et fauteuils roulants
verticalisateurs.

16 Produits de l'imprimerie, publications, livres,
brochures, périodiques, journaux, magazines, revues.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité dans le domaine du handicap; organisation de
campagnes de sensibilisation dans le domaine du handicap;
publicité; distribution de matériel publicitaire, à savoir tracts,
prospectus, imprimés.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; collecte et recrutement de
fonds; aides financières à des organisations, à des particuliers,
aides financières à la réalisation de projets, aides financières à
l'acquisition de matériel médical; collectes de bienfaisance
opérées dans le cadre de manifestations à buts caritatifs liées au
handicap.

41 Education; formation; organisation et conduite de
colloques, congrès, conférences, séminaires, symposiums,
organisation de manifestations à but de sensibilisation et/ou à
but informatif, culturel et éducatif, liées au handicap.

44 Services médicaux; service d'aide et d'assistance
médicale aux handicapés; maisons médicalisées, de repos et de
convalescence.

45 Service d'aide et d'assistance non médicale
destinés à satisfaire les besoins des handicapés.

10 Cushions, pads, mattresses and pillows for
medical purposes; cushions, pads, mattresses and pillows for
preventing pressure sores on patients' bodies; stretchers for
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patients, wheeled stretchers; belts for medical purposes;
electric belts for medical purposes; orthopedic belts,
positioning and/or support slings, harnesses and belts for
medical purposes; commode chairs; abdominal corsets;
devices for moving and transferring disabled persons;
accessibility devices for disabled persons; pivoting cushions to
help disabled persons move without assistance; transfer
equipment to help disabled persons move without assistance;
walking frames; physical exercise apparatus for medical
purposes; extension apparatus for medical purposes;
functional reeducation devices, apparatus and instruments;
furniture especially made for medical purposes; orthopedic
articles; orthopedic footwear; knee bandages; splints (for use
in surgery); crutches; tips for crutches; armchairs for medical
use; stretchers; beds, specially made for medical purposes;
hydrostatic beds for medical purposes; ankle braces for
medical purposes; all these goods for use by disabled persons
and/or for facilitating accessibility, transport and movement of
disabled persons and/or for adapting and organizing their
environment.

12 Wheelchairs and stand-up wheelchairs.
16 Printed matter, publications, books, pamphlets,

periodicals, newspapers, magazines, journals.
25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear),

headgear.
35 Organization of commercial or publicity

exhibitions relating to disabilities; organization of awareness-
raising campaigns relating to disabilities; publicity;
distribution of publicity materials, namely leaflets,
prospectuses, printed matter.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs; collection and
recruitment of funds; financial assistance to organizations, to
individuals, financial assistance for carrying out projects,
financial assistance for acquiring medical equipment;
collections for charity in the framework of charitable events on
the subject of disability.

41 Education; training; arranging and conducting of
colloquiums, conventions, conferences, seminars,
symposiums, organization of events for raising awareness and
for informative, cultural and educational purposes, relating to
disabilities.

44 Medical services; medical care and assistance
services for disabled persons; homes providing medical
services, rest and convalescent homes.

45 Non-medical care and assistance services for
satisfying the needs of disabled persons.

10 Cojines, almohadillas, colchones y almohadas para
uso médico; cojines, almohadillas, colchones y almohadas
para impedir la formación de escaras; camillas para enfermos,
camillas con ruedas; cinturones médicos; cinturones médicos
eléctricos; cinturones ortopédicos, correas, arneses y
cinturones de posicionamiento y/o de sujeción para uso
médico; sillas con orinal; corsés abdominales; dispositivos para
el desplazamiento y traslado de personas inválidas;
disposistivos de acceso para personas inválidas; cojines
basculantes para el desplazamiento autónomo de personas
inválidas; material para el traslado autónomo de personas
inválidas; andadores; aparatos médicos para ejercicios
corporales; aparatos de extensión para uso médico;
dispositivos, aparatos e instrumentos de reeducación
funcional; mobiliario especial para uso médico; artículos
ortopédicos; zapatos ortopédicos; rodilleras ortopédicas;
férulas (cirugía); muletas para enfermos; conteras de muletas
para enfermos; sillones para uso médico; camas portátiles para
enfermos; camas construidas especialmente para cuidados
médicos; camas hidrostáticas para uso médico; tobilleras para
uso médico; todos estos productos están destinados a
personas discapacitadas y/o son para facilitar el acceso, los
traslados, los desplazamientos de las personas discapacitadas
y/o para acondicionar y organizar el entorno de las personas
discapacitadas.

12 Sillas de ruedas y sillas de ruedas verticalizadoras.
16 Productos de imprenta, publicaciones, libros,

folletos, periódicos, diarios, publicaciones periódicas, revistas.
25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado

ortopédico), artículos de sombrerería.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios en el ámbito de la discapacidad;
organización de campañas de sensibilización en el ámbito de
la discapacidad; publicidad; distribución de material
publicitario, a saber, folletos, prospectos, impresos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; colecta y recaudación de
fondos; ayuda financiera para organizaciones, para
particulares, ayuda financiera para la realización de proyectos,
ayuda financiera para la adquisición de material médico;
colectas benéficas efectuadas en el ámbito de actividades con
fines caritativos vinculadas a la discapacidad.

41 Educación; formación; organización y dirección de
coloquios, congresos, conferencias, seminarios, simposios,
organización de actividades con fines de sensibilización y/o
con fines informativos, culturales y educativos, vinculadas a la
discapacidad.

44 Servicios médicos; servicios de ayuda y de
asistencia médica a personas discapacitadas; clínicas, casas
de reposo y de convalecencia.

45 Servicios de ayuda y de asistencia no médica
destinados a satisfacer las necesidades de las personas
discapacitadas.
(822) FR, 27.08.2004, 04 3 281 877.
(300) FR, 24.03.2004, 04 3 281 877.
(831) CH, DE.
(832) DK, GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 23.11.2004 868 543
(180) 23.11.2014
(732) GROUPE ELITE VOYAGES

7, rue Villedo
F-75001 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Télécommunications; services d'acheminement et

de jonction pour télécommunications; services d'affichage
électronique; informations en matière de télécommunications;
agences d'informations (nouvelles); services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autre moyen de
communication électronique); communications par réseau de
fibres optiques; communications par terminaux d'ordinateurs;
communications téléphoniques; transmission de messages;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; location
d'appareils de télécommunication; location d'appareils pour la
transmission de messages; location de modems; messagerie
électronique; communication par terminaux d'ordinateurs;
raccordement par télécommunication à un réseau informatique
mondial; transmission par satellite; services de
téléconférences; transmission de télégrammes;
communication (transmission) d'informations contenues dans
des bases de données ou dans un serveur télématique;
messagerie téléphonique, électronique ou télématique;
communication de messages par terminaux d'ordinateurs,
transmission d'informations et de données en ligne ou en temps
différé, à partir de systèmes de traitement de données, de
réseaux informatiques, y compris le réseau mondial de
télécommunication dit "Internet" et le réseau mondial dit
"web"; transmission d'informations par réseaux de
télécommunication, y compris le réseau mondial dit "Internet";
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données.

39 Transport; transport de passagers; transport de
personnes ou de marchandises par voie aérienne, ferroviaire,
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maritime ou routière; services d'autobus; transport en
automobile; location d'automobiles; services de bateaux de
plaisance; visites touristiques; organisation de voyages, de
croisières; organisation d'excursions; organisation de
randonnées; accompagnement de voyageurs; transports
aériens; agences de tourisme (à l'exception de la réservation
d'hôtels, de pensions); réservations de places de voyage;
réservations de places (transport), à savoir services de
billetterie maritime, aérienne, ferroviaire; emballage et
entreposage de marchandises; fret (transport de
marchandises); emmagasinage, emballage et conditionnement
de produits; location de bateaux; location d'entrepôts, location
de véhicules, d'automobiles, de galeries pour véhicules, de
garages; location de bicyclettes; assistance en cas de pannes de
véhicules (remorquage); déménagement de mobilier;
distribution de journaux; informations en matière de transport;
information en matière de voyages.

41 Education, formation, divertissement; information
en matière de divertissement; services de camps de vacances
(divertissement); planification de réceptions (divertissement);
services de loisirs; services de clubs (divertissement ou
éducation); activités sportives et culturelles; services de jeu
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
exploitation de salles de jeux; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation et
conduite de symposiums; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
organisation de loteries; publication électronique de livres ou
de périodiques en ligne; location de matériel sportif, location
de skis.

42 Reconstitution de bases de données; conception de
systèmes informatiques; consultation en matière d'ordinateurs;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; création et entretien de sites web pour des tiers;
duplication de programmes informatiques; élaboration,
conception de logiciels; services de dessinateurs d'arts
graphiques; hébergement de sites informatiques (sites web);
installation de logiciels; location de logiciels informatiques;
location d'ordinateurs; maintenance de logiciels d'ordinateurs;
élaboration, conception de logiciels d'ordinateurs; mise à jour
de logiciels; concession de licences de propriété industrielle;
programmation pour ordinateurs; recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers.

38 Telecommunications; telecommunication gateway
services; electronic display services; information on
telecommunications; news agencies; paging services (by
radio, telephone or other means of electronic communication);
communications by fiber-optic networks; communications by
computer terminals; communications by telephone; message
transmission; computer-aided message and image
transmission; provision of access to a global computer
network; rental of telecommunication apparatus; rental of
message-sending apparatus; rental of modems; electronic
messaging; communication by computer terminals;
connection to a global computer network by
telecommunication means; satellite transmission;
teleconferencing services; transmission of telegrams;
communication (transmission) of information contained in
databases or a telematic server; telephone, electronic or
telematic messaging services; communication of messages via
computer terminals, on-line or non-real time information and
data transmission from data processing systems, computer
networks, including the global telecommunication network
called "Internet" and the global network called "Web";
transmission of information via telecommunication networks,
including the global network called "Internet"; leasing access
time to a database server center.

39 Transport; passenger transport; passenger or
freight transport by air, rail, sea or road; bus transport; car
transport; car rental; pleasure boat transport; sightseeing;
travel and cruise arrangement; organization of excursions;

organization of hiking tours; escorting of travelers; air
transport; tourist offices (except for hotel and boarding house
reservation); seat reservation for travel; booking of seats
(transport), namely sea, air and rail ticket office services;
packaging and storage of goods; freight (shipping of goods);
warehousing, wrapping and packing of goods; boat rental;
rental of warehouses, rental of vehicles, motor cars, vehicle
roof racks and garages; bicycle rental; vehicle breakdown
assistance (towing); furniture removal services; newspaper
delivery; transport information; travel information.

41 Education, training, entertainment; information
on entertainment; holiday camp services (entertainment);
party planning (entertainment); leisure services; club services
(entertainment or education); sporting and cultural activities;
providing games on line on a computer network; providing
amusement arcade services; arranging of competitions in the
field of education or entertainment; arranging and conducting
of colloquiums, conferences, conventions; arranging and
conducting of symposiums; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
operating lotteries; electronic publication of books or
periodicals on line; rental of sports equipment, ski rental.

42 Database reconstruction; design of computer
systems; computer consulting; data conversion of computer
programs and data (not physical conversion); conversion of
data or documents from physical to electronic media; creation
and maintenance of Web sites for others; duplication of
computer programs; software development and design;
graphic arts design services; hosting of Web sites; software
installation; rental of computer software; computer rental;
maintenance of computer software; computer software
development and design; updating of software; granting of
industrial property licenses; computer programming;
research and development of new products for third parties.

38 Telecomunicaciones; servicios de conducción y
conexión de telecomunicaciones; servicios de anuncios
electrónicos; informaciones en materia de telecomunicaciones;
agencias de información (noticias); servicios de llamada
radioeléctrica (radio, teléfono u otros medios de comunicación
electrónicos); comunicaciones por redes de fibras ópticas;
comunicaciones por terminales de ordenador; comunicaciones
telefónicas; transmisión de mensajes; transmisión de mensajes
y de imágenes asistida por ordenador; facilitación de acceso a
una red informática mundial; alquiler de aparatos de
telecomunicación; alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes; alquiler de modems; mensajería electrónica;
comunicaciones a través de terminales de ordenador; conexión
por telecomunicaciones a una red informática mundial;
transmisión vía satélite; servicios de teleconferencia;
transmisión de telegramas; divulgación (transmisión) de
informaciones contenidas en bases de datos o en un servidor
telemático; mensajería telefónica, electrónica o telemática;
comunicación de mensajes por terminales de ordenador,
transmisión de informaciones y de datos en línea o en tiempo
diferido, a partir de sistemas de tratamiento de datos, de redes
informáticas, incluida la red mundial de telecomunicaciones
llamada Internet y la red mundial llamada web; transmisión de
informaciones por redes de telecomunicación, incluida la red
mundial llamada "Internet"; alquiler de tiempos de acceso a un
centro servidor de bases de datos.

39 Transporte; transporte de pasajeros; transporte de
personas o de mercancías por aire, tren, mar y tierra; servicios
de autobuses; transporte en automóvil; alquiler de automóviles;
servicios de barcos de recreo; visitas turísticas; organización
de viajes, de cruceros; organización de excursiones;
organización de caminatas; acompañamiento de viajeros;
transporte aéreo; agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones); reservas de billetes de viaje; reservas
de asientos (transporte), a saber, servicios de venta de billetes
de transporte marítimo, aéreo y ferroviario embalaje y
almacenamiento de mercancías; flete (transporte de
mercancías); almacenamiento, embalaje y acondicionamiento
de productos; alquiler de barcos; alquiler de almacenes,
alquiler de vehículos, de automóviles, de portaequipajes para
vehículos, de garajes; alquiler de bicicletas; asistencia en caso
de averías de vehículos (remolque); mudanza de muebles;
distribución de periódicos; informaciones en materia de
transportes; información sobre viajes.
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41 Educación, formación, esparcimiento;
informaciones en materia de entretenimiento; servicios de
campamentos de vacaciones (entretenimiento); planificación
de recepciones (entretenimiento); servicios de tiempo libre
(ocio); servicios de clubes (entretenimiento o educación);
actividades deportivas y culturales; servicios de juegos
propuestos en línea (a partir de una red informática);
explotación de salas de juegos; organización de concursos en
materia de educación o de esparcimiento; organización y
dirección de coloquios, conferencias, congresos; organización
y dirección de simposios; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de entradas para
espectáculos; organización de loterías; publicación electrónica
de libros o de periódicos en línea; alquiler de material
deportivo, alquiler de esquís.

42 Reconstitución de bases de datos; diseño de
sistemas informáticos; asesoramiento en materia de
ordenadores; conversión de datos y programas informáticos
(no conversión física); conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; duplicación de
programas informáticos; elaboración de programas
informáticos; servicios de diseñadores de artes gráficas;
alojamiento de sitios informáticos (páginas web); instalación de
programas informáticos; alquiler de programas informáticos;
alquiler de ordenadores; mantenimiento de programas
informáticos; elaboración de programas informáticos de
ordenadores; actualización de software; concesión de licencias
de propiedad industrial; programación para ordenadores;
servicios de investigación y creación de nuevos productos por
cuenta de terceros.
(822) FR, 29.10.2004, 04 3 293 367.
(300) FR, 24.05.2004, 04 3 293 367.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 28.07.2005 868 544
(180) 28.07.2015
(732) ETABLISSEMENT PUBLIC MUSEE

QUAI BRANLY
222, rue de l'Université
F-75343 PARIS Cedex 7 (FR).

(842) Etablissement public national à caractère administratif,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction ou le traitement du son ou des images,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, agendas électroniques, calculatrices de poche,
baladeurs, cassettes vidéo, caméras vidéo, disques compacts
audio et vidéo, diapositives, supports d'enregistrement
magnétiques, cédéroms, DVD-ROM, disques acoustiques ou
optiques, disques optiques numériques, disques optiques
compacts numériques; vidéo-disques, appareils (instruments)
informatiques permettant l'accès à des banques de données
multimédia, interfaces (informatique) et microprocesseurs
permettant notamment l'accès à des banques de données
multimédia; appareils et instruments de lecture optique,
disquettes souples, logiciels (programmes enregistrés),
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision, centres serveurs de bases de données,
jumelles, articles de lunetterie, étuis à lunettes, lecteurs de

cassettes, lecteurs de disques compacts, logiciels de jeux,
lunettes de soleil et de sport, appareils photographiques,
appareils de radio, tapis de souris, aimants décoratifs
(magnets), distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement.

14 Métaux précieux et leurs alliages, monnaies,
pierres précieuses, joaillerie, instruments chronométriques,
argenterie (vaisselle), vaisselle en métaux précieux, ustensiles
de cuisine ou de ménage en métaux précieux, bougeoirs en
métaux précieux, cendriers pour fumeurs en métaux précieux,
vases, épingles à cravates, statues ou figurines (statuettes) en
métaux précieux, boutons de manchettes, boucles d'oreilles,
parures (bijouterie), colliers, bracelets, chaînes, pendentifs,
broches, bagues (bijouterie), articles de bijouterie, boîtes en
métaux précieux, horloges, montres, boîtiers et bracelets de
montres, objets d'art en métaux précieux, étuis à cigares ou
cigarettes en métaux précieux, étuis ou écrins pour
l'horlogerie, médailles.

16 Affiches, livres, magazines, albums, almanachs,
journaux, journaux de bandes dessinées, revues, reliures,
articles pour reliures, articles de papeterie, papeterie, papier,
carton, papier-parchemin, matériel pour les artistes, pinceaux,
aquarelles, articles de bureau (à l'exception des meubles),
instruments d'écriture, fournitures scolaires, ardoises pour
écrire, trousses d'écolier, gommes à effacer, porte-mines,
porte-plume, règles à dessiner, tampons pour cachets, boîtes de
peinture (matériel scolaire), écritoires, chemises pour
documents, classeurs (articles de bureau), autocollants
(articles de papeterie), dessous de chope à bière, baguettes
pour tableaux, non électroniques, blocs (papeterie), blocs à
dessin, boîtes en carton ou en papier, brochures, cahiers,
calendriers, éphémérides, cartes, carnets, tubes en carton,
catalogues, crayons, porte-crayons, fournitures pour le dessin,
dessins, décalcomanies, papier d'emballage, matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils), enseignes en
papier ou en carton, fanions en papier, menus en papier ou en
carton pour restaurants, cire à modeler non à usage dentaire,
patrons pour la couture, mouchoirs de poche en papier,
serviettes de toilette en papier, linge de table en papier,
enveloppes (papeterie), figurines en papier mâché, gravures,
images, papier à lettres, lithographies, serre-livres, marques
pour livres, photographies, clichés, supports pour
photographies, pince-notes, portraits, cartes postales, timbres-
poste, sacs pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques), stylos, tableaux (peintures) encadrés ou non,
objets d'art gravés ou lithographiés, maquettes d'architecture.

18 Cuir et imitation du cuir, malles et valises,
mallettes, porte-documents, sacs-housses pour vêtements,
trousses de voyage (maroquinerie), sacs à main, filets ou sacs
à provisions, sacs à roulettes, étuis pour clés (maroquinerie),
bourses et sacs en cuir, sacs de plage, sacs de voyage, sacs à
dos, sacs de campeurs, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits "vanity cases", boîtes en cuir, cannes, cartables,
sacs d'écoliers, porte-monnaie non en métaux précieux,
portefeuilles, parapluies, sacs ou sachets en cuir pour
l'emballage.

20 Tableaux d'affichage, objets d'art en bois, en cire,
en plâtre, en liège, en osier, en corne, en os, en ivoire, en nacre,
en écume de mer, en matières plastiques ou en succédanés de
toutes ces matières, cintres pour vêtements, coussins,
baguettes (liteaux) d'encadrement, coffrets à bijoux non en
métaux précieux, boîtes en bois ou en matières plastiques,
bustes en cire, en bois, en plâtre ou en matières plastiques,
cadres (encadrements), moulures pour cadres (encadrements),
enseignes en bois ou en matières plastiques, glaces (miroirs),
objets de publicité gonflables, porte-livres, porte-revues,
porte-parapluies, présentoirs, récipients pour l'emballage en
matières plastiques.

21 Objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en
verre, assiettes non en métaux précieux, bols, bougeoirs non en
métaux précieux, bouteilles, boîtes en verre, bustes en
porcelaine, en terre cuite ou en verre, ustensiles pour le ménage
ou la cuisine et vaisselle non en métaux précieux, cruches,
boîtes à thé, bonbonnières, plats, tasses, soucoupes, sucriers,
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enseignes en porcelaine ou en verre, faïence, figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre, flacons
non en métaux précieux, porcelaines, peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux), ustensiles ou nécessaires
de toilette, verres (récipients), verrerie, vaporisateurs à parfum.

24 Drapeaux (non en papier), linge de maison, linge
de table, tissus et textiles non compris dans d'autres classes, à
savoir serviettes de toilette en matières textiles, essuie-main en
matières textiles, chiffons, couvertures de voyage en matières
textiles, housses pour coussins et oreillers, rideaux et tentures
murales en matières textiles, tissus à usage textile, linge de lit,
linge de bain (à l'exception de l'habillement).

25 Vêtements, pull-overs, sous-vêtements, gants
(habillement), fourrures (vêtements), maillots de bain,
bandanas, bonnets, casquettes, chapeaux, cache-col, écharpes,
foulards, châles, ceintures, chaussettes, chemises, cravates,
tee-shirts, vêtements en cuir ou imitation du cuir, chaussures,
chaussons.

28 Jeux, jouets, décorations pour arbres de Noël
(excepté les articles d'éclairage et les sucreries), ballons de jeu,
boules de jeu, billes pour jeux, boules à neige, cartes à jouer,
jeux de construction, jeux de dames, damiers, jeux de dominos,
dés (jeux), jeux automatiques autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision, jeux de
table, jeux électroniques autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision,
kaléidoscopes, mobiles (jouets), modèles réduits de véhicules,
puzzles, jeux de société, jeux d'échecs, échiquiers, maquettes,
cerfs-volants, confettis.

35 Publicité, affichage, diffusion d'annonces
publicitaires, courrier publicitaire, diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons),
direction professionnelle des affaires artistiques, location de
distributeurs automatiques, mise à jour de documentation
publicitaire, décoration de vitrines, organisation d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité, recueil de données dans
un fichier central.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs,
communications radiophoniques, messagerie électronique,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
émissions télévisées et radiophoniques, services de
transmission d'informations par réseaux de communication
mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet), services de
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial, services
de transmission électronique de données et d'informations
pour l'achat et la vente sur Internet d'objets d'art, d'oeuvres
d'art, de reproductions d'oeuvres d'art, de livres, de jouets,
d'articles de papeterie, de bijoux, de cédéroms, de DVD-ROM,
de vêtements et d'accessoires d'habillement.

40 Travaux sur bois, broderie, traitement des films
cinématographiques, travail du cuir, travaux sur céramiques,
impression de dessins, dorure, décapage, encadrement
d'oeuvres d'art, gravure, impression lithographique, traitement
des métaux, placage d'or, apprêtage du papier, traitement du
papier, développement de pellicules photographiques,
photogravure, reliure, soufflage (verrerie), sérigraphie,
traitement de tissus, reproduction d'oeuvres d'art, montage
d'oeuvres et réduction d'oeuvres.

41 Education, formation et divertissement;
information en matière d'éducation et de divertissement;
activités culturelles, enregistrement (filmage) sur bandes
vidéo, montage de bandes vidéo; production de films sur
bandes vidéo; organisation et conduite de colloques et
conférences, organisation de concours (éducation ou
divertissement), organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs, organisation et conduite d'ateliers de formation,
organisation de salons d'antiquités à buts culturels ou
éducatifs, prêt de livres, production de films; édition de livres,
de revues, de périodiques, de brochures et de catalogues,
location d'appareils audio, location d'enregistrements sonores,
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
services de musées (présentations, expositions), organisation
de visites dans des musées, reportages photographiques,
publication de textes (autres que publicitaires), publication

électronique de livres et de périodiques en ligne, services de
loisirs.

42 Architecture, services de dessinateurs d'arts
graphiques, gérance de droits d'auteur, authentification
d'oeuvres d'art; décoration intérieure; hébergement de sites
informatiques (sites web).

43 Services de restauration (alimentation), restaurants
libre-service, cafés-restaurants, cafétérias, services de bars.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction or processing of sound or images, data
processing and computer equipment, electronic agendas,
pocket calculators, personal stereos, video cassettes,
camcorders, audio and video compact discs, slides, magnetic
data carriers, CD-ROMs, DVD-ROMs, sound recording or
optical discs, digital optical discs, digital optical compact
discs; video discs, computer apparatus (instruments) for
accessing multimedia databanks, interfaces (for computers)
and microprocessors, especially for accessing multimedia
databanks; apparatus and instruments for reading optical
characters, floppy discs, software (recorded programs),
games apparatus designed solely to be used with television
sets, database server centers, binoculars, optical goods,
spectacle cases, cassette players, compact disc drives,
computer game programs, sunglasses or sport goggles,
photographic cameras, radios, mouse pads, decorative
magnets, automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus.

14 Precious metals and alloys thereof, coins, precious
stones, jewelry, chronometric instruments, silverware
(dishes), tableware of precious metal, kitchen or household
utensils of precious metal, candlesticks of precious metal,
ashtrays of precious metal for smokers, vases, tiepins, statues
or figurines (statuettes) of precious metal, cuff links, earrings,
ornaments (jewelry), necklaces, bracelets, chains, pendants,
brooches, rings (jewelry), items of jewelry, boxes of precious
metal, clocks, watches, watch straps and cases, works of art of
precious metal, cigar or cigarette cases of precious metal,
clock and watch cases, medals.

16 Posters, books, periodicals, albums, almanacs,
newspapers, comic books, magazines, bookbindings,
bookbinding material, stationery articles, stationery, paper,
cardboard, parchment paper, artists' materials, paint brushes,
aquarelles, office requisites (except furniture), writing
instruments, school supplies, writing slates, school kits, rubber
erasers, pencil lead holders, penholders, drawing rulers,
inking pads, paintboxes (school supplies), inkstands, folders
for papers, binders (office supplies), stickers (stationery), mats
for beer glasses, pointers for chalkboards, (not electronic),
pads (stationery), drawing pads, cardboard or paper boxes,
pamphlets, writing or drawing books, tear-off calendars,
cards, note books, cardboard tubes, catalogs, pencils, pencil
holders, drawing materials, graphic prints, decalcomanias,
wrapping paper, teaching materials (except apparatus),
signboards of paper or cardboard, paper flags, restaurant
menus of paper or cardboard, modeling wax, not for dental
purposes, patterns for dressmaking, paper handkerchiefs, face
towels of paper, table linen of paper, envelopes (stationery),
figurines of papier mâché, engravings, pictures, writing paper,
lithographs, bookends, bookmarkers, photographs, printing
blocks, photograph stands, bulldog clips, portraits, postcards,
postage stamps, bags for packaging (of paper or plastics),
fountain pens, paintings (pictures), framed or unframed,
lithographic or engraved art objects, architects' models.

18 Leather and imitation leather, trunks and
suitcases, small suitcases, briefcases, garment bags, traveling
sets (leatherware), handbags, shopping nets or bags, wheeled
bags, key cases (leatherware), purses and bags of leather,
beach bags, traveling bags, rucksacks, bags for campers,
vanity cases, leather boxes, walking sticks, school bags, school
satchels, purses not of precious metal, wallets, umbrellas, bags
or small bags of leather for packaging.

20 Display boards, works of art made of wood, wax,
plaster, cork, wicker, horn, bone, ivory, mother-of-pearl,
meerschaum, plastics or of substitutes for all these materials,
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coat hangers, cushions, picture frame brackets, jewelry cases
not of precious metal, boxes of wood or plastic, busts of wax,
wood, plaster or of plastics, frames, frame moldings (frames),
signboards of wood or plastics, mirrors, inflatable advertising
articles, book rests, magazine racks, umbrella stands, display
stands, packaging containers of plastic.

21 Works of art of porcelain, terra-cotta or glass,
table plates, not of precious metal, bowls, candelabra, not of
precious metal, bottles, boxes of glass, busts of china, terra-
cotta or glass, kitchen utensils and utensils for dishes, not of
precious metal, pitchers, tea caddies, candy boxes, platters,
cups, saucers, sugar bowls, signboards of porcelain or glass,
earthenware, figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or
glass, flasks, not of precious metal, porcelain ware, combs and
sponges, brushes (except paintbrushes), toiletry utensils or
kits, glasses (receptacles), glassware, perfume vaporizers.

24 Flags (not of paper), household linen, table linen,
fabrics and textiles not included in other classes, namely face
towels of textile, towels of textile, rags, traveling rugs of
textile, covers for cushions and pillows, curtains and wall
hangings of textile, fabrics for textile use, bed linen, bath linen
(except clothing).

25 Clothing, pullovers, underwear, gloves (clothing),
furs (clothing), bathing suits, bandanas, knitted caps, caps,
hats, collar protectors, sashes for wear, scarves, shawls, belts,
socks, shirts, neckties, tee-shirts, clothing of leather or
imitation leather, shoes, slippers.

28 Games and playthings, Christmas tree decorations
(excluding lighting and confectionery), play balloons, playing
balls, marbles for games, snow globes, playing cards, building
games, checkers, checkerboards, dominoes, dice, automatic
games other than those designed to be used only with a
television set, board games, electronic games other than those
designed to be used only with television sets, kaleidoscopes,
mobiles (toys), scale model vehicles, jigsaw puzzles, parlor
games, chess games, chessboards, model kits, kites, confetti.

35 Advertising, bill-posting, dissemination of
advertising matter, advertising mailing, direct mail
advertising (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
business management of performing artists, rental of vending
machines, updating of advertising material, shop-window
dressing, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, compilation of information into
computer databases.

38 Communications by computer terminals, radio
broadcasting, electronic mail, computer aided transmission of
messages and images, television and radio broadcasts,
information transmission via global communication networks
(the Internet) or private access networks (the Intranet),
provision of access to a global computer network, electronic
transmission services for data and information concerning the
buying and selling objects of art, works of art, reproductions
of works of art, books, toys, stationery articles, jewelry, CD-
ROMs, compact discs, DVD-ROMs, clothing and clothing
accessories.

40 Wood-working, embroidery, processing of
cinematographic films, leather working, decorating ceramics,
pattern printing, gilding, stripping finishes, framing of works
of art, engraving, lithographic printing, metal treating, gold-
plating, paper finishing, paper treating, photographic film
development, photogravure, bookbinding, glass-blowing
(glassware), screen printing, cloth treating, reproduction of
works of art, laying out of works and minimizing works.

41 Education, training, entertainment; information
on education and entertainment; cultural activities, videotape
recording (filming), videotape editing; videotape film
production; organization and holding of colloquiums and
conferences, organization of competitions (education or
entertainment), organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, arranging and conducting of training
workshops, organization of antique fairs for cultural or
educational purposes, lending libraries, film production;
publication of books, magazines, periodicals, product
catalogues and brochures, rental of audio equipment, rental of

sound recordings, editing of radio and television programs;
museum services (presentations, exhibitions), tour
arrangement in museums, photographic reporting, publication
of texts (other than advertising texts), electronic publishing of
on-line books and periodicals, providing recreation facilities.

42 Architecture, graphic arts design services,
copyright management, authenticating works of art; design of
interior decor; hosting of computer sites (Web sites).

43 Services for providing food and drink, self-service
restaurants, cafés, cafeterias, cocktail lounge services.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes, equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores, agendas
electrónicas, calculadoras de bolsillo, reproductores portátiles,
videocasetes, cámaras de vídeo, discos compactos de audio y
de vídeo, diapositivas, soportes de grabación magnéticos,
discos compactos, DVD-ROM, discos acústicos u ópticos,
discos ópticos digitales, discos ópticos compactos digitales;
videodiscos, aparatos (instrumentos) informáticos para
acceder a bancos de datos multimedia, interfaces (informática)
y microprocesadores para acceder a bancos de datos
multimedia; aparatos e instrumentos de lectura óptica,
disquetes flexibles (floppys), programas informáticos
(programas grabados), aparatos para juegos que se utilizan
solamente con un aparato receptor de televisión, centros
servidores de bases de datos, gemelos prismáticos, artículos
de óptica, estuches de gafas, reproductores de casetes,
lectores de discos compactos, programas de juegos, gafas de
sol y de deporte, aparatos fotográficos, aparatos de radio,
alfombrillas para el ratón, imanes decorativos (imanes),
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, monedas,
piedras preciosas, joyería, instrumentos cronométricos,
platería (vajilla), vajilla de metales preciosos, utensilios de
cocina o para el hogar de metales preciosos, candelabros de
metales preciosos, ceniceros de metales preciosos para
fumadores, jarrones, alfileres de corbata, estatuas o figuritas
(estatuillas) de metales preciosos, gemelos, pendientes,
adornos (joyería), collares, pulseras, cadenas, colgantes,
broches, anillos (joyería), artículos de joyería, cajas de metales
preciosos, relojes, relojes de pulsera, carcasas y pulseras de
relojes, objetos de arte de metales preciosos, estuches de
metales preciosos para puros o cigarrillos, estuches o cofres
para relojería, medallas.

16 Carteles, libros, revistas, álbumes, almanaques,
diarios, revistas de historietas, publicaciones periódicas,
encuadernaciones, artículos de encuadernación, artículos de
papelería, papelería, papel, cartón, papel-pergamino, material
para artistas, pinceles, acuarelas, artículos de oficina (excepto
muebles), instrumentos para escribir, artículos escolares,
pizarras para escribir, estuches para colegiales, gomas de
borrar, portaminas, portaplumas, reglas de dibujo, tampones
para sellos, cajas de pinturas (material escolar), escribanías,
fundas para documentos, carpetas de anillas (artículos de
oficina), autoadhesivos (artículos de papelería), posavasos
para poner bajo las jarras de cerveza, varitas para pizarras, no
electrónicas, blocs (papelería), blocs de dibujo, cajas de cartón
o papel, folletos, cuadernos, calendarios, efemérides, tarjetas,
libretas, tubos de cartón, catálogos, lápices, portalápices,
artículos de dibujo, dibujos, calcomanías, papel de embalaje,
material de enseñanza (excepto aparatos), letreros de papel o
de cartón, banderines de papel, menús de papel o de cartón
para restaurantes, cera de modelar que no sea para uso
dental, patrones para la costura, pañuelos de bolsillo de papel,
toallitas de tocador de papel, mantelería de papel, sobres
(papelería), figuritas de papel cartón, grabados, imágenes,
papel de cartas, litografías, sujetalibros, señales para libros,
fotografías, clichés, soportes para fotografías, pinzas para
sujetar papeles, retratos, tarjetas postales, sellos de correos,
bolsas para embalaje (de papel o de materias plásticas),
bolígrafos, cuadros (pinturas) enmarcados o no, objetos de
arte grabados o litografiados, maquetas de arquitectura.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
maletines, portadocumentos, sacos-funda de viaje para
prendas de vestir, estuches de viaje (marroquinería), bolsos de
mano, redecillas (bolsas) o bolsas para la compra, bolsas de
ruedas, estuches para llaves (marroquinería), monederos tipo
bolsita y bolsas de cuero, bolsas de playa, bolsos de viaje,
mochilas, sacos de campistas, cofrecillos para artículos de
tocador, cajas de cuero, bastones, cartapacios, carteras de
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colegiales, monederos que no sean de metales preciosos,
billeteras, paraguas, bolsas o bolsitas de cuero para embalaje.

20 Tableros para fijar carteles, objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
nácar, espuma de mar, y de materias plásticas o de
sucedáneos de todas estas materias, perchas para prendas de
vestir, cojines, varillas (listones) para enmarcar, joyeros que no
sean de metales preciosos, cajas de madera o de materias
plásticas, bustos de cera, madera, yeso o de materias
plásticas, marcos (para enmarcar), molduras de marcos (para
enmarcar), letreros de madera o de materias plásticas,
espejos, objetos de publicidad inflables, reposalibros,
revisteros, paragüeros, expositores, recipientes de embalaje
de materias plásticas.

21 Objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal,
platos que no sean de metales preciosos, cuencos,
candelabros que no sean de metales preciosos, botellas, cajas
de cristal, bustos de porcelana, de barro o de cristal, utensilios
para el hogar o la cocina y vajillas que no sean de metales
preciosos, cántaros, cajas de té, bomboneras, bandejas, tazas,
platillos, azucareros, letreros de porcelana o cristal, loza,
figuritas (estatuillas) de porcelana, de terracota o de vidrio,
frascos que no sean de metales preciosos, porcelanas, peines
y esponjas, cepillos (excepto pinceles), utensilios o neceseres
de tocador, vasos, cristalería, pulverizadores de perfume.

24 Banderas (que no sean de papel), ropa de casa,
ropa de mesa, tejidos y materias textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, toallitas de tocador de materias textiles,
toallas de mano de materias textiles, trapos, mantas de viaje de
materias textiles, fundas para cojines y almohadas, cortinas y
tapizados murales de materias textiles, tejidos para uso textil,
ropa de cama, ropa de baño (excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, pulóveres, ropa interior, guantes
(vestimenta), pieles (para vestir), trajes de baño, pañuelos para
el cuello (fulares), gorros, gorras, sombreros, bufandas,
echarpes, fulares, chales, cinturones, calcetines, camisas,
corbatas, camisetas de manga corta, prendas de vestir de
cuero o de imitaciones del cuero, zapatos, pantuflas.

28 Juegos, juguetes, decoraciones para árboles de
Navidad (excepto los artículos de iluminación y las golosinas),
balones de juego, bolas de juego, canicas para jugar, bolas con
nieve, naipes, juegos de construcción, juegos de damas,
dameros, juegos de dominó, juegos de dados, juegos
automáticos distintos de los concebidos para ser utilizados
solamente con un receptor de televisión, juegos de mesa,
juegos electrónicos distintos de los concebidos para ser
utilizados solamente con un receptor de televisión,
caleidoscopios, móviles (juguetes), modelos reducidos de
vehículos, rompecabezas, juegos de sociedad, juegos de
ajedrez, tableros de ajedrez, maquetas, cometas, confeti.

35 Publicidad, fijación de carteles, difusión de
anuncios publicitarios, correo publicitario, difusión de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
dirección profesional de negocios artísticos, alquiler de
distribuidores automáticos, actualización de material
publicitario, decoración de escaparates, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, compilación
de datos en un ordenador central.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador,
comunicaciones radiofónicas, mensajería electrónica,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador,
difusión de programas de televisión y radiofónicos, servicios de
transmisión de informaciones a través de redes mundiales de
comunicación (Internet) o de acceso privado (red interna),
servicios de facilitación de acceso a una red informática
mundial, servicios de transmisión electrónica de datos y de
información para la compra y la venta en Internet de objetos de
arte, de obras de arte, de reproducciones de obras de arte, de
libros, de juguetes, de artículos de papelería, de joyas, de CD-
ROM, de DVD-ROM, de prendas de vestir y de accesorios de
prendas de vestir.

40 Trabajos en madera, bordados, tratamiento de
películas cinematográficas, trabajo del cuero, trabajos en
cerámica, estampación de dibujos, dorado, decapado,
enmarcado de obras de arte, grabado, impresión litográfica,
tratamiento de metales, chapado de oro, apresto de papel,
tratamiento del papel, revelado de películas fotográficas,
fotograbado, encuadernación, soplado (cristalería), serigrafía,
tratamiento de tejidos, reproducción de obras de arte, montaje
y reducción de obras.

41 Educación, formación y esparcimiento; información
en materia de educación y de esparcimiento; actividades

culturales, grabación (filmación) en cintas de vídeo, montaje de
cintas de vídeo; producción de películas en cintas de vídeo;
organización y dirección de coloquios y de conferencias,
organización de concursos (educación o diversión),
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, organización y dirección de talleres de formación,
organización de exposiciones de antigüedades con fines
culturales o educativos, préstamo de libros, producción de
películas; publicación de libros, de revistas, de publicaciones
periódicas, de folletos y de catálogos, alquiler de equipos de
audio, alquiler de grabaciones sonoras, montaje de programas
radiofónicos y de televisión; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones), organización de visitas a
museos, reportajes fotográficos, edición de textos que no sean
textos publicitarios, publicación electrónica de libros y
periódicos en línea, servicios de tiempo libre.

42 Arquitectura, servicios de diseñadores de artes
gráficas, administración de derechos de autor, autenticación de
obras de arte; decoración de interiores; alojamiento de sitios
informáticos (páginas web).

43 Servicios de restauración (alimentación),
restaurantes autoservicio, cafés-restaurantes, cafeterías,
servicios de bar.
(821) FR, 21.06.2005, 05 3 366 279.
(821) FR, 28.01.2005, 05 3 337 624.
(300) FR, 28.01.2005, 05 3 337 624, classe 9, classe 14,

classe 16, classe 18, classe 20, classe 21, classe 24,
classe 25, classe 28, classe 38, classe 40, classe 41,
classe 42, classe 43 / class 9 / class 14 / class 16 / class
18 / class 20 / class 21 / class 24 / class 25 / class 28 /
class 38 / class 40 / class 41 / class 42 / class 43 / clase
9 / clase 14 / clase 16 / clase 18 / clase 20 / clase 21 /
clase 24 / clase 25 / clase 28 / clase 38 / clase 40 / clase
41 / clase 42 / clase 43.

(300) FR, 21.06.2005, 05 3 366 279, classe 35 / class 35 /
clase 35.

(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 28.07.2005 868 545
(180) 28.07.2015
(732) ETABLISSEMENT PUBLIC MUSEE

QUAI BRANLY
222, rue de l'Université
F-75343 PARIS Cedex 7 (FR).

(842) Etablissement public national à caractère administratif,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction ou le traitement du son ou des images,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, agendas électroniques, calculatrices de poche,
baladeurs, cassettes vidéo, caméras vidéo, disques compacts
audio et vidéo, diapositives, supports d'enregistrement
magnétiques, cédéroms, DVD-ROM, disques acoustiques ou
optiques, disques optiques numériques, disques optiques
compacts numériques; vidéo-disques, appareils (instruments)
informatiques permettant l'accès à des banques de données
multimédia, interfaces (informatique) et microprocesseurs
permettant notamment l'accès à des banques de données
multimédia; appareils et instruments de lecture optique,
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disquettes souples, logiciels (programmes enregistrés),
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision, centres serveurs de bases de données,
jumelles, articles de lunetterie, étuis à lunettes, lecteurs de
cassettes, lecteurs de disques compacts, logiciels de jeux,
lunettes de soleil et de sport, appareils photographiques,
appareils de radio, tapis de souris, aimants décoratifs
(magnets), distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement.

14 Métaux précieux et leurs alliages, monnaies,
pierres précieuses, joaillerie, instruments chronométriques,
argenterie (vaisselle), vaisselle en métaux précieux, ustensiles
de cuisine ou de ménage en métaux précieux, bougeoirs en
métaux précieux, cendriers pour fumeurs en métaux précieux,
vases, épingles à cravates, statues ou figurines (statuettes) en
métaux précieux, boutons de manchettes, boucles d'oreilles,
parures (bijouterie), colliers, bracelets, chaînes, pendentifs,
broches, bagues (bijouterie), articles de bijouterie, boîtes en
métaux précieux, horloges, montres, boîtiers et bracelets de
montres, objets d'art en métaux précieux, étuis à cigares ou
cigarettes en métaux précieux, étuis ou écrins pour
l'horlogerie, médailles.

16 Affiches, livres, magazines, albums, almanachs,
journaux, journaux de bandes dessinées, revues, reliures,
articles pour reliures, articles de papeterie, papeterie, papier,
carton, papier-parchemin, matériel pour les artistes, pinceaux,
aquarelles, articles de bureau (à l'exception des meubles),
instruments d'écriture, fournitures scolaires, ardoises pour
écrire, trousses d'écolier, gommes à effacer, porte-mines,
porte-plume, règles à dessiner, tampons pour cachets, boîtes de
peinture (matériel scolaire), écritoires, chemises pour
documents, classeurs (articles de bureau), autocollants
(articles de papeterie), dessous de chope à bière, baguettes
pour tableaux, non électroniques, blocs (papeterie), blocs à
dessin, boîtes en carton ou en papier, brochures, cahiers,
calendriers, éphémérides, cartes, carnets, tubes en carton,
catalogues, crayons, porte-crayons, fournitures pour le dessin,
dessins, décalcomanies, papier d'emballage, matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils), enseignes en
papier ou en carton, fanions en papier, menus en papier ou en
carton pour restaurants, cire à modeler non à usage dentaire,
patrons pour la couture, mouchoirs de poche en papier,
serviettes de toilette en papier, linge de table en papier,
enveloppes (papeterie), figurines en papier mâché, gravures,
images, papier à lettres, lithographies, serre-livres, marques
pour livres, photographies, clichés, supports pour
photographies, pince-notes, portraits, cartes postales, timbres-
poste, sacs pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques), stylos, tableaux (peintures) encadrés ou non,
objets d'art gravés ou lithographiés, maquettes d'architecture.

18 Cuir et imitation du cuir, malles et valises,
mallettes, porte-documents, sacs-housses pour vêtements,
trousses de voyage (maroquinerie), sacs à main, filets ou sacs
à provisions, sacs à roulettes, étuis pour clés (maroquinerie),
bourses et sacs en cuir, sacs de plage, sacs de voyage, sacs à
dos, sacs de campeurs, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits "vanity cases", boîtes en cuir, cannes, cartables,
sacs d'écoliers, porte-monnaie non en métaux précieux,
portefeuilles, parapluies, sacs ou sachets en cuir pour
l'emballage.

20 Tableaux d'affichage, objets d'art en bois, en cire,
en plâtre, en liège, en osier, en corne, en os, en ivoire, en nacre,
en écume de mer, en matières plastiques ou en succédanés de
toutes ces matières, cintres pour vêtements, coussins,
baguettes (liteaux) d'encadrement, coffrets à bijoux non en
métaux précieux, boîtes en bois ou en matières plastiques,
bustes en cire, en bois, en plâtre ou en matières plastiques,
cadres (encadrements), moulures pour cadres (encadrements),
enseignes en bois ou en matières plastiques, glaces (miroirs),
objets de publicité gonflables, porte-livres, porte-revues,
porte-parapluies, présentoirs, récipients pour l'emballage en
matières plastiques.

21 Objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en
verre, assiettes non en métaux précieux, bols, bougeoirs non en

métaux précieux, bouteilles, boîtes en verre, bustes en
porcelaine, en terre cuite ou en verre, ustensiles pour le ménage
ou la cuisine et vaisselle non en métaux précieux, cruches,
boîtes à thé, bonbonnières, plats, tasses, soucoupes, sucriers,
enseignes en porcelaine ou en verre, faïence, figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre, flacons
non en métaux précieux, porcelaines, peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux), ustensiles ou nécessaires
de toilette, verres (récipients), verrerie, vaporisateurs à parfum.

24 Drapeaux (non en papier), linge de maison, linge
de table, tissus et textiles non compris dans d'autres classes, à
savoir serviettes de toilette en matières textiles, essuie-main en
matières textiles, chiffons, couvertures de voyage en matières
textiles, housses pour coussins et oreillers, rideaux et tentures
murales en matières textiles, tissus à usage textile, linge de lit,
linge de bain (à l'exception de l'habillement).

25 Vêtements, pull-overs, sous-vêtements, gants
(habillement), fourrures (vêtements), maillots de bain,
bandanas, bonnets, casquettes, chapeaux, cache-col, écharpes,
foulards, châles, ceintures, chaussettes, chemises, cravates,
tee-shirts, vêtements en cuir ou imitation du cuir, chaussures,
chaussons.

28 Jeux, jouets, décorations pour arbres de Noël
(excepté les articles d'éclairage et les sucreries), ballons de jeu,
boules de jeu, billes pour jeux, boules à neige, cartes à jouer,
jeux de construction, jeux de dames, damiers, jeux de dominos,
dés (jeux), jeux automatiques autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision, jeux de
table, jeux électroniques autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision,
kaléidoscopes, mobiles (jouets), modèles réduits de véhicules,
puzzles, jeux de société, jeux d'échecs, échiquiers, maquettes,
cerfs-volants, confettis.

35 Publicité, affichage, diffusion d'annonces
publicitaires, courrier publicitaire, diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons),
direction professionnelle des affaires artistiques, location de
distributeurs automatiques, mise à jour de documentation
publicitaire, décoration de vitrines, organisation d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité, recueil de données dans
un fichier central.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs,
communications radiophoniques, messagerie électronique,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
émissions télévisées et radiophoniques, services de
transmission d'informations par réseaux de communication
mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet), services de
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial, services
de transmission électronique de données et d'informations
pour l'achat et la vente sur Internet d'objets d'art, d'oeuvres
d'art, de reproductions d'oeuvres d'art, de livres, de jouets,
d'articles de papeterie, de bijoux, de cédéroms, de DVD-ROM,
de vêtements et d'accessoires d'habillement.

40 Travaux sur bois, broderie, traitement des films
cinématographiques, travail du cuir, travaux sur céramiques,
impression de dessins, dorure, décapage, encadrement
d'oeuvres d'art, gravure, impression lithographique, traitement
des métaux, placage d'or, apprêtage du papier, traitement du
papier, développement de pellicules photographiques,
photogravure, reliure, soufflage (verrerie), sérigraphie,
traitement de tissus, reproduction d'oeuvres d'art, montage
d'oeuvres et réduction d'oeuvres.

41 Education, formation et divertissement;
information en matière d'éducation et de divertissement;
activités culturelles, enregistrement (filmage) sur bandes
vidéo, montage de bandes vidéo; production de films sur
bandes vidéo; organisation et conduite de colloques et
conférences, organisation de concours (éducation ou
divertissement), organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs, organisation et conduite d'ateliers de formation,
organisation de salons d'antiquités à buts culturels ou
éducatifs, prêt de livres, production de films; édition de livres,
de revues, de périodiques, de brochures et de catalogues,
location d'appareils audio, location d'enregistrements sonores,
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montage de programmes radiophoniques et de télévision;
services de musées (présentations, expositions), organisation
de visites dans des musées, reportages photographiques,
publication de textes (autres que publicitaires), publication
électronique de livres et de périodiques en ligne, services de
loisirs.

42 Architecture, services de dessinateurs d'arts
graphiques, gérance de droits d'auteur, authentification
d'oeuvres d'art; décoration intérieure; hébergement de sites
informatiques (sites web).

43 Services de restauration (alimentation), restaurants
libre-service, cafés-restaurants, cafétérias, services de bars.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction or processing of sound or images, data
processing and computer equipment, electronic agendas,
pocket calculators, personal stereos, video cassettes,
camcorders, audio and video compact discs, slides, magnetic
data carriers, CD-ROMs, DVD-ROMs, sound recording or
optical discs, digital optical discs, digital optical compact
discs; video discs, computer apparatus (instruments) for
accessing multimedia databanks, interfaces (for computers)
and microprocessors, especially for accessing multimedia
databanks; apparatus and instruments for reading optical
characters, floppy discs, software (recorded programs),
games apparatus designed solely to be used with television
sets, database server centers, binoculars, optical goods,
spectacle cases, cassette players, compact disc drives,
computer game programs, sunglasses or sport goggles,
photographic cameras, radios, mouse pads, decorative
magnets, automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus.

14 Precious metals and alloys thereof, coins, precious
stones, jewelry, chronometric instruments, silverware
(dishes), tableware of precious metal, kitchen or household
utensils of precious metal, candlesticks of precious metal,
ashtrays of precious metal for smokers, vases, tiepins, statues
or figurines (statuettes) of precious metal, cuff links, earrings,
ornaments (jewelry), necklaces, bracelets, chains, pendants,
brooches, rings (jewelry), items of jewelry, boxes of precious
metal, clocks, watches, watch straps and cases, works of art of
precious metal, cigar or cigarette cases of precious metal,
clock and watch cases, medals.

16 Posters, books, periodicals, albums, almanacs,
newspapers, comic books, periodicals, bookbindings,
bookbinding material, stationery articles, stationery, paper,
cardboard, parchment paper, artists' materials, paint brushes,
aquarelles, office requisites (except furniture), writing
instruments, school supplies, writing slates, school kits, rubber
erasers, pencil lead holders, penholders, drawing rulers,
inking pads, paintboxes (school supplies), inkstands, folders
for papers, binders (office supplies), stickers (stationery), mats
for beer glasses, pointers for chalkboards, (not electronic),
pads (stationery), drawing pads, cardboard or paper boxes,
pamphlets, writing or drawing books, tear-off calendars,
cards, note books, cardboard tubes, catalogs, pencils, pencil
holders, drawing materials, graphic prints, decalcomanias,
wrapping paper, teaching materials (except apparatus),
signboards of paper or cardboard, paper flags, restaurant
menus of paper or cardboard, modelling wax, not for dental
purposes, patterns for dressmaking, paper handkerchiefs, face
towels of paper, table linen of paper, envelopes (stationery),
figurines of papier mâché, engravings, pictures, writing paper,
lithographs, bookends, bookmarkers, photographs, printing
blocks, photograph stands, bulldog clips, portraits, postcards,
postage stamps, bags for packaging (of paper or plastics),
fountain pens, paintings (pictures), framed or unframed,
lithographic or engraved art objects, architects' models.

18 Leather and imitation leather, trunks and
suitcases, small suitcases, briefcases, garment bags, traveling
sets (leatherware), handbags, shopping nets or bags, wheeled
bags, key cases (leatherware), purses and bags of leather,
beach bags, traveling bags, rucksacks, bags for campers,
vanity cases, leather boxes, walking sticks, school bags, school

satchels, purses not of precious metal, wallets, umbrellas, bags
or small bags of leather for packaging.

20 Display boards, works of art made of wood, wax,
plaster, cork, wicker, horn, bone, ivory, mother-of-pearl,
meerschaum, plastics or of substitutes for all these materials,
coat hangers, cushions, picture frame brackets, jewelry cases
not of precious metal, boxes of wood or plastic, busts of wax,
wood, plaster or of plastics, frames, frame mouldings (frames),
signboards of wood or plastics, mirrors, inflatable advertising
articles, book rests, magazine racks, umbrella stands, display
stands, packaging containers of plastic.

21 Works of art, of porcelain, terra-cotta or glass,
table plates, not of precious metal, bowls, candelabra, not of
precious metal, bottles, boxes of glass, busts of china, terra-
cotta or glass, kitchen utensils and utensils for dishes, not of
precious metal, pitchers, tea caddies, candy boxes, platters,
cups, saucers, sugar bowls, signboards of porcelain or glass,
earthenware, figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or
glass, flasks, not of precious metal, porcelain ware, combs and
sponges, brushes (except paintbrushes), toiletry utensils or
kits, glasses (receptacles), glassware, perfume vaporizers.

24 Flags (not of paper), household linen, table linen,
fabrics and textiles not included in other classes, namely face
towels of textile, towels of textile, rags, traveling rugs of
textile, covers for cushions and pillows, curtains and wall
hangings of textile, fabrics for textile use, bed linen, bath linen
(except clothing).

25 Clothing, pullovers, underwear, gloves (clothing),
furs (clothing), bathing suits, bandanas, knitted caps, caps,
hats, collar protectors, sashes for wear, scarves, shawls, belts,
socks, shirts, neckties, tee-shirts, clothing of leather or
imitation leather, shoes, slippers.

28 Games and playthings, Christmas tree decorations
(excluding lighting and confectionery), play balloons, playing
balls, marbles for games, snow globes, playing cards, building
games, checkers, checkerboards, dominoes, dice, automatic
games other than those designed to be used only with a
television set, board games, electronic games other than those
designed to be used only with television sets, kaleidoscopes,
mobiles (toys), scale model vehicles, jigsaw puzzles, parlor
games, chess games, chessboards, model kits, kites, confetti.

35 Advertising, bill-posting, dissemination of
advertising matter, advertising mailing, direct mail
advertising (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
business management of performing artists, rental of vending
machines, updating of advertising material, shop-window
dressing, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, compilation of information into
computer databases.

38 Communications by computer terminals, radio
broadcasting, electronic mail, computer aided transmission of
messages and images, television and radio broadcasts,
information transmission via global communication networks
(the Internet) or private access networks (the Intranet),
provision of access to a global computer network, electronic
transmission services for data and information concerning the
buying and selling objects of art, works of art, reproductions
of works of art, books, toys, stationery articles, jewelry, CD-
ROMs, compact discs, DVD-ROMs, clothing and clothing
accessories.

40 Wood-working, embroidery, processing of
cinematographic films, leather working, decorating ceramics,
pattern printing, gilding, stripping finishes, framing of works
of art, engraving, lithographic printing, metal treating, gold-
plating, paper finishing, paper treating, photographic film
development, photogravure, bookbinding, glass-blowing
(glassware), screen printing, cloth treating, reproduction of
works of art, laying out of works and minimizing works.

41 Education, training, entertainment; information
on education and entertainment; cultural activities, videotape
recording (filming), videotape editing; videotape film
production; organization and holding of colloquiums and
conferences, organization of competitions (education or
entertainment), organization of exhibitions for cultural or
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educational purposes, arranging and conducting of training
workshops, organization of antique fairs for cultural or
educational purposes, lending libraries, film production;
publication of books, magazines, periodicals, product
catalogues and brochures, rental of audio equipment, rental of
sound recordings, editing of radio and television programmes;
museum services (presentations, exhibitions), tour
arrangement in museums, photographic reporting, publication
of texts (other than advertising texts), electronic publishing of
on-line books and periodicals, providing recreation facilities.

42 Architecture, graphic arts design services,
copyright management, authenticating works of art; design of
interior decor; hosting of computer sites (Web sites).

43 Services for providing food and drink, self-service
restaurants, cafés, cafeterias, cocktail lounge services.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes, equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores, agendas
electrónicas, calculadoras de bolsillo, reproductores portátiles,
videocasetes, cámaras de vídeo, discos compactos de audio y
de vídeo, diapositivas, soportes de grabación magnéticos,
discos compactos, DVD-ROM, discos acústicos u ópticos,
discos ópticos digitales, discos ópticos compactos digitales;
videodiscos, aparatos (instrumentos) informáticos para
acceder a bancos de datos multimedia, interfaces (informática)
y microprocesadores para acceder a bancos de datos
multimedia; aparatos e instrumentos de lectura óptica,
disquetes flexibles (floppys), programas informáticos
(programas grabados), aparatos para juegos que se utilizan
solamente con un aparato receptor de televisión, centros
servidores de bases de datos, gemelos prismáticos, artículos
de óptica, estuches de gafas, reproductores de casetes,
lectores de discos compactos, programas de juegos, gafas de
sol y de deporte, aparatos fotográficos, aparatos de radio,
alfombrillas para el ratón, imanes decorativos (imanes),
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, monedas,
piedras preciosas, joyería, instrumentos cronométricos,
platería (vajilla), vajilla de metales preciosos, utensilios de
cocina o para el hogar de metales preciosos, candelabros de
metales preciosos, ceniceros de metales preciosos para
fumadores, jarrones, alfileres de corbata, estatuas o figuritas
(estatuillas) de metales preciosos, gemelos, pendientes,
adornos (joyería), collares, pulseras, cadenas, colgantes,
broches, anillos (joyería), artículos de joyería, cajas de metales
preciosos, relojes, relojes de pulsera, carcasas y pulseras de
relojes, objetos de arte de metales preciosos, estuches de
metales preciosos para puros o cigarrillos, estuches o cofres
para relojería, medallas.

16 Carteles, libros, revistas, álbumes, almanaques,
diarios, revistas de historietas, publicaciones periódicas,
encuadernaciones, artículos de encuadernación, artículos de
papelería, papelería, papel, cartón, papel-pergamino, material
para artistas, pinceles, acuarelas, artículos de oficina (excepto
muebles), instrumentos para escribir, artículos escolares,
pizarras para escribir, estuches para colegiales, gomas de
borrar, portaminas, portaplumas, reglas de dibujo, tampones
para sellos, cajas de pinturas (material escolar), escribanías,
fundas para documentos, carpetas de anillas (artículos de
oficina), autoadhesivos (artículos de papelería), posavasos
para poner bajo las jarras de cerveza, varitas para pizarras, no
electrónicas, blocs (papelería), blocs de dibujo, cajas de cartón
o papel, folletos, cuadernos, calendarios, efemérides, tarjetas,
libretas, tubos de cartón, catálogos, lápices, portalápices,
artículos de dibujo, dibujos, calcomanías, papel de embalaje,
material de enseñanza (excepto aparatos), letreros de papel o
de cartón, banderines de papel, menús de papel o de cartón
para restaurantes, cera de modelar que no sea para uso
dental, patrones para la costura, pañuelos de bolsillo de papel,
toallitas de tocador de papel, mantelería de papel, sobres
(papelería), figuritas de papel cartón, grabados, imágenes,
papel de cartas, litografías, sujetalibros, señales para libros,
fotografías, clichés, soportes para fotografías, pinzas para
sujetar papeles, retratos, tarjetas postales, sellos de correos,
bolsas para embalaje (de papel o de materias plásticas),
bolígrafos, cuadros (pinturas) enmarcados o no, objetos de
arte grabados o litografiados, maquetas de arquitectura.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
maletines, portadocumentos, sacos-funda de viaje para

prendas de vestir, estuches de viaje (marroquinería), bolsos de
mano, redecillas (bolsas) o bolsas para la compra, bolsas de
ruedas, estuches para llaves (marroquinería), monederos tipo
bolsita y bolsas de cuero, bolsas de playa, bolsos de viaje,
mochilas, sacos de campistas, cofrecillos para artículos de
tocador, cajas de cuero, bastones, cartapacios, carteras de
colegiales, monederos que no sean de metales preciosos,
billeteras, paraguas, bolsas o bolsitas de cuero para embalaje.

20 Tableros para fijar carteles, objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
nácar, espuma de mar, y de materias plásticas o de
sucedáneos de todas estas materias, perchas para prendas de
vestir, cojines, varillas (listones) para enmarcar, joyeros que no
sean de metales preciosos, cajas de madera o de materias
plásticas, bustos de cera, madera, yeso o de materias
plásticas, marcos (para enmarcar), molduras de marcos (para
enmarcar), letreros de madera o de materias plásticas,
espejos, objetos de publicidad inflables, reposalibros,
revisteros, paragüeros, expositores, recipientes de embalaje
de materias plásticas.

21 Objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal,
platos que no sean de metales preciosos, cuencos,
candelabros que no sean de metales preciosos, botellas, cajas
de cristal, bustos de porcelana, de barro o de cristal, utensilios
para el hogar o la cocina y vajillas que no sean de metales
preciosos, cántaros, cajas de té, bomboneras, bandejas, tazas,
platillos, azucareros, letreros de porcelana o cristal, loza,
figuritas (estatuillas) de porcelana, de terracota o de vidrio,
frascos que no sean de metales preciosos, porcelanas, peines
y esponjas, cepillos (excepto pinceles), utensilios o neceseres
de tocador, vasos, cristalería, pulverizadores de perfume.

24 Banderas (que no sean de papel), ropa de casa,
ropa de mesa, tejidos y materias textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, toallitas de tocador de materias textiles,
toallas de mano de materias textiles, trapos, mantas de viaje de
materias textiles, fundas para cojines y almohadas, cortinas y
tapizados murales de materias textiles, tejidos para uso textil,
ropa de cama, ropa de baño (excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, pulóveres, ropa interior, guantes
(vestimenta), pieles (para vestir), trajes de baño, pañuelos para
el cuello (fulares), gorros, gorras, sombreros, bufandas,
echarpes, fulares, chales, cinturones, calcetines, camisas,
corbatas, camisetas de manga corta, prendas de vestir de
cuero o de imitaciones del cuero, zapatos, pantuflas.

28 Juegos, juguetes, decoraciones para árboles de
Navidad (excepto los artículos de iluminación y las golosinas),
balones de juego, bolas de juego, canicas para jugar, bolas con
nieve, naipes, juegos de construcción, juegos de damas,
dameros, juegos de dominó, juegos de dados, juegos
automáticos distintos de los concebidos para ser utilizados
solamente con un receptor de televisión, juegos de mesa,
juegos electrónicos distintos de los concebidos para ser
utilizados solamente con un receptor de televisión,
caleidoscopios, móviles (juguetes), modelos reducidos de
vehículos, rompecabezas, juegos de sociedad, juegos de
ajedrez, tableros de ajedrez, maquetas, cometas, confeti.

35 Publicidad, fijación de carteles, difusión de
anuncios publicitarios, correo publicitario, difusión de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
dirección profesional de negocios artísticos, alquiler de
distribuidores automáticos, actualización de material
publicitario, decoración de escaparates, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, compilación
de datos en un ordenador central.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador,
comunicaciones radiofónicas, mensajería electrónica,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador,
difusión de programas de televisión y radiofónicos, servicios de
transmisión de informaciones a través de redes mundiales de
comunicación (Internet) o de acceso privado (red interna),
servicios de facilitación de acceso a una red informática
mundial, servicios de transmisión electrónica de datos y de
información para la compra y la venta en Internet de objetos de
arte, de obras de arte, de reproducciones de obras de arte, de
libros, de juguetes, de artículos de papelería, de joyas, de CD-
ROM, de DVD-ROM, de prendas de vestir y de accesorios de
prendas de vestir.

40 Trabajos en madera, bordados, tratamiento de
películas cinematográficas, trabajo del cuero, trabajos en
cerámica, estampación de dibujos, dorado, decapado,
enmarcado de obras de arte, grabado, impresión litográfica,
tratamiento de metales, chapado de oro, apresto de papel,
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tratamiento del papel, revelado de películas fotográficas,
fotograbado, encuadernación, soplado (cristalería), serigrafía,
tratamiento de tejidos, reproducción de obras de arte, montaje
y reducción de obras.

41 Educación, formación y esparcimiento; información
en materia de educación y de esparcimiento; actividades
culturales, grabación (filmación) en cintas de vídeo, montaje de
cintas de vídeo; producción de películas en cintas de vídeo;
organización y dirección de coloquios y de conferencias,
organización de concursos (educación o diversión),
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, organización y dirección de talleres de formación,
organización de exposiciones de antigüedades con fines
culturales o educativos, préstamo de libros, producción de
películas; publicación de libros, de revistas, de publicaciones
periódicas, de folletos y de catálogos, alquiler de equipos de
audio, alquiler de grabaciones sonoras, montaje de programas
radiofónicos y de televisión; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones), organización de visitas a
museos, reportajes fotográficos, edición de textos que no sean
textos publicitarios, publicación electrónica de libros y
periódicos en línea, servicios de tiempo libre.

42 Arquitectura, servicios de diseñadores de artes
gráficas, administración de derechos de autor, autenticación de
obras de arte; decoración de interiores; alojamiento de sitios
informáticos (páginas web).

43 Servicios de restauración (alimentación),
restaurantes autoservicio, cafés-restaurantes, cafeterías,
servicios de bar.
(821) FR, 21.06.2005, 05 3 366 277.
(821) FR, 28.01.2005, 05 3 337 625.
(300) FR, 28.01.2005, 05 3 337 625, classe 9, classe 14,

classe 16, classe 18, classe 20, classe 21, classe 24,
classe 25, classe 28, classe 38, classe 40, classe 41,
classe 42, classe 43 / class 9 / class 14 / class 16 / class
18 / class 20 / class 21 / class 24 / class 25 / class 28 /
class 38 / class 40 / class 41 / class 42 / class 43 / clase
9 / clase 14 / clase 16 / clase 18 / clase 20 / clase 21 /
clase 24 / clase 25 / clase 28 / clase 38 / clase 40 / clase
41 / clase 42 / clase 43.

(300) FR, 21.06.2005, 05 3 366 277, classe 35 / class 35 /
clase 35.

(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 14.09.2005 868 546
(180) 14.09.2015
(732) SEQUANA CAPITAL

25, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Aide aux entreprises filiales dans le cadre de la

direction de leurs affaires; gestion administrative d'entreprises
filiales; gestion administrative de parts sociales et d'actions
détenues au sein d'entreprises tierces; services de conseils aux
entreprises filiales pour l'organisation et la direction des
affaires; recherches et études de marchés en vue de la prise de
participations au sein de sociétés tierces.

36 Affaires financières; services de conseils en
investissements; estimations financières; analyses financières
et de rentabilité en vue de la prise de participations dans tous
types de sociétés; constitution et investissement de capitaux;

placement de fonds; prises de participation financière au sein
de sociétés créées ou à créer; activités d'investissement en
fonds propres; ingénierie financière; gestion financière de
parts sociales et d'actions détenues au sein d'entreprises tierces;
gestion de portefeuilles financiers, mobiliers et immobiliers;
opérations boursières; activités de capital-risque, de capital-
investissement et de capital-développement; évaluations,
estimations, courtage et gérance de biens immobiliers.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateurs;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; messagerie électronique.

35 Assistance to subsidiary companies in the
management of their activities; administrative management of
subsidiary companies; administrative management of
holdings and shares in other companies; business
management and organization consulting to subsidiary
companies; market research and studies with a view to
acquiring holdings in other companies.

36 Financial affairs; investment consulting services;
financial appraisals; financial and rate-of-return analyses
with a view to purchasing shares in companies of all kinds;
capital constitution and investment; fund investment;
acquisition of holdings in existing or future companies; equity
capital investment; financial engineering; financial
management of holdings and shares in other companies;
management of financial, securities and real-estate portfolios;
stock exchange operations; venture, investment and
development capital operations; real estate evaluations,
appraisals, management and brokerage.

38 Communications by computer terminals;
computer-aided transmission of messages and images;
connection by telecommunications to a global computer
network; provision of access to a global computer network;
electronic mail.

35 Asistencia a las empresas filiales en la dirección de
sus negocios; gestión administrativa de empresas filiales;
gestión administrativa del capital social y de las acciones
pertenecientes a empresas de terceros; servicios de asesores
para empresas filiales para la organización y la gestión de
negocios; investigaciones y estudios de mercados con el fin de
participar en sociedades de terceros.

36 Negocios financieros; asesoramiento en materia
de inversiones; estimaciones financieras; análisis financieros y
de rentabilidad con el fin de participar en todo tipo de
sociedades; constitución e inversión de capitales; inversión de
capitales; participación en sociedades ya creadas o próximas a
ser creadas; actividades de inversión en capital social;
ingeniería financiera; gestión financiera del capital social y de
las acciones pertenecientes a otras empresas; gestión de
carteras financieras, y de carteras de bienes muebles e
inmuebles; operaciones bursátiles; actividades de capital de
riesgo, de capital de inversión y de capital de expansión;
evaluaciones, estimaciones, corretaje y administración de
bienes inmuebles.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; conexión por telecomunicación a una red
informática mundial; facilitación de acceso a una red
informática mundial; correo electrónico.
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 350 307.
(300) FR, 01.04.2005, 05 3 350 307.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 14.09.2005 868 547
(180) 14.09.2015
(732) SEQUANA CAPITAL

25, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Aide aux entreprises filiales dans le cadre de la

direction de leurs affaires; gestion administrative d'entreprises
filiales; gestion administrative de parts sociales et d'actions
détenues au sein d'entreprises tierces; services de conseils aux
entreprises filiales pour l'organisation et la direction des
affaires; recherches et études de marchés en vue de la prise de
participations au sein de sociétés tierces.

36 Affaires financières; services de conseils en
investissements; estimations financières; analyses financières
et de rentabilité en vue de la prise de participations dans tous
types de sociétés; constitution et investissement de capitaux;
placement de fonds; prises de participation financière au sein
de sociétés créées ou à créer; activités d'investissement en
fonds propres; ingénierie financière; gestion financière de
parts sociales et d'actions détenues au sein d'entreprises tierces;
gestion de portefeuilles financiers, mobiliers et immobiliers;
opérations boursières; activités de capital-risque, de capital-
investissement et de capital-développement; évaluations,
estimations, courtage et gérance de biens immobiliers.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateurs;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; messagerie électronique.

35 Assistance to subsidiary companies in the
management of their activities; administrative management of
subsidiary companies; administrative management of
holdings and shares in other companies; business
management and organization consulting to subsidiary
companies; market research and studies with a view to
acquiring holdings in other companies.

36 Financial affairs; investment consulting services;
financial appraisals; financial and rate-of-return analysis
with a view to purchasing shares in companies of all kinds;
capital constitution and investment; fund investment;
acquisition of holdings in existing or future companies; equity
capital investment; financial engineering; financial
management of holdings and shares in other companies;
management of financial, securities and real-estate portfolios;
stock exchange operations; venture, investment and
development capital operations; real estate evaluations,
appraisals, management and brokerage.

38 Communications by computer terminals;
computer-aided transmission of messages and images;
connection by telecommunications to a global computer
network; provision of access to a global computer network;
electronic mail.

35 Asistencia a las empresas filiales en la dirección de
sus negocios; gestión administrativa de empresas filiales;
gestión administrativa del capital social y de las acciones
pertenecientes a empresas de terceros; servicios de asesores
para empresas filiales para la organización y la gestión de
negocios; investigaciones y estudios de mercados con el fin de
participar en sociedades de terceros.

36 Negocios financieros; asesoramiento en materia
de inversiones; estimaciones financieras; análisis financieros y
de rentabilidad con el fin de participar en todo tipo de
sociedades; constitución e inversión de capitales; inversión de

capitales; participación en sociedades ya creadas o próximas a
ser creadas; actividades de inversión en capital social;
ingeniería financiera; gestión financiera del capital social y de
las acciones pertenecientes a otras empresas; gestión de
carteras financieras, y de carteras de bienes muebles e
inmuebles; operaciones bursátiles; actividades de capital de
riesgo, de capital de inversión y de capital de expansión;
evaluaciones, estimaciones, corretaje y administración de
bienes inmuebles.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; conexión por telecomunicación a una red
informática mundial; facilitación de acceso a una red
informática mundial; correo electrónico.
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 350 311.
(300) FR, 01.04.2005, 05 3 350 311.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 18.10.2005 868 548
(180) 18.10.2015
(732) SOCIETE INTERNATIONALE

DE MATERIEL OPTIQUE - SIMOP
2, rue de Catalogne,
Zac des Pivolles
F-69150 DECINES CHARPIEU (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes optiques, lunettes solaires; verres de

lunettes optiques; verres de lunettes solaires; montures de
lunettes.

 9 Spectacles, sunglasses; spectacle glasses optics;
lenses for sunglasses; spectacle frames.

 9 Gafas ópticas, gafas de sol; cristales para gafas
ópticas; cristales para gafas de sol; monturas de gafas.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 353 702.
(300) FR, 18.04.2005, 05 3 353 702.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 14.09.2005 868 549
(180) 14.09.2015
(732) RPE S.a.r.l

Ougolnaya Gavan,
Elevatornaya plochtchadka,
dom 8, liter A, korp. 2
RU-198096 St.-Pétersbourg (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.1; 29.1.
(591) Blanc, gris, bleu et crème.
(511) NCL(8)

 6 Ancres; armatures pour conduites d'air comprimé
métalliques; ferrures pour la construction; cuves métalliques;
poutres métalliques; poutrelles métalliques; bouteilles
(récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air
liquide); enrouleurs non mécaniques pour tuyaux flexibles
(métalliques); piscines (constructions métalliques); poulies
métalliques (autres que pour machines); boulons métalliques;
tire-fond; barriques métalliques; bouées de corps-morts en
métal (amarrage); barils métalliques; bracelets d'identification
pour hôpitaux (métalliques); sonnettes; sonnailles; étriers;
lettres et chiffres (en métaux communs), à l'exception des
caractères d'imprimerie; silos métalliques; baignoires
d'oiseaux (constructions métalliques); étaux-établis
(métalliques); tourniquets (portillons tournants) non
automatiques; vis métalliques; volières (constructions)
métalliques; trémies métalliques (non mécaniques); portails
métalliques; manchons (quincaillerie métallique); enseignes
en métal; plongeoirs métalliques; gabarits de chargement pour
chemins de fer (métalliques); écrous métalliques; clous;
pointes (clous); crampons pour fers à cheval; tombes
métalliques; mordaches (quincaillerie métallique); portes
métalliques; mitres de cheminées (métalliques); pavés
métalliques; plaques commémoratives métalliques; plaques
funéraires métalliques; tuyaux de cheminées métalliques;
récipients d'emballage en métal; récipients métalliques pour
acides; jalousies métalliques; chéneaux métalliques; bondes
métalliques; clenches; espagnolettes métalliques; pinces à
billets métalliques; serre-câbles métalliques; sabots de Denver;
crampons métalliques; rivets métalliques; cadenas; serrures
pour véhicules (métalliques); agrafes de courroies de machines
(métalliques); fermetures pour sacs (métalliques); serrures
métalliques (autres qu'électriques); houssets (serrures);
fermetures de boîtes (métalliques); raccords métalliques de
câbles (non électriques); verrous de portes; fermetures de
bouteilles (métalliques); fermetures de récipients
(métalliques); tampons (chevilles) en métal; loquets
métalliques; étriers de tension; tendeurs de bandes métalliques
(étriers de tension); tendeurs de fils métalliques (étriers de
tension); tendeurs de bandes de fer (étriers de tension);
raccords pour chaînes; sonnettes de portes (non électriques);
bornes routières non lumineuses et non mécaniques

(métalliques); signalisation non lumineuse et non mécanique
(métallique): plaques minéralogiques métalliques;
quincaillerie métallique; cabines de bain métalliques; cabines
pour la peinture au pistolet métalliques; cabines téléphoniques
en métal; cordages métalliques; câbles téléphériques; châssis
de serres (métalliques); patinoires (constructions) métalliques;
clapets de tuyaux de drainage (en métal); clefs (clés); clefs de
remontage; coudes de tuyaux (métalliques); roulettes de lits
métalliques; roulettes de meubles (métalliques); manifolds
métalliques pour canalisations; colonnes métalliques (parties
de constructions); capsules de bouchage métalliques; capsules
de bouteilles (métalliques); piquets de tente métalliques;
anneaux métalliques pour clefs; viroles; viroles pour manches;
bagues métalliques; colliers d'attache métalliques pour tuyaux;
garnitures de portes (métalliques); garnitures de fenêtres
(métalliques); constructions métalliques; constructions
transportables métalliques; constructions en acier; charpentes
métalliques; contre-rails; corbeilles métalliques; tirelires
métalliques; boîtes en métaux communs; huisseries
métalliques; limons (parties d'escaliers) métalliques; robinets
de tonneaux (métalliques); cuvelages métalliques; coffrages
métalliques pour puits de pétrole; toitures métalliques;
équerres métalliques (construction); plaques tournantes;
couvercles de trous d'homme (métalliques); pitons métalliques
(équipement d'alpinisme); crochets (quincaillerie métallique);
crémaillères; crochets pour ardoises; crochets de
portemanteaux (métalliques); patères (crochets) métalliques
pour vêtements; poulaillers métalliques; bandes à lier
métalliques; échafaudages métalliques; escaliers métalliques;
échelles métalliques; tôles d'acier; moules pour la fonderie
métalliques; fonte d'acier; pièges à bêtes féroces; gouttières
métalliques; armatures métalliques pour béton; armatures pour
courroies (métalliques); armatures pour conduites
(métalliques); armatures pour la construction (métalliques);
matériel fixe de funiculaires; matériaux pour voies ferrées
métalliques; cermets; matériaux de construction métalliques;
mâts (poteaux) métalliques; poteaux de lignes électriques
(métalliques); mâts en acier; tôles; métaux communs bruts ou
mi-ouvrés; marteaux de portes; monuments métalliques;
manchons (quincaillerie métallique); manchons de tuyaux
(métalliques); fiches (quincaillerie); monuments funéraires
métalliques; cornières pour toitures métalliques; éclisses de
rails; noues (construction) métalliques; enclumes; tasseaux
(enclumes portatives); embouts de cannes (métalliques);
cosses de câbles; menottes; caillebotis métalliques; carrelages
métalliques; raccords de graissage; fils à lier métalliques; liens
métalliques à usage agricole; numéros de maisons non
lumineux (métalliques); bretelles pour la manutention de
fardeaux (métalliques); revêtements de parois (construction)
métalliques; revêtements (construction) métalliques; moulures
de corniches métalliques; lattes métalliques; cerceaux pour
barils (métalliques); palissades métalliques; protections
d'arbres (métalliques); glissières de sécurité pour routes
(métalliques); treillis métalliques; ferrures de portes; ferrures
de fenêtres; fenêtres métalliques; vasistas métalliques;
coffrages pour le béton métalliques; étais métalliques;
chantiers (supports) pour fûts (métalliques); poteaux de lignes
électriques (métalliques); serres transportables métalliques;
lambris métalliques; panneaux de signalisation ni lumineux, ni
mécaniques (métalliques); tuyaux d'embranchement
métalliques; cloisons métalliques; planchers métalliques;
linteaux métalliques; charnières métalliques; plaques
métalliques de calage; plaques d'identité métalliques; rampes
de lancement de fusées (métalliques); quais préfabriqués
métalliques; palettes de transport métalliques; carreaux pour la
construction métalliques; dalles métalliques; tuiles
métalliques; plaques d'ancrage; cuirasses; dalles funéraires
métalliques; brames; palettes de manutention métalliques; fers
à cheval métalliques; échafaudages métalliques; chenets;
couvertures de toits (métalliques); marquises (construction)
métalliques; plafonds métalliques; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux; clapets de conduites d'eau (en métal);
quais flottants pour l'amarrage des bateaux, métalliques;
rondelles en métal; ressorts (quincaillerie métallique); ferme-
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porte (non électriques); huisseries métalliques; encadrements
de tombes (métalliques); cadres de fenêtres (métalliques);
châssis métalliques (construction); réservoirs en métal;
conteneurs métalliques; récipients pour combustibles liquides
(métalliques); récipients métalliques pour le gaz sous pression
ou l'air liquide; conteneurs flottants métalliques; rails; sangles
pour la manutention de fardeaux (métalliques); grilles
métalliques; garde-feu; galets de portes; galets de fenêtres;
manches d'outils (métalliques); poignées de portes (en métal);
manches de faux (métalliques); manches à balais
(métalliques); manches de couteaux (métalliques); boutons
(poignées) en métal; palplanches métalliques; coffres-forts;
caveaux métalliques; boucles en métaux communs;
décrottoirs; raccords métalliques de câbles (non électriques);
raccords de tuyaux (métalliques); ajustages; liens métalliques;
liens de gerbes métalliques; volets métalliques; stores
d'extérieur métalliques; statues en métaux communs; statuettes
en métaux communs; stèles funéraires métalliques; chevilles
métalliques; barreaux de grilles métalliques; poteaux
métalliques; colonnes d'affichage métalliques; poteaux
télégraphiques métalliques; aiguilles de chemins de fer;
marchepieds métalliques; élingues pour la manutention de
fardeaux (métalliques); marches d'escaliers (métalliques);
échelles mobiles pour l'embarquement des passagers
(métalliques); tuyauteries métalliques; conduits métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation; conduites
forcées (métalliques); tuyaux de descente métalliques; tuyaux
de drainage métalliques; cheminées métalliques; tubes
métalliques; tuyaux d'embranchement; conduites d'eau
métalliques; tubes d'acier; conduits métalliques de chauffage
central; pieux d'amarrage métalliques; cornières métalliques;
emballages en fer-blanc; butoirs en métal; arrêts de portes
(métalliques); arrêts de fenêtres (métalliques); installations
(métalliques) pour parquer des bicyclettes; ferme-porte (non
électriques); dispositifs non électriques pour l'ouverture des
portes; distributeurs fixes de serviettes (métalliques);
panneaux de portes métalliques; brides (colliers) métalliques;
girouettes; moules à glace métalliques; garnitures de cercueils
(métalliques); garnitures de lits (métalliques); garnitures de
meubles (métalliques); chaînes métalliques; cuves
métalliques; tuiles métalliques; boules d'acier; perches
métalliques; crampons à glace; cassettes à argent métalliques;
tendeurs de courroies (métalliques); traverses de chemins de
fer (métalliques); crémones; clavettes; éperons; stores en acier;
panneaux pour la construction métalliques; moustiquaires
(châssis métalliques); écrans de fourneaux; écussons pour
véhicules (métalliques); pênes de serrures; coffres métalliques;
coffres à outils en métal (vides); garde-manger métalliques;
boîtes en métaux communs; boîtes aux lettres (métalliques).

11 Appareils de dessiccation; séchoirs (appareils);
armatures de fours; bacs refroidisseurs pour fours; vases
d'expansion pour installations de chauffage central;
baignoires; ventilateurs (climatisation); souffleries (parties
d'installations d'aération); ventilateurs électriques à usage
personnel; réchauffeurs d'air; générateurs de gaz; condenseurs
de gaz (autres que parties de machines); brûleurs; becs de gaz;
carneaux de cheminées; briquets pour l'allumage du gaz; tiroirs
de cheminées; cendriers de foyers; appareils de climatisation;
appliques pour becs de gaz; appareils de chargement pour
fours; supports pour le chargement des fours; foyers;
fourneaux (à l'exception des fourneaux pour expériences);
poêles (appareils de chauffage); aérothermes; cuiseurs;
plaques chauffantes; appareils pour l'épuration du gaz;
accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils à gaz; accessoires de réglage pour appareils à
eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de
réglage et de sûreté pour conduites de gaz; laveurs de gaz
(parties d'installations à gaz); appareils de ventilation
(climatisation); registres de tirage (chauffage); hottes
d'aération; hottes d'aération pour laboratoires; économiseurs
de combustibles; corps chauffants.

40 Revêtement (placage) par électrolyse; gravure;
trempe des métaux; placage d'or; informations en matière de

traitement de matériaux; traitement des métaux; traitement des
déchets (transformation); placage des métaux; argenture
(argentage); destruction d'ordures; fraisage.
(822) RU, 09.09.2005, 295 217.
(300) RU, 15.03.2005, 2005 705 332.
(831) BG, CH, CZ, DE, ES, FR, PL.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 30.09.2005 868 550
(180) 30.09.2015
(732) INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL, S.A.

(INDITEX, S.A.)
Avenida de la Diputación,
Edificio Inditex
E-15142 ARTEIXO (A CORUÑA) (ES).

(511) NCL(8)
25 Vêtements de confection pour femmes, hommes et

enfants, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chapellerie; habillement pour automobilistes
et cyclistes, bavoirs non en papier, bandeaux pour la tête
(habillement), peignoirs, maillots de bain, bonnets et sandales
de bain, boas (tours de cou), lingerie de corps, couches-
culottes, cache-col, capuchons (vêtements), châles, ceintures
(habillement), combinaisons de ski nautique, cravates, corsets,
écharpes, étoles (fourrures), foulards, bonnets, gants
(habillement), lingerie de corps, mantilles, bas, chaussettes,
lavallières, couches en matières textiles, fourrures (vêtements),
pyjamas, semelles, talons, voiles (vêtements), bretelles,
vêtements en papier, costumes de gymnastique et de sport,
layettes, cols, maillots, mitaines, couvre-oreilles
(habillement), semelles intérieures.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail dans des commerces, aide à la direction des
affaires ou aux fonctions commerciales d'entreprises
industrielles ou commerciales, organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; services de mannequins à
des fins publicitaires ou de promotion de ventes, édition de
textes publicitaires, décoration de vitrines, services d'aide à
l'exploitation d'une entreprise sous régime de franchise,
démonstration de produits, organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité, promotion de ventes (pour des
tiers); ventes aux enchères, promotion et gestion de centres
commerciaux, aide aux fonctions commerciales d'une
entreprise consistant dans la gestion de commandes via les
réseaux informatiques mondiaux de communication.
(822) ES, 19.09.2005, 2.655.114.
(300) ES, 02.06.2005, 2.655.114.
(831) RO, RU.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 05.10.2005 868 551
(180) 05.10.2015
(732) PRODUCTOS DISICLIN, S.A.

Siador, 4
E-36547 SIADOR (Pontevedra) (ES).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
(822) ES, 05.12.1991, 1.584.345.
(831) PT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 07.04.2005 868 552
(180) 07.04.2015
(732) Werner & Mertz GmbH

Ingelheimstraße 1-3
55120 Mainz (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.11; 24.9; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge. La grenouille est représentée en rouge, les

autres parties sont représentées en vert. / Green, red.
Frog in red, the other parts in green. / Verde, rojo. La
rana es de color rojo, las otras partes son de color
verde.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques industriels, notamment

destinés à l'imprégnation de parquets; substances tannantes.
 2 Vernis, laques, mordants; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour laver, polir, récurer et abraser;
savons; produits d'entretien pour chaussures, compris dans
cette classe, produits de nettoyage et produits d'entretien du

cuir (cires); produits chimiques de nettoyage et produits de
protection pour les sols, encaustiques; amidon et produits
amylacés à usage cosmétique.

 4 Produits pour absorber, arroser et lier la poussière.
 5 Désinfectants.
21 Articles de nettoyage; paille de fer pour le

nettoyage, paille de fer; chiffons à nettoyer et à polir.
 1 Industrial chemicals for impregnation of floors;

tanning substances.
 2 Varnishes, lacquers, mordants; preservatives

against rust and against deterioration of wood.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; preservatives for shoes, included in this
class, preparations for cleaning and preparations for the
preservation of leather (polishes); chemicals for cleaning and
preservatives for floors, floor polish; starch and starch
preparations for cosmetic purposes.

 4 Dust, absorbing, wetting and binding
compositions.

 5 Disinfectants.
21 Articles for cleaning purposes; steel wool for

cleaning purposes, steel wool; cleaning and polishing cloths.
 1 Productos químicos industriales para impregnar

pisos; materias curtientes.
 2 Barnices, lacas, mordientes; preservativos contra

la herrumbre y el deterioro de la madera.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos para
proteger el calzado, comprendidos en esta clase, productos de
limpieza y preparaciones para proteger el cuero (ceras);
productos químicos para la limpieza y productos para proteger
los pisos, encáusticos; almidón y productos de almidón para
uso cosmético.

 4 Productos para absorber, regar y concentrar el
polvo.

 5 Desinfectantes.
21 Artículos de limpieza; lana de acero para la

limpieza viruta de acero; paños para limpiar y lustrar.
(822) DE, 14.06.2004, 303 60 867.6/03.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, HR, HU, IT, LI, PL.
(832) DK, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.07.2005 868 553
(180) 15.07.2015
(732) Puyang Refractories Co., Ltd.

Xihuanlu Zhongduan,
Puyang Xian
Henan 457100 (CN).

(842) limited corporation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
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(591) Bleu, rouge, blanc. L'élément figuratif de la marque est
bleu, les lettres "PN" sont rouges et le fond est blanc. /
Blue, red, white. The device in the mark is blue, the
letters "PN" are in red, and the background is white. /
Azul, rojo, blanco. La marca consiste en un elemento
figurativo azul, las letras "PN", de color rojo, y un fondo
blanco.

(511) NCL(8)
19 Matériaux réfractaires.
19 Refractory materials.
19 Materiales refractarios.

(822) CN, 21.05.2001, 1572889.
(831) AT, AZ, BG, BX, BY, DE, EG, ES, FR, IR, IT, KZ,

MN, PL, RO, RU, SK, UA, UZ, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IS, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 554
(180) 29.09.2015
(732) Bond-Eye Traders Pty Ltd

Suite 11, Level 5,
46-58 Holt Street
Surry Hills NSW 2010 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, New South Wales,
Australia

(531) VCL(5)
2.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, bagages, portefeuilles, porte-

monnaie, sacs de plage.
25 Vêtements de bain pour femmes, hommes, filles et

garçons; cache-maillots, sarongs, vêtements, tongs; nu-pieds,
sandales et chaussures; casquettes, chapeaux, visières et
couvre-chefs.

18 Handbags, luggage, wallets, purses, beachbags.
25 Mens', womens', boys' and girls' swimwear; cover-

ups, sarongs, clothing, thongs; slides, sandals and footwear;
caps, hats, visors and headwear.

18 Bolsos de mano, artículos de equipaje, billeteras,
monederos, bolsas de playa.

25 Ropa de baño para hombres, mujeres y niños;
salidas de baño, pareos, prendas de vestir, sandalias
hawaianas; gorros, sombreros, viseras y artículos de
sombrerería.
(821) AU, 01.03.2005, 1043975.
(822) AU, 01.03.2005, 1043975.
(821) AU, 21.09.2005, 1076615.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.08.2004 868 555
(180) 18.08.2014
(732) DK Bellevue, Inc.

1114 East Pike,
Suite 300
Seattle, WA 98122 (US).

(842) corporation, Washington

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Promotion des biens et services de tiers par la

préparation d'annonces publicitaires diffusées dans des
magazines électroniques accessibles sur réseau informatique
mondial; services de production de publicité multimédia;
préparation de présentations audiovisuelles et sur supports
imprimés à vocation publicitaire, pour des tiers.

40 Postproduction vidéo, à savoir séparation des
couleurs.

41 Postproduction vidéo, à savoir montage et
duplication de bandes vidéo; postproduction vidéo, à savoir,
imagerie, modification et/ou retouche électroniques
d'illustrations d'art, de photographies et de matériel d'essai;
éditique pour le compte de tiers.

42 Services de dessinateurs d'arts graphiques.
35 Promoting the goods and services of others by

preparing advertisements in electronic magazines accessed
through a global computer network; multimedia production
services of advertising for others; preparing print and audio
and visual presentations for others for use in advertising.

40 Video post production services, namely, color
separation services.

41 Video post production services, namely, editing
and duplication of videotapes; video post production services,
namely, electronic imaging, alteration and/or retouching of
artwork and photographic images and test materials; desktop
publishing for others.

42 Graphic art design.
35 Promoción de productos y servicios de terceros por

medio de la elaboración de anuncios en revistas electrónicas a
las que se accede a través de una red informática mundial;
servicios de producción multimedia de publicidad para
terceros; preparación de presentaciones impresas y
audiovisuales para terceros destinadas a la publicidad.

40 Servicios de postproducción de vídeo, a saber,
servicios de separación de colores.

41 Servicios de postproducción de vídeo, a saber,
edición y duplicación de cintas de vídeo; servicios de
postproducción de vídeo, a saber, creación de imágenes
electrónicas, alteración y/o retoque de ilustraciones e
imágenes fotográficas y materiales de prueba; servicios de
autoedición para terceros.

42 Diseño de artes gráficas.
(822) US, 11.08.1998, 2.180.938.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.09.2004 868 556
(180) 08.09.2014
(732) Commercial Vehicle Group, Inc.

6530 West Campus Oval,
New Albany, OH 43054 (US).
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(842) corporation, Delaware

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Pièces de véhicules, bateaux, tracteurs et modes de

transport non motorisés, à savoir sièges, garnitures intérieures
et extérieures, pare-brise, essuie-projecteurs et rétroviseurs.

20 Parties de meubles.
37 Réparation de parties, notamment sièges,

garnitures intérieures et extérieures, pare-brise, essuie-
projecteurs et rétroviseurs.

40 Assemblage sur mesure de parties et matériels en
matières plastiques, pour le compte de tiers; moulage de
parties.

12 Parts for vehicles, boats, tractors, and non-
motorized modes of transportation, namely seats, interior and
exterior trim, windshield and headlight wipers and rearview
mirrors.

20 Furniture parts.
37 Repair of parts, namely seats, interior and exterior

trim, windshield and headlight wipers and rearview mirrors.
40 Custom assembling of plastic parts and materials

for others; parts molding.
12 Partes de vehículos, de botes, de tractores y de

medios de transporte no motorizados, a saber, asientos,
adornos interiores y exteriores, limpiaparabrisas, limpiafaros y
retrovisores.

20 Partes de muebles.
37 Reparación de partes, a saber, asientos, adornos

interiores y exteriores limpiaparabrisas, limpiafaros y
retrovisores.

40 Ensamblaje por encargo de terceros de partes y
materiales plásticos; moldeado de partes.
(821) US, 08.03.2004, 78/380.087.
(300) US, 08.03.2004, 78/380.087.
(832) AU, BX, CN, DE, GB, JP, PL, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.09.2004 868 557
(180) 28.09.2014
(732) Gulliver International Co., Ltd.

Shin-Tokyo Bldg.,
3-3-1, Marunouchi,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0005 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
3.9; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Navires ainsi que leurs parties et garnitures;

aéronefs ainsi que leurs parties et garnitures; matériels
ferroviaires ainsi que leurs parties et garnitures; automobiles,
ainsi que leurs parties et garnitures, véhicules à deux roues
motorisés; bicyclettes ainsi que leurs parties et garnitures;
brouettes; chariots; voitures à cheval; remorques de bicyclettes
(appelées "riyakah"); tracteurs; moteurs primaires non
électriques de véhicules terrestres (hormis leurs parties);
moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant continu de
véhicules terrestres (hormis leurs parties); avertisseurs contre
le vol des véhicules; arbres, essieux ou axes (de véhicules
terrestres), roulements (de véhicules terrestres),
accouplements d'arbres ou dispositifs d'accouplement (de
véhicules terrestres), transmissions de puissance et engrenages
(de véhicules terrestres), poulies tournant au ralenti (de
véhicules terrestres), cames (éléments de machines de
véhicules terrestres), inverseurs de marche (de véhicules
terrestres), démultiplicateurs (de véhicules terrestres), poulies
de courroie (de véhicules terrestres), courroies de transmission
(de véhicules terrestres), roues ou engrenages dentés (de
véhicules terrestres), mécanismes de changement de vitesse
(de véhicules terrestres), coupleurs hydrauliques (de véhicules
terrestres), convertisseurs de couple hydrauliques (de
véhicules terrestres), biellettes (de véhicules terrestres),
chaînes à rouleaux (de véhicules terrestres), amortisseurs (de
véhicules terrestres), amortisseurs pneumatiques (ressorts
pneumatiques de véhicules terrestres), amortisseurs à ressorts
(de véhicules terrestres), amortisseurs hydrauliques à ressorts
(de véhicules terrestres), ressorts (de véhicules terrestres),
ressorts spiralés (de véhicules terrestres), ressorts à lames (de
véhicules terrestres), ressorts enroulés (de véhicules
terrestres), freins (de véhicules terrestres), freins coniques (de
véhicules terrestres), freins à disque (de véhicules terrestres),
freins à bande (de véhicules terrestres), freins à sabot (de
véhicules terrestres).

35 Activités publicitaires et publicité; analyse de
gestion d'entreprise ou conseils d'affaires; étude de marché;
mise à disposition d'informations en matière de ventes
d'automobiles; mise à disposition d'informations en matière de
ventes d'autres produits; vente aux enchères de voitures
d'occasion; vente aux enchères d'autres produits; agences
d'import-export; location de matériel publicitaire.

36 Prêts (finances); mise à disposition d'informations
en matière financière; information boursière; agences
d'assurances IARD, services d'expert d'assurance (sauf
assurance-vie); gestion immobilière, à savoir gestion de
bâtiments; services d'agence ou de courtier de location
d'immeubles; crédit-bail ou location de d'immeubles; services
d'agence ou de courtier pour l'achat et la vente d'immeubles;
estimations immobilières; estimation d'antiquités; estimation
d'objets d'art; estimation de pierres précieuses; estimation de
voitures d'occasion.

12 Vessels and their parts and fittings; aircraft and
their parts and fittings; railway rolling stock and their parts
and fittings; automobiles and their parts and fittings, two-
wheeled motor vehicles; bicycles and their parts and fittings;
wheelbarrows; carts; horse-drawn carriages; bicycle trailers
(Riyakah); tractors; non-electric prime movers for land
vehicles (not including their parts); AC motors or DC motors
for land vehicles (not including their parts); anti-theft alarms
for vehicles; shafts, axels or spindles (for land vehicles),
bearings (for land vehicles), shaft couplings or connectors (for
land vehicles), power transmission and gearings (for land
vehicles), idling pulleys (for land vehicles), cams (machine
elements for land vehicles), reversing gears (for land
vehicles), reduction gears (for land vehicles), belt pulleys (for
land vehicles), power transmission belts (for land vehicles),
toothed wheels or gears (for land vehicles), speed change
gears (for land vehicles), fluid couplings (for land vehicles),
hydraulic torque converters (for land vehicles), links (for land
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vehicles), roller chains (for land vehicles), shock absorbers
(for land vehicles), pneumatic shock absorbers (air springs for
land vehicles), spring shock absorbers (for land vehicles),
spring-assisted hydraulic shock absorbers (for land vehicles),
springs (for land vehicles), spiral springs (for land vehicles),
laminated leaf-springs (for land vehicles), coiled springs (for
land vehicles), brakes (for land vehicles), cone breaks (for
land vehicles), disc brakes (for land vehicles), band brakes (for
land vehicles), block brakes (for land vehicles).

35 Advertising and publicity; business management
analysis or business consultancy; marketing research;
providing information relating to the sales of automobiles;
providing information on the sales of other goods;
auctioneering of used-cars; auctioneering of other goods;
import-export agencies; rental of publicity materials.

36 Loans (financing); providing information relating
to finance; providing stock market information; agencies for
non-life insurance, claim adjustment for non-life insurance;
real estate management, namely building management;
agencies or brokerage for renting of buildings; leasing or
rental of buildings; agencies or brokerage for purchase and
sale of buildings; real estate appraisal; antique appraisal; art
appraisal; precious stone appraisal; used-car appraisal.

12 Embarcaciones y sus partes y guarniciones;
aeronaves y sus partes y guarniciones; coches de ferrocarril y
sus partes y guarniciones; automóviles y sus partes y
guarniciones, vehículos de motor con dos ruedas; bicicletas y
sus partes y guarniciones; carretillas; carros; carruajes tirados
por caballos; remolques para bicicletas (riyakah); tractores;
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres
(excepto sus partes); motores de corriente alterna o motores
de corriente continua para vehículos terrestres (excepto sus
partes); alarmas antirrobo para vehículos; árboles, ejes o
manguetas (para vehículos terrestres), cojinetes (para
vehículos terrestres), acoplamientos o uniones de árboles
(para vehículos terrestres), transmisiones y engranajes (para
vehículos terrestres), poleas de guía (para vehículos
terrestres), levas (elementos de máquinas para vehículos
terrestres), mecanismos de cambio de marcha (para vehículos
terrestres), desmultiplicadores (para vehículos terrestres),
poleas para correas (para vehículos terrestres), correas de
transmisión (para vehículos terrestres), ruedas dentadas o
engranajes (para vehículos terrestres), cambios de
velocidades (para vehículos terrestres), acopladores
hidráulicos (para vehículos terrestres), convertidores de par
hidráulicos (para vehículos terrestres), acopladores (para
vehículos terrestres), cadenas de rodillos (para vehículos
terrestres), amortiguadores (para vehículos terrestres),
amortiguadores neumáticos (muelles neumáticos para
vehículos terrestres), amortiguadores de muelle (para
vehículos terrestres), amortiguadores hidráulicos con muelles
(para vehículos terrestres), muelles de suspensión (para
vehículos terrestres), muelles en espiral (para vehículos
terrestres), muelles de hoja (para vehículos terrestres), muelles
helicoidales (para vehículos terrestres), frenos (para vehículos
terrestres), frenos cónicos (para vehículos terrestres), frenos
de disco (para vehículos terrestres), frenos de cinta (para
vehículos terrestres), frenos de zapata (para vehículos
terrestres).

35 Publicidad e información publicitaria; análisis de
gestión comercial o asesoramiento comercial; investigación de
mercados; suministro de información en materia de venta de
automóviles; suministro de información sobre la venta de otros
productos; ventas en pública subasta de coches usados;
ventas en pública subasta de otros productos; agencias de
importación-exportación; alquiler de materiales publicitarios.

36 Préstamos (financiación); suministro de
información en materia de finanzas; facilitación de información
bursátil; agencias de seguros generales, tasación de daños
para seguros generales; administración de bienes inmuebles,
a saber, administración de edificios; agencias o corretaje de
alquiler de edificios; arrendamiento financiero o alquiler de
edificios; agencias o corretaje de compra y venta de edificios;
tasación inmobiliaria; tasación de antigüedades; tasación de
obras de arte; tasación de piedras preciosas; tasación de
coches usados.
(822) JP, 14.05.1999, 4272188.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, KR, SE, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.11.2005 868 558
(180) 03.11.2015
(732) 3U TELECOM AG

Neue Kasseler Straße 62F
35039 Marburg (DE).

(842) joint stock company, Germany

(531) VCL(5)
14.1; 26.1; 27.7.

(511) NCL(8)
36 Réalisation de placements financiers dans le

secteur des télécommunications et de la technologie de
l'information.

38 Services de télécommunications de toutes sortes,
notamment exploitation d'équipements de télécommunication
à domicile et à l'étranger.

42 Conseil et assistance techniques dans le secteur des
télécommunications et de la technologie de l'information;
établissement de licences dans le secteur des
télécommunications et de la technologie de l'information;
développement de services de télécommunications.

36 Arranging financial investments in the information
technology and telecommunications sector.

38 Telecommunication services of all kinds, in
particular operating telecommunications equipment at home
and abroad.

42 Technical consultancy and support in the
information technology and telecommunications sector;
arranging of licences in the information and
telecommunications sector; development of
telecommunications services.

36 Negociación de inversiones financieras en el sector
de las tecnologías de la información y las telecomunicaciones.

38 Servicios de telecomunicaciones de todo tipo, en
particular explotación de equipos de telecomunicación locales
y en el extranjero.

42 Asesoramiento y asistencia técnicas en el sector
de las tecnologías de la información y las telecomunicaciones;
negociación de licencias en el sector de la información y las
telecomunicaciones; desarrollo de servicios de
telecomunicaciones.
(821) EM, 11.05.2005, 004432787.
(300) EM, 11.05.2005, 4432787, classe 36 priorité limitée à:

Réalisation de placements financiers dans le secteur des
télécommunications et de la technologie de
l'information, classe 38 priorité limitée à:  Services de
télécommunications de toutes sortes, notamment
exploitation d'équipements de télécommunication à
domicile et à l'étranger, classe 42 priorité limitée à:
Conseil et assistance techniques dans le secteur des
télécommunications et de la technologie de
l'information; établissement de licences dans le secteur
des télécommunications et de la technologie de
l'information; développement de services de
télécommunications / class 36 priority limited to:
Arranging financial investments in the information
technology and telecommunications sector / class 38
priority limited to:  Telecommunication services of all
kinds, in particular operating telecommunications
equipment at home and abroad / class 42 priority
limited to:  Technical consultancy and support in the
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information technology and telecommunications
sector; arranging of licences in the information and
telecommunications sector; development of
telecommunications services / clase 36 prioridad
limitada a:  Negociación de inversiones financieras en el
sector de las tecnologías de la información y las
telecomunicaciones / clase 38 prioridad limitada a:
Servicios de telecomunicaciones de todo tipo, en
particular explotación de equipos de telecomunicación
locales y en el extranjero / clase 42 prioridad limitada a:
Asesoramiento y asistencia técnicas en el sector de las
tecnologías de la información y las telecomunicaciones;
negociación de licencias en el sector de la información
y las telecomunicaciones; desarrollo de servicios de
telecomunicaciones.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.12.2004 868 559
(180) 02.12.2014
(732) Yamanouchi Pharmaceutical Co., Ltd.

3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8411 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
1.1; 26.3; 26.13.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; cachets (produits pharmaceutiques), gaze pour
pansements, gélules vides pour produits pharmaceutiques;
pansements oculaires, bandages auriculaires; bandes
périodiques; tampons pour la menstruation; serviettes
périodiques; culottes hygiéniques; coton hydrophile;
pansements adhésifs, bandages pour pansements; collodion à
usage pharmaceutique; coussinets d'allaitement; matériaux
dentaires; bracelets à usage médical; serviettes hygiéniques
pour personnes incontinentes; attrape-mouches, papier
antimite; lactose (sucre de lait); lait en poudre pour bébés;
sperme pour l'insémination artificielle.

44 Services d'instituts de beauté; services de salons de
coiffure; mise à disposition d'établissements de bain; entretien
de jardins et de plate-bandes, plantation d'arbres de jardin,
épandage d'engrais, désherbage, extermination des animaux
nuisibles (pour l'agriculture, l'horticulture ou la sylviculture);
services de massage et de massage thérapeutique "Shiatsu",
chiropraxie, moxibustion, traitement des luxations articulaires,
entorses, fractures osseuses ou analogues [Judo-Seifuku],

acupuncture, services médicaux, mise à disposition
d'informations médicales, examens cliniques, médecine
dentaire, préparation et distribution de médicaments, services
de conseillers en soins de santé, consultations maternelles et
pédiatriques, services de conseiller en diététique et nutrition;
élevage d'animaux, services vétérinaires; location de plantes
en pot; location de matériel agricole; location de machines et
d'appareils médicaux; location de machines et d'appareils pour
salons de beauté ou salons de coiffure; location de tondeuses à
gazon.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; pharmaceutical wafers, gauze for dressings,
empty capsules for pharmaceuticals; eye patches, ear
bandages; menstruation bandages, menstruation tampons,
sanitary napkins, sanitary panties; absorbent cotton, adhesive
plasters, bandages for dressings; collodion for
pharmaceutical purposes; breast-nursing pads; dental
materials; bracelets for medical purposes; incontinence
diapers; fly catching paper, mothproofing paper; lactose (milk
sugar), powdered milk for babies; semen for artificial
insemination.

44 Beauty salons, hairdressing salons; providing bath
houses; garden or flower bed care, garden tree planting,
fertilizer spreading, weed killing, vermin exterminating (for
agriculture, horticulture or forestry); massage and
therapeutic shiatsu massage, chiropractics, moxibustion,
treatment for dislocated joints, sprains, bone fractures or the
like (judo-seifuku), acupuncture, medical services, providing
medical information, physical examination, dentistry,
preparation and dispensing of medications, health care
consultancy, maternal and child health consultancy, dietary
and nutritional guidance; animal breeding, veterinary
services; rental of potted plants; farming equipment rental;
rental of medical machines and apparatus; rental of machines
and apparatus for use in beauty salons or barber's shops;
rental of lawnmowers.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; obleas farmacéuticas, gasa para apósitos, cápsulas
vacías para uso farmacéutico; parches oculares, vendajes de
oreja; paños para la menstruación, tampones para la
menstruación, toallas sanitarias, bragas higiénicas; algodón
hidrófilo, apósitos adhesivos, vendas para apósitos; colodión
para uso farmacéutico; almohadillas para la lactancia;
materiales dentales; brazaletes para uso médico; pañales para
incontinentes; papel matamoscas, papel matapolillas; lactosa,
leche en polvo para bebés; esperma para la inseminación
artificial.

44 Salones de belleza, salones de peluquería;
servicios de casas de baños; cuidado de jardines y parterres,
plantación de árboles de jardín, aplicación de fertilizantes,
destrucción de malas hierbas, destrucción de animales
dañinos (para la agricultura, horticultura y silvicultura); masajes
y masajes terapéuticos shiatsu, quiropráctica, moxibustión,
tratamiento de articulaciones dislocadas, torceduras, fracturas
óseas o afecciones similares (judo-seifuku), acupuntura,
servicios médicos, servicios de información médica, examen
médico, odontología, preparación y distribución de
medicamentos, atención sanitaria asistencia sanitaria para
madres y niños, asesoramiento relativo a nutrición y dietética;
cría de animales, servicios veterinarios; alquiler de plantas en
macetas; alquiler de material para explotaciones agrícolas;
alquiler de máquinas y aparatos médicos; alquiler de máquinas
y aparatos para utilizar en salones de belleza o peluquerías;
alquiler de cortadoras de césped.
(821) JP, 28.07.2004, 2004-74276.
(821) JP, 28.07.2004, 2004-74277.
(300) JP, 28.07.2004, 2004-074277, classe 5 / class 5 / clase

5.
(300) JP, 28.07.2004, 2004-74276, classe 44 / class 44 / clase

44.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.10.2005 868 560
(180) 04.10.2015
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetics and make-up preparations.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(822) FR, 23.09.2005, 05/3.354.403.
(300) FR, 20.04.2005, 05/3.354.403.
(831) BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC,

RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 08.12.2004 868 561
(180) 08.12.2014
(732) Boards & More AG

Rue de College 26, CP 337
CH-1815 Clarens, Montreux (CH).

(812) EM
(842) AG, Switzerland

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
18 Sacs non adaptés aux objets à porter, à savoir sacs

à dos, sacs à porter à la ceinture (sacs banane), porte-
documents, sacs de plage, pochettes, portefeuilles, sacs de
camping, sacs à provisions, porte-cartes, sacs-housses à
vêtements pour le voyage, sacs de voyage, cartables, sacoches
à bandoulière, sacs à roulettes pour faire les commissions, sacs
à bandoulière, tous les sacs précités notamment en matières
textiles; articles en cuir et en imitations du cuir, compris dans
cette classe, en particulier sacs et autres contenants non
adaptés aux objets à porter, notamment petite maroquinerie, en
particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés.

22 Voiles, sacs à voiles, câbles de trapèze (cordes).
25 Vêtements de sport, en particulier vestes de sport,

pantalons de sport, combinaisons de sport, pulls, tee-shirts,
sous-vêtements de sport, caleçons de bain, maillots de bain,
bikinis, combinaisons en néoprène, vêtements de cyclisme,
vêtements de loisirs, jeans; vêtements de planche à neige, gants

de planche à neige, bonnets de planche à neige, accessoires de
planche à neige, et de planche à voile, à savoir fichus, foulards,
casquettes, couvre-chefs et bonnets en tous genre; chaussures,
en particulier chaussures de sport et bottes de sport,
notamment chaussons en néoprène; bottes de planche à neige,
en particulier bottes rigides et bottes souples.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe, en particulier planches à voile et leurs accessoires,
à savoir lattes de voiles, tendeurs de voiles, mâts, pieds de
mâts, bômes, ailerons, dérives, caissons de dérive, trapèzes,
planches de surf, ailerons anti-dérive, crochets de trapèzes,
cordes de trapèzes, attaches de trapèzes, sacs de transport pour
planches à voile; planches à neige et leurs accessoires à savoir
fixations de planches à neige en particulier fixations à coque ou
fixations à plaque, sangles de planches de surf, sacs de
transport pour planches à neige; surfs cerfs-volants et leurs
accessoires, à savoir lattes de voiles, trapèzes, crochets de
trapèzes, sacs de transport pour surfs cerfs-volants; skis,
fixations de skis, bâtons de ski.

18 Bags, not specially adapted for the objects to be
carried, namely rucksacks, belt bags (hip bags), briefcases,
beach bags, pouches, pocket wallets, bags for campers,
shopping bags, card cases, garment bags for travel, travelling
bags, school bags, sling bags, wheeled shopping bags,
shoulder bags, all the aforesaid bags in particular of textile;
goods of leather and imitations of leather, included in this
class, in particular bags and other containers not specially
adapted for the objects to be carried, including small leather
goods, in particular purses, pocket wallets, key wallets.

22 Sails, sail bags, trapeze lines (ropes).
25 Sportswear, in particular sports jackets, sports

trousers, sports overalls, jumpers, T-shirts, sports underwear,
bathing trunks, swimsuits, bikinis, neoprene suits, cycle wear,
leisurewear, jeans; snowboarding clothing, snowboarding
gloves, snowboarding caps, snowboarding and windsurfing
accessories, namely headscarves, scarves, caps, headgear and
caps of all kinds; shoes, in particular sports shoes and sports
boots, including neoprene footlets; snowboarding boots, in
particular hard boots and soft boots; belts.

28 Gymnastic and sporting articles, included in this
class, in particular windsurfboards and accessories therefor,
namely sail battens, tensioning apparatus for sails, masts,
mast feet, booms, fins, fin cases, trapezes, surfboard
leeboards, trapeze hooks, trapeze clips, transport bags for
windsurfboards; snowboards and accessories therefor,
namely bindings for snowboards, in particular highback
bindings or plate bindings, binding straps for snowboards,
transport bags for snowboards; kiteboards and accessories
therefor, namely sail battens, trapezes, trapeze hooks,
transport bags for kiteboards; skis, ski bindings, ski poles.

18 Bolsas, que no sean especialmente adaptadas
para los objetos que deben ser contenidos, a saber, mochilas,
bolsas para sujetar a la cintura (riñoneras), maletines, bolsas
de playa, bolsas sin asas, carteras de bolsillo, sacos de
campistas, bolsas para la compra, tarjeteros, sacos-funda de
viaje para prendas de vestir, bolsas de viaje, carteras de
colegiales, bolsas para objetos pequeños, bolsas de cuero o
tela, bolsas de ruedas para ir de compras, bolsas de bandolera,
todas las bolsas anteriormente mencionadas, en particular, de
materias textiles; artículos de cuero y de imitaciones del cuero,
comprendidos en la clase 18, en particular, bolsas y otros
contenedores que no sean especialmente adaptados para los
objetos que deben ser contenidos, incluidos artículos
pequeños de cuero, en particular, monederos, carteras de
bolsillo, estuches para llaves, cinturones.

22 Velas, bolsas para velas, cuerdas de trapecio
(cuerdas).

25 Ropa de deporte, en particular chaquetas
deportivas, pantalones de deporte, monos de deporte,
camisetas, camisetas de manga corta, ropa interior de deporte,
calzones de baño, bañadores, biquinis, trajes de neopreno,
ropa de ciclismo, ropa informal, pantalones vaqueros; prendas
de vestir de snowboard, guantes de snowboard, gorros de
snowboard, accesorios de snowboard y de windsurf, a saber,
fulares para la cabeza, bufandas, gorras, artículos de
sombrerería y gorros de todo tipo; zapatos, en particular,
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zapatos y botas de deporte, incluidos escarpines de neopreno;
botas de snowboard en particular, botas rígidas y botas
blandas; cinturones.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, comprendidos
en la clase 28, en particular, tablas de windsurf y accesorios
para éstos, a saber, velas, ripias para velas, tensores de vela,
bolsas para velas, mástiles, pies de mástil, botalones,
alerones, cajetines de alerón, trapecios, sotaventos de tablas
de surf, ganchos de trapecio, cuerdas de trapecio, grapas de
trapecio, bolsas para transportar tablas de windsurf; tablas de
snowboard y sus accesorios, a saber, fijaciones para tablas de
snowboard, en particular, fijaciones de placa o de tipo cóncavo,
fijaciones de cinchas para tablas de snowboard, bolsas de
transporte para tablas de snowboard; tablas de kiteboard y sus
accesorios, a saber, sables, trapecios, ganchos de trapecio,
bolsas de transporte para tablas de kiteboard; esquís,
fijaciones de esquís, bastones de esquí.
(821) EM, 09.06.2004, 003878154.
(300) EM, 09.06.2004, 3878154, classe 18 priorité limitée à:

Sacs non adaptés aux objets à porter, à savoir sacs à dos,
sacs à porter à la ceinture (sacs banane), porte-
documents, sacs de plage, pochettes, portefeuilles, sacs
de camping, sacs à provisions, porte-cartes, sacs-
housses à vêtements pour le voyage, sacs de voyage,
cartables, sacoches à bandoulière, sacs à roulettes pour
faire les commissions, sacs à bandoulière, tous les sacs
précités notamment en matières textiles; articles en cuir
et en imitations du cuir, compris dans cette classe, en
particulier sacs et autres contenants non adaptés aux
objets à porter, notamment petite maroquinerie, en
particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-
clés, classe 22 priorité limitée à:  Voiles, sacs à voiles,
câbles de trapèze (cordes), classe 25 priorité limitée à:
Vêtements de sport, en particulier vestes de sport,
pantalons de sport, combinaisons de sport, pulls, tee-
shirts, sous-vêtements de sport, caleçons de bain,
maillots de bain, bikinis, combinaisons en néoprène,
vêtements de cyclisme, vêtements de loisirs, jeans;
vêtements de planche à neige, gants de planche à neige,
bonnets de planche à neige, accessoires de planche à
neige, et de planche à voile, à savoir fichus, foulards,
casquettes, couvre-chefs et bonnets en tous genre;
chaussures, en particulier chaussures de sport et bottes
de sport, notamment chaussons en néoprène; bottes de
planche à neige, en particulier bottes rigides et bottes
souples, classe 28 priorité limitée à:  Articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe, en
particulier planches à voile et leurs accessoires, à savoir
lattes de voiles, tendeurs de voiles, mâts, pieds de mâts,
bômes, ailerons, dérives, caissons de dérive, trapèzes,
planches de surf, ailerons anti-dérive, crochets de
trapèzes, cordes de trapèzes, attaches de trapèzes, sacs
de transport pour planches à voile; planches à neige et
leurs accessoires à savoir fixations de planches à neige
en particulier fixations à coque ou fixations à plaque,
sangles de planches de surf, sacs de transport pour
planches à neige; surfs cerfs-volants et leurs
accessoires, à savoir lattes de voiles, trapèzes, crochets
de trapèzes, sacs de transport pour surfs cerfs-volants;
skis, fixations de skis, bâtons de ski / class 18 priority
limited to:  Bags, not specially adapted for the objects
to be carried, namely rucksacks, belt bags (hip bags),
briefcases, beach bags, pouches, pocket wallets, bags
for campers, shopping bags, card cases, garment bags
for travel, travelling bags, school bags, sail bags, sling
bags, wheeled shopping bags, shoulder bags, all the

aforesaid bags in particular of textile; goods of leather
and imitations of leather, included in class 18, in
particular bags and other containers not specially
adapted for the objects to be carried, including small
leather goods, in particular purses, pocket wallets, key
wallets, belts / class 22 priority limited to:  Sails, sail
bags, trapeze lines / class 25 priority limited to:
Sportswear, in particular sports jackets, sports
trousers, sports overalls, jumpers, T-shirts, sports
underwear, bathing trunks, swimsuits, bikinis,
neoprene suits, cycle wear, leisurewear, jeans;
snowboarding clothing, snowboarding gloves,
snowboarding caps, snowboarding and windsurfing
accessories, namely headscarves, scarves, caps,
headgear and caps of all kinds; shoes, in particular
sports shoes and sports boots, including neoprene
footlets; snowboarding boots, in particular dish-fitting
boots and "moon boots" / class 28 priority limited to:
Gymnastic and sporting articles, included in class 28,
in particular windsurfboards and accessories therefor,
namely sails, sail battens, tensioning apparatus for
sails, sail bags, masts, mast feet, booms, fins, fin cases,
trapezes, surfboard leeboards, trapeze hooks, trapeze
lines, trapeze clips, transport bags for windsurfboards;
snowboards and accessories therefor, namely bindings
for snowboards, in particular dish-type or plate
bindings, binding straps for snowboards, transport
bags for snowboards; kiteboards and accessories
therefor, namely sails, sail battens, trapezes, trapeze
hooks, transport bags for kiteboards; skis, ski bindings,
ski poles / clase 18 prioridad limitada a:  Bolsas, que no
sean especialmente adaptadas para los objetos que
deben ser contenidos, a saber, mochilas, bolsas para
sujetar a la cintura (riñoneras), maletines, bolsas de
playa, bolsas sin asas, carteras de bolsillo, sacos de
campistas, bolsas para la compra, tarjeteros, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, bolsas de viaje,
carteras de colegiales, bolsas para objetos pequeños,
bolsas de cuero o tela, bolsas de ruedas para ir de
compras, bolsas de bandolera, todos las bolsas
anteriormente mencionadas, en particular, de materias
textiles; artículos de cuero y de imitaciones del cuero,
comprendidos en la clase 18, en particular, bolsas y
otros contenedores que no sean especialmente
adaptados para los objetos que deben ser contenidos,
incluidos artículos pequeños de cuero, en particular,
monederos, carteras de bolsillo, estuches para llaves,
cinturones / clase 22 prioridad limitada a:  Velas, bolsas
para velas, cuerdas de trapecio / clase 25 prioridad
limitada a:  Ropa de deporte, en particular chaquetas
deportivas, pantalones de deporte, monos de deporte,
camisetas, camisetas de manga corta, ropa interior de
deporte, calzones de baño, bañadores, biquinis, trajes
de neopreno, ropa de ciclismo, ropa informal,
pantalones vaqueros; prendas de vestir de snowboard,
guantes de snowboard, gorros de snowboard,
accesorios de snowboard y de windsurf, a saber, fulares
para la cabeza, bufandas, gorras, artículos de
sombrerería y gorros de todo tipo; zapatos, en
particular, zapatos y botas de deporte, incluidos
escarpines de neopreno; botas de snowboard en
particular, botas rígidas y botas blandas (moon boots) /
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clase 28 prioridad limitada a:  artículos de gimnasia y de
deporte, comprendidos en la clase 28, en particular,
tablas de windsurf y accesorios para éstos, a saber,
velas, ripias para velas, tensores de vela, bolsas para
velas, mástiles, pies de mástil, botalones, alerones,
cajetines de alerón, trapecios, sotaventos de tablas de
surf, ganchos de trapecio, cuerdas de trapecio, grapas
de trapecio, bolsas para transportar tablas de windsurf;
tablas de snowboard y sus accesorios, a saber,
fijaciones para tablas de snowboard, en particular,
fijaciones de placa o de tipo cóncavo, fijaciones de
cinchas para tablas de snowboard, bolsas de transporte
para tablas de snowboard; tablas de kiteboard y sus
accesorios, a saber, velas, sables, trapecios, ganchos
de trapecio, bolsas de transporte para tablas de
kiteboard; esquís, fijaciones de esquís, bastones de
esquí.

(832) CH, JP, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2005 868 562
(180) 07.10.2015
(732) FERRAZ SHAWMUT

1, rue Jean Novel
F-69100 VILLEURBANNE (FR).

(842) Société Anonyme, République française

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques ou électroniques de

commande, de contrôle du courant électrique; blocs de
commande; porte-fusibles; interrupteurs; fusibles, cartouches
fusibles.

 9 Electric or electronic apparatus for controlling,
monitoring electricity; control blocks; fuse holders; switches;
fuses, fuse cartridges.

 9 Aparatos eléctricos o electrónicos de mando, de
control de la electricidad; bloques de mando; soportes de
fusibles; interruptores; fusibles, cartuchos fusibles.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 351 429.
(300) FR, 07.04.2005, 05 3 351 429.
(831) BG, CH, CN, RO, RU, VN.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 17.12.2004 868 563
(180) 17.12.2014
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus tissés autres que rubans pour bordures de

tapis de judo, tissus tricotés, tissus non tissés.
24 Woven fabrics other than edging ribbons for

tatami, knitted fabrics, non-woven textile fabrics.
24 Textiles tejidos que no sean lazos para bordes de

tatamis, tejidos de punto, textiles no tejidos.
(822) JP, 23.02.2001, 4454675.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, FI, FR, GB, GR, IE,

IT, KR, NO, PT, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en fils mélangés de soie et coton, tissus en
fils mélangés de soie et laine, tissus de soie filée à la main,
tissus de soie filée, tissus de soie, tissus caoutchoutés, tissus de
fibres métalliques, tissus de déchets de coton, tissus de
chanvre, tissus laminés, tissus de ramie, tissus en fils de
rayonne, tissus en fils mélangés de chanvre et de soie, tissus en
fils mélangés de chanvre et coton, tissus en fils mélangés de
chanvre et laine, tissus de coton, tissus en fils mélangés de
laine et coton, tissus de ramie, tissus de laine cardée, tissus en
fils mélangés de fibres inorganiques, tissus de fibres semi-
synthétiques, tissus imperméabilisés, tissu chenillé, tissus
peignés, toiles de lin, tissus de spart, tissus de fibres
synthétiques, tissus à broderies, tissus en fibres régénérées,
jersey (tissu), tissus enduits, tissus élastiques, tissus pelucheux,
tissus en fil de gomme guipé (à usage textile), tissus mélangés
à base de soie, tissus mélangés à base de chanvre, tissus
mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de laine,
tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus en fibres
chimiques multiples, toile de jute, tissus tricotés en fil de soie,
tissus tricotés en fil de coton, tissus tricotés en fil de laine,
tissus tricotés en fil de fibres chimiques, tissus textiles non
tissés, feutre pressé, feutre tissé.

24 Silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics,
hand spun silk fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics,
rubberized textile cloth, metal fiber fabrics, waste cotton
fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie fabrics, rayon
fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics,
hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton mixed
fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic fiber mixed
fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, waterproof fabrics,
chenille fabric, worsted fabrics, linen fabrics (flax fabrics),
esparto fabric, synthetic fiber fabrics, embroidery fabric,
regenerated fiber yarn fabrics, jersey (fabric), coated fabrics,
elastic woven fabrics, piled fabrics, covered rubber yarn
fabrics (for textile use), silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric, knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn, non-woven textile fabrics, press
felt, woven felt.

24 Telas de mezclas de seda y algodón, telas de
mezclas de seda y lana, telas de seda hiladas a mano, telas de
seda hiladas, telas de seda, telas de materias textiles
cauchutadas, telas de fibras de metal, telas de residuos de
algodón, telas de cáñamo, telas laminadas, telas de ramio,
telas de rayón, telas de mezclas de seda y cáñamo, telas de
mezclas de cáñamo y algodón, telas de mezclas de lana y
cáñamo, telas de algodón, telas de mezclas de lana y algodón,
telas de ramio, telas de lana, telas de mezcla de fibras
inorgánicas, telas de fibras semisintéticas, telas impermeables,
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telas de felpilla, telas de lana hilada, telas de lino (tejidos de
lino), telas de esparto, telas de fibra sintética, telas bordadas,
telas de fibras recicladas, jersey (tejido), telas con
revestimientos, telas elásticas de materias textiles, telas de
pelo, telas hiladas con revestimiento de goma (para uso textil),
telas de mezclas a base de seda, telas de mezclas a base de
cáñamo, telas de mezclas a base de algodón, telas de mezclas
a base de lana, telas de mezclas a base de fibras químicas,
telas a base de fibras químicas múltiples, telas de yute, telas de
punto de hilado de seda, telas de punto de hilos de algodón,
telas de punto de hilos de lana, telas de punto de hilados de
fibras químicas, textiles no tejidos, fieltro prensado, fieltro
tejido.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.01.2005 868 564
(180) 13.01.2015
(732) Hunter Douglas Industries B.V.

Piekstraat 2
NL-3071 EL Rotterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux mi-ouvrés; matériaux de construction

métalliques tels que murs, plafonds, placages pour plafonds et
murs, façades, placages pour façades, structures d'abris et toits
ouvrants, tous en métal; bandes, lattes, barres, rails, cadres,
panneaux, feuilles, supports et colliers de fixation, tous en
métal, et autres éléments et garnitures métalliques pour les
produits précités, non compris dans d'autres classes.

19 Matériaux de construction (non métalliques) tels
que panneaux de construction, murs, plafonds, placages pour
plafonds et murs, façades, placages pour façades, structures
d'abris et toits ouvrants, non métalliques; bandes, lattes, barres,
rails, cadres, panneaux, feuilles et supports, tous non
métalliques, et autres éléments et garnitures non métalliques
pour les produits précités, non compris dans d'autres classes.

 6 Semi-wrought metals; metal building materials
such as walls, ceilings, cladding for ceilings and walls,
façades, façade cladding, shelter structures and sunroofs, all
of metal; strips, slats, bars, rails, frames, panels, sheets,
brackets and clips, all of metal, and other parts and fittings of
metal for the above-mentioned goods, not included in other
classes.

19 Building materials (non-metallic) such as building
panels, walls, ceilings, cladding for ceilings and walls,
façades, façade cladding, non-metallic shelter structures and
sunroofs; strips, slats, bars, rails, frames, panels, sheets and
brackets, all not of metal, and other parts and fittings not of
metal for the above-mentioned goods, not included in other
classes.

 6 Metales semielaborados; materiales de
construcción metálicos como paredes, techos, revestimientos
de techos y paredes, fachadas, revestimientos de fachadas,
estructuras de protección y techos corredizos, todos metálicos;
bandas, láminas, barras, rieles, marcos, paneles, chapas,
escuadras y abrazaderas, todos metálicos, así como otras
partes y guarniciones metálicas para los productos
anteriormente mencionados no comprendidas en otras clases.

19 Materiales de construcción no metálicos como
paneles para la construcción, paredes, techos, revestimientos
de techos y paredes, fachadas, revestimientos de fachadas,
estructuras de protección y techos corredizos no metálicos;
bandas, láminas, barras, rieles, marcos, paneles, chapas y
abrazaderas, todos no metálicos, así como otras partes y
guarniciones no metálicas para los productos anteriormente
mencionados no comprendidas en otras clases.
(821) BX, 20.02.2003, 1027604.
(822) BX, 20.02.2003, 725787.

(831) CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.10.2005 868 565
(180) 17.10.2015
(732) FLUNCH

Immeuble Péricentre,
4, rue Van Gogh
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(531) VCL(5)
2.9; 5.9; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées et
confitures, compotes; oeufs; lait et autres produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; pickles; plats cuisinés et
préparations alimentaires conservés notamment par
surgélation, à base de viande et/ou de poisson; charcuterie.

30 Café; thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines; pain dit "viennois", biscottes, brioches,
croissants, pizzas, quiches lorraines, tartes au fromage, tartes
aux oignons; boissons à base de café, de thé; glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre; vinaigre; sauces (condiments);
épices; glace.

43 Services d'hébergement temporaire et de
restauration (alimentation), de restaurants, de cafétérias, de
salons de thé, de services de préparation de grillades
(restauration), de bars, services hôteliers; services de traiteurs;
restaurants à service rapide et permanent, restaurants libre-
service.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies and
jams, compotes; eggs; milk and other dairy products; edible
oils and fats; pickles; meat and/or fish-based preserved
cooked dishes and food preparations especially those
preserved by deep freezing; charcuterie.

30 Coffee; tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours; Viennese bread, rusks, brioches, croissants,
pizzas, quiches lorraines, cheese pies, onion pies; coffee and
tea-based beverages; edible ices, honey, treacle syrup, yeast,
baking-powder; salt, mustard; pepper; vinegar; sauces
(condiments); spices; ice.

43 Temporary accommodation services and provision
of food and drinks, restaurant, cafeteria, tea room, grilled
food, bar and hotel services; catering services; snack bars,
self-service restaurants.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas y
mermeladas, compotas; huevos; leche y otros productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; encurtidos; platos
preparados y preparaciones alimenticias en conserva, en
particular congelados, a base de carne y/o pescado;
embutidos.
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30 Café; té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas; pan de Viena, biscotes, bollos, medialunas,
pizzas, quiches lorraines, tartas de queso, tartas de cebolla;
bebidas a base de café, bebidas a base de té; helados, miel,
jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; pimienta; vinagre; salsas (condimentos); especias;
hielo.

43 Servicios de alojamiento temporal y de
restauración (alimentación), de restaurantes, de cafeterías, de
salones de té, servicios de preparación de parrilladas
(restauración), de bares, servicios hoteleros; servicios de
comidas preparadas; restaurantes de servicio rápido y
permanente, restaurantes autoservicio.
(822) FR, 23.09.2005, 053354405.
(300) FR, 20.04.2005, 053354405.
(831) BX, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RU, SM, UA.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 07.03.2005 868 566
(180) 07.03.2015
(732) GOLDONI S.p.A.

Via Canale, 3
I-41012 Carpi Frazione Migliarina (Modena) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque se compose d'un signe représentant un ovale
stylisé dans lequel se trouve le mot GOLDONI en
caractères fantaisie légèrement inclinés vers la droite. /
The mark consists of a sign depicting a stylized oval
figure inside which there is the wording GOLDONI, in
fancy characters slightly inclined towards the right. /
La marca consiste en un signo que representa una
figura ovalada estilizada dentro de la cual está la
palabra GOLDONI, en caracteres de fantasía
ligeramente inclinados hacia la derecha.

(511) NCL(8)
 7 Instruments agricoles destinés à être utilisés avec

des motoculteurs et tracteurs, par exemple charrues, houes
mécaniques, râteaux, herses, scies circulaires (machines),
pompes d'irrigation, semoirs, faneuses; machines et machines-
outils; instruments agricoles autres que manuels,
motoculteurs; mototondeuses.

12 Petits tracteurs; tracteurs; instruments agricoles
destinés à être utilisés avec des tracteurs, à savoir remorques
agricoles; véhicules; engins de locomotion terrestre.

 7 Agricultural implements for use with motorized
cultivators and tractors, such as ploughs, hoeing devices,
rakes, harrows, disk saws (machines), irrigation pumps,
sowers, tedders; machines and machine tools; agricultural
implements other than hand-operated, motorized cultivators;
power mowers.

12 Small tractors; tractors; agricultural implements
for use with tractors, namely agricultural trailers; vehicles;
apparatus for locomotion by land.

 7 Instrumentos agrícolas para su uso con
motocultivadoras y tractores, tales como arados, dispositivos
para azadas, gradas, rastrillos, sierras de disco (máquinas),

bombas de riego, sembradores, henificadoras; máquinas y
máquinas-herramientas; instrumentos agrícolas que no sean
manuales, motocultivadoras; tundidoras eléctricas.

12 Pequeños tractores; tractores; instrumentos
agrícolas para su uso con tractores, a saber, remolques
agrícolas; vehículos; aparatos de locomoción terrestre.
(822) IT, 07.03.2005, 957962.
(831) BA, CN, HR, RU, YU.
(832) TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Motoculteurs; mototondeuses; instruments
agricoles destinés à être utilisés avec des motoculteurs et
tracteurs, par exemple charrues, houes mécaniques, râteaux,
herses, scies circulaires (machines), pompes d'irrigation,
semoirs et faneuses.

12 Petits tracteurs; tracteurs et leurs éléments;
remorques agricoles.

 7 Motorized cultivators; power mowers;
agricultural implements for use with motorized cultivators and
tractors, such as ploughs, hoeing devices, rakes, harrows, disk
saws (machines), irrigation pumps, sowers, tedders.

12 Small tractors; tractors and parts thereof;
agricultural trailers.

 7 Motocultivadoras; tundidoras eléctricas;
instrumentos agrícolas para su uso con motocultivadoras y
tractores, tales como arados, dispositivos para azadas, gradas,
rastrillos, sierras de disco (máquinas), bombas de riego,
sembradores, henificadoras.

12 Pequeños tractores; tractores y sus partes;
remolques agrícolas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.08.2005 868 567
(180) 27.08.2015
(732) Dimension One Spas

2611 Business Park Drive
Vista, CA 92081 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SPAS". / "SPAS". / "SPAS".
(511) NCL(8)

11 Cuves thermales, baignoires, bains à remous,
appareils pour faire des remous dans l'eau, bains bouillonnants
et bains à usage récréatif sous forme d'hydrothérapie chaude.

11 Spa baths, bath tubs, hot tubs, whirlpool-jet
apparatus, whirlpool baths, and recreational baths in the
nature of heated hydrotherapy.

11 Baños de burbujas, bañeras, jacuzzis, aparatos de
hidromasaje, bañeras de hidromasaje y bañeras de
hidroterapia con agua caliente para uso recreativo.
(821) US, 20.05.1998, 75488218.
(822) US, 14.12.1999, 2299566.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 22.06.2005 868 568
(180) 22.06.2015
(732) American Apparel, Inc.

747 Warehouse Street
Los Angeles, CA 90021 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, débardeurs, hauts

(vêtements), chemises, vestes, pantalons, jupes, shorts, jupes-
shorts (jupes courtes avec shorts intégrés), tricots de corps,
vêtements de nuit, sous-vêtements, chapellerie, foulards,
vêtements de bain, ceintures ainsi que cravates et cache-col;
chaussures.

35 Services de magasins de vente de détail, services
de magasins de vente en ligne et services de catalogues de
vente par correspondance en matière de vêtements et
accessoires vestimentaires pour hommes, femmes, enfants et
animaux de compagnie; services de vente en gros comportant
des vêtements et accessoires vestimentaires pour hommes,
femmes, enfants et animaux de compagnie; services en ligne
de commandes en gros en matière de vêtements et accessoires
vestimentaires pour hommes, femmes, enfants et animaux de
compagnie; services d'informations aux consommateurs
portant sur les produits précités.

25 Clothing, namely, t-shirts, tank tops, tops, shirts,
jackets, pants, skirts, shorts, skorts (skirt/shorts
combinations), vests, sleepwear, underwear, headwear,
scarves, swim wear, belts and neckwear; footwear.

35 Retail store services, online retail store services,
and mail order catalog services in the field of clothing and
clothing accessories for men, women, children and pets;
wholesale services featuring clothing and clothing accessories
for men, women, children and pets; on-line wholesale ordering
services in the field of clothing and clothing accessories for
men, women, children and pets; providing consumer
information to customers concerning the aforesaid.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisetas sin mangas, tops, camisas, chaquetas,
calzoncillos, faldas, shorts, faldas short (combinaciones de
falda/short), chalecos, ropa de dormir, ropa interior, artículos
de sombrerería, bufandas, trajes de baño, cinturones y
prendas para el cuello; calzado.

35 Servicios de comercio minorista, servicios de
comercio minorista en línea, y servicios de catálogos para
pedidos por correo de prendas de vestir y accesorios para
prendas de vestir de caballero, damas, niños y animales de
compañía; servicios de venta al por mayor de prendas de vestir
y accesorios para prendas de vestir de caballero, damas, niños
y animales de compañía; servicios de pedidos al por mayor en
línea de prendas de vestir y accesorios para prendas de vestir
de caballero, damas, niños y animales de compañía;
suministro de información al consumidor para clientes
relacionados con los productos antes mencionados.
(821) US, 16.12.2004, 76624846.
(821) US, 15.09.2003, 76544549.
(832) AU, CH, DE, EM, FR, GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 569
(180) 06.10.2015
(732) Wamsler Haus- und Küchentechnik GmbH

Gutenbergstr. 25
85748 Garching bei München (DE).

(842) Limited, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Foyers de cheminée, fourneaux, appareils de

chauffage pour combustibles solides, appareils de chauffage
central, de chauffage électrique et appareils de cuisson,
appareils de chauffage et de cuisson à combustibles solides,
liquides ou gazeux, appareils d'éclairage, appareils pour
étuver, registres à air chaud, machines de refroidissement,
appareils de séchage, appareils à air chaud, appareils de
ventilation, appareils pour la préparation d'eau, équipements
sanitaires, capteurs solaires pour le chauffage, pompes à
chaleur, cuisinières, fourneaux de chauffage à usage
domestique, appareils thermiques pour cuisines de cantines,
plaques à frire, fours; friteuses, grils barbecue, fours à air
chaud, poëles basculantes, bouilloires de cuisine basculantes,
bouilloires de cuisine, bouilloires de cuisine pour cuisson sous
pression, bacs à eau pour le maintien de plats au chaud, étuves.

11 Chimney furnaces, furnaces, heating apparatus for
solid fuels, central heating, electric heating and cooking
apparatus, heating and cooking apparatus for solid, liquid and
gaseous fuels, lighting apparatus, steaming apparatus, hot-air
dampers, cooling machines, drying apparatus, hot-air
apparatus, ventilation appliances, water preparing apparatus,
sanitary equipment, solar collectors for heating purposes, heat
pumps, cookers, heating stoves for household purposes,
thermal devices for canteen kitchens, frying plates, ovens;
deep fryers, barbecue grills, hot-air ovens, tiltable frying pans,
tiltable cooking kettles, cooking kettles, pressure cooking
kettles, water quenches for keeping meals warm, warming
cubicles.

11 Fogones de chimeneas, fogones, aparatos de
calefacción para combustibles sólidos, calefacción central,
aparatos de calefacción y cocción eléctricos, aparatos de
calefacción y cocción para combustibles sólidos, líquidos y
gaseosos, aparatos de iluminación, aparatos para cocinar al
vapor, reguladores de aire caliente, aparatos de enfriamiento,
aparatos secadores, aparatos de aire caliente, dispositivos de
ventilación, aparatos de preparación de agua, equipos
sanitarios, colectores solares para la calefacción, bombas de
calor, cocinas, braseros para uso doméstico, dispositivos
térmicos para cocinas de cantinas, sartenes, hornos; freidoras,
parrillas para barbacoa, hornos de aire caliente, sartenes
basculantes, hervidores de cocción basculantes, hervidores de
cocción, hervidores de cocción a presión, cubetas de agua
caliente para mantener calientes los alimentos, cubículos
calentadores.
(822) DE, 19.03.2004, 304 04 447.4/11.
(831) CH, HR, RO, YU.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.11.2005 868 570
(180) 14.11.2015
(732) Spraying Systems Company

North Avenue at Schmale Road
Wheaton, IL 60189 (US).
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(842) CORPORATION, IL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Buses de pulvérisation pour machines.
 6 Spray nozzles for use in machinery.
 6 Boquillas rociadoras para uso con maquinaria.

(821) US, 06.10.1980, 73280617.
(822) US, 03.11.1981, 1175805.
(832) AN, AU, CH, CN, EM, IS, JP, NO, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.10.2005 868 571
(180) 27.10.2015
(732) Dual Jeans Limited

Level 6
52 Collins Street
MELBOURNE
VIC 3000 (AU).

(842) Company, Victoria

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AU, 23.08.2004, 1016825.
(822) AU, 23.08.2004, 1016825.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.10.2005 868 572
(180) 28.10.2015
(732) Australian Beauty Direct Pty Ltd

Suite 7
1 Yarra Street
RICHMOND
VIC 3121 (AU).

(842) Company - ACN 114 972 548, Victoria, Australia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de soin pour le corps et la peau

notamment, entre autres, produits hydratants pour le visage et
autres produits pour le visage, produits pour le bain et pour le
corps, cosmétiques, produits de toilette et parfums.

 3 Skin and body care preparations including, but not
limited to, facial moisturisers and other face preparations,
bath and body products, cosmetics, toiletries and perfumes.

 3 Preparaciones para el cuidado de la piel y del
cuerpo en particular, pero no limitados a hidratantes faciales y
otros productos faciales, productos para el baño y el cuidado
del cuerpo, productos cosméticos, productos de tocador y
perfumes.
(821) AU, 11.08.2005, 1069470.
(300) AU, 11.08.2005, 1069470.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.11.2005 868 573
(180) 02.11.2015
(732) Boori International Pty Ltd

27-37 Vallance Street
ST MARYS
NSW 2760 (AU).

(750) Phillips Ormonde & Fitzpatrick, PO Box 323, Collins 
Street West, MELBOURNE VIC 8007 (AU).

(531) VCL(5)
1.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles, meubles de chambres de bébés, meubles

pour enfants et bébés, chaises hautes, parcs de jeu pour enfants,
supports pour baignoires de bébés portatives, lits de bébés,
tables à langer, coffres, armoires, étagères, boîtes de
rangement, lits d'enfant, lits, lits superposés, tables de chevet,
penderies, tables de toilette (coiffeuses), commodes, berceaux,
chaises, chaises pour enfants, tables, fauteuils à bascule,
fauteuils, bureaux, matelas.

20 Furniture, nursery furniture, furniture for children
and babies, high chairs, play pens for children, stands for
portable baby bath tubs, baby cribs, changing tables, chests,
robes, shelves, storage boxes, cots, beds, bunk beds, bedside
tables, wardrobes, dressing tables, chests of drawers, cradles,
chairs, youth chairs, tables, rocking chairs, arm chairs, desks,
mattresses.

20 Mobiliario, muebles para cuartos infantiles,
muebles para niños y bebés, sillas altas, corrales para niños,
soportes para bañeras portátiles para bebés, cunas de bebés,
mesas para cambiar al bebé, cofres, trajes, estanterías, cajas
de almacenamiento, cunas, camas, literas, mesillas de noche,
guardarropas, mesas de tocador, cómodas, moisés, sillas,
sillas para niños, mesas, mecedoras, sillones, escritorios,
colchones.
(821) AU, 02.05.2005, 1053317.
(300) AU, 02.05.2005, 1053317.
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(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.11.2005 868 574
(180) 02.11.2015
(732) Boori International Pty Ltd

27-37 Vallance Street
ST MARYS
NSW 2760 (AU).

(750) Phillips Ormonde & Fitzpatrick, PO Box 323, Collins 
Street West, MELBOURNE VIC 8007 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, meubles de chambres de bébés, meubles

pour enfants et bébés, chaises hautes, parcs de jeu pour enfants,
supports pour baignoires de bébés portatives, lits de bébés,
tables à langer, coffres, armoires, étagères, boîtes de
rangement, lits d'enfant, lits, lits superposés, tables de chevet,
penderies, tables de toilette (coiffeuses), commodes, berceaux,
chaises, chaises pour enfants, tables, fauteuils à bascule,
fauteuils, bureaux, matelas.

20 Furniture, nursery furniture, furniture for children
and babies, high chairs, play pens for children, stands for
portable baby bath tubs, baby cribs, changing tables, chests,
robes, shelves, storage boxes, cots, beds, bunk beds, bedside
tables, wardrobes, dressing tables, chests of drawers, cradles,
chairs, youth chairs, tables, rocking chairs, arm chairs, desks,
mattresses.

20 Mobiliario, muebles para cuartos infantiles,
muebles para niños y bebés, sillas altas, corrales para niños,
soportes para bañeras transportables para bebés, cunas para
bebés, mesas para cambiar al bebé, cofres, trajes, estanterías,
cajas de almacenamiento, cunas, camas, literas, mesillas de
noche, guardarropas, mesas de tocador, cómodas, moisés,
sillas, sillas para niños, mesas, mecedoras, sillones,
escritorios, colchones.
(821) AU, 02.05.2005, 1053315.
(300) AU, 02.05.2005, 1053315.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 575
(180) 05.10.2015
(732) PRODUITS DENTAIRES

PIERRE ROLLAND
Avenue Gustave Eiffel,
Zone Industrielle du Phare
F-33700 MÉRIGNAC (FR).

(842) SAS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Matières pour empreintes dentaires; matières à

base de silicone pour empreintes dentaires.
10 Dispositif applicateur de matières pour empreintes

dentaires.
 5 Dental impression materials; silicone-based

materials for dental impressions.
10 Application device for dental impression

materials.
 5 Materias para moldes dentales; materias a base de

silicona para moldes dentales.
10 Dispositivo aplicador de materias para moldes

dentales.
(822) FR, 30.09.2005, 05 3 355 630.
(300) FR, 26.04.2005, 05 3 355 630.
(831) BX, CN, DE, ES, IT.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 25.01.2005 868 576
(180) 25.01.2015
(732) Hennlich Industrietechnik spol. s r.o.

„eskolipská 9
CZ-412 01 Litom’¨ice (CZ).

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
 7 Soupapes à boulet, têtes tournantes d'étanchéité

(têtes à vapeur), accouplements rapides pour les médias
gazeux et liquides, raccords à vis (de constructions
mécaniques, non soudés), joints d'étanchéite (joints profilés en
bride), bagues d'étanchéité, raccords à vis hydrauliques,
tuyaux et manchons de fermeture hydrauliques, valves et
distributeurs (notamment pour hydraulique d'eau), instruments
d'assemblage, joints toriques, bagues à section en V, bagues
d'appui, joints de tige de piston, joints de piston,
accouplements rapides, segments de raclage, bandes d'eau,
multi-accouplements pour raccordement de multimédias,
joints d'étanchéité plats en téflon, lances d'eau, pompes de
graissage et accessoires, lubrificateurs, graisseurs, indicateurs
d'huile, accouplements élastiques, guidages linéaires de
machines-outils, paliers lisses, paliers à roulement, bagues de
blocage (circlips), soupapes de sûreté, joints de bride avec
section à profil, lances d'eau métalliques et plastiques,
mallettes de service pour faire des joints toriques, bandes
d'étanchéite filetées en PTFE, pompes de tuyaux, pompes
rotatives avec accouplement électromagnétique.

 9 Appareils et instruments de mesurage, pompes
doseuses et dispositifs de dosage complets, viseurs, indicateurs
de débit, mesurage et régulation de pressions, de niveaux, de
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températures et de débits de gaz et liquides, instruments de
mesurage pour joints toriques, compensateurs.

21 Torchons à épousseter.
(822) CZ, 30.01.1997, 196868.
(831) AT, DE, PL, SK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 24.12.2004 868 577
(180) 24.12.2014
(732) KYOCERA CORPORATION

6, Takeda Tobadono-cho,
Fushimi-ku,
Kyoto-shi
Kyoto 612-8501 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Machines et appareils électroniques et leurs

éléments; ordinateurs; agendas électroniques; traducteurs
électroniques de poche; calculatrices de poche; caméscopes;
appareils photographiques numériques; programmes
informatiques; publications électroniques; périphériques
d'ordinateur; imprimantes d'ordinateurs; photocopieurs
photographiques; photocopieurs électrostatiques;
photocopieurs thermiques; télécopieurs; éléments et
accessoires pour imprimantes d'ordinateurs, photocopieurs
photographiques, photocopieurs électrostatiques,
photocopieurs thermiques, télécopieurs; têtes d'impression
thermiques pour imprimantes d'ordinateurs, photocopieurs
photographiques, photocopieurs électrostatiques,
photocopieurs thermiques, télécopieurs; appareils de
reproduction du son; haut-parleurs; résistances électriques;
condensateurs; filtres électriques; oscillateurs; résonateurs;
varistances; cartes à circuits imprimés; appareils d'affichage à
cristaux liquides; appareils à haute fréquence et leurs éléments;
connecteurs (électricité); éléments et accessoires pour
machines et appareils de télécommunication; appareils
téléphoniques; postes radiotéléphoniques; appareils et
instruments de communications sans fil; machines et appareils
de radiocommunication; appareils et instruments de
communication avec fils; visiophones; éléments et accessoires
pour appareils et instruments de communication optique;
appareils photographiques et leurs accessoires, à savoir
ampoules de flash, retardateurs, filtres de lentilles, pare-soleil,
sangles, étuis d'appareils photographiques; lentilles
photographiques; appareils de projection de diapositives;
appareils de projection; lentilles optiques; jumelles; verres
oculaires; fibres optiques; batteries solaires et leurs éléments;
piles solaires; convertisseurs électriques; convertisseurs
rotatifs; modificateurs de phase; accumulateurs électriques;
piles à combustibles et leurs éléments; bouées de repérage;
enseignes lumineuses; ozoniseurs; appareils de
chromatographie de laboratoire; appareils de soudage
électrique à l'arc et leurs éléments; appareils de mesure de
précision; instruments de mesure; bourdons électriques;
bandes et disques vidéo préenregistrés; disques optiques;
appareils et instruments scientifiques; compas; appareils et
instruments géodésiques; appareils et instruments optiques;
appareils et instruments photographiques et
cinématographiques; appareils d'enregistrement et de
reproduction du son et des images; appareils d'essai non à
usage médical; appareils et équipements de sauvetage;
appareils d'enseignement; fils et câbles électriques; bornes
(électricité); boîtes de connexion, boîtes de jonction

(électricité); fils télégraphiques; raccords de lignes électriques;
conducteurs électriques.

 9 Electronic machines, apparatus and their parts;
computers; electronic agendas; electronic pocket translators;
pocket calculators; video cameras; digital cameras; computer
programs; electronic publications; computer peripheral
devices; printers for use with computers; photographic
photocopiers; electrostatic photocopiers; thermic
photocopiers; facsimiles; parts and accessories for printers
for use with computers, photographic photocopiers,
electrostatic photocopiers, thermic photocopiers, facsimiles;
thermal printer heads for printers for use with computers,
photographic photocopiers, electrostatic photocopiers,
thermic photocopiers, facsimiles; sound reproduction
apparatus; loudspeakers; electric resistors; electric
capacitors; electric filters; oscillators; resonators; varistors;
circuit boards; liquid crystal display apparatus; high-
frequency apparatus and their parts; connectors (electricity);
parts and accessories for telecommunication machines and
apparatus; telephone apparatus; radiotelephony sets; wireless
communication apparatus and instruments; radio
communication machines and apparatus; wired
communication apparatus and instruments; video telephones;
parts and accessories for optical communication apparatus
and instruments; photographic cameras and their accessories
namely flashlights, self-timers, lens filters, lens hoods, straps,
camera cases; photographic lenses; slide projectors;
projection apparatus; optical lenses; binoculars; eyeglasses;
optical fibers; solar batteries and their parts; solar cells;
electric converters; rotary converters; phase modifiers;
electric accumulators; fuel cells and their parts; marking
buoys; signs, luminous; ozonizers; chromatography apparatus
for laboratory use; electric arc welding apparatus and their
parts; precision measuring apparatus; measuring
instruments; electric buzzers; recorded video discs and tapes;
optical discs; scientific apparatus and instruments;
compasses; surveying apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; photographic and
cinematographic apparatus and instruments; apparatus for
recordal and reproduction of sound and vision; testing
apparatus not for medical purposes; life-saving apparatus and
equipment; teaching apparatus; electric wires and cables;
terminals (electricity); terminal boxes, junction boxes
(electricity); telegraph wires; connections for electric lines;
electric conductors.

 9 Máquinas electrónicas, aparatos y sus partes;
ordenadores; agendas electrónicas; traductores electrónicos
de bolsillo; calculadoras de bolsillo; videocámaras; cámaras
digitales; programas informáticos; publicaciones electrónicas;
periféricos de ordenador; impresoras para ordenadores;
fotocopiadoras fotográficas; fotocopiadoras electrostáticas;
fotocopiadoras térmicas; aparatos de fax; partes y accesorios
destinados a impresoras para ordenadores, fotocopiadoras
fotográficas, fotocopiadoras electrostáticas, fotocopiadoras
térmicas, aparatos de fax; cabezas de impresora térmicas
destinadas a impresoras para ordenadores, fotocopiadoras
fotográficas, fotocopiadoras electrostáticas, fotocopiadoras
térmicas, aparatos de fax; aparatos para la reproducción del
sonido; altavoces; resistencias eléctricas; condensadores
eléctricos; filtros eléctricos; osciladores; resonadores; varistors
(resistencia); placas de circuitos impresos; aparatos de
visualización de cristal líquido; aparatos de alta frecuencia y
sus partes; conectores (electricidad); partes y accesorios para
máquinas y aparatos de telecomunicación; aparatos
telefónicos; equipos radiotelefónicos; aparatos e instrumentos
de comunicación inalámbricos; máquinas y aparatos de
comunicación por radio; instrumentos y aparatos de
telecomunicación por cable; videoteléfonos; partes y
accesorios para aparatos e instrumentos de comunicación por
fibra óptica; cámaras fotográficas y sus accesorios, a saber,
bombillas para flash, disparador automático, filtros para lentes,
parasoles de objetivo, cintas, fundas para cámaras; lentes
fotográficos; proyectores de diapositivas; aparatos de
proyección; lentes de contacto; binoculares; gafas; fibras
ópticas; pilas solares y sus partes; celdas solares;
convertidores eléctricos; convertidores giratorios;
modificadores de fase; acumuladores eléctricos; células
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energéticas y sus partes; boyas de localización; señales
luminosas; ozonizadores; aparatos de cromatografía para uso
en laboratorio; aparatos de soldadura eléctrica al arco y sus
partes; aparatos de medida de precisión; instrumentos de
medida; zumbadores eléctricos; cintas y discos de vídeo
grabados; discos ópticos; aparatos e instrumentos científicos;
compases; aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos para la grabación y la reproducción
de sonido e imágenes; aparatos de prueba que no sean para
uso médico; aparatos y equipos de salvamento; aparatos de
enseñanza; hilos y cables eléctricos; bornes (electricidad);
cajas de terminales, cajas de enchufe (electricidad); hilos
telegráficos; acometidas de líneas eléctricas; conductores
eléctricos.
(821) JP, 17.09.2004, 2004-86234.
(300) JP, 17.09.2004, 2004-86234.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.10.2005 868 578
(180) 17.10.2015
(732) "ALEN MAK" AD

148 "Vasil Levski" Str.
BG-4003 Plovdiv (BG).

(842) Public limited company, BULGARIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.2; 29.1.
(591) Rouge, jaune doré, rouge foncé, noir, gris, blanc et rose

cendré. / Red, golden yellow, dark red, black, grey,
white and ash of rose. / Rojo, amarillo dorado, rojo
oscuro, negro, gris, blanco y rosa pálido.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires.

 9 Supports de données magnétiques, disques
d'enregistrement; logiciels enregistrés sur supports
magnétiques ou pouvant être téléchargés à partir d'un réseau
informatique distant.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour

reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax.

 9 Magnetic data media, recording discs; software
recorded on magnetic media or downloaded from a remote
computer network.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales.

 9 Soportes de datos magnéticos, discos acústicos;
programas informáticos grabados en soportes magnéticos o
descargados de una red informática a distancia.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) BG, 17.10.2005, 53002.
(300) BG, 22.06.2005, 79580.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, KG, KZ, LV, MD, MK, RO,

RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EE, GE, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.02.2005 868 579
(180) 14.02.2015
(732) JAL@N TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Çobançesme Mah. Sanayi Cad.
Altay Selvi Sok. No:10 A Blok Kat:2
Yenibosna/@stanbul (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
25 Tricots (habillement), vêtements en jean,

vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir;
survêtements; costumes de bain, vêtements de plage; sous-
vêtements, corsets (lingerie de corps), gaines, gants
(habillement); chaussettes, tricots (habillement); chaussures,
bottes, chaussons, chaussures de bébés, chaussures de sport,
ferrures de chaussures, semelles de chaussures, talonnettes
pour chaussures et bottes, bas, empeignes; articles de
chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes; couches en matières
textiles, vestes de bébés, bavoirs non en papier; cravates,
noeuds papillon, foulards, châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (foulards), manchettes (habillement);
ceintures, bretelles, jarretières.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, corsets (underclothing),
girdles, gloves (clothing); socks, knitwear (clothing); shoes,
boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings for
shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bow-ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; trajes de baño, ropa de
playa; ropa interior, corsés (ropa interior), fajas, guantes
(prendas de vestir); calcetines, punto (prendas de vestir);
zapatos, botas, zapatillas, calzado para bebés, calzado de
deporte, herrajes de calzado, suelas, taloncillos para botas y
zapatos, medias, palas de calzado; artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorras; pañales de materias textiles,
chaquetas para bebés, baberos (que no sean de papel);
corbatas, pajaritas, fulares, chales, echarpes, esclavinas (para
vestir), manguitos, pañuelos para el cuello (fulares),
muñequeras (prendas de vestir); cinturones, tirantes,
jarreteras.
(821) TR, 08.02.2005, 2005/3568.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.10.2005 868 580
(180) 19.10.2015
(732) Medicel Oy

Haartmaninkatu 8
FI-00290 Helsinki (FI).

(842) A limited liability company, Finland

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduction, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à

prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

41 Education, formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

41 Education providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
imágenes o sonido; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

41 Educación y formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y creación de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(821) FI, 06.09.2005, T200502278.
(300) FI, 06.09.2005, T200502278.
(832) CH, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.02.2005 868 581
(180) 23.02.2015
(732) UYAR SARAC@YE SANAY@ VE T@CARET

L@M@TED ¯@RKET@
Uzunçar°i Sk. No:98
MERCAN-@STANBUL (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces

matières et non compris dans d'autres classes; sacs à dos; sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir; sacs de
campeurs, sacs d'alpinistes; porte-monnaie, portefeuilles;
mallettes; sacs à main; sacs pour produits de maquillage vides;
sacoches à outils vides en cuir; boîtes en cuir ou en chevrette,
étuis en cuir pour l'argent; porte-clés, porte-cartes; sacs à
commissions; porte-bébés; peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

24 Textiles et produits en matières textiles non
compris dans d'autres classes; couvertures de lits et tables,
rideaux.

25 Vêtements; vêtements d'extérieur; tricots
(habillement), vêtements en cuir, vêtements en imitation cuir,
robes, pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets, tee-shirts,
pulls molletonnés, shorts, bermudas, collants, salopettes,
capes, manteaux, pardessus, imperméables, vêtements en jean,
pull-overs, cardigans, chandails, corsages, survêtements,
chaussettes, chapellerie; chapeaux, casquettes, bérets,
foulards, châles, cache-nez, cravates, noeuds papillon,
bandeaux pour la tête (habillement) cols, jarretelles, bas,
manchettes (habillement), maillots de bain, gants, ceintures,
sous-vêtements; bonneterie, pyjamas, tricots de corps,
combinaisons (sous-vêtements), soutiens-gorge, chemises de
nuit, robes de chambre, couches en matières textiles, souliers;
chaussures, pantoufles, chaussures montantes, bottes,
chaussures pour bébés, talonnettes pour chaussures et bottes,
talonnières pour les bas, talons, empeignes de chaussures,
ferrures de chaussures, trépointes de chaussures, antidérapants
pour chaussures.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes;
backpacks; bags (envelopes, pouches) of leather, for
packaging; bags for campers, bags for climbers; purses,
wallets; suitcases; handbags; empty bags for make-up
materials; empty tool bags of leather; money cases of leather,
boxes of leather or stout leather; key holders, card cases;
shopping bags; portable baby carriers; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers, curtains.

25 Clothing; outer clothing; knitwear (clothing),
clothing of leather, clothing of imitations of leather, dresses,

trousers, skirts, jackets, shirts, waistcoats, T-shirts,
sweatshirts, shorts, Bermuda shorts, tights, overalls, capes,
coats, overcoats, raincoats, jeans wear, pullovers, cardigans,
sweaters, blouses, tracksuits, socks, headgear; hats, caps,
berets, foulards, shawls, scarves, ties, bow ties, headbands
(clothing), shoulder wraps, stocking suspenders, stockings,
wristbands (clothing), swimsuits, gloves, belts, underwear;
hosiery, pyjamas, undershirts, slips, brassieres, nightgowns,
dressing gowns, babies' napkins of textile, babies' diapers of
textile, footwear; shoes, slippers, boots, top boots, babies'
shoes, heelpieces for boots and shoes, heelpieces for stockings,
heels, footwear uppers, iron fittings for shoes, welts for shoes,
non-slipping devices for shoes.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; macutos; bolsas de
cuero (sobres, bolsitas) para embalaje; mochilas de
acampada, mochilas de alpinismo; monederos, carteras de
bolsillo; maletas; bolsos de mano; bolsas vacías para
productos de maquillaje; bolsas de cuero vacías para
herramientas; estuches de cuero para monedas, cajas de
cuero o de cuero reforzado; llaveros, tarjeteros; bolsas para
compras; portabebés; pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa, cortinas.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; prendas de vestir
de punto, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero, vestidos, pantalones, faldas, chaquetas,
camisas, chalecos, camisetas de manga corta, sudaderas,
pantalones cortos, bermudas, mallas, monos, capas, abrigos,
sobretodos, impermeables, prendas de tela vaquera,
pulóveres, chaquetas de punto, suéteres, blusas, chándales,
calcetines, artículos de sombrerería; sombreros, gorras,
boinas, fulares, chales, bufandas, corbatas, pajaritas, cintas
para la frente, chalinas, ligueros, medias, muñequeras
(vestimenta), bañadores, guantes, cinturones, ropa interior;
ropa interior de punto, pijamas, camisetas interiores, slips,
sujetadores, camisones, batas, pañales de materias textiles,
pañales pico de materias textiles, calzado; zapatos, zapatillas,
botas, botines, calzado para bebés, taloncillos para botas y
zapatos, taloncillos para medias, tacones, palas de calzado,
herrajes de calzado, refuerzos de calzado, antideslizantes para
el calzado.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) TR, 14.02.2005, 2005/4271.
(832) BG, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.04.2005 868 582
(180) 25.04.2015
(732) Spreadtrum Communications Inc.

P.O. Box 309, Ugland House
Georgetown (KY).

(812) US
(842) CORPORATION, Cayman Islands (KY)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Circuits intégrés; circuits intégrés et logiciels

intégrés destinés aux systèmes de communication sans fil et
aux dispositifs de communication sans fil; modules de circuits
intégrés et modules de matériel informatique; logiciels et
logiciels de pile de protocole destinés à permettre, à établir et
à exploiter des systèmes de communication sans fil; dispositifs
de communication consistant en des téléphones cellulaires,
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appareils téléphoniques et terminaux sans fil utilisant le
système mondial de communications mobiles, le service
général de radiocommunication par paquets, l'accès multiple
par répartition en code synchrone et répartition dans le temps,
l'accès multiple par répartition en code à large bande et autres
protocoles sans fil; jeux de puces sans fil utilisant le système
mondial de communications mobiles, le service général de
radiocommunication par paquets, l'accès multiple par
répartition en code synchrone et répartition dans le temps,
l'accès multiple par répartition en code à large bande et autres
protocoles sans fil.

37 Services d'assistance technique, à savoir recherche
de pannes de matériel informatique.

42 Conception, essai, développement et conseil pour
le compte de tiers en matière de communication sans fil
comportant la technologie de systèmes sur puces, dispositifs de
communication, jeux de puces sans fil, circuits intégrés,
modules de circuits intégrés et modules de matériel
informatique, matériel informatique et logiciels; services
d'assistance technique, à savoir recherche de pannes dans le
matériel informatique et les logiciels.

 9 Integrated circuits; integrated circuits and
integrated software used for wireless communication systems
and in wireless communication devices; integrated circuit
modules and hardware modules; computer software and
protocol stack software used for enabling, establishing and
operating wireless communication systems; communications
devices in the nature of cellular phones, telephone sets and
wireless terminals using GSM (global system for mobile
communications), GPRS (general packet radio system), TD-
SCDMA (time division synchronous code division multiple
access), WCDMA (wideband code-division multiple access),
and other wireless protocols; wireless chipsets using GSM,
GPRS, TD-SCDMA, WCDMA, and other wireless protocols.

37 Technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware problems.

42 Design, testing, development, and consulting for
others in the field of wireless communication featuring system-
on-chip (SOC) technology, communication devices, wireless
chipsets, integrated circuits, integrated circuit modules and
hardware modules, computer hardware and computer
software; technical support services, namely, troubleshooting
of computer software problems.

 9 Circuitos integrados; circuitos integrados y
software integrado utilizados en sistemas de comunicación
inalámbricos y en dispositivos de comunicación inalámbrica;
módulos de circuitos integrados y módulos de soporte lógico;
soporte lógico y software para pilas de protocolo utilizado para
el funcionamiento, la instalación y la explotación de sistemas
de comunicación inalámbricos; dispositivos de comunicación
en forma de teléfonos celulares, aparatos telefónicos y
terminales inalámbricos que utilizan la tecnología GSM
(sistema global para comunicaciones móviles), GPRS (sistema
general de paquetes por radio), TD-SCDMA (acceso múltiple
por división de código síncrono y división en el tiempo),
WCDMA (acceso múltiple por división de código de banda
ancha) y otros protocolos inalámbricos; conjunto de
microcircuitos inalámbricos que utilizan tecnología GSM
(sistema global para comunicaciones móviles), GPRS (sistema
general de paquetes por radio), TD-SCDMA (acceso múltiple
por división de código síncrono y división en el tiempo),
WCDMA (acceso múltiple por división de código de banda
ancha) y otros protocolos inalámbricos.

37 Servicios de asistencia técnica, a saber, resolución
de problemas de software informático.

42 Diseño, pruebas, desarrollo y servicios de
consultoría para terceros en el ámbito de las comunicaciones
inalámbricas que ofrecen tecnología de sistemas integrados en
chips (SOC), dispositivos de comunicación, conjunto de
microcircuitos inalámbricos, circuitos integrados, módulos de
circuitos integrados y módulos de soporte lógico, equipos y
programas informáticos; servicios de asistencia técnica, a
saber, resolución de problemas de software informático.
(821) US, 26.10.2004, 78506210.
(821) US, 26.10.2004, 78506212.

(300) US, 26.10.2004, 78506210, classe 9 priorité limitée à:
Circuits intégrés; circuits intégrés et logiciels intégrés
destinés aux systèmes de communication sans fil et aux
dispositifs de communication sans fil; modules de
circuits intégrés et modules de matériel informatique;
logiciels et logiciels de pile de protocoles destinés à
permettre, à établir et à exploiter des systèmes de
communication sans fil; dispositifs de communication
consistant en des téléphones cellulaires, appareils
téléphoniques et terminaux sans fil utilisant le système
mondial de communications mobiles, le service général
de radiocommunication par paquets, l'accès multiple
par répartition en code synchrone et répartition dans le
temps, l'accès multiple par répartition en code à large
bande et autres protocoles sans fil; jeux de puces sans
fil utilisant le système mondial de communications
mobiles, le service général de radiocommunication par
paquets, l'accès multiple par répartition en code
synchrone et répartition dans le temps, l'accès multiple
par répartition en code à large bande et autres
protocoles sans fil / class 9 priority limited to:
Integrated circuits; integrated circuits and integrated
software used for wireless communication systems and
in wireless communication devices; integrated circuit
modules and hardware modules; computer software
and protocol stack software used for enabling,
establishing and operating wireless communication
systems; communications devices in the nature of
cellular phones, telephone sets and wireless terminals
using GSM, GPRS, TD-SCDMA, WCDMA, and other
wireless protocols; wireless chipsets using GSM,
GPRS, TD-SCDMA, WCDMA, and other wireless
protocols / clase 9 prioridad limitada a:  Circuitos
integrados; circuitos integrados y software integrado
utilizados en sistemas de comunicación inalámbricos y
en dispositivos de comunicación inalámbrica; módulos
de circuitos integrados y módulos de soporte lógico;
soporte lógico y software para pilas de protocolo
utilizado para el funcionamiento, la instalación y la
explotación de sistemas de comunicación inalámbricos;
dispositivos de comunicación en forma de teléfonos
celulares, aparatos telefónicos y terminales
inalámbricos que utilizan tecnologías GSM (sistema
global para comunicaciones móviles), GPRS (sistema
general de paquetes por radio), TD-SCDMA (acceso
múltiple por división de código síncrono y división en el
tiempo), WCDMA (acceso múltiple por división de
código de banda ancha) y otros protocolos
inalámbricos; conjunto de microcircuitos inalámbricos
que utilizan tecnologías GSM (sistema global para
comunicaciones móviles), GPRS (sistema general de
paquetes por radio), TD-SCDMA (acceso múltiple por
división de código síncrono y división en el tiempo),
WCDMA (acceso múltiple por división de código de
banda ancha) y otros protocolos inalámbricos.

(300) US, 26.10.2004, 78506212, classe 42 priorité limitée à:
Conception, essai, développement et conseil pour le
compte de tiers en matière de systèmes sur puces de
communication sans fil, dispositifs de communication,
jeux de puces sans fil, circuits intégrés, modules de
circuits intégrés et modules de matériel informatique,
matériel informatique et logiciels; services d'assistance
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technique, à savoir, recherche de pannes dans le
matériel informatique et les logiciels / class 42 priority
limited to:  Design, testing, development, and
consulting for others in the field of wireless
communication system-on-chip (SOC), communication
devices, wireless chipsets, integrated circuits,
integrated circuit modules and hardware modules,
computer hardware and computer software; technical
support services, namely, troubleshooting of computer
hardware and software problems / clase 42 prioridad
limitada a:  Diseño, pruebas, desarrollo y servicios de
consultoría para terceros en el ámbito de los sistemas
integrados en chips (SOC) de comunicaciones
inalámbricas, dispositivos de comunicación, conjunto
de microcircuitos inalámbricos, circuitos integrados,
módulos de circuitos integrados y módulos de soporte
lógico, equipos y programas informáticos; servicios de
asistencia técnica, a saber, resolución de problemas de
software informático.

(832) AU, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 583
(180) 20.10.2015
(732) Strakan International Limited

Buckholm Mill
Galashiels, TD1 2HB (GB).

(842) a Bermudan company
(750) Marks & Clerk, 19 Royal Exchange Square, Glasgow, 

Scotland G1 3AE (GB).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Les couleurs présentes dans la marque sont le bleu

Pantone 281C et l'orange Pantone 137C. La bordure
extérieure de la marque est colorée en orange, avec une
bordure intérieure bleue entourant un carré central
blanc. / The colours shown in the mark are blue
Pantone 281C and orange Pantone 137C. The outer
border of the mark is coloured orange, with an inner
border of blue surrounding a white centre square. / Los
colores de la marca son Azul Pantone 281C y
anaranjado Pantone 137C. La marca consiste en un
cuadrado blanco con bordes exteriores de color azul y
bordes interiores de color anaranjado.

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques et

vétérinaires; médicaments; produits à usage médical et
sanitaire; emplâtres, matériel pour pansements.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de développement s'y rapportant;

analyses et recherches industrielles; tous ces services
concernant l'industrie pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines; preparations for medical and sanitary
purposes; plasters, materials for dressings.

42 Scientific and technological services and research
and development relating thereto; industrial analysis and
research services; all related to the pharmaceutical industry.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; medicamentos; productos para uso higiénico y
médico; emplastos, material para apósitos.

42 Servicios científicos, tecnológicos y de
investigación y desarrollo en estos ámbitos; servicios de
análisis e investigación para la industria; todos ellos
relacionados con la industria farmacéutica.
(821) GB, 23.04.2005, 2390697A.
(300) GB, 23.04.2005, 2390697A.
(832) AU, BG, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, NO, RO,

RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
médicaux utilisés dans le traitement des troubles métaboliques,
des maladies de la peau, des maladies des os, des maladies
sexuellement transmissibles, des troubles du système nerveux
central, du cancer et des carences en vitamines et minéraux.

 5 Pharmaceutical, veterinary and medicinal
preparations for the treatment of metabolic disorders, skin
diseases, bone diseases, sexually transmitted diseases,
diseases of the central nervous system, cancer, and vitamin
and mineral deficiencies.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y
medicinales para el tratamiento de trastornos metabólicos,
enfermedades de la piel, enfermedades óseas, enfermedades
sexualmente transmisibles, enfermedades del sistema
nervioso central, cáncer, y carencias en vitaminas y minerales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 07.10.2005 868 584
(180) 07.10.2015
(732) Otkrytoe Aktionernoe Obschestvo

Kompania "May"
dom 1a, Ozernaya
RU-141190 Fryzino Moskovskoy obl. (RU).

(750) Otkrytoe Aktionernoe Obschestvo Kompania "May", 
P.O. Box 5, RU-109235 Moscow, G-235 (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 5.1; 5.13; 28.5; 29.1.
(561) Gita chemy baikhovy zaregistrirovanny tovarny znak
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge, rouge foncé, orange, gris, gris clair, blanc, noir.
/ Red, dark red, orange, grey, light grey, white, black. /
Rojo, rojo oscuro, anaranjado, gris, gris claro, blanco,
negro.

(566)  / Gita black loose-leaf registered trade mark.
(526) "..". / "..". / "cherny baikhovy zaregistrirovanny tovarny

znak" transliterado del ruso.
(511) NCL(8)

30 Thé, thé glacé.
30 Tea, iced tea.
30 Té, té frío.

(822) RU, 22.08.2005, 294301.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.10.2005 868 585
(180) 24.10.2015
(732) YOKOGAWA ELECTRIC CORPORATION

9-32, Nakacho 2-chome,
Musashino-shi,
Tokyo 180-8750 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique, enregistreurs de données et

logiciels pour l'acquisition, la visualisation, le transfert,
l'enregistrement, le contrôle, la mise en mémoire, le
téléchargement, la demande de connexion, l'analyse,
l'extraction, la gestion et l'écriture de températures, pressions,
flux et autres données physiques indiquées par des capteurs;
matériel informatique portatif; matériel et logiciels
informatiques pour la mise en réseau et l'accès à distance;
logiciels et matériel informatique pour le mesurage,
l'enregistrement, la connexion au système et l'affichage de
données en temps réel.

 9 Computer hardware, data recorders and computer
software for acquiring, displaying, transferring, recording,
monitoring, storing, downloading, logging, analyzing,
retrieving, managing and writing temperature, pressure, flow
and other such physical data from sensors; portable computer
hardware; computer hardware and software for networking
and remote access; computer software and hardware for real-
time measuring, recording, logging and displaying of data.

 9 Hardware, registradores de datos y software para
recoger, visualizar, transferir, registrar, supervisar, almacenar,
descargar, conectar, analizar, recuperar, gestionar y escribir
datos de temperatura, presión, flujo y otros datos físicos
similares procedentes de detectores; hardware transportable;
hardware y software para la conexión en red y el acceso
remoto; software y hardware para medir, registrar, registrar
cronológicamente y visualizar datos en tiempo real.
(821) JP, 31.05.2005, 2005-47873.
(300) JP, 31.05.2005, 2005-47873.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.04.2005 868 586
(180) 20.04.2015
(732) DocuSign, Inc.

83 Columbia St.,
Suite 450
SEATTLE, WA 98104 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Diffusion électronique de documents et de fichiers.
42 Services de vérification de données électroniques,

notamment prestation de services pour l'émission de signatures
électroniques ayant force obligatoire pour des documents ou
des fichiers par le biais de réseaux informatiques mondiaux;
fourniture de services de notarisation électronique par le biais
de réseaux informatiques mondiaux pour des tiers afin de
légaliser des fichiers ou des documents électroniques;
fourniture de services de registres transférables pour
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l'identification de détenteurs de documents ou de biens
meubles; fourniture de services de gestion de données
électroniques, notamment vérification de documents et de
dossiers.

38 Electronic delivery of documents and files.
42 Electronic data verification services, namely,

providing services for the issuance of legally binding
electronic signatures for documents or files via a global
computer network; providing electronic notarization services
via a global computer network for others to legally notarize
electronic documents or files; providing transferable record
services for identification of the owners of documents or
chattel; providing electronic data management services,
namely, verifying documents and files.

38 Distribución electrónica de documentos y archivos.
42 Servicios de verificación electrónica de datos, a

saber, facilitación de servicios para la emisión de firmas
electrónicas vinculantes jurídicamente para documentos o
archivos a través de una red informática mundial; servicios de
notarización electrónica a través de una red informática
mundial por cuenta de terceros para legalizar electrónicamente
documentos y archivos; servicios de registros transferibles
para la identificación de los proprietarios de documentos o de
bienes muebles; servicios de gestión electrónica de datos, a
saber, verificación de documentos y archivos.
(821) US, 20.10.2004, 78503325.
(300) US, 20.10.2004, 78503325.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.07.2005 868 587
(180) 13.07.2015
(732) TIM INTERNATIONAL S.A.

8, boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(842) S.A.

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
(821) BX, 07.04.2005, 1075060.
(822) BX, 10.05.2005, 765455.
(300) BX, 07.04.2005, 1075060.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes ainsi que leurs parties et garnitures.
25 Manteaux, vêtements de dessus (autres que de

style japonais); chandails et articles similaires, chemises et
articles similaires, sous-vêtements (lingerie de corps);
chaussettes et bas, gants et mitaines, bandanas (foulards),
vêtements de maintien au chaud, cache-col, cache-oreilles
(vêtements), chapellerie pour l'habillement; vêtements de
sport, chaussures et bottes de sport.

41 Services d'enseignement et d'instruction en matière
de sports; organisation, gestion ou mise en place de séminaires,
organisation, gestion ou mise en place de rencontres sportives,
exploitation d'installations sportives; mise à disposition de
films vidéo en matière d'enseignement, de culture, de
divertissement ou de sports (autres que films, émissions
radiophoniques et télévisées et autres qu'annonces
publicitaires et publicité).

12 Bicycles and their parts and fittings.
25 Non-Japanese style outerclothing, coats; sweaters

and the like, shirts and the like, underwear (underclothing);
socks and stockings, gloves and mittens, bandanas
(neckerchiefs), warmth-keeping clothing, mufflers, helmets
(clothing), headgear for clothing; clothes for sports, shoes and
boots for sports.

41 Educational and instruction services relating to
sports; organization, management or arrangement of
seminars, organization management or arrangement of sports
competitions, providing sports facilities; providing of video
tape films in the field of education, culture, entertainment or
sports (not for movies, radio or television programs and not
for advertising and publicity).

12 Bicicletas y sus partes y guarniciones.
25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés,

abrigos; jerseys y artículos similares, camisas y artículos
similares, ropa interior; calcetines y medias, guantes y
manoplas, bandanas (fulares), prendas de abrigo, bufandas,
pasamontañas (prendas de vestir), artículos de sombrerería
para vestir; ropa de deporte, zapatos y botas de deporte.

41 Servicios de enseñanza y formación en materia de
deportes; organización, dirección o coordinación de
seminarios, organización, dirección o coordinación de
competiciones deportivas, facilitación de instalaciones
deportivas; provisión de películas de vídeo en materia de
educación, cultura, entretenimiento o deportes (que no sean
para películas, programas de radio y televisión ni para servicios
publicitarios y de propaganda).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes et leurs éléments constitutifs;
composants de bicyclettes, à savoir freins, guidons, cadres,
pédales, moyeux, selles, tiges de selles, potences, roues,
fourches et amortisseurs; accessoires de bicyclettes, à savoir
sonnettes de bicyclettes, paniers et sacoches de bicyclettes,
pompes de bicyclettes, housses de sièges, rétroviseurs.

25 Vêtements de sport et de loisirs, à savoir shorts,
slips, pantalons, blue jeans, maillots, tee-shirts, débardeurs,
pulls molletonnés, survêtements, tenues de jogging, vêtements
de sport, vestes, vestes imperméables, blouses, chandails,
cardigans, robes, sous-vêtements, chaussettes, bas, collants,
manchettes, bandeaux contre la transpiration, épaulières et
jambières, peignoirs de bain, gants de sport compris dans cette
classe, chapeaux, casquettes, chaussures et chaussures de
sport.

41 Services d'enseignement et de divertissement, à
savoir conduite et organisation de conférences, de symposiums
et de rencontres pédagogiques; conduite et organisation
d'activités culturelles, sportives et récréatives dans le domaine
des véhicules.

12 Bicycles and structural parts therefore; bicycle
components, namely brakes, handle bars, frames, pedals,
hubs, saddles, seat posts, stems, wheels, forks and shock
absorbers; bicycle accessories, namely bicycle bells, bicycle
bags and baskets, bicycle pumps, seat covers, mirrors.
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25 Clothing for sports and leisure, namely shorts,
pants, trousers, blue jeans, jerseys, T-shirts, tank tops,
sweatshirts, training suits, warm-up suits, athletic uniforms,
jackets, rain proof jackets, blouses, sweaters, cardigans,
dresses, underwear, socks, stockings, tights, wristbands, sweat
bands, shoulder and leg pads, bath robes, sport gloves
included in this class, hats, caps, footwear and sports
footwear.

41 Educational and entertainment services, namely
conducting and organizing educational meetings, symposium
and conferences; conducting and organizing cultural, sporting
and recreational activities; in the field of vehicles.

12 Bicicletas y sus partes estructurales; piezas de
bicicletas, a saber, frenos, manillares, cuadros, pedales, cubos
de ruedas, sillines, tijas del sillín, tubos, ruedas, horquillas y
amortiguadores; accesorios para bicicletas, a saber, timbres de
bicicletas, alforjas para bicicletas y cestas, bombas de
bicicletas, fundas para asientos, retrovisores.

25 Ropa de deporte y tiempo libre, a saber, shorts,
calzones, pantalones, pantalones vaqueros, jerseys,
camisetas de manga corta, camisetas sin mangas, sudaderas,
chándales, trajes de calentamiento, ropa de atletismo,
chaquetas, chaquetas impermeables, blusas, suéteres,
chaquetas de punto, vestidos, ropa interior, calcetines, medias,
pantis, muñequeras, bandas para la frente, protectores de
hombros y de piernas, albornoces de baño, guantes de deporte
comprendidos en esta clase, sombreros, gorras, calzado y
calzado deportivo.

41 Servicios educativos y recreativos, a saber,
celebración y organización de reuniones educativas, simposios
y conferencias; celebración y organización de actividades
culturales, deportivas y recreativas; en materia de vehículos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.02.2005 868 588
(180) 03.02.2015
(732) Bayerische Staatsbrauerei

Weihenstephan
Weihenstephan 1
85354 Freising (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 25.12; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Beige, bleu, doré, argenté, noir, blanc. / Beige, blue,

gold-coloured, silver, black, white. / Beige, azul,
dorado, plateado, negro, blanco.

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques, notamment boissons, à

usage médical, aliments pour bébés.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel pour la
fabrication des brosses; matériel de nettoyage; paille de fer;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

32 Bières, boissons mélangées contenant de la bière;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 5 Dietetic substances including beverages, adapted
for medical purposes, food for babies.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making material;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

32 Beers, mixed beverages containing beer; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 5 Sustancias dietéticas, incluidas bebidas, para uso
médico, alimentos para bebés.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).

32 Cervezas, bebidas combinadas que contienen
cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 04.10.2004, 304 44 736.6/32.
(300) DE, 03.08.2004, 304 44 736.6/32.
(831) CH, CN, MC, RU, VN.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bière, bière sans alcool et limonade.
32 Beer, non-alcoholic beer and lemonade.
32 Cerveza, cerveza sin alcohol y limonada.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.04.2005 868 589
(180) 15.04.2015
(732) Rocla Oyj

P.O. Box 88
FI-04401 Järvenpää (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; appareils de

manutention (chargement et déchargement); moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

12 Véhicules, y compris véhicules à commande
automatique; appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau, en particulier chariots élévateurs électriques, notamment
transpalettes, y compris transpalettes à station assise,
transpalettes à station debout extérieure, transpalettes à station
debout intérieure, gerbeurs électriques, y compris gerbeurs à
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station assise, gerbeurs à fourche, gerbeurs à station debout,
chariots élévateurs rétractables électriques, y compris chariots
élévateurs rétractables multidirectionnels.

 7 Machines and machine tools, handling apparatus
for loading and unloading; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

12 Vehicles, including automated guided vehicles;
apparatus for locomotion by land, air or water, in particular
electrically-powered fork lift trucks, especially pallet trucks,
including sit-on pallet transfer trucks, ride-on pallet trucks,
ride-in pallet trucks, electrically-powered stacking trucks,
including sit-on stacking trucks, pallet stacking trucks, stand-
on stacking trucks, electrically-powered fork lift reach trucks,
including multiway reach trucks.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, aparatos de
manipulación para carga y descarga; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos, incluidos vehículos guiados
automáticamente; aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática, en particular, carretillas de horquilla elevadoras
impulsadas por electricidad, en particular, transpaletas,
incluidas transpaletas de conductor sentado, transpaletas de
conductor a pie, transpaletas cerradas de conductor a pie,
motocarretillas apiladoras impulsadas por electricidad,
incluidas motocarretillas apiladoras de conductor sentado,
transpaletas apiladoras, motocarretillas apiladoras de
conductor a pie, carretillas elevadoras retráctiles movidas por
electricidad, incluidas carretillas retráctiles multidireccionales.
(821) FI, 06.04.2005, T200500937.
(300) FI, 06.04.2005, T200500937.
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FR, GB, GR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LV, MC, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.04.2005 868 590
(180) 12.04.2015
(732) Claus Schomann

An der Theisenmühle 1
63303 Dreieich (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils pour l'éclairage, le chauffage, la

production de vapeur, la cuisson, la réfrigération, le séchage, la
ventilation, l'adduction d'eau, en particulier avec appareils de
chauffage et brûleurs électriques, à gaz ou à combustible solide
ou liquide et leurs éléments; appareils de chauffage à gaz,
appareils de chauffage à gaz pour terrasse; foyers (cheminées)
domestiques et de terrasse, notamment foyers (cheminées) à
gaz; lampes, en particulier lampes à gaz; flambeaux, en
particulier avec flambeaux électriques, au gaz ou à
combustible solide ou liquide.

22 Bâches, cordes, filets, tentes, voiles, sacs (compris
dans cette classe).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply, in
particular with solid, liquid or gas-fueled or electrically
operated burners and heating apparatus and parts therefor;
gas-fueled heating apparatus, gas-fueled terrace heaters;

domestic and terraces fireplaces, in particular gas-fueled
fireplaces; lamps, in particular gas lamps; flares, in particular
with solid, liquid or gas-fueled or electrically operated flares.

22 Tarpaulins, ropes, nets, tents, sails, sacks
(included in this class).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua, en particular, con
aparatos de calefacción y quemadores que funcionan con
electricidad o con combustible sólido, líquido o gaseoso y sus
partes; aparatos de calefacción de combustible gaseoso,
estufas de terraza de combustible gaseoso; chimeneas de
interior y de exterior, en particular chimeneas de combustible
gaseoso; lámparas, en particular lámparas de gas; antorchas,
en particular con antorchas que funcionan con electricidad o
con combustible sólido, líquido o gaseoso.

22 Lonas, cuerdas, redes, tiendas de campaña, velas,
sacos (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 02.03.2005, 304 73 023.8/11.
(300) DE, 24.12.2004, 304 73 023.8/11.
(831) CH, HR.
(832) AU, EM, IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) AU, IS, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils pour l'éclairage, le chauffage, la
production de vapeur, la cuisson, la réfrigération, le séchage, la
ventilation, l'adduction d'eau, en particulier avec appareils de
chauffage et brûleurs électriques, à gaz ou à combustible solide
ou liquide et leurs éléments; appareils de chauffage à gaz,
appareils de chauffage à gaz pour terrasse; foyers (cheminées)
domestiques et de terrasse, notamment foyers (cheminées) à
gaz; lampes, en particulier lampes à gaz; flambeaux, en
particulier avec flambeaux électriques, au gaz ou à
combustible solide ou liquide.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply, in
particular with solid, liquid or gas-fueled or electrically
operated burners and heating apparatus and parts therefor;
gas-fueled heating apparatus, gas-fueled terrace heaters;
domestic and terraces fireplaces, in particular gas-fueled
fireplaces; lamps, in particular gas lamps; flares, in particular
with solid, liquid or gas-fueled or electrically operated flares.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua, en particular con
aparatos de calefacción y quemadores que funcionan con
electricidad o con combustible sólido, líquido o gaseoso y sus
partes; aparatos de calefacción de combustible gaseoso,
estufas de terraza de combustible gaseoso; chimeneas de
interior y de exterior, en particular chimeneas de combustible
gaseoso; lámparas, en particular lámparas de gas; antorchas,
en particular con antorchas que funcionan con electricidad o
con combustible sólido, líquido o gaseoso.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.09.2005 868 591
(180) 05.09.2015
(732) Alison Schulz

70-74 Perversi Avenue
Diamond Creek VIC 3095 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
24 Plaids pour bébés et enfants en bas âge; alèses pour

bébés et enfants en bas âge, notamment carpettes et jetés de lit
en fourrure artificielle.

27 Revêtements de sols et carpettes en fourrure
artificielle.

24 Rugs for babies and infants; underblankets for
babies and infants, including throw rug and throw blanket in
artificial fur.

27 Floor coverings and rugs made of artificial fur.
24 Cobijas para bebés y niños pequeños; sábanas

para bebés y niños pequeños, en particular, alfombrillas y
mantas de pieles artificiales.

27 Revestimientos de suelos y alfombrillas hechos de
pieles artificiales.
(821) AU, 01.04.2003, 948868.
(822) AU, 01.04.2003, 948868.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.01.2005 868 592
(180) 20.01.2015
(732) Beggars Group Limited

17-19 Alma Road
London SW18 1AA (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, ENGLAND AND
WALES

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments et supports pour

l'enregistrement, le support, le stockage, le traitement, la
manipulation, la transmission, la diffusion, la récupération et la
reproduction de musique, de sons, d'images, de textes et
d'informations; musique, sons, images, publications
d'informations et textes électroniques fournis par des réseaux
de télécommunications, par transmission en ligne et au moyen
d'Internet et de la toile; enregistrements sonores et/ou vidéo sur
des supports d'enregistrement correspondants; disques
phonographiques; disques compacts; cassettes audio et/ou
vidéo; bandes magnétiques contenant des enregistrements
sonores; cassettes pour le stockage de/ou contenant des bandes
pour/ou des bandes contenant des enregistrements sonores ou
vidéo; disques, bandes magnétiques et fils magnétiques, tous
destinés aux enregistrements audio ou vidéo; DVD, cédéroms,
DVD-ROM, supports numériques, cartes magnétiques
d'affiliation à un club; logiciels multimédia, y compris CD-
ROM, DVD-ROM, DVD; appareils et instruments
photographiques et cinématographiques; appareils de radio et
de télévision; microphones; chargeurs automatiques de
disques à prépaiement; appareils pour la reproduction sonore
ou vidéo, pour la vente à prépaiement ou à jetons;
reproductions de son et/ou vidéo sous format électronique et
numérique, toutes fournies via des multimédias, des
ordinateurs à distance ou en ligne à partir de bases de données
ou d'installations fournies sur l'Internet (y compris sites Web);
parties de tous les produits précités.

35 Vente au détail ou vente en gros de produits
audiovisuels, enregistrements audio et musicaux; vente au
détail ou vente en gros de produits audiovisuels,
d'enregistrements audio et musicaux, tous fournis via des
multimédias, des ordinateurs à distance ou en ligne à partir de
bases de données ou d'installations fournies sur l'Internet (y
compris sites Web).

41 Production de disques et édition de musique, à
savoir publication de partitions, de livres, de publications et de

revues sur la musique; services de divertissement; production
et présentation dans le domaine du divertissement;
présentation de produits audiovisuels, d'enregistrements
musicaux et sonores; présentation de produits audiovisuels,
d'enregistrements musicaux et sonores, tous au moyen de
multimédias, d'ordinateurs à distance ou en ligne à partir de
bases de données ou à partir d'installations fournies sur
l'Internet (y compris à partir de sites Web); services de
fourniture d'adhésion à des clubs de divertissement; services
de présentation de divertissement, services d'informations en
matière de divertissement; production et présentation dans le
domaine du divertissement.

 9 Apparatus, instruments and media for recording,
carrying, storing, processing, manipulating, transmitting,
broadcasting, retrieving and reproducing music, sounds,
images, text and information; music, sounds, images,
electronic text and information publications provided by
telecommunications networks, by on-line delivery and by way
of the Internet and the world wide web; sound and/or video
recording on corresponding recording carriers; gramophone
records; compact discs; sound and/or video cassettes;
magnetic tapes bearing sound recordings; cassettes for the
storage of, or containing, tapes for or bearing sound or video
recordings; magnetic tapes, discs and magnetic wires, all for
sound or video recording; DVDs, CD-ROMS, DVD-ROMs,
digital media, magnetic club membership cards; multimedia
software including CD-ROMs, DVD-ROMs, DVDs;
photographic and cinematographic apparatus and
instruments; television and radio apparatus; microphones;
coin-operated juke boxes; coin or counter-feed sales, sound or
video reproduction apparatus; reproductions of sound and/or
video in electronic and digital form, all supplied by means of
multimedia, remote computers or on-line from databases or
from facilities provided on the Internet (including websites);
parts for all the aforesaid goods.

35 Retail sale or wholesale of audio visual products,
music and sound recordings; retail sale or wholesale of audio
visual products, music and sound recordings, all by means of
multimedia, remote computers or on-line from databases, or
from facilities provided on the Internet (including from
websites).

41 Record production and music publishing, namely
issuing of sheet music, and music-related journals,
publications and books; entertainment services; production
and presentation in the field of entertainment; presentation of
audio/visual products, music and sound recordings;
presentation of audio/visual products, music and sound
recordings, all by means of multimedia, remote computers or
on-line from databases, or from facilities provided on the
Internet (including from websites); provision of entertainment
club membership services; entertainment presentation
services, entertainment information services; production and
presentation in the field of entertainment.

 9 Aparatos, instrumentos y soportes para el registro,
el transporte, el almacenamiento, el tratamiento, la
manipulación, la transmisión, la radiodifusión, la recuperación
y la reproducción de música, sonidos, imágenes, texto e
información; música, sonidos, imágenes, publicaciones de
texto e información electrónicos facilitados por redes de
telecomunicación, por envío en línea y a través de Internet y la
red mundial (WWW); registros de sonido y/o vídeo en soportes
de registro correspondientes; discos de gramófono; discos
compactos; casetes de sonido y/o vídeo; cintas magnéticas
con grabaciones de sonido; casetes para almacenar o
contener cintas para registro de sonido o vídeo; cintas
magnéticas, discos e hilos magnéticos, todos para grabaciones
de vídeo y de sonido; discos DVD, CD-ROM, DVD-ROM,
soportes digitales, tarjetas magnéticas de socio de un club;
software multimedia en particular, discos CD-ROM, DVD-
ROM, DVD; aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos de radio y de televisión;
micrófonos; aparatos de música de pago previo; aparatos de
venta, de reproducción de sonido o vídeo de pago previo o que
se activan con fichas; reproducciones de sonido y/o vídeo en
formato electrónico y digital, todo suministrado mediante
ordenadores multimedia, remotos o en línea, desde bases de
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datos o desde instalaciones a las que se accede por Internet
(en particular, sitios Web); partes de todos los productos antes
mencionados.

35 Ventas al por menor o al por mayor de productos
audiovisuales, grabaciones de música y sonido; ventas al por
menor o al por mayor de productos audiovisuales, grabaciones
de música y sonido, todo realizado a través de ordenadores
multimedia, remotos o en línea, desde bases de datos o desde
instalaciones a las que se accede por Internet (en particular,
sitios Web).

41 Producción de discos y edición de música, a saber,
publicación de partituras musicales y revistas, publicaciones y
libros relativos a la música; servicios de esparcimiento;
producción y presentación en el campo del esparcimiento;
presentación de productos de audio/vídeo, grabaciones de
sonido y música; presentación de productos de audio/vídeo,
grabaciones de música y sonido realizadas con ordenadores
multimedia, remotos o en línea, desde bases de datos o desde
instalaciones a las que se accede por Internet (en particular,
sitios Web); prestación de servicios para clubes de
esparcimiento; servicios de presentación de esparcimiento,
servicios de información en materia de esparcimiento;
producción y presentación en el campo del esparcimiento.
(821) EM, 08.11.2004, 004100749.
(300) EM, 08.11.2004, 004100749, classe 9 priorité limitée

à:  Appareils, instruments et supports pour
l'enregistrement, la reproduction, le support, le
stockage, le traitement, la manipulation, la
transmission, la diffusion, la récupération et la
reproduction de musique, de sons, d'images, de textes et
d'informations; musique, sons, images, textes et
informations fournis par des réseaux de
télécommunications, par transmission en ligne et au
moyen d'Internet et du Web; enregistrement sonores et/
ou vidéo sur des supports d'enregistrement
correspondants; disques phonographiques; disques
compacts; cassettes audio et/ou vidéo; bandes
magnétiques contenant des enregistrements sonores;
cassettes pour le stockage de/ou contenant des bandes
pour/ou des bandes contenant des enregistrements
sonores ou vidéo; disques, bandes magnétiques et fils
magnétiques, tous destinés aux enregistrements audio
ou vidéo; DVD, cédéroms, DVD-rom, supports
numériques, cartes magnétiques d'affiliation à un club;
logiciels multimédia, y compris CD-ROM, DVD-
ROM, DVD; appareils et instruments photographiques
et cinématographiques; appareils de radio et de
télévision; microphones; chargeurs automatiques de
disques à prépaiement; appareils pour la reproduction
sonore ou vidéo, pour la vente à prépaiement ou à
jetons; reproductions de son et/ou vidéo sous format
électronique et numérique, toutes fournies via des
multimédias, des ordinateurs à distance ou en ligne à
partir de bases de données ou d'installations fournies
sur l'Internet (y compris sites Web); parties de tous les
produits précités; transparents photographiques non
impressionnés, classe 41 priorité limitée à:  Production
de disques et édition de musique, à savoir publication
de partitions, de livres, de publications et de revues sur
la musique; services de divertissement; production et
distribution dans le domaine du divertissement;
distribution de produits audiovisuels, d'enregistrements
musicaux et sonores; distribution de produits
audiovisuels, d'enregistrements musicaux et sonores,
tous au moyen de multimédias, d'ordinateurs à distance
ou en ligne à partir de bases de données ou à partir
d'installations fournies sur l'Internet (y compris à partir

de sites Web); services de fourniture d'adhésion à des
clubs de divertissement; services de distribution de
divertissement, services d'informations en matière de
divertissement; production et distribution dans le
domaine du divertissement / class 9 priority limited to:
Apparatus, instruments and media for recording,
reproducing, carrying, storing, processing,
manipulating, transmitting, broadcasting, retrieving
and reproducing music, sounds, images, text, and
information; music, sounds, images, text and
information provided by telecommunications networks,
by online delivery and by way of the Internet and the
world wide web; sound and/or video recording on
corresponding recording carriers; gramophone
records; compact discs; sound and/or video cassettes;
magnetic tapes bearing sound recordings; cassettes for
the storage of, or containing, tapes for or bearing
sound or video recordings; magnetic tapes, discs, and
magnetic wires, all for sound or video recording;
DVDs, CD-ROMS, DVD-Roms, digital media,
magnetic club membership cards; multimedia software
including CD-Roms, DVD-Roms, DVDs; photographic
and cinematographic apparatus and instruments;
television and radio apparatus; microphones; coin-
operated juke boxes; coin or counter-fed sales, sound
or video reproduction apparatus; reproductions of
sound and/or video in electronic and digital form, all
supplied by means of multimedia, remote computers or
on-line from databases or from facilities provided on
the Internet (including websites); parts for all the
aforesaid goods; unexposed photographic
transparencies / class 41 priority limited to:  Record
production and music publishing, namely issuing of
sheet music, and music-related journals, publications
and books; entertainment services; production and
distribution in the field of entertainment; distribution of
audio/visual products, music and sound recordings;
distribution of audio/visual products, music and sound
recordings, all by means of multimedia, remote
computers or on-line from databases, or from facilities
provided on the internet (including from websites);
provision of entertainment club membership services;
entertainment distribution services, entertainment
information services; production and distribution in the
field of entertainment / clase 9 prioridad limitada a:
Aparatos, instrumentos y soportes para el registro, la
reproducción, el transporte, el almacenamiento, el
tratamiento, la manipulación, la transmisión, la
radiodifusión, la recuperación y la reproducción de
música, sonidos, imágenes, texto e información;
música, sonidos, imágenes, texto e información
facilitados por redes de telecomunicación, por envío en
línea y a través de Internet y la red mundial (WWW);
registros de sonido y/o vídeo en soportes de registro
correspondientes; discos de gramófono; discos
compactos; casetes de sonido y/o vídeo; cintas
magnéticas con grabaciones de sonido; casetes para
almacenar o contener cintas para registro de sonido o
vídeo; cintas magnéticas, discos e hilos magnéticos,
todos para grabaciones de vídeo y de sonido; discos
DVD, CD-ROM, DVD-ROM, soportes digitales, tarjetas
magnéticas de socio de un club; software multimedia en
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particular, discos CD-ROM, DVD-ROM, DVD; aparatos
e instrumentos fotográficos y cinematográficos;
aparatos de radio y de televisión; micrófonos; aparatos
de música de pago previo; aparatos de venta, de
reproducción de sonido o vídeo de pago previo o que se
activan con fichas; reproducciones de sonido y/o vídeo
en formato electrónico y digital, todo suministrado
mediante ordenadores multimedia, remotos o en línea,
desde bases de datos o desde instalaciones a las que
se accede por Internet (en particular, sitios Web); partes
de todos los productos antes mencionados;
transparencias fotográficas no impresionadas / clase 41
prioridad limitada a:  Producción de discos y edición de
música, a saber, publicación de partituras musicales y
revistas, publicaciones y libros relativos a la música;
servicios de esparcimiento; producción y distribución en
el campo del esparcimiento; distribución de productos
de audio/vídeo, grabaciones de sonido y música;
distribución de productos de audio/vídeo, grabaciones
de música y sonido realizadas con ordenadores
multimedia, remotos o en línea, desde bases de datos o
desde instalaciones a las que se accede por Internet (en
particular, sitios Web); prestación de servicios para
socios de clubes de esparcimiento; servicios de
distribución de esparcimiento, servicios de información
en materia de esparcimiento; producción y distribución
en el campo del esparcimiento.

(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.10.2005 868 593
(180) 27.10.2015
(732) Lidl Stifung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Lidl Stiftung Co. KG is a corporation, organized
andexisting under the laws of Germany

(531) VCL(5)
1.3; 26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Fromage et préparations à bas e de fromage.
29 Cheese and cheese preparations.
29 Quesos y preparaciones a base de queso.

(822) DE, 11.10.2005, 305 52 696.0/29.
(300) DE, 05.09.2005, 305 52 696.0/29.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.11.2005 868 594
(180) 04.11.2015
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

Müllerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT, Corporate 

Trademark Center, 13343 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, notamment produits

hormonaux (compris dans cette classe).
 5 Pharmaceutical preparations, namely hormonal

preparations (as included in this class).
 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,

preparaciones hormonales (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 09.06.2005, 304 69 013.9/05.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SY, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.10.2005 868 595
(180) 10.10.2015
(732) HUGO BOSS Trade Mark Management

GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons de toilette, articles de parfumerie, huiles

essentielles; cosmétiques; produits de toilette dérivés de
parfums; produits pour les soins corporels, produits pour
nettoyer, soigner et embellir la peau, le cuir chevelu et les
cheveux, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
déodorants à usage personnel.

 3 Toilet soaps, perfumery, essential oils; cosmetics;
fragrance derived toiletries; body care preparations,
preparations for the cleaning, care and beautification of the
skin, scalp and hair, as far as included in this class;
deodorants for personal use.

 3 Jabones de tocador, perfumería, aceites
esenciales; cosméticos; productos de tocador derivados de
frangancias; productos de cuidado corporal; productos para la
limpieza, cuidado y embellecimiento de la piel, del cuero
cabelludo y del cabello, siempre que estén comprendidos en
esta clase; desodorantes para uso personal.
(822) DE, 01.06.2005, 305 20 515.3/03.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
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MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 596
(180) 26.10.2015
(732) U¾daroji akcin‹ bendrov‹ "NEO GROUP"

Konstitucijos pr.7
LT-09308 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y naranja.
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(821) LT, 22.09.2005, 2005 1659.
(300) LT, 22.09.2005, 2005 1659.
(832) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, LI, LV, MC,
MD, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, TR, UA,
YU.

(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.10.2005 868 597
(180) 19.10.2015
(732) Martil Instruments B.V.

Kerkakkers 81
NL-1852 GC Heiloo (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et interfaces destinés à être utilisés

conjointement avec les produits mentionnés dans la classe 10.
10 Instruments chirurgicaux et médicaux avec

systèmes de diagnostique mesurant plusieurs paramètres
hématologiques et cardiologiques.

 9 Software and interfaces to be used in combination
with the products mentioned in class 10.

10 Surgical and medical instruments with a
diagnostic system which measures several haematological and
cardiological parameters.

 9 Programas informáticos e interfaces para ser
utilizados con los productos mencionados en la clase 10.

10 Instrumentos quirúrgicos y médicos con un sistema
de diagnóstico que evalúa varios parámetros hematológicos y
cardiológicos.
(821) BX, 10.05.2004, 1056892.
(822) BX, 10.11.2004, 757061.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.01.2005 868 598
(180) 25.01.2015
(732) Hennlich Industrietechnik spol. s r.o.

„eskolipská 9
CZ-412 01 Litom’¨ice (CZ).

(511) NCL(8)
 7 Soupapes à boulet, têtes tournantes d'étanchéité

(têtes à vapeur), accouplements rapides pour les médias
gazeux et liquides, raccords à vis (de constructions
mécaniques, non soudés), joints d'étanchéite (joints profilés en
bride), bagues d'étanchéité, raccords à vis hydrauliques,
tuyaux et manchons de fermeture hydrauliques, valves et
distributeurs (notamment pour hydraulique d'eau), instruments
d'assemblage, joints toriques, bagues à section en V, bagues
d'appui, joints de tige de piston, joints de piston,
accouplements rapides, segments de raclage, bandes d'eau,
multi-accouplements pour raccordement de multimédias,
joints d'étanchéité plats en téflon, lances d'eau, pompes de
graissage et accessoires, lubrificateurs, graisseurs, indicateurs
d'huile, accouplements élastiques, guidages linéaires de
machines-outils, paliers lisses, paliers à roulement, bagues de
blocage (circlips), soupapes de sûreté, joints de bride avec
section à profil, lances d'eau métalliques et plastiques,
mallettes de service pour faire des joints toriques, bandes
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d'étanchéite filetées en PTFE, pompes de tuyaux, pompes
rotatives avec accouplement électromagnétique.

 9 Appareils et instruments de mesurage, pompes
doseuses et dispositifs de dosage complets, viseurs, indicateurs
de débit, mesurage et régulation de pressions, de niveaux, de
températures et de débits de gaz et liquides, instruments de
mesurage pour joints toriques, compensateurs.

21 Torchons à épousseter.
(822) CZ, 30.01.1997, 196867.
(831) AT, DE, PL, SK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 599
(180) 26.10.2015
(732) U¾daroji akcin‹ bendrov‹ "NEO GROUP"

Konstitucijos pr.7
LT-09308 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y naranja.
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(821) LT, 22.09.2005, 2005 1660.
(300) LT, 22.09.2005, 2005 1660.
(832) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, LI, LV, MC,
MD, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, TR, UA,
YU.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 600
(180) 14.10.2015
(732) Sara Lee Household

and Body Care Nederland B.V.
Traverse 2
NL-3905 NL Veenendaal (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 5 Désodorisants d'atmosphère et désodorisants
autres que ceux à usage personnel; produits destinés à
neutraliser les mauvaises odeurs et les odeurs indésirables
(pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes).

11 Appareils pour la désodorisation de l'air.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 5 Air fresheners and deodorants other than for
personal use; preparations to neutralize bad and undesirable
odours (as far as not included in other classes).

11 Air deodorising apparatus.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones.

 5 Ambientadores y desodorantes que no sean para
uso personal; preparaciones para neutralizar malos olores y
olores molestos (siempre que no estén comprendidos en otras
clases).

11 Aparatos desodorantes.
(821) BX, 10.10.2005, 1087116.
(822) BX, 11.10.2005, 774183.
(300) BX, 10.10.2005, 1087116.
(831) AL, BA, BG, BT, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, NA, RO,
RU, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.04.2005 868 601
(180) 15.04.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits de soins corporels et de beauté, crèmes cosmétiques
pour la peau sous forme liquide et solide, déodorants, gels de
douche et produits moussants pour le bain à usage cosmétique,
produits cosmétiques de soins et traitements capillaires,
dentifrices et produits pour bains de bouche non médicinaux.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, body and beauty
care preparations, cosmetic skin creams in liquid and in solid
form, deodorants for personal use, cosmetic shower gels and
foam bath preparations, cosmetic preparations concerning
hair care and hair treatment, non-medicinal dentifrices and
mouth-washes.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
preparaciones para cuidados corporales y estéticos, cremas
cosméticas para la piel en forma sólida o líquida, desodorantes
para uso personal, preparaciones para baños de espuma y
geles para la ducha cosméticos, productos cosméticos
relativos al cuidado y tratamiento del cabello, dentífricos y
enjuagues bucales no medicinales.
(822) DE, 07.12.2004, 304 60 981.1/03.
(300) DE, 26.10.2004, 304 60 981.1/03.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MA,
MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SY, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) EE, GE, GR, LT, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 602
(180) 14.10.2015
(732) Sara Lee Household

and Body Care Nederland B.V.
Traverse 2
NL-3905 NL Veenendaal (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 5 Désodorisants d'atmosphère et désodorisants
autres que ceux à usage personnel; produits destinés à
neutraliser les mauvaises odeurs et les odeurs indésirables
(compris dans cette classe).

11 Appareils pour la désodorisation de l'air.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 5 Air fresheners and deodorants other than for
personal use; preparations to neutralize bad and undesirable
odours (included in this class).

11 Air deodorising apparatus.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones.

 5 Ambientadores y desodorantes que no sean para
uso personal; productos para neutralizar malos olores y olores
molestos (comprendidos en esta clase).

11 Aparatos desodorizantes del aire.
(821) BX, 10.10.2005, 1087117.
(822) BX, 11.10.2005, 774184.
(300) BX, 10.10.2005, 1087117.
(831) AL, BA, BG, BT, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, NA, RO,
RU, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.06.2005 868 603
(180) 17.06.2015
(732) OKBABY S.R.L.

Via del Lavoro, 26
I-24060 TELGATE (BERGAMO) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COPMANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection pour enfants, en matières

plastiques et polystyrène; thermomètres à usage non médical.
10 Appareils et instruments médicaux; biberons pour

enfants et poupées pour bébés.
11 Sièges pour W.C.
12 Sièges de vélo en métal pour enfants; sièges de

sécurité pour transporter les enfants dans des véhicules;
voitures d'enfants et poussettes en matériau ferreux et en
matières plastiques; sièges de sécurité pour bébés en matériaux
ferreux.

18 Malles et valises; sacs à dos pour enfants en
matières textiles; sacs à dos en matières textiles; sacs porte-
enfant en bandoulière; parapluies.

20 Sièges d'enfant en matières plastiques pour vélos;
sièges pour enfants en matières plastiques; porte-biberons en
matières plastiques; portemanteaux en matières plastiques
pour enfants; sièges de sécurité pour bébés pour voitures;
voitures d'enfant et poussettes en matières plastiques; lits
d'enfant; chaises hautes en plastique pour enfants; meubles de
soutien pour le bain et pour langer les bébés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; pots pour enfants; baignoires en
plastique pour bébés; baignoires pour bébés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; bavettes en
plastique pour nourrissons.

28 Jeux et jouets; jouets en plastique pour enfants.
 9 Plastic and polysterene protective helmets for

children; thermometers (not for medical use).
10 Medical apparatus and instruments; feeding

bottles for children and dummies for babies.
11 Toilet seats for W.C.
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12 Metal bicycle chairs for children; safety seats for
carrying children in vehicles and motor vehicles; prams and
pushchairs made of ferrous materials; safety ferrous baby
seats.

18 Trunks and suitcases; children's rucksacks made
of textile; rucksacks made of textile; baby-carrier slings with
shoulder straps; umbrellas.

20 Plastic child seats for bicycles; plastic seats for
babies; plastic feeding bottle holders; plastic coat stands for
children; plastic safety seats for babies for cars; prams and
pushchairs made of plastic materials; child cots; plastic high
chairs for infants; furniture for support in the bath and for
changing babies.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; potties for children; plastic bathtubs for
babies; bathtubs for babies.

25 Clothing, footwear, headgear; plastic bibs for
infants.

28 Games and playthings; plastic toys for children.
 9 Cascos de protección de plástico y de poliestireno

para niños; termómetros que no sean para uso médico.
10 Aparatos e instrumentos médicos; biberones para

niños y chupetes para bebés.
11 Asientos de inodoro.
12 Asientos metálicos para llevar niños en bicicleta;

asientos de seguridad para llevar niños en vehículos y en
vehículos de motor; coches cuna y coches de niños, de
materiales ferrosos; asientos de seguridad de materiales
ferrosos para bebés.

18 Baúles y maletas; mochilas de materias textiles
para niños; mochilas de materias textiles; portabebés con
bandoleras; paraguas.

20 Asientos plásticos para llevar niños en bicicleta;
asientos plásticos para bebés; portabiberones plásticos;
perchas plásticas de pie para abrigos de niños; asientos
plásticos de seguridad para transportar bebés en automóviles;
coches de niños y coches cuna de plástico; cunas; tronas de
plástico; muebles auxiliares para bañar y cambiar a los bebés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; orinales para niños; bañeras plásticas para
bebés; bañeras para bebés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; baberos de plástico para niños.

28 Juegos, juguetes; juguetes de plástico para niños.
(822) IT, 17.06.2005, 969096.
(300) IT, 21.04.2005, BS2005C000158.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KP, MK, RO, RU, UA,

YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, IS, JP, KR, NO, SG, US. - Liste limitée aux classes

11, 12, 20 et 21. / List limited to classes 11, 12, 20 and
21. - Lista limitada a las clases 11, 12, 20 y 21.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.11.2005 868 604
(180) 10.11.2015
(732) Lichtwer Pharma NL b.v.

Gildenveld 20
NL-3892 DG Zeewolde (NL).

(842) B.V.
(750) Lichtwer Pharma NL b.v., Postbus 115, NL-3890 AC 

ZEEWOLDE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau.
 5 Produits pharmaceutiques pour les soins de la

peau.
 3 Cosmetic products for skincare.
 5 Pharmaceutical products for skincare.
 3 Productos cosméticos para el cuidado de la piel.
 5 Productos farmacéuticos para el cuidado de la piel.

(821) BX, 20.06.2005, 1079796.
(822) BX, 10.11.2005, 776360.
(300) BX, 20.06.2005, 1079796.
(831) AT, DE, FR, IT.
(832) DK, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.11.2005 868 605
(180) 02.11.2015
(732) Make Up Store AB

Adolf Fredriks Kyrkogata 15
SE-111 37 Stockholm (SE).

(842) joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

produits cosmétiques pour les soins de la peau, teintures
cosmétiques, produits de soins capillaires.

41 Formation pratique (instruction), enseignement/
éducation.

44 Soins de beauté, soins hygiéniques.
 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics,

cosmetic preparations for skin care, cosmetic dyes, hair care
preparations.

41 Practical training (instruction), teaching/
education.

44 Beauty care, hygienic care.
 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales, productos

cosméticos, preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel, tintes cosméticos, preparaciones para el cuidado del
cabello.

41 Formación práctica (instrucción), enseñanza/
educación.

44 Cuidados de belleza, cuidados de higiene.
(821) SE, 20.09.2005, 2005/06890.
(300) SE, 20.09.2005, 2005/06890.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.06.2005 868 606
(180) 10.06.2015
(732) LABORATORIOS HIPRA S.A.

Avda. de la Selva, 135
E-17170 AMER - GIRONA (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits biologiques pour la médecine vétérinaire.
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 5 Biological product for veterinary purposes.
 5 Producto biológico para veterinaria.

(821) ES, 17.07.1978, 883.933.
(822) ES, 05.03.1979, 883.933.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 607
(180) 25.10.2015
(732) Habia

Oxford House, Sixth Avenue,
Sky Business Park,
Robin Hood Airport
Doncaster, DN9 3GG (GB).

(842) Incorporated company, United Kingdom, England

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction et

d'enseignement.
41 Education; formation.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains.
16 Printed matter; instructional and teaching

material.
41 Education; providing of training.
44 Hygienic and beauty care for human beings.
16 Productos de imprenta; material de instrucción y de

enseñanza.
41 Educación; servicios de formación.
44 Cuidados de higiene y de belleza para seres

humanos.
(821) EM, 01.09.2003, 003334431.
(822) EM, 05.04.2005, 003334431.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.08.2005 868 608
(180) 05.08.2015
(732) Stellar Ltd

9 Westhall Road
Bath BA1 3BQ (GB).

(842) Limited liability company, Unitd Kingdom, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) STELLAIRE / ESTELAR
(511) NCL(8)

35 Gestion des affaires; planification des affaires;
conseils en affaires et méthodologie de stratégie d'entreprise;
conseil en gestion et organisation des affaires; établissement,
développement, recherche, systémisation et mise en oeuvre
d'une stratégie en matière d'affaires et d'entreprise; création de
marques; conseil en affaires sur la gestion de l'identité
d'entreprise; services en matière d'architecture stratégique
concernant l'alignement interne des activités et des produits;
conseils en recherche et en marketing.

35 Business management; business planning;
business consultancy and methodology for corporate strategy;
business management and organisational consultancy;
creation, development, research, systemisation and

implementation of business and corporate strategy; brand
creation; business advice relating to corporate identity
management; strategy architecture services relating to the
internal alignment of businesses and their products; marketing
advice and research.

35 Gestión de negocios comerciales; planificación
comercial; consultoría en materia de negocios comerciales y
metodología de la estrategia empresarial; consultoría en
materia de organización y gestión de negocios comerciales;
creación, desarrollo, investigación, sistematización y
aplicación de la estrategia comercial y empresarial; creación de
marcas; asesoramiento empresarial relacionado con la gestión
de la identidad empresarial; servicios en materia de
arquitectura estratégica relacionados con el alineamiento
interno de los negocios y sus respectivos productos;
investigación y asesoramiento en materia de marketing.
(822) GB, 05.12.2003, 2350826.
(832) AT, BX, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, HR, HU, IT,

NO, PL, PT, RO, RU, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 609
(180) 06.10.2015
(732) Colbond B.V.

Westervoortsedijk 73
NL-6827 AV ARNHEM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matières plastiques semi-finies sous forme

extrudée, destinées à la fabrication; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler.

19 Matériaux de construction (non métalliques).
17 Plastics, semi-processed, in extruded form for use

in manufacture; packing, stopping and insulating materials.
19 Building materials (non-metallic).
17 Materias plásticas, semiprocesadas, en forma

extrudida destinadas a la fabricación; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar.

19 Materiales de construcción (no metálicos).
(821) BX, 27.04.2005, 1076455.
(822) BX, 12.09.2005, 773669.
(300) BX, 27.04.2005, 1076455.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 31.10.2005 868 610
(180) 31.10.2015
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) (Joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
12 Véhicules à moteur et leurs éléments, compris dans

cette classe.
12 Motor vehicles and their parts, included in this

class.
12 Vehículos automóviles y sus partes, comprendidos

en esta clase.
(822) DE, 12.08.2005, 30536297.6/12.
(300) DE, 21.06.2005, 30536297.6/12.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs composants, compris dans
cette classe.

12 Automobiles and structural parts therefor,
included in this class.

12 Automóviles y sus partes estructurales,
comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.10.2005 868 611
(180) 24.10.2015
(732) medithek GmbH

Willinghusener Weg 5 a
22113 Oststeinbek (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(511) NCL(8)
 5 Produits de diagnostic, pharmaceutiques et

vétérinaires ainsi que produits hygiéniques à usage médical.
 5 Pharmaceutical, diagnostic and veterinary

products as well as sanitary preparations for medical
purposes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y de
diagnóstico, así como preparaciones higiénicas para uso
médico.
(821) EM, 02.08.2005, 004571071.
(300) EM, 02.08.2005, 4571071, classe 5 priorité limitée à:

Produits de diagnostic, pharmaceutiques et vétérinaires
ainsi que produits hygiéniques à usage médical / class
5 priority limited to:  Pharmaceutical, diagnostic and
veterinary products as well as sanitary preparations for
medical purposes / clase 5 prioridad limitada a:
Productos farmacéuticos, veterinarios y de diagnóstico,
así como preparaciones higiénicas para uso médico.

(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 09.11.2005 868 612
(180) 09.11.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(531) VCL(5)
16.1; 19.19.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments d'enregistrement,

transmission, traitement, envoi et reproduction du son et/ou
des images; appareils de télévision, moniteurs, écrans
(matériel), circuits intégrés, puces et semi-conducteurs;
logiciels d'enregistrement, transmission, traitement,
amplification et reproduction du son et/ou des images.

 9 Apparatus and instruments for the recording,
transmitting, processing, sending and reproducing of sound
and/or images; TV-apparatus, monitors, displays (hardware),
integrated circuits, chips and semiconductors; software for the
recording, transmitting, processing, enhancing and
reproducing of sound and/or images.

 9 Aparatos e instrumentos para la grabación, la
transmisión, el procesamiento, el envío y la reproducción de
sonido e/o imágenes; aparatos de televisión, monitores,
visualizadores (equipos informáticos), circuitos integrados,
chips y elementos semiconductores; programas informáticos
para la grabación, la transmisión, el procesamiento, el
perfeccionamiento y la reproducción de sonido e/o imágenes.
(821) BX, 17.06.2005, 1079737.
(822) BX, 22.06.2005, 767325.
(300) BX, 17.06.2005, 1079737.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.08.2004 868 613
(180) 03.08.2014
(732) CAMPAGNOLO S.R.L.

Via della Chimica, 4
I-36100 VICENZA (VI) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de protection,

montures, verres et leurs éléments; casques pour le cyclisme.
28 Gants de cyclisme, protège-genoux pour le

cyclisme; genouillères pour le cyclisme; coudières pour le
cyclisme; protège-coudes pour le cyclisme; plastrons pour le
cyclisme; protections matelassées pour le corps pour le
cyclisme; gants de protection; rembourrages de protection
(éléments de combinaisons de sport).

 9 Spectacles, sunglasses, goggles, frames, lenses
and parts thereof; helmets for cycling.

28 Bicycle gloves, knee pads for cycling; knee guards
for cycling; elbow guards for cycling; elbow pads for cycling;
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body guards for cycling; body pads for cycling; protective
gloves; protective padding (parts of sports suits).

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de protección,
monturas, lentes y sus partes; cascos para ciclismo.

28 Guantes de ciclista, rodilleras para ciclismo;
protectores de rodillas para ciclismo; protectores de codos para
ciclismo; coderas para ciclismo; protectores corporales para
ciclismo; petos para ciclismo; guantes de protección;
almohadillas protectoras (partes de ropa de deporte).
(822) IT, 03.08.2004, 933880.
(300) IT, 08.06.2004, MI2004C005830.
(831) DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.11.2004 868 614
(180) 29.11.2014
(732) MISSONI S.P.A.

Via Luigi Rossi, 52
I-21040 SUMIRAGO (VARESE) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de

construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) IT, 29.11.2004, 947271.
(300) IT, 10.08.2004, MI2004C 008365.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) CN, GB, IE, JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Miroirs, coussins, oreillers, matelas, chaises,
tables, bancs, transatlantiques, fauteuils; pièces
d'ameublement sous forme de meubles à éléments; sofas,
secrétaires; penderies, armoires, lits, étagères, commodes,
porte-parapluies, dessertes, tabourets de pied, bibliothèques,
cintres.

21 Vaporisateurs de parfum vides, blaireaux à barbe,
pinceaux de maquillage, brosses pour les cheveux, nécessaires
de toilette, étuis pour peignes, peignes, éponges de ménage,
houppettes, coquetiers non en métaux précieux, cuillers à
servir, cuillers à rainures, cuillers à sauce, cuillers à mélanger,
boîtes à pain, pelles à gâteaux, cocottes, huiliers non en métaux
précieux pour l'huile et le vinaigre, moulins à poivre, pots à
épices, sucriers, jeux de boîtes de rangement, brocs, pots,
vases, saucières, couvercles de plats et de pots, beurriers,
porte-serviettes, porte-cure-dents, bouilloires non électriques,
cafetières non électriques, assiettes, plats de service,
casseroles, soucoupes, soupières, plateaux à servir non en
métaux précieux; carafes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons,
tasses, cruches, bols, grandes tasses, verres à boire, assiettes et
boîtes décoratives non métalliques, candélabres non
électriques non en métaux précieux, chandeliers non en
métaux précieux, pots et vases à fleurs, vases en verre,
ornements de verre; vases, ornements, statuettes, figurines et
sculptures en cristal; milieux de table sous forme d'assiettes ou
de vases, récipients à boire, assiettes et plats non en métaux
précieux, bouteilles vides, services à café non en métaux
précieux, figurines en céramique, vases, ornements, statuettes,
figurines et sculptures en porcelaine; casseroles et saladiers en
céramique, terre cuite ou faïence.

24 Tissus pour la confection d'articles vestimentaires
et tissus d'ameublement, brocart, damas, flanelle, futaine,
taffetas, tulles, velours, tissus à mailles, tissus de soie, tissus en
laine, toiles de lin, tissus de chanvre, tissus de ramie, tissus en
fil de rayonne, tissus en fibre synthétique, feutres, tissus en
fibres mélangées, étoffes à fils mélangés, tissus de coton,
rideaux, tentures murales en matières textiles, serviettes, linge
de bain, chemins de table en tissu, dessous-de-verre et dessous-
de-bouteille, serviettes de table, napperons individuels en
matières textiles, dessous-de-plat matelassés et dessous-de-
carafes, couvertures de table, linge de table, couettes, couvre-
lits, couvertures de lit et draps, duvets, linge de lit, couvre-
matelas, toile à vaisselle, mouchoirs en tissu.

27 Carpettes, paillassons, tapis, carreaux de
moquettes, papiers peints.

20 Mirrors, cushions, pillows, mattresses, chairs,
tables, benches, deckchairs, armchairs; furniture being wall
units; sofas, writing desks; wardrobes, cupboards, beds,
shelves, chests of drawers, umbrella stands, tea carts, foot
stools, bookcases, clothes hangers.

21 Empty perfume atomizers, shaving brushes,
cosmetic brushes, hair brushes, fitted vanity cases, comb
cases, hair combs, household sponges, powder puffs, egg cups
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not of precious metal, serving spoons, slotted spoons, basting
spoons, mixing spoons, bread boxes, cake servers, casseroles,
cruet stands not of precious metals for oil and vinegar, pepper
grinders, spice pots, sugar bowls, canister sets, pitchers, pots,
vases, gravy boats, covers for dishes and pots, butter dishes,
napkin holders, toothpick holders, non-electric kettles, non-
electric coffee makers, plates, serving platters, saucepans,
saucers, soup tureens, serving trays not of precious metals;
decanters, bottle openers, cork screws, cups, jugs, bowls,
mugs, drinking glasses, non metal decorative boxes and plates,
non-electric candelabras not of precious metal, candlesticks
not of precious metals, flower pots and vases, glass vases,
glass ornaments; vases, ornaments, statuettes, figurines and
sculptures of crystal; table centrepieces being plates or vases,
drinking vessels, plates and dishes not of precious metals,
empty bottles, coffee services not of precious metal, ceramic
figurines, vases, ornaments, statuettes, figurines and
sculptures in porcelain; pans and bowls in ceramics and
terracotta or earthenware.

24 Fabrics for the manufacture of clothing articles
and of furnishings, brocade, damask, flannel, fustian, taffeta,
tulle, velvet, knitted fabrics, silk fabrics, woollen fabrics, linen
fabrics, hemp fabrics, ramie fabrics, rayon fabrics, synthetic
fiber fabrics, felts, mixed fiber fabrics, mixed yarn fabrics,
cotton fabrics, curtains, textile wall hangings, towels, bath
linen, fabric table runners, coasters, napkins, textile place
mats, dish mats and carafe mats, table covers, table linen,
quilts, bed covers, bed blankets and sheets, duvets, bed linen,
mattress covers, dishcloths, fabric handkerchiefs.

27 Carpets, door mats, rugs, carpet tiles, wall paper.
20 Espejos, cojines, almohadas, colchones, sillas,

mesas, bancos, tumbonas, sillones; mobiliario en forma de
muebles de pared; sofás, pupitres; guardarropas, armarios,
camas, estanterías, cómodas, paragüeros, mesitas auxiliares,
reposapiés, estantes para libros, perchas.

21 Pulverizadores de perfume vacíos, brochas de
afeitar, pinceles cosméticos, cepillos para el cabello,
neceseres de tocador, estuches para peines, peines, esponjas
de uso doméstico, borlas para empolvar, hueveras que no
sean de metales preciosos, cucharas para servir,
espumaderas, cucharas para salsas, cucharas para mezclar,
paneras, palas para servir pasteles, cacerolas, aceiteras y
vinagreras que no sean de metales preciosos, molinillos de
pimienta, potes para especias, azucareros, juegos de botes
para guardar alimentos, cántaros, potes, jarrones, salseras,
tapas para platos y cazuelas, mantequeras, portaservilletas,
palilleros, hervidores no eléctricos, máquinas de café no
eléctricas, bandejas, fuentes, cazuelas, platillos, soperas,
bandejas de servir que no sean de metales preciosos;
decantadores, abrebotellas, sacacorchos, tazas, jarras, boles,
tazones, vasos, cajas y platillos decorativos no metálicos,
candelabros no eléctricos que no sean de metal, candeleros
que no sean de metales preciosos, tiestos para flores y
floreros, jarrones de cristal, objetos decorativos de cristal;
jarrones, adornos, estatuillas, figuritas y esculturas de cristal;
centros de mesa, tales como fuentes o jarrones, recipientes
para beber, bandejas y platos que no sean de metales
preciosos, botellas vacías, servicios de café que no sean de
metales preciosos, figurillas de cerámica, jarrones, adornos,
estatuillas, figuritas y esculturas de porcelana; sartenes y boles
de cerámica, terracota o loza.

24 Telas para la fabricación de prendas de vestir y de
accesorios textiles para mobiliario, brocado, damasco, franela,
fustán, tafetán, tul, terciopelo, telas tejidas, telas de seda, telas
de lana, telas de lino, telas de cáñamo, telas de ramio, telas de
rayón, telas de fibra sintética, fieltros, telas de mezclas de
fibras, telas de mezclas de hilos, telas de algodón, cortinas,
tapizados murales de materias textiles, toallas, ropa de baño,
caminos de mesa de materias textiles, posavasos, servilletas,
manteles individuales de materias textiles, mantelitos
reposaplatos y tapetes para garrafas, tapetes de mesa,
mantelería, colchas, cobertores, mantas de cama y sábanas,
edredones, ropa blanca de cama, fundas de colchones, trapos
de cocina, pañuelos de bolsillo de tela.

27 Alfombras, felpudos, alfombrillas, moqueta cortada
en baldosas, papeles pintados.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.11.2004 868 615
(180) 02.11.2014
(732) MOLINO E PASTIFICO JOLLY S.N.C.

DI SGAMBARO DINO
Via Chioggia, 11/A
IT-31030 CASTELLO DI GODEGO (TV) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(822) IT, 02.11.2004, 943207.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.11.2004 868 616
(180) 25.11.2014
(732) Arbonia AG

Industriestrasse 23
CH-9320 ARBON (CH).
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(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Baignoires et bacs de douche; cabines de douche;

appareils et installations sanitaires, bacs de douche; toilettes,
bidets, urinoirs, sièges de toilettes, chasses d'eau, réservoirs de
chasses d'eau, lavabos, baignoires et bassins à bains
bouillonnants, appareils d'hydromassage; équipements
sanitaires, à savoir poignées pour baignoires, robinets d'eau et
installations de conduites d'eau, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau; installations d'approvisionnement en eau,
distributeurs d'eau, installations pour la purification de l'eau,
appareils de prise d'eau, refroidisseurs d'eau; appareils de
chauffage; appareils électriques de chauffage, éléments
chauffants pour salles de bain et raccords pour éléments de
chauffage, installations de chauffage, notamment installations
de chauffage par le sol; caches et revêtements pour éléments de
chauffage, grilles de diffusion de chaleur pour éléments de
chauffage; installations de climatisation et de ventilation,
éléments d'installations de climatisation et de ventilation, à
savoir appareils de ventilation et ventilateurs, appareils
refroidisseurs d'air, installations de filtrage d'air, filtres à air;
robinets en tant qu'éléments d'installations sanitaires et de
chauffage; accessoires de réglage et de sécurité pour appareils
à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; poignées et
mains courantes de sécurité (non en métaux precieux).

20 Equipements sanitaires, à savoir cadres, miroirs,
miroirs à éclairages intégrés, étagères, armoires de rangement,
tables de toilette (coiffeuses), lavabos à plateau, vitrines,
armoires à glaces, modules de rangement, modules de
rangement pour serviettes de bain, manches d'outils en
plastique (compris dans cette classe); distributeurs de
serviettes en matières synthétiques (compris dans cette classe);
éléments de serrage en plastique, clapets de conduites d'eau en
plastique; poignées (non en métaux precieux).

21 Porte-verres, distributeurs de papier hygiénique,
de lingettes cosmétiques et de serviettes en papier (compris
dans cette classe); porte-savons, distributeurs de savon, porte-
serviettes (non en métaux précieux), porte-serviettes en
plastique, distributeurs, à savoir distributeurs en plastique pour
savon et serviettes, tous les produits précités étant destinés à un
usage ménager.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles; sanitary
apparatus and installations, shower tubs or basins; toilets,
bidets, urinals, toilet seats, water flushing installations,
flushing tanks, wash-hand basins, whirlpool tubs and basins,
whirlpool-jet apparatus; sanitary fittings, namely tub handles,
water taps and water conduit installations, mixer taps for
water pipes; water supply installations, water distributors,
water purification installations, water intake apparatus,
cooling installations for water; heating apparatus; electrical
heating apparatus, bathroom heating elements and fittings for
heating elements, heating installations, in particular floor
heating installations; coverings and linings for heating
elements, radiation screens for heating elements; ventilating
and air conditioning installations, parts of ventilating and air
conditioning installations, namely ventilation apparatus and
fans, air cooling apparatus, air filtering installations, air
filters; valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and for water and gas pipes; handholds for safety (not of
precious metal).

20 Sanitary fixtures, namely frames, mirrors,
illuminated mirrors, racks, cabinets, dressing tables,
washstands, showcases, mirror cabinets, storage units,
storage units for bath towels, tool handles of plastic (included
in this class); towel dispensers made of synthetics (included in

this class); clips of plastic, water pipe valves of plastic;
handles (not of precious metal).

21 Glass holders, paper holders for toilet paper, for
cosmetic napkins and for napkins of paper (included in this
class); soap holders, soap dispensers, towel holders (not of
precious metal), towel holders of plastic, dispensers, namely
soap and napkin dispensers of plastic all aforesaid goods
intended for household.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha; aparatos e
instalaciones sanitarias, duchas o piletas; retretes, bidets,
orinales, asientos de inodoro, instalaciones de descarga de
agua, depósitos de descarga de agua, lavamanos, tinas y
bañeras de hidromasaje, aparatos de hidromasaje; accesorios
sanitarios, a saber, asideros para bañeras, grifos de agua e
instalaciones de conductos de agua, grifos mezcladores para
conductos de agua; instalaciones de suministro de agua,
distribuidores de agua, instalaciones para la purificación del
agua, aparatos de toma de agua, instalaciones de enfriamiento
de agua; aparatos de calefacción; aparatos eléctricos de
calefacción, elementos calentadores para cuarto de baño y
accesorios para elementos calentadores, instalaciones de
calefacción, en particular instalaciones de suelos radiantes;
forros y revestimientos para elementos calentadores, pantallas
de irradiación para elementos de calefacción; instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de filtraje de aire, filtros de aire; válvulas
utilizadas como partes de instalaciones sanitarias y de
calefacción; accesorios de seguridad y de regulación para
aparatos de agua y de gas, y para tubos de conducción de
agua y de gas; asideros de seguridad (que no sean de metales
preciosos).

20 Instalaciones sanitarias, a saber, marcos, espejos,
espejos con luces, estanterías, armarios, mesas de tocador,
lavabos, expositores, armarios de espejo, dispositivos de
almacenamiento, muebles para guardar toallas de baño,
empuñaduras de plástico (comprendidos en esta clase);
distribuidores de toallas de materias sintéticas (comprendidos
en esta clase); broches de plástico, válvulas de plástico para
conductos de agua; empuñaduras (que no sean de metales
preciosos).

21 Soportes para vasos, portarollos de papel
higiénico, para toallitas de papel para uso cosmético y para
servilletas de papel (comprendidas en esta clase); jaboneras,
distribuidores de jabón, toalleros que no sean de metales
preciosos, toalleros de plástico, distribuidores, a saber,
distribuidores de jabón y toallas de plástico todos los productos
antes mencionados son para uso doméstico.
(822) DE, 26.10.2004, 303 68 291.4/11.
(300) EM, 08.07.2004, 003916591.
(831) CN, RU.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 14.12.2004 868 617
(180) 14.12.2014
(732) ACIMAC

Associazione Costruttori Italiani
Macchine Attrezzature per Ceramica
Via Carlo Zucchi, 21 A/B
I-41100 MODENA (IT).

(531) VCL(5)
1.15; 15.7; 26.1; 27.1; 27.5.

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(571) La marque se compose d'un motif circulaire contenant
les éléments suivants: dans la partie supérieure du
cercle, l'intitulé QUALITY MARK; au centre du
cercle, les représentations stylisées d'une roue dentée et
d'une flamme accompagnées du libellé ACIMAC; dans
la partie inférieure du cercle, le libellé CERAMIC
MACHINERY PRODUCT STANDARD. / The mark
consists of a circular device containing: in the upper
edge of the circle the wording QUALITY MARK; in the
centre of the circle a stylised reproduction of a crown
wheel and a flame with the wording ACIMAC; in the
lower edge of the circle the wording CERAMIC
MACHINERY PRODUCT STANDARD. / La marca
consiste en un dibujo circular que contiene: en el borde
superior del círculo, el texto QUALITY MARK; en el
centro del círculo, una reproducción estilizada de una
corona dentada y de una llama con el texto ACIMAC; en
el borde inferior del círculo, el texto CERAMIC
MACHINERY PRODUCT STANDARD.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machineries, systèmes, équipements,

instruments, composants destinés à un usage industriel,
notamment pour l'industrie céramique, compris dans cette
classe.

16 Papier et produits dérivés du papier; imprimés,
périodiques, revues; articles de papeterie; panneaux
publicitaires et affiches compris dans cette classe.

35 Gestion des transactions commerciales
d'entreprises de production, notamment de leurs sociétés
affiliées; activités publicitaires et commerciales.

42 Services d'homologation des produits
d'entreprises.

 7 Machines and machinery, systems, equipment,
instruments, components destined for industrial use, in
particular the ceramics industry, included in this class.

16 Paper and products deriving from paper; prints,
periodicals, reviews; stationery; publicity panels and posters
included in this class.

35 Management of commercial affairs of production
firms, in particular its own associates; publicity and business
affairs.

42 Services of certification of firms' products.
 7 Máquinas y maquinaria, sistemas, equipos,

instrumentos, componentes para uso industrial, en particular
para la industria de la cerámica, comprendidos en esta clase.

16 Papel y productos derivados del papel; impresos,
periódicos, revistas artículos de papelería; pósters y paneles
publicitarios comprendidos en esta clase.

35 Administración de negocios comerciales de
empresas de producción, principalmente de sus filiales;
publicidad y negocios comerciales.

42 Servicios de aprobación de productos fabricados
por empresas.
(822) IT, 14.12.2004, 949275.
(300) IT, 06.08.2004, MO2004C000500.
(831) CH, CN, EG, IR, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.04.2004 868 618
(180) 12.04.2014
(732) MICROSOFT CORPORATION

One Microsoft Way
Redmond, WA 98052-6399 (US).

(842) Corporation, Organized under the laws of the state of
Washington, U.S.A.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Le déposant revendique la couleur bleue et la couleur

blanche. L'élément verbal "MICROSOFT
ENHANCED" est écrit en lettres blanches à l'intérieur
d'une boîte rectangulaire bleue, avec une région
blanche ombrée sur le côté convexe d'une courbe qui va
du bord gauche de la boîte au milieu du bord supérieur
de la boîte. / Applicant is claiming the colors blue and
white. The words "MICROSOFT ENHANCED" are in
white letters encapsulated in a rectangle shaped blue
box with a white shaded region on the convey side of an
arc extending from the left-hand side of the box to the
top center of the box. / El solicitante reivindica los
colores azul y blanco. Las palabras "MICROSOFT
ENHANCED" son de color blanco y están situadas
dentro de un rectángulo azul con una zona difuminada
de color blanco en la parte convexa de un arco que se
extiende del lado izquierdo del rectángulo hasta el
centro de la parte superior del rectángulo.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
"MICROSOFT ENHANCED" écrit en lettres blanches
stylisées dans une boîte bleue rectangulaire; la marque
contient une courbe allant du bord gauche de la boîte au
milieu du bord supérieur de la boîte, avec une région
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blanche ombrée sur le côté convexe de l'arc. / The mark
consists of the words "MICROSOFT ENHANCED" in
stylized white letters encapsulated in a rectangle
shaped blue box; the mark included a curve arced from
the left-hand side of the box to the top center of the box
with a white shaded region on the convex side of the
arc. / La marca consiste en las palabras "MICROSOFT
ENHANCED" escritas en caracteres estilizados de color
blanco dentro de un rectángulo azul; la marca presenta
una curva que se extiende desde el lado izquierdo del
rectángulo hasta el centro de la parte superior del
rectángulo, con una zona difuminada de color blanco en
la parte convexa del arco.

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques pour rechercher,

extraire, visualiser et analyser des informations de voyage et
de géographie ainsi que créer des affichages d'informations de
voyage et de géographie et des cartes sur demande;
programmes informatiques conçus pour l'organisation de
voyages et pour la création d'instructions de conduite;
programmes informatiques pour repérage GPS (système
mondial de localisation); matériel informatique et logiciels à
utiliser en relation avec une programmation télévisuelle
interactive et personnalisée; périphériques informatiques pour
une programmation télévisuelle interactive et personnalisée;
télévisions; boîtiers décodeurs pour la télévision, le câble et les
satellites; télécommandes de télévisions; matériel électronique
de loisirs à domicile, à savoir amplificateurs, récepteurs,
syntoniseurs stéréophoniques, lecteurs de disques compacts,
lecteurs de DVD et haut-parleurs; dispositifs de lecture et
d'enregistrement vidéo, ainsi que moniteurs et affichages s'y
rapportant; machines pour jeux vidéo à utiliser sur des
télévisions; unités de commande à distance pour jeux vidéo
interactifs; ordinateurs et appareils téléphoniques sans fil pour
accéder à des réseaux câblés, réseaux sans fil, réseaux
informatiques et réseaux de communication mondiaux;
claviers informatiques; manettes de jeu; souris d'ordinateur;
dispositifs de pointage; logiciels pour jouer à des jeux vidéo et
à des jeux sur ordinateur; logiciels permettant d'accéder à et
d'explorer des réseaux câblés, réseaux sans fil, réseaux
informatiques et de communication mondiaux; programmes
d'ordinateur permettant d'accéder à des réseaux câblés, réseaux
sans fil, réseaux informatiques et de communication
mondiaux; programmes de fonctionnalités graphiques
informatiques; logiciels pour la compression et décompression
de données et images vidéo, édition de textes et messagerie
électronique, logiciels de système d'exploitation et
fonctionnalités de systèmes informatiques, ainsi que jeux
informatiques et jeux vidéo dont l'accès, le jeu en lui-même et
le téléchargement se font par réseaux satellite et câble, réseaux
sans fil, réseaux informatiques et réseaux de communication
mondiaux; radios avec horloges intégrées; ordinateurs de
poche; matériel informatique; périphériques d'ordinateur;
affichages et moniteurs d'ordinateur; ordinateurs et logiciels
utilisés pour la transmission et la réception de données par le
biais de réseaux sans fil; calendriers électroniques, composés
d'un logiciel, d'un affichage et d'un ordinateur spécialisé,
conçus pour afficher des informations intelligentes de
calendrier à domicile ou au bureau; stylos électroniques pour
enregistrer des informations numériques et saisir des données
dans des ordinateurs et des appareils informatiques personnels;
aimants de réfrigérateur; ordinateurs de poche, programmes de
système d'exploitation correspondants et programmes
informatiques conçus pour une telle utilisation, à savoir
programmes utilitaires, programmes de calendrier,
programmes pour carnet d'adresses, programmes de gestion
des tâches et programmes de messagerie électronique vendus
sous forme d'un tout; programmes informatiques pour la
gestion des communications et l'échange de données entre
ordinateurs de poche et ordinateurs de bureau; programmes
informatiques conçus pour être utilisés dans des automobiles,

à savoir programmes informatiques pour surveiller les
performance des automobiles, pour la messagerie électronique
et la communication sans fil, ainsi que pour la maintenance des
répertoires personnels, listes de contacts, listes de numéros de
téléphones et adresses; programmes informatiques à utiliser
dans le développement d'autres programmes; programmes
informatiques pour fournir du divertissement, des
informations sur la circulation, des informations d'actualité et
d'autres renseignements; programmes informatiques à utiliser
sur des appareils d'information personnels, à savoir
programmes de gestion de l'information de type personnel
comportant des calendriers, fichiers d'information pour les
contacts ainsi que pour créer des listes; programmes pour prise
de notes; programmes pour faciliter la saisie au moyen de
stylos, de textes et vocale; programmes de messagerie
électronique; programmes d'accès pour des réseaux de
communication mondiaux; programmes pour communication
sans fil; gamme complète de logiciels à utiliser avec des
dispositifs d'information informatiques individuels;
programmes d'ordinateur pour appareils de radiomessagerie
électroniques et modules d'appareils de radiomessagerie
électroniques, à savoir fonctionnalités et programmes-
systèmes; programmes informatiques pour fournir des
fonctions de communication sans fil et de radiomessagerie;
programmes de jeux d'ordinateur; équipement pour jeux
électroniques, à savoir équipement communiquant avec une
télévision ou un ordinateur pour permettre de jouer à des jeux
électroniques; logiciels de système d'exploitation à utiliser
dans les jeux électroniques; gamme complète de logiciels à
usage professionnel, domestique, éducatif et à titre de
développeur, notamment jeux informatiques et encyclopédies
multimédia ainsi que produits de référence stockés sur des
supports électroniques; radios et jumelles.

16 Manuels à utiliser avec du matériel informatique,
des logiciels et des périphériques pour télévisions,
télécommandes périphériques pour télévisions, dispositifs de
communication; dispositifs d'information individuels et
récepteurs, émetteurs, communications sans fil, et commandes
de logiciels conçues pour être utilisées avec ceux-ci;
circulaires, brochures, livres, revues, catalogues, prospectus à
vocation informative, manuels éducatifs, guides d'utilisateur et
guides de référence, tous concernant les domaines suivants:
télévision et programmation télévisuelle interactive et
personnalisée ainsi qu'accès à ce qui précède et équipements
s'y rapportant; stylos, crayons, cartons à dessin (papeterie),
planchettes à pince, nécessaires de bureau, affiches,
photographies encadrées ou non, blocs-notes, classeurs,
agrafeuses, presse-papiers, dessous de carafes en papier,
calendriers, carnets de notes, couvertures de livres, albums
pour autocollants et cartes de voeux.

35 Fourniture d'informations dans les domaines des
affaires et du commerce par le biais de réseaux informatiques
et de réseaux de communication mondiaux; services de vente
au détail sous forme de services de vente en ligne; promotion
des ventes de produits et services pour des tiers à travers des
concours promotionnels et la distribution de matériel
promotionnel en ligne; prestation de conseils commerciaux
dans le domaine des communications à savoir, assistance pour
des tiers dans la composition, compilation ou la
systématisation des communications; services de
renseignement dans le domaine des affaires et du commerce
par le biais de réseaux câblés, réseaux sans fil, réseaux
informatiques et réseaux de communication mondiaux;
organisation, préparation, conduite et promotion d'expositions
et présentations à but commercial ainsi que dans le domaine de
la programmation télévisuelle et du divertissement de nature
interactive et personnalisée, ainsi que logiciels et matériels
informatiques pour y accéder; services de vente aux enchères
en ligne; et services de vente au détail et de commande postale
de produits de grande consommation proposés par le biais de
la radiodiffusion, du câble et des réseaux satellites, des réseaux
informatiques, des réseaux sans fil et réseaux de
communication mondiaux; services de commande postale
dans le domaine des programmes informatiques, des
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publications et livres relatifs à l'informatique ainsi que d'autres
produits liés à l'informatique.

41 Organisation, préparation et conduite de
conférences commerciales dans le domaine de la
programmation télévisuelle et du divertissement de nature
interactive et personnalisée ainsi que logiciels et matériels
informatiques pour y accéder.

42 Services de soutien et Conseil technique et
informatique, à savoir dépannage de matériel informatique,
logiciels et dans le cadre de problèmes de connection à des
réseaux en matière de programmation télévisuelle et de
divertissement de nature interactive et personnalisée;
hébergement de sites internet, pour le compte de tiers,
permettant de faire des achats à domicile de façon électronique
sur des serveurs mondiaux d'un réseau informatique global
comprenant des produits grand public et des articles
promotionnels relatifs aux services d'accès en ligne; services
de programmation informatique; services de soutien technique
et de conseil dans le domaine de la conception et de l'utilisation
des programmes informatiques, ordinateurs, matériels
informatiques et systèmes informatiques; fourniture
d'informations concernant les ordinateurs et les logiciels
informatiques, par le biais de réseaux informatiques et de
réseaux de communications mondiaux; services relatifs aux
logiciels et ordinateurs, à savoir, mise à disposition de
systèmes interactifs et électroniques en matière d'informations
et de commande en ligne, ainsi que de vente au détail, aux fins
d'utilisation par des tiers; services en matière de logiciels et
d'ordinateurs, à savoir fourniture de systèmes électroniques,
interactifs et en ligne d'information et de réservation en matière
de voyages et de restaurants, aux fins d'utilisation par des tiers.

 9 Computer programs for searching, retrieving,
viewing and analyzing geographic and travel information and
creating custom maps and displays of geographic and travel
information; computer programs for use in travel planning
and to create driving instructions; computer programs for
GPS tracking; computer hardware and computer software for
use in connection with personalized and interactive television
programming; computer peripherals for personalized,
interactive television programming; televisions; television and
cable and satellite set-top boxes; remote control device for
televisions; home entertainment electronic equipment, namely,
stereo tuners, amplifiers, receivers, CD players, DVD players
and loudspeakers; video recording and playback devices, and
monitors and displays therefor; video game machines for use
with televisions; video game interactive remote control units;
computers and wireless telephone devices for accessing cable
networks, wireless networks, computer networks and global
communication networks; computer keyboards; joysticks;
computer mice; pointing devices; computer software for
playing computer games and video games; computer software
for accessing and browsing cable networks, wireless networks,
computer networks and global communication networks;
computer programs for accessing cable networks, wireless
networks, computer networks and global communication
networks; computer graphical utilities programs; computer
software for compressing and decompressing data and video
images, word text editing and email, operating system
software and computer system utilities, and computer games
and video games that can be accessed, played and downloaded
over cable and satellite networks, wireless networks, computer
networks and global communication networks; radios
incorporating clocks; personal digital assistants; computer
hardware; computer peripherals; computer monitors and
displays; computers and software for use in transmitting and
receiving data over wireless networks; electronic calendar
devices, namely a specialized computer, display and software
for displaying intelligent calendar information in a home or
office; electronic pens for recording digital information and
inputting data into computers and personal computing
devices; refrigerator magnets; hand-held computers,
operating system programs therefor and computer programs
for use therewith, namely utility programs, calendar
programs, address book programs, task management

programs and electronic mail programs sold as a unit;
computer programs for managing communications and data
exchange between hand-held computers and desktop
computers; computer programs for use in automobiles, namely
computer programs monitoring automobile performance, for
electronic mail and wireless communication, and for
maintaining personal directories, contact lists, address and
telephone number lists; computer programs for use in
development of other programs; computer programs for
providing entertainment, traffic information, news and other
information; computer programs for use in personal
information devices, namely, personal information manager
programs with calendars, contact information files and to do
list; note taking programs; programs for facilitating voice, text
and pen input; electronic mail programs; access programs for
global communication networks; programs for wireless
communication; a full line of software programs for use with
personal information device computers; computer programs
for electronic pagers and electronic pager modules, namely
operating system programs and utilities; computer programs
for providing paging and wireless communication functions;
computer game programs; electronic game equipment, namely
equipment communicating with a television or computer for
playing electronic games; operating system software for use in
playing electronic games; a full line of computer software for
business, home, education and developer use, including
computer games and multimedia encyclopedias and reference
products stored on electronic media; radios; and binoculars.

16 Manuals for use with computer hardware,
software and peripherals for televisions, television peripheral
remote controls, communication devices, personal
information devices and wireless communications,
transmitters, receivers and controls of software for use
therewith; newsletters, pamphlets, informational flyers,
catalogs, magazines, books, instruction manuals, user guides
and reference guides all in the fields of television and
personalized and interactive television programming and
access thereto and equipment therefor; pens, pencils,
stationery-type portfolios, clipboards, desk sets, mounted and
unmounted photographs, posters, memo pads, binders,
staplers, paperweights, paper coasters, calendars, notebooks,
book covers, sticker books, and greeting cards.

35 Providing information in the fields of business and
commerce over computer networks and global
communications networks; retail services in the nature of an
on-line shopping service; retail services in the nature of an on-
line music store; promoting the sale of goods and services for
others through the distribution of on-line promotional material
and promotional contests; business consulting services in the
area of communications, namely, assisting others in
composing, compiling, or systemizing communications;
providing information in the fields of business and commerce
over cable networks, wireless networks, computer networks
and global communication networks; organizing, arranging,
conducting and promoting of trade shows, exhibitions and in
the fields of personalized and interactive entertainment and
television programming and computer hardware and software
for accessing same; on-line auction services; and retail and
mail order services featuring general consumer products,
offered over broadcast, cable and satellite networks, computer
networks, wireless networks and global communication
networks; mail order services in the field of computer
programs, computer related books and publications and other
computer related products.

41 Organizing, arranging, conducting of business
conferences in the fields of personalized and interactive
entertainment and television programming and computer
hardware and software for accessing same.

42 Computer and technical consulting and support
services, namely troubleshooting of computer hardware,
software and network connection problems in the fields of
personalized and interactive entertainment and television
programming; hosting shop-at-home electronic web sites for
others on computer servers for a global computer network
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featuring general consumer products and promotional items
relating to on-line access services; computer programming
services; consulting and technical support services in the field
of the design and use of computer programs, computers,
computer hardware and computer systems; providing
information concerning computers and computer software
over computer networks and global communication networks;
computer and software services, namely, providing interactive
electronic retailing and on-line ordering and information
systems for use by others; and computer and software services,
namely, providing interactive electronic and on-line
restaurant and travel reservation and information systems for
use by others.

 9 Programas informáticos para buscar, recuperar,
visualizar y analizar información geográfica y de viajes y crear
pantallas y mapas personalizados con información geográfica
y de viajes; programas informáticos para organización de
viajes y para la creación de instrucciones para la conducción;
programas informáticos para seguimiento por GPS; hardware
y software para utilizar en relación con programas de televisión
interactivos y personalizados; periféricos de ordenador para
programas de televisión interactivos y personalizados;
televisores; aparatos descodificadores para emisiones de
televisión, por cable y vía satélite; dispositivos de control
remoto para aparatos de televisión; equipos electrónicos de
entretenimiento doméstico, a saber, sintonizadores
estereofónicos, amplificadores, receptores, reproductores de
CD, reproductores de DVD y altavoces; dispositivos de
reproducción y grabación de vídeo, y monitores y
visualizadores para éstos; máquinas de videojuegos para ser
utilizadas con aparatos de televisión; unidades de control
remoto interactivo para videojuegos; ordenadores y
dispositivos telefónicos inalámbricos para acceder a redes
alámbricas, redes inalámbricas, redes informáticas y redes
mundiales de comunicación; teclados de ordenadores;
palancas de juegos (joysticks); ratones de ordenador;
dispositivo de señalamiento; software para jugar a juegos de
ordenador y de videojuegos; software para acceder a redes
alámbricas, redes inalámbricas, redes informáticas y
mundiales de comunicación y examinarlas; programas
informáticos para acceder a redes alámbricas, redes
inalámbricas, redes informáticas y mundiales de comunicación;
programas informáticos de utilidades gráficas; software para
comprimir y descomprimir datos e imágenes de vídeo, edición
de texto y correo electrónico, software de sistemas operativos
y utilidades de sistemas informáticos y juegos de ordenador y
videojuegos a los que se puede acceder, jugar y descargar a
través de cables y redes satelitales, redes inalámbricas, redes
informáticas y mundiales de comunicación; radiorelojes;
asistentes digitales personales; hardware; periféricos de
ordenador; monitores de ordenador y visualizadores;
ordenadores y software para transmitir y recibir datos a través
de redes inalámbricas; dispositivos electrónicos con función de
calendario, a saber, un ordenador especializado, visualizador y
software para exponer información de calendario inteligente
para uso doméstico o en la oficina; lápices electrónicos para
grabar información digital y para introducir datos en
ordenadores y dispositivos informáticos personales; imanes
para frigoríficos; ordenadores de bolsillo, programas de
sistemas operativos para éstos y programas informáticos para
ser utilizados con los mismos, a saber, programas informáticos
de utilidades, programas de calendario, programas de libretas
de direcciones, programas de gestión de tareas y programas
de correo electrónico vendidos como unidad; programas
informáticos para gestionar las comunicaciones e intercambio
de datos entre ordenadores de bolsillo y ordenadores de
escritorio; programas informáticos para automóviles, a saber,
programas informáticos para controlar las prestaciones de un
automóvil, para correo electrónico y comunicación inalámbrica,
así como para mantener directorios personales, listas de
contactos, listas de direcciones y de números de teléfono;
programas informáticos para ser utilizados en el
perfeccionamiento de otros programas; programas
informáticos que ofrecen entretenimiento, informaciones sobre
el tránsito, noticias y otras informaciones; programas
informáticos para dispositivos de información personal, a
saber, programas de gestión de información personal con
calendarios, archivos de información de contacto y lista de
tareas pendientes; programas para realizar apuntes;
programas para facilitar la entrada de voz, de texto y las
entradas con bolígrafo; programas de correo electrónico;

programas de acceso a redes mundiales de comunicación;
programas para comunicación inalámbrica; una amplia gama
de software para ser utilizado con dispositivos informáticos de
información personal; programas informáticos para
buscapersonas electrónicos y módulos de buscapersonas
electrónicos, a saber, programas de sistemas operativos y
utilidades; programas informáticos para explotación de
radiomensajería y funciones de comunicación inalámbrica;
programas de juegos de ordenador; equipos de juegos
electrónicos, a saber, equipos que comunican con un televisor
u ordenador para jugar a juegos electrónicos; software de
sistemas operativos para jugar a juegos electrónicos; una
amplia gama de software de ordenador para negocios, para
uso doméstico, educativo y para desarrolladores incluidos
juegos de ordenador y enciclopedias multimedia, así como
productos de referencia almacenados en soportes
electrónicos; radios; y binoculares.

16 Manuales para hardware, software y aparatos
periféricos para televisores, mandos a distancia para
periféricos de televisión, dispositivos de comunicación,
dispositivos de información personal y comunicaciones
inalámbricas, transmisores, receptores y mandos para
software para ser utilizados con dichos productos; circulares,
panfletos, folletos informativos, catálogos, revistas, libros,
manuales de instrucciones, guías del usuario y guías de
referencia todos en los ámbitos de la televisión y programas de
televisión interactivos y personalizados, así como acceso a los
mismos y equipos para éstos; bolígrafos, lápices,
portadocumentos de papelería, tablillas con sujetapapeles,
juegos de útiles de escritorio, fotografías enmarcadas y sin
enmarcar, pósters, libretas para notas, carpetas, grapadoras,
pisapapeles, posavasos de papel, calendarios, libretas, forros
de libros, libros de pegatinas, y tarjetas de felicitaciones.

35 Facilitación de información en el ámbito de los
negocios y del comercio a través de redes informáticas y redes
mundiales de comunicación; servicios de venta al por menor en
tanto que un servicios de compra en línea; servicios de venta
al por menor en tanto que tiendas de música en línea;
promoción la venta de productos y servicios por cuenta de
terceros a través de la distribución en línea de materiales
publicitarios y concursos promocionales; servicios de asesoría
comercial en el ámbito de las comunicaciones, a saber,
asistencia a terceros para la concepción, compilación, o
sistematización de las comunicaciones; facilitación de
información en los ámbitos de negocios y comercio a través de
redes alámbricas, redes inalámbricas, redes informáticas y
mundiales de comunicación; organización, coordinación,
dirección y promoción de ferias comerciales, exposiciones y en
los ámbitos de entretenimiento personalizado e interactivo y
programación televisiva, así como equipos y programas
informáticos para acceder a éstos; servicios en línea de venta
en pública subasta; y servicios de venta al por menor y de
envío por correo que ofrecen productos generales de consumo
facilitados a través de radiodifusión, redes de cable y satélite,
redes informáticas, redes inalámbricas y redes mundiales de
comunicación; servicios de envío por correo en materia de
programas informáticos, libros y publicaciones sobre
informática y otros productos relacionados con informática.

41 Organización, disposición, dirección de
conferencias de negocios en los ámbitos del entretenimiento
personalizado e interactivo y programación televisiva, así como
hardware y software para acceder a los mismos.

42 Servicios de asistencia y asesoramiento técnicos e
informáticos, a saber, diagnóstico de fallos de hardware,
software y problemas de conexión a redes en materia de
programas de televisión y de entreniento interactivos y
personalizados; alojamiento de sitios web electrónicos de
venta a domicilio por cuenta de terceros en servidores
informáticos para una red informática mundial que contenga
productos de consumo general y productos promocionales
relacionados con servicios de acceso en línea; servicios de
programación informática; servicios de asesoramiento y
asistencia técnica en el campo del diseño y de la utilización de
programas informáticos, ordenadores, hardware y sistemas
informáticos; facilitación de información relacionada con
ordenadores y software de ordenador a través de redes
informáticas y mundiales de comunicación; servicios
informáticos y de software, a saber, facilitación de sistemas de
venta electrónica interactiva al por menor y de información y
pedidos en línea por cuenta de terceros, así como servicios
informáticos y de software, a saber, facilitación de sistemas de
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información y reserva de viajes y restaurante en línea y
electrónicos interactivos por cuenta de terceros.
(821) US, 09.04.2004, 78399684.
(300) US, 09.04.2004, 78399684.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.10.2004 868 619
(180) 08.10.2014
(732) ALWAYS INTERNATIONAL CO., LTD

11-11, Kinshil-chome,
Sumida-ku
Tokyo 130-0013 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) NINOMIYA SONTOKU
(511) NCL(8)

18 Carcasses de sacs à main; carcasses de porte-
monnaie; récipients d'emballage à usage industriel en cuir;
articles vestimentaires pour animaux de compagnie; sacs et
articles similaires; pochettes et articles similaires; mallettes de
toilette (non garnies); parapluies et leurs éléments; bâtons de
marche; cannes; garnitures métalliques de cannes et bâtons de
marche; poignées de cannes et bâtons de marche; articles de
sellerie; lanières en cuir; peaux et cuirs à l'état brut; cuir tanné;
fourrure.

25 Vêtements de dessus autres que de style japonais;
manteaux; pull-overs et articles similaires; chemises et articles
similaires, vêtements de nuit; sous-vêtements (linge de corps);
vêtements de bain (maillots de bain); bonnets de natation
(bonnets de bain); vêtements japonais traditionnels; tabliers
(habillement); protège-cols (pour l'habillement); chaussettes et
bas; molletières et guêtres; étoles en fourrure; châles; écharpes
(foulards); chaussettes japonaises (tabis); protège-tabis; gants
et moufles (habillement); couches pour bébés en matières
textiles; cravates; foulards de cou; bandanas (foulards); cache-
nez; couvre-oreilles (habillement); capuches; chapeaux en
laiche (suge-gasa); bonnets de nuit; articles de chapellerie pour
l'habillement; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures
montées; ceintures pour l'habillement; chaussures et bottes
(autres que pointes pour chaussures, chevilles pour chaussures,
chausse-pieds, clous et pièces métalliques de protection pour
chaussures); pointes pour chaussures; chevilles pour
chaussures; languettes ou pattes pour chaussures et bottes;
clous de chaussures; éléments métalliques de protection pour
chaussures et bottes; sabots japonais en bois (geta); sandales
japonaises (zori); déguisements; vêtements de sport;
chaussures de sport (autres que les bottes d'équitation); bottes
d'équitation.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for domestic pets;
bags and the like; pouches and the like; vanity cases (not
fitted); umbrellas and their parts; walking sticks; canes; metal
parts of canes and walking-sticks; handles of canes and

walking-sticks; saddlery; leather straps; raw hides; raw skins;
tanned leather; fur.

25 Non-Japanese style outerclothing; coats; sweaters
and the like; shirts and the like; nightwear; underwear
(underclothing); swimwear (bathing suits); swimming caps
(bathing caps); Japanese traditional clothing; aprons
(clothing); collar protectors (for wear); socks and stockings;
puttees and gaiters; fur stoles; shawls; scarves (scarfs);
Japanese style socks (tabi); Japanese style socks (tabi covers);
gloves and mittens (clothing); babies' diapers of textile;
neckties; neckerchieves; bandanas (neckerchiefs); mufflers;
ear muffs (clothing); hoods; sedge hats (suge-gasa); night
caps; headgear for clothing; garters; sock suspenders;
suspenders (braces); waistbands; belts for clothing; shoes and
boots (other than "shoe dowels, shoe pegs, shoe handles,
hobnail and shoe protective metal parts"); shoe dowels; shoe
pegs; tongue or pull strap for shoes and boots; hobnails;
protective metal parts for shoes and boots; Japanese style
wooden clogs (geta); Japanese style sandals (zori);
masquerade costumes; clothes for sports; boots for sports
(other than "horse-riding boots"); horse-riding boots.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales domésticos; bolsas y productos similares; bolsitas y
productos similares; neceseres para artículos de tocador
(vacíos); paraguas y sus partes; cachavas; bastones; piezas
metálicas para bastones y cachavas; empuñaduras de
bastones y cachavas; artículos de guarnicionería; cinchas de
cuero; pieles en estado bruto; pieles sin curtir; cuero curtido;
peletería.

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés;
abrigos; suéteres y prendas similares; camisas y prendas
similares; ropa de dormir; ropa interior; ropa de baño (trajes de
baño); gorros de baño; prendas de vestir japonesas
tradicionales; delantales (prendas de vestir); protectores para
cuellos (para vestir); calcetines y medias; calzas y polainas;
estolas de piel; chales; bufandas; calcetines de estilo japonés
(tabi); calcetines de estilo japonés (cubretabi); guantes y
mitones (prendas de vestir); pañales de materias textiles;
corbatas; pañuelos de cuello; bandanas (fulares); chalinas;
orejeras (prendas de vestir); capuchas; sombreros de juncia
(sugegasa); gorros de dormir; artículos de sombrerería para
vestir; ligas; ligas para calcetines; tirantes; pretinas; cinturones
de vestir; zapatos y botas (excepto clavijas de calzado,
herrajes de calzado, tiradores de calzado, tachuelas y piezas
metálicas de protección para calzado); clavijas de calzado;
herrajes de calzado; lengüetas y tiradores para zapatos y
botas; tachuelas; piezas metálicas de protección para zapatos
y botas; zuecos de madera de estilo japonés (geta); sandalias
de estilo japonés (zori); trajes de disfraz; ropa de deporte; botas
de deporte (excepto botas de montar); botas de montar.
(821) JP, 17.03.2004, 2004-29928.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.02.2005 868 620
(180) 18.02.2015
(732) The University of Birmingham

Edgbaston,
Birmingham B15 2TT (GB).

(842) A British Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Imprimés; livres, brochures; revues spécialisées;

revues; journaux; prospectus; publications imprimées;
photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement; agendas, calendriers, cartes de voeux; stylos
et crayons; classeurs; signets; sous-verres; gravures; presse-
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papiers; images; cartes à jouer; affiches; serviettes de table,
napperons; sacs d'emballage; plans et cartes; coupe-papier.

35 Administration d'hébergement; services
d'administration commerciale.

41 Enseignement universitaire; enseignement
professionnel et enseignement académique; mise à disposition
de cours d'instruction, de conférences et de séminaires tous
traitant de sujets professionnels ou académiques; organisation
et conduite de conférences et de séminaires; services de
bibliothèques; publication de livres, textes, revues
spécialisées, revues et périodiques; mise à disposition de cours
par correspondance; mise à disposition d'installations sportives
et d'installations de loisirs; prestation de conseils en rapport
avec des sujets académiques ou des compétences
professionnelles; mise à disposition de services de conseils et
d'informations en rapport avec des sujets académiques ou des
compétences professionnelles; services d'orientation
professionnelle.

42 Services de recherches techniques; services de
recherches se rapportant à des sujets académiques ou des
compétences professionnelles; préparation de rapports se
rapportant à tous les services précités; services d'informatique
et de technologie de l'information; programmation
informatique; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; services immobiliers et géodésiques.

43 Mise à disposition d'installations pour
conventions, conférences, cours, expositions, écoles de jour,
ateliers de formation et séminaires; attribution et fourniture
d'hébergement; mise à disposition de services de restaurants et
de cafés bars; services de traiteurs.

16 Printed matter; books, pamphlets; journals;
magazines; newspapers; prospectuses; printed publications;
photographs; articles of stationery; instructional and teaching
materials; diaries, calendars, greetings cards; pencils and
pens; binders; book markers; coasters; engravings; paper
weights; pictures; playing cards; posters; table napkins, place
mats; bags for packaging; maps and charts; and paper knives.

35 Administering of accommodation; business
administration services.

41 University education services; academic and
vocational education services; provision of courses of
instruction, lectures and seminars all relating to academic or
vocational subjects; arranging and conducting conferences
and seminars; library services; publication of books, texts,
journals, magazines and periodicals; provision of
correspondence courses; provision of recreation and sporting
facilities; consultancy services relating to academic subjects
or vocational skills; provision of information and advisory
services relating to academic subjects or vocational skills;
vocational guidance services.

42 Technical research services; research services
relating to academic subjects or vocational skills; preparation
of reports relating to any of the aforesaid services; information
technology and computing services; computer programming;
design and development of computer software and hardware;
property and surveying services.

43 Provision of facilities for conventions,
conferences, lectures, exhibitions, day schools, workshops and
seminars; providing and procuring of accommodation;
provision of restaurant and café bar services; catering
services.

16 Productos de imprenta; libros, folletos; diarios;
revistas; periódicos; prospectos; publicaciones impresas;
fotografías; artículos de papelería; material de instrucción o de
enseñanza; agendas, calendarios, tarjetas de felicitaciones;
lápices y bolígrafos; carpetas; señales para libros; posavasos;
grabados; pisapapeles; imágenes; naipes; pósters; servilletas,
manteles individuales; bolsas para embalaje; planos y tarjetas;
abrecartas.

35 Administración de alojamiento; servicios de
administración comercial.

41 Servicios de educación universitaria; servicios de
formación académica y profesional; facilitación de cursos de
instrucción, conferencias y seminarios, todos ellos
relacionados con cuestiones académicas y profesionales;

organización y dirección de conferencias y seminarios;
servicios de bibliotecas; publicación de libros, textos, diarios,
revistas y publicaciones periódicas; facilitación de cursos por
correspondencia; facilitación de instalaciones de
esparcimiento y deporte; servicios de consultoría relacionados
con cuestiones académicas o de capacitación profesional;
facilitación de servicios de información y de consultoría
relacionados con cuestiones académicas o de capacitación
profesional; servicios de orientación profesional.

42 Servicios de investigación técnica; servicios de
investigación sobre cuestiones académicas o de capacitación
profesional; preparación de informes relacionados con
cualquiera de los servicios anteriormente mencionados;
servicios de tecnologías de la información y de informática;
programación para ordenadores; servicios de diseño y
desarrollo de equipos y programas informáticos; servicios de
propiedad e investigación.

43 Facilitación de instalaciones para convenciones,
conferencias, clases magistrales, exposiciones, externados,
talleres y seminarios; facilitación de alojamientos; prestación
de servicios de restaurante y bar; servicios de comidas
preparadas.
(822) GB, 16.12.1997, 2153792.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.08.2005 868 621
(180) 18.08.2015
(732) Almedahls AB

P.O. Box 336
SE-401 25 Göteborg (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
22 Tentes en matières textiles.
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures et draps de lit et nappes.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

crochets et oeillets, épingles, aiguilles à coudre, crochets à
broder, aiguilles à tricoter, fleurs artificielles.

27 Moquettes, tapis, paillassons et nattes.
22 Awnings of textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed clothes and table cloths.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins, sewing needles, embroidering crochet
hooks, knitting needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting.
22 Toldos de materias textiles.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y ropa de mesa.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, botones,

corchetes, horquillas, agujas de coser, ganchillos, agujas de
hacer punto, flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas.
(821) SE, 15.08.2005, 2005/05760.
(300) SE, 15.08.2005, 2005/05760.
(832) DK, FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 07.10.2004 868 622
(180) 07.10.2014
(732) dooyoo AG

Paul Lincke Ufer 7
10999 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir, blanc. / Green, black, white. / Verde, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

 9 Lunettes; lecteurs de disques compacts; disques
compacts (à mémoire morte); ordinateurs; outils périphériques
d'ordinateurs; programmes informatiques (sauvegardés);
programmes informatiques (téléchargés); logiciels
(sauvegardés); outils de traitement de données; imprimantes
d'ordinateurs; publications électroniques (téléchargées);
étiquettes de protection électronique pour produits; calendriers
électroniques; téléviseurs; téléphones; films (impressionnés);
appareils photographiques; outils ou programmes d'interfaces
informatiques; ordinateurs portables (ordinateurs); supports de
données magnétiques; cartes d'identification magnétiques;
cartes magnétiques; souris (traitement de données); tapis de
souris; téléphones cellulaires; modems; écrans (matériel
informatique); ordinateurs blocs-notes (ordinateurs); supports
de données optiques; lunettes de soleil; lecteurs de codes à
barres; outils de transmission; distributeurs automatiques;
vidéo; cassettes vidéo; jeux vidéo en tant qu'outils annexes à
utiliser avec un téléviseur; cassettes de jeu vidéo; outils de
données d'enregistrement et de reproduction; supports
d'enregistrement magnétiques; calculatrices, machines de
traitement de texte et ordinateurs; logiciels (ainsi que logiciels
d'amélioration, de mise à jour, d'administration, de conception
ou de traitement de données et d'utilisation de banques de
données), logiciels de conception de portails Internet;
systèmes logiciels et programmes informatiques; ordinateurs,
matériel informatique, applications de gestion informatiques,
micro-ordinateurs; outils périphériques d'ordinateurs,
imprimantes, terminaux, écrans, outils écran, claviers; outils
de sauvegarde de données, disques magnétiques et optiques
ainsi que commandes de lecteurs de bandes magnétiques;
outils, produits, programmes et logiciels d'administration, de
compilation, de traitement et de contrôle de textes, de données,
d'images, d'informations, de banques de données, de gestion de
banques de données, de construction assistée par ordinateurs,
d'organisation du travail, de télécommunication et de
communication de données; présentation, administration,
remise de messages d'administration et communication de
réseaux de télévision, de radio/audio ainsi que commande
d'applications multimédias; éléments et pièces de rechange
pour tous les produits précités.

35 Préparation d'analyse de prix de revient;
informations en matière d'affaires commerciales; conseils en
matière de direction et d'organisation d'entreprises; services
d'achat pour des tiers (acquisition de produits et de services
pour d'autres entreprises); traitement de commandes et
facturation (également dans le cadre du commerce
électronique); conseils en gestion et organisation d'entreprises;
administration de données au moyen d'ordinateurs; services
d'agents commerciaux; réalisation de ventes aux enchères

(achat et vente) par Internet; informations statistiques; services
d'informations en matières d'affaires et de commerce; publicité
télévisée; franchisage, à savoir fourniture de savoir-faire
économique; gestion d'entreprise pour des tiers; publication de
textes de marketing/publicité; informations concernant le
secteur des affaires; services de mannequins pour des
manifestations publicitaires et promotionnelles; marketing
(recherches commerciales); marketing sur réseaux numériques
pour le compte de tiers; étude de marché; marchandisage;
investigation/recherche sur des données informatiques (pour
des tiers); relations publiques; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; préparation et organisation de manifestations à
but publicitaire; affichage publicitaire; conception et
planification publicitaires; présentation d'entreprises sur
l'Internet et d'autres médias; calcul des prix des produits et des
services; facturation pour systèmes de commandes
électroniques; publicité audio/radiophonique et télévisée;
création de systèmes de données dans des banques de données
informatiques; télémarketing; organisation d'expositions à but
commercial ou publicitaire; conseils commerciaux aux
utilisateurs; radiodiffusion de promotions; promotion des
ventes pour des tiers; négociation et règlement d'affaires
commerciales (également dans le cadre du commerce
électronique); fourniture d'adresses commerciales; fourniture
de contacts économiques et commerciaux par l'Internet; mise à
disposition de contrats publicitaires et promotionnels pour des
tiers; service d'abonnement à des journaux pour des tiers;
obtention et conclusion de contrats en matière d'achat et de
vente de produits; obtention et conclusion de contrats en
matière d'utilisation de services; envoi de matériel publicitaire
par courrier électronique; distribution de matériel publicitaire
(prospectus, brochures, ouvrages imprimés et échantillons de
produits également par courrier électronique); présentation de
produits à des fins publicitaires; publicité; publicité sur
l'Internet pour des tiers; recueil de données dans des banques
de données informatiques; regroupement de produits pour des
tiers à des fins de présentation et de vente; organisation de
souscriptions pour des services de transmissions électroniques
de données, des banques de données, des serveurs de banques
de données et des documents électroniques; organisation de
souscriptions pour des services de télécommunication;
compilation de formulaires de réponses par télécopie; publicité
audio/radiophonique et télévisée; traitement de texte; gestion
de données; services de bases de données, à savoir collecte et
mise à disposition de données; investigation et recherche dans
des bases de données et sur l'Internet pour des tiers.

36 Location de logiciels; crédit-bail de matériel
informatique; crédit-bail de serveurs Web; crédit-bail de
mémoires de données Internet pour des tiers (hébergement);
crédit-bail de stockage de mémoire Internet.

37 Maintenance et réparation (d'ordinateurs, de
machines et d'instruments de traitement de texte électronique,
de télécommunication, de communication) ainsi que
d'instruments de satellites.

38 Informations en matière de télécommunications;
télédiffusion; radiodiffusion/ radiodiffusion audio;
télédiffusion par satellite; radiodiffusion d'émissions audio/
radiophoniques et télévisées; fourniture d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux mettant à disposition des
informations par l'Internet; accès à l'Internet; mise à
disposition d'accès à des réseaux informatiques mondiaux par
l'intermédiaire des télécommunications; exploitation d'une
chaîne de téléachat; exploitation de services de dialogue en
ligne, sites de dialogue en ligne et babillards; services de
vidéotexte interactifs; services de messagerie électronique;
services de téléphonie cellulaire; transmission de messages et
d'images par ordinateur; services de presse; collecte et
distribution de messages; collecte et distribution de messages
de presse; services téléphoniques; services de téléconférence;
services télétex; transmission de messages; réacheminement
de toutes sortes de messages vers des adresses Internet
(messagerie Internet); télécommunications; services
d'informations et de presse; communications par le biais/entre
des ordinateurs et des terminaux d'ordinateurs; distribution et
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radiodiffusion de données, de sons et d'images par le biais de
supports de télécommunication; distribution et radiodiffusion
de données, de sons et d'images assistée par ordinateur;
distribution d'informations émanant de banques de données ou
d'informations sauvegardées sur des serveurs de données qui
exigent des codes d'accès informatiques; radiodiffusion
électronique et courrier électronique de données, notamment
pour des réseaux de communication mondiaux (de type
Internet); services de télécommunication; fourniture et
location de temps d'accès à des banques de données; crédit-bail
de temps d'accès à des serveurs de banques de données.

39 Services de livraison.
41 Services de soutien à la rédaction pour la

publication sur la toile mondiale.
42 Mise à jour de logiciels; mise à jour de pages Web;

conseils en matière de conception de pages d'accueil/pages
Web; mise à disposition de programmes informatiques et
réseaux de données; services de moteurs de recherche sur
l'Internet; protection de données; conception de pages
d'accueil et de sites Web; services de centres d'homologation
(ou centre de fiducie, notamment de fourniture et de gestion de
claviers numériques et/ou signatures numériques); traitement
d'images numériques; préparation de données numériques;
traitement de données numériques; mise en forme, formatage
et envoi de données sur disques compacts (prématriçage);
conseil en informatique; traitement de données par voie
électronique pour des tiers; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; programmation
informatique; développement de pages Web; création
d'animations par ordinateur; assistance et conception de sites
Web pour des tiers; commerce de licences dans le domaine du
cinéma, de la télévision et de la vidéo; conseils relatifs au
matériel et aux logiciels informatiques; mise en place de
programmes de traitement électronique des données dans des
réseaux; installation de programmes d'ordinateurs;
configuration de réseaux informatiques par l'intermédiaire de
logiciels; conversion de données et de programmes
informatiques (sans changement physiques); conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; conception de sites Web; duplication de
programmes informatiques; concession de licences de
logiciels; émission de licences de droits de protection
commerciaux; installation et maintenance de logiciels;
services de sécurité pour protéger des accès non autorisés;
services de stockage de voix-données; assistance technique;
vérification de signatures numériques; diffusion et
enregistrement de noms de domaines; attribution de droits de
marque et droits d'auteur; entretien de la mémoire de données
Internet pour des tiers (hébergement); gestion de droits
d'auteurs; maintenance de logiciels; entretien d'accès à
l'Internet; rétablissement de données d'ordinateurs; mise à
disposition de mémoire à usage externe (hébergement de sites
Web); mise à disposition d'espaces Web (hébergement de sites
Web); mise à disposition d'espace de mémoire sur l'Internet;
recherche scientifique et industrielle; développement de
logiciels; services de conseils en matière d'administration, de
présentation et de commande d'applications multimédias;
création de programmes de conception de traitement de
données, spécification et sélection de matériel informatique, de
logiciels, de systèmes informatiques et de communications
électroniques; services de traitement et mise à jour d'assistance
et de maintenance de matériel informatique, de logiciels et de
systèmes informatiques; services informatiques en matière
d'administration, de présentation et de commande
d'applications multimédias, de recherches, d'administration de
banques de données, d'infogérance et d'externalisation;
location d'espaces Web (également sur des échanges de
bannières Internet); mise à disposition de plates-formes
Internet; mise à disposition de portails Internet.

 9 Eyeglasses; CD-player; compact-disks (ROM,
read-only memory); computer; computer periphery tools;
computer programs (saved); computer programs
(downloaded); computer software (saved); data processing
tools; computer printers; electronic publications

(downloaded); electronic protection labels for goods;
electronic calendar; televisions; telephones; films (exposed);
cameras; computer interface programs or tools; laptops
(computer); magnet data carrier; magnetic identification
cards; magnet cards; mouse (data processing); mouse pads;
cell phones; modems; screens (computer hardware);
notebooks (computer); optical data carriers; sunglasses; bar
code reader; transmission tools; automatic vending machines;
video; video cassettes; video games as extra tools
accompanying the television; video game cassettes; recording
and reproduction data tools; magnet recording media;
calculators, word processors, and computers; computer
software (as well as computer software for data processing,
design, administration, updating, or upgrading and usage for
data banks), software for the design of Internet portals;
software systems and computer programs; computer,
computer hardware, computer business applications, micro
computers; computer periphery tools, printers, terminals,
screens, screen tools, keyboard; data saving tools, magnetic
and optical discs as well as drives for tape drives; tools,
products, programs and software for text, data, and image
processing, compilation, administration, and control of
information, data banks, data bank administration, computer-
aided construction, work organisation, telecommunication,
data communication; audio/radio and television network
communication and administration message delivery,
administration, presentation, and control of multimedia
applications; parts and additional parts of all above-
mentioned goods.

35 Preparation of cost-price analysis; information
regarding business matters; consulting for company
organisation and leadership; procurement services for third
parties (acquisition of goods and services for other
companies); order acceptance and billing (also within the
realm of e-commerce); consultancy in management and
business organisation; data administration via computer;
services of a marketing agent; carrying out auctions (buying
and selling) via Internet; statistical information; providing
information in trade and business matters; television
advertising; franchising, namely procuring of economic know-
how; business management for third parties; publication of
marketing/advertising texts; information in business matters;
mannequin services for advertising and promotion events;
marketing (sales research); marketing for third parties in
digital networks; marketing research; merchandising;
investigation/research on computer data (for third parties);
public relations; online advertising in a computer network;
arrangement and organisation of advertising events; billboard
advertising; publicity planning and design; presentation of
companies on the Internet and other media; price calculation
of goods and services; billing for electronic order systems;
audio/radio and television advertising; creating data systems
in computer data banks; telemarketing; organising exhibitions
for commercial or advertising purposes; commercial advice to
users; broadcasting promotions; sales promotion for third
parties; negotiation and settlement of trade business (also
within the realm of e-commerce); procurement of business
addresses; procurement of trade and economic contacts via
internet; procurement of advertising and promotion contracts
for third parties; procurement of newspaper subscriptions for
third parties; carrying out procurement and completion of
contracts over the buying and selling of goods; carrying out
procurement and completion of contracts over the use of
services; sending of advertising material via e-mail;
distribution of advertising material (leaflets, brochures,
printed literature and goods samples, also via email); display
of goods for advertising purposes; advertising; advertising on
the Internet for third parties; compilation of data in computer
data banks; compilation of goods for third parties for
presentation and sales purposes; organising subscriptions for
electronic data transmission services, for data banks, for data
bank servers and for electronic papers; organising
subscription for telecommunications services; compilation of
fax return forms; audio/radio and television advertising; word
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processing; data management; database services, namely
collection and provision of data; investigation and research in
databases and on the Internet for third parties.

36 Leasing of computer software; leasing of data
processing hardware; leasing of web servers; leasing of
Internet data memory for third parties (hosting); leasing of
Internet memory storage.

37 Maintenance and repair (of computers, machines,
and instruments for electronic word processing,
telecommunication, communication), as well as of satellite
instruments.

38 Telecommunications information; TV
broadcasting; audio/radio broadcasting; satellite television
broadcasting; broadcasting of audio/radio and television
programs; provision of access to a world wide computer
network providing of information on the Internet; Internet
access; providing of telecommunications access to a
worldwide computer network; operation of a teleshopping
channel; operation of chat lines, chat rooms and forums;
interactive video text service; e-mail service; cell phone
service; message and image transmission via computer; press
services; collection and delivery of messages; collection and
delivery of press messages; telephone service; teleconference
service; teletex-service; message transmission; forwarding of
all types of messages to Internet addresses (web-messaging);
telecommunications; press and news services; communication
via/between computers and computer terminals; delivery and
broadcasting of data, sound and image via telecommunication
media; computer-enhanced delivery and broadcasting of data,
sound and image; delivery of data bank information or
information saved on data servers, that require a computer
access code; e-mail and electronic broadcasting of data,
particularly for worldwide communications networks (Internet
type); telecommunication services; providing and rental of
access times to databanks; leasing of access times to a data
bank server.

39 Delivery service.
41 Editorial support service for web publishing.
42 Computer software updating; webpage updating;

homepage/webpage design consulting; providing of computer
programs and data networks; services of Internet search
engines; data protection; homepage and website design;
services of a certifying centre (or trust-centre, namely in the
provision and management of digital keys and/or digital
signatures); digital image processing; digital data
preparation; digital data processing; editing, formatting and
sending of data on CDs (premastering); EDP consulting;
processing of data electronically for third parties; research
and development for new products for third parties; computer
programming; webpage development; creation of computer
animation; website design and support for third parties;
trading of film, TV and, video licences; hard and software
consulting; implementation of EDP programs in networks;
installation of computer programs; configuration of computer
networks through software; conversions of computer
programs and data (without physical changes); conversion of
data or documentation from physical to electronic media;
website conception; copying of computer programs; software
licencing; issuing of licences for commercial protective rights;
maintenance and installation of software; security services to
protect unauthorised access; voice data storage services;
technical support; verification of digital signatures;
distribution and registration of domain names; allocation of
trademark rights and copyrights; upkeep of Internet data
memory for third parties (hosting); management of copyrights;
computer software maintenance; Internet access
maintenance; computer data restoration; providing of memory
for external use (web-housing); providing of web space (web
hosting); providing of memory space on the Internet; scientific
and industrial research; computer software development;
consulting with regard to administration, presentation and
control of multimedia applications; creation of programs for
data processing; design, specification and selection of
hardware, software, computer systems and electronic

communication; processing and updating service/support and
maintenance for hardware, software and computer systems;
computer services with regard to administration, presentation
and control of multimedia applications, research, data bank
administration, facility management and outsourcing; web
space rental (also on the Internet-banner exchange);
providing of Internet platforms; providing of Internet portals.

 9 Gafas; reproductores de discos compactos; discos
compactos (ROM, memorias solamente de lectura);
ordenadores; periféricos de ordenador; programas
informáticos (grabados); programas informáticos
(descargados); software (grabados); instrumentos para el
procesamiento de datos; impresoras de ordenador;
publicaciones electrónicas (descargadas); etiquetas de
protección electrónicas para productos; calendarios
electrónicos; televisores; teléfonos; películas impresionadas;
cámaras; programas o herramientas de interfaz de ordenador;
ordenadores portátiles (ordenadores); soportes de grabación
magnéticos; tarjetas de identificación magnéticas; tarjetas
magnéticas; ratones (procesamiento de datos); alfombrillas
para el ratón; teléfonos celulares; modems; pantallas (equipos
informáticos); ordenadores de regazo (ordenadores); soportes
de datos ópticos; gafas de sol; lectores de código de barras;
herramientas para la transmisión; distribuidores automáticos;
vídeos; casetes de vídeo; videojuegos en tanto que
dispositivos adicionales que acompañan televisores; casetes
de videojuegos; herramientas para la grabación y reproducción
de datos; soportes de grabación magnéticos; calculadoras,
procesadores de textos, y ordenadores; programas
informáticos (así como programas informáticos para
procesamiento de datos, diseño, administración, actualización,
o actualización y uso para bancos de datos), programas
informáticos para el diseño de portales de Internet; sistemas de
software y programas informáticos; ordenadores, equipos
informáticos, aplicaciones informáticas para negocios,
microordenadores; herramientas periféricas de ordenador,
impresoras, terminales, pantallas, herramientas para pantallas,
teclados; herramientas para almacenar datos, discos ópticos y
magnéticos y unidades de cinta; herramientas, productos,
programas y software para procesamiento, recopilación y
administración de textos, datos, e imágenes, y para el control
de la información, para bancos de datos, administración de
bancos de datos, construcción asistida por ordenador,
organización laboral, telecomunicaciones, telemática;
herramientas, productos y software para comunicación de
redes de audio, radio y televisión y para distribución
administrativa de mensajes, administración, presentación, y
control de aplicaciones multimedia; partes y piezas adicionales
para todos los productos antes mencionados.

35 Elaboración de análisis del precio de costo;
información en materia de negocios comerciales; servicios de
consultoría para organización y liderazgo empresarial;
servicios de abastecimiento para terceros (adquisición de
productos y servicios para empresas de terceros); aceptación
de pedidos y servicios de facturación (también en el ámbito del
comercio electrónico); consultoría en organización y dirección
empresariales; administración de datos mediante
ordenadores; servicios de un agente comercial; realización de
ventas en pública subasta (compra y venta) por Internet;
información estadística; facilitación de información sobre
comercio y negocios; anuncios televisivos; servicios de
franquicias, a saber, facilitación de conocimientos
especializados en materia de economía; gestión de negocios
comerciales para terceros; publicación de textos sobre
comercialización y publicidad; información sobre cuestiones
comerciales; servicios de modelos para eventos publicitarios y
de promoción; comercialización (investigación en materia de
ventas); servicios de comercialización para terceros en redes
digitales; investigación en materia de comercialización;
mercadeo; investigación sobre datos informáticos (para
terceros); servicios de relaciones públicas; publicidad en línea
en una red informática; coordinación y organización de
actividades publicitarias; publicidad en forma de anuncios para
carteleras; planificación y diseño publicitarios; presentación de
empresas en Internet y otros medios; estimación de precios de
productos y servicios; servicios de facturación para sistemas
electrónicos de pedido; publicidad en audio, radio y televisión;
creación de sistemas de datos en bancos de datos
informáticos; telemarketing; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; asesoramiento comercial
para usuarios; promoción a través de emisiones radiales o
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televisivas; servicios de promoción de ventas para terceros;
negociación y cierre de negocios comerciales (también en el
marco del comercio electrónico); obtención de direcciones
comerciales; obtención de contactos comerciales y
económicos a través de Internet; obtención de contratos
publicitarios y promocionales para terceros; obtención de
servicios de abono a periódicos para terceros; obtención y
firma de contratos de compra y venta de productos; obtención
y firma de contratos sobre la utilización de servicios; envío de
material publicitario por correo electrónico; distribución de
material publicitario (volantes, folletos, literatura impresa y
muestras de productos, también a través de correo
electrónico); exposición de productos con fines publicitarios;
publicidad; publicidad en Internet para terceros; recopilación de
datos en bancos de datos informáticos; agrupación de
productos para terceros con fines de presentación y de venta;
organización de suscripciones para servicios de transmisión
electrónica de datos, para bancos de datos, para servidores de
bancos de datos y para publicaciones electrónicas;
organización de suscripciones para servicios de
telecomunicaciones; recopilación de formularios enviados por
fax; publicidad en audio, radio y televisión; procesamiento de
textos; gestión de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y facilitación de datos; investigación en bases de
datos y en Internet para terceros.

36 Arrendamiento financiero de programas
informáticos; arrendamiento financiero de equipos informáticos
de procesamiento de datos; arrendamiento financiero de
servidores de red; arrendamiento financiero de memoria de
Internet para terceros (alojamiento de sitios web);
arrendamiento financiero de capacidad de memoria de
Internet.

37 Mantenimiento y reparación (de ordenadores,
máquinas e instrumentos para el procesamiento electrónico de
textos, telecomunicaciones, comunicación), y de instrumentos
satelitales.

38 Información en materia de telecomunicaciones;
teledifusión; radiodifusión; emisiones televisadas por satélite;
difusión de programas radiales y televisivos; facilitación de
acceso a una red informática mundial que provee información
en Internet; acceso a Internet; facilitación de acceso de
telecomunicación a una red informática mundial; explotación
de un canal de televenta; explotación de líneas de charlas
cibernéticas, foros y salas de charla; servicios de videotexto
interactivo; correo electrónico; servicios de teléfonos celulares;
transmisión de mensajes e imágenes por ordenador; servicios
de prensa; recolección y envío de mensajes; recolección y
envío de mensajes de prensa; servicios telefónicos; servicios
de teleconferencias; servicios de teletexto; transmisión de
mensajes; transmisión de todo tipo de mensajes a direcciones
de Internet (mensajería Web); telecomunicaciones; servicios
de prensa y noticias; comunicación entre ordenadores y
terminales de ordenador y a través de los mismos; envío y
difusión de datos, sonido e imágenes por medios de
telecomunicación; envío y difusión de datos, sonido e
imágenes asistidos por ordenador; envío de información de
bancos de datos o de información almacenada en servidores
de datos, que requieren un código de acceso a ordenadores;
correo electrónico y difusión electrónica de datos, en particular
para redes de comunicación mundiales (similares a Internet);
servicios de telecomunicaciones; facilitación y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos; arrendamiento financiero
de tiempo de acceso a un servidor de base de datos.

39 Servicios de reparto.
41 Servicios de apoyo editorial para publicación web.
42 Actualización de software; actualización de

páginas web; consultoría en materia de diseño de páginas
web; facilitación de programas informáticos y redes de datos;
servicios de motores de búsqueda en Internet; protección de
datos; diseño de páginas de inicio y sitios Web; servicios
prestados por un centro de certificación (o un centro de
legitimación, a saber, para la facilitación y gestión de llaves o
firmas digitales); tratamiento de imágenes digitales;
preparación de datos digitales; tratamiento de datos digitales;
edición, formateo y envío de datos en CD (premasterización);
consultoría en materia de procesamiento electrónico de datos
(PED); procesamiento electrónico de datos para terceros;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
programación informática; diseño de páginas web; creación de
animaciones por ordenador; diseño y mantenimiento de sitios
web para terceros; comercialización de licencias de películas,
televisión y vídeo; consultoría de equipos y programas

informáticos; aplicación de programas de procesamiento
electrónico de datos (PED) en redes; instalación de programas
informáticos; configuración de redes informáticas mediante la
utilización de software; conversión de programas y datos
informáticos (sin cambios físicos); conversión de datos o
documentación de medios físicos a electrónicos; creación de
sitios web; copiado de programas informáticos; concesión de
licencias de programas informáticos; emisión de licencias de
derechos de protección comerciales; mantenimiento e
instalación de software; servicios de seguridad para impedir el
acceso no autorizado; servicios de grabación de datos en
forma de voz; asistencia técnica; verificación de firmas
digitales; difusión y registro de nombres de dominio; concesión
de derechos de marcas y de derechos de autor; mantenimiento
de memoria para datos en Internet para terceros (alojamiento);
administración de derechos de autor; mantenimiento de
programas informáticos; mantenimiento de acceso a Internet;
recuperación de datos informáticos; facilitación de memoria
para uso externo (alojamiento); facilitación de espacio en la red
(alojamiento de sitios web); facilitación de espacio de memoria
en Internet; investigación en los sectores científico e industrial;
desarrollo de software; consultoría relacionada con la
administración, presentación y el control de aplicaciones
multimedia; creación de programas de procesamiento de
datos; diseño, especificación y selección de equipos
informáticos, programas informáticos, sistemas informáticos y
comunicación electrónica; servicios de procesamiento y
actualización de equipos y sistemas y programas informáticos;
servicios informáticos en relación con la administración,
presentación y el control de aplicaciones multimedia,
investigaciones, gestión de bancos de datos, gestión y
subcontratación de instalaciones; alquiler de espacios web
(también en el ámbito del intercambio de banners de Internet);
facilitación de plataformas Internet; facilitación de portales de
Internet.
(822) DE, 02.08.2004, 304 20 298.3/42.
(300) DE, 07.04.2004, 304 20 298.3/42.
(831) CH, CN, HR, KP, LI, MC, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.08.2005 868 623
(180) 04.08.2015
(732) getemed Medizin- und

Informationstechnik AG
Oderstraße 59
14513 Teltow (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs médico-techniques.
10 Medico-technical devices.
10 Dispositivos médico-técnicos.

(821) DE, 31.05.1994, 2908310.
(822) DE, 28.06.1995, 2 908 310.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs médico-techniques, à savoir écrans de
surveillance des paramètres physiologiques d'enfants en bas
âge.

10 Medico-technical devices, namely monitors for
monitoring of physiological parameters of infants.

10 Dispositivos médico-técnicos, a saber, monitores
para controlar parámetros fisiológicos de niños pequeños.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.08.2005 868 624
(180) 04.08.2015
(732) getemed Medizin- und

Informationstechnik AG
Oderstraße 59
14513 Teltow (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs médico-techniques.
10 Medico-technical devices.
10 Dispositivos médico-técnicos.

(821) DE, 30.05.1991, 2014482.
(822) DE, 25.05.1992, 2 014 482.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs médico-techniques, à savoir écrans de
surveillance du rythme cardiaque, de la respiration, du pouls,
du taux de saturation artériel en oxygène et d'autres paramètres
physiologiques.

10 Medico-technical devices, namely monitors for
monitoring heart rate, respiration, pulse rate, arterial oxygen
saturation and other physiological parameters.

10 Dispositivos médico-técnicos, a saber, monitores
para controlar la frecuencia cardiaca, la respiración, la
frecuencia de las pulsaciones, la saturación en oxígeno de la
sangre arterial y otros parámetros fisiológicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.06.2005 868 625
(180) 21.06.2015
(732) COLLISTAR S.p.A.

19, via G.B. Pirelli
I-20124 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic

substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) IT, 21.06.2005, 969958.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KG, KZ,

MD, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) GE, JP, KR, SG, TM, TR.
(527) SG.
(851) GE, JP, KR, SG, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, savons de toilette, cosmétiques;
déodorants à usage personne; crèmes, lotions et huiles pour le
visage et le corps; huiles, crèmes et laits nettoyants; crèmes de
maquillage; masques de beauté; démaquillants; ombres à
paupières; rouge à lèvres; mascara; fards à joues; crayons pour
les yeux et les lèvres; poudres, crèmes, huiles et lotions de
bronzage et après-soleil; crèmes et lotions avant et après-
rasage; talc; sels à usage cosmétique; huiles et mousses pour le
bain; crèmes et lotions à appliquer après le bain; shampoings;
dépilatoires; vernis à ongles; lotions capillaires; dentifrices.

 3 Perfumes, toilet soaps; cosmetics; deodorants for
personal use; creams, lotions and oils for the face and the
body; cleansing milks, creams and oils; make-up creams;
beauty masks; make-up removers; eye shadows; lipsticks;
mascara; rouge; crayons for the eyes and the lips; powders,
creams, oils and lotions for suntanning and after sun
exposure; pre and after shave creams and lotions; talcum
powders; salts for cosmetic purposes, bath foams and oils;
after-bath creams and lotions; hair shampoos; depilatory
preparations; nail polishes; hair lotions; dentifrices.

 3 Perfumes, jabones de tocador; cosméticos;
desodorantes para uso personal; cremas, lociones y aceites
para el rostro y el cuerpo; leches limpiadoras, cremas y aceites;
cremas de maquillaje; mascarillas de belleza;
desmaquilladores; sombras de ojos; barras de labios;
máscaras para pestañas; colorete; lápices para los ojos y los
labios; polvos, cremas, aceites y lociones para broncearse y
para después del sol; cremas y lociones para antes y después
del afeitado; polvos de talco; sales para uso cosmético,
espumas y aceites para el baño; cremas y lociones para
después del baño; champús; productos depilatorios; lacas para
las uñas; lociones para el cabello; dentífricos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.09.2005 868 626
(180) 21.09.2015
(732) TBlox BV

Meerhuizenplein 10u
NL-1078 TC Amsterdam (NL).

(812) EM
(842) B.V., The Netherlands

(511) NCL(8)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
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développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(821) EM, 27.06.2005, 004466439.
(300) EM, 27.06.2005, 004466439, classe 42 priorité limitée

à:  Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs;
services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement de matériel informatique
et logiciels; services juridiques / class 42 priority
limited to:  Scientific and technological services and
research and design relating thereto; industrial
analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; legal
services / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo
de ordenadores y software; servicios jurídicos.

(832) AU, CH, CN, IR, IS, JP, MA, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 627
(180) 29.09.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de commande et logiciels pour systèmes

d'éclairage, non compris dans d'autres classes; ballasts
électroniques pour l'éclairage; diodes électroluminescentes
(DEL), diodes lasers et diodes Zener.

11 Lampes électriques, appareils d'éclairage et
installations d'éclairage; éléments des produits précités.

 9 Control apparatus and software programs for
lighting systems, not included in other classes; electronic
ballasts for lighting purposes; light emitting diodes (LED's),
laser diodes and Zener diodes.

11 Electric lamps, lighting fixtures and lighting
installations; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos de control y programas informáticos de
control de sistemas de alumbrado no comprendidos en otras
clases; balastos electrónicos para alumbrado; diodos
luminiscentes, diodos láser y diodos Zener.

11 Lámparas eléctricas, apliques e instalaciones de
alumbrado; partes de los productos antes mencionados.
(821) BX, 07.04.2005, 1075093.
(822) BX, 13.04.2005, 764271.
(300) BX, 07.04.2005, 1075093.
(831) CN.
(832) SG, US.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes électriques et lampes à fluorescence;
appareils d'éclairage; éléments des produits précités.

11 Electric lamps and fluorescent lamps; lighting
fixtures; parts of the aforesaid goods.

11 Lámparas eléctricas y lámparas fluorescentes;
apliques de alumbrado; partes de los productos antes
mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2005 868 628
(180) 07.10.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Lampes électriques, lampes à infrarouge, appareils

d'éclairage et installations d'éclairage; installations de
chauffage; lampes de chauffage, y compris lampes de
chauffage à infrarouge et installations de chauffage à
infrarouge (à usage non médical); éléments des produits
précités.

11 Electric lamps, infrared lamps, lighting fixtures
and lighting installations; heating installations; lamps for
heating purposes, including infrared heating lamps and
infrared heating installations (not for medical use); parts of
the aforesaid goods.

11 Lámparas eléctricas, lámparas de rayos infrarrojos,
apliques e instalaciones de alumbrado; instalaciones de
calefacción; lámparas para calefacción incluidas lámparas de
rayos infrarrojos e instalaciones de infrarrojos para calefacción
(que no sean para uso médico); partes de los productos antes
mencionados.
(821) BX, 12.05.2005, 1077299.
(822) BX, 18.05.2005, 765509.
(300) BX, 12.05.2005, 1077299.
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU.
(832) DK, FI, GB, IE, KR, NO, US.
(527) GB, IE, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes électriques, lampes à infrarouge, lampes
de chauffage à infrarouge et chauffages d'extérieur à
infrarouge (à usage non médical); éléments des produits
précités.

11 Electric lamps, infrared lamps, infrared heating
lamps and infrared outdoor heaters (not for medical use);
parts of the aforesaid goods.

11 Lámparas eléctricas, lámparas de rayos infrarrojos,
lámparas de rayos infrarrojos para calefacción y calefactores
de rayos infrarrojos para exteriores (que no sean para uso
médico); partes de los productos antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 09.08.2005 868 629
(180) 09.08.2015
(732) UNIVERSAL MUSIC MOBILE

33, avenue de Wagram
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 25.12; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et jaune. Les mots "LABEL STUDIO" sont

en caractères de couleur noire sur fond rouge; les mots
"On Air" sont entourés d'un halo jaune. / Red, black and
yellow. The words "LABEL STUDIO" are in black
lettering on a red background; the words "On Air" are
surrounded by a yellow halo. / Rojo, negro y amarillo.
Las palabras "LABEL STUDIO" en caracteres de color
negro sobre fondo rojo; las palabras "On Air" rodeadas
de un halo amarillo.

(566) Label studio - en cours d'enregistrement. / Label studio
- on air / Marca estudio - en curso de Registro.

(526) "On Air". / "On Air". / "On Air".
(511) NCL(8)

 9 Supports de sons et/ou d'images enregistrés et non-
enregistrés (à l'exception des films non exposés); supports
d'enregistrement magnétiques; logiciels, notamment pour
télécharger de la musique, du son, des images et du texte par
des réseaux d'ordinateurs ou de télécommunications.

16 Produits de l'imprimerie, notamment calendriers,
affiches, posters, brochures, journaux, revues; photographies.

38 Télécommunication, fourniture d'accès à des
réseaux globaux et locaux notamment à des sites web MP3, à
des moteurs de recherches, à des forums, et des plates-formes
de communication similaires dans des réseaux de données;
transmission de nouvelles, d'informations, de sons, d'images,
de musique, de signaux, de données et de messages
personnalisés ou non; téléchargement de sonneries de
téléphone; services de téléphonie mobile.

41 Education et enseignement; divertissement, y
compris production de films et production de films sur bandes
vidéo destinés notamment à être diffusés sur des réseaux de
données, d'informations et de communication; organisation et
conduite d'événements musicaux et de divertissements;
publication et édition de produits de l'imprimerie, y compris
publications électroniques.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services juridiques; recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); études de projets
techniques; architecture; décoration intérieure; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateur; consultation en

matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); recherches judiciaires;
conseils en propriété intellectuelle; authentification d'oeuvres
d'art; recherches scientifiques à but médical.

 9 Recorded and blank sound and/or image media
(with the exception of unexposed films); magnetic recording
media; computer software, especially for downloading music,
sound, images and text via computer or telecommunication
networks.

16 Printed matter, especially calendars, bills, posters,
pamphlets, newspapers, magazines; photographs.

38 Telecommunication, provision of access to global
and local networks especially to MP3 Web sites, to search
engines, to forums and similar communication platforms in
data networks; transmission of news, information, sounds,
images, music, signals, data and messages, whether
customized or not; downloading ring tones for telephones;
mobile telephone services.

41 Education and teaching; entertainment, including
production of films and production of films on videotapes
particularly for dissemination on data, information and
communication networks; organization and conducting of
musical and recreational events; editing and publishing of
printing products, including electronic publications.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; legal services;
research and development of new products (for others);
engineering project studies; architecture; design of interior
decor; development (design), installation, maintenance,
updating or rental of software; computer programming;
computer consultancy; conversion of computer data and
programs (other than physical conversion); conversion of
documents from a physical medium to an electronic medium;
technical inspection of motor cars; graphic arts design
services; styling (industrial design); legal research;
intellectual property consultancy; authenticating works of art;
scientific investigations for medical purposes.

 9 Soportes de sonido e/o imágenes grabados y no
grabados (excepto películas no impresionadas); soportes de
grabación magnéticos; programas informáticos, en particular
para descargar música, sonido, imágenes y texto a través de
redes de ordenadores o de telecomunicaciones.

16 Productos de imprenta, en particular calendarios,
carteles, pósters, folletos plegables, periódicos, revistas;
fotografías.

38 Telecomunicación, facilitación de acceso a redes
locales y mundiales, en particular a sitios Web de MP3,
motores de búsqueda, foros, plataformas de comunicación
similares en redes de datos; transmisión de noticias,
informaciones, sonido, imágenes, música, señales, datos y
mensajes, personalizados o no; descarga de tonos de llamada;
servicios de radiotelefonía móvil.

41 Educación y enseñanza; esparcimiento, incluida
producción de películas y producción de películas en cintas de
vídeo, en particular para su difusión en redes de datos, de
información y de comunicación; organización y dirección de
eventos musicales y actividades recreativas; publicación y
edición de productos de imprenta, incluidas publicaciones
electrónicas.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y programas
informáticos; servicios jurídicos; investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros); estudio de proyectos
técnicos; arquitectura; decoración de interiores; elaboración
(diseño), instalación, mantenimiento, actualización o alquiler
de programas informáticos; programación para ordenadores;
consultoría informática; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); conversión de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
inspección técnica de vehículos; servicios de diseñadores de
artes gráficas; estilismo (diseño industrial); investigaciones



390 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

judiciales; asesoramiento en materia de propiedad intelectual;
autenticación de obras de arte; investigaciones científicas con
fines médicos.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3341301.
(300) FR, 15.02.2005, 05 3341301.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, MA,

PL, PT, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, GB, IE, LT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 19.04.2005 868 630
(180) 19.04.2015
(732) BLACKBAUD, INC.

2000 Daniel Island Drive
CHARLESTON, SC 29405 (US).

(842) CORPORATION, SC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Mise à disposition en ligne de logiciels

informatiques non téléchargeables servant à traiter les
commandes de billets pour des manifestations et les
souscriptions en faveur de manifestations artistiques et
d'institutions culturelles, ainsi qu'à analyser la participation à
des manifestations, les souscriptions et autres bases de données
permettant d'identifier des informations relatives aux clients et
aux donateurs, aux fins de planification de manifestations et de
collecte de fonds.

42 Provision of on-line, non-downloadable computer
software for processing of event ticket ordering and
subscriptions for arts events and cultural institutions, and for
analysis of event attendance, subscription and order databases
to identify information about customers and donors for event
planning and fundraising purposes.

42 Facilitación en línea de programas informáticos no
descargables para tratar pedidos de entradas para
acontecimientos y suscripciones a acontecimientos artísticos e
instituciones culturales, así como para analizar la asistencia a
eventos, bases de datos de suscripciones y de pedidos para
obtener información sobre clientes y donantes para planificar
acontecimientos y recaudar de fondos.
(821) US, 20.06.2003, 76523842.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.05.2005 868 631
(180) 06.05.2015
(732) Claria Corporation

555 Broadway Street
Redwood City, CA 94063 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques servant à collecter,

stocker, gérer et distribuer des données et informations
relatives à des produits et services afin de faciliter les
transactions, les services d'accès, et les comparaisons de prix
sur un réseau informatique mondial, accompagnés de leurs
manuels au format électronique; logiciels informatiques de
navigation et de recherche sur Internet.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de moteurs de recherche servant à obtenir des données sur un
réseau informatique mondial.

 9 Computer software for collecting, storing,
managing, and disseminating data and information relating to
products and services to facilitate transactions, access
services, and price comparisons over a global computer
network together with manuals therefore in electronic form;
computer software for use in navigating and searching the
internet.

42 Computer services, namely, providing search
engines for obtaining data on a global computer network.

 9 Software de ordenador para recopilar, almacenar,
gestionar y divulgar datos e informaciones relacionados con
productos y servicios, para facilitar transacciones, servicios de
acceso, y comparaciones de precios a través de una red
informática mundial, así como manuales en formato electrónico
para éstos; software de ordenador para navegar y buscar en
Internet.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
motores de búsqueda para obtener datos en una red
informática mundial.
(821) US, 16.11.2004, 78517691.
(300) US, 16.11.2004, 78517691.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.10.2004 868 632
(180) 01.10.2014
(732) GS Holdings corp.

679, Yoksam-dong
Kangnam-ku
Seoul (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
36 Financement d'opérations de location-vente;

recouvrement de loyers; courtage d'assurances; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); courtage
commercial; gestion de biens immobiliers; lotissement
d'immeubles; gestion d'immeubles; administration fiduciaire
de biens immobiliers; courtage de biens immobiliers; location
de bureaux (immobilier); location d'exploitations agricoles;
services de courtage en matériaux de construction.

37 Réparation de bâtiments; démolition de bâtiments;
installation/construction d'annexes de bâtiments; construction
d'appartements; construction d'usines; construction de routes;
installation d'appareils électriques; construction de barrages et
réservoirs; construction de réacteurs nucléaires; construction
de pipelines; travaux de construction portant sur des
décharges; location d'équipements de chantier; construction de
voies ferrées; supervision de constructions; entretien et
réparation de machines; entretien et réparation de véhicules à
moteur; extraction minière; services de voierie.

40 Décontamination de matières dangereuses;
assainissement d'air; destruction de déchets et ordures;
traitement de pétrole; recyclage d'huiles de rebut; recyclage de
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déchets et ordures; services de traitement pour le contrôle de la
pollution de l'environnement.

42 Etablissement de plans pour la construction;
conseil architectural; conception de logiciels; concession de
licences en matière de propriété intellectuelle; services de
conseillers en matière de protection de l'environnement;
services d'arpentage; prospection géologique; expertises
géologiques; recherche et développement de nouveaux
produits (pour des tiers); services de génie du bâtiment.

36 Hire-purchase financing; rent collection;
insurance brokerage; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); trade brokerage; real estate
management; building allotment; building management; real
estate fiduciary; real estate brokers; rental of office (real
estate); leasing of farms; construction material brokers.

37 Building repair; demolition of buildings; building
fixture installation construction; apartment construction;
factory construction; road construction; electric appliance
installations; dam and reservoir construction; atomic reactor
construction; pipeline construction; construction for waste
disposal facilities; rental of construction equipment; railway
construction; construction supervision; machinery
maintenance repair; motor vehicle maintenance and repair;
mining extraction; street cleaning.

40 Decontamination of hazardous materials; air
freshening; destruction of waste and trash; processing of oil;
recycling of waste oil; recycling of waste and trash; service for
treatment of environmental pollution control.

42 Construction drafting; architectural consultation;
computer software design; licensing of intellectual property;
consultation in environment protection; land surveying;
geological prospecting; geological surveys; research and
development (for others); construction engineering services.

36 Arrendamiento a crédito; cobro de alquileres;
corretaje de seguros; valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles); corretaje comercial; administración de
bienes inmuebles; asignación de parcelas para construcción;
administración de edificios; fiducia inmobiliaria; corretaje de
bienes inmuebles; alquiler de oficinas (servicios inmobiliarios);
alquiler de explotaciones agrícolas; corretaje de materiales de
construcción.

37 Reparación de edificios; demolición de edificios;
instalaciones para la construcción inmobiliaria; construcción de
apartamentos; construcción de fábricas; construcción de
carreteras; instalaciones de aparatos eléctricos; construcción
de presas y embalses; construcción de reactores atómicos;
construcción de canalizaciones; construcción de instalaciones
para la eliminación de residuos; alquiler de máquinas para la
construcción; construcción de vías férreas; supervisión de
obras de construcción; reparación y mantenimiento de
maquinaria; mantenimiento y reparación de automóviles;
extracción minera; limpieza de carreteras.

40 Descontaminación de materiales nocivos;
refrigeración del aire; destrucción de basuras y desechos;
tratamiento del petróleo; reciclaje de aceites de desecho;
reciclaje de basuras y desechos; servicios para el tratamiento
de la contaminación medioambiental.

42 Elaboración de planos para la construcción;
consultoría en materia de arquitectura; diseño de programas
informáticos; concesión de licencias de propiedad intelectual;
asesoramiento en materia de protección del medio ambiente;
topografía del terreno; prospección geológica; peritajes
geológicos; investigación y desarrollo para terceros; servicios
de ingeniería de construcción.
(821) KR, 02.04.2004, 41-2004-0007400.
(300) KR, 02.04.2004, 41-2004-0007400.
(832) CN, IR, IT, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.10.2004 868 633
(180) 29.10.2014
(732) DIGITAL BOOK INC.

5-3-1, Kumoidori,
Chuo-ku, Kobe-shi
Hyogo Prefecture 651-0096 (JP).

(842) Limited company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Bouchons d'oreilles; machines de soudage à l'arc

électrique; machines de découpage des métaux (à l'arc, au gaz
ou au plasma); appareils à souder électriques; ozoniseurs
(ozonateurs); électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-
oeufs, caisses enregistreuses; machines à compter ou trier les
pièces de monnaie; panneaux électriques pour l'affichage
d'objectifs chiffrés, de courants de sortie ou de données
similaires; photocopieuses; appareils manuels informatiques;
machines et appareils à dessiner ou à tracer; horodateurs;
pointeurs (horloges pointeuses); machines de bureau à cartes
perforées; machines à voter; machines à facturer; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
portails ou barrières à prépaiement pour zones de
stationnement automobile; appareils et équipements de
secours; extincteurs; bouches à incendie; lances à incendie;
gicleurs d'incendie; avertisseurs d'incendie; avertisseurs de
fuites de gaz; avertisseurs contre le vol; casques de protection;
signaux de voie ferrée; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; machines et appareils pour la plongée (autres qu'à
usage sportif); machines de salles de jeux vidéo; ouvre-portes
électriques; ouvre-portes électriques de véhicules; simulateurs
pour l'apprentissage de la conduite de véhicule; simulateurs
pour l'entraînement sportif; appareils et instruments de
laboratoire; machines et instruments de mesure ou de test;
machines et appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; batteries et
piles; compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;
fils et câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; machines et appareils de
télécommunication; appareils, machines électroniques et leurs
parties; noyaux magnétiques; fils de résistance; électrodes;
bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie; allume-
cigares pour automobiles; gants de protection contre les
accidents; masques anti-poussière; masques à gaz; masques de
soudure; vêtements ignifuges; verres (lunettes de vue et de
protection); jeux vidéo grand public; programmes enregistrés
sur CD-ROM et circuits électroniques pour jeux de poche
dotés d'écrans à cristaux liquides; machines à sous; ceintures
de lest (pour la plongée); combinaisons de plongée sous-
marine; flotteurs gonflables pour la natation; casques de
protection pour la pratique des sports; bouteilles à air
comprimé pour la plongée; planches de natation; détendeurs
(pour la plongée sous-marine); disques phonographiques;
métronomes; programmes automatiques enregistrés sur
circuits électroniques et cédéroms pour instruments de
musique électroniques; règles à calcul; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositives; bandes et disques
vidéo préenregistrés; publications électroniques.

42 Mise à disposition d'informations
météorologiques; conception architecturale; services
d'ingénieurs; recherches ou expertises géologiques;
conception de machines, d'appareils et instruments (y compris
leurs pièces) ou de systèmes composés desdits machines,
appareils et instruments; services de conception; conception de
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logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels; prestation de conseils techniques en matière
d'efficacité, d'exploitation d'ordinateurs, d'automobiles et
d'autres machines demandant de la part de leur utilisateur un
niveau élevé d'expérience, de compétences et de connaissances
individuelles pour les faire fonctionner avec la rigueur
qu'exige leur technicité; analyse, contrôle ou recherche de
produits pharmaceutiques, de cosmétiques et de produits
alimentaires; activités de recherche dans le domaine de la
construction ou de l'aménagement urbain; réalisation d'essais
ou de travaux de recherche sur la prévention de la pollution;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche en électricité;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche en génie civil;
analyse, contrôle ou recherche dans le domaine de
l'agriculture, de l'élevage de cheptel et de poissons; réalisation
d'essais ou de travaux de recherche sur des machines, des
appareils et des instruments; services de représentation ou de
courtage en matière de cession de droits d'auteur; agences
d'assurances sociales; location d'appareils de mesure; location
d'ordinateurs; mise à disposition de programmes
informatiques; location d'appareils et instruments de
laboratoire; location d'instruments de dessin.

 9 Ear plugs; electric arc welding machines; metal
cutting machines (by arc, gas or plasma); electric welding
apparatus; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells); egg-candlers, cash registers; coin counting or sorting
machines; electric sign boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photocopying machines; manually
operated computing apparatus; drawing or drafting machines
and apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; coin-operated gates for car
parking facilities; life saving apparatus and equipment; fire
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; protective helmets; railway signals;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; diving machines and apparatus (not for sports);
arcade video game machines; electric door openers; vehicle
door openers; vehicle drive training simulators; sports
training simulators; laboratory apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines; cigar
lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); consumer
video games; electronic circuits and CD-ROMS recorded
programs for handheld games with liquid crystal displays; slot
machines; weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba
diving); inflatable swimming floats; protective helmets for
sports; air tanks (for scuba diving); swimming flutter boards;
regulators (for scuba diving); phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-ROMs recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; slide-rules; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video discs
and video tapes; electronic publications.

42 Providing meteorological information;
architectural design; surveying; geological surveys or
research; designing of machines, apparatus, instruments
(including their parts) or systems composed of such machines,
apparatus and instruments; designing; computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; technical advice relating to performance, operation,
of computers, automobiles and other machines that require
high levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them;

testing, inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics
or foodstuffs; research on building construction or city
planning; testing or research on prevention of pollution;
testing or research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing, inspection or research on agriculture,
livestock breeding of fisheries; testing or research on
machines, apparatus and instruments; agencies or brokerage
for copyright licensing; agencies for social insurance; rental
of measuring apparatus; rental of computers; providing
computer programs; rental of laboratory apparatus and
instruments; rental of drawing instruments.

 9 Tapones para los oídos; máquinas eléctricas para
soldar al arco; máquinas para cortar metales (con arco, gas o
plasma); aparatos eléctricos para soldar; ozonizadores;
electrolizadores (células electrolíticas); ovoscopios, cajas
registradoras; máquinas para contar o separar monedas;
paneles eléctricos para mostrar cifras previstas, datos reales o
similares; máquinas fotocopiadoras; aparatos de computación
accionados manualmente; máquinas y aparatos de dibujo o
delineación; máquinas para estampar la hora y la fecha; relojes
para fichar; máquinas de tarjetas perforadas para oficina;
máquinas de votación; máquinas facturadoras; aparatos de
comprobación de sellos de correos; distribuidores automáticos;
portones accionados con monedas para estacionamientos de
coches; equipos y aparatos de salvamento; extintores; bocas
de incendios; mangas de incendio; surtidores para incendios;
alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas contra el robo;
cascos de protección; señalizaciones ferroviarias; triángulos de
señalización de averías para vehículos; bornes luminosos o
mecánicos para carreteras; aparatos y máquinas para
submarinismo (que no sean para deportes); máquinas de
vídeojuegos; sistemas eléctricos para la apertura de puertas;
sistemas de apertura de puertas de vehículos; simuladores de
entrenamiento para la conducción de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; máquinas o instrumentos de medida o de prueba;
máquinas y aparatos para el control o distribución de la
electricidad; convertidores giratorios; modificadores de fase;
baterías y pilas; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas;
bigudíes eléctricos; zumbadores eléctricos; máquinas y
aparatos de telecomunicación; máquinas electrónicas,
aparatos y sus partes; núcleos magnéticos; hilos de
resistencia; electrodos; barcos-bomba para incendios; bombas
de incendios; mecheros para automóviles; guantes de
protección contra accidentes; máscaras antipolvo; máscaras
de gas; máscaras para soldar; prendas ignífugas; gafas (gafas
y gafas de protección); videojuegos de consumo; circuitos
electrónicos y programas grabados en CD-ROM para juegos
de bolsillo con pantalla de cristal líquido; máquinas
tragaperras; cinturones de lastre (para submarinismo); trajes
de submarinismo; flotadores hinchables; cascos de protección
para deportes; botellas de aire (para submarinismo); planchas
auxiliares para natación; reguladores (para submarinismo);
discos acústicos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas de ejecución automática para
instrumentos musicales electrónicos; reglas de cálculo;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; soportes de diapositivas;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas.

42 Facilitación de información meteorológica; diseño
arquitectónico; peritajes (trabajos de ingenieros);
investigaciones o peritajes geológicos; diseño de máquinas,
aparatos e instrumentos (incluidas sus partes) o sistemas
compuestos por tales máquinas, aparatos e instrumentos;
diseño; diseño de software, programación para ordenadores o
mantenimiento de programas informáticos; asesoramiento
técnico relacionado con el rendimiento y funcionamiento de
ordenadores, automóviles y otras máquinas que requieren un
alto grado de conocimiento, habilidad o experiencia de los
operarios para que funcionen con precisión; pruebas,
inspección o investigación sobre productos farmacéuticos,
cosméticos o alimentos; investigación en materia de
edificación o de urbanización; pruebas o investigación para la
prevención de la contaminación; pruebas o investigación sobre
electricidad; pruebas o investigación sobre ingeniería civil;
pruebas, inspección o investigación sobre agricultura,
ganadería o pesca; pruebas o investigación sobre máquinas,
aparatos e instrumentos; agencias o corretaje para la
concesión de licencias de derechos de autor; agencias de
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seguridad social; alquiler de aparatos de medida; alquiler de
ordenadores; facilitación de programas informáticos; alquiler
de aparatos e instrumentos de laboratorio; alquiler de aparatos
de dibujo.
(821) JP, 14.10.2004, 2004-93928.
(300) JP, 14.10.2004, 2004-93928.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.01.2005 868 634
(180) 03.01.2015
(732) Nektar Therapeutics

150 Industrial Road
San Carlos CA 94070 (US).

(842) Corporation, Delaware

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations

pharmaceutiques dont l'efficacité du principe actif est
amplifiée et/ou la diffusion du principe actif est accrue utilisés
dans le traitement et/ou la prévention de maladies ou de
pathologies médicales telles que diabète, infections, cancers, et
inflammations, ou de maladies ou pathologies médicales
affectant les récepteurs des nerfs périphériques, les récepteurs
adrénergiques et/ou cholinergiques, les récepteurs de
l'histamine l'expression et/ou la régulation de facteurs de
croissance, le squelette et/ou les muscles lisses, le système
cardio-vasculaire, les systèmes endocriniens et/ou hormonaux,
le système circulatoire sanguin, le système immunitaire, les
sites de jonction synoptiques et les sites de jonction des neuro-
effecteurs, l'appareil génital, le squelette, le système autocoïde,
les systèmes digestifs et/ou d'excrétion, et/ou le système
nerveux central.

10 Dispositifs médicaux, à savoir appareils médicaux
sous forme d'éléments permettant la libération d'un
médicament en aérosol au plus profond des poumons sous
forme de fines particules sèches.

 5 Pharmaceuticals, namely pharmaceutical
preparations having enhanced drug performance and/or drug
delivery performance for the treatment and/or prophylaxis of
diseases or medical conditions such as diabetes, infections,
cancers, and inflammations, or of diseases or medical
conditions that affect the peripheral nerves, the adrenergic
and/or cholinergic receptors, the histamine receptors, the
expression and/or regulation of growth factors, the skeletal
and/or smooth muscle systems, the cardiovascular system, the
endocrine and/or hormone systems, the blood circulatory
system, the immunological system, the synoptic and
neuroeffector junctional sites, the reproductive system, the
skeletal system, the autocoid system, the alimentary and/or
excretory systems, and/or the central nervous system.

10 Medical devices, namely medical apparatus in the
nature of a unit for aerosol drug delivery to the deep lung of
drugs as fine, dry particles.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
farmacéuticas con acción prolongada de los efectos y/o de la
administración de medicamentos para el tratamiento y/o la
profilaxis de enfermedades o estados patológicos, tales como
diabetes, infecciones, cáncer e inflamaciones, o de
enfermedades o estados patológicos que afectan los nervios
periféricos, los receptores adrenérgicos y/o colinérgicos, los
receptores de histamina, la expresión y/o regulación de los
factores de crecimiento, los sistemas del esqueleto y/o de los
músculos lisos, el sistema cardiovascular, los sistemas
endocrino y/u hormonal, el sistema circulatorio, el sistema
inmunológico, las uniones sinápticas y neuroefectoras, el

sistema reproductor, el sistema esquelético, el sistema de
autocoides, los sistemas digestivo y/o excretor, y/o el sistema
nervioso central.

10 Dispositivos médicos, en particular aparato médico
en forma de una unidad para la administración en aerosol de
medicamentos en forma de partículas finas y secas que
penetran profundamente en los pulmones.
(821) US, 26.08.2002, 78/157.780.
(832) AL, AM, AN, BG, BY, CU, GE, HR, IR, IS, KE, KG,

MA, MC, MD, MK, MZ, RO, TM, TR, UA, YU, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.12.2004 868 635
(180) 24.12.2014
(732) IMURAYA CONFECTIONERY CO., LTD.

7-1-1, Takachaya,
Tsu-shi
Mie 514-8530 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(561) IMURAYA.
(511) NCL(8)

36 Acceptation de dépôts (y compris émission de
produits de substitution d'obligations) et acceptation
d'acomptes de versement échelonnés, prêts (financement) et
escompte de traites, règlement d'opérations de change sur le
marché intérieur, garantie de responsabilité et acceptation de
traites, prêt de titres, acquisition et transfert de créances,
services de garde de valeurs, notamment de valeurs mobilières
et de métaux précieux (dépôt en coffres-forts), opérations de
change (échanges monétaires), administration fiduciaire de
contrats financiers à terme, administration fiduciaire de
numéraire, titres, créances, biens personnels, terrains, droits
sur des immeubles par destination, droits de superficie ou
location foncière, agences de souscription d'obligations,
opérations sur devises, services de lettres de crédit, courtage en
matière de crédit-bail, émission de bons de valeur, agences de
recouvrement de factures des services publics de gaz et
d'électricité, achat et vente de titres, commerce de titres dans le
cadre de contrats à terme indexés, commerce d'options de
valeurs mobilières et de contrats à terme de valeurs mobilières
à l'étranger, services d'agences ou de courtiers dans le cadre du
commerce de valeurs mobilières, de contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières, d'options de valeurs mobilières
et de contrats à terme de valeurs mobilières à l'étranger,
services d'agences ou de courtiers consistant à confier à des
agents la charge du commerce, sur commission, de titres
nationaux, de contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières et d'options de valeurs mobilières, services
d'agences ou de courtiers consistant à confier à des agents la
charge du commerce, sur les marchés internationaux et sur
commission, de valeurs mobilières et de contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières, souscription de titres, émission
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de titres, opérations sur les souscriptions ou émissions de titres,
informations boursières, agences de commerce de contrats à
terme sur les marchandises, de courtage d'assurances-vie, de
souscription d'assurances-vie, agences d'assurances autres
qu'assurances-vie, services d'expert d'assurance (sauf
assurance-vie), souscription d'assurances autres que sur la vie,
calcul de primes d'assurance, gérance d'immeubles, services
d'agences ou de courtiers dans le cadre de la location
d'immeubles, crédit-bail ou location d'immeubles, achat et
vente d'immeubles, services d'agences ou de courtiers dans le
cadre de la vente et de l'achat d'immeubles, estimations
immobilières, gestion foncière, services d'agences ou de
courtiers dans le cadre du crédit-bail ou de la location de
terrains, location de foncier, achat et vente de foncier, services
d'agences ou de courtiers en matière d'achat et vente de foncier,
information immobilière ou foncière, estimation d'antiquités,
estimation d'objets d'art, estimation de pierres précieuses,
estimation de véhicules d'occasion, enquête sur la solvabilité
des entreprises, collectes de bienfaisance, location de
machines de comptage ou de traitement de papier-monnaie et
de pièces, location de distributeurs d'argent liquide ou de
guichets bancaires automatiques.

36 Acceptance of deposits (including substitute bond
issuance) and acceptance of fixed interval installment
deposits, loans (financing) and discount of bills, domestic
exchange settlement, liability guarantee and acceptance of
bills, securities lending, acquisition and transfer of monetary
claims, safekeeping of valuables including securities and
precious metals (safe deposit services), money exchange
(exchanging money), trusteeship of financial futures contracts,
trusteeship of money, securities, monetary claims, personal
property, land, rights on land fixtures, surface rights or lease
on land, agencies for bond subscriptions, foreign exchange
transactions, letter-of-credit related services, brokerage for
hire-purchase, issue of tokens of value, agencies for collecting
gas or electric power utility payments, buying and selling of
securities, trading of securities index futures, trading of
securities options and overseas market securities futures,
agencies or brokerage for trading of securities, securities
index futures, securities options and overseas market
securities futures, agencies or brokerage for entrusting agents
with on commission trading in domestic markets of securities,
securities index futures and securities options, agencies or
brokerage for entrusting agents with on commission trading in
overseas markets of securities, and securities index futures,
securities underwriting, securities offering, transaction of
securities subscription or offering, providing stock market
information, agencies for commodity futures trading, life
insurance brokerage, life insurance underwriting, agencies for
non-life insurance, claim adjustment for non-life insurance,
non-life insurance underwriting, insurance premium rate
computing, management of buildings, agencies or brokerage
for renting of buildings, leasing or renting of buildings,
purchase and sale of buildings, agencies or brokerage for
purchase and sale of buildings, real estate appraisal, land
management, agencies or brokerage for leasing or renting of
land, leasing of land, purchase and sale of land, agencies or
brokerage for purchase or sales of land, providing information
on buildings or land, antique appraisal, art appraisal,
precious stone appraisal, used automobiles appraisal,
company credit investigation, charitable fund raising, rental of
paper money and coin counting or processing machines, rental
of cash dispensers or automated-teller machines.

36 Aceptación de depósitos (incluida la emisión de
bonos en sustitución de estos depósitos) y aceptación de
depósitos a plazo fijo, préstamos (financiación) y descuentos
de letras, garantías de compromiso de pago y aceptación de
letras, préstamos de valores, adquisiciones y transferencias de
derechos financieros, custodia de valores (caja de seguridad)
incluidos títulos y metales preciosos (depósito en cajas-
fuertes), operaciones cambiarias (cambio de divisas),
administración de contratos de futuros financieros,
administración fiduciaria de moneda, títulos, derechos
financieros, bienes muebles, tierras, derechos sobre
instalaciones en propiedades, derechos de superficie o

arrendamiento agrario, agencias para la suscripción de bonos,
operaciones de cambio de divisas, servicios relacionados con
letras de crédito, corretaje de compras a plazos, emisión de
bonos de valores, oficinas de cobro de facturas de servicios
públicos (gas, electricidad), compra y venta de valores,
comercialización de futuros indexados, negociación de
opciones y de futuros de mercados extranjeros, oficinas o
corretaje para la comercialización de valores, futuros
indexados, opciones y futuros de mercados extranjeros,
oficinas o corretaje de agentes comisionados para la
comercialización de valores, opciones y futuros indexados en
el mercado interno, oficinas o corretaje de agentes
comisionados para la comercialización de valores, opciones y
futuros indexados en mercados extranjeros, y futuros
indexados, suscripción de títulos, oferta de títulos,
transacciones de suscripciones y ofertas de valores, servicios
de información sobre transacciones en la bolsa de valores,
oficinas para la comercialización de futuros de productos,
corretaje de seguros de vida, suscripción de seguros de vida,
agencias de seguros distintos de los seguros de vida, ajuste de
los derechos de pago de seguros distintos de los seguros de
vida, suscripción de seguros distintos de los seguros de vida,
cálculo de las tarifas de primas de seguros, administración de
edificios, oficinas o corretaje para el arrendamiento, el leasing
o el alquiler de edificios, compra y venta de edificios, oficinas o
corretaje para la compra y venta de edificios, tasaciones
inmobiliarias, administración de tierras, oficinas o corretaje
para el leasing o el alquiler de tierras, leasing de tierras,
compra y venta de tierras, oficinas o corretaje para compra o
venta de tierras, servicios de información sobre edificios o
tierras, tasación de antigüedades, tasación de obras de arte,
tasación de piedras preciosas, tasación de coches usados,
investigación sobre la solvencia de empresas, recaudación de
fondos con fines benéficos, alquiler de máquinas para contar o
procesar monedas o billetes, alquiler de máquinas
expendedoras de dinero en efectivo o de cajeros automáticos.
(822) JP, 12.03.1999, 4250677.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.12.2004 868 636
(180) 06.12.2014
(732) KG Intellgence CO.,LTD.

170-108 Hirata,
Okayama-shi
Okayama, 700-0952 (JP).

(531) VCL(5)
1.15; 26.11; 27.5; 28.3.

(561) KGJYOUHOU
(511) NCL(8)

35 Prestation d'informations en matière d'orientation
professionnelle; publicité; émission de points-épargne;
analyse de gestion d'entreprise ou services de conseil aux
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entreprises; recherche de marchés; prestation d'informations
concernant les ventes de produits de base; gestion hôtelière;
services d'orientation; vente aux enchères; agences d'import-
export; services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
services de sténographie; transcription de communications;
reproduction de documents; archivage de documents ou de
bandes magnétiques; exploitation d'ordinateurs, de machines à
écrire, de machines télex et autres machines de bureau
similaires; réception de visiteurs dans des bâtiments; location
de matériel publicitaire; location de machines à écrire et
machines à copier; location de distributeurs automatiques;
prestation d'informations dans le domaine de la publicité;
prestation d'informations concernant l'émission de points-
épargne; prestation d'informations en matière de recherche de
marchés; prestation d'informations en matière de gestion
hôtelière; prestation d'informations concernant les services
d'orientation; prestation d'informations en matière de ventes
aux enchères; prestation d'informations concernant les agences
d'import-export; prestation d'informations concernant les
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
prestation d'informations concernant les services de
sténographie; prestation d'informations concernant la
transcription de communications; prestation d'informations
concernant la reproduction de documents; prestation
d'informations concernant l'archivage de documents ou de
bandes magnétiques; prestation d'informations concernant
l'exploitation d'ordinateurs, de machines à écrire, de machines
télex et autres machines de bureau similaires; prestation
d'informations concernant la réception de visiteurs dans des
bâtiments; prestation d'informations en matière de location de
matériel publicitaire; prestation d'informations en matière de
location de machines à écrire et machines à copier; prestation
d'informations en matière de location; prestation
d'informations en matière de location de distributeurs
automatiques; sélection de personnel par des tests
psychologiques et prestation de conseils en matière
professionnelle et concernant d'autres aptitudes; prestation de
conseils en matière de demandes d'emploi; prestation
d'informations concernant les ventes de magazines de
recrutement; prestation d'informations concernant l'économie;
prestation d'informations sur les sociétés et la clientèle;
prestation de conseils en matière de gestion du personnel; offre
et administration de cadeaux de promotion des ventes;
émission et administration de coupons de promotion des
ventes; prestation d'informations concernant les ventes
d'articles de pêche: mise à disposition d'espaces d'affichage
publicitaire; agences de publicité pour le recrutement;
prestation d'informations concernant les agences de publicité
pour le recrutement; prestation d'informations concernant les
magasins d'articles de pêche; publicité d'articles et matériel de
pêche; prestation d'informations concernant les ventes
d'articles de pêche.

35 Providing information relating to vocational
guidance; advertising; issuance; issuance of trading stamps;
business management analysis or business consultancy;
marketing research; providing information on commodity
sales; business management of hotels; referral services;
auctioneering; import-export agencies; arranging newspaper
subscription (for others); shorthand services; transcription;
document reproduction; filing documents or magnetic tapes;
operation of computers, typewriters, telex machines and other
similar office machines; reception for visitors in buildings;
publicity material rental; rental of typewriters and copying
machines; rental of vending machines; providing information
relating to advertising; providing information relating to
issuance of trading stamps; providing information relating to
marketing research; providing information relating to
business management of hotels; providing information related
to referral services; providing information relating to
auctioneering; providing information relating to import-
export agencies; providing information relating to arranging
newspaper subscriptions (for others); providing information
relating to shorthand services; providing information relating
to transcriptions; providing information relating to document

reproduction; providing information relating to filing of
documents or magnetic tapes; providing information on
operation of computers, typewriters, telex machines and other
similar office machines; providing information relating to
reception for visitors in buildings; providing information
relating to publicity material rental; providing information
relating to rental of typewriters and copying machines;
providing information relating to rental; providing
information relating to rental of vending machines;
psychological testing and consultancy relating to vocational
and other aptitudes; job application consultancy; providing
information relating to sales of recruitment magazines;
providing information relating to economics; providing
information relating to companies and customers; personnel
management consultancy; issuance and administration of
sales promotion gifts; issuance and administration of sales
promotion coupons; providing information relating to sales of
fishing tackle; providing display space for advertising;
recruitment advertising agencies; providing information
relating to recruitment advertising agencies; providing
information relating to fishing tackle shops; advertising
fishing tackle; providing information relating to sales of
fishing tackle.

35 Suministro de información sobre orientación
vocacional; publicidad; emisión; emisión de timbres
comerciales; análisis de gestión comercial o asesoramiento
comercial; investigación en materia de comercialización;
suministro de información sobre la venta de productos;
gerencia administrativa de hoteles; servicios de orientación;
ventas en pública subasta; agencias de importación-
exportación; servicios de suscripción a periódicos (para
terceros); servicios de estenografía; servicios de transcripción;
reproducción de documentos; archivo de documentos o cintas
magnéticas; explotación de ordenadores, máquinas de
escribir, máquinas de télex y otras máquinas de oficina
similares; recepción de visitantes en edificios; alquiler de
material publicitario; alquiler de máquinas de escribir y
copiadoras; alquiler de distribuidores automáticos; suministro
de información sobre publicidad; suministro de información
sobre la emisión de timbres comerciales; suministro de
información sobre la investigación en materia de
comercialización; suministro de información sobre la gestión
comercial de hoteles; suministro de información sobre servicios
de orientación; suministro de información sobre ventas en
pública subasta; suministro de información sobre agencias de
importación-exportación; suministro de información sobre
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
suministro de información sobre servicios de estenografía;
suministro de información sobre transcripciones; suministro de
información sobre la reproducción de documentos; suministro
de información sobre el archivo de documentos o cintas
magnéticas; suministro de información sobre la explotación de
ordenadores, máquinas de escribir, máquinas de télex y otras
máquinas de oficina similares; suministro de información sobre
la recepción de visitantes en edificios; suministro de
información sobre el alquiler de material publicitario; suministro
de información sobre el alquiler de máquinas de escribir y
copiadoras; suministro de información sobre alquileres;
suministro de información sobre el alquiler de máquinas de
escribir y copiadoras; suministro de información sobre el
alquiler de distribuidores automáticos; pruebas psicológicas y
asesoramiento sobre orientación vocacional y otras aptitudes;
asesoramiento en materia de demanda de empleo; suministro
de información sobre la venta de revistas de ofertas de empleo;
suministro de información sobre economía; suministro de
información sobre empresas y clientes; asesoramiento en
materia de gestión de recursos humanos; emisión y
administración de regalos destinados a promover las ventas;
emisión y administración de cupones destinados a promover
las ventas; suministro de información sobre la venta de
aparejos de pesca; facilitación de espacio publicitario;
agencias de empleo; suministro de información sobre agencias
de empleo; suministro de información sobre comercios de
aparejos de pesca; anuncios para promover la venta de
aparejos de pesca; suministro de información sobre la venta de
aparejos de pesca.
(821) JP, 19.11.2004, 2004-106136.
(822) JP, 28.03.2003, 4656809.
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(300) JP, 19.11.2004, 2004-106136, classe 35 priorité limitée
à:  Publicité; prestation d'informations en matière
d'orientation professionnelle; publicité; émission de
points-épargne; analyse de gestion d'entreprise ou
services de conseil aux entreprises; recherche de
marchés; prestation d'informations concernant les
ventes de produits de base; gestion hôtelière; services
d'orientation; vente aux enchères; agences d'import-
export; services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); services de sténographie; transcription de
communications; reproduction de documents;
archivage de documents ou de bandes magnétiques;
exploitation d'ordinateurs, de machines à écrire, de
machines télex et autres machines de bureau similaires;
réception de visiteurs dans des bâtiments; location de
matériel publicitaire; location de machines à écrire et
machines à copier; location de distributeurs
automatiques; prestation d'informations dans le
domaine de la publicité; prestation d'informations
concernant l'émission de points-épargne; prestation
d'informations en matière de recherche de marchés;
prestation d'informations en matière de gestion
hôtelière; prestation d'informations concernant les
services d'orientation; prestation d'informations en
matière de ventes aux enchères; prestation
d'informations concernant les agences d'import-export;
prestation d'informations concernant les services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
prestation d'informations concernant les services de
sténographie; prestation d'informations concernant la
transcription de communications; prestation
d'informations concernant la reproduction de
documents; prestation d'informations concernant
l'archivage de documents ou de bandes magnétiques;
prestation d'informations concernant l'exploitation
d'ordinateurs, de machines à écrire, de machines télex
et autres machines de bureau similaires; prestation
d'informations concernant la réception de visiteurs dans
des bâtiments; prestation d'informations en matière de
location de matériel publicitaire; prestation
d'informations en matière de location de machines à
écrire et machines à copier; prestation d'informations
en matière de location; prestation d'informations en
matière de location de distributeurs automatiques;
sélection de personnel par des tests psychologiques et
prestation de conseils en matière professionnelle et
concernant d'autres aptitudes; prestation de conseils en
matière de demandes d'emploi; prestation
d'informations concernant les ventes de magazines de
recrutement; prestation d'informations concernant
l'économie; prestation d'informations sur les sociétés et
la clientèle; prestation de conseils en matière de gestion
du personnel; offre et administration de cadeaux de
promotion des ventes; émission et administration de
coupons de promotion des ventes; prestation
d'informations concernant les ventes d'articles de
pêche: mise à disposition d'espaces d'affichage
publicitaire; agences de publicité pour le recrutement;
prestation d'informations concernant les agences de
publicité pour le recrutement; prestation d'informations
concernant les magasins d'articles de pêche; publicité
d'articles et matériel de pêche; prestation

d'informations concernant les ventes d'articles de pêche
/ class 35 priority limited to:  Advertising; issuance of
trading stamps; business management analysis or
business consultancy; marketing research; providing
information on commodity sales; business management
of hotels; referral services; auctioneering; import-
export agencies; arranging newspaper subscription
(for others); shorthand services; transcription;
document reproduction; filing documents or magnetic
tapes; operation of computers, typewriters, telex
machines and other similar office machines; reception
for visitors in buildings; publicity material rental;
rental of typewriters and copying machines; rental of
vending machines; providing information relating to
advertising; providing information relating to issuance
of trading stamps; providing information relating to
marketing research; providing information relating to
business management of hotel; providing information
related to referral services; providing information
relating to auctionneering; providing information
relating to import-export agencies; providing
information relating to arranging newspaper
subscriptions (for others); providing information
relating to shorthand services; providing information
relating to transcriptions; providing information
relating to document reproduction; providing
information relating to filing of documents or magnetic
tapes; providing information on operation of
computers, typewriters, telex machines and other
similar office machines; providing information relating
to reception for visitors in buildings; providing
information relating to publicity material rental;
providing information relating to rental of typewriters
and copying machines; providing information related
to rental; providing information relating to rental of
vending machines; psychological testing and
consultancy relating to vocational and other aptitudes;
job-application consultancy; providing information
relating to sales of recruitment magazines; providing
information relating to economics; providing
information relating to companies and customers;
personnel management consultancy; issuance and
administration of sales promotion gifts; issuance and
administration of sales promotion coupons; providing
information relating to sales of fishing tackle;
providing display space for advertising; recruitment
advertising agencies; providing information relating to
recruitment advertising agencies; providing
information relating to fishing tackle shops;
advertising fishing tackle; providing information
relating to sales of fishing tackle / clase 35 prioridad
limitada a:  Publicidad; emisión de timbres comerciales;
análisis de gestión comercial o asesoramiento
comercial; investigación en materia de
comercialización; suministro de información sobre la
venta de productos; gerencia administrativa de hoteles;
servicios de orientación; ventas en pública subasta;
agencias de importación-exportación; servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); servicios de
estenografía; servicios de transcripción; reproducción
de documentos; archivo de documentos o cintas
magnéticas; explotación de ordenadores, máquinas de
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escribir, máquinas de télex y otras máquinas de oficina
similares; recepción de visitantes en edificios; alquiler
de material publicitario; alquiler de máquinas de escribir
y copiadoras; alquiler de distribuidores automáticos;
suministro de información sobre publicidad; suministro
de información sobre la emisión de timbres
comerciales; suministro de información sobre la
investigación en materia de comercialización;
suministro de información sobre la gestión comercial de
hoteles; suministro de información sobre servicios de
orientación; suministro de información sobre ventas en
pública subasta; suministro de información sobre
agencias de importación-exportación; suministro de
información sobre servicios de suscripción a periódicos
(para terceros); suministro de información sobre
servicios de estenografía; suministro de información
sobre transcripciones; suministro de información sobre
la reproducción de documentos; suministro de
información sobre el archivo de documentos o cintas
magnéticas; suministro de información sobre la
explotación de ordenadores, máquinas de escribir,
máquinas de télex y otras máquinas de oficina
similares; suministro de información sobre la recepción
de visitantes en edificios; suministro de información
sobre el alquiler de material publicitario; suministro de
información sobre el alquiler de máquinas de escribir y
copiadoras; suministro de información sobre alquileres;
suministro de información sobre el alquiler de máquinas
de escribir y copiadoras; suministro de información
sobre el alquiler de distribuidores automáticos; pruebas
psicológicas y asesoramiento sobre orientación
vocacional y otras aptitudes; asesoramiento en materia
de demanda de empleo; suministro de información
sobre la venta de revistas de ofertas de empleo;
suministro de información sobre economía; suministro
de información sobre empresas y clientes;
asesoramiento en materia de gestión de recursos
humanos; emisión y administración de regalos
destinados a promover las ventas; emisión y
administración de cupones destinados a promover las
ventas; suministro de información sobre la venta de
aparejos de pesca; facilitación de espacio publicitario;
agencias de empleo; suministro de información sobre
agencias de empleo; suministro de información sobre
comercios de aparejos de pesca; anuncios para
promover la venta de aparejos de pesca; suministro de
información sobre la venta de aparejos de pesca.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.10.2005 868 637
(180) 13.10.2015
(732) MICRONAS GmbH

Hans-Bunte-Strasse 19
79108 Freiburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Microprocesseurs, processeurs de signaux et

microcontrôleurs, tels que ceux destinés aux applications
multimédias, audio, vidéo et télévisuelles; décodeurs, tels que
décodeurs de télévision, décodeurs vidéo et audio;
démodulateurs de signaux, tels que ceux destinés aux
applications multimédias, audio, vidéo et télévisuelles; semi-
conducteurs; éléments de semi-conducteurs, tels que
transistors, diodes, mémoires, capteurs, circuits intégrés,
plaquettes; appareils d'électronique de loisir, tels que
téléviseurs et récepteurs satellitaires, appareils audio et vidéo;
éléments de tous les produits susmentionnés, notamment
boîtiers.

42 Conception et développement d'éléments de semi-
conducteurs, microprocesseurs, processeurs de signaux,
circuits électriques et électroniques.

 9 Microprocessors, signal processors and
microcontrollers, such as for TV, video, audio and multimedia
applications; decoders, such as television, video and audio
decoders; signal demodulators, such as for TV, video, audio
and multimedia applications; semi-conductors; semi-
conductor components, such as transistors, diodes, memories,
sensors, integrated circuits, wafers; apparatus for
entertainment electronics, such as television and satellite
receivers, audio and video apparatus; parts of all the
aforesaid goods, including housings.

42 Design and development of semi-conductor
components, microprocessors, signal processors, electric and
electronic circuits.

 9 Microprocesadores, procesadores de señales y
microcontroladores, como los destinados a aplicaciones de
televisión, vídeo, audio y multimedia; decodificadores, como
decodificadores de televisión, vídeo y audio; desmoduladores
de señales, como los destinados a aplicaciones de televisión,
vídeo, audio y multimedia; semiconductores; elementos
semiconductores, como transistores, diodos, unidades de
memoria, sensores, circuitos integrados, microplaquetas;
aparatos de electrónica para el entretenimiento, como
receptores de televisión y de satélite, aparatos de audio y
vídeo; partes de todos los productos anteriormente
mencionados, incluidas las carcasas.

42 Diseño y desarrollo de elementos
semiconductores, microprocesadores, procesadores de
señales, circuitos eléctricos y electrónicos.
(821) DE, 10.06.2005, 305 33 964.8/09.
(822) DE, 13.10.2005, 305 33 964.8/09.
(300) DE, 10.06.2005, 305 33 964.8/09.
(831) KP.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.10.2005 868 638
(180) 18.10.2015
(732) QIP Holder LLC

1475 Lawrence Street,
Suite 400
DENVER, CO 80202 (US).

(842) Limited Liability Company, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services de restaurants.
43 Restaurant services.
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43 Servicios de restaurante.
(821) US, 13.03.2002, 76382249.
(822) US, 17.06.2003, 2728066.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.04.2005 868 639
(180) 12.04.2015
(732) NORDZUCKER AG

Küchenstraße 9
38100 Braunschweig (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; édulcorants artificiels et
produits prébiotiques, fructo-oligosaccharides, galacto-
oligosaccharides, tagatose, tréhalulose substances chimiques
pour la conservation des aliments; engrais pour les terres;
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
compositions extinctrices d'incendie; matières tannantes;
adhésifs à usage industriel; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux.

30 Sucre, riz, tapioca, sagou, farine et préparations à
base de céréales de farine; pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, mélasse, levure, poudre à lever, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à
rafraîchir; bonbons, sucreries, produits alimentaires
diététiques ou compléments alimentaires à usage non médical,
à base de glucides, fibres alimentaires, enrichis en vitamines,
nutriments minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés,
compris dans cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; analyses
et recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; synthetic sweeteners and prebiotic products, fructo-
oligosaccharides, galacto-oligosaccharides, tagatose,
trehalulose, chemical substances for preserving foodstuffs;
manures; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fire extinguishing compositions; tanning substances;
adhesives used in industry; tempering and soldering
preparations.

30 Sugar, rice, tapioca, sago, flour and preparations
made from cereals of flour; bread, pastry and confectionery,
ices; honey, treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard,
vinegar, sauces (condiments), spices, ice; sweets, candy,
dietetic foodstuffs or food supplement not for medical purposes
based on carbohydrates, roughage, with vitamins added,
mineral nutrients, trace elements, either singly or combined,
included in this class.

42 Scientific and technological services and research
and design relating to this; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; edulcorantes artificiales y productos prebióticos,
fructooligosacáridos, galactooligosacáridos, tagatosa,
trehalosa, productos químicos para la conservación de los
alimentos; abonos; resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto; composiciones extintoras;

materias curtientes; adhesivos para la industria; preparaciones
para el temple y la soldadura de metales.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú, harinas y
preparaciones hechas de cereales de harina; pan, pastelería y
confitería, helados; miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos
para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo; bombones, caramelos, alimentos dietéticos o
suplementos alimenticios que no sean para uso médico, a base
de hidratos de carbono, fibras alimenticias, con adición de
vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos, ya sea
individualmente o combinados, comprendidos en esta clase.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y
de investigación industrial; diseño y desarrollo de equipos y
programas informáticos.
(822) DE, 29.03.2005, 304 59 499.7/01.
(300) DE, 18.10.2004, 304 59 499.7/01.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.04.2005 868 640
(180) 12.04.2015
(732) haleko Hanseatisches Lebensmittel

Kontor GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge. / Yellow, blue and red. / Amarillo,

azul y rojo.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, produits de soins de
santé; substances diététiques à usage médical.

29 Lait et produits laitiers.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical preparations, health care
products; dietetic substances adapted for medical use.

29 Milk and milk products.
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32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas, productos para el
cuidado de la salud; sustancias dietéticas para uso médico.

29 Leche y productos lácteos.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 14.03.2005, 305 03 170.8/29.
(300) DE, 20.01.2005, 305 03 170.8/29.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, PL,

PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.04.2005 868 641
(180) 12.04.2015
(732) haleko Hanseatisches Lebensmittel

Kontor GmbH & Co. OHG
Holsteinischer Kamp 1
22081 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et rouge. / Yellow, blue and red. / Amarillo,

azul y rojo.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, produits de soins de
santé; substances diététiques à usage médical.

29 Lait et produits laitiers.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical preparations, health care
products; dietetic substances adapted for medical use.

29 Milk and milk products.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas, productos para el
cuidado de la salud; sustancias dietéticas para uso médico.

29 Leche y productos lácteos.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 14.03.2005, 305 03 171.6/29.
(300) DE, 20.01.2005, 305 03 171.6/29.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, PL,

PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.09.2004 868 642
(180) 14.09.2014
(732) Dr. Dirk Meißner

Ermelstraße 2
01277 Dresden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en gestion, notamment conseils en

matière d'organisation et de gestion d'entreprise privées et
publiques ainsi que d'organisations gouvernementales et
d'organisations non gouvernementales et de groupes d'intérêt;
évaluation économique d'entreprises et de sous-entreprises,
notamment évaluation de la valeur économique des
technologies détenues, développées ou utilisées par des
entreprises, ainsi que développement et mise en place de
stratégies de conseils (outils de conseils) dans le commerce,
l'industrie et l'artisanat; organisation et réalisation d'enquêtes
de marché; étude et analyse de marché; sondages d'opinion,
gestion de projets de nature organisationnelle dans le domaine
du traitement électronique de données; organisation de salons
et expositions professionnels; compilation de données dans des
banques de données informatiques.

42 Consultation en matière d'ordinateurs; services de
consultant en logiciels et matériel informatique; gestion de
projets techniques en matière de traitement électronique des
données; services de consultants en matière de droits de
propriété commerciale; recherche technologique; recherche
scientifique; conseils d'intégration pour personnes et
entreprises (médiation); services d'ingénieurs.

35 Management consultancy, particularly
consultancy about the organisation and management of public
and private firms as well as of governmental and non-
governmental organisations and interest groups; economical
evaluation of firms and sub-firms, including the evaluation of
the economic value of the technologies owned, developed or
used by an enterprise, as well as development and
implementation of consultancy strategies (consultancy tools)
in trade, industry and the craft; organisation and realization of
market inquiries; market research and analysis; opinion
research, organisational project management in the field of
electronic data processing; arrangement of trade exhibitions
and trade fairs; compilation of data in computer data banks.

42 Computer consultancy; hardware and software
consultancy; technical project management in the field of
electronic data processing; consultancy in the field of
commercial property rights; research in the field of
technology; scientific research; integrative consultancy of
persons and firms (mediation); engineering.

35 Asesoramiento en materia de gestión, en particular
asesoramiento sobre la organización y gestión de empresas
públicas y privadas, así como organizaciones
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gubernamentales y no gubernamentales y grupos de interés;
evaluación económica de empresas y subempresas, incluida la
evaluación del valor económico de las tecnologías que posee,
perfecciona o utiliza una empresa, así como concepción y
aplicación de estrategias de asesoramiento (instrumentos de
asesoramiento) en materia de comercio, industria y artesanía;
organización y realización de investigaciones de mercados;
estudio y análisis de mercados; encuestas de opinión, gestión
de proyectos organizativos en el ámbito del procesamiento
electrónico de datos; organización de ferias y muestras
comerciales; recopilación de datos en bancos de datos
informáticos.

42 Asesoramiento en materia de ordenadores;
asesoramiento en materia de equipos y programas
informáticos; gestión de proyectos técnicos en el ámbito del
procesamiento electrónico de datos; asesoramiento en el
ámbito de los derechos de propiedad comercial; investigación
en el ámbito de la tecnología; investigación científica; asesoría
integrativa de personas y empresas (mediación); peritajes
(trabajos de ingenieros).
(822) DE, 27.05.2004, 304 16 326.0/35.
(300) DE, 19.03.2004, 304 16 326.0/35.
(831) CH.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.08.2005 868 643
(180) 30.08.2015
(732) BREYFIELD Trust reg.

Städtle 31
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited liability company, Principality of
Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
33 Alcoholic drinks, namely vodka.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.

(822) LI, 19.04.2005, 13568.
(300) LI, 19.04.2005, 13568.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.08.2005 868 644
(180) 01.08.2015
(732) DH FLYING PLASTIC MANUFACTURE

(SHENZHEN) CO., LTD.
Chaoyang Rd., Yanchuan Village,
Song Gang Town,
Bao an District Shenzhen
GUANGDONG PROVINCE (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Filtres à usage domestique; ustensiles non en

métaux precieux à usage domestique; ustensiles non en métaux
precieux pour la cuisine; vaisselle non en métaux précieux;
récipients à boire; services à thé non en métaux précieux;
filtres à thé non en métaux précieux; articles en verre à usage
domestique (notamment gobelets, bols, cruches et bocaux);
bouteilles isolantes; verre peint.

21 Strainers for household use; utensils not of
precious metal, for household use; utensils not of precious
metal, for kitchen use; tableware not of precious metal;
drinking vessels; tea services not of precious metal; tea
strainers not of precious metal; glassware for household use
(including mugs, basins, pots, and jars); vacuum flasks;
painted glassware.

21 Filtros para uso doméstico; utensilios que no sean
de metales preciosos para uso doméstico; utensilios de cocina
que no sean de metales preciosos; vajillas que no sean de
metales preciosos; recipientes para beber; servicios de té que
no sean de metales preciosos; coladores de té que no sean de
metales preciosos; cristalería para uso doméstico (incluidos
pocillos, cuencos, ollas y tarros); botellas aislantes; objetos de
vidrio pintado.
(821) CN, 18.10.2004, 4314778.
(832) AU, GB, JP, KR, LT, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.07.2005 868 645
(180) 01.07.2015
(732) UZTEKS TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Hürriyet Mahallesi,
Tekin Sokak,
Toparlak i° Merkezi, No: 22/2,
YEN@BOSNA, @STANBUL (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
14.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, pardessus,

manteaux, jupes, costumes, gilets, chemises, tee-shirts, sweat-
shirts, robes, blousons, pull-overs, sous-vêtements,
survêtements, vêtements de pluie, vêtements de bain, articles
de bonneterie, vêtements en jean, shorts de sport, shorts,
ceintures (habillement), casquettes, bonnets de bain, bérets,
chapeaux, foulards, cravates, gants (habillement), chaussettes,
bas, chaussures, bottes, chaussures de sport, sandales et
pantoufles.

25 Clothing, namely trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, waistcoats, shirts, t-shirts, sweat shirts,
dresses, blousons, pullovers, underwear, tracksuits, rainwear,
swimwear, knitwear, jeans wear, sports shorts, shorts, belts
(clothing), caps, swim caps, berets, hats, scarves, neckties,
gloves (clothing), socks, stockings, shoes, boots, footwear for
sport, sandals, and slippers.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
gabanes, abrigos, faldas, trajes sastre, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos, cazadoras,
pulóveres, ropa interior, chándales, ropa impermeable, trajes
de baño, prendas tejidas, prendas de tela vaquera, shorts de
deporte, shorts, cinturones (vestimenta), gorras, gorros de
baño, boinas, sombreros, bufandas, corbatines, guantes
(vestimenta), calcetines, medias, zapatos, botas, calzado de
deporte, sandalias, y pantuflas.
(821) TR, 31.05.2004, 2004/16003.
(832) AL, AM, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS,
IT, JP, KP, KR, LI, LT, LV, MA, MC, MD, MK, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SY, TM, UA, US,
YU.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.07.2005 868 646
(180) 01.07.2015
(732) SUNFLOWERS

Interactive Entertainment
Software GmbH
Seligenstaedter Grund 1
63150 Heusenstamm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Disques optiques compacts; disques compacts;

disques vidéo numériques; DVD; logiciels de jeux;
périphériques d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés; logiciels (programmes enregistrés); publications
électroniques; supports de données magnétiques; supports de
données optiques; supports d'enregistrements sonores; tapis de
souris; bandes vidéo; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; cartouches de
jeux vidéo; dessins animés; jeux vidéo.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; livres; journaux de bandes dessinées; manuels;
revues périodiques; journaux; tous les produits précités aussi
comme matériaux publicitaires.

25 Vêtements; vestes; calottes; capuchons;
chapellerie; bonnets; pull-overs; chaussettes; chandails; tee-
shirts.

28 Jeux; jeux de table; appareils de jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; jeux de société; jeux de cartes; cartes à
jouer; jouets.

41 Publication; production d'émissions filmées,
musicales et autres, également dans les médias en ligne; mise
à disposition de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); réalisation de jeux sur le réseau Internet;
édition et publication de textes et de produits d'imprimerie;
édition et publication de revues périodiques et de livres, aussi
sous forme électronique et sur Internet; services de jeux
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique);
publication électronique en ligne de livres et de périodiques;
production de films sur bandes vidéo; location de bandes vidéo
(DVD, bandes et cassettes).

 9 Optical compact disks; compact disks; digital
video disks; DVDs; computer-gaming software; computer
peripheral devices; recorded computer programs; software
(recorded programs); electronic publications; magnetic data
media; optical data media; sound recording media; mouse
pads; videotapes; apparatus for games adapted for use with
television receivers only; video game cartridges; animated
cartoons; video games.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; books; comic books; manuals; periodicals;
newspapers; all the aforesaid goods also as advertising
materials.

25 Clothing; jackets; skull caps; hoods; headgear;
caps; pullovers; socks; sweaters; tee-shirts.

28 Games; board games; apparatus for electronic
games other than those adapted for use with television
receivers only; parlor games; card games; playing cards; toys.

41 Publication; production of filmed, musical and
other broadcasts, also in on-line media; providing on-line
electronic publications (not downloadable); development of
games on the Internet; editing and publishing of texts and
printed matter; editing and publishing of periodicals and
books, also in electronic form and on the Internet; providing
games on line (on a computer network); electronic on-line
publishing of books and periodicals; videotape film
production; rental of videotapes (DVDs, tapes and cassettes).
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 9 Discos ópticos compactos; discos compactos;
videodiscos digitales; DVD; software de juegos; periféricos de
ordenador; programas informáticos grabados; software
(programas grabados); publicaciones electrónicas; soportes de
datos magnéticos; soportes de datos ópticos; soportes de
grabación sonora; alfombrillas de ratón; cintas de vídeo;
aparatos de juegos concebidos para ser utilizados únicamente
con un receptor de televisión; cartuchos de videojuegos;
dibujos animados; videojuegos.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; libros; tebeos; manuales; revistas
periódicas; periódicos; todos los productos anteriormente
mencionados son también material publicitario.

25 Prendas de vestir; chaquetas; solideos; capuchas;
artículos de sombrerería; gorros; jerseys; calcetines; suéteres;
camisetas de manga corta.

28 Juegos; juegos de mesa; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; juegos de salón;
juegos de cartas; naipes; juguetes.

41 Publicación; producción de programas filmados,
musicales y de otro tipo, también en medios de comunicación
en línea; facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); ejecución de juegos en Internet; edición y
publicación de textos y de impresos; edición y publicación de
revistas periódicas y de libros, también en formato electrónico
y en Internet; facilitación de juegos en línea (desde una red
informática); publicación electrónica de libros y de periódicos
en línea; producción de películas en cintas de vídeo; alquiler de
cintas de vídeo (DVD, cintas y casetes).
(822) DE, 18.03.2005, 305 02 138.9/09.
(300) DE, 14.01.2005, 305 02 138.9/09.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques optiques compacts; DVD; logiciels de
jeux; programmes d'ordinateurs enregistrés; logiciels
(programmes enregistrés).

 9 Optical compact discs; DVDs; computer-gaming
software; recorded computer programs; software (recorded
programs).

 9 Discos ópticos compactos; DVD; software de
juegos; programas informáticos grabados; software
(programas grabados).
Les autres classes sont supprimées. / The other classes have

been removed. / Se suprimen las demás clases.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 30.09.2005 868 647
(180) 30.09.2015
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

149, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électroniques (autres qu'à

usage médical) pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction et la duplication du son et/ou des images et plus
généralement appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement; récepteurs
audio et vidéo; appareils pour le traitement de l'information;
ordinateurs; appareils et instruments de téléinformatique et de
télématique, à savoir ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision, logiciels (programmes enregistrés),
logiciels de jeux, lecteurs (informatiques), lecteurs (optiques),

lecteurs de cassettes, lecteurs numériques, appareils
numériques, écrans de projection, appareils de télévision,
téléphones portables, appareils téléphoniques; appareils et
instruments d'exploitation de produits multimédia (mise en
forme informatique de texte et/ou d'images fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non), à
savoir ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, appareils pour
jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, logiciels (programmes enregistrés), logiciels de
jeux, lecteurs (informatiques), lecteurs (optiques), lecteurs de
cassettes, lecteurs numériques, appareils numériques, écrans
de projection, appareils de télévision, téléphones portables,
appareils téléphoniques; lecteurs de disques compacts, de
disques interactifs, de disques compacts audio-numériques à
mémoire morte; lecteurs de vidéo-cassettes, magnétoscopes,
caméras, magnétophones, vidéophones, visiophones, caméras
vidéo portatives à magnétoscope intégré; consoles de jeux
vidéo; appareils électroniques portatifs, à savoir ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, appareils pour jeux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision, logiciels
(programmes enregistrés), logiciels de jeux, lecteurs
(informatiques), lecteurs (optiques), lecteurs de cassettes,
lecteurs numériques, appareils numériques, écrans de
projection, appareils de télévision, téléphones portables,
appareils téléphoniques; périphériques d'appareils
électroniques portatifs, à savoir casques audiovisuels
récepteurs de sons et d'images virtuelles; agendas
électroniques, dictionnaires électroniques et plus généralement
publications électroniques et numériques; logiciels de
téléchargement et de télédéchargement de sonneries,
photographies, logos et vidéos téléchargeables pour téléphones
portables; traductrices électroniques; supports
d'enregistrement magnétiques et audiovisuels; supports de
transmission, de reproduction et de duplication du son et/ou
des images; supports d'informations impressionnés ou non;
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques compacts
audio-numériques, vidéo-disques, disques optiques; cartes
magnétiques; cartes électroniques; cartes-jeux électroniques;
stylos magnétiques et électroniques; programmes
d'ordinateurs, logiciels sur tout supports matériels, bases de
données et notamment bases de données vocales; banques de
données textuelles et sonores, banques d'images.

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés,
journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles,
livres; articles pour reliures; photographies; fiches en papier ou
en carton illustrées; papeterie, adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, à savoir sacs et sachets; stylos et
crayons; autocollants et décalcomanies (articles de papeterie);
caractères d'imprimerie; clichés; calendriers; cavaliers pour
fiches; écussons (cachets en papier); marques pour livres;
serre-livres; photogravures; cartes à gratter sécurisées en
papier ou en carton; cartes postales; représentations et
reproductions graphiques.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; communication et transmission
d'informations, de données, de sons, d'images et de textes par
tous moyens téléinformatiques et plus généralement quel qu'en
soit le médium connu ou non; communications par réseaux de
fibres optiques; transmission et diffusion de programmes
multimédia (mise en forme informatique de texte et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); services de messagerie électronique;
transmission d'informations par voie télématique; transmission
de messages; communication radiophonique, télévisuelle, par
câble et par satellite; transmission d'images et de messages
assistée par ordinateurs; transmission d'informations
contenues dans une banque de données; transmission de
données, sons, images et textes par et sur Internet; messagerie
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électronique, services de transmission d'informations d'une
base de données; services de transmission de sonneries,
d'images, de photographies et de vidéos par téléchargement,
notamment à destination des téléphones portables;
téléchargement et télédéchargement de sonneries, d'images, de
photographies et de vidéos, notamment à destination des
téléphones portables.

41 Services d'enseignement, d'éducation, de
formation, de divertissement ou de récréation sur tout support,
et notamment tout support électronique (numérique ou
analogique), quel qu'en soit le mode de consultation, de
transmission, de distribution, notamment par service
télématique, site Internet ou web; jeux téléphoniques; édition
et publication de textes, d'illustrations, de livres, de revues, de
journaux, de périodiques et plus généralement de toutes
publications autres que textes publicitaires, y compris
publications électroniques et numériques; organisation et
conduite de stages et de cours, de colloques, de conférences, de
congrès, de séminaires et de symposiums; production,
postproduction et montage de programmes
cinématographiques, radiophoniques et de télévision;
organisation de concours (éducation, divertissement), de
loteries et de jeux en tous genres, radiophoniques, télévisés et
sur Internet; production, montage et location de films, de films
sur bandes vidéo, de programmes audiovisuels et multimédia
(mise en forme informatique de texte et/ou d'images fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou
non), de disques et de compilations musicales sur tout support,
y compris les supports numériques, cédéroms et cédéis;
reportages photographiques; services de reporters; services de
jeux interactifs télévisuels et/ou audiovisuels (divertissement
télévisé); services de réservation de places pour les spectacles;
planification de réceptions (divertissement); production,
organisation et représentation de spectacles; divertissements
radiophoniques, télévisés et sur Internet, prêt de livres;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs.
(822) FR, 30.09.2005, 05 3 356 224.
(300) FR, 28.04.2005, 05 3 356 224.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 648
(180) 20.10.2015
(732) Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta

Fleminginkatu 34
FI-00510 Helsinki (FI).

(842) Co-operative, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, blanc, marron, noir, rouge et orange. / Yellow,

white, brown, black, red and orange. / Amarillo, blanco,
marrón, negro, rojo y naranja.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail dans le secteur de l'industrie alimentaire.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services in the food
industry field.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor en el sector de la industria alimentaria.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) FI, 19.05.2005, T200501370.
(300) FI, 19.05.2005, T200501370.
(832) EE, LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 649
(180) 14.10.2015
(732) EDITIONS STOCK

31 rue de Fleurus
F-75006 PARIS (FR).

(842) Société en commandite simple, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), photographiques, cinématographiques et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
électroniques, optiques, magnétiques d'informations et/ou de
données (textes, sons, images fixes ou animées) quel qu'en soit
le mode d'enregistrement (numérique ou analogique) de
consultation ou de transmission; cassettes magnétiques, vidéo
et laser; disques acoustiques; bandes vidéo; disquettes
informatiques; vidéo-disques; disques optiques; disques
optiques compacts; disques compacts interactifs; programmes
d'ordinateur et programmes enregistrés, logiciels et progiciels
quel qu'en soit le support; logiciels interactifs; disques virtuels
digitaux (DVD); équipement pour le traitement et la
consultation de l'information et de données; ordinateurs et
ordinateurs portables; périphériques d'ordinateur; livres
électroniques; cartes électroniques et cartes d'extension pour
micro-ordinateurs; stylos magnétiques, stylos magnéto-
optiques; stylos électroniques.

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés,
journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles,
livres; articles pour reliures; photographies; fascicules et fiches
en papier ou en carton illustrées; papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs et sachets;
stylos et crayons; tapis de souris; autocollants et
décalcomanies (articles de papeterie); caractères d'imprimerie;
clichés; calendriers; cavaliers pour fiches; écussons (cachets
en papier); marques pour livres; serre-livres; photogravures;
cartes à gratter sécurisées en papier ou en carton; cartes
postales; représentations et reproductions graphiques.
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41 Services d'enseignement, d'éducation, de
formation, de divertissement ou de récréation sur tout support
et notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quel qu'en soit le mode de consultation, de
transmission, de distribution, (notamment services
télématiques, messagerie électronique, services de
transmission d'informations d'une base de données), jeux
téléphoniques, édition de textes, d'illustrations, de livres, de
revues, de journaux, de périodiques et plus généralement de
toutes publications autres que textes publicitaires, y compris
publications électroniques et numériques; édition de cédéroms
et de cédéis; organisation et conduite de stages et de cours, de
colloques, de conférences, de congrès, de séminaires et de
symposiums; production, postproduction et montage de
programmes cinématographiques, radiophoniques et de
télévision; organisation de concours, de loteries et de jeux en
tous genres, radiophoniques, télévisés et sur Internet;
production, montage, location et édition de films, de films sur
bandes vidéo, de programmes audiovisuels et multimédias
(mise en forme informatique de texte et/ou d'images fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou
non), de disques et de compilations musicales sur tout support,
y compris les supports numériques, cédéroms et cédéis;
services d'édition, d'enregistrement et de reproductions des
sons et des images; services de réservation de places pour les
spectacles; planification de réceptions (divertissement);
production, organisation et représentation de spectacles;
divertissements radiophoniques, télévisés et sur Internet, prêt
de livres; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.
(822) FR, 14.10.2005, 05 3 357 562.
(300) FR, 04.05.2005, 05 3 357 562.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 18.08.2005 868 650
(180) 18.08.2015
(732) ILDOCAT S.r.l.

Via Asse Viario Mediano Paringianu
I-09010 Portoscuso (CA) (IT).

(750) ILDOCAT S.r.l., Via Barberini, 11, I-00187 ROMA 
(IT).

(531) VCL(5)
26.11; 26.15; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
"pickstart", placé sous quatre disques, représentés en
perspective. / The trademark consists of the word
"pickstart" with four discs placed over it, portrying
perspective. / La marca consiste en el elemento
denominativo "pickstart" y cuatro discos encima del
mismo, dispuestos en perspectiva.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de conduction, de

commutation, de transformation, d'accumulation, de
régulation ou de commande de l'électricité.

11 Appareils pour éclairer, chauffer, produire de la
vapeur, cuisiner, réfrigérer, sécher, ventiler, alimenter en eau
et à usage sanitaire.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) IT, 18.08.2005, 971832.
(300) IT, 14.07.2005, RM 2005C003770.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.02.2005 868 651
(180) 24.02.2015
(732) I-Nova Consulting Pty Ltd

77 Southbank Boulevard
SOUTHBANK VIC 3006 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Shares,
Organized under the Laws of Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; accouplements et

organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); composants mécaniques; appareils distributeurs de
boissons compris dans cette classe, notamment appareils
distributeurs de bière, vin, eau, boissons non alcooliques, thé
et café, ainsi que ces mêmes appareils contenant un élément
réfrigérant; fontaines de boissons, notamment fontaines à
bière; robinets à boissons, compris dans cette classe,
notamment robinets à bière; appareils pour tirer la bière sous
pression, pompes à bière; machines et appareils pour la
préparation de boissons, compris dans cette classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; appareils de
refroidissement compris dans cette classe; machines et
appareils à glace compris dans cette classe; compartiments de
refroidissement pour verres à boire; appareils pour préparer,
chauffer et servir le café, compris dans cette classe.

 7 Machines and machine tools; machine coupling
and transmission components (except for land vehicles);
machine components; drink dispensing apparatus in this class
including such apparatus for dispensing beer, wine, water,
non-alcoholic drinks, tea and coffee and including such
apparatus containing a refrigerating element; drink fonts



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 405

including beer fonts; drink taps in this class including beer
taps; apparatus for drawing up beer under pressure, beer
pumps; beverage preparation machines and apparatus
included in this class.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; apparatus for cooling in this class; ice machines
and apparatus in this class; drinking glass chillers; coffee
preparation, making, heating and serving apparatus included
in this class.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas;
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); componentes de máquinas;
dispensadores de bebidas comprendidos en esta clase
incluidos los aparatos para distribuir cerveza, vino, agua,
bebidas sin alcohol, té y café e incluidos los aparatos que
contienen un elemento refrigerante; fuentes para beber
incluidos los dispensadores de cerveza; grifos de bebidas
comprendidos en esta clase, incluidos los grifos de cerveza;
aparatos para tirar la cerveza a presión, bombas para la
cerveza; máquinas y aparatos para la preparación de bebidas
comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; aparatos de
refrigeración comprendidos en esta clase; aparatos y
máquinas de hielo comprendidos en esta clase; enfriadores de
vasos para beber; aparatos para preparar, hacer, calentar y
servir café comprendidos en esta clase.
(821) AU, 31.08.2004, 1018084.
(300) AU, 31.08.2004, 1018084.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.04.2005 868 652
(180) 07.04.2015
(732) Georg Gschwendtner

Biedersteiner Strasse 6
80802 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais, produits chimiques destinés à

l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.
 5 Produits pour détruire la vermine; fongicides,

herbicides, emplâtres, matériel pour pansements; produits
vétérinaires.

30 Vinaigres.
 1 Fertilizer, chemicals used in agriculture,

horticulture and forestry.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides, plasters, materials for dressings; veterinary
preparations.

30 Vinegar.
 1 Fertilizantes, productos químicos para la

agricultura, horticultura y silvicultura.
 5 Preparaciones para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas, herbicidas, emplastos, material para
apósitos; preparaciones veterinarias.

30 Vinagre.
(822) DE, 07.10.2004, 30438592.1/05.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, MK, PL, PT, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GE, GR, NO, SE, TR, US.

(527) GB, US.
(851) AU, DK, FI, GB, GE, GR, NO, SE, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Emplâtres, matériel pour pansements.
 5 Plasters, materials for dressings.
 5 Emplastos, material para apósitos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.04.2005 868 653
(180) 05.04.2015
(732) Georg Gschwendtner

Biedersteiner Strasse 6
80802 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais, produits chimiques destinés à

l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.
 5 Produits pour détruire la vermine; fongicides,

herbicides, emplâtres, matériel pour pansements; produits
vétérinaires.

30 Vinaigres.
 1 Fertilizer, chemicals used in agriculture,

horticulture and forestry.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,

herbicides, plasters, materials for dressings; veterinary
preparations.

30 Vinegar.
 1 Fertilizantes, productos químicos para la

agricultura, horticultura y silvicultura.
 5 Productos para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas, herbicidas, emplastos, material para
apósitos; productos veterinarios.

30 Vinagre.
(822) DE, 07.10.2004, 30438591.3/05.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, MK, PL, PT, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GE, GR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(851) AU, DK, FI, GB, GE, GR, NO, SE, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Emplâtres, matériel pour pansements.
 5 Plasters, materials for dressings.
 5 Emplastos, material para apósitos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.07.2005 868 654
(180) 14.07.2015
(732) BASE LONDON LIMITED

4-6 Buckingham Court
Loughton, Essex IG 10 2BZ (GB).
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(842) a Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. Rouge: formes ovales extérieures;

blanc: de l'arrière plan à l'ovale du centre et lignes de
séparation; noir: élément verbal au centre de la marque.
/ Red, black and white. Red: outer oval shapes; white:
background to centre oval and dividing lines; black:
lettering in the mark centre. / Rojo, negro y blanco.
Rojo: formas ovaladas exteriores; blanco: fondo del
óvalo central y las líneas divisorias; negro: las letras del
centro de la marca.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires; articles chaussants;

articles de chapellerie; bottes, chaussures et pantoufles.
25 Articles of clothing; articles of footwear;

headgear; boots, shoes and slippers.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería; botas, zapatos y zapatillas.
(821) EM, 30.06.2005, 004516258.
(300) GB, 29.01.2005, 2383171.
(832) CN, RO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.07.2005 868 655
(180) 14.07.2015
(732) BASE LONDON LIMITED

4-6 Buckingham Court
Loughton, Essex IG 10 2BZ (GB).

(842) a Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. Rouge: formes ovales extérieures;

blanc: de l'arrière plan à l'ovale du centre et lignes de
séparation; noir: élément verbal au centre de la marque.
/ Red, black and white. Red: outer oval shapes; white:
background to centre oval and dividing lines; black:
lettering in the mark centre. / Rojo, negro y blanco.

Rojo: formas ovaladas exteriores; blanco: fondo del
óvalo central y las líneas divisorias; negro: las letras del
centro de la marca.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires; articles chaussants;

articles de chapellerie; bottes, chaussures et pantoufles.
25 Articles of clothing; articles of footwear;

headgear; boots, shoes and slippers.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería; botas, zapatos y zapatillas.
(821) EM, 30.06.2005, 004516233.
(300) GB, 29.01.2005, 2383171.
(832) CN, RO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 656
(180) 25.10.2015
(732) Lignor Limited

60 Schofield Parade
KEPPEL SANDS
QLD 4702 (AU).

(842) Australian Public Company, Australia
(750) Davies Collison Cave, Level 3, 303 Coronation Drive, 

MILTON QLD 4064 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques;

produits en bois compris dans cette classe; bois d'ingénierie
pour la construction; bois de charpente; planches pour la
construction.

19 Building materials (non-metallic); wood products
in this class; engineered wood products for building;
structural lumber; building boards.

19 Materiales de construcción no metálicos; productos
de madera comprendidos en esta clase; productos de madera
de ingeniería para la construcción; madera de construcción;
tablas para la construcción.
(821) AU, 16.11.2004, 1029786.
(822) AU, 16.11.2004, 1029786.
(821) AU, 25.10.2005, 1082701.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.10.2005 868 657
(180) 24.10.2015
(732) Mary Dabadie

Unit 2
10 Rigby Avenue
CARNEGIE
VIC 3163 (AU).
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(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette; savons; huiles essentielles;

lotions, crèmes nettoyantes, produits hydratants, crèmes à
raser, produits pour les soins de la peau.

 3 Toiletries; soaps; essential oils; lotions, cleansing
creams, moisturisers, shaving cream, skin care preparations.

 3 Productos de tocador; jabones; aceites esenciales;
lociones, cremas limpiadoras, productos hidratantes, espuma
de afeitar, preparaciones para el cuidado de la piel.
(821) AU, 27.05.2005, 1057585.
(300) AU, 27.05.2005, 1057585.
(832) CY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.11.2005 868 658
(180) 04.11.2015
(732) The International Centre for Eyecare Education Lim

Level 4
Rupert Myers Building
University of New South Wales
SYDNEY
NSW 2052 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs de correction de la vue.
36 Services de collecte de fonds pour oeuvres de

bienfaisance.
10 Vision correction devices.
36 Charitable fund-raising services.
10 Dispositivos para la corrección de la vista.
36 Servicios de recaudación de fondos con fines

caritativos.
(821) AU, 07.10.2003, 973165.
(822) AU, 07.10.2003, 973165.
(832) EM, IS, NO.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de collecte de fonds pour oeuvres de
bienfaisance.

36 Charitable fund-raising services.
36 Servicios de recaudación de fondos con fines

caritativos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.11.2005 868 659
(180) 04.11.2015
(732) The International Centre for Eyecare Education Lim

Level 4
Rupert Myers Building
University of New South Wales
SYDNEY
NSW 2052 (AU).

(750) Francis Abourizk Lightowlers, Level 16, 356 Collins 
Street, MELBOURNE, VIC 3000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Services de collecte de fonds pour oeuvres de

bienfaisance.
36 Charitable fund raising services.
36 Servicios de recaudación de fondos con fines

benéficos.
(821) AU, 07.10.2003, 973168.
(822) AU, 07.10.2003, 973168.
(832) EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.06.2005 868 660
(180) 10.06.2015
(732) Stelor Productions, LLC

14701 Mockingbird Drive
Darnestown, Maryland 20874 (US).

(842) Limited Liability Company, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jouets en peluche; jeux et jouets, à savoir jeux de

table; jeux de cartes; poupées; jeux scientifiques; et jeux
électroniques, à savoir jouets d'action électroniques et jeux de
poche pour jouer à des jeux à affichage à cristaux liquides et à
diode luminescente.

38 Services de télécommunication, à savoir
transmission électronique de données, d'images et de
documents par terminaux d'ordinateurs; services de
messagerie électronique; transmission de télécopies.

28 Plush toys; games and playthings, namely board
games; card games; dolls; science games; and electronic toys,
namely electronic action toys and hand-held units for playing
LCD and LED games.

38 Telecommunications services, namely electronic
transmission of data, images and documents via computer
terminals; electronic mail services; facsimile transmission.

28 Juguetes de peluche; juegos y artículos de juego, a
saber, juegos de mesa; juegos de naipes; muñecas; juegos de
ciencia; juguetes electrónicos, a saber, juguetes de acción
electrónicos y unidades portátiles para jugar a juegos de
pantalla de cristal líquido y de diodos luminiscentes.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión electrónica de datos, imágenes y documentos por
medio de terminales de ordenador; servicios de correo
electrónico; transmisión de facsímiles.
(821) US, 10.12.2004, 78/530,444.
(300) US, 10.12.2004, 78/530,444.
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(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.07.2005 868 661
(180) 19.07.2015
(732) Milo Stratiev Borisov

"Zaburde" Str. 1
BG-1408 Sofia (BG).

(841) BG

(531) VCL(5)
24.1; 27.5; 28.5.

(561) Klub Eldorado.
(511) NCL(8)

 9 Mécanismes pour appareils à prépaiement.
16 Revues.
28 Jeux, jouets, jeux automatiques à prépaiement.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Divertissements, mise à disposition de salles de

jeux, location de jeux automatiques, jeux d'argent,
informations en matière de divertissement.

 9 Mechanisms for coin-operated apparatus.
16 Periodicals.
28 Games, toys, amusement machines, automatic and

coin-operated.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Amusements, providing amusement arcade

services, rental of amusement machines, gaming,
entertainment information.

 9 Mecanismos para aparatos de previo pago.
16 Publicaciones periódicas.
28 Juegos, juguetes, máquinas recreativas,

automáticas y de previo pago.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
41 Diversiones, explotación de salas de juegos,

alquiler de máquinas recreativas, juegos de azar con dinero,
informaciones en materia de entretenimiento.
(822) BG, 27.06.1996, 28605.
(822) BG, 19.07.2005, 52093.
(300) BG, 07.03.2005, 77230, classe 28, classe 35, classe 41

/ class 28 / class 35 / class 41 / clase 28 / clase 35 / clase
41.

(831) AT, BA, BY, CZ, DE, FR, HR, HU, KZ, LV, MK, RO,
RU, SI, SK, UA, YU.

(832) EE, GB, GR, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 31.08.2004 868 662
(180) 31.08.2014
(732) Jens Weiss

Hewenstrasse 4
78234 Engen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; appareils de
nettoyage dentaire pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; appareils pour l'hygiène buccale; appareils de
nettoyage buccal à utiliser conjointement avec des serviettes
en microfibre; cure-langue.

21 Brosses à dents, fil dentaire, hydropulseurs pour le
nettoyage des dents et des gencives, appareils de nettoyage
dentaire pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; tooth-cleaning
apparatus as far as contained in this class; apparatus for
mouth hygiene; mouth cleaning apparatus in accordance with
the use of microfiber towels; tongue scraper.

21 Toothbrushes, floss for dental purposes, water
apparatus for cleaning teeth and gums, tooth-cleaning
apparatus as far as contained in this class.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos de limpieza
dental, siempre que estén comprendidos en esta clase;
aparatos de higiene bucal; aparatos de limpieza bucal que se
utilizan junto con toallitas de microfibras; limpia lengua.

21 Cepillos de dientes, hilo dental, duchas bucales,
aparatos de limpieza dental, siempre que estén comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 30.01.2004, 303 22 460.6/10.
(831) CH, CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.10.2004 868 663
(180) 19.10.2014
(732) Aktiebolaget Electrolux

S:t Göransgatan 143
SE-105 45 Stockholm (SE).

(842) joint-stock company (publ), Sweden

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(561) The word ELECTROLUX has no meaning.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 7 Machines à laver le linge, essoreuses, calandres,
machines à repasser, tables à détacher, lave-vaisselle,
machines à mixer les produits alimentaires, robots culinaires,
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trancheurs, moulins à broyer, machines de conditionnement
sous vide, transporteurs à paniers et plateaux, broyeurs
d'ordures, compresseurs pour réfrigérateurs et congélateurs;
machines de nettoyage à haute pression, polisseuses-lustreuses
pour les sols, aspirateurs et éléments d'aspirateurs, à savoir
tuyaux flexibles, embouts, sacs à poussière et filtres; scies à
moteur, scies à chaîne, scies d'éclaircissage, tronçonneuses,
déchiqueteurs, cultivateurs rotatifs, tondeuses à gazon,
tondeuses à gazon autoportées, cisailles à haies, taille-
bordures, coupe-fagots, souffleuses, souffleuses à neige,
aspirateurs de jardin, pompes à eau, aérateurs à gazon,
scarificateurs, déplaqueuses de gazon, broyeurs de souches,
scieries; carotteuses, supports pour drilles, scies sur pied, scies
murales, scies à câbles, scies à carreaux et de maçonnerie,
machines à polir à diamant.

 8 Outils et instruments à main, tous destinés à la
sylviculture et à l'horticulture; jeux d'outils de jardinage,
notamment cisailles à élaguer, râteaux, truelles, vilebrequins à
glace, lames de scies au diamant, lames soudées au laser pour
la coupe à sec, couronnes diamantées de carottage, fils
diamantés, chaînes diamantées, outils de broyage et outils
abrasifs.

 9 Fers à repasser, appareils et instruments de
commande du processus de lavage dans des blanchisseries;
vêtements de protection contre les accidents, casques de
protection, instruments de mesure.

11 Réfrigérateurs, congélateurs, cuisinières, grils,
fours, fours à micro-ondes, installations et appareils de
climatisation, ventilateurs, hottes aspirantes, plans de cuisson
encastrés, appareils de purification de l'eau, armoires de
séchage, cafetières électriques, purificateurs d'air,
humidificateurs, grille-pain, gaufriers électriques, armoires de
décongélation, bains-marie, refroidisseurs à courant d'air,
congélateurs à air pulsé, comptoirs frigoriques, vitrines pour
produits alimentaires pour chauffer et refroidir les aliments,
radiateurs, sèche-linge électriques à tambour et chauffe-eau
électriques.

12 Tracteurs de jardin.
21 Appareils ménagers et culinaires, articles en verre,

porcelaine, faïence, appareils d'époussetage et de nettoyage
non électriques, chiffons à épousseter, chiffons à poussière,
casseroles non électriques.

35 Informations à la clientèle en matière de ventes de
tous les produits précités; publicité industrielle et
commerciale, décoration de vitrines.

37 Entretien et réparation de tous les produits précités.
39 Transport; emballage et stockage de marchandises.
 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations.
 7 Washing machines, spin driers, mangles, ironing

machines, spotting tables, dishwashers, food mixing machines,
food processors, slicers, grinders, vacuum packing machines,
rack and tray conveyers, waste disposal machines,
compressors for refrigerators and freezers; machines for high
pressure cleaning, floor polishing machines, vacuum cleaners
and parts to vacuum cleaners namely hoses, nozzles, dust bags
and filters; power-operated saws, chain-saws, clearing saws,
crosscutting saws, shredders, rotary cultivators, lawn mowing
machines, ride-on lawn mowers, hedge shears, trimming
machines, brush cutters, blowers, snowblowers, garden
vacuums, water pumps, lawn aerators, scarifiers, sod cutters,
stump grinders, saw mills; core drilling machines, drill stands,
floor saws, wall saws, wire saws, tile and masonry saws,
diamond equipped polishing machines.

 8 Hand tools and hand implements for use in forestry
and horticulture; garden tools sets including pruning shears,
rakes, trowels, ice augers, diamond saw blades, laser welded
blades for dry cutting, diamond core bits, diamond wire,
diamond chains, grinding tools and abrasive tools.

 9 Irons, apparatus and instruments for controlling
the washing process in laundries; clothing for protection
against accidents, protective helmets, measuring instruments.

11 Refrigerators, freezers, cookers, grills, ovens,
microwave ovens, air conditioning installations and

apparatus, fans, cooker hoods, built-in hobs, water purifying
apparatus, drying cabinets, electric coffee brewing machines,
air cleaners, humidifiers, toasters, electric waffle irons,
thawing cabinets, bain-maries, blast chillers, blast freezers,
refrigerated counters, food service display cases for heating or
refrigerating of food, radiators, electrical tumble driers and
electrical water heaters.

12 Garden tractors.
21 Household and kitchen appliances, glassware,

porcelain, earthenware, non-electric dusting and cleaning
apparatus, dusting cloths, dusters, non-electric saucepans.

35 Information to customers in connection with sales
of all above mentioned goods; advertising in industry and
commerce, shop window dressing.

37 Maintenance and repair services of all above
mentioned goods.

39 Transport; packaging and storage of goods.
 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y

raspar (preparaciones abrasivas).
 7 Lavadoras, secadoras, calandrias, máquinas de

planchado, tablas para el tratamiento de manchas, lavavajillas,
batidoras para mezclar alimentos, robots de cocina,
rebanadoras, amoladoras, empaquetadoras al vacío,
transportadores de estructuras y bandejas, trituradoras de
basuras, compresores para refrigeradores y congeladores;
máquinas para limpiar a alta presión, máquinas para pulir los
suelos, aspiradores y partes de aspiradores, a saber, tubos
flexibles, boquillas, bolsas para el polvo y filtros; sierras
mecánicas, sierras de cadena, sierras de aclareo, sierras de
corte transversal, trituradoras, cultivadores de cuchillas,
tundidoras, cortadoras de césped tipo minitractor, cizallas de
podar, máquinas para enderezar o amolar, desbrozadoras,
sopladores de hojas, sopladores de nieve, aspiradores para
jardín, bombas de agua, aireadores de césped,
escarificadoras, cortacésped verticales para césped,
trituradoras de tocones, aserraderos; máquinas de barrenas
sacamuestras, soportes para taladros, sierras para suelos,
sierras para paredes, sierras para alambres, sierras para
baldosas y mampostería, máquinas para pulir equipadas con
diamantes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano destinadas
a la silvicultura y horticultura; equipos de herramientas para el
jardín en particular, tijeras de jardinero, rastrillos,
desplantadores, perforadoras de hielo, cuchillas de diamante
para sierras, láminas soldadas con láser para cortes en seco,
trépanos adiamantados, alambre de acero adiamantado,
cadenas adiamantadas, herramientas para esmerilar y
herramientas abrasivas.

 9 Planchas, aparatos e instrumentos para controlar
el proceso de lavado en lavanderías; trajes de protección
contra los accidentes, cascos de protección, instrumentos de
medida.

11 Refrigeradores, congeladores, cocinas, rejillas,
hornos, hornos de microondas, aparatos e instalaciones de
acondicionamiento del aire, ventiladores, campanas
extractoras para cocinas, cocinas empotradas, aparatos
purificadores de agua, armarios secadores, cafeteras
eléctricas, depuradores de aire, humidificadores, tostadores,
planchas eléctricas para hacer gofres, calentadores de comida,
refrigeradores de aire soplado, congeladores de aire soplado,
mostradores refrigerados, mostradores para servicios de
restauración para alimentos fríos o calientes, radiadores,
secadores de tambor eléctricos y calentadores de agua
eléctricos.

12 Tractores para el jardín.
21 Aparatos para la casa y la cocina, cristalería,

porcelana, loza, aparatos no eléctricos para la limpieza y para
quitar el polvo, trapos para quitar el polvo, plumeros, cacerolas
que no sean eléctricas.

35 Información para los clientes en relación con las
ventas de todos los productos antes mencionados; publicidad
en la industria y el comercio, decoración de escaparates.

37 Servicios de reparación y mantenimiento de todos
los productos antes mencionados.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías.
(822) SE, 14.05.2004, 366942.
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(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CU, GE, HR,
IR, IS, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NO, RO, RU, SL, SY, SZ, TR, UA, YU, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.01.2005 868 664
(180) 28.01.2015
(732) Norwood Abbey Ltd

63 Wells Road
CHELSEA HEIGHTS, VIC 3196 (AU).

(842) an Australian company having ACN 085 162 456,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Solutions ophtalmiques; solutions pour le stockage

et la croissance des cellules; médicaments à usage
ophtalmique, notamment préparations anti-infectieuses et
analgésiques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
et composants pour appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; composants jetables pour appareils et instruments
chirurgicaux et médicaux; instruments chirurgicaux utilisés
dans des actes ophtalmologiques; séparateurs servant à séparer
de l'oeil, une couche de cellules, telle que l'épithélium;
anneaux aspirants utilisés dans les actes ophtalmologiques;
tubes pour appareils et instruments chirurgicaux et médicaux;
dispositifs de commande d'entraînement pour appareils et
instruments chirurgicaux et médicaux; pédales pour appareils
et instruments chirurgicaux et médicaux; récipients de
conservation de couches de cellules, telles que l'épithélium; et
mallettes de transport d'appareils et instruments chirurgicaux
et médicaux.

 5 Ophthalmic solutions; cell growth and storage
solutions; medicaments for ophthalmic use, including anti-
infective and analgesic preparations.

10 Surgical and medical apparatuses and
instruments, and components for surgical and medical
apparatuses and instruments; disposable components for
surgical and medical apparatuses and instruments; surgical
instruments for use in ophthalmic procedures; separators for
separating a sheet of cells, such as the epithelium, from the
eye; suction rings for use in ophthalmic procedures; tubings
for use with surgical and medical apparatuses and
instruments; drive control units for use with surgical and
medical apparatuses and instruments; foot pedals for use with
surgical and medical apparatuses and instruments; drums for
preserving a sheet of cells, such as the epithelium; and
carrying cases for surgical and medical apparatuses and
instruments.

 5 Soluciones oftalmológicas; soluciones para el
almacenaje y cultivo de células; medicamentos para uso
oftalmológico, incluidas preparaciones analgésicas y
antiinfecciosas.

10 Instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos, y
componentes para instrumentos y aparatos médicos y
quirúrgicos; componentes desechables para instrumentos y
aparatos médicos y quirúrgicos; instrumentos quirúrgicos para
uso en procedimientos oftálmicos; separadores para retirar una
lámina de células, como el epitelio, del ojo; anillos de succión
para uso en procedimientos oftálmicos; tubos para uso con
instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos; unidades de
control de impulsos para uso con instrumentos y aparatos
médicos y quirúrgicos; pedales para uso con instrumentos y
aparatos médicos y quirúrgicos; recipientes para conservar

una lámina de células, como el epitelio; estuches para
transportar instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos.
(821) AU, 29.07.2004, 1013392.
(300) AU, 29.07.2004, 1013392.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations ophtalmiques et optiques; à savoir,
formulations pour le nettoyage, le rinçage, la conservation et le
trempage de lentilles, solutions salines, suppléments
ophtalmiques de vitamines et minéraux; produits
pharmaceutiques ophtalmiques, à savoir formulations anti-
infectieuses, analgésiques, antibiotiques topiques, anti-
inflammatoires, anti-glaucome et décongestionantes, solutions
d'humidification de l'oeil, larmes artificielles et produits de
traitement des inflammations oculaires et des allergies
oculaires; alcool et préparations viscoélastiques utilisées en
chirurgie ophtalmique; solutions pour le stockage et la
croissance des cellules.

10 Instruments et dispositifs chirurgicaux
ophtalmiques utilisés dans l'exécution d'actes chirurgicaux
ophtalmologiques, ainsi que leurs composants; composants
jetables d'instruments chirurgicaux ophtalmiques;
aberromètres, tonomètres; topographes; kératotomes et lames;
dispositifs de phacoémulsification; lasers ophtalmiques;
instruments ophtalmiques pour couper, enlever ou procéder à
l'ablation de tissus; embouts à main utilisés dans les actes
chirurgicaux ophtalmologiques; aplatisseurs; implants de
lentilles intraoculaires et leurs dispositifs d'insertion; écrans de
protection cornéens; séparateurs servant à séparer
physiquement des couches de cellules ou de tissus; anneaux
aspirants pour actes ophtalmologiques; tubes médicaux pour
appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
ophtalmologiques; dispositifs de commande d'entraînement
pour appareils et instruments chirurgicaux et médicaux;
pédales pour appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; récipients de conservation de couches de cellules; et
mallettes de transport pour appareils et instruments
chirurgicaux et médicaux.

 5 Ophthalmic and optical formulations; namely,
formulations for cleaning, wetting, cushioning and soaking
lenses, saline solutions, ophthalmic vitamin and mineral
supplements; ophthalmic pharmaceuticals namely anti-
infectives, analgesics, topical antibiotics, anti-inflammatories,
anti-glaucoma and decongestant formulations, ocular wetting
solutions, artificial tears and formulations for the treatment of
ocular inflammation and allergic conditions; alcohol and
viscoelastic preparations used in ophthalmic surgery; cell
growth and storage solutions.

10 Ophthalmic surgical instruments and devices used
in performing ophthalmic surgical procedures and
components thereof; disposable components of ophthalmic
surgical instruments; aberrometers, tonometers;
topographers; keratomes and blades; phacoemulsification
devices; ophthalmic lasers; ophthalmic instruments for
cutting, removing or ablating tissue; hand pieces for use in
opthalmic surgical procedures; applanators; intraocular lens
implants and devices for inserting them; corneal shields;
separators for use in the physical separation of layers of cells
or tissues; suction rings for use in ophthalmic procedures;
medical tubing for use with ophthalmic surgical and medical
apparatuses and instruments; drive control units for use with
surgical and medical apparatus and instruments; foot pedals
for use with surgical and medical apparatuses and
instruments; drums for preserving a sheet of cells; and
carrying cases adapted for surgical and medical apparatuses
and instruments.

 5 Preparaciones ópticas y oftálmicas, a saber,
preparaciones para limpiar, humedecer, proteger y remojar
lentes, soluciones salinas, vitaminas para la vista y
suplementos minerales; fármacos oftálmicos, a saber,
preparaciones antiinfecciosas, analgésicas, antibióticas
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tópicas, antiinflamatorias, antiglaucoma y
antidescongestionantes, soluciones humectantes oculares,
lágrima artificial y preparaciones para el tratamiento de
afecciones alérgicas e inflamatorias oculares; alcohol y
preparaciones viscoelásticas utilizadas en cirugía oftálmica;
soluciones para conservación y cultivo de células.

10 Dispositivos e instrumentos quirúrgicos oftálmicos
utilizados en la cirugía oftálmica y sus componentes;
componentes desechables de instrumentos quirúrgicos
oftálmicos; aberrómetros, tonómetros; topógrafos; querátomos
y cuchillas; dispositivos de facoemulsificación; láseres
oftálmicos; instrumentos oftálmicos para cortar, quitar o
extirpar tejidos; piezas de mano para uso en procedimientos
quirúrgicos oftálmicos; aplanadoras; implantes de lentes
intraoculares y dispositivos para su inserción; protectores de
córnea; separadores para separación física de capas de
células o tejidos; anillos de succión para uso en procedimientos
oftálmicos; tubos médicos para uso con aparatos e
instrumentos médicos y quirúrgicos oftálmicos; unidades de
control de impulsos para uso con aparatos e instrumentos
médicos y quirúrgicos; pedales para uso con instrumentos y
aparatos médicos y quirúrgicos; recipientes para conservar
una lámina de células; y estuches para transportar
instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.08.2005 868 665
(180) 25.08.2015
(732) KORADO a.s.

B¨í Hubálk´ 869,
CZ-560 02 „eská T¨ebová (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Produits de serrurerie, produits de traitement

thermique des métaux, notamment tuyauteries de chauffage,
accessoires de fixation en métal de consoles et radiateurs.

11 Dispositifs de chauffage, dispositifs de distribution
et de chauffage de l'eau, panneaux chauffants et radiateurs
tubulaires ainsi que leurs combinaisons, radiateurs spéciaux à
surfaces rayonnantes non métalliques, convecteurs, raccords,
éléments de commande, de réglage et de sécurité pour
dispositifs de chauffage, accessoires de fixation pour
radiateurs.

42 Services de planification, d'ingénierie, de
consultation dans le domaine de la climatisation.

 6 Locksmithing goods, metal heating products,
particularly piping for heating, metal fixing accessories for
radiators and consoles.

11 Devices for heating, devices for supplying and
heating water, panel and tubular radiators and combinations
thereof, special radiators with reflective surfaces not of metal,
convectors, fittings, controlling, regulating and safety
elements of devices for heating, fixing accessories for
radiators.

42 Planning, engineering and consultancy services in
the field of air conditioning.

 6 Artículos de cerrajería, productos de calefacción
metálicos, en particular tuberías para la calefacción,
accesorios metálicos de fijación para radiadores y consolas.

11 Dispositivos de calefacción, dispositivos para
suministrar y calentar agua, radiadores de panel y tubulares y
combinaciones de éstos, radiadores especiales con superficies
reflectantes no metálicas, convectores, empalmes, elementos
de control, de regulación y de seguridad para dispositivos de
calefacción, accesorios de fijación para radiadores.

42 Servicios de diseño, ingeniería y asesoramiento en
el ámbito del aire acondicionado.
(822) CZ, 25.08.2005, 275032.

(300) CZ, 15.03.2005, 424240.
(831) BG, BY, FR, LV, MD, PL, RO, UA.
(832) GR.
(851) US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.03.2005 868 666
(180) 21.03.2015
(732) Apple Computer, Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
5.7.

(571) La marque est constituée du dessin d'une pomme dont
un morceau a été croqué. / The mark consists of the
design of an apple with a bite removed. / La marca
consiste en el dibujo de una manzana a la que se le ha
dado un mordisco.

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie; montres et horloges;

boutons de manchettes; porte-clés en métaux précieux;
chronomètres; broches, breloques; épingles de cravates; pinces
de cravate; insignes, bracelets, colliers; médaillons, boucles de
ceinture, épingles; boîtes pour accessoires, coffrets à bijoux,
parures toutes en en métaux précieux ou en plaqué; bijouterie
fantaisie; statues et parures en métaux précieux; parties et
garnitures des produits précités.

16 Publications et produits imprimés, à savoir,
manuels d'utilisateurs, collections de livres, livrets, brochures,
feuilles de données, papiers blancs, circulaires, catalogues,
prospectus, périodiques et revues, tous dans les domaines des
affaires, de la conception graphique, des ordinateurs, de la
technologie de l'information, du traitement de texte, de la
gestion de bases de données, des multimédias, des
divertissements, du commerce électronique et des
télécommunications; articles de papeterie, stylos et crayons,
planchettes ou porte-blocs à pince, affiches, blocs-notes,
classeurs.

18 Mallettes, à savoir, mallettes pour documents,
étuis à cartes de visite, attachés-cases, porte-cartes de visite,
mallettes spéciales pour catalogues, étuis pour cartes de crédit,
porte-documents, étuis pour clés, mallettes de voyage et
mallettes "court séjour"; mallettes, à savoir, mallettes de
maquillage, de toilette, mallettes pour cosmétiques et bâtons
de rouge à lèvres vendues vides; sacs, à savoir, sacs de
gymnastique et de sports universels, sacs de plage, sacs pour
livres, sacs de vol, trousses à maquillage vendues vides, sacs
polochons, sac-housses pour vêtements (pour le voyage), sacs
à provisions en cuir et à mailles, mallettes week-end, cartables,
sacs d'écoliers, sacs à chaussures pour le voyage, sacs à
bandoulière, sacs-souvenirs, sacs pour complets, fourre-tout et
sacs de voyages; portefeuilles; bourses; parapluies; cannes;
porte-cartes de crédit.

25 Chaussures; chapellerie; chemises, tee-shirts, pulls
molletonnés, survêtements, pantalons, slips, shorts,
débardeurs, vêtements de pluie, bavoirs en tissu, jupes,
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blouses; robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux,
imperméables, ensembles pour la neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements
de nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
baskets, sandales, bottines, chaussons de chalet, vêtements de
bain, de mascarade et déguisements d'Halloween.

28 Machines de jeux vidéo autonomes; flippers et
machines de salles de jeux; appareils de jeu électroniques de
poche; jeux vidéo à prépaiement; ordinateurs de jeu; jouets
d'action électroniques; machines électroniques de jeux
éducatifs pour les enfants; jouets musicaux; véhicules (jouets)
télécommandés fonctionnant avec des piles; jouets et jeux,
notamment figurines d'action et leurs accessoires; jeux de
table; jeux de cartes; cartes à jouer.

14 Jewelry; watches and clocks; cufflinks; key rings
of precious metal; chronometers; brooches, charms; tie pins;
tie clips; badges, bracelets, necklaces; medallions, belt
buckles, pins; accessory boxes, jewelry boxes, ornaments all
made of precious metal or coated therewith; costume jewelry;
statues and ornaments of precious metal; parts and fittings for
the aforesaid goods.

16 Printed materials and publications, namely, user
manuals, series of books, booklets, brochures, data sheets,
white papers, newsletters, catalogs, pamphlets, periodicals
and magazines, all in the fields of business, creative design,
computers, information technology, word processing,
database management, multimedia, entertainment, electronic
commerce and telecommunications; stationery, pens and
pencils, clipboards, posters, memo pads, binders.

18 Cases, namely, attache cases, business card cases,
business cases, calling card cases, catalog cases, credit card
cases, document cases, key cases, train cases and overnight
cases; cases, namely, vanity, toiletry, cosmetic and lipstick
cases sold empty; bags, namely, all purpose sports and athletic
bags, beach bags, book bags, carry-on bags, cosmetic bags
sold empty, duffel bags, garment bags for travel, leather and
mesh shopping bags, overnight bags, school bags, school book
bags, shoe bags for travel, shoulder bags, souvenir bags, suit
bags, tote bags and travel bags; wallets; purses; umbrellas;
walking sticks; credit card holders.

25 Footwear; headwear; shirts, t-shirts, sweatshirts,
jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops, rainwear,
cloth bibs, skirts, blouses; dresses, suspenders, sweaters,
jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps,
sun-visors, belts, scarves, sleepwear, pyjamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes.

28 Stand alone video game machines; pinball and
arcade game machines; hand-held unit for playing electronic
games; coin-operated video games; toy computers; electronic
action toys; electronic educational game machines for
children; musical toys; battery operated remote controlled toy
vehicles; toys and games, namely, action figures and
accessories therefore; board games; card games; playing
cards.

14 Joyería; relojes y relojes de pulsera; gemelos;
llaveros de metales preciosos; cronómetros; broches, dijes;
alfileres de corbata; sujeta-corbatas; alfileres de solapa,
brazaletes, collares; medallones, hebillas de cinturón, alfileres;
cajas para accesorios, joyeros, adornos, todos de metales
preciosos o de chapado; bisutería; estatuas y adornos de
metales preciosos; partes y guarniciones para los productos
antes mencionados.

16 Productos de imprenta y publicaciones, a saber,
manuales para el usuario, colecciones de libros, libritos,
folletos plegables, hojas de datos, libros blancos, boletines
informativos, catálogos, panfletos, publicaciones periódicas y
revistas, todo ello en los ámbitos de los negocios comerciales,
el diseño creativo, la informática, las tecnologías de la
información, el tratamiento de textos, la gestión de bases de
datos, los multimedia, el esparcimiento, el comercio electrónico
y las telecomunicaciones; papelería, bolígrafos y lápices,
tablillas con sujetapapeles, pósters, libreta para notas,
carpetas.

18 Maletines, a saber, maletines para documentos,
estuches para tarjetas de visita, maletines para documentos,

tarjeteros, fundas para catálogos, carteras para tarjetas de
crédito, portadocumentos, estuches para llaves, neceseres
rígidos y bolsas de pernocta; estuches, a saber, neceseres
para artículos de tocador, neceseres de tocador, cajitas para
barras de labios y cofrecillos para cosméticos vendidos vacíos;
bolsas, a saber, bolsas de deporte para todo uso y bolsas de
atletismo, bolsas de playa, bolsas para libros, bolsas de mano,
neceseres para cosméticos vendidos vacíos, sacos de lona,
sacos-funda para prendas de vestir (de viaje), bolsas de cuero
y de malla para la compra, bolsos de fin de semana,
cartapacios de colegiales, carteras de colegiales, bolsas de
viaje para calzado, bolsas de bandolera, bolsas para contener
recuerdos, fundas para transportar trajes, bolsones y bolsos de
viaje; carteras de bolsillo; monederos; paraguas; bastones;
porta-tarjetas de crédito.

25 Calzado; sombrerería; camisas, camisetas de
manga corta, sudaderas, chándales, pantalones, bragas y
calzoncillos, shorts, camisetas sin mangas, ropa para la lluvia,
baberos de tela, faldas, blusas; vestidos, tirantes, suéteres,
chaquetas, abrigos, impermeables, trajes para la nieve,
corbatas, batas, sombreros, gorras, viseras, cinturones,
bufandas, ropa de dormir, pijamas, lencería, ropa interior,
botas, zapatos, zapatillas de entrenamiento, sandalias,
botines, calcetines con suela antideslizante, ropa de baño, así
como disfraces y disfraces de Halloween.

28 Máquinas de videojuegos autónomas; flippers y
máquinas de juegos para salones recreativos; unidades
portátiles de juegos electrónicos; videojuegos que funcionan
con monedas; ordenadores de juguete; juguetes de acción
electrónicos; máquinas electrónicas de juegos educativos para
niños; juguetes musicales; vehículos de juguete de control
remoto que funcionan con pilas; juguetes y juegos, a saber,
muñequitos de acción y sus accesorios; juegos de mesa;
juegos de naipes; naipes.
(821) US, 22.08.2002, 78156911.
(821) US, 24.08.2000, 76117498.
(822) US, 10.12.2002, 2657931.
(821) US, 22.08.2002, 78156887.
(821) US, 22.08.2002, 78156809.
(821) US, 16.08.2002, 78155196.
(832) AL, AM, BG, BY, CN, CU, GE, HR, IR, KE, MA, RO,

RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.09.2004 868 667
(180) 13.09.2014
(732) DYNABLOK LTD

4 Talina Centre
LONDON SW6 2BW (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND

(571) Le mot DYNABLOK. / The word DYNABLOK. / La
palabra DYNABLOK.

(511) NCL(8)
19 Système de protection des murs constitué de blocs

absorbants en copeaux de bois/béton à utiliser
indépendamment ou dans le cadre d'une réhabilitation de
constructions existantes.

19 Protective wall system made with woodchip/
concrete absorbent blocks for use independently or as a retro
fit in existing buildings.

19 Sistemas de paneles protectores absorbentes
hechos de viruta de madera y hormigón para uso individual o
como elemento de remodelación de edificios.
(821) GB, 04.05.2004, 2362424.
(832) AU, BX, DE, DK, ES, FI, FR, IE, IT, JP, PT, SE, TR,

US.
(527) IE, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.03.2005 868 668
(180) 01.03.2015
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

notamment produits cosmétiques pour soigner, nettoyer et
embellir la peau les cheveux, les ongles, les yeux, les lèvres et
les dents; produits cosmétiques pour le traitement de la
cellulite; produits cosmétiques solaires et produits de
protection solaire.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; préparations naturopathiques, en particulier
préparations naturopathiques à base de principes actifs de
plantes et de fruits, d'origine végétale et/ou animale,
notamment crustacés, plantes aquatiques et algues;
compléments alimentaires pour les soins de santé et les soins
médicaux, également sous forme liquide, notamment
compléments à base d'extraits de plantes, de fruits, d'origine
végétale et/ou animale, notamment crustacés, plantes
aquatiques et algues; préparations de vitamines et de minéraux,
substances diététiques à usage médical.

29 Compléments alimentaires et aliments diététiques
(à usage non médical), essentiellement constitués d'extraits de
plantes, de fruits, de légumes et/ou d'animaux, notamment
crustacés, plantes aquatiques et algues; herbes, y compris
extraits d'herbes à usage nutritionnel.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, including
cosmetic preparations for care, cleaning and improvement of
skin, hair, nails, eyes, lips and teeth; cosmetic preparations for
cellulite treatment; cosmetic sun care and sun protection
preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; naturopathic preparations including
naturopathic preparations based on active ingredients from
plants, fruits, vegetables and/or animals, including shell fish,
weed and seaweed; food supplements for healthcare and
medical purposes, also in liquid form, including food
supplements based on ingredients from plants, fruits,
vegetables and/or animals, including shell fish, weed and
seaweed; vitamin- and mineral preparations, dietetic
substances adapted for medical use.

29 Food supplements and health food (not for medical
purposes), primarily consisting of extracts from plants, fruits,
vegetables and/or animals, including shell fish, weed and
seaweed; herbs, including extract of herbs for nutritional use.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, en particular, productos cosméticos
para el cuidado, la limpieza y la mejora de piel, cabellos, uñas,
ojos, labios y dientes; productos cosméticos para el tratamiento
de la celulitis; productos cosméticos contra las insolaciones y
preparaciones de protección contra el sol.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos naturopáticos en particular, productos naturopáticos
a base de principios activos de plantas, frutas, legumbres y/o
animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; suplementos alimenticios para aplicaciones sanitarias
y médicas, también en forma líquida, en particular,
suplementos alimenticios a base de plantas, frutas, legumbres
y/o animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; preparaciones de vitaminas y minerales, sustancias
dietéticas para uso médico.

29 Suplementos alimenticios y alimentos naturales
(que no sean para uso médico), que consisten principalmente
en extractos de plantas, frutas, legumbres y/o animales,
incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas marinas;
hierbas, en particular, extractos de hierbas para uso
nutricional.
(822) DK, 22.09.2004, VR 2004 03099.
(300) DK, 15.09.2004, VA 2004 03634.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CH, CN, JP, NO, SG. - Tous les produits dans les

classes 3 et 5. / All goods in classes 3 and 5. - Todos los
productos comprendidos en las clases 3 y 5.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques non médicamentés pour
soigner, nettoyer et embellir la peau, les cheveux, les ongles,
les yeux, les lèvres et les dents; produits cosmétiques non
médicamentés de traitement de la cellulite; produits solaires
non médicamentés, à savoir huiles, crèmes, lotions, gels,
bâtons et poudres, tous pour bronzer, comme écrans solaires et
protections solaires.

 5 Produits médicinaux de soins de la peau; crèmes
médicinales de soins de la peau; produits pharmaceutiques
pour augmenter la douceur et l'épaisseur de la peau et
empêcher le dessèchement et la formation de rides;
compléments nutritionnels sous forme liquide pour les soins de
la peau, compléments alimentaires diététiques et nutritifs,
boissons contenant des compléments diététiques, boissons
pour remplacer la viande, mélange de boissons nutritives pour
remplacer la viande; pilules et gélules de régime, tous les
produits précités étant à usage médical.

 3 Non-medicated cosmetic preparations for care,
cleaning and improvement of skin, hair, nails, eyes, lips and
teeth; non-medicated cosmetic preparations for cellulite
treatment; non-medicated sun care preparations, namely oils,
creams, lotions, gels, sticks and powder all for sun tan, sun
block and sun protection.

 5 Medicated skin care preparations; medicinal
creams for skin care; pharmaceutical preparations for
improving skin softness and thickness and to counteract drying
and formation of wrinkles; nutritional supplements in lotion
form for skin care, dietary and nutritional food supplements,
dietary supplemental drinks, meal replacement drinks,
nutritional drink mix for use as a meal replacement, diet pills
and capsules, all the foregoing for medical purposes.

 3 Productos cosméticos no medicinales para el
cuidado, la limpieza y la mejora de piel, cabellos, uñas, ojos,
labios y dientes; productos cosméticos no medicinales para el
tratamiento de la celulitis; productos no medicinales contra las
insolaciones, a saber, aceites, cremas, lociones, geles, barras
de labios y polvos, todos ellos para el bronceado, evitar las
insolaciones y protegerse contra el sol.

 5 Productos medicinales para el cuidado de la piel;
cremas medicinales para el cuidado de la piel; productos
farmacéuticos para aumentar la suavidad y el espesor de la piel
y para impedir la sequedad y la formación de arrugas;
suplementos nutricionales en forma de loción para el cuidado
de la piel, suplementos alimenticios dietéticos y nutricionales,
bebidas dietéticas y de suplemento, bebidas utilizadas como
sustitutos de comidas, mezcla para bebida nutritiva para su uso
como sustituto de la comida, píldoras y cápsulas para dietas,
todos los productos antes mencionados para uso médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 19.04.2005 868 669
(180) 19.04.2015
(732) ÖZDEN K@MYA VE PLAST@K

SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
@stanbul Yolu 23. Km,
Saray Köyü Kar°i°i,
Baølar Mevkii
KAZAN - ANKARA (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; produits antirouille;

produits pour la conservation du bois, préservatifs contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, pâtes
d'imprimerie et encres, toners, pigments pour peinture,
teintures pour chaussures notamment teintures pour le daim,
teintures pour le cuir, produits de polissage du cuir.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust; preservatives for the preservation of wood, preservatives
against deterioration of wood; colorants; mordants; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists, printing compositions and
inks, toners, paint pigments, shoe dyes namely suede dyes,
leather dyes, leather polishing preparations.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre; productos para la conservación de la madera
preservativos contra el deterioro de la madera; materias
tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas, preparaciones para imprimir y tintas,
tóners, pigmentos de pintura, tintes para calzado a saber, tintes
para gamuza, tintes para cuero, preparaciones para lustrar el
cuero.
(822) TR, 13.06.2003, 2003/15013.
(832) AM, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, EE, FR, GB, GE, GR,

HU, IE, IR, IT, JP, KG, LT, MA, MK, MN, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SK, SY, TM, UA, US, YU.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.03.2005 868 670
(180) 01.03.2015
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

notamment produits cosmétiques pour soigner, nettoyer et
embellir la peau les cheveux, les ongles, les yeux, les lèvres et
les dents; produits cosmétiques pour le traitement de la

cellulite; produits cosmétiques solaires et produits de
protection solaire; crèmes cosmétiques.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; préparations naturopathiques, en particulier
préparations naturopathiques à base de principes actifs de
plantes et de fruits, d'origine végétale et/ou animale,
notamment crustacés, plantes aquatiques et algues;
compléments alimentaires pour les soins de santé et les soins
médicaux, également sous forme liquide, notamment
compléments à base d'extraits de plantes, de fruits, d'origine
végétale et/ou animale, notamment crustacés, plantes
aquatiques et algues; préparations de vitamines et de minéraux,
substances diététiques à usage médical; crèmes à usage
médical, notamment pour les soins de la peau, des cheveux,
des ongles et des lèvres.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, including
cosmetic preparations for care, cleaning and improvement of
skin, hair, nails, eyes, lips and teeth; cosmetic preparations for
cellulite treatment; cosmetic sun care and sun protection
preparations; cosmetic creams.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; naturopathic preparations including
naturopathic preparations based on active ingredients from
plants, fruits, vegetables and/or animals, including shell fish,
weed and seaweed; food supplements for healthcare and
medical purposes, also in liquid form, including food
supplements based on ingredients from plants, fruits,
vegetables and/or animals, including shell fish, weed and
seaweed; vitamin- and mineral preparations, dietetic
substances adapted for medical use; creams for medical use,
including creams for care of skin, hair, nails and lips.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, en particular, productos cosméticos
para el cuidado, la limpieza y la mejora de piel, cabellos, uñas,
ojos, labios y dientes; productos cosméticos para el tratamiento
de la celulitis; productos cosméticos contra las insolaciones y
productos de protección contra el sol; cremas cosméticas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos naturopáticos en particular, productos naturopáticos
a base de principios activos de plantas, frutas, legumbres y/o
animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; suplementos alimenticios para aplicaciones sanitarias
y médicas, también en forma líquida, en particular,
suplementos alimenticios a base de plantas, frutas, legumbres
y/o animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; preparaciones de vitaminas y minerales, sustancias
dietéticas para uso médico; cremas para uso médico, incluidas
cremas para el cuidado de piel, cabellos, uñas y labios.
(822) DK, 22.09.2004, VR 2004 03098.
(300) DK, 15.09.2004, VA 2004 03633.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques non médicamentés pour
soigner, nettoyer et embellir la peau, les cheveux, les ongles,
les yeux, les lèvres et les dents; produits cosmétiques non
médicamentés de traitement de la cellulite; produits solaires
non médicamentés, à savoir huiles, crèmes, lotions, gels,
bâtons et poudres, tous pour bronzer, comme écrans solaires et
pour protéger contre le soleil.

 5 Produits médicinaux de soins de la peau; crèmes
médicinales de soins de la peau; produits pharmaceutiques
pour augmenter la douceur et l'épaisseur de la peau et
empêcher le dessèchement et la formation de rides;
compléments nutritionnels sous forme liquide pour les soins de
la peau, compléments alimentaires diététiques et nutritifs,
boissons contenant des compléments diététiques, boissons
pour remplacer la viande, mélange de boissons nutritives pour
remplacer la viande; pilules et gélules de régime, tous les
produits précités étant à usage médical.

 3 Non-medicated cosmetic preparations for care,
cleaning and improvement of skin, hair, nails, eyes, lips and
teeth; non-medicated cosmetic preparations for cellulite
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treatment; non-medicated sun care preparations, namely oils,
creams, lotions, gels, sticks and powder all for sun tan, sun
block and sun protection.

 5 Medicated skin care preparations; medicinal
creams for skin care; pharmaceutical preparations for
improving skin softness and thickness and to counteract drying
and formation of wrinkles; nutritional supplements in lotion
form for skin care, dietary and nutritional food supplements,
dietary supplemental drinks, meal replacement drinks,
nutritional drink mix for use as a meal replacement, diet pills
and capsules, all the foregoing for medical purposes.

 3 Productos cosméticos no medicinales para el
cuidado, la limpieza y la mejora de piel, cabellos, uñas, ojos,
labios y dientes; productos cosméticos no medicinales para el
tratamiento de la celulitis; productos no medicinales contra las
insolaciones, a saber, aceites, cremas, lociones, geles, barras
de labios y polvos, todos ellos para el bronceado y para evitar
las insolaciones y protegerse contra el sol.

 5 Productos medicinales para el cuidado de la piel;
cremas medicinales para el cuidado de la piel; productos
farmacéuticos para aumentar la suavidad y el espesor de la piel
y para impedir la sequedad y la formación de arrugas;
suplementos nutricionales en forma de loción para el cuidado
de la piel, suplementos alimenticios dietéticos y nutricionales,
bebidas dietéticas y de suplemento, bebidas utilizadas como
sustitutos de comidas, mezcla para bebida nutritiva para su uso
como sustituto de la comida, píldoras y cápsulas para dietas,
todos los productos antes mencionados para uso médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.08.2005 868 671
(180) 03.08.2015
(732) Deutsche Bank AG

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt/Main (DE).

(842) Corporation, Germany, Hessen
(750) Clifford Chance, Trademark Dept., Mainzer 

Landstraße 46, 60325 Frankfurt am Main (DE).

(531) VCL(5)
4.5; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Aide à la gestion d'entreprise et exploitation

d'entreprises commerciales.
38 Télécommunications.
41 Enseignement et formation.
35 Business management assistance and operation of

a trading enterprise.
38 Telecommunications.
41 Education and providing of training.
35 Asistencia en la dirección de negocios y el

funcionamiento de una empresa comercial.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación y formación.

(822) DE, 14.04.2005, 305 11 594.4/35.
(300) DE, 28.02.2005, 305 11 594.4/35.
(831) AT, CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.10.2005 868 672
(180) 17.10.2015
(732) Tetra GmbH

Herrenteich 78
49324 Melle (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais, en particulier pour plantes d'hydroculture

et plantes en pots.
 1 Fertilizers, especially for water and potted plants.
 1 Abonos, en especial, para plantas acuáticas y en

macetas.
(822) DE, 30.07.1954, 660847.
(831) BX, FR, PL, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.04.2005 868 673
(180) 01.04.2015
(732) IonPhasE Oy

Hepolamminkatu 29
FI-33720 Tampere (FI).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans le domaine de

l'industrie, des sciences et de la photographie, ainsi que dans
l'agriculture, l'horticulture et a foresterie; résines artificielles
non transformées, matières plastiques non transformées;
engrais pour les terres; compositions pour l'extinction du feu;
préparations pour le revenu et la soudure; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
à usage industriel.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, tauds, bâches,
voiles, sacs (non compris dans d'autres classes); matières de
capitonnage et de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou
des matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.



416 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
(821) FI, 04.10.2004, T200402455.
(300) FI, 04.10.2004, T200402455.
(832) CH, CN, EM, JP, KP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.03.2005 868 674
(180) 25.03.2015
(732) TSI INCORPORATED

500 Cardigan Road
St. Paul, MN 55416 (US).

(842) CORPORATION, MN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments et appareils de mesure de la

température, du point de rosée, du déplacement et de la
pression de l'air et d'autres gaz; instruments et appareils de
mesure de la résistance, de la tension et du courant électriques;
instruments et appareils de mesure de la température de
métaux, fluides et autres matériaux; appareils de commande de
procédés industriels mettant en oeuvre les mesures des
quantités et conditions ci-dessus décrites; ainsi que parties de
tous ces instruments et appareils.

 9 Instruments and apparatus for the measurement of
temperature, dew point, movement and pressure of air and
other gases; instruments and apparatus for the measurement
of electrical resistance, voltage and current; instruments and
apparatus for the measurement of temperatures of metals,
fluids and other materials; control apparatus for industrial
processes using measurements of the quantities and conditions
described above; and parts of all such instruments and
apparatus.

 9 Instrumentos y aparatos para medir la temperatura,
el punto de rocío, el movimiento y la presión del aire y de otros
gases; instrumentos y aparatos para medir la corriente, el
voltaje y la resistencia eléctrica; instrumentos y aparatos para
medir la temperatura de metales, de fluidos y de otros
materiales; aparatos de control de procesos industriales sobre
la base de las mediciones de las cantidades y condiciones
anteriormente descritas; partes de todos los intrumentos y
aparatos anteriormente mencionados.
(821) US, 31.03.1966, 72242308.
(822) US, 18.07.1967, 832183.
(832) AT, BX, CH, CZ, EE, ES, HU, IE, KR, PT, SK.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.06.2005 868 675
(180) 30.06.2015
(732) AFS Foundation / AFS Stifting /

Fondation AFS / Fondazione AFS /
Fundación AFS
Susenbergstrasse 101
CH-8044 Zürich (CH).

(750) AFS Foundation, Zimmerbergstrasse 13, CH-8800 
Thalwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Périodiques, imprimés ordinaires et publications

concernant les échanges de jeunes.
25 Vêtements; chapellerie.
39 Organisation de voyages dans le cadre de

programmes d'échanges pour écoliers et enseignants.
41 Offre et promotion d'expériences éducatives inter-

culturelles dans le cadre de l'organisation de programmes
d'échanges de jeunes sur le plan national et international.

42 Hébergement en familles d'accueil des participants
aux programmes d'échanges de jeunes.

16 Periodicals, ordinary printed matter and
publications on youth exchange programmes.

25 Clothing; headgear.
39 Arrangement of travel in the context of exchange

programmes for school children and teachers.
41 Providing and promoting inter-cultural

educational experiences in the context of organizing youth
exchange programmes at national and international level.

42 Accommodation in host families for participants in
youth exchange programmes.

16 Publicaciones periódicas, impresiones ordinarias y
publicaciones relacionadas con los intercambios juveniles.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería.
39 Organización de viajes en el ámbito de los

programas de intercambio para alumnos y profesores.
41 Ofrecimiento y promoción de experiencias

educativas interculturales en el contexto de la organización de
programas de intercambio juvenil en los ámbitos nacional e
internacional.

42 Hospedaje en familias de acogida para los
participantes de los programas de intercambio juvenil.
(822) CH, 31.03.1995, 441045.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(851) AN. - La liste est limitée aux classes 16, 25 et 41. / The

list is limited to classes 16, 25 and 41. - Lista limitada a
las clases 16, 25 y 41.

(851) GE, KR, SG, TM. - La liste est limitée à la classe 41. /
The list is limited to class 41. - Lista limitada a la clase
41.

(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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(151) 05.09.2005 868 676
(180) 05.09.2015
(732) Wildchild Design Pty Ltd

ACN 101 152 167
24 Hannam Street
BUNGALOW QLD 4870 (AU).

(842) Corporation, Queensland, Australia
(750) Wildchild Design Pty Ltd, PO Box 373, KURANDA 

QLD 4881 (AU).

(531) VCL(5)
8.5; 11.1; 11.3; 27.1.

(511) NCL(8)
28 Jouets à chevaucher.
28 Ride on toy.
28 Juguetes para montarse.

(821) AU, 25.08.2005, 1072015.
(300) AU, 25.08.2005, 1072015.
(832) CY, HU, IR, IS, LT, LV, MK, PT, RO, SI, SK, SY, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.09.2005 868 677
(180) 15.09.2015
(732) Davis, Renee

7123 Beach Dr. SW
Seattle, WA 98136 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vestes pour chiens.
25 Jackets for canines.
25 Chaquetas para perros.

(821) US, 16.03.2005, 78588958.
(300) US, 16.03.2005, 78588958.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.02.2005 868 678
(180) 22.02.2015
(732) Obshchestvo s Ogranichennoy

Otvetstvennostyu "Salon
Bizhuterii Yuniglen"
28, Malaya, Semenovskaya
RU-105023 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Violet, vert, rouge, jaune, noir. / Violet, green, red,

yellow, black. / Violeta, verde, rojo, amarillo, negro.
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, notamment: agates; diamants;
amulettes (articles de bijouterie); ancres (horlogerie); horloges
atomiques; pots à tabac en métaux précieux; barillets
(horlogerie); métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés; plats en
métaux précieux; soucoupes en métaux précieux; gobelets en
métaux précieux; bonbonnières en métaux précieux; bracelets
(articles de bijouterie); bracelets de montres; breloques
(articles de bijouterie); porte-clefs de fantaisie; diamants;
broches (articles de bijouterie); réveille-matin; épinglettes
(articles de bijouterie); épingles de cravates; perles d'ambroïne
(ambroïde); bustes en métaux précieux; vases en métaux
précieux; surtouts de table en métaux précieux; porte-
serviettes en métaux précieux; jais brut ou mi-ouvré; éteignoirs
en métaux précieux; burettes en métaux précieux; épingles de
parure; porte-cure-dents en métaux précieux; pierres
précieuses; récipients en métaux précieux à usage domestique;
récipients pour la cuisine en métaux précieux; perles (articles
de bijouterie); jetons de cuivre; fixe-cravates; boutons de
manchettes; insignes en métaux précieux; or brut ou battu;
orfèvrerie (à l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des
cuillers); filés d'or (bijouterie); aiguilles en métaux précieux;
articles en plaqué de métal précieux; objets en similor; iridium;
pierres semi-précieuses; bougeoirs en métaux précieux; ronds
de serviettes en métaux précieux; bagues (articles de
bijouterie); corbeilles à usage domestique en métaux précieux;
étuis à aiguilles en métaux précieux; boîtes en métaux
précieux; boîtes à thé en métaux précieux; cafetières non
électriques en métaux précieux; services à café en métaux
précieux; porte-monnaie en métaux précieux; bourses de
mailles en métaux précieux; hanaps en métaux précieux;
gobelets en métaux précieux; cruchons en métaux précieux;
balanciers (horlogerie); médailles; médaillons (articles de
bijouterie); monnaies; fume-cigare en métaux précieux; fume-
cigarette en métaux précieux; montres-bracelets; argent filé
(fils argentés); filés de métaux précieux (bijouterie); olivine
(pierre précieuse); osmium; palladium; cendriers en métaux
précieux pour fumeurs; poivriers en métaux précieux; platine
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(métal); plateaux à usage domestique en métaux précieux;
cabarets (plateaux à servir) en métaux précieux; coquetiers en
métaux précieux; porte-cure-dents en métaux précieux; boîtes
à cigares en métaux précieux; étuis à cigarettes en métaux
précieux; pièces d'argenterie (assiettes et plats); ménagères en
métaux précieux pour l'huile et le vinaigre; garnitures de
harnachement en métaux précieux; ressorts de montres;
boucles en métaux précieux; poudriers en métaux précieux;
vases sacrés en métaux précieux; rhodium; bobèches en
métaux précieux; ruthénium; saladiers en métaux précieux;
pierres semi-précieuses; sucriers en métaux précieux;
chronomètres à arrêt; services (vaisselle) en métaux précieux;
argent brut ou battu; fils d'argent; parures d'argent; boucles
d'oreilles; passoires en métaux précieux; filtres à thé en métaux
précieux; lingots de métaux précieux; cadrans solaires; salières
en métaux précieux; boîtes à allumettes en métaux précieux;
porte-allumettes en métaux précieux; alliages de métaux
précieux; statues en métaux précieux; figurines (statuettes) en
métaux précieux; verres de montres; strass (bijouterie
fantaisie); aiguilles d'horloges (horlogerie); soupières en
métaux précieux; tabatières en métaux précieux; assiettes en
métaux précieux; parures pour chaussures (en métaux
précieux); parures (articles de bijouterie); ornements de
chapeaux en métaux précieux; ornements en jais; ivoire
(articles de bijouterie); urnes en métaux précieux; ustensiles de
ménage en métaux précieux; ustensiles de cuisine en métaux
précieux; flacons en métaux précieux; coffrets à bijoux en
métaux précieux; boîtiers de montres; écrins pour articles
d'horlogerie; étuis pour montres (présentation); chronographes
(montres); instruments chronométriques; chronomètres;
chronoscopes; objets d'art en métaux précieux; chaînes
(articles de bijouterie); chaînes de montres; cadrans
(horlogerie); théières en métaux précieux; services à thé en
métaux précieux; cadratures; mouvements d'horlogerie;
montres; pendules; horloges de commande (horloges-mères);
horloges et montres électriques; tasses en métaux précieux;
boules à thé en métaux précieux; colliers (articles de
bijouterie); spinelles (pierres précieuses); casse-noix en
métaux précieux; joaillerie, bijouterie; parures d'ambre jaune.

35 Promotion des ventes des produits évoqués en
classe 14 (pour des tiers).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, including: agates; diamonds;
amulets (jewellery, jewelry (Am.)); anchors (clock and watch-
making); atomic clocks; tobacco jars of precious metal;
barrels (clock- and watchmaking); precious metals,
unwrought or semi- wrought; dishes of precious metal;
saucers of precious metal; goblets of precious metal; boxes of
precious metal for sweetmeats; bracelets (jewellery, jewelry
(Am.)); straps for wristwatches; charms (jewellery, jewelry
(Am.)); key rings (trinkets or fobs); diamonds; brooches
(jewellery, jewelry (Am.)); alarm clocks; pins (jewellery,
jewelry (Am.)); tie pins; pearls made of ambroid (pressed
amber); busts of precious metal; vases of precious metal;
epergnes of precious metal; napkin holders of precious metal;
jet, unwrought or semi-wrought; candle extinguishers of
precious metal; cruets of precious metal; ornamental pins;
toothpick holders of precious metal; precious stones;
household containers of precious metal; kitchen containers of
precious metal; pearls (jewellery, jewelry (Am.)); copper
tokens; tie clips; cufflinks; badges of precious metal; gold,
unwrought or beaten; gold and silver ware, other than cutlery,
forks and spoons; gold thread (jewellery, jewelry (Am.));
needles of precious metal; plated articles (precious metal
plating); objects of imitation gold; iridium; semi-precious
stones; candelabra (candlesticks) of precious metal; napkin
rings of precious metal; rings (jewellery, jewelry (Am.));
baskets of precious metal, for household purposes; needle
cases of precious metal; boxes of precious metal; tea caddies
of precious metal; coffeepots, non-electric, of precious metal;
coffee services of precious metal; purses of precious metal;
chain mesh purses of precious metal; tankards of precious

metal; goblets of precious metal; jugs of precious metal;
pendulums (clock- and watchmaking); medals; medallions
(jewellery, jewelry (Am.)); coins; cigar holders of precious
metal; cigarette holders of precious metal; wristwatches; spun
silver (silver wire); threads of precious metal (jewellery,
jewelry (Am.)); olivine (gems); osmium; palladium; ashtrays,
of precious metal, for smokers; pepper pots of precious metal;
platinum (metal); trays of precious metal, for household
purposes; cabarets (trays) of precious metal; egg cups of
precious metal; toothpick holders of precious metal; cigar
cases of precious metal; cigarette cases of precious metal;
silver plate (plates, dishes); cruet stands of precious metal, for
oil and vinegar; harness fittings of precious metal; watch
springs; buckles of precious metal; powder compacts of
precious metal; sacred vessels of precious metal; rhodium;
candle rings of precious metal; ruthenium; salad bowls of
precious metal; semi-precious stones; sugar bowls of precious
metal; stopwatches; services (tableware) of precious metal;
silver, unwrought or beaten; silver thread; silver ornaments;
earrings; strainers of precious metal; tea strainers of precious
metal; ingots of precious metals; sundials; salt cellars of
precious metal; match boxes of precious metal; match holders
of precious metal; alloys of precious metal; statues of precious
metal; figurines (statuettes) of precious metal; watch crystals;
paste jewellery (costume jewelry (Am.)); clock hands (clock-
and watchmaking); soup bowls of precious metal; snuffboxes
of precious metal; table plates of precious metal; shoe
ornaments (of precious metal); ornaments (jewellery, jewelry
(Am.)); hat ornaments (of precious metal); ornaments of jet;
ivory (jewellery, jewelry (Am.)); urns of precious metal;
household utensils of precious metal; kitchen utensils of
precious metal; flasks of precious metal; jewel cases of
precious metal; watch cases; cases for clock- and
watchmaking; cases for watches (presentation); chronographs
(watches); chronometrical instruments; chronometers;
chronoscopes; works of art of precious metal; chains
(jewellery, jewelry (Am.)); watch chains; dials (clock- and
watchmaking); teapots of precious metal; tea services of
precious metal; clockworks; movements for clocks and
watches; watches; clocks; control clocks (master clocks);
clocks and watches, electric; cups of precious metal; tea
infusers of precious metal; necklaces (jewellery, jewelry
(Am.)); spinel (precious stones); nutcrackers of precious
metal; jewellery; jewellery of yellow amber.

35 Sales promotion of goods indicated in class 14 (for
others).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, incluyendo: ágatas; diamantes; amuletos
(joyería, bisutería); áncoras (relojería); relojes atómicos; botes
para tabaco de metales preciosos; tambores de reloj (relojería);
metales preciosos, en bruto o semielaborados; fuentes de
metales preciosos; platillos de metales preciosos; cubiletes de
metales preciosos; bomboneras de metales preciosos;
pulseras (joyería, bisutería); pulseras de relojes; dijes
(colgantes) (joyería, bisutería); llaveros de fantasía; diamantes;
broches (joyería, bisutería); despertadores; alfileres (joyería,
bisutería); alfileres de corbata; perlas de ambroína; bustos de
metales preciosos; jarrones de metales preciosos; centros de
mesa (de metales preciosos); servilleteros de metales
preciosos; azabache bruto o semielaborado; apagavelas de
metales preciosos; vinagreras de metales preciosos; alfileres
de adorno; portamondadientes de metales preciosos; piedras
preciosas; recipientes para la casa de metales preciosos;
recipientes para la cocina de metales preciosos; perlas
(joyería, bisutería); fichas de cobre; sujeta-corbatas; gemelos;
insignias de metales preciosos; oro, en bruto o batido;
orfebrería, excepto cuchillos, tenedores y cucharas; hilos de
oro (joyería, bisutería); agujas de metales preciosos; artículos
chapados (chapado de metales preciosos); objetos de similor;
iridio; piedras semipreciosas; candelabros de metales
preciosos; servilleteros de aro de metales preciosos; anillos
(joyería, bisutería); cestos para uso doméstico de metales
preciosos; estuches de agujas de metales preciosos; cajas de
metales preciosos; carritos de té (de metales preciosos);
cafeteras, no eléctricas, de metales preciosos; servicios de



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 419

café de metales preciosos; monederos de metales preciosos;
monederos de malla de metales preciosos; jarras de metales
preciosos; cubiletes de metales preciosos; vasijas de metales
preciosos; péndulos (relojería); medallas; medallones (joyería,
bisutería); monedas; boquillas para fumar puros de metales
preciosos; boquillas de cigarrillos de metales preciosos; relojes
de pulsera; plata hilada; hilados de metales preciosos (joyería,
bisutería); peridoto (olivino) (piedra preciosa); osmio; paladio;
ceniceros para fumadores de metales preciosos; pimenteros
de metales preciosos; platino (metal); bandejas para uso
doméstico de metales preciosos; licoreras (bandejas) de
metales preciosos; hueveras de metales preciosos;
portamondadientes de metales preciosos; estuches para puros
de metales preciosos; pitilleras de metales preciosos; chapado
en plata (vajilla); aceiteras y vinagreras de metales preciosos;
accesorios de metales preciosos; resortes de relojes; hebillas
de metales preciosos; polveras de metales preciosos; vasos
sagrados de metales preciosos; rodio; arandelas de
palmatorias de metales preciosos; rutenio; ensaladeras de
metales preciosos; piedras semipreciosas; azucareros de
metales preciosos; cronómetros con parada; servicios (vajilla)
de metales preciosos; plata en bruto o batida; hilos de plata;
adornos de plata; pendientes; coladores de metales preciosos;
coladores de té de metales preciosos; lingotes de metales
preciosos; relojes de sol; saleros de metales preciosos; cajas
de cerillas de metales preciosos; portacerillas de metales
preciosos; aleaciones de metales preciosos; estatuas de
metales preciosos; figuritas (estatuillas) de metales preciosos;
cristales de relojes; estrás (bisutería); manecillas (relojería);
soperas de metales preciosos; cajas de rapé de metales
preciosos; platos de metales preciosos; adornos para el
calzado (de metales preciosos); adornos (joyería, bisutería);
adornos para sombreros (de metales preciosos); ornamentos
de azabache; marfil, (joyería, bisutería); urnas de metales
preciosos; utensilios de casa de metales preciosos; utensilios
de cocina de metales preciosos; frascos de metales preciosos;
joyeros de metales preciosos; estuches de relojes; estuches
para relojería; estuches para relojes de pulsera (presentación);
cronógrafos (relojes de pulsera); instrumentos cronométricos;
cronómetros; cronoscopios; objetos de arte de metales
preciosos; cadenas (joyería, bisutería); cadenas de relojes;
esferas (relojería); teteras de metales preciosos; servicios de té
de metales preciosos; mecanismos de relojes; mecanismos de
movimiento de relojería; relojería; relojes de pared; relojes de
control (relojes principales); relojes eléctricos; tazas de metales
preciosos; bolas para té (de metales preciosos); collares
(joyería, bisutería); espinelas (piedras preciosas);
cascanueces de metales preciosos; joyería; joyas de ámbar
amarillo.

35 Promoción de ventas de productos indicados en la
clase 14 (para terceros).
(822) RU, 15.04.2004, 267222.
(831) AM, AZ, BY, KZ, LV, MD, UA.
(832) EE, GE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 679
(180) 26.09.2015
(732) VoiKex, Inc.

P.O. Box 1568
Manhattan Beach, CA 90267-1568 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositif pour observer et enregistrer les

intervalles entre les coups de pied d'un bébé dans le ventre
d'une femme enceinte.

10 Device for monitoring and recording the intervals
between kicks of baby in the belly of an expectant mother.

10 Dispositivos para controlar y grabar los intervalos
entre los golpes que da un bebé en el vientre de una futura
mamá.
(821) US, 02.05.2005, 78620694.
(300) US, 02.05.2005, 78620694.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.09.2005 868 680
(180) 27.09.2015
(732) Sucampo Pharmaceuticals, Inc.

4733 Bethesda Avenue,
Suite 450
Bethesda, MD 20814 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques de traitement des

maladies gastrointestinales.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

gastrointestinal diseases.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de las

enfermedades gastrointestinales.
(821) US, 28.03.2005, 78596279.
(300) US, 28.03.2005, 78596279.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, GB, GR, HU,

IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.12.2004 868 681
(180) 23.12.2014
(732) LG PHILIPS LCD CO., LTD

20 YOIDO-DONG, YONGDUNGPO-GU, SEOUL 
(KR).

(842) LIMITED COMPANY, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Téléviseurs à cristaux liquides; moniteurs
d'ordinateurs; appareils électriques de surveillance;
ordinateurs de poche [assistants numériques personnels];
écrans à cristaux liquides; calepins électroniques à cristaux
liquides; récepteurs de télévision [postes de télévision];
logiciels [enregistrés]; programmes pour ordinateurs
[enregistrés]; ordinateurs blocs-notes; ordinateurs portables;
ordinateurs; appareils de communication portables; appareils
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de communication pour véhicules; appareils de jeu sur
ordinateur; appareils de communication pour aéronefs.

 9 Lcd TVs; computer monitors; monitoring
apparatus, electric; personal digital assistants[pda]; lcd
monitors; lcd note books; television receivers[tv sets];
computer software[recorded]; computer
programs[recorded]; notebook computers; laptop computers;
computers; portable communications apparatus;
communications apparatus for vehicles; computer games
apparatus; communications apparatus for aircrafts.

 9 Aparatos de televisión con pantalla de cuarzo
líquido; monitores de ordenador; aparatos eléctricos de
vigilancia; asistentes personales digitales; monitores con
pantalla de cuarzo líquido; ordenadores de regazo con pantalla
de cuarzo líquido; aparatos receptores de televisión;
programas informáticos (grabados); programas de ordenador
(grabados); ordenadores portátiles; ordenadores de regazo;
ordenadores; aparatos de comunicación portátiles; aparatos de
comunicación para vehículos; aparatos para juegos de
ordenador; aparatos de comunicación para aeronaves.
(821) KR, 16.07.2003, 40-2003-0032366.
(821) KR, 23.12.2003, 70-2003-0000723.
(832) AN, AT, CH, DK, ES, FI, GR, IT, PL, PT, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.12.2004 868 682
(180) 23.12.2014
(732) LG PHILIPS LCD CO., LTD

20 YOIDO-DONG, YONGDUNGPO-GU, SEOUL 
(KR).

(842) LIMITED COMPANY, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Téléviseurs à cristaux liquides; moniteurs
d'ordinateurs; appareils électriques de surveillance;
ordinateurs de poche [assistants numériques personnels];
écrans à cristaux liquides; calepins électroniques à cristaux
liquides; récepteurs de télévision [postes de télévision];
logiciels [enregistrés]; programmes pour ordinateurs
[enregistrés]; ordinateurs blocs-notes; ordinateurs portables;
ordinateurs; appareils de communication portables; appareils
de communication pour véhicules; appareils de jeu sur
ordinateur; appareils de communication pour aéronefs.

 9 Lcd tv sets; computer monitors; monitoring
apparatus, electric; personal digital assistants[pda]; lcd
monitors; lcd note books; television receivers[tv sets];
computer software[recorded]; computer
programs[recorded]; notebook computers; laptop computers;
computers; portable communications apparatus;
communications apparatus for vehicles; computer games
apparatus; communications apparatus for aircrafts.

 9 Aparatos de televisión con pantalla de cuarzo
líquido; monitores de ordenador; aparatos eléctricos de
vigilancia; asistentes personales digitales; monitores con
pantalla de cuarzo líquido; ordenadores de regazo con pantalla

de cuarzo líquido; aparatos receptores de televisión;
programas informáticos (grabados); programas de ordenador
(grabados); ordenadores portátiles; ordenadores de regazo;
ordenadores; aparatos de comunicación portátiles; aparatos de
comunicación para vehículos; aparatos para juegos de
ordenador; aparatos de comunicación para aeronaves.
(821) KR, 16.07.2003, 40-2003-0032367.
(821) KR, 23.12.2003, 70-2003-0000724.
(832) AN, AT, CH, DK, ES, FI, GR, IT, PL, PT, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.04.2005 868 683
(180) 16.04.2015
(732) C-VIS

Computer Vision und Automation GmbH
Universitätsstraße 142
44799 Bochum (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments photographiques, vidéo, optiques, de

mesure et appareils d'alarme, à savoir matériel informatique et
logiciels de contrôle d'accès, matériel informatique et logiciels
de surveillance d'entrepôts, de boutiques et de magasins,
équipement de surveillance pour gardes, systèmes de
prévention contre le vol pour installations, salles et archives;
matériel informatique et logiciels de reconnaissance faciale,
équipement d'identification biométrique, appareils de
divertissement fonctionnant sur téléviseur uniquement;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
d'images, à savoir périphériques d'ordinateur comportant un
dispositif électronique d'enregistrement d'images et un logiciel
de commande d'enregistrement, équipement de surveillance
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction
d'images, équipement de télécommunication avec
enregistrement intégré des images, matériel informatique et
logiciels de vidéoconférence; distributeurs automatiques et
mécanismes d'appareils à prépaiement, notamment automates
de divertissement, cabines photo (portraits), éléments de
guichets automatiques et de distributeurs de billets de banque,
à savoir, équipement d'enregistrement vidéo et logiciel de
traitement d'images; caisses enregistreuses, équipements de
traitement de données et ordinateurs, à savoir ordinateurs dotés
d'un dispositif d'enregistrement d'images comportant au moins
une caméra et un dispositif électronique de saisie des données
d'image; caisses enregistreuses et terminaux de service avec
commande optique d'autorisation, appareils d'enregistrement
du temps, logiciels d'identification et de reconnaissance de
formes, logiciels et dispositifs d'enregistrement et de recherche
de données d'image, logiciels de vision associé à un système de
traitement d'images comportant au moins une caméra et un
processeur ou logiciel de traitement d'images.

 9 Photographic, video, optical, measuring
instruments and alarm apparatus, namely access control
hardware and software, surveillance hardware and software
for warehouses, shops and storehouses, monitoring equipment
for guards, theft prevention systems, monitoring apparatus for
plants, rooms and archives; hardware and software for facial
recognition, equipment for biometric identification,
amusement apparatus adapted for use with television receivers
only; apparatus for recording, transmission and reproduction
of images, namely image recording peripherals for computers
comprising an electronic image recording device and software
for recording control, surveillance equipment for recording,
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transmission and reproduction of images, equipment for
telecommunication with integrated image recording,
hardware and software for video conferencing; automatic
distribution machines and mechanisms for coin-operated
apparatus, namely amusement automats, portrait photo
machines, parts of automatic teller machines and cash
dispensers, namely video recording equipment and computer
software for image processing; cash registers, data processing
equipment and computers, namely computers with an image
recording device comprising at least one camera and an
electronic device used for capturing image data; cash
registers and service terminals with optical authorization
control, time recording apparatus, computer software for
identification and pattern recognition, computer software and
devices for recording and searching image data; computer
vision software with an image processing system comprising at
least one electronic camera and a processor or software for
image processing.

 9 Instrumentos de medida, de fotografía, de vídeo,
de óptica y aparatos de alarma, a saber, ordenadores y
equipos para el control de acceso, software y hardware de
vigilancia para depósitos de almacenamiento, tiendas y
almacenes, equipos de supervisión para guardias, sistemas de
prevención contra el robo, aparatos de vigilancia para fábricas,
habitaciones y archivos; hardware y software de
reconocimiento facial, equipos de identificación biométrica,
aparatos de entretenimiento que se utilizan únicamente en
receptores de televisión; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de imágenes, a saber, periféricos de grabación
de imágenes para ordenadores que incluyen un dispositivo
electrónico de grabación de imágenes y software para el
control de las grabaciones, equipos de vigilancia para grabar,
transmitir y reproducir imágenes, equipos de telecomunicación
con dispositivos integrados para grabar imágenes, hardware y
software para videoconferencias; máquinas de distribución
automática y mecanismos para aparatos automáticos de previo
pago, a saber, máquinas automáticas de entretenimientos,
máquinas automáticas de fotográfía, partes de máquinas de
cajeros automático y máquinas expendedoras de dinero en
efectivo, a saber, equipos para grabar vídeos y software para
el procesamiento de imágenes; cajas registradoras, equipos
para el procesamiento de datos y ordenadores, a saber,
ordenadores con un dispositivo para grabar imágenes que
incluyen al menos una cámara y un dispositivo electrónico para
la captura de datos visuales; cajas registradoras y terminales
con control óptico para la autorización de acceso, aparatos
registradores del tiempo, software para la identificación y el
reconocimiento de pautas, dispositivos y programas
informáticos para la grabación y la búsqueda de datos visuales;
software de datos visuales que incluyen un sistema de
procesamiento de las imágenes que comprenden al menos
una cámara electrónica y un procesador o software para el
procesamiento de datos visuales.
(822) DE, 01.03.2001, 300 47 743.0/09.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI.
(832) AU, GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.11.2004 868 684
(180) 26.11.2014
(732) Großmann, August, Dipl.-Ökonom

Senkelteichstraße 12
32602 Vlotho (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
compléments alimentaires (à usage médical); infusions
médicinales.

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement (également contenant
des enregistrements et des données en tous genres); supports
de données en tous genres (compris dans cette classe)
(également contenant des enregistrements et des données en
tous genres), en particulier CD comportant de la musique;
programmes destinés au traitement de données sur toutes
sortes de supports de données (compris dans cette classe).

16 Produits imprimés, en particulier publications,
journaux, périodiques et livres.

20 Meubles, miroirs, cadres; matelas; oreillers,
produits (compris dans cette classe) en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
plastique.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

29 Compléments alimentaires (à usage non médical)
(compris dans cette classe).

30 Compléments alimentaires (à usage non médical)
(compris dans cette classe); infusions pour la santé, en
particulier infusions favorisant le sommeil (non médicinales).

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; en particulier organisation et
tenue d'expositions et salons à but économique, industriel et/ou
publicitaire.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; nutritional additives (for medical
purposes); medicinal teas.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs, (also recorded with recordings and data of all
kinds); data carriers of all kinds (included in this class) (also
recorded with recordings and data of all kinds), in particular
CDs with music; programs for data processing on data
carriers of all kinds (included in this class).

16 Printed matter, in particular publications,
newspapers, periodicals and books.

20 Furniture, mirrors, picture frames; mattresses;
pillows, goods (included in this class) of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

29 Nutritional additives (for non medical purposes)
(included in this class).

30 Nutritional additives (for non medical purposes)
(included in this class); health teas, in particular, sleeping teas
(non-medicinal).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; in particular organizing and
arranging of exhibitions and fairs for economic, industrial
and/or publicity purposes.
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 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; complementos
nutricionales (para uso médico); tés medicinales.

 9 Aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de imágenes o sonido; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos (también grabados con registros
y datos de todo tipo); soportes de datos de todo tipo
(comprendidos en esta clase) (también grabados con registros
y datos de todo tipo), en particular, discos compactos con
música; programas de procesamiento de datos en soportes de
datos de todo tipo (comprendidos en esta clase).

16 Impresos, en particular, publicaciones, diarios,
publicaciones periódicas y libros.

20 Muebles, espejos, marcos; colchones; almohadas,
artículos (comprendidos en esta clase) de madera, corcho,
junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias, o de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.

29 Aditivos nutricionales (que no sean para uso
médico) (comprendidos en esta clase).

30 Aditivos nutricionales (que no sean para uso
médico) (comprendidos en esta clase); tés naturales, en
particular, tés para dormir (no medicinales).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; en particular,
organización y coordinación de exposiciones y ferias con fines
económicos, industriales y/o publicitarios.
(822) DE, 12.11.2004, 304 29 824.7/20.
(300) DE, 26.05.2004, 304 29 824.7/20.
(831) CH, HR, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English
(580) 08.12.2005

(151) 31.10.2005 868 685
(180) 31.10.2015
(732) DURAVIT AG

Werderstrasse 36
78132 Hornberg (DE).

(842) stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Installations sanitaires, en particulier lavabos et

meubles lavabo, bidets, toilettes, urinoirs, baignoires, lavabos
et tablettes de lavabos, robinets et éléments de réglage pour
appareils à eau et installations sanitaires; appareils d'éclairage;
poignées de baignoire, sièges de toilettes.

20 Meubles, miroirs, armoires à glace, cadres; articles
en bois ou succédanés du bois, notamment tringles à rideaux,
crochets muraux, objets d'art, objets décoratifs; articles en
matières plastiques, notamment garnitures de meubles,
fenêtres et portes; garnitures non métalliques de meubles et
d'installations sanitaires, crochets muraux non métalliques.

11 Sanitary installations, especially washbasins and
wash stands, bidets, water closets, urinals, bath tubs,
washbasin and wash stand shelves, taps and regulating parts
for water apparatus and sanitary installations; lighting
apparatus; bath tub handles, toilet seats.

20 Furniture, mirrors, mirror cabinets, picture
frames; goods made of wood or wood substitutes, namely
curtain rods, wall hooks, art work, decoration objects; goods
made of plastic, namely furniture, window and door fittings;
non-metallic fittings for furniture and sanitary installations,
non-metallic wall hooks.

11 Instalaciones sanitarias, en particular lavabos y
soportes de lavabos, bidés, inodoros, urinarios, bañeras,
lavamanos y repisas para lavabos, grifos y piezas de
regulación para aparatos de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; aparatos de alumbrado; asas para
bañeras, asientos de inodoro.

20 Muebles, espejos, armarios de espejo, marcos
para cuadros; productos de madera o sucedáneos de la
madera, a saber, barras de cortina, ganchos de pared, obras
de arte, objetos de decoración; productos de plástico, a saber,
muebles, guarniciones de ventanas y puertas; guarniciones no
metálicas para muebles e instalaciones sanitarias, ganchos de
pared no metálicos.
(822) DE, 23.09.2005, 305 40 030.4/11.
(300) DE, 07.07.2005, 305 40 030.4/11.
(831) AT, BX, CH, CN, EG, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.04.2005 868 686
(180) 08.04.2015
(732) CUOCHI & CHEF S.R.L.

Via Orio al Serio, 27
I-24050 GRASSOBBIO (BERGAMO) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
24.17; 26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal "E"
PRONTOO!" écrit en lettres minuscules fantaisie, le
"E" étant placé au centre d'un cercle; le mot
"PRONTOO!" figure en partie sur ce cercle et la taille
des caractères augmente progressivement de gauche à
droite. / The trademark consists of the wording "E"
PRONTOO!" in fancy block lower case letters, the "E"
of which is placed in the centre of a circle; the word
"PRONTOO!" is partially placed above this circle and
increases in size as it progresses to the right. / La marca
consiste en el elemento denominativo "È" PRONTOO!"
escrito en letras especiales de imprenta minúscula, la
"E" está situada en el centro del círculo; la palabra
"PRONTOO!" se encuentra ligeramente por encima de
este círculo y aumenta gradualmente de tamaño hacia
la derecha.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 03.09.2004, BG2004C 000292.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.01.2005 868 687
(180) 29.01.2015
(732) Sun Microsystems, Inc.

4150 Network Circle
Santa Clara, CA 95054 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; périphériques d'ordinateur;

ordinateurs; systèmes d'exploitation d'ordinateur; ordinateurs
de poche; ordinateurs centraux; stations de travail
informatiques; écrans vidéo; claviers; moniteurs; serveurs;
lecteurs de disque; mémoires d'ordinateur; circuits intégrés;
cartes interfaces; modems; dispositifs de pointage du type
souris; tapis de souris; périphériques; imprimantes et matériel
périphérique d'impression; cartes à circuits imprimés
contenant des composants électriques et ports de connexion;
unités centrales de traitement et mémoires; supports de
données magnétiques vierges; enregistreurs de cassettes audio;
lecteurs de cassettes audio; lecteurs de disques compacts;
enregistreurs de disques compacts; disques acoustiques
vierges; caisses enregistreuses; calculatrices; puces
électroniques d'ordinateur; lecteurs de disques informatiques;
disques d'ordinateur; processeurs de données; appareils
photonumériques; magnétoscopes numériques; unités de
cryptage électroniques; télécopieurs; émetteurs et récepteurs
GPS; matériel de télévision Internet; microprocesseurs; micro-
ordinateurs; mini ordinateurs; appareils cinématographiques;
lecteurs optiques; oscilloscopes; podomètres; photocopieuses;
assistants numériques personnels; appareils photographiques;
projecteurs photographiques; appareils de projection de
diapositives; récepteurs d'appels de radiomessageries;
appareils de radio, distributeurs automatiques; scanneurs;
cartes à puces; lecteurs de cartes à puces; appareils
téléphoniques; répondeurs téléphoniques; postes de télévision;

décodeurs pour téléviseurs; thermostats; caméras vidéo;
magnétoscopes à cassette vidéo; moniteurs vidéo;
magnétoscopes; systèmes de messagerie vocale; machines à
voter; téléphones Internet; matériel de transmission de données
sans fil; programmes informatiques utilisés pour tester la
compatibilité des programmes informatiques; programmes
informatiques utilisés pour la mise en réseau d'ordinateurs;
programmes informatiques utilisés pour l'émulation
informatique; programmes informatiques pour systèmes de
messageries électroniques; programmes informatiques pour la
création d'interfaces graphiques; programmes informatiques
pour la gestion de bases de données; programmes
informatiques pour le traitement de documents; programmes
informatiques pour le traitement de textes; programmes
informatiques pour la préparation de feuilles de calculs;
programmes informatiques pour la sécurité informatique;
programmes informatiques pour le développement d'autres
programmes informatiques, langages de programmation,
trousses d'outillage et programmes de compilation;
programmes informatiques pour le développement, la
compilation et l'exécution d'autres programmes informatiques,
réseaux d'ordinateurs, et réseaux de communication
mondiaux; programmes informatiques pour la navigation,
l'exploration, le transfert d'informations, et la distribution et la
visualisation d'autres programmes informatiques sur
ordinateurs, réseaux télématiques et informatiques mondiaux;
programmes informatiques d'enregistrement, de traitement, de
réception, de reproduction, de transmission, de modification,
de compression, de décompression, de radiodiffusion, de
fusion; et/ou d'augmentation de capacité de sons, images,
vidéos, graphiques et/ou données; programmes de systèmes
d'exploitation pour ordinateurs; programmes utilitaires
informatiques; programmes informatiques pour serveurs
informatiques; programmes informatiques pour appareils
téléphoniques; programmes informatiques permettant l'accès à
des bases de données; ludiciels; programmes informatiques
téléchargeables sur des réseaux informatiques mondiaux; et
manuels d'instructions correspondants; publications
électroniques téléchargeables.

37 Services informatiques, à savoir installation et
réparation d'ordinateurs, de matériels informatiques, de
périphériques d'ordinateurs, de systèmes informatiques, de
réseaux informatiques et d'équipements relatifs à
l'informatique.

42 Services informatiques, à savoir services de
consultation et conseils en matière d'ordinateurs, matériels
informatiques, logiciels informatiques, périphériques
d'ordinateur, systèmes informatiques, réseaux informatiques,
équipements relatifs à l'informatique, sécurité informatique,
technologies de l'information, technologies de commerce
électronique et technologies de réseaux informatiques
mondiaux; services de location d'ordinateurs, matériels
informatiques, logiciels informatiques, périphériques
d'ordinateur, systèmes informatiques, réseaux informatiques,
et équipements relatifs à l'informatique; services de
conception, pour le compte de tiers, de produits dans le
domaine des ordinateurs, matériels informatiques, logiciels
informatiques, périphériques d'ordinateur, systèmes
informatiques, réseaux informatiques, équipements relatifs à
l'informatique, sécurité informatique, technologies de
l'information, technologies de commerce électronique et
technologies de réseaux informatiques mondiaux; installation
et réparation de logiciels.

 9 Computer hardware; computer peripherals;
computers; computer operating systems; hand-held
computers; mainframe-class computers; computer
workstations; video displays; keyboards; monitors; servers;
disc drives; computer storage devices; integrated circuits;
interface boards; modems; mouse pointing devices; mouse
pads; peripherals; printers and printer peripherals; printed
circuit boards containing electrical components and sockets;
processors and memories; blank magnetic data carriers;
audio cassette recorders; audio cassette players; compact disc
players; compact disc recorders; blank computer recording
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discs; cash registers; calculators; computer chips; computer
disk drives; computer discs; data processors; digital cameras;
digital video recorders; electronic encryption units; facsimile
machines; global positioning system transmitters and
receivers; internet television hardware; microprocessors;
microcomputers; minicomputers; motion picture cameras;
optical scanners; oscilloscopes; pedometers; photocopying
machines; personal digital assistants; photographic cameras;
photographic projectors; slide projectors; radio pagers;
radios, automatic vending machines; scanners; smart cards;
smart card readers; telephones; telephone answering
machines; television sets; television set top boxes;
thermostats; video cameras; video cassette recorders; video
monitors; video tape recorders; voice messaging systems;
voting machines; web telephones; wireless data
communications hardware; computer programs for testing
compatibility of computer programs; computer programs for
use in computer networking; computer programs for use in
computer emulation; computer programs for use in electronic
mail; computer programs for creating graphical interfaces;
computer programs for use in database management;
computer programs for document processing; computer
programs for word processing; computer programs for
preparing spreadsheets; computer programs for use in
computer security; computer programs for use in the
development of computer programs, programming languages,
tool kits and compilers; computer programs for use in
developing, compiling and executing other computer
programs on computers, computer networks, and global
communications networks; computer programs for use in
navigating, browsing, transferring information, and
distributing and viewing other computer programs on
computers, computer networks and global communications
networks; computer programs for recording, processing,
receiving, reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging, and/or enhancing
sound, video, images, graphics, and/or data; computer
operating system programs; computer utility programs;
computer programs for use with computer servers; computer
programs for use in telephones; computer programs used in
accessing databases; computer game programs; computer
programs downloadable from global computer networks; and
instructional manuals sold therewith; downloadable
electronic publications.

37 Computer services, namely, installation and repair
of computers, computer hardware, computer peripherals,
computer systems, computer networks and computer-related
equipment.

42 Computer services, namely, providing
consultation services and advice in the fields of computers,
computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer systems, computer networks, computer-
related equipment, computer security, information technology,
electronic commerce technology and global computer network
technology; rental services in the fields of computers,
computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer systems, computer networks, and
computer-related equipment; design for others in the fields of
computers, computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer systems, computer networks, computer-
related equipment, computer security, information technology,
electronic commerce technology and global computer network
technology; installation and repair of computer software.

 9 Equipos informáticos; periféricos de ordenador;
ordenadores; sistemas operativos para ordenadores;
ordenadores de bolsillo; ordenadores centrales; estaciones de
trabajo; pantallas de vídeo; teclados; monitores; servidores;
unidades de disco; dispositivos para el almacenamiento
informático; circuitos integrados; tarjetas de interfaz; modems;
ratones; alfombrillas para el ratón; periféricos; impresoras y
periféricos de impresoras; tarjetas de circuitos impresos que
contienen componentes eléctricos y enchufes; procesadores y
memorias; soportes de datos magnéticos vírgenes; grabadores
de casetes de audio; lectores de casetes de audio; lectores de
discos compactos; grabadores de discos compactos; discos

vírgenes grabables; cajas registradoras; calculadoras; chips de
ordenador; unidades de disco de ordenador; discos
informáticos; procesadores de datos; cámaras digitales;
grabadores de vídeo digitales; unidades de cifrado electrónico;
aparatos de fax; transmisores y receptores para el sistema
mundial de determinación de la posición; equipo informático
para la televisión por Internet; microprocesadores;
microordenadores; miniordenadores; filmadoras; lectores
ópticos; osciloscopios; podómetros; máquinas fotocopiadoras;
asistentes personales digitales; cámaras fotográficas;
proyectores fotográficos; proyectores de diapositivas;
buscapersonas por radio; radios, distribuidores automáticos;
escáneres; tarjetas inteligentes; lectores de tarjetas
inteligentes; teléfonos; contestadores telefónicos; televisores;
sintonizadores terrestres digitales para televisores;
termostatos; videocámaras; grabadoras de casetes de vídeo;
monitores de video; grabadores de cintas de vídeo; sistemas
de mensajes vocales; máquinas de votación; teléfonos
conectados a la Web; equipo informático inalámbrico para
comunicaciones de datos; programas informáticos para probar
la compatibilidad de programas informáticos; programas
informáticos para utilizar en redes informáticas; programas
informáticos para utilizar en la emulación de ordenadores;
programas informáticos para el correo electrónico; programas
informáticos para crear interfaces gráficos; programas
informáticos para la gestión de bases de datos; programas
informáticos para el tratamiento de documentos; programas
informáticos para el tratamiento de palabras; programas
informáticos para preparar hojas de cálculo electrónico;
programas informáticos para la seguridad informática;
programas informáticos para crear programas informáticos;
lenguajes de programación, juegos de instrumentos y
compiladores; programas informáticos para crear, compilar y
ejecutar otros programas informáticos en ordenadores redes
de ordenadores, y redes mundiales de comunicación;
programas informáticos para navegar, examinar, transferir
información, así como distribuir y visualizar otros programas
informáticos en ordenadores, redes de ordenadores y redes
mundiales de comunicación; programas informáticos para
grabar, procesar, recibir, reproducir, transmitir, modificar,
comprimir, descomprimir, radiodifundir, fusionar, y/o mejorar el
sonido, vídeo, imágenes, gráficos, y/o datos; programas de
sistemas operativos de ordenadores; programas informáticos
de utilidades; programas informáticos para utilizar con
servidores informáticos; programas informáticos para utilizar
en teléfonos; programas informáticos para acceder a bases de
datos; programas de juegos de ordenador; programas
informáticos descargables a partir de redes mundiales
informáticas; y manuales de instrucción vendidos con dichos
productos; publicaciones electrónicas descargables.

37 Servicios informáticos, a saber, instalación y
reparación de ordenadores, equipos informáticos, periféricos
de ordenador, sistemas informáticos, redes informáticas y
equipos relacionados con ordenadores.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios de
consultoría y asesoramiento en materia de ordenadores,
equipos informáticos, programas informáticos, periféricos de
ordenador, sistemas informáticos, redes de ordenadores,
equipos relacionados con ordenadores, seguridad informática,
tecnologías de la información, tecnologías del comercio
electrónico y tecnologías de la red mundial informática;
servicios de alquiler de ordenadores, equipos informáticos,
programas informáticos, periféricos de ordenador, sistemas
informáticos, redes de ordenadores, y equipos relacionados
con ordenadores; diseño por cuenta de terceros de
ordenadores, equipos informáticos, programas informáticos,
periféricos de ordenador, sistemas informáticos, redes de
ordenadores, equipos relacionados con ordenadores,
seguridad informática, tecnologías de la información,
tecnologías del comercio electrónico y tecnologías de la red
informática mundial; instalación y reparación de programas
informáticos.
(821) US, 28.10.2004, 78507734.
(821) US, 28.10.2004, 78507716.
(821) US, 28.10.2004, 78507723.
(300) US, 28.10.2004, 78507716, classe 37 / class 37 / clase

37.
(300) US, 28.10.2004, 78507723, classe 42 / class 42 / clase

42.
(300) US, 28.10.2004, 78507734, classe 9 / class 9 / clase 9.
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(832) AL, AM, AU, BG, BT, BY, CH, CU, GE, HR, IR, IS,
JP, KE, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MZ, NA, NO, RO,
RU, SG, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.04.2005 868 688
(180) 15.04.2015
(732) HAWARD Corporation

2-1, Takashimadaira 6-chome,
Itabashi-ku
Tokyo 175-0082 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour l'extérieur, de style non japonais;

pardessus; chandails; chemises; vêtements de nuit; sous-
vêtements; vêtements de bain; bonnets de bain; vêtements
japonais traditionnels; tabliers (habillement); protège-cols
(habillement); chaussettes et bas; bandes molletières et
guêtres; étoles de fourrure; châles; écharpes; tabis (chaussettes
japonaises); protège-tabis; gants et moufles (habillement);
langes pour bébés en matières textiles; cravates; foulards,
bandanas; articles vestimentaires de protection contre le froid;
cache-nez; couvre-oreilles (habillement); capuches; chapeaux
de style japonais en laiche (dits suge-gasa); bonnets de nuit;
articles de chapellerie; jarretelles; porte-jarretelles; bretelles,
ceintures (habillement); chaussures et bottes (autres que
pointes pour chaussures, chevilles pour chaussures, chausse-
pieds, caboches et éléments métalliques de protection des
chaussures); pointes de chaussures; chevilles de chaussures;
languettes de chaussures et bottes; clous de chaussures et
éléments métalliques de protection des chaussures; geta
(sabots de style japonais); zori (sandales de style japonais);
déguisements; chaussures spéciales de sport (autres que bottes
d'équitation); bottes d'équitation.

25 Non-Japanese style outerwear; overcoats;
sweaters; shirts; nightwear; underwear; swimwear;
swimming caps; Japanese traditional clothing; aprons
(clothing); collar protectors (for wear); socks and stockings;
puttees and gaiters; fur stoles; shawls; scarves; tabi (Japanese
style socks); tabi covers; gloves and mittens (clothing); babies'
diapers of textile; neckties; neckerchieves; bandanas; warmth-
keeping supporters; mufflers; ear muffs (clothing); hoods;
suge-gasa sedge hats; nightcaps; headgear for wear; garters;
stocking suspenders; suspenders; waistbands; belts for
clothing; shoes and boots (other than "shoe dowels, shoe pegs,
shoe handles, hobnails and shoe protective metal members");
shoe dowels; shoe pegs; tongue or pullstrap for shoes and
boots; hobnails; protective metal members for shoes and
boots; geta (Japanese style wooden clogs); zori (Japanese
style sandals); masquerade costumes; special sportswear;
special sports footwear (other than "horse-riding boots");
horse-riding boots.

25 Prendas de calle que no sean de estilo japonés;
sobretodos; suéteres; camisas; ropa de dormir; ropa interior;
ropa de baño; gorros de natación; prendas de vestir japonesas
tradicionales; delantales (para vestir); protectores para cuellos
(para vestir); calcetines y medias; calzas y polainas; estolas de
piel; chales; bufandas; tabis (calcetines de estilo japonés);
cubretabis; guantes y manoplas (prendas de vestir); pañales
de materias textiles; corbatas; pañuelos de cuello; bandanas
(fulares); prendas para sujetar que mantienen el calor;
echarpes; orejeras; capuchas; sombreros de juncia
(sugegasa); gorros de dormir; artículos de sombrerería;
jarreteras; ligueros; tirantes; pretinas; cinturones de vestir;

zapatos y botas (que no sean clavijas de calzado, herrajes de
calzado, tiradores para calzado, tachuelas y elementos
metálicos para la protección del calzado); clavijas de calzado;
herrajes de calzado; lengüetas para zapatos y botas;
tachuelas; elementos metálicos de protección para zapatos y
botas; zuecos japoneses de madera (geta); sandalias
sandalias de estilo japonés (zori); trajes de disfraz; ropa
especial de deporte; calzado especial de deporte (que no sean
botas de montar); botas de montar.
(822) JP, 24.11.2000, 4435605.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 689
(180) 14.10.2015
(732) OY KARL FAZER AB

PO Box 44
FI-00101 Helsinki (FI).

(842) limited liability company, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) FI, 15.06.2005, 233567.
(832) EE, KR, LT, LV, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.09.2005 868 690
(180) 27.09.2015
(732) Skytide, Inc.

Suite 231 700 South Claremont Street
San Mateo, CA 94402 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels à utiliser dans le domaine de la gestion

des informations d'entreprise, plus particulièrement pour
l'organisation, la recherche, le stockage, le suivi, l'analyse et la
divulgation d'informations et données d'entreprise.

 9 Computer software for use in the field of enterprise
information management, specifically, for organizing,
searching, storing, tracking, analyzing and reporting
enterprise information and data.
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 9 Programas informáticos para ser utilizados en el
ámbito de la gestión de información empresarial, en particular
para la organización, búsqueda, almacenamiento,
seguimiento, análisis y comunicación de datos e información
empresariales.
(821) US, 18.03.2005, 78590591.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.09.2005 868 691
(180) 15.09.2015
(732) Dr. Peter Laszloffy

Wildentenweg 14
A-5751 Maishofen (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques.
 5 Compléments nutritionnels à usage médical.

(822) AT, 26.07.2005, 226 293.
(300) AT, 23.03.2005, AM 1823/2005.
(831) DE.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.10.2005 868 692
(180) 20.10.2015
(732) Ausbildungsförderwerk Garten-

Landschafts- und Sportplatzbau e.V.
Alexander-von-Humboldt-Str. 4
53604 Bad Honnef (DE).

(842) eingetragener Verein (e.V.), Germany

(511) NCL(8)
35 Publicité à des fins de recrutement dans le domaine

de l'horticulture et des jardins paysagers.
41 Services de formation et de formation continue

dans le domaine de l'horticulture et des jardins paysagers.
35 Advertising for recruitment purposes in the field of

horticulture and landscape gardening.
41 Services in the field of training and further training

in the field of horticulture and landscape gardening.
35 Publicidad para contratar personal en el sector de

la jardinería y el paisajismo.
41 Servicios de formación y perfeccionamiento

profesional en el sector de la jardinería y el paisajismo.
(821) EM, 18.08.2000, 001815372.
(822) EM, 09.10.2001, 001815372.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.10.2005 868 693
(180) 17.10.2015
(732) SOLVAY SA Société Anonyme

33, rue du Prince Albert
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture (exceptés
fongicides, insecticides et herbicides); compositions à base de
peroxydés inorganiques; produits chimiques pour le traitement
des eaux; accélérateurs de vulcanisation.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; détergents.

 5 Produits hygiéniques; désinfectants à usage
hygiénique.

 1 Chemical products for use in industry, agriculture,
horticulture and forestry (with the exception of fungicides,
insecticides and herbicides); inorganic peroxide compounds;
chemical products for water treatment; vulcanization
accelerators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; detergents.

 5 Sanitary products; disinfectants for sanitary use.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

agricultura, horticultura y silvicultura (excepto fungicidas,
insecticidas y herbicidas); compuestos a base de peróxidos
inorgánicos; productos químicos para el tratamiento de aguas;
aceleradores de vulcanización.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); detergentes.

 5 Productos higiénicos; desinfectantes para uso
higiénico.
(821) BX, 02.05.2005, 1076800.
(822) BX, 12.09.2005, 773732.
(300) BX, 02.05.2005, 1076800.
(831) CN, EG, IR.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 20.04.2005 868 694
(180) 20.04.2015
(732) Zapf Creation AG

Mönchrödener Strasse 13
96472 Rödental (DE).

(842) AG

(531) VCL(5)
3.4; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe), en particulier produits imprimés, articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
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l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie, clichés,
dossiers pour documents, cartes publicitaires, aquarelles,
supports de poignet servant à attacher des instruments
d'écriture, atlas, étiquettes, autocollants, couches-culottes en
papier ou cellulose, langes en papier ou cellulose, rubans pour
le bureau, récipients et boîtes pour produits en papier et articles
de papeterie, sacs d'emballage en papier ou plastique, images,
crayons, sous-main, corbeilles à courrier, papier à lettres,
brochures, livres, trombones, livres de bandes dessinées,
diagrammes, étiquettes autres qu'en matières textiles,
drapeaux, fanions (en papier), rubans pour machines à écrire,
boîtes de peinture, porte-plumes, figurines en papier mâché,
films plastiques (pour le conditionnement), hymnaires, cartes
de voeux, cahiers d'exercices, calendriers, cartes, craies, cartes
géographiques, bavoirs en papier, signets, perforateurs de
bureau, revues, boîtes de peinture (matériel scolaire),
chevalets, porte-documents, plasticine, matériaux à modeler,
carnets, dossiers pour documents, papier d'emballage, papier
mâché, affiches, plans, portraits, cartes postales, prospectus,
gommes à effacer, modèles, produits en papier et articles de
papeterie, instruments d'écriture, boîtiers d'écriture,
nécessaires pour écrire, serviettes de table en papier, sets de
table, taille-crayons, chevalets, timbres, crayons, tableaux à
écrire, encriers, crayons à encre, nappes en papier, papier
hygiénique, argile à modeler, chiffons de nettoyage en papier,
papier d'emballage, rideaux en papier, linge de table en papier
ou cellulose, fournitures pour le dessin, carnets de dessin,
planches à dessin, instruments de dessin, dessins, revues,
journaux; tous les produits précités compris dans cette classe.

18 Articles et produits en cuir, valises, trousses de
voyage garnies ou non, trousses de toilette, malles et sacs de
voyage, mallettes pour documents et porte-documents,
serviettes porte-documents, sacs pour vêtements pour le
voyage, portefeuilles de poche, pochettes à billets de banque,
étuis pour clés, étuis à parapluies et cannes, porte-monnaie,
sacs à main de soirée, sacs de loisir, cartables, porte-
documents pour l'école, sacs de sport, sacs à bandoulière, sacs
militaires, sacs de sport pour écoliers, parapluies, parasols et
cannes, tous les produits précités y compris en imitations du
cuir ou textiles; tous les produits précités étant compris dans
cette classe.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, celluloïd et succédanés de toutes ces
matières; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

24 Textiles et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; tous les produits précités
étant compris dans cette classe.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

28 Poupées; accessoires de poupées sous forme de
jouets, en particulier vêtements, à savoir robes, barboteuses,
vestes, pantalons, jupes, chemises, peignoirs de bain,
pullovers, bandeaux pour la tête, chemisiers, chaussettes,
collants, manteaux imperméables, écharpes, articles de
chapellerie, en particulier casquettes et chapeaux, sous-
vêtements, chaussures; autres accessoires de poupées tels que
langes, sacs de puériculture, tables à langer pour poupées,
couvertures pour la puériculture, bavoirs, pots de chambre,
couches-culottes, couvertures, couvertures de jeu, horloges
musicales, baignoires, articles de bain, en particulier mousse
de bain, savon pour la douche, shampooings, appareils
photographiques, casques, luges, lunettes de ski, parapluies,
parasols, ustensiles de cuisine, plaques de cuisson, fours,
articles de table, coutellerie, éviers de cuisine, marmites,
poêles à frire, gobelets, fers à repasser, planches à repasser,
biberons, chauffe-biberons, aliments pour poupées, tétines
factices, couffins, sièges de voitures, trottinettes, poussettes,
chaises hautes pour poupées, chauffe-pieds, sièges de transport
et sangles de transport, sacs à dos, lits, lits de voyage,
berceaux, sacs de couchage, coussins de sièges, armoires,

caisses, chaises longues, tables de maquillage, coffrets à
cosmétiques, jeux, cartes à jouer, jouets, articles de
gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël;
confettis; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), in particular printed matter,
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type, printing blocks, document files, advertisement
cards, aquarelles, wrist straps for fastening writing utensils,
atlases, labels, stickers, baby's diaper panties made from
paper or cellulose, baby's diapers made from paper or
cellulose, tapes for office use, containers and boxes for goods
made from paper and stationery, packaging bags made from
paper or plastic, pictures, pencils, writing pads, letter trays,
letter paper, brochures, books, paper clips, comic books,
diagrams, labels not made from textiles, flags, pennants (made
from paper), typewriter ribbons, paint boxes, penholders,
figures made from papier mâché, plastic films (for packaging
use), hymnbooks, greeting cards, exercise books, calendars,
cards, chalks, maps, paper bibs, bookmarks, office
perforators, magazines, paint boxes (pupils' materials), easels,
briefcases, plasticine, modelling material, notebooks,
document files, wrapping paper, papier mâché, posters, plans,
portraits, postcards, leaflets, erasers, templates, goods made
from paper and stationery, writing utensils, writing cases,
writing kits, paper napkins, table mats, pencil sharpeners,
easels, stamps, pencils, writing boards, ink pots, ink pencils,
tablecloth made from paper, toilet paper, modelling clay,
cleansing cloths made from paper, wrapping paper, paper
curtains, table linen made from paper or cellulose, drawing
materials, drawing blocks, drawing boards, drawing
instruments, drawings, periodicals, newspapers; all the
above-mentioned goods included in this class.

18 Leatherware and goods made thereof, suitcases,
travelling sets with or without contents, toilet bags, trunks and
travelling bags, attaché cases and portfolios, briefcases,
clothes bags for travel, pocket wallets, bank note purses, key
cases, umbrella and walking stick cases, purses, evening
handbags, leisure bags, school bags, school briefcases, sports
bags, shoulder bags, kit bags, school sports bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, all the aforementioned goods also
made of leather imitations or textiles; all the above-mentioned
goods included in this class.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, celluloid and
substitutes for all these materials; all the above-mentioned
goods included in this class.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers; all the above-mentioned goods included
in this class.

25 Clothing, footwear, headgear; all the above-
mentioned goods included in this class.

28 Dolls; accessories for dolls in the form of
playthings, in particular clothing, namely dresses, rompers,
jackets, trousers, skirts, shirts, bathrobes, pullovers,
headbands, blouses, socks, tights, (rain) coats, scarfs,
headgear, in particular caps and hats, underwear, shoes;
other doll accessories such as nursery pads, nursery bags,
nursery tables for dolls, nursery blankets, bibs, chamber pots,
diapers, blankets, playing blankets, musical clocks, bathtubs,
bathing articles, in particular bathing foam, shower soap,
shampoo, cameras, helmets, sledges, snow goggles, umbrellas,
parasols, kitchen utensils, cooking plates, ovens, tableware,
cutlery, kitchen sinks, cooking pots, frying pans, mugs, flat
irons, ironing boards, feeding bottles, bottle warmers, dolls'
food, dummy teats, carrying beds, car seats, scooters, buggies,
high chairs for dolls, foot warmers, carrying seats and
carrying belts, rucksacks, beds, travelling beds, cradles,
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sleeping bags, seat cushions, cupboards, crates, deck chairs,
makeup tables, cosmetic boxes, games, playing cards,
playthings, gymnastic and sporting articles, decorations for
christmas trees; confetti; all the above-mentioned goods
included in this class.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), en particular productos de
imprenta, artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta, clichés, clasificadores (papelería), tarjetas
publicitarias, acuarelas, correas de muñeca para fijar
instrumentos de escritura, atlas, etiquetas, autoadhesivos
(artículos de papelería), pañales-braga de papel o de celulosa,
pañales de papel o de celulosa, cintas para la oficina,
recipientes y cajas para productos de papel y artículos de
papelería, bolsas de embalaje de papel o de plástico,
imágenes, lápices, blocs de notas, sacas de correspondencia,
papel de carta, folletos plegables, libros, clips, cómics,
diagramas, etiquetas que no sean de materias textiles,
banderines, banderolas (de papel), cintas para máquinas de
escribir, cajas de pinturas, portaplumas, figuritas hechas de
cartón piedra, películas de materias plásticas (para embalaje),
himnarios, tarjetas de felicitaciones, cuadernos de ejercicios,
calendarios, tarjetas, tizas, mapas geográficos, baberos de
papel, señales para libros, perforadores de oficina, revistas
(publicaciones periódicas), cajas de pinturas (material para
alumnos), caballetes, portadocumentos (carteras), plastilina,
materiales para modelar, libretas, clasificadores (papelería),
papel para envolver, cartón piedra, carteles, planos, retratos,
tarjetas postales, prospectos, gomas de borrar, plantillas,
productos de papel y artículos de papelería, instrumentos para
escribir, estuches para artículos de escritura, kits de escritura,
servilletas de papel, mantelitos individuales, sacapuntas,
caballetes, sellos, lápices, tableros de escritura, tinteros,
lápices de tinta, manteles de papel, papel higiénico, arcilla para
modelar, paños de papel para limpiar, papel para envolver,
cortinas de papel, ropa de mesa de papel o de celulosa,
artículos de dibujo, blocs de dibujo, tableros de dibujo,
instrumentos de dibujo, dibujos, publicaciones periódicas,
diarios y periódicos; todos los productos antes mencionados
están comprendidos en esta clase.

18 Artículos de cuero y productos de estas materias,
maletas, estuches de viaje con o sin contenidos, neceseres de
belleza, baúles y maletas, maletines para documentos y
carteras, portadocumentos (carteras), bolsas para prendas de
vestir para viajes, carteras de bolsillo, bolsas de billetes de
banco, estuches para llaves, fundas de paraguas y de
bastones, monederos, bolsos de noche, bolsas para el tiempo
libre, cartapacios de colegiales, carteras de colegiales, bolsas
de deporte, bolsas de bandolera, bolsas para objetos
pequeños, bolsas de deporte de colegiales, paraguas,
sombrillas y bastones, todos los productos antes mencionados
también hechos de imitaciones del cuero o de materias textiles;
todos los productos antes mencionados están comprendidos
en esta clase.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos
de todas estas materias; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.

28 Muñecas; accesorios para muñecas en forma de
juguetes, en particular prendas de vestir, a saber, vestidos,
peleles, chaquetas, pantalones, faldas, camisas, albornoces,
pulóveres, bandas para la cabeza, blusas, calcetines, pantis,
abrigos (impermeables), bufandas, artículos de sombrerería,
en particular sombreros y gorras, ropa interior, zapatos; otros
accesorios para muñecas tales como almohadillas, bolsas,
mesas para muñecas, mantas, baberos, orinales, pañales,
mantas, mantas para jugar, relojes musicales, bañeras,
artículos para el baño, en particular espuma para el baño,
jabón para la ducha, champús, cámaras fotográficas, cascos,

trineos pequeños, gafas de protección para la nieve, paraguas,
sombrillas, utensilios de cocina, placas de cocina, hornos,
vajilla, cubiertos, fregaderos de cocina, marmitas, sartenes,
tazones, planchas no eléctricas, tablas de planchar, biberones,
calientabiberones, comida para muñecas, tetinas para las
muñecas, moisés, asientos de coche para niños, patinetes,
coches de niños, sillas altas para muñecas, calientapiés, sillas
y cinturones de transporte, mochilas, camas, camas de viaje,
cunas, sacos de dormir, cojines para asientos, armarios,
cajones, tumbonas, mesas de maquillaje, cajas de cosméticos,
juegos, naipes, juguetes, artículos de gimnasia y de deporte,
decoraciones para árboles de Navidad; confeti; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 08.12.2004, 304 60 652.9/28.
(300) DE, 22.10.2004, 304 60 652.9/28.
(831) CN.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 28. / List limited to class

28. - Lista limitada a la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.08.2005 868 695
(180) 26.08.2015
(732) SIGMUND Thomas

Corso della Libertà, 4
I-39012 Merano (BZ) (IT).

(531) VCL(5)
5.5; 26.4; 27.5.

(571) La marque se compose de deux parties, à savoir une
image et deux mots imprimés avec la représentation
graphique d'un edelweiss, la petite fleur blanche
traditionnelle des Alpes, placée au dessus des lettres
"TV", abréviation internationalement reconnue du mot
"télévision" ainsi que le mot "edelweiss" lui-même; les
deux éléments apparaissent dans un cadre pour
souligner le lien entre les mots et le symbole graphique.
/ The mark consists of two parts, an image and two
printed words with a graphic representation of an
Edelweiss, the traditional, small, white Alpine flower
reproduced above the letters "TV", the internationally-
recognised abbreviation for the word "television" as
well as the word "Edelweiss" itself; the two elements
appear within a frame to underline the connection
between the words and the graphic symbol. / La marca
consiste en dos partes, una imagen y dos palabras
impresas con la representación gráfica de un
Edelweiss, la tradicional y pequeña flor blanca de los
Alpes reproducida sobre las letras "TV", abreviación
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internacionalmente reconocida para la palabra
"televisión", así como la palabra "Edelweiss"; ambos
elementos aparecen dentro de un marco para destacar
la conexión que existe entre las palabras y el símbolo
gráfico.

(566) TV (TÉLÉVISION) EDELWEISS. / TV
(TELEVISION) EDELWEISS. / TV (TELEVISIÓN)
FLOR DE NIEVE (también EDELWEISS).

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) IT, 26.08.2005, 971895.
(300) IT, 09.06.2005, BZ2005C000126.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, SI.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2005 868 696
(180) 07.10.2015
(732) TEKNOSA @Ç VE DI¯

T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Gülsuyu Mevkii Ankara Asfalti
Toyota Binasi @çi
MALTEPE-@STANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange, bleu foncé et blanc. Les éléments

verbaux de la marque sont blancs, le rectangle qui
entoure les éléments verbaux est orange, l'élément
graphique situé à l'intérieur du cadre orange, composé
d'une demi-lune et d'un petit cercle est rouge et les deux
cercles plus gros entourant les lettres "S" et "A" sont
bleus foncé. / Red, orange, dark-blue and white. The
verbal elements of the mark are white, the rectangular
frame which surrounds the verbal elements of the mark
is orange, the graph that is inside the orange frame,

which is composed of a half moon and a small circle is
red and the two bigger circles in the orange frame
which surround the letters "S" and "A" are dark-blue. /
Rojo, naranja, azul oscuro y blanco. Los elementos
denominativos de la marca son blancos, el marco
rectangular que los rodea es naranja, el gráfico dentro
del marco naranja, que se compone de una media luna
y un pequeño círculo, es rojo, y los dos círculos más
grandes dentro del marco naranja y que rodean las
letras "S" y "A" son de color azul oscuro.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés, publications imprimées,

journaux, revues (périodiques), livrets, brochures, livres,
guides (manuels), calendriers, affiches, tableaux, écriteaux en
papier ou en carton, photographies, tableaux (encadrés ou non
encadrés), autocollants (articles de papeterie), tampons
(adresses).

16 Printed matter, printed publications, newspapers,
magazines (periodicals), booklets, pamphlets, books,
handbooks (manuals), calendars, posters, pictures, placards
of paper or cardboard, photographs, paintings, pictures
(framed or unframed), stickers (stationery), stamps (address).

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
periódicos, revistas (publicaciones periódicas), folletos,
panfletos, libros, manuales, calendarios, carteles, imágenes,
rótulos de papel o de cartón, fotografías, pinturas, imágenes
(enmarcadas o no), autoadhesivos (artículos de papelería),
sellos.
(822) TR, 03.09.2001, 2001 17517.
(832) BG, EM, IR, KG, MD, MK, RO, RU, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.09.2005 868 697
(180) 22.09.2015
(732) THE GOODWILL GROUP, INC.

10-1 Roppongi 6-chome,
Minato-ku
Tokyo 106-6135 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation); services

hôteliers.
43 Restaurant services, hotel services.
43 Servicios de restaurante, servicios hoteleros.

(821) JP, 29.03.2005, 2005-027396.
(300) JP, 29.03.2005, 2005-027396.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.09.2005 868 698
(180) 22.09.2015
(732) THE GOODWILL GROUP, INC.

10-1 Roppongi 6-chome,
Minato-ku
Tokyo 106-6135 (JP).
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(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation); services

hôteliers.
43 Restaurant services; hotel services.
43 Servicios de restaurante; servicios hoteleros.

(821) JP, 29.03.2005, 2005-027398.
(300) JP, 29.03.2005, 2005-027398.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.09.2005 868 699
(180) 22.09.2015
(732) THE GOODWILL GROUP, INC.

10-1 Roppongi 6-chome,
Minato-ku
Tokyo 106-6135 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation); services

hôteliers.
43 Restaurant services; hotel services.
43 Servicios de restaurante; servicios hoteleros.

(821) JP, 29.03.2005, 2005-027399.
(300) JP, 29.03.2005, 2005-027399.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.09.2005 868 700
(180) 22.09.2015
(732) THE GOODWILL GROUP, INC.

10-1 Roppongi 6-chome,
Minato-ku
Tokyo 106-6135 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation); services

hôteliers.
43 Restaurant services; hotel services.
43 Servicios de restaurante; servicios hoteleros.

(821) JP, 18.04.2005, 2005-034263.
(300) JP, 18.04.2005, 2005-034263.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.11.2005 868 701
(180) 03.11.2015
(732) MOBILE AND WIRELESS GROUP LIMITED

Rutherford House,
Manchester Science Park
Manchester M15 6GG (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de vérification et d'enseignement; matériel
informatique, logiciels, périphériques d'ordinateurs,
imprimantes et appareils pour imprimer, matériel informatique
portable, appareils de mise en réseau informatique, téléphones
portables, téléphones intelligents, téléphones-appareils photo,
appareils et instruments de télécommunication, téléphones,
organisateurs personnels électroniques, appareils
photographiques, caméras numériques, cartes de mémoire
flash, appareils d'archivage de fichiers informatiques, carnets
électroniques, ordinateurs bloc-notes et ordinateurs de poche;
publications électroniques, appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons, de
données et/ou d'images, lecteurs de fichiers mp3, ordinateurs
personnels de poche, ordinateurs de poche, appareils GPS
(système mondial de localisation), appareils de GPRS (service
général de radiocommunication par paquets), claviers, écrans
d'ordinateurs, projecteurs, souris, modems, accumulateurs et
adaptateurs de courant, appareils pour l'alimentation en
énergie, connecteurs et câbles électriques, antennes, lecteurs
de codes à barres, balayeurs d'images; éléments et accessoires
des produits précités ainsi que sacs et étuis conçus pour
transporter tous les produits précités.

35 Informations d'affaires, aide à la direction des
affaires, recherches dans le domaine des affaires, conseils
professionnels en affaires, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; location de machines et
d'équipements de bureau; regroupement, pour le compte de
tiers d'une variété de produits informatiques, de téléphonie
mobile, sans fil, de télécommunications, électroniques et
électriques permettant à la clientèle de les examiner et de les
acheter à loisir par le biais de commandes par correspondance,
par le biais des télécommunications ou par le biais de sites
Web sur l'Internet ou à travers des points de vente en gros dans
le domaine des produits informatiques, de téléphonie mobile,
sans fil, de télécommunications, électroniques et électriques.

 9 Photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking and teaching
apparatus and instruments; computer hardware, computer
software, computer peripherals, printers and printing
apparatus, mobile computer hardware, computer networking
apparatus, mobile phones, smart phones, camera phones,
telecommunications apparatus and instruments, telephones,
personal electronic organisers, cameras, digital cameras,
flash cards, computer file storage apparatus, electronic note
books, laptop and hand-held computers; electronic
publications, apparatus and instruments for the recordal,
transmission or reproduction of sound, data and/or images,
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MP3 players, pocket PCs, palmtop computers, GPS apparatus,
GPRS apparatus, keyboards, computer screens, projectors,
mice, modems, batteries and power adaptors, power supply
apparatus, electrical cables and connectors, antennae,
barcode readers, image scanners; parts and fittings for and
bags and cases adapted for carrying all the aforesaid goods.

35 Business information, business management
assistance, business research, professional business
consultancy, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; office machines and equipment rental;
the bringing together, for the benefit of others of a variety of
electrical, electronic, telecommunications, wireless, mobile
telephone and computing goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods through mail
order, by telecommunications or via an internet website or
through wholesale outlets in the field of electrical, electronic,
telecommunications, wireless, mobile telephone and
computing goods.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control y de enseñanza; equipos informáticos,
programas informáticos, periféricos de ordenador, impresoras
y aparatos de impresión, equipos informáticos móviles,
aparatos para redes informáticas, teléfonos móviles, teléfonos
inteligentes, teléfonos con cámara, aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones, teléfonos, agendas electrónicas
personales, cámaras, cámaras digitales, tarjetas de memoria
flash, aparatos de almacenamiento de archivos informáticos,
libretas electrónicas, ordenadores portátiles y de mano;
publicaciones electrónicas, aparatos e instrumentos para la
grabación, transmisión o reproducción de sonido, datos e/o
imágenes, lectores de MP3, ordenadores de bolsillo,
ordenadores de mano, aparatos GPS, aparatos GPRS,
teclados, pantallas de ordenador, proyectores, ratones,
modems, baterías y adaptadores de corriente, aparatos de
alimentación de energía eléctrica, cables eléctricos y
conectores, antenas, lectores de códigos de barras, escáneres
de imágenes; partes y guarniciones de estos productos y
bolsas y estuches especialmente adaptados para transportar
todos los productos antes mencionados.

35 Servicios de información comercial, asistencia en
la dirección de negocios, investigaciones para negocios,
consultoría profesional en materia de negocios, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios; alquiler
de máquinas y equipos de oficina; reagrupamiento, por cuenta
de de terceros, de una variedad de artículos informáticos y de
telefonía móvil eléctricos, electrónicos, de telecomunicaciones
e inalámbricos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad a través de pedidos
por correo, de telecomunicaciones o de un sitio Web, o a través
de puntos de venta al por menor en el ámbito de los productos
informáticos y de telefonía móvil eléctricos, electrónicos, de
telecomunicaciones e inalámbricos.
(822) GB, 03.05.2005, 2390917.
(300) GB, 03.05.2005, 2390917.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.02.2005 868 702
(180) 08.02.2015
(732) SFB Holding N.V.

Basisweg 10
NL-1043 AP Amsterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Affaires commerciales; prestations de conseils en

gestion d'entreprise, structures organisationnelles, économie
d'entreprise et administration commerciale; services de
marketing; gestion de projets commerciaux; travaux de
bureau; comptabilité; services de consultant professionnel en
affaires; services de conseils en gestion du personnel,
notamment prestation de conseils concernant les modalités de
recrutement; organisation d'entreprise; services de
planification et de conseils en matière de conditions de travail
(gestion du personnel); tous les services précités également
fournis par voie électronique, notamment par Internet.

36 Prestation de services d'une société de portefeuille;
services dans le domaine des caisses de pension, des
assurances et de la finance, notamment services de conseils et
renseignements aux employés et employeurs en vue d'établir
des plans d'assurances, d'épargne et de pension pour les
employés; conseils en matière financière et services
d'intermédiaires pour la mise en place des prestations
précitées; conseils en matière d'investissements; conseils
financiers en matière fiscale; services d'estimations financières
concernant des sociétés commerciales, des biens domestiques,
des propriétés, des appareils, des licences, des biens
immobiliers et des biens de propriété intellectuelle; évaluation
de biens immobiliers; conseils financiers en matière de gestion
des risques; tous les services précités également fournis par
voie électronique, notamment par Internet.

41 Enseignement, formations et cours; publication et
diffusion de livres, revues et journaux; tous les services
précités également fournis par voie électronique, notamment
par Internet.

42 Prestation de conseils et renseignements dans le
domaine du droit et du droit du travail, notamment services de
conseils et renseignements dans le domaine de l'industrie du
bâtiment; assistance et conseils juridiques en matière de
conditions de travail et d'hygiène du travail; services
juridiques, à savoir analyse des risques par rapport aux normes
légales régissant les conditions de travail; tous les services
précités également fournis par voie électronique, notamment
par Internet.

44 Services dans le domaine des soins de santé,
notamment dans le domaine socio-médical; traitements et
conseils médicaux en matière d'hygiène du travail.

45 Prestation de conseils et renseignements relatifs à
des questions d'ordre social pour répondre aux besoins de tiers;
services de surveillance et conseils en matière de sécurité du
travail.

35 Commercial business; consultancy in the field of
business management, business structure, business economics
and business administration; marketing; commercial project
management; office functions; bookkeeping; professional
consultancy in the field of business; personnel management
consultancy, including consultancy with regard to terms of
employment; business organizing; planning and consultancy
on working conditions (personnel management); the afore-
mentioned services also by electronic means, including the
Internet.

36 Holding services; pensions, insurances and
financial services, including consultancy and information for
employees and employers about arrangements for employees
such as insurances, saving schemes and pension schemes;
financial consultancy and intermediary services for the
implementation of the afore-mentioned facilities; consultancy
about investments; financial tax consultancy; financial
appraisal services in the field of commercial companies,
household effects and home contents, property, apparatus,
licenses, real estate and intellectual property; appraisal of
real estate; financial consultancy in the field of risk
management; the afore-mentioned services also by electronic
means, including the Internet.

41 Education, trainings and courses; publication and
editing of books, magazines and newspapers; the afore-
mentioned services also by electronic means, including the
Internet.

42 Consultation and information in the field of law
and labour law, including consultation and information for the
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construction industry; legal aid and consultancy with regard
to working conditions and occupational hygiene; legal
services, namely risk analyses in the field of legislation on
working conditions; the afore-mentioned services also by
electronic means, including the Internet.

44 Services in the field of health care, including in the
field of social-medical matters; medical treatments and
consultancy with regard to occupational hygiene.

45 Consultation and information about social matters
to meet the needs of individuals; surveillance services and
consultancy with regard to industrial safety.

35 Negocios comerciales; consultoría en materia de
gestión de negocios comerciales, estructura comercial,
economía de empresa y administración comercial; marketing;
gestión de proyectos comerciales; trabajos de oficina;
contabilidad; consultoría profesional en el ámbito de los
negocios; consultoría en materia de gestión del personal,
incluida la consultoría relacionada con las condiciones de
empleo; organización de negocios; planificación y consultoría
sobre condiciones de trabajo (gestión de personal); los
servicios anteriormente mencionados también por medios
electrónicos, incluido por Internet.

36 Servicios de valores en cartera; pensiones,
seguros y servicios financieros, incluida la consultoría e
información para empleados y empleadores sobre arreglos
para empleados tales como seguros, planes de ahorro y planes
de pensiones; consultoría financiera y servicios de
intermediarios para la aplicación de los servicios anteriormente
mencionados; consultoría sobre inversiones; consultoría en
materia fiscal; valoraciones financieras en el ámbito de
sociedades comerciales, efectos personales y contenido del
hogar, bienes, aparatos, licencias, bienes inmuebles y
propiedad intelectual; tasaciones inmobiliarias; consultoría
financiera en el ámbito de la gestión de riesgos; los servicios
anteriormente mencionados también por medios electrónicos,
incluido por Internet.

41 Educación, formación y cursos; publicación y
edición de libros, revistas y periódicos; los servicios
anteriormente mencionados también por medios electrónicos,
incluido por Internet.

42 Consultoría e información en el ámbito de la
legislación y la legislación laboral, incluida la consultoría y la
información destinadas a la industria de la construcción;
asistencia y consultoría jurídica en relación con las condiciones
de trabajo y la higiene en el trabajo; servicios jurídicos, a saber,
análisis de riesgos en el ámbito de la legislación sobre las
condiciones de trabajo; los servicios anteriormente
mencionados también por medios electrónicos, incluido por
Internet.

44 Servicios en el ámbito de la asistencia sanitaria,
incluido en el ámbito de las cuestiones sociales y médicas;
tratamientos médicos y consultoría en relación con la higiene
en el trabajo.

45 Consultoría e información sobre asuntos sociales
para atender las necesidades de particulares; servicios de
vigilancia y consultoría en materia de seguridad en el trabajo.
(821) BX, 20.12.2004, 1068084.
(822) BX, 31.01.2005, 760667.
(300) BX, 20.12.2004, 1068084.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.04.2005 868 703
(180) 23.04.2015
(732) BEHRAN OIL COMPANY

No. 47 Dastgerdi St. Shariati Ave.
TEHRAN (IR).

(842) Public joint-stock Co

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu. Le mot Behran apparaît en rouge à

l'intérieur d'un cercle bleu comme le montre l'exemple.
/ Red, blue. Behran in red color in a blue circle
according to sample. / Rojo, azul. La palabra BEHRAN
en rojo, dentro de un círculo azul según la muestra.

(571) Le mot BEHRAN, écrit en latin et de couleur rouge à
l'intérieur d'un cercle bleu et blanc. / The word
(BEHRAN) in latin in red in a blue and white circle. /
La palabra (BEHRAN) en caracteres latinos y en letras
rojas dentro de un círculo azul y blanco.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour laver, polir, récurer et abraser;
savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants, produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils non électriques en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.
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 7 Machines et machines-outils; moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes de poing; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accummulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, disques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés, articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux, machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume, constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices, glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants, preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus



434 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter,
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials, paint
brushes typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides, trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen, non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials,
articles for cleaning purposes, steelwool, unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,

baking-powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para
uso industrial.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes, productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de ferretería, artículos
pequeños de ferretería metálica; tubos y tubos metálicos; cajas
de caudales; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionadas
manualmente); cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, discos magnéticos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
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de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; impresos, artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, pinceles máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
plástico extruído destinado a la fabricación; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias y no comprendidos en otras clases; pieles de
animales, baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

19 Materiales de construcción (no metálicos); tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún,
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos, material de limpieza, viruta de hierro,
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas.
(822) IR, 28.12.2004, 117800.
(831) AM, KG, KZ, MK, SY, TJ, UZ.
(832) TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.02.2005 868 704
(180) 02.02.2015
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, IL 60026-1215 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Carburants pour outils de serrage mécaniques,

notamment gaz Mapp.
 7 Outils d'installation à dispositif de fixation,

mécaniques, notamment cloueuses d'encadrement.
 9 Batteries.
 4 Fuel for power operated fastening tools, namely,

MAPP GAS.
 7 Power operated fastener installation tools, namely

framing nailers.
 9 Batteries.
 4 Combustible para herramientas de sujeción con

fuente de energía, a saber, mezclas estabilizadas de
metilacetileno y propadieno (gas MAPP).

 7 Herramientas de instalación por sujeción con
fuente de energía, a saber, clavadoras para marcos.

 9 Baterías.
(821) US, 17.02.1999, 75642399.
(822) US, 13.06.2000, 2357096.
(832) AL, BG, BY, HR, IR, IS, KE, LI, MA, MC, MD, MK,

RO, RU, SY, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 31.12.2004 868 705
(180) 31.12.2014
(732) REYMO ORME

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Mengene Cikmazi Bezciler Sokak No: 54
Mahinutpasa Istanbul (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Chemises, chaussettes, pantalons, chemises de
nuit, vestes, vestes pour bébé, maillots de corps, pull-overs en
tricot, slips, culottes, maillots de bain, souliers, casquettes,
gants, manteaux, pardessus, gilets, sous-vêtements féminins,
soutiens-gorge, tee-shirts, corsages, survêtements, peignoirs,
jupes, robes, costumes, vêtements pour tous les nourrissons et
enfants.

25 Tricot pullovers, shirts, socks, trousers,
nightdresses, jackets, jackets for babies, undershirts, panties,
underpants, bathing suits, shoes, caps, gloves, coats,
overcoats, waistcoats, underwear for women, bras, t-shirts,
blouses, tracksuits, gowns, skirts, dresses, suits, clothing for
all infants and children.

25 Pulóveres de punto, camisas, calcetines,
pantalones, camisones, chaquetas, chaquetas para bebés,
camisetas interiores, pantis, bragas y calzoncillos, trajes de
baño, zapatos, gorras, guantes, abrigos, gabanes, chalecos,
lencería para señoras, sujetadores, camisetas de manga corta,
blusas, chándales, trajes, faldas, vestidos, trajes, prendas de
vestir para bebés y niños.
(822) TR, 03.04.1998, 193550.
(832) BG, BX, CN, CZ, DE, FR, GR, HU, IT, MK, PL, RU,

SK, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.11.2004 868 706
(180) 19.11.2014
(732) Zeneus Pharma Limited

The Magdalen Centre
2nd Floor North
Oxford Science Park
Oxford, Hertfordshire OX4 4GA (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; produits pharmaceutiques dans les domaines des
maladies infectieuses, des infections fongiques, de la
dermatologie, de l'hématologie, des troubles immunitaires, de
l'oncologie, des maladies cardiovasculaires, de la santé
mentale, de la neurologie et de l'analgésie; produits
pharmaceutiques y compris vaccins, produits
d'immunothérapie et produits biologiques tels que produits
pharmaceutiques à base de protéines, polypeptides et acides
nucléiques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et cire dentaire; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
marketing et de promotion; administration liée aux méthodes
de vente; services de conseils en rapport avec la promotion des
ventes; consultation en matière de promotion des ventes; mise
à disposition d'analyses des ventes; services de promotion des
ventes.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services juridiques;
services de conseils concernant les affaires de réglementation;
services de conseils concernant les affaires de réglementation
dans le domaine des produits pharmaceutiques; recueil
d'informations en matière de réglementation; services de
recherches en laboratoire concernant les produits
pharmaceutiques; recherches dans le domaine des produits
pharmaceutiques; services d'évaluation de l'efficacité de
produits pharmaceutiques; services d'évaluation de la sécurité
de produits pharmaceutiques.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services de conseils en
rapport avec les produits pharmaceutiques; collecte
d'informations en rapport avec l'utilisation de produits
pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; pharmaceutical preparations in the areas of
infectious diseases, fungal infections, dermatology,
haematology, immune disorders, oncology, cardiovascular
disease, mental health, neurology and pain control;
pharmaceutical preparations including vaccines,
immunotherapeutics and biologics such as protein,
polypeptide and nucleic acid-based pharmaceuticals; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; marketing and promotional
services; administration relating to sales methods; advisory
services relating to sales promotion; consultancy relating to
sales promotions; provision of sales analyses; sales promotion
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; legal services; advisory services relating to
regulatory affairs; advisory services relating to regulatory
affairs in the field of pharmaceuticals; compilation of
regulatory information; laboratory research services relating
to pharmaceuticals; research relating to pharmaceuticals;
services for assessing the efficiency of pharmaceuticals;
services for assessing the safety of pharmaceuticals.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; advisory services relating to
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pharmaceuticals; collection of information relating to the use
of pharmaceuticals.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos farmacéuticos para enfermedades infecciosas,
micosis, enfermedades dermatológicas, hematológicas,
inmunológicas, oncológicas, cardiovasculares,
psiquiátricas,neurológicas y para el control del dolor; productos
farmacéuticos incluidas las vacunas, productos
inmunoterapéuticos y biológicos tales como los productos a
base de proteínas, polipéptidos y ácidos nucleicos; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; comercialización y servicios de
promoción; servicios de gestión relativos a métodos de venta;
servicios de asesoramiento relacionados con la promoción de
ventas; asesoramiento en materia de promoción de ventas;
servicios de análisis de ventas; promoción de ventas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios jurídicos;
servicios de asesoramiento relacionados con cuestiones
reglamentarias; servicios de asesoramiento en materia
normativa en el campo de los productos farmacéuticos;
recopilación de informaciones en materia normativa;
investigación de laboratorio relacionada con productos
farmacéuticos; investigación en materia de productos
farmacéuticos; servicios para evaluar la eficacia de productos
farmacéuticos; servicios para evaluar la seguridad de los
productos farmacéuticos.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de asesoramiento
relacionados con productos farmacéuticos; recopilación de
información en materia de utilización de productos
farmacéuticos.
(821) EM, 24.08.2004, 004008942.
(300) EM, 24.08.2004, 4008942, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques;
produits pharmaceutiques dans les domaines des
maladies infectieuses, des infections fongiques, de la
dermatologie, de l'hématologie, des troubles
immunitaires, de l'oncologie, des maladies
cardiovasculaires, de la santé mentale, de la neurologie
et de l'analgésie; produits pharmaceutiques y compris
vaccins, produits d'immunothérapie et produits
biologiques tels que produits pharmaceutiques à base
de protéines, polypeptides et acides nucléiques;
substances diététiques à usage médical; aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et cire dentaire; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides, classe 35 priorité limitée à:
Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
services de marketing et de promotion; administration
liée aux méthodes de vente; services de conseils en
rapport avec la promotion des ventes; consultation en
matière de promotion des ventes; mise à disposition
d'analyses des ventes; services de promotion des
ventes, classe 42 priorité limitée à:  Services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services
juridiques; services de conseils concernant les affaires
de réglementation; services de conseils concernant les
affaires de réglementation dans le domaine des produits
pharmaceutiques; recueil d'informations en matière de
réglementation; services de recherches en laboratoire
concernant les produits pharmaceutiques; recherches

dans le domaine des produits pharmaceutiques;
services d'évaluation de l'efficacité de produits
pharmaceutiques; services d'évaluation de la sécurité de
produits pharmaceutiques, classe 44 priorité limitée à:
Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté pour
êtres humains ou pour animaux; services de conseils en
rapport avec les produits pharmaceutiques; collecte
d'informations en rapport avec l'utilisation de produits
pharmaceutiques / class 5 priority limited to:
Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations;
pharmaceutical preparations in the areas of infectious
diseases, fungal infections, dermatology, haematology,
immune disorders, oncology, cardiovascular diseases,
mental health, neurology and pain control;
pharmaceutical preparations including vaccines,
immunotherapeutics and biologics such as protein,
polypeptide and nucleic acid-based pharmaceuticals;
dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides / class 35
priority limited to:  Advertising; business management;
business administration; office functions; marketing
and promotional services; administration relating to
sales methods; advisory services relating to sales
promotion; consultancy relating to sales promotions;
provision of sales analyses; sales promotion services /
class 42 priority limited to:  Scientific and
technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research
services; legal services; advisory services relating to
regulatory affairs; advisory services relating to
regulatory affairs in the field of pharmaceuticals;
compilation of regulatory information; laboratory
research services relating to pharmaceuticals;
research relating to pharmaceuticals; services for
assessing the efficiency of pharmaceuticals; services
for assessing the safety of pharmaceuticals / class 44
priority limited to:  Medical services; hygienic and
beauty care for human beings or animals; advisory
services relating to pharmaceuticals; collection of
information relating to the use of pharmaceuticals /
clase 5 prioridad limitada a:  Productos farmacéuticos,
veterinarios e higiénicos; productos farmacéuticos para
las enfermedades infecciosas, micosis, enfermedades
dermatológicas, hematológicas inmunológicas,
oncológicas, cardiovasculares, psiquiátricas,
neurológicas y para el control del dolor; productos
farmacéuticos incluidas las vacunas, los productos
inmunoterapéuticos y biológicos tales como los
fabricados a base de proteínas, polipéptidos y ácidos
nucleicos; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas
/ clase 35 prioridad limitada a:  Publicidad; gestión
comercial; administración comercial; trabajos de oficina;
comercialización y servicios de promoción; servicios de
gestión relativosa métodos de venta; servicios de
asesoramiento relacionados con la promoción de
ventas; asesoramiento en materia de promoción de
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ventas; servicios de análisis de las ventas; promoción
de ventas / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de
análisis y de investigación industrial; servicios jurídicos;
servicios de asesoramiento relacionados con
cuestiones reglamentarias; servicios de asesoramiento
relacionados con cuestiones normativas en el campo de
los productos farmacéuticos; recopilación de
informaciones en materia normativa; investigación de
laboratorio sobre productos farmacéuticos;
investigación en materia de productos farmacéuticos;
servicios para evaluar la eficacia de productos
farmacéuticos; servicios para evaluar la seguridad de
los productos farmacéuticos / clase 44 prioridad limitada
a:  Servicios médicos; cuidados de higiene y de belleza
para personas o animales; servicios de asesoramiento
relacionados con productos farmacéuticos; recopilación
de información en materia de utilización de productos
farmacéuticos.

(832) AU, CH, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.11.2004 868 707
(180) 16.11.2014
(732) NUTMARK - Gestão de Direitos de Propriedade

Av. Arriaga, 30, 3° Andar, letra H
P-9000 Funchal, Madeira (PT).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, PORTUGAL

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) GAO LE GAO
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, préparations et boissons
à base de chocolat, cacao ou café, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, biscuits, tourtes, pâtisserie et confiserie, glaces
alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever;
sel, moutarde, vinaigres, sauces (condiments); épices; glaces à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
marmalades, eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, preparations and
beverages made with chocolate, cocoa or coffee; sugar, rice,

tapioca, sago, artificial coffee; flours and preparations made
with cereals, bread, biscuits, pies, pastry and confectionery,
edible ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments); spices; ice for
refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, chocolate, preparaciones y
bebidas a base de chocolate, cacao o café, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones
hechas con cereales, pan, bizcochos, tortas, pastelería y
confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza, vinagres, salsas
(condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 30.09.2004, 004055695.
(300) EM, 30.09.2004, 4055695, classe 29 priorité limitée à:

Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles, classe 30
priorité limitée à:  Café, thé, cacao, chocolat,
préparations et boissons à base de chocolat, cacao ou
café, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
farines et préparations à base de céréales, pain, biscuits,
tourtes, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde, vinaigres, sauces (condiments); épices;
glaces à rafraîchir, classe 32 priorité limitée à:  Bières;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons / class 29
priority limited to:  Meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, marmalades, eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats / class 30 priority limited
to:  Coffee, tea, cocoa, chocolate, preparations and
beverages made with chocolate,cocoa or coffee; sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and
preparations made with cereals, bread, biscuits, pies,
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment / class 32
priority limited to:  Beers; mineral and aerated waters
and other non-alcoholicbeverages; fruit beverages and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages / clase 29 prioridad limitada a:  Carne,
pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y
legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, huevos, leche y productos lácteos; aceites
y grasas comestibles / clase 30 prioridad limitada a:
Café, té, cacao, chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate, cacao o café; azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones
hechas con cereales, pan, bizcochos, tortas, pastelería
y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
vinagres, salsas (condimentos); especias; hielo / clase
32 prioridad limitada a:  Cervezas; aguas minerales y



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 439

gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,
HR, IR, IS, JP, KE, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NO, RO, RU, SG, SL, SZ, TM, TR, UA,
US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 22.04.2005 868 708
(180) 22.04.2015
(732) MIB Ingenieurgesellschaft

für Verkehrssysteme mbH
Chausseestrasse 84
10115 Berlin (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Analyses économiques d'activités de construction.
37 Supervision de travaux de construction; services

de travaux de réparation et de construction, notamment
applications pour le blocage de rails, la mise en marche et la
mise hors circuit de caténaires électriques; fourniture de
services de construction.

41 Organisation de programmes de formation;
services d'un instructeur pour le personnel.

42 Planification de projets techniques; planification
technique d'installations de transport; services de conseils en
construction; expertises de sites, de bâtiments et de voies de
circulation; services d'experts géologues et techniques; gestion
technique en matière de supervision de régulation du trafic
pour autant qu'elle soit comprise dans cette classe; analyses
d'opérations ferroviaires, notamment vérification de la
praticabilité de sections de rails fermées et réouverture après
les travaux de construction; attribution de certificats de
produits ou de services vérifiés.

45 Protection de sites de construction pour des
opérations ferroviaires.

35 Economic analysis of building activities.
37 Supervision of construction works; construction

and repair works services, namely, application for rail-
blocking and switching on or switching off an electric
overhead contact; realization of construction services.

41 Organisation of training programs; services of a
personnel instructor.

42 Technical project planning; technical planning of
traffic installations; construction consulting; surveying of
sites, buildings and traffic ways; services of a technical or
geological expert; technical management within the scope of
supervising traffic sequences as far as contained in this class;
analysis for the railway operation, namely, checking the
trafficability of a closed rail section and reopening after the
end of the construction work; awarding of certificates for
tested services or products.

45 Safeguarding of building sites for the railway
operation.

35 Análisis económicos de actividades de
construcción.

37 Supervisión de trabajos de construcción; servicios
de trabajos de construcción y reparación, a saber, aplicaciones
para el bloqueo de raíles y el encendido y apagado de un
contacto eléctrico aéreo; prestación de servicios de
construcción.

41 Organización de programas de formación;
servicios prestados por un instructor de personal.

42 Planificación de proyectos técnicos; planificación
técnica de instalaciones de tráfico; consultoría en el ámbito de
la construcción; peritaje de sitios, edificios y vías de circulación;
servicios prestados por un experto técnico o geológico;
servicios de gestión técnica en el ámbito de la supervisión de
secuencias de tráfico, siempre que estén comprendidos en
esta clase; análisis para la explotación de vías férreas, a saber,
comprobación de la aptitud para la circulación de una sección
de raíles cerrada y reapertura después de terminar las obras de
construcción; concesión de certificados para servicios o
productos verificados.

45 Protección de sitios de construcción para la
explotación de vías férreas.
(822) DE, 21.03.2005, 304 64 941.4/42.
(300) DE, 15.11.2004, 304 64 941.4/42.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SK.
(832) DK, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.03.2005 868 709
(180) 22.03.2015
(732) AGROS NOVA Sp. z o.o.

Al. Stanów Ziednoczonych 61A
PL-04-028 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu, orange, jaune. / Dark blue, blue,

orange, yellow. / Azul oscuro, azul, anaranjado,
amarillo.

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers; entremets crémeux et à

base de lait, mousses à base de lait; yogourts, képhir, boissons
à base de lait; fromages, fromages en grains homogénéisés,
pâtes au fromage; beurre, pâtes de sandwiches à base de
beurre, pâtes de sandwiches comprenant des matières grasses;
tous les produits cités notamment avec un goût de fruits avec
adjonction de jus de fruits et/ou de fruits.

32 Boissons non alcooliques; boissons, nectars et jus
de fruits; boissons et jus de fruits, de mélanges de légumes et
de légumes; eaux minérales, eaux de table, eaux de différents
goûts; boissons gazeuses; boissons non alcooliques
comprenant des produits laitiers ou des substances de
fermentation du lait; préparations pour faire des boissons;
extraits, essences pour la préparation de boissons, concentrés
et sirops; boissons instantanées.

29 Milk and milk products; milk and creamy desserts,
milk mousses; yogurts, kefir, milk beverages; cheese,
homogenised curd cheeses, cheesy pastes; butter, pastes based
on butter for sandwiches; pastes for sandwiches containing
fat; all enumerated goods especially with a fruit taste with the
addition of fruit juices and/or fruits.

32 Non-alcoholic beverages; fruit juices, nectars and
beverages; vegetable, mixed vegetable and fruit juices and
beverages; mineral waters, table waters, waters with various
tastes; sparkling beverages; non-alcoholic beverages
containing milk products or milk fermenting substances;
preparations for making beverages; extracts, essences for the
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preparation of beverages, concentrates and syrups; instant
drinks.

29 Leche y productos lácteos; leche y postres de
crema, mousse de leche; yogures, kéfir, bebidas a base de
leche; quesos, requesón homogeneizado, pastas de queso;
mantequilla, pastas a base de mantequilla para sándwiches;
pastas para sándwiches que contienen grasas; todos los
productos ennumerados especialmente, con sabor a fruta con
adición de zumos de frutas y/o frutas.

32 Bebidas sin alcohol; zumos de frutas, néctares y
bebidas; bebidas y zumos de verduras, de verduras y frutas
mezcladas; aguas minerales, aguas de mesa, aguas con
distintos sabores; bebidas efervescentes; bebidas sin alcohol
que contienen productos lácteos o sustancias fermentadas de
la leche; preparaciones para hacer bebidas; extractos,
esencias para la preparación de bebidas, concentrados y
siropes; bebidas instantáneas.
(822) PL, 28.12.2004, 155652.
(831) BG, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, MN, RO, RU, SK, UA,

YU.
(832) GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.04.2005 868 710
(180) 22.04.2015
(732) NICHIA CORPORATION

491-100, Oka, Kaminaka-cho,
Anan-shi
Tokushima 774-8601 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
1.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Luminophores pour tubes à rayons cathodiques,

luminophores pour l'éclairage, luminophores pour rayons X,
diodes luminescentes, oxydes magnétiques métalliques, sels
(substances chimiques), produits chimiques, produits
chimiques industriels, produits chimiques utilisés comme
additifs alimentaires, substances déshumidifiantes,
catalyseurs, agents de catalyse, initiateurs de polymérisation,
sels pour piles galvaniques, matériaux à base de sels de lithium
pour électrodes de piles secondaires, nitrures de terres rares,
granulés faits de nitrures métalliques de terres rares et
composés macromoléculaires pour le moulage par injection,
métaux non ferreux, gallium, sels de métaux de terres rares.

 2 Peintures fluorescentes, pigments fluorescents.
 9 Eléments à semi-conducteurs, appareils

électroniques et leurs composants, machines et appareils de
télécommunication et leurs éléments, dispositifs électroniques
portables, dispositifs d'affichage matriciel à diodes
luminescentes, dispositifs d'affichage à diodes luminescentes,
panneaux de signalisation routière à diodes luminescentes,
signaux lumineux, panneaux lumineux à diodes
luminescentes, panneaux d'affichage électriques à écran plat,
appareils de mesure, aimants, aimant à terres rares, tranches,
semi-conducteurs, puces de semi-conducteurs.

11 Lampes électriques et autres appareils d'éclairage,
crayons lumineux, crayons lumineux avec porte-clés, lampes
frontales, lampes de lecture pour véhicules ou pour la maison,
projecteurs et phares pour véhicules, plafonniers, torches,

projecteurs de poche, spots lumineux, veilleuses, torches à
diodes luminescentes.

14 Porte-clés, colifichets ou breloques, porte-clés,
colifichets ou breloques non métalliques, porte-clés,
colifichets ou breloques principalement composés de matières
non métalliques, porte-clés, colifichets ou breloques en métaux
précieux, porte-clés, colifichets ou breloques métalliques,
porte-clés, colifichets ou breloques en bois, porte-clés,
colifichets ou breloques en cuir, chaînes porte-clés en métaux
précieux, porte-clés, colifichets ou breloques à utiliser avec
des articles, porte-clés, colifichets ou breloques en matières
plastiques.

40 Traitement pour le dépôt de luminophores sur la
surface des tubes à rayons cathodiques pour téléviseurs,
recyclage des luminophores déposés à la surface des tubes à
rayons cathodiques des téléviseurs, découpage de semi-
conducteurs ou de tranches.

 1 Phosphor for cathode-ray tubes, phosphor for
lighting, phosphor for x-ray, phosphor for light-emitting
diode, magnetic metallic oxides, salts (chemical
preparations), chemicals, industrial chemicals, chemicals for
use of food additive, siccatives to absorb moisture, catalysts,
catalysts agents, polymerization initiator, salts for galvanic
cells, material made of lithium salts for electrode of secondary
cell, rare earth iron nitride, pellets made of mixtures of rare
earth iron nitride and macromolecular compounds for
injection molding, non-ferrous metals, gallium, salts from rare
earth metals.

 2 Fluorescent paints, fluorescent pigments.
 9 Semi-conductor elements, electronic apparatus,

instruments and parts thereof, telecommunication machines
and apparatus and their parts, portable electronic devices,
dot-matrix LED display, light-emitting diodes display, road
signs with light-emitting diodes, luminous signals, back light
with light-emitting diode, flat panel type electric display
boards, meters, magnets, rare earth bonded magnets, semi-
conductors, wafers, chips of semi-conductors.

11 Electric lamps and other lighting apparatus,
penlights, penlights with keyrings, head torches, reading
lamps for vehicles or household purposes, headlamps and
headlights for vehicles, dome lights, flares, pocket search
lights, spotlights, nightlights, flares with light-emitting diodes.

14 Keyrings, trinkets or fobs, keyrings, trinkets or
fobs not of metal, chain for keyrings not of metal, keyrings,
trinkets or fobs composed principally of non-metal material,
keyrings, trinkets or fobs of precious metal, keyrings, trinkets
or fobs of metal, keyrings, trinkets or fobs of wood, keyrings,
trinkets or fobs of leather, keychains of precious metal,
keyrings, trinkets or fobs for use with articles, keyrings,
trinkets or fobs of plastic.

40 Application treatment of phosphor to the surface of
cathode-ray tube of TV sets, recycling of phosphor applied to
the surface of cathode-ray tube of TV sets, dicing of semi-
conductors or wafers.

 1 Fósforo para tubos de rayos catódicos, fósforo
para el alumbrado, fósforo para rayos X, fósforo para diodos
luminiscentes, óxidos metálicos magnéticos, sales (productos
químicos), productos químicos, productos químicos destinados
a la industria, productos químicos utilizados como aditivos
alimenticios, secantes para absorber la humedad,
catalizadores, agentes catalizadores, iniciadores de
polimerización, sales para células galvánicas, material
fabricado de sales de litio para electrodos de acumuladores,
nitruro de hierro de tierras raras, granulados hechos de
mezclas de nitruro de hierro de tierras raras y compuestos
macromoleculares para el moldeo por inyección, metales no
ferrosos, galio, sales de metales de tierras raras.

 2 Pinturas fluorescentes, pigmentos fluorescentes.
 9 Elementos semiconductores, aparatos e

instrumentos electrónicos y sus partes, máquinas y aparatos
de telecomunicación y sus partes, dispositivos electrónicos
portátiles, pantallas de visualización matriciales de diodos
electroluminiscentes, pantallas de visualización de diodos
luminiscentes, señales de carretera con diodos luminiscentes,
señales luminosas, luces traseras con diodos luminiscentes,
paneles eléctricos para fijar carteles de pantalla plana,
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contadores, imanes, imanes de tierras raras, semiconductores,
microplaquetas, chips para semiconductores.

11 Lámparas eléctricas y otros aparatos de
alumbrado, punteros luminosos, punteros luminosos con
llaveros, linternas para la cabeza, lámparas de lectura para
vehículos o para uso doméstico, faros para vehículos, luces de
techo, antorchas, linternas, focos, lamparillas, antorchas con
diodos luminiscentes.

14 Llaveros, colgantes o de bolsillo, llaveros,
colgantes o de bolsillo no metálicos, cadenas para llaveros no
metálicas, llaveros, colgantes o de bolsillo compuestos
principalmente de materias no metálicas, llaveros, colgantes o
de bolsillo de metales preciosos, llaveros, colgantes o de
bolsillo de metal, llaveros, colgantes o de bolsillo de madera,
llaveros, colgantes o de bolsillo de cuero, cadenas para llaves
de metales preciosos, llaveros, colgantes o de bolsillo para
utilizar con artículos, llaveros, colgantes o de bolsillo de
plástico.

40 Aplicación de tratamiento con fósforo a la
superficie de tubos de rayos catódicos de aparatos de
televisión, reciclaje de fósforo aplicado a la superficie de tubos
de rayos catódicos de aparatos de televisión, fragmentación de
semiconductores u obleas.
(821) JP, 13.04.2005, 2005-032872.
(300) JP, 13.04.2005, 2005-032872.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.04.2005 868 711
(180) 06.04.2015
(732) Lowlands Design Holding B.V.

Kerkstraat 12
NL-3632 EL LOENEN AAN DE VECHT (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, notamment pour les enfants.
12 Voitures d'enfants et leurs composants.
14 Objets décoratifs (bijouterie), notamment pour les

enfants.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles; sacs de voyage et sacs à dos; tous les produits précités
notamment utilisés par et pour des enfants.

20 Meubles; literie (à l'exception du linge); matelas;
oreillers; tous les produits précités notamment pour les enfants.

24 Matériel de couchage; linge de lit; couvertures de
lit; édredons; sacs de couchage (toile pour draps de lit); draps;
taies d'oreillers et couvre-lits; tous les produits précités
notamment pour les enfants.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; bavettes non
en papier; serviettes en matières textiles; tous les produits
précités notamment pour les enfants.

28 Jeux et jouets; articles de sport non compris dans
d'autres classes; tous les produits précités notamment pour les
enfants.

35 Publicité; services de commerce au détail
d'appareils d'éclairage, voitures d'enfants et leurs composants,
objets décoratifs (bijouterie), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, malles, sacs de voyage et sacs à dos,
meubles, literie, matériel de couchage; matelas, oreillers, linge
de lit, parures de lit, couvertures de lit, édredons, sacs de
couchage, draps, taies d'oreillers, couvre-lits, vêtements,
chaussures, chapellerie, bavettes non en papier, serviettes en

matières textiles, jeux, jouets et articles de sport, notamment
utilisés par ou pour des enfants.

11 Apparatus for lighting, in particular for children.
12 Baby carriages and parts thereof.
14 Ornaments (jewellery), in particular for children.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks; travelling bags and rucksacks; aforementioned
products in particular for use by children or in relation to
children.

20 Furniture; bedding (except linen); mattresses;
pillows; aforementioned products in particular for children.

24 Bedclothes; bed linen; bed blankets; eiderdowns;
sleeping bags (sheeting); sheets; pillowcases and bedspreads;
aforementioned products in particular for children.

25 Clothing, footwear, headgear; bibs, not of paper;
napkins of textile; aforementioned products in particular for
children.

28 Games and playthings; sporting articles not
included in other classes; aforementioned product in
particular for children.

35 Advertising; retail trade services in the field of
apparatus for lighting, baby carriages and parts thereof,
ornaments (jewellery), leather and imitations of leather and
goods made of these materials, trunks, travelling bags and
rucksacks, furniture, bedclothes, bedding; mattresses, pillows,
bedclothes, bed linen, bed blankets, eiderdowns, sleeping
bags, sheets, pillowcases, bedspreads, clothing, footwear,
headgear, bibs, not of paper, napkins of textile, games,
playthings and sporting articles, in particular for use by or in
relation to children.

11 Aparatos de alumbrado, en particular, para niños.
12 Coches para bebés y sus partes.
14 Adornos (joyería, bisutería), en particular, para

niños.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles; bolsos de viaje y mochilas; productos antes
mencionados, en particular, para niños o relacionados con
niños.

20 Mobiliario; artículos para camas (excepto la ropa
de cama); colchones; almohadas; productos antes
mencionados, en particular, para niños.

24 Ropa de cama; ropa blanca de cama; mantas de
cama; plumones; sacos de dormir (fundas cosidas que
sustituyen a las sábanas); sábanas; fundas de almohadas y
cubrepiés; productos antes mencionados, en particular, para
niños.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; baberos que no sean de papel; servilletas de
materias textiles; productos antes mencionados, en particular,
para niños.

28 Juegos y juguetes; artículos de deporte no
comprendidos en otras clases; productos antes mencionados,
en particular, para niños.

35 Publicidad; servicios comerciales al por menor en
el sector de aparatos de alumbrado, coches para bebés y sus
partes, adornos (joyería, bisutería), cuero e imitaciones del
cuero y productos de estas materias, baúles, bolsos de viaje y
mochilas, mobiliario, ropa de cama, artículos para camas;
colchones, almohadas, ropa de cama, ropa blanca de cama,
mantas de cama, plumones, sacos de dormir, sábanas, fundas
de almohadas, cobertores, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, baberos que no sean de papel,
servilletas de materias textiles, juegos, juguetes y artículos de
deporte, en particular, para niños o relacionados con niños.
(821) BX, 27.01.2005, 1070468.
(822) BX, 10.02.2005, 760735.
(300) BX, 27.01.2005, 1070468.
(831) CH.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, notamment pour les enfants.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
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malles; sacs de voyage et sacs à dos; tous les produits précités
notamment utilisés par et pour des enfants.

24 Matériel de couchage; linge de lit; couvertures de
lit; édredons; sacs de couchage (toile pour draps de lit); draps;
taies d'oreillers et couvre-lits; tous les produits précités
notamment pour les enfants.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; bavettes non
en papier; serviettes en matières textiles; tous les produits
précités notamment pour les enfants.

35 Publicité; services de commerce au détail
d'appareils d'éclairage, voitures d'enfants et leurs composants,
objets décoratifs (bijouterie), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, malles, sacs de voyage et sacs à dos,
meubles, literie, matériel de couchage; matelas, oreillers, linge
de lit, parures de lit, couvertures de lit, édredons, sacs de
couchage, draps, taies d'oreillers, couvre-lits, vêtements,
chaussures, chapellerie, bavettes non en papier, serviettes en
matières textiles, jeux, jouets et articles de sport, notamment
utilisés par ou pour des enfants.

11 Apparatus for lighting, in particular for children.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks; travelling bags and rucksacks; aforementioned
products in particular for use by children or in relation to
children.

24 Bedclothes; bed linen; bed blankets; eiderdowns;
sleeping bags (sheeting); sheets; pillowcases and bedspreads;
aforementioned products in particular for children.

25 Clothing, footwear, headgear; bibs, not of paper;
napkins of textile; aforementioned products in particular for
children.

35 Advertising; retail trade services in the field of
apparatus for lighting, baby carriages and parts thereof,
ornaments (jewellery), leather and imitations of leather and
goods made of these materials, trunks, travelling bags and
rucksacks, furniture, bedclothes, bedding; mattresses, pillows,
bedclothes, bed linen, bed blankets, eiderdowns, sleeping
bags, sheets, pillowcases, bedspreads, clothing, footwear,
headgear, bibs, not of paper, napkins of textile, games,
playthings and sporting articles, in particular for use by or in
relation to children.

11 Aparatos de alumbrado, en particular, para niños.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles; bolsos de viaje y mochilas; productos antes
mencionados, en particular, para niños o relacionados con
niños.

24 Ropa de cama; ropa blanca de cama; mantas de
cama; plumones; sacos de dormir (fundas cosidas que
sustituyen a las sábanas); sábanas; fundas de almohadas y
cobertores; productos antes mencionados, en particular, para
niños.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; baberos que no sean de papel; servilletas de
materias textiles; productos antes mencionados, en particular,
para niños.

35 Publicidad; servicios comerciales al por menor en
el sector de aparatos de alumbrado, coches para bebés y sus
partes, adornos (joyería, bisutería), cuero e imitaciones del
cuero y productos de estas materias, baúles, bolsos de viaje y
mochilas, mobiliario, ropa de cama, artículos para camas;
colchones, almohadas, ropa de cama, ropa blanca de cama,
mantas de cama, plumones, sacos de dormir, sábanas, fundas
de almohadas, cobertores, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, baberos que no sean de papel,
servilletas de materias textiles, juegos, juguetes, artículos de
deporte, en particular, para niños o relacionados con niños.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.05.2005 868 712
(180) 18.05.2015
(732) GDT GmbH

Hafenstrasse 64
48153 Münster (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions métalliques; sangles d'arrimage métalliques pour
câbles et tuyaux; matériel de fixation en métal; boulons
métalliques; bâtis de scènes en métal; cordes métalliques;
cordes métalliques non électriques; échafaudages métalliques;
poignées métalliques (poignées sphériques); crochets
(quincaillerie); colliers de câbles en métal; raccords de câbles
métalliques (non électriques); caisses, boîtes en métal;
mousquetons (sangles) métalliques; perches en métal; chaînes
métalliques; cadres de portes en métal pour le bâtiment;
anneaux métalliques; tuyaux métalliques; coudes de tuyaux
métalliques; conduites en métal; manchons de tuyaux
métalliques; colliers de fixation de tuyaux métalliques; joints
de tuyaux métalliques; piliers métalliques (éléments
constitutifs); structures en acier; tuyaux d'acier; tuyaux en
métaux divers; baguettes en métal; poutres métalliques;
structures métalliques de support de bâtiments; matériaux
d'embranchement pour tuyauteries métalliques; coudes
métalliques (pour le bâtiment).

 9 Feux clignotants (signaux lumineux); lampes flash
(photographie); flashes (photographie); appareils de projection
de diapositives; variateurs de lumière (régulateurs de lumière);
interfaces (dispositifs d'interface ou programmes pour
ordinateurs); laser à usage non médical; pointeurs laser;
photomètres; matériel pour lignes électriques (fils, câbles);
instruments et dispositifs optiques; câbles en fibres optiques;
lampes optiques; lentilles optiques; matériel de projection;
écrans; régulateurs d'éclairage de scène; appareillage de
connexion (électrique); tableaux de commande (électricité);
cartes à puce (cartes à circuits intégrés); miroirs (optiques);
métronomes.

11 Systèmes de suspension pour lampes; appareils et
installations d'éclairage; lampes d'éclairage; lampes flash
(lampes torches); tubes à décharge (électriques) pour
l'éclairage; douilles pour lampes d'éclairage électriques; tubes
de lampes; abat-jour; lampes tubulaires pour l'éclairage;
lampes tubulaires dotées de décharge électrique; diffuseurs;
lampes pour appareils de projection; torches.

 6 Metal building materials; metal buildings; metal
fastening straps for cables and pipes; fastening material made
of metal; metal bolts; stage structures made of metal; metal
rope; metal rope, non-electric; metal scaffolding; metal
handles (knobs); hooks (ironware); metal cable clamps; metal
cable junctions (non-electric); crates, boxes of metal; clasps
(straps) of metal; metal poles; metal chains; metal frames for
building purposes; metal rings; metal pipes; metal pipe bends;
metal pipelines; metal pipe bells; metal pipe brackets; metal
pipe joints; metal pillars (components); steel structures; steel
pipes; all-metal tubes; metal rods; metal girders; metal
supporting structure for buildings; metal branching for metal
pipelines; metal elbows (for building purposes).

 9 Flashing light (light signals); flash lights
(photography); flash bulbs (photography); slide projectors;
dimmers (light regulator); interfaces (interface devices or
programmes for computers); laser, non-medical; laser
pointers; lumeters; material for electrical lines (wires,
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cables); optical devices and instruments; fibre optics cable;
optical lamps; optical lens; projection equipment; screens;
regulators for stage lighting; switchgear (electric); control
panels (electricity); smartcards (cards with integrated
switching circuits); mirror (optical); metronome.

11 Suspension system for lamps; lighting apparatus
and installations; lighting lamps; flashlamp (torch); discharge
tubes (electrical) for lighting; sockets for electrical lamps;
lamp tubes, lamp chimneys; lamp shades; tubular lamps for
lighting; tubular lamps with electrical discharge; light
diffusers; projector lamps; torches.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas; cintas metálicas de fijación de
cables y tuberías; materiales de fijación metálicos; pernos
metálicos; estructuras de escenarios metálicas; cuerda
metálica; cuerda metálica, no eléctrica; andamiajes metálicos;
tiradores metálicos (tiradores); ganchos (ferretería);
abrazaderas de cable metálicas; empalmes de cable metálicos
(no eléctricos); cajones de embalaje, cajas metálicas; cierres
de broche (correas) de metal; varas metálicas; cadenas
metálicas; armazones metálicos para la construcción; aros
metálicos; tubos metálicos; codos de tubo metálicos; tuberías
metálicas; extremos hembra de tubo metálicos; soportes de
tubos metálicos; juntas de tubos metálicos; pilares metálicos
(componentes); estructuras de acero; tuberías de acero; tubos
totalmente metálicos; varillas metálicas; vigas metálicas;
estructuras metálicas de apoyo para edificios; ramificaciones
metálicas para tuberías metálicas; codos metálicos (para la
construcción).

 9 Luces intermitentes (señales luminosas); luces
intermitentes (fotografía); bombillas de flash (fotografía);
proyectores de diapositivas; reguladores de intensidad de luz
(regulador de luz); interfaces (dispositivos de interfaz o
programas para ordenadores); rayos láser, (que no sean para
uso médico); punteros de láser; material para líneas eléctricas
(alambres, cables); dispositivos e instrumentos ópticos; cables
de fibra óptica; lámparas ópticas; lentes ópticas; equipos de
proyección; punteros; lumenímetros; material para líneas
eléctricas (alambres, cables); dispositivos e instrumentos
ópticos; cables de fibra óptica; lámparas ópticas; lentes
ópticas; equipos de proyección; pantallas; reguladores para
alumbrado de escenarios; interruptores (eléctricos); paneles de
mando (electricidad); tarjetas inteligentes (tarjetas con circuitos
de conmutación integrados); espejos (ópticos); metrónomos.

11 Sistemas de suspensión para lámparas; aparatos e
instalaciones de alumbrado; lámparas de alumbrado; lámpara
de bolsillo (linterna); tubos de descarga (eléctricos) para el
alumbrado; enchufes para lámparas eléctricas tubos de
lámparas, tubos de lámparas; pantallas; lámparas tubulares
para el alumbrado; lámparas tubulares con descarga eléctrica;
difusores de luz; lámparas para aparatos de proyección;
linternas.
(822) DE, 11.04.2005, 304 73 942.1/06.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RO, RU, SI, UA, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.07.2005 868 713
(180) 26.07.2015
(732) TridonicAtco GmbH & Co. KG

Färbergasse 15
A-6850 Dornbirn (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électriques et électroniques pour le

fonctionnement des lampes, diodes luminescentes et feuilles
électroluminescentes, ballasts et démarreurs pour lampes
fluorescentes, ballasts et démarreurs pour lampes à décharge
haute pression et lampes à décharge basse pression, petits
transformateurs magnétiques et électroniques, notamment
pour lampes basse tension, bobines de self, dispositifs
électroniques pour installations d'éclairage et dispositifs
d'ombrage, capteurs de lumière, détecteurs de mouvement,
commandes à distance à infrarouge, variateurs, dispositifs et
matériel de régulation et de commande pour installations
d'éclairage et lumières, serre-câbles (électricité), notamment
bornes de branchement, dispositifs de serrage de boîtier avec
ou sans pas de vis, réglettes de connexions sans vis, réglettes
de connexion enfichables à vis, réglettes de connexion
enfichables, bornes de fusibles, bornes de raccordement
d'équipements, réglettes de connexion plates, tuyaux pour
conduites d'électricité, matériel pour conduites d'électricité
(fils, câbles), fils électriques, câbles électriques, matériel
d'installation électrique, en particulier pour pose de conduites
d'électricité, connecteurs pour conduites, boîtiers de
connexion, boîtiers de connexion de câbles, notamment
systèmes de barres omnibus et barres omnibus neutres ainsi
que boîtiers de raccordement résistant à l'humidité, prises de
courant, bagues filetées mâles.

11 Diodes luminescentes pour l'éclairage, éclairages,
lampes électriques, modules d'éclairage et éclairages pourvus
de diodes luminescentes comme sources d'éclairage,
équipements, dispositifs et installations de chauffage.

 9 Electric and electronic devices for the operation of
lamps, light-emitting diodes and electroluminescent foils,
ballasts and starters for fluorescent lamps, ballasts and
starters for high pressure discharge lamps and low pressure
discharge lamps, small magnetic and electronic transformers,
especially for low voltage lamps, choking coils, electronic
devices for lighting installations and shading devices, light
sensors, motion detectors, infrared remote controls, dimmers,
regulating and control devices and equipment for lighting
installations and lights, clamps (electricity), especially
connection terminals, screwless and screw-type box clamps,
screwless terminal strips, plug-on screw terminal strips, plug-
on terminal strips, fuse terminals, equipment connection
terminals, flat terminal strips, electrical conduit pipes,
material for electrical conduits (wires, cables), electrical
wires, electrical cables, electrical installation material,
especially for laying electrical conduits, connectors for
conduits, connection boxes, cable connection boxes, especially
moisture-proof junction boxes, neutral busbars and busbar
systems, male threaded bushes, plugs.

11 Light-emitting diodes for lighting purposes,
electric lamps, lights, light modules and lights with light-
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emitting diodes as means of lighting, heating installations,
devices and equipment.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para el
funcionamiento de lámparas, diodos luminiscentes y láminas
electroluminiscentes, balastos y conmutadores de arranque
para lámparas de tubos fluorescentes, balastos y
conmutadores de arranque para lámparas de tubos
fluorescentes de alta presión y para lámparas de tubo
fluorescente de baja presión, pequeños transformadores
magnéticos y electrónicos, en particular para lámparas de bajo
voltaje, bobinas de impedancia, dispositivos electrónicos para
instalaciones de alumbrado y para dispositivos de corrección
de matices, sensores de luz, detectores de movimiento,
mandos a distancia a infrarrojos, reductores de iluminación,
dispositivos y equipo para control de instalaciones y luces,
abrazaderas (electricidad), en particular bornes de conexión,
cajas de abrazaderas sin rosca y con rosca, regletas de bornes
sin rosca, regletas de bornes enchufables con rosca, regletas
de bornes enchufables, terminales de fusibles, bornes de
conexión de equipos, regletas de bornes planas, conducciones
eléctricas, material para conducciones eléctricas (alambres,
cables), alambres eléctricos, cables eléctricos, material para
instalaciones eléctricas, en particular para instalación de
conducciones eléctricas, conexiones de conducciones, cajas
de conexión, cajas de conexión de cables, en particular cajas
de conexiones a prueba de humedad, barras conductoras
neutras y sistemas de barras conductoras, casquillos macho
con rosca, enchufes.

11 Diodos luminiscentes para alumbrado, lámparas
eléctricas, luces, módulos de luces y luces que alumbran
mediante diodos luminiscentes, instalaciones, dispositivos y
equipo para calefacción.
(822) AT, 17.06.2005, 225 430.
(300) AT, 07.02.2005, AM 692/2005.
(831) CH, CN, LI, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 31.08.2005 868 714
(180) 31.08.2015
(732) TransMedics, Inc.

200 Minuteman Road
Suite 302
Andover, MA 01810 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Solutions chimiques pour la conservation,

maintien en vie, l'évaluation ou la réanimation d'organes.
10 Systèmes portatifs de conservation d'organes

constitués d'une enceinte contenant les organes, d'un circuit de
perfusion, d'un dispositif de contrôle de température, d'un
dispositif d'oxygénation et d'un dispositif de contrôle de flux,
et enceintes contenant les organes et circuits de perfusion pour
systèmes de conservation d'organes.

41 Services de formation et d'éducation concernant
l'utilisation de systèmes portatifs de conservation d'organes.

 1 Chemical solutions for organ preservation,
maintenance, evaluation or resuscitation.

10 Portable organ preservation systems comprising
an organ chamber, perfusion circuit, temperature control
means, oxygenation means, and flow control means, and organ
chambers and perfusion circuits for use in portable organ
preservation systems.

41 Training and instructional services in connection
with the use of portable organ preservation systems.

 1 Soluciones químicas de conservación,
mantenimiento, resucitación de órganos o de evaluación del
estado de los mismos.

10 Sistemas portátiles de conservación de órganos
compuestos de un compartimiento para órganos, de un circuito
de perfusión, de dispositivos de control de temperatura, de
oxigenación, y de control de flujo, y compartimientos para
órganos y circuitos de perfusión para su utilización en sistemas
portátiles de conservación de órganos.

41 Servicios de formación e instrucción relacionados
con la utilización de sistemas portátiles de conservación de
órganos.
(821) US, 10.03.2005, 76633482.
(821) US, 10.03.2005, 76633136.
(821) US, 10.03.2005, 76633135.
(300) US, 10.03.2005, 76633135.
(300) US, 10.03.2005, 76633136.
(300) US, 10.03.2005, 76633482.
(832) AU, CH, EM, JP, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.08.2005 868 715
(180) 30.08.2015
(732) Acreis Australia Pty Limited

Level 9
35 Clarence Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) An Australian Company, Organised and existing under
the state of New

(750) Blake Dawson Waldron, Locked Bag N6, PO 
Grosvenor Place, SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'affaires notamment logiciels de

commerce électronique permettant aux utilisateurs de réaliser
des transactions commerciales électroniques à savoir le
paiement de factures par le biais d'un réseau informatique
mondial; logiciels d'application de facturation conçus
spécialement pour faciliter le paiement automatisé de factures
multiples avec un récapitulatif général des activités de
paiement.

35 Services de gestion et de conseils pour entreprises
notamment les services précités relatifs à la mise à disposition
de services financiers et de crédit, services de reçu, de
traitement de réponse et de paiement concernant les services de
paiement de factures automatisé; programmes de cadeaux à la
clientèle et de fidélisation de celle-ci, en rapport avec la mise à
disposition de services de paiement de factures automatisé.

36 Services financiers notamment la mise à
disposition de crédits, les services de reçu, de traitement de
réponse et de paiement concernant les services de paiement de
factures automatisé.

41 Services d'éducation et de formation concernant
les services financiers et commerciaux.

 9 Business software including e-commerce software
to allow users to perform electronic business transactions
including the payment of bills via a global computer network;
billing application software specifically designed to facilitate
automated payment of multiple bills with a consolidated
summary of payment activity.

35 Business and business consulting services
including the aforesaid services in relation to the provision of
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credit and financial services, receipting, response handling
and payment services relating to automated bill payment
services; customer loyalty and rewards programs relating to
the provision of automated bill payment services.

36 Financial services including the provision of
credit, receipting, response handling and payment services
relating to automated bill payment services.

41 Educational and training services relating to
business and financial services.

 9 Software relacionado con los negocios, incluido el
software para comercio electrónico, que permite a los usuarios
realizar transacciones comerciales electrónicas, incluido el
pago de facturas a través de una red informática mundial;
programas informáticos de facturación especialmente
diseñados para facilitar el pago automático de varias facturas
con un resumen de pagos.

35 Servicios empresariales y de consultoría en
materia de negocios, incluidos los servicios antes
mencionados relacionados con la concesión de créditos y la
prestación de servicios financieros, la emisión de recibos, los
servicios de pago y de tratamiento de respuestas relacionados
con los servicios automáticos de pago de facturas; programas
de fidelización y de premios para clientes en relación con los
servicios de pago automático de facturas.

36 Servicios financieros, incluido la concesión de
créditos, la emisión de recibos, el tratamiento de respuestas y
los servicios de pago relacionados con los servicios de pago
automático de facturas.

41 Servicios de educación y de formación en materia
de servicios empresariales y financieros.
(821) AU, 30.08.2005, 1072942.
(300) AU, 30.08.2005, 1072942.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.08.2005 868 716
(180) 25.08.2015
(732) Acreis Australia Pty Limited

Level 9
35 Clarence Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) An Australian Company, Organised and existing under
the state of New

(750) Blake Dawson Waldron, Locked Bag N6, PO 
Grosvenor Place, SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'affaires notamment logiciels de

commerce électronique permettant aux utilisateurs de réaliser
des transactions commerciales électroniques à savoir le
paiement de factures par le biais d'un réseau informatique
mondial; logiciels d'application de facturation conçus
spécialement pour faciliter le paiement automatisé de factures
multiples avec un récapitulatif général des activités de
paiement.

35 Services de gestion et de conseils pour entreprises
notamment les services précités relatifs à la mise à disposition
de services financiers et de crédit, services de reçu, de
traitement de réponse et de paiement concernant les services de
paiement de factures automatisé; programmes de cadeaux à la

clientèle et de fidélisation de celle-ci, en rapport avec la mise à
disposition de services de paiement de factures automatisé.

36 Services financiers notamment la mise à
disposition de crédits, les services de reçu, de traitement de
réponse et de paiement concernant les services de paiement de
factures automatisé.

 9 Business software including e-commerce software
to allow users to perform electronic business transactions
including the payment of bills via a global computer network;
billing application software specifically designed to facilitate
automated payment of multiple bills with a consolidated
summary of payment activity.

35 Business and business consulting services
including the aforesaid services in relation to the provision of
credit and financial services, receipting, response handling
and payment services relating to automated bill payment
services; customer loyalty and rewards programs relating to
the provision of automated bill payment services.

36 Financial services including the provision of
credit, receipting, response handling and payment services
relating to automated bill payment services.

 9 Software relacionado con los negocios, incluido el
software para comercio electrónico que permite a los usuarios
realizar transacciones comerciales electrónicas, incluido el
pago de facturas a través de una red informática mundial;
programas informáticos de facturación especialmente
diseñados para facilitar el pago automático de varias facturas
con un resumen de pagos.

35 Servicios empresariales y de consultoría en
materia de negocios, incluidos los servicios antes
mencionados relacionados con la otorgación de créditos y la
prestación de servicios financieros, la emisión de recibos, los
servicios de pago y de tratamiento de respuestas relacionados
con los servicios automáticos de pago de facturas; programas
de fidelización y de premios para clientes en relación con los
servicios de pago automático de facturas.

36 Servicios financieros incluidos la otorgación de
créditos, la emisión de recibos, el tratamiento de respuestas y
los servicios de pago relacionados con los servicios de pago
automático de facturas.
(821) AU, 24.08.2005, 1071894.
(300) AU, 24.08.2005, 1071894.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.09.2005 868 717
(180) 22.09.2015
(732) AROMA- BURSA MEYVE SULARI VE GIDA

SANAYI ANONIM SIRKETI
Ataturk Caddesi,
Kurtulus Mahallesi, No: 232
Gursu
Bursa (TR).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert et rouge. / Green and red. / Verde y rojo.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits carnés,
extraits de viande, bouillons de viande, bouillons, produits
alimentaires élaborés à partir de mollusques et de crustacés;
produits carnées séchés, cuits, fumés, en conserve, congelés;
légumes cuits, en conserve, congelés; légumes séchés, à savoir
haricots, pois, pois chiches, lentilles, fèves de soja; plats
cuisinés; lait et produits laitiers, fromages, yaourts, boissons au
yaourt, crème fouettée, crème, lait en poudre, képhir, lait aux
fruits, yaourts aux fruits, desserts où le lait prédomine, huiles
et graisses comestibles, margarine, beurre; fruits en conserve,
congelés, cuits; pectine, confiture, marmelade, pâtes de fruits,
compotes de fruits, fruits séchés; oeufs, oeufs en poudre;
gelées, gélatine alimentaire, protéines pour la consommation
humaine, pollen destiné à l'alimentation, frites; beignets de
pomme de terre; pâtes de noisette et de pistache, purée de
raisin, purée de tomate.

30 Café, café artificiel, succédanés du café, boissons
à base de café ou de cacao; tapioca, sagou, pâtisserie, pain,
pizzas; biscuits, biscuits salés, gaufres, gâteaux, tartes;
pouding, gâteaux de riz, caramels, miel, gelée royale destinée
à l'alimentation humaine; propolis destinée à l'alimentation
humaine; aromates alimentaires, à savoir ketchup,
mayonnaise, moutarde, sauces, sauces à salades, concentré de
tomate, vinaigre, préparations aromatiques alimentaires,
levure, vanille, poudre à lever; farine, semoule, amidon, fécule
alimentaire; sucre cristallisé, sucre en morceaux, sucre en
poudre; thé, thé glacé; confiserie, loukoums, halvah, barbe à
papa turque, chocolats, produits chocolatés, produits enrobés
de chocolat ou de caramel, boissons chocolatées, confiseries
décoratives pour arbres de Noël, gomme à mâcher, crèmes
glacées, crème congelée, glaces comestibles; sel; riz, blé,
extraits de malt pour l'alimentation humaine; aliments à
grignoter et croustilles à base de farine et de céréales, céréales
pour le petit-déjeuner.

31 Produits de l'agriculture, graines non transformées
(céréales), à savoir froment, orge, avoine, maïs, millet, seigle;
produits horticoles, à savoir fruits et légumes frais,
champignons, mycélium de reproduction; produits forestiers, à
savoir bois et grumes non transformés; semences, à savoir
semences de plantes, graines de fleurs, graines de légumes;
animaux vivants; oeufs à couver, volailles pondeuses; plantes,
à savoir fleurs, fourrages pour animaux; plantes séchées pour

la décoration, les couronnes et les compositions; papier sablé
pour animaux domestiques, sable parfumé pour animaux
domestiques, os de sèche pour aiguiser le bec des oiseaux.

32 Bière, produits pour la fabrication de la bière; eau,
eau minérale, eau de Seltz, tonic, jus de légumes, jus de fruits,
sirops et autres produits pour la fabrication de jus de légumes
et de fruits, concentrés et extraits de légumes et de fruits,
boissons en poudre ou en granulés extraits de fruits, moût de
raisin, jus de navet, jus de pomme et concentrés de pomme,
nectars de cerise, jus de cerise et concentrés de cerise, nectars
d'abricot, jus d'abricot et purée d'abricot, jus de pêche, nectars
de pêche et purée de pêche, nectars d'orange, jus d'orange et
purée d'orange, nectars de tomate, jus de tomate, nectars de
fruits, cocktails de fruits, cola, soda, soda à la mandarine, eau
de Seltz, jus de raisin, bosa (boisson turque traditionnelle à
base de millet), salep (boisson chaude à base de poudre de
racine de salep).

29 Meat, fish, poultry and game meat, meat products,
meat extracts, meat broth, bouillon, food products made from
mollusk and shellfish; dried, cooked, smoked, canned, frozen
meat products; cooked, canned, frozen vegetables; dried
vegetables namely beans, peas, chickpeas, lentil soybeans;
ready made meals; olives, pickles; milk and milk products,
cheese, yoghurt, drink made of yoghurt, whipped cream,
cream, milk powder, kephir, fruit milk, fruit yoghurt, dessert
predominantly made of milk, edible oils and fats, margarine,
butter; canned frozen, cooked fruit; pectin, jam, marmalade,
fruit pastes, stewed fruit, dried fruit; eggs, powdered eggs;
jellies, gelatins for food, protein for human consumption,
pollen prepared as foodstuff, potato chips; potato fritters;
hazelnut and pistachio pastes, grape pure, tomato pure.

30 Coffee, artificial coffee, coffee substitutes, coffee
or cocoa based beverage, tapioca, sago, pastry, bread, pizzas;
biscuits, crackers, waffles, cakes, tarts; puddings, rice
puddings, caramels, honey, royal jelly for human
consumption; propolis for human consumption; food
flavorings, namely ketchup, mayonnaise, mustard, sauces,
sauces for salad, tomato pastes, vinegar, aromatic preparation
for food, yeast, vanilla, baking powder; flour, semolina,
starch, starch for food; granulated sugar, lump sugar,
powdered sugar; tea, iced tea; confectionery, Turkish delight,
halvah, Turkish style cotton candy, chocolates, chocolate
products, chocolate or candy coated products, chocolate
based beverages, confectionery for decorating Christmas
trees, chewing gum, ice creams, frozen cream, edible ices;
salt; rice, wheat, malt extract for food; snacks and crisps made
of flour and cereal, cereal for breakfast.

31 Agricultural products; unprocessed grain (cereal),
namely wheat, barley, oat, corn, millet rye; horticultural
products, namely fresh fruit and vegetables, mushroom, spawn
for propagation; forestry products, namely unprocessed wood
and logs; seeds, namely plant seeds, flower seeds, vegetables
seeds; live animals; eggs for hatching, egg laying poultry;
plants, namely flowers, wild and weeds for animal
consumption; dried plants for decoration, weeds, wreaths and
arrangements; sanded paper for pets, aromatic sand for pets,
cuttle bone for bird for beak sharpening.

32 Beer, preparation for making beer; water, mineral
water, soda water, tonic water, vegetable juices, fruit juices,
syrups and other preparations for making vegetable and fruit
juices, vegetable and fruit concentrates and extracts,
beverages in powder and granulated form extracted from fruit,
grape must, turnip juice, apple juice and apple concentrates,
cherry nectars, cherry juice and cherry concentrates, apricot
nectars, apricot juice and apricot pure, peach juice, peach
nectars and peach pure, orange nectars, orange juice and
orange pure, tomato nectars, tomato juice, fruit nectar, fruit
cocktails, cola, soda pop, soda pop with tangerine, soda water,
grape juice, boza (a traditional Turkish drink made of millet),
salep (a hot drink made from powdered root of salep).

29 Carne, pescado, aves y caza, productos cárnicos,
extractos de carne, caldo de carne, caldos, productos
alimenticios a base de moluscos y crustáceos; productos
cárnicos secos, cocidos, ahumados, enlatados, congelados;
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legumbres cocidas, enlatadas, congeladas; legumbres secas,
a saber, alubias, guisantes, garbanzos, lentejas, granos de
soja; comidas preparadas; aceitunas, encurtidos; leche y
productos lácteos, queso, yogur, bebida a base de yogur, nata
batida, nata, leche en polvo, kéfir, batidos de frutas, yogures de
fruta, postres principalmente a base de leche, aceites y grasas
comestibles, margarina, mantequilla; frutas enlatadas,
congeladas, cocidas; pectina, confituras, mermeladas, dulces
de frutas, compotas, frutas secas; huevos, huevos en polvo;
jaleas, gelatinas para alimentos, proteínas para la alimentación
humana, polen preparado para la alimentación, patatas chips;
buñuelos de patata; pasta de avellana y de pistacho, puré de
uva, puré de tomate.

30 Café, café artificial, sucedáneos del café, bebidas
a base de café o de cacao, tapioca, sagú, pastelería, pan,
pizzas; galletas, galletitas saladas, gofres, pasteles, tartas;
púdines, púdines de arroz, caramelos, miel, jalea real para
consumo humano; propóleos para el consumo humano;
aromatizantes para alimentos, a saber, ketchup, mayonesa,
mostaza, salsas, aliños para ensalada, pasta de tomates,
vinagre, preparaciones aromatizantes para alimentos,
levaduras, vainilla, polvos para esponjar; harinas, sémola,
fécula, fécula para uso alimenticio; azúcar granulado, azúcar
en terrones, azúcar glas; té, té helado; confitería, lukums
(delicias turcas), halvah, algodón de azúcar a la turca,
bombones, productos de chocolate, productos cubiertos de
chocolate o de caramelo, bebidas a base de chocolate,
golosinas para la decoración de árboles de Navidad, goma de
mascar, helados cremosos, crema helada, helados
comestibles; sal; arroz, trigo, extractos de malta para la
alimentación; alimentos para picar y patatas chips a base de
harinas y cereales, cereales para el desayuno.

31 Productos agrícolas; granos sin procesar
(cereales), a saber, trigo, cebada, avena, maíz, mijo, centeno;
productos hortícolas, a saber, frutas y legumbres frescas,
champiñones, micelio para la producción de hongos
comestibles; productos de silvicultura, a saber, madera y leños
sin procesar; semillas, a saber, semillas de plantas, semillas de
flores, semillas de legumbres; animales vivos; huevos para
incubar, aves ponedoras; plantas, a saber, flores, forrajes para
la alimentación animal; plantas secas para la decoración,
hierbas, coronas y arreglos; papel granulado para animales
domésticos, arena aromática para animales domésticos,
huesos de sepia para afilar los picos de los pájaros.

32 Cervezas, preparaciones para hacer cervezas;
aguas, aguas minerales, sodas, aguas tónicas, zumos de
hortalizas, zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
hacer zumos de fruta y de verduras, concentrados y extractos
de frutas y verduras, bebidas en polvo y en forma granulada
extraídas de frutas, mosto de uvas, zumo de nabo, zumo de
manzana y concentrados de manzana, néctares de cereza,
zumo de cereza y concentrados de cereza, néctares de
albaricoque, zumo de albaricoque y puré de albaricoque, zumo
de melocotón, néctares de melocotón y puré de melocotón,
néctares de naranja, zumo de naranja y puré de naranja,
néctares de tomate, zumo de tomate, néctar de frutas, cócteles
de frutas, cola, gaseosas, gaseosas a base de mandarina,
sodas, zumo de uva, boza (bebida turca tradicional a base de
mijo), salep (bebida caliente a base de raíz de salep en polvo).
(822) TR, 13.02.2001, 2001/02809.
(832) AT, BX, DE, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.04.2005 868 718
(180) 14.04.2015
(732) OMRON Corporation

801, Minamifudodo-cho,
Horikawahigashiiru,
Shiokoji-dori, Shimogyo-Ku,
Kyoto-Shi
KYOTO 600-8530 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Commutateurs électriques; servomoteurs;

servocommandes; boîtiers électroniques de commande;
interfaces; lecteurs de codes-barres; systèmes de capteurs
d'identification par radiofréquences; terminaux
programmables; alimentations à découpage; capteurs visuels;
onduleurs (électricité); régulateurs de température; capteurs;
unités de commande de puissance; convertisseurs électriques;
appareils électriques de communication; appareils électriques
de surveillance; moniteurs (matériel informatique).

 9 Switches, electric; servo motors; servo drivers;
logic controllers; interfaces for computers; bar code readers;
RFID sensor systems; programmable terminals; switching
power supply; vision sensors; inverters (electricity);
temperature controllers; sensors; power controllers;
converters, electric; electric apparatus for communication;
monitoring apparatus, electric; monitors (computer
hardware).

 9 Interruptores eléctricos; servomotores;
servocontroladores; controladores lógicos; interfaces para
ordenadores; lectores de códigos de barras; sistemas de
identificación por radiofrecuencia (RFID); terminales
programables; fuentes de alimentación conmutadas;
detectores ópticos; inversores (electricidad); reguladores de
temperatura; detectores; reguladores de energía;
convertidores eléctricos; aparatos eléctricos de comunicación;
aparatos eléctricos de vigilancia; monitores (equipos
informáticos).
(821) JP, 16.11.2004, 2004-104756.
(300) JP, 16.11.2004, 2004-104756.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.05.2005 868 719
(180) 10.05.2015
(732) BONITA Gefühl für Mode GmbH & Co. 

Kommanditgesells
Kesseldorfer Rott 39
46499 Hamminkeln (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
 9 Dispositifs optiques d'aide visuelle, à savoir

lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil, étuis à
lunettes, lunettes en tant que verres simples avec ou sans
monture, lunettes en tant qu'aides visuelles grossissantes,
montures de lunettes en métal et/ou en matériaux synthétiques,
lunettes de lecture, pince-nez, chaînes à lunettes, bandeaux à
lunettes, étuis adaptés aux produits précités.

 9 Optical visual aid, namely glasses, frames for
glasses, sunglasses, cases for glasses, glasses as framed and
unframed single glasses, as well as, glasses as magnifying
visual aid, frames for glasses made of metal and/or synthetic
material, reading glasses, pince-nez, chains for glasses, bands
for glasses, suited cases for the above-mentioned products.

 9 Dispositivos ópticos de ayuda visual, a saber,
gafas, monturas de gafas, gafas de sol, estuches para gafas,
gafas en forma de lentes con o sin montura, así como gafas
con efecto ampliador, monturas de gafas de metal y/o de
materiales sintéticos, gafas para leer, quevedos, cadenitas
para gafas, cintas para gafas, estuches adecuados para los
productos antes mencionados.
(821) EM, 16.12.2004, 004109823.
(832) CH, CN, JP, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.10.2005 868 720
(180) 13.10.2015
(732) Helmuth Balluff & Co.

Getreidegasse 11
A-5020 Salzburg (AT).

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) AT, 19.07.2005, 226 113.
(300) AT, 25.05.2005, AM 3464/2005.
(831) CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 21.06.2005 868 721
(180) 21.06.2015
(732) TUNIT (BVS LTD)

Leigh Street
Chorley, Lancashire PR7 3DS (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.

(511) NCL(8)
 9 Supports de données magnétiques, équipements de

traitement de données et ordinateurs, matériel informatique et
micrologiciels, logiciels (notamment logiciels téléchargeables
sur Internet).

 9 Magnetic data carriers, data processing
equipment and computers, computer hardware and firmware,
computer software (including software downloadable from the
Internet).

 9 Soportes de grabación magnéticos, equipos para
el tratamiento de la información y ordenadores, ordenadores y
firmware, programas informáticos (en particular, programas
informáticos descargables de Internet).
(822) GB, 15.07.2002, 2305323.
(832) AU, CN, DE, DK, ES, FR, IE, IT, NO, RU, SE, TR, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.07.2005 868 722
(180) 22.07.2015
(732) PASAJE AZUL, S.A.

Avda. Diagonal, 407
E-08008 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Farines de poisson.
30 Farines alimentaires.

(822) ES, 05.04.1999, 2.193.045.
(831) FR, IT, MA, PT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 21.12.2004 868 723
(180) 21.12.2014
(732) Innoforce Etablissement

Böngerta 4
FL-9496 Balzers (LI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments de mesure; logiciels
médicaux, notamment dans le domaine de l'otologie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
notamment dans le domaine de l'otologie.

42 Conception et développement de logiciels
médicaux, notamment dans le domaine de l'otologie.
(822) LI, 29.06.2004, 13261.
(300) LI, 29.06.2004, 13261.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 13.04.2005 868 724
(180) 13.04.2015
(732) SOLVUS, naamloze vennootschap

Frankrijklei 101
B-2000 Antwerpen (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc.
(511) NCL(8)

35 Conseils en matière de gestion de ressources
humaines et conseils en matière de ressources humaines en ce
qui concerne le personnel et les affaires du personnel; conseils
en matière de ressources humaines; recrutement de personnel,
y compris le placement d'annonces d'emploi, recrutement via
Internet, organisation d'événements en matière d'emplois,
recrutement parmi les étudiants et recrutement parmi le
personnel médical, recrutement par contact direct ou à l'aide de
banques de données; envoi et détachement de personnel, y
compris le placement de travailleurs temporaires;
accompagnement de carrières et réintégration de carrières
(outplacement); conseils pour l'organisation et la direction des
affaires; services de bureaux de placement; sélection de
personnel avec ou sans l'aide de procédés psychotechniques et
sélection de personnel à l'aide de tests de compétence;
assistance dans les questions de personnel et affaires de
personnel, y compris évaluation de personnel et évaluation de
compétence, motivation et potentiel du personnel.

41 Education, enseignement, formation et cours,
notamment en matière de tests et d'évaluation du personnel;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation et
de formation).

44 Services médicaux; services de chiropracteurs,
kinésithérapeutes, dentistes, psychologues, infirmiers et
médecins.
(821) BX, 18.10.2004, 1064196.
(822) BX, 10.03.2005, 763464.
(300) BX, 18.10.2004, 1064196.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 25.10.2005 868 725
(180) 25.10.2015
(732) "MB IMPEX" d.o.o. Banja Luka

Bra‡e Pi®telji‡ 22
78000 Banja Luka (BA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.7; 5.7; 25.1; 29.1.
(591) Noir, rouge, or, brun, vert, jaune, bleu et blanc.
(511) NCL(8)

33 Eaux-de-vie à base de poires William.
(822) BA, 25.10.2005, BAZ058719.
(300) BA, 11.05.2005, BAZ058719A.
(831) HR, MK, YU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 21.09.2005 868 726
(180) 21.09.2015
(732) "PARIS OPTIC" Spóška z ograniczonƒ

odpowiedzialno¬ciƒ
Pl. Konstytucji 5
PL-00-657 Warszawa (PL).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(566) Infinité, éternité.
(511) NCL(8)

 9 Lunettes de soleil, lunettes optiques, montures,
verres de lunettes optiques et de soleil.
(822) PL, 21.09.2005, 165241.
(831) BG, IT, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 21.10.2005 868 727
(180) 21.10.2015
(732) H.G.R. VERBEELEN & Cie,

Naamloze vennootschap
Industriepark Terbekehof,
Fotografielaan 6-10
B-2610 WILRIJK (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.5; 26.3; 26.4; 29.1.
(591) Gris, noir et blanc.
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches, rasoirs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.
(821) BX, 27.01.2000, 955626.
(822) BX, 27.01.2000, 674119.
(831) HU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 09.11.2005 868 728
(180) 09.11.2015
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut destinées à l'industrie.

17 Produits en matières plastiques et résines
synthétiques mi-ouvrées sous forme notamment de pastilles,
baguettes, feuilles et plaques; éléments semi-finis faits à partir
de matières plastiques et de résines synthétiques.
(821) BX, 13.05.2005, 1077547.
(822) BX, 10.10.2005, 775135.
(300) BX, 13.05.2005, 1077547.
(831) CN.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 729
(180) 26.09.2015
(732) KHAMSA ITALIA SRL

Viale Aretusa, 34
I-20147 MILANO (IT).

(750) KHAMSA ITALIA SRL C/O FEDERICO MORO, Via 
Togliatti, 39, MARIANO COMENSE, I-22066 
(COMO) (IT).

(531) VCL(5)
24.15; 26.5.

(511) NCL(8)
 9 Périphériques d'ordinateurs; ordinateurs; logiciels

(programmes enregistrés); interfaces (informatique);
ordinateurs blocs-notes; microprocesseurs; périphériques;
téléphones portables; appareils, transmetteurs et écouteurs
téléphoniques; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
installations pour préserver du vol; transmetteurs
(télécommunication); récepteurs (télécommunication).

38 Radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs, transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; messagerie électronique, services
d'affichage électronique; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
location d'appareils de télécommunication; transmission par
satellite.

42 Reconstitution de bases de données; consultation
en matière d'ordinateurs; programmation pour ordinateurs;
élaboration (conception) de logiciels; installation de logiciels;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; mise à jour de
logiciels; conception de systèmes informatiques; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; ingénierie;
hébergement de sites informatiques; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique), conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique.
(822) IT, 19.08.2005, 971852.
(300) IT, 14.07.2005, MI2005C007946.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 02.11.2005 868 730
(180) 02.11.2015
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Rosiers et plants de rosiers; matériel de
reproduction ou de multiplication des plantes.
(822) DE, 24.06.2005, 305 25 886.9/31.
(300) DE, 03.05.2005, 305 25 886.9/31.
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 02.11.2005 868 731
(180) 02.11.2015
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Rosiers et plants de rosiers; matériel de
reproduction ou de multiplication de roses.
(822) DE, 21.06.2005, 305 26 308.0/31.
(300) DE, 04.05.2005, 305 26 308.0/31.
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 31.10.2005 868 732
(180) 31.10.2015
(732) Saarpor Klaus Eckhardt GmbH

Neunkirchen Kunststoffe KG
Industriegebiet Krummeg
66539 Neunkirchen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Colle à dispersion pour le traitement de panneaux
de plafond et de tentures murales isolantes en polystyrène,
colle à contact pour le traitement de mousse dure de
polyuréthanne, colle à dispersion pour la pose de panneaux et
de rouleaux muraux et de sol en liège.

19 Panneaux de plafond décoratifs en polystyrène,
moulures murales et décoratives ainsi que rosettes de plafond
en polystyrène et mousse dure de polyuréthanne, poutres
décoratives en mousse de polyuréthanne.

20 Glaces (miroirs), à savoir miroirs pour le domaine
sanitaire et plaques de verre pour miroirs, encadrements;
produits en liège et en succédanés de liège, compris dans cette
classe.
(822) DE, 19.09.2005, 305 37 070.7/20.
(300) DE, 24.06.2005, 305 37 070.7/20.
(831) CZ, ES, FR, HU, RO.

(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 31.10.2005 868 733
(180) 31.10.2015
(732) Saarpor Klaus Eckhardt GmbH

Neunkirchen Kunststoffe GmbH
Industriegebiet Krummeg
66539 Neunkirchen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Produits en gutta-percha et en gomme, à savoir
matériaux d'emballage et de capitonnage; matières isolantes à
base de polystyrène expansible ou susceptible d'extrusion ainsi
que systèmes isolants qui, essentiellement, en sont composés;
films réfléchissants pour corps chauffants en polystyrène
cachetés d'un film en aluminium.

19 Panneaux de plafond décoratifs en polystyrène,
moulures murales et décoratives ainsi que rosettes de plafond
en polystyrène et mousse dure de polyuréthanne, poutres
décoratives en mousse de polyuréthanne.

27 Tentures murales isolantes en polystyrène.
(822) DE, 19.09.2005, 305 44 854.4/17.
(300) DE, 28.07.2005, 305 44 854.4/17.
(831) CZ, FR, RO.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 10.10.2005 868 734
(180) 10.10.2015
(732) GROUPE EXPRESS-EXPANSION

29, rue de Châteaudun
F-75009 PARIS (FR).

(511) NCL(8)
16 Imprimés, journaux, magazines, revues,

périodiques, livres, fiches, ouvrages et manuels scolaires,
albums, catalogues et brochures, affiches; papier, carton;
produits de l'imprimerie et notamment produits de l'imprimerie
contenant des logiciels et des programmes d'ordinateurs sur
support papier; articles pour reliures, publications, prospectus,
photographies; papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); caractères d'imprimerie; clichés; sacs
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques); matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils).

35 Publicité, location de matériel publicitaire,
location d'espaces publicitaires, diffusion d'annonces
publicitaires et de petites annonces publicitaires, y compris sur
le réseau Internet, diffusion de petites annonces pour l'emploi,
y compris sur le réseau Internet, publication de textes et/ou
d'images publicitaires, promotion des ventes pour des tiers,
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), études de marchés, informations
statistiques, informations d'affaires, informations
commerciales, services d'abonnement à des journaux pour des
tiers, services d'organisation d'expositions, de salons, de foires
et de toutes manifestations à buts commerciaux ou de
publicité, services d'organisation de concours à buts
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promotionnels, avec ou sans distribution de prix ou attribution
de récompenses, conseils en organisation et direction des
affaires, gérance administrative de lieux d'exposition.

41 Services d'éducation et d'enseignement, services
de formation, services d'organisation et de production de
divertissement et de spectacles, activités sportives et
culturelles, organisation de concours en matière d'éducation et
divertissement avec ou sans distribution de prix ou attribution
de distinctions, services d'édition d'imprimés, journaux,
magazines, revues, périodiques, livres, catalogues et
brochures, ouvrages et manuels scolaires, sur tous supports y
compris électroniques; publication de textes autres que
publicitaires sur tous supports, production de films, de courts
métrages, de documentaires, de magazines radiophoniques ou
de télévision, montage de programmes radiophoniques ou
télévisuels; montage de bandes vidéo et de films, informations
relatives aux loisirs; organisation d'expositions, de foires, de
salons et de toutes manifestations à des fins culturelles ou
éducatives; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès, séminaires, symposiums; informations en matière
d'éducation et de divertissement; organisation et conduite de
manifestations culturelles ou éducatives, notamment télévisées
ou radiophoniques, itinérantes, dans le domaine de la langue
française et de l'édition, organisation et conduite de
manifestations culturelles ou éducatives dans un but de
divertissement, dans le domaine de la langue française et de
l'édition.
(822) FR, 30.09.2005, 05 3 355 629.
(300) FR, 26.04.2005, 05 3 355 629.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 21.01.2005 868 735
(180) 21.01.2015
(732) DIY World GmbH, Sortimente und Service

Oberkamper Strasse 37-39
42349 Wuppertal (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Orange, gris, blanc et noir. / Orange, grey, white and

black. / Naranja, gris, blanco y negro.
(511) NCL(8)

 1 Bâtonnets adhésifs (compris dans cette classe).
 3 Papiers abrasifs.
 6 Quincaillerie métallique (comprise dans cette

classe).
 7 Outils commandés par machines, servant à percer,

scier, meuler, séparer, couper, nettoyer, polir, brosser, coller,
clouer, fraiser, raboter et visser ainsi que pièces d'insertion
destinées à ces outils; pompes actionnées à la machine,
tondeuses à gazon, machines d'aspiration du feuillage; pièces à
main techniques en tant que supports et moyens de réglage
d'outils commandés par machines.

 8 Coutellerie (comprise dans cette classe), lames de
scie, couteaux à raboter, ciseaux.

 1 Adhesive sticks (included in this class).
 3 Abrasive paper.

 6 Small items of metal hardware (included in this
class).

 7 Machine operated tools for drilling, sawing,
grinding, separating, cutting, cleaning, polishing, brushing,
gluing, tacking, milling, planing and screwing as well as tool
inserts thereof; machine operated pumps, lawnmowers,
machines for sucking up foliage; technical hand pieces as
supports for and adjustment of machine operated tools.

 8 Cutlery (included in this class), saw blades, saw
knives, planing knives, scissors.

 1 Palitos adhesivos (comprendidos en esta clase).
 3 Papeles abrasivos.
 6 Artículos pequeños de ferretería metálica

(comprendidos en esta clase).
 7 Herramientas impulsadas mecánicamente para

perforar, serrar, amolar, separar, cortar, limpiar, pulir, cepillar,
encolar, soldar por puntos, fresar, cepillar y atornillar, así como
sus accesorios; bombas accionadas por máquinas, cortadoras
de césped, máquinas para aspirar follaje; piezas de mano
técnicas en tanto que soportes que sirven asimismo para
regular herramientas impulsadas mecánicamente.

 8 Cuchillería (comprendida en esta clase), hojas de
sierra, cuchillas de sierra, cuchillas de cepillado, tijeras.
(822) DE, 01.10.2004, 304 49 551.4/07.
(300) DE, 30.08.2004, 304 49 551.4/07.
(831) BY, CH, CN, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.03.2005 868 736
(180) 17.03.2015
(732) MTEM Limited

ETTC, Alrick Building,
Mayfield Road,
Edinburgh EH9 3JL
Scotland (GB).

(842) United Kingdom Limited Company, Registered under
the Laws of Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments, ainsi que logiciels/

programmes informatiques destinés à la technologie
géophysique; appareils et instruments ainsi que logiciels/
programmes informatiques destinés à des environnements
d'exploration et d'extraction de pétrole et de gaz et à opérer une
distinction entre des nappes d'eau et des nappes
d'hydrocarbures dans des réservoirs souterrains.

42 Services géologiques; services d'information et de
conseil en matière de technologie géophysique dans l'industrie
de l'exploration et de l'extraction du pétrole et du gaz.

 9 Apparatus and instruments and computer
software/programmes for use in geophysical technology;
apparatus and instruments and computer software/
programmes for use in oil and gas exploration and extraction
environments and for discriminating between water and
hydrocarbons in underground reservoirs.

42 Geological services; information and advisory
services relating to geophysical technology in the oil and gas
exploration and extraction industry.

 9 Aparatos, instrumentos y programas informáticos
para la tecnología geofísica; aparatos, instrumentos y
programas informáticos para la exploración y la extracción de
petróleo y gas, y para separar el agua de los hidrocarburos en
los depósitos subterráneos.
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42 Servicios geológicos; servicios de información y
asesoramiento relacionados con la tecnología geofísica en la
industria de la extracción de petróleo y gas.
(821) GB, 18.12.2004, 2380709.
(300) GB, 18.12.2004, 2380709.
(832) AU, CN, EM, IR, JP, NO, RO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.07.2005 868 737
(180) 11.07.2015
(732) Svein Askland Rasmussen

175/1 Moo 12 Bangna Trad Km 13,
Bang Phli
TH-10540 Samutprakam (TH).

(811) NO
(841) NO

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
22 Voiles, sacs de marin.
25 Combinaisons de plongée, combinaisons de

plongée en lycra, vêtements de sport, tee-shirts, vestes,
chandails, pantalons, shorts, casquettes, chapeaux.

28 Bômes, trapèzes, mâts, prolongateurs de mâts,
pieds de mâts.

22 Sails, sail bags.
25 Wetsuits, lycra wetsuits, sports wear, t-shirt,

jackets, sweaters, trousers, shorts, caps, hats.
28 Booms, trapezes, masts, mast extensions, mast

foot.
22 Velas, bolsas para velas.
25 Trajes impermeables, trajes impermeables de

lycra, ropa de deporte, camisetas de manga corta, chaquetas,
suéteres, pantalones, shorts, gorras, sombreros.

28 Botavaras, trapecios, mástiles, extensiones para
mástil, pies de mástil.
(821) NO, 04.04.2005, 200503445.
(300) NO, 04.04.2005, 200503445.
(832) AT, AU, BG, CH, CN, CU, CZ, DE, DK, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IE, IT, JP, KP, LT, LV, MA, MC, PL, PT,
RO, RU, SE, SG, SI, SK, TR, UA, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.08.2005 868 738
(180) 16.08.2015
(732) GLI ARGENTI DI LELLO FUSCO SRL

Via Antonio Scialoia, 13
I-80133 NAPOLI (NA) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et rouge. L'élément verbal est blanc,

l'arrière-plan est rouge et l'élément graphique est en
noir et blanc. / White, black and red. Words in white,
background in red, design in white and black. / Blanco,
negro y rojo. Palabras en blanco, fondo en rojo, dibujo
en blanco y negro.

(566) NOUVELLE ARMÉE. / NEW ARMY. / ARMADA
NUEVA.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques; matériaux métalliques
pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of
metal; materials of metal for railway tracks; non electric
cables and wires of common metal; ironmongery, small items
of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of
common metal not included in other classes; ores.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 16.08.2005, 971767.
(300) IT, 06.04.2005, NA 2005C000386.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, MC, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, SZ, UA, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.09.2005 868 739
(180) 12.09.2015
(732) Eder & Heylands Brauerei

GmbH & Co. KG
Aschaffenburger Strasse 3-5
63762 Großostheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières, bières non alcoolisées, boissons mélangées

renfermant de la bière, notamment boissons mélangées à base
de bière et boissons non alcoolisées; boissons non alcoolisées;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
43 Service de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; services de traiteur.
32 Beers, non-alcoholic beers, mixed drinks

containing beer, including mixed drinks of beer and non-
alcoholic drinks; non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accomodation; catering.
32 Cervezas, cervezas sin alcohol, bebidas

combinadas que contienen cerveza, incluidas bebidas
combinadas de cerveza y bebidas sin alcohol; bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal; servicios de comidas preparadas.
(822) DE, 21.06.2005, 305 24 209.1/32.
(300) DE, 28.04.2005, 305 24 209.1/32.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 740
(180) 14.10.2015
(732) LABORATOIRES S.M.B., S.A.

Rue de la Pastorale 26-28
B-1080 Bruxelles (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres; matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.
(821) BX, 30.07.2002, 90012.
(822) BX, 30.07.2002, 719861.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 07.11.2005 868 741
(180) 07.11.2015
(732) JOHN MARTIN S.A.

Rue du Cerf 191
B-1332 GENVAL (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Services de conseils pour la direction d'entreprises,
leur organisation, les acquisitions, les fusions et le franchisage;
services administratifs dans le cadre du franchisage de cafés,
bars, brasseries, tavernes, restaurants, hôtels ou d'autres
établissements de débit et de consommation de boissons ou
d'aliments; publicité; gestion des affaires commerciales.

42 Conseils en construction et aménagement de cafés,
bars, brasseries, tavernes, restaurants, hôtels ou d'autres
établissements de débit et de consommation de boissons ou
d'aliments.

43 Services de restauration (alimentation); services de
cafés, bars, brasseries, tavernes, restaurants, hôtels ou d'autres
établissements de débit et de consommation de boissons ou
d'aliments; médiation de réservations de logements et
restaurants; conseils en équipement de cafés, bars, brasseries,
tavernes, restaurants, hôtels ou d'autres établissements de débit
et de consommation de boissons ou d'aliments.
(821) BX, 09.05.2005, 1077059.
(822) BX, 10.10.2005, 774874.
(300) BX, 09.05.2005, 1077059.
(831) IT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 04.11.2005 868 742
(180) 04.11.2015
(732) DOM BRIDALS LIMITED

5 Norman Way,
Over, Cambridge CB4 5QE (GB).
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(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND &
WALES, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements de soirée; vêtements de mariage;

chapellerie, voilettes et gants.
25 Evening wear; bridal wear; headpieces, veils and

gloves.
25 Trajes de noche; vestidos de novias; tocados,

velos y guantes.
(822) GB, 03.06.2004, 2364842.
(832) AT, BX, DE, ES, HR, HU, PL, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.11.2005 868 743
(180) 03.11.2015
(732) Robert McBride Ltd

Middleton Way,
Middleton, Manchester M24 4DP (GB).

(842) Company Incorporated under UK Law, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations odorantes d'ambiance, pots-pourris,

produits pour fumigations, déodorants, produits d'ambiance
rafraîchissants.

 5 Préparations destinées à purifier et désinfecter l'air,
produits pour fumigations, vaporisateurs insecticides et
algicides.

 3 Perfuming preparations for the atmosphere, pot
pourri, fumigation preparations, deodorants, room fresheners.

 5 Air purifying and disinfecting preparations,
fumigation preparations, insecticidal and algaecidal sprays.

 3 Preparaciones para perfumar el ambiente,
popurrís, preparaciones para fumigaciones, desodorantes,
ambientadores.

 5 Preparaciones para purificar y desinfectar el
ambiente, preparaciones para fumigaciones, insecticidas y
alguicidas en aerosol.
(821) GB, 01.06.2005, 2393200.
(300) GB, 01.06.2005, 2393200.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.10.2005 868 744
(180) 28.10.2015
(732) SanoRice B.V.

Inductorstraat 72
NL-3903 KB Veenendaal (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; gaufrettes à base de riz
et produits de riz pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; rice wafers and rice products as far as included in
this class.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
tortitas de arroz y productos a base de arroz, siempre que
estén comprendidos en esta clase.
(821) BX, 11.05.2005, 1077263.
(822) BX, 10.10.2005, 774989.
(300) BX, 11.05.2005, 1077263.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 15.10.2004 868 745
(180) 15.10.2014
(732) DETECHA, chemické výrobní dru¾stvo

Husovo nám’stí 1208
CZ-549 01 Nové M’sto nad Metuji (CZ).

(531) VCL(5)
2.1; 19.3; 20.1; 26.4; 26.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, à l'agriculture et l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles; matières plastiques à l'état
brut; engrais pour le sol; produits chimiques pour conserver les
aliments; tanins; liants et colles à usage industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits synthétiques,
enduits protecteurs, enduits pour les toits; mastics à usage
industriel compris dans cette classe; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants, colorants
pour les aliments; mordants; résines naturelles à l'état brut;
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métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs et
artistes.

35 Services d'intermédiaire en affaires commerciales
relatives aux produits précités.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture and forestry; artificial resins;
unprocessed plastics; fertilizers; chemicals for preserving
foodstuffs; tannins; binders and glues for industrial use.

 2 Paints, varnishes, lacquers; synthetic coatings,
protective coatings, coatings for roofs; mastics for industrial
use included in this class; preservatives against rust and
against deterioration of wood; colorants, food colorants;
mordants; raw natural resins; metals in leaf and powder form
for painters, decorators and artists.

35 Middleman services in commercial matters in
connection with the aforesaid goods.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales; materias plásticas en estado
bruto; abono para las tierras; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; aglutinantes y
pegamentos destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; enlucidos sintéticos,
enlucidos de protección, enlucidos para tejados; masillas para
uso industrial comprendidas en esta clase; preservativos
contra la herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes,
colorantes para alimentos; mordientes; resinas naturales en
estado bruto; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, y artistas.

35 Servicios de intermediación en materia de
negocios comerciales relativos a los productos antes
mencionados.
(822) CZ, 15.10.2004, 267305.
(300) CZ, 23.04.2004, 345794.
(831) BG, BY, LV, PL, SK, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2004 868 746
(180) 06.10.2014
(732) Immobiliengesellschaft

Helmut Fischer GmbH & Co. KG
Industriestrasse 21
71069 Sindelfingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,

optiques, de commande et de mesure, compris dans cette
classe; appareils de mesure conçus pour déterminer l'angle de
phase et/ou la résistance électrique; appareils de mesure de
l'épaisseur de revêtements ou de couches; dispositifs
d'enregistrement, transmission et reproduction de données,
sons et images; supports d'enregistrement de données
magnéto-électroniques et/ou opto-électroniques et/ou
électroniques; dispositifs de traitement de l'information et
ordinateurs; logiciels informatiques; logiciels informatiques
utiles en liaison avec les produits ci-dessus compris dans cette
classe; logiciels informatiques utiles en liaison avec les
produits ci-dessus compris dans cette classe, et conçus pour la
commande et l'exploitation de ces dispositifs, ainsi que pour
l'évaluation de données, l'analyse statistique, et les bases de
données.

41 Formation à l'utilisation des dispositifs et/ou
instruments et/ou logiciels précités compris en classe 9,
également par le biais de l'internet.

42 Mise au point et/ou conseils techniques et/ou
conseils scientifiques en liaison avec les dispositifs et/ou
instruments et/ou logiciels précités compris en classe 9;
création de pages d'accueil sur l'internet, pour le compte de
tiers; services d'un fournisseur de l'internet, à savoir mise à
disposition (hébergement) de contenus internet.

 9 Scientific, electrical, optical, controlling and
measuring apparatus and instruments, included in this class;
measuring apparatus for determination of the phase angle
and/or electrical resistance; apparatus for measuring the
thickness of coatings or layers; devices for recording,
transmission and reproduction of data, sound and images;
magneto- and/or opto- and/or electronic data recording
media; data processing devices and computers; computer
software; computer software in connection with the above
goods in this class; computer software in connection with the
above goods in this class for controlling or driving these
devices, for the evaluation of data, statistical evaluation and
data bases.

41 Training in the use of the above devices and/or
instruments and/or software included in class 9, also via the
Internet.

42 Development and/or technical and/or scientific
consulting in connection with the above mentioned devices
and/or instruments and/or software included in class 9;
setting-up a homepage on the Internet for third parties;
services of an Internet provider, namely providing (hosting) of
Internet contents.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
ópticos, de control y de medida, comprendidos en esta clase;
aparatos de medida utilizados para determinar el decalaje de
fase y/o la resistencia eléctrica; aparatos para medir el espesor
de revestimientos o de capas; dispositivos de grabación,
transmisión y reproducción de datos, sonido e imágenes;
soportes de grabación de datos electromagnéticos y/o
electroópticos y/o electrónicos; dispositivos de procesamiento
de datos y ordenadores; programas informáticos; programas
informáticos relacionados con los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase; programas
informáticos relacionados con los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, destinados a
controlar o accionar estos dispositivos, evaluar datos, análisis
estadísticos y bases de datos.

41 Formación para la utilización de los dispositivos y/
o intrumentos y/o programas informáticos antes mencionados,
comprendidos en la clase 9, también a través de Internet.

42 Desarrollo y/o asesoramiento técnico y/o científico
relacionados con los dispositivos y/o instrumentos y/o
programas informáticos antes mencionados, comprendidos en
la clase 9; creación de páginas principales en Internet por
cuenta de terceros; servicios prestados por un proveedor de
Internet, a saber, facilitación (alojamiento) de contenidos de
Internet.
(822) DE, 28.06.2004, 304 26 793.7/09.
(300) DE, 11.05.2004, 304 26 793.7/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class

9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.02.2005 868 747
(180) 21.02.2015
(732) Omni Vision GmbH

Lindberghstraße 7
82178 Puchheim (DE).

(842) GmbH
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques et compléments nutritionnels ainsi
qu'aliments de régime équilibrés, tous les produits précités à
usage médical; produits médicaux, compris dans cette classe, à
l'exception des matériels pour pansements, emplâtres,
bandages et bandes à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances and nutritional supplementary substances
as well as balanced diets, all for medical purposes; medical
products, as included in this class, with the exception of
materials for dressings, plasters, bandages and bands for
medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas y complementos nutricionales, así como dietas
balanceadas, todos estos productos para uso médico;
productos medicinales, comprendidos en esta clase, excepto
material para apósitos, emplastos, vendajes y bandas para uso
médico.
(822) DE, 11.02.2005, 304 49 276.0/05.
(300) DE, 25.08.2004, 304 49 276.0/05.
(831) BX, CH.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.11.2004 868 748
(180) 10.11.2014
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) NCL(8)
 1 Substances chimiques et biochimiques utilisées en

tant que matériaux bruts dans l'industrie alimentaire, autres
qu'ingrédients pour épices; substances chimiques et
biochimiques utilisées en tant que matériaux bruts dans
l'industrie pharmaceutique.

 5 Substances diététiques à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical.

 1 Chemical and biochemical substances used as raw
materials in the food industry, not being ingredients for spices;
chemical and biochemical substances used as raw materials in
the pharmaceutical industry.

 5 Dietetic substances for medical use; food
supplements for medical use.

 1 Sustancias químicas y bioquímicas utilizadas como
materias primas en la industria alimentaria, que no sean
ingredientes para especias; sustancias químicas y bioquímicas
utilizadas como materias primas en la industria farmacéutica.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico;
complementos nutricionales para uso médico.
(821) BX, 25.06.2004, 1057777.
(822) BX, 28.06.2004, 749752.
(300) BX, 25.06.2004, 1057777.
(831) AT, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Substances chimiques et biochimiques utilisées en
tant que matériaux bruts dans l'industrie alimentaire, autres
qu'ingrédients pour épices; substances chimiques et
biochimiques utilisées en tant que matériaux bruts dans
l'industrie pharmaceutique.

 1 Chemical and biochemical substances used as raw
material in the food industry, not being ingredients for spices;
chemical and biochemical substances used as raw material in
the pharmaceutical industry.

 1 Sustancias químicas y bioquímicas utilizadas como
materias primas en la industria alimentaria, que no sean
ingredientes para especias; sustancias químicas y bioquímicas
utilizadas como materia prima en la industria farmacéutica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.01.2005 868 749
(180) 19.01.2015
(732) DAYSHAPE LTD

51, Lafone Street,
London SE1 2LX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour divers traitements,

notamment du cancer des glandes surrénales et du syndrome
de Cushing chez l'homme et l'animal.

44 Services médicaux.
 5 Pharmaceutical products for treatments including

cancer of surrenal and adrenal glands and cushing syndrome
in humans and animals.

44 Medical services.
 5 Productos farmacéuticos terapéuticos, incluidos

productos para tratar el cáncer de las glándulas adrenales y
suprarenales, así como el síndrome de Cushing en seres
humanos y animales.

44 Servicios médicos.
(822) GB, 31.03.2004, 2359859.
(832) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, GR, HU,

IE, IS, IT, LI, LT, LV, NO, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.12.2004 868 750
(180) 01.12.2014
(732) Damla GmbH

Montanus Straße 61
51065 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Baklava; café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; biscuits; confiserie;
infusions non médicinales; gâteaux; pizzas; mais éclaté;
pouding; frites; sandwiches, en particulier avec garniture de
viande, poisson et fromage; nouilles.
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31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; malt.

43 Services de restauration dans des pâtisseries
turques, restaurants et cafés ainsi que des boulangeries turques;
hébergement temporaire.

30 Baklava; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, refreshing ice; biscuits; confectionery; infusions, not
medicinal; cakes; pizzas; popcorn; puddings; French fries;
sandwiches, especially with meat, fish and cheese fillings;
noodles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt.

43 Providing of food and drink in restaurants, cafés
and Turkish cake shops as well as Turkish bakeries; temporary
accommodation.

30 Baklava; café, té, cacao, azúcar, arroz, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias, hielo para refrescar; galletas;
productos de confitería; infusiones, no medicinales; pasteles;
pizzas; palomitas de maíz; púdines; patatas fritas; sándwiches,
especialmente de carne, pescado y queso; fideos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
malta.

43 Servicios de restauración (alimentación) en
restaurantes, cafés y pastelerías turcas así como panaderías
turcas; hospedaje temporal.
(822) DE, 01.10.2004, 304 32 401.9/43.
(300) DE, 01.06.2004, 304 32 401.9/43.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.11.2004 868 751
(180) 22.11.2014
(732) Interton Electronic Hörgeräte GmbH

Am Dännekamp 15
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany
(750) Interton Electronic Hörgeräte GmbH, Interton 

Electronic Hörgeräte GmbH, Am Dännekamp 15, 
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; appareils
correcteurs de surdité.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; hearing aids for the
deaf.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos acústicos
para personas sordas.
(821) EM, 11.08.2004, 003980778.

(300) EM, 11.08.2004, 3980778, classe 10 priorité limitée à:
Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents
artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture;
appareils correcteurs de surdité / class 10 priority
limited to:  Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and
teeth; orthopaedic articles; suture materials; hearing
aids for the deaf / clase 10 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales
y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos
acústicos para personas sordas.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 25.11.2004 868 752
(180) 25.11.2014
(732) VERDU-CANTO SAFFRON SPAIN, S.L.

Sargento Navarro, 7
E-03660 Novelda (Alicante) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(511) NCL(8)

30 Safran et succédanés de safran, condiments et
épices, câpres, anis, préparations aromatiques à usage
alimentaire, café, clous de girofle, sel, gelée royale, curry,
édulcorants naturels, essences pour l'alimentation, gingembre,
pain d'épice, infusions non médicinales, poivre, piments
[assaisonnements], tapioca, thé, vanille, vanilline, cacao,
sucre, sagou riz, succédanés de café, farine et préparations à
base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudres à lever,
sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), glace à
rafraîchir.

30 Saffron and saffron substitutes, condiments and
spices, capers, aniseed, aromatic preparations for nutritional
purposes, coffee, cloves, salt, royal jelly, curry, natural
sweeteners, essences for foodstuffs, ginger, spice bread, non-
medicinal infusions, pepper, peppers, tapioca, tea, vanilla,
vanillin, cocoa, sugar, sago, rice, artificial coffee, flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, edible ices, honey, treacle, yeast, baking
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), ice for
refreshment.

30 Azafrán y sucedáneos de azafrán, condimentos y
especias, alcaparras, anís, preparaciones aromáticas de uso
alimenticio, café, clavo, sal, jalea real, curry, edulcorantes
naturales, esencias para la alimentación, jengibre, pan de
especias, infusiones no medicinales, pimienta, pimentón,
tapioca, té, vainilla, vainillina, cacao, azúcar, sagu, arroz,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
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cereales, pan, pastelería y confitería, helados alimenticios,
miel, sirope de melaza, levadura, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), hielo.
(822) ES, 15.01.2004, 2.553.114.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, IT, PL, RU.
(832) DK, FI, GB, JP, KR, NO.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 12.01.2005 868 753
(180) 12.01.2015
(732) easyGroup IP Licensing Limited

The Rotunda,
42-43 Gloucester Crescent,
London NW1 7DL (GB).

(842) UK registered company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; publications et produits de
l'imprimerie; emballage et conditionnement; livres, manuels,
brochures, circulaires, albums, journaux, revues et
périodiques; billets, bons, coupons et documents de voyage;
cartes d'identité; étiquettes et étiquettes volantes; affiches,
cartes postales, calendriers, agendas, photographies, cartes
d'accompagnement de cadeau et cartes de voeux; matériel
didactique et pédagogique; papeterie, matériel pour les artistes,
cartes à jouer, instruments d'écriture; articles pour reliures;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; transport de
marchandises, passagers et voyageurs par voie aérienne;
services de compagnies aériennes et d'expédition; services
d'enregistrement de bagages à l'aéroport; organisation du
transport de marchandises, passagers et voyageurs par voie
terrestre et maritime; services de compagnies aériennes;
services de manutention de bagages; services de manutention
de marchandises et de fret; organisation, exploitation et mise à
disposition d'installations ou d'équipements pour des
croisières, circuits touristiques, excursions et vacances;
affrètement d'aéronefs; location et louage d'aéronefs, véhicules
et bateaux; services de stationnement d'aéronefs; services
d'agences de voyage et d'offices du tourisme; services
d'information et de conseil dans les domaines précités; services
d'information concernant les services de transport,
informations de voyage et services de réservation de voyages,
fournis en ligne, à partir d'une base de données ou de l'internet.

43 Hébergement temporaire; restauration
(alimentation); services de traiteurs; service de bar, café,
restaurant et hôtel; services de réservation hôtelière; services
hôteliers pour la mise à disposition d'infrastructures lors
d'expositions et de conférences.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter and
publications; wrapping and packaging; books, manuals,
pamphlets, newsletters, albums, newspapers, magazines and
periodicals; tickets, vouchers, coupons and travel documents;
identity cards; labels and tags; posters, postcards, calendars,
diaries, photographs, gift cards and greeting cards; teaching
and instructional materials; stationery, artists' materials,

playing cards, writing instruments; book binding material;
adhesives for stationery or household purposes; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transportation of goods, passengers and
travellers by air; airline and shipping services; airport check-
in services; arranging of transportation of goods, passengers
and travellers by land and sea; airline services; baggage
handling services; cargo handling and freight services;
arranging, operating and providing facilities for cruises,
tours, excursions and vacations; chartering of aircraft; rental
and hire of aircraft, vehicles and boats; aircraft parking
services; travel agency and tourist office services; advisory
and information services relating to the aforesaid services;
information services relating to transportation services, travel
information and travel booking services provided on-line from
a computer database or the Internet.

43 Temporary accommodation; provision of food and
drink; catering; hotel, restaurant, café and bar services; hotel
reservation services; hotel services for the provision of
facilities for exhibitions and conferences.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta y
publicaciones; empaquetado y embalaje; libros, manuales,
panfletos, boletines informativos, álbumes, periódicos, revistas
y publicaciones periódicas; tickets, vales, bonos y documentos
de viaje; tarjetas de identidad; etiquetas y rótulos; pósters,
tarjetas postales, calendarios, agendas, fotografías, tarjetas
para regalos y tarjetas de felicitaciones; material de instrucción
o de enseñanza; papelería, material para artistas, naipes,
instrumentos para escribir; artículos para encuadernaciones;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; transporte de mercancías, pasajeros y
viajeros por aire; servicios de transporte aéreo y marítimo;
servicios de registro de pasajeros en aeropuerto; coordinación
de transporte de mercancías, pasajeros y viajeros por tierra y
por mar; servicios de líneas aéreas; servicios de manipulación
de equipaje; servicios de manipulación de carga y servicios de
flete; coordinación, explotación y facilitación de instalaciones
para cruceros, excursiones, giras y vacaciones; fletamento de
aeronaves; alquiler de aeronaves, vehículos y embarcaciones;
servicios de estacionamiento para aeronaves; servicios de
agencias de viajes y servicios de oficinas de turismo; servicios
de información y asesoramiento relacionados con los servicios
antes mencionados; servicios de información relacionados con
servicios de transporte, información sobre viajes y servicios de
reservas de viajes prestados en línea desde una base de datos
informática o a través de Internet.

43 Hospedaje temporal; servicios de restauración
(alimentación); servicios de comidas preparadas; servicios de
hoteles, restaurantes, cafés y bares; servicios de reserva de
hoteles; servicios hoteleros para la facilitación de instalaciones
destinadas a exposiciones y conferencias.
(821) GB, 09.11.2004, 2377613.
(300) GB, 09.11.2004, 2377613.
(832) AU, BG, CH, CN, HR, IS, JP, KP, NO, RO, RU, SG,

TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.12.2004 868 754
(180) 28.12.2014
(732) BLUE BOX, LLC.

4249 Costello Avenue
Sherman Oaks, CA 91423 (US).
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(842) OTHER, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BODY". / "BODY". / "BODY".
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques et produits de soins pour la peau et le
corps, notamment huiles et poudres d'extraits d'herbes
ayurvédiques à usage personnel, huiles d'aromathérapie à
usage personnel, eau de Cologne, eau de toilette, parfums,
lotions après-rasage, poudre parfumée pour le corps,
nettoyants naturels et végétaux, hydratants, préparations non
médicamentées pour protéger la peau, sérum pour le visage,
crèmes pour les cuticules des ongles des mains et des pieds,
masques, huiles pour le cuir chevelu, traitements non
médicamentés pour le cuir chevelu, après-shampooings, huiles
de bain, sels de bain, produits moussants pour le bain,
préparations non médicamentées pour adoucir la peau, vernis
à ongles, crayons eye-liner, mascara, huile de massage,
produits de gommage pour le corps, écrans solaires et baumes
cicatrisants non médicamentés.

 3 Cosmetics and skin and body care preparations,
namely, ayurvedic herbal extract oils and powders for
personal use, aromatherapy herbal oils for personal use,
cologne, eau de toilette, perfume, after shave lotion, scented
body powder, natural and botanical cleansers, moisturizers,
non-medicated skin protecting preparations, facial serums,
hand and foot cuticle creams, masks, scalp oils, non-medicated
scalp treatments, hair conditioners, bath oils, bath salts,
bubble bath, non-medicated skin soothing preparations, nail
polish, eyeliner, mascara, massage oil, body scrubs,
sunscreen, and non-medicated healing balms.

 3 Cosméticos y productos para el cuidado de la piel
y del cuerpo, a saber, polvos y aceites ayurvédicos de
extractos de hierbas para uso personal, aceites de hierbas
aromaterapéuticos para uso personal, agua de colonia, aguas
de tocador, perfume, lociones para después del afeitado,
polvos perfumados para el cuerpo, leches limpiadoras
naturales y vegetales, productos hidratantes, preparaciones
dermoprotectoras no medicinales, sueros faciales, cremas
para las cutículas de las manos y de los pies, mascarillas,
aceites para el cuero cabelludo, tratamientos no medicinales
para el cuero cabelludo, acondicionadores para el cabello,
aceites de baño, sales de baño, baños de espuma,
preparaciones calmantes no medicinales para la piel, esmaltes
de uñas, perfiladores de ojos, rímel, aceites de masaje,
exfoliantes corporales, productos de protección contra el sol, y
bálsamos curativos no medicinales.
(821) US, 27.06.2000, 76079450.
(822) US, 31.07.2001, 2473527.
(832) ES, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.10.2004 868 755
(180) 30.10.2014
(732) AGA AB

SE-181 81 Lidingö (SE).
(812) DE
(750) Linde AG - Zentrale Patentabteilung, Dr.-Carl-von-

Linde Str. 6-14, 82049 Höllriegelskreuth (DE).

(511) NCL(8)
35 Conseil en organisation et gestion d'entreprise,

ainsi que conseil et planification en matière d'affaires,
notamment prestation de conseils dans le domaine de la

gestion de produits, de matériel de travail des matières et de
matières premières, particulièrement en ce qui concerne le
stockage du gaz et la gestion des dispositifs de stockage du
gaz; recueil, systématisation et analyse de données dans des
bases de données informatiques (travaux de bureau) dans le
cadre de la gestion d'inventaires, notamment en ce qui
concerne le stockage du gaz; vérification de stocks, notamment
enregistrement et établissement de documents relatifs à la
continuité des stocks ainsi qu'à leurs mouvements d'entrée et
de sortie; enregistrement et établissement de documents
relatifs aux produits livrés ou transmis, notamment à l'aide de
numéros de série ou de vérification; tous les services précités
concernant particulièrement les hôpitaux, les médecins, le
secteur médical spécialisé, les registres de patients, les
assurances de santé et le secteur de l'équipement des cabinets
médicaux.

38 Transmission de nouvelles et informations
(comprises dans cette classe), y compris par le biais
d'ordinateurs, notamment en matière d'inventaires, de matériel
de travail et de matières premières, en particulier en ce qui
concerne le stockage du gaz et la gestion des dispositifs de
stockage du gaz; location de matériel de télécommunication;
tous les services précités concernant particulièrement les
hôpitaux, les médecins, le secteur médical spécialisé, les
registres de patients, les assurances de santé et le secteur de
l'équipement des cabinets médicaux.

39 Stockage, transport, distribution et livraison de
produits, matériel de travail et matières premières, notamment
de produits pharmaceutiques et médicaux, en particulier de gaz
à usage médical; stockage, transport, distribution et livraison
de dispositifs de stockage du gaz, notamment de bouteilles de
gaz; location de dispositifs de stockage du gaz, notamment de
bouteilles de gaz; tous les services précités concernant
particulièrement les hôpitaux, les médecins, le secteur médical
spécialisé, les registres de patients, les assurances de santé et le
secteur de l'équipement des cabinets médicaux.

35 Business organisation and management
consultancy, and business consultancy and planning, in
particular consultancy in the field of management of goods,
working equipment and raw material, especially concerning
gas storage and management of gas storage devices;
compilation, systematization and analysis of data in computer
databases (office functions) in connection with the
management of inventories, in particular concerning gas
storage; stock control, in particular registration and
documentation of stock consistency as well as of inward and
outward stock movement; registration and documentation of
delivered or transmitted goods, in particular by means of
serial or control numbers; all aforesaid services in particular
for hospitals, doctors, specialized medical trade, patient
registers, health insurance and in connection with equipping
doctors' practices.

38 Transmission of news and information (included in
this class), including by aid of computers, in particular with
respect to inventories, working equipment and raw material,
especially concerning gas storage and management of gas
storage devices; rental of telecommunication equipment; all
aforesaid services in particular for hospitals, doctors,
specialized medical trade, patient registers, health insurance
and in connection with equipping doctors' practices.

39 Storage, transport, distribution and delivery of
goods, working equipment and raw materials, in particular
pharmaceutical and medical products, especially medical gas;
storage, transport, distribution and delivery of gas storage
devices, in particular gas cylinders; rental of gas storage
devices, in particular gas cylinders; all aforesaid services in
particular for hospitals, doctors, specialized medical trade,
patient registers, health insurance and in connection with
equipping doctors' practices.

35 Asesoramiento en la organización y la dirección de
negocios, así como planificación y asesoramiento en materia
de negocios, en particular asesoramiento en el ámbito de la
gestión de mercancías, equipos de trabajo y materias primas,
en particular relacionados con el almacenamiento de gas y la
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gestión de dispositivos de almacenamiento de gas;
recopilación, sistematización y análisis de datos en bases de
datos informáticas (trabajos de oficina) en relación con la
gestión de inventarios, en particular relacionados con el
almacenamiento de gas; control de existencias, en particular
registro y documentación de las existencias disponibles, así
como de los movimientos de entrada y salida de existencias;
registro y documentación de mercancías entregadas o
enviadas, en particular mediante números de serie o de
control; todos los servicios antes mencionados están
destinados a hospitales, médicos, comercios especializados
en artículos de medicina, registros de pacientes, seguros de
enfermedad, y están relacionados con el equipamiento para la
práctica de la medicina.

38 Servicios de transmisión de noticias y de
información (comprendidos en esta clase), incluidos los
servicios asistidos por ordenador, en particular relacionados
con inventarios, equipos de trabajo y materias primas,
especialmente para el almacenamiento de gas y la gestión de
dispositivos de almacenamiento de gas; alquiler de aparatos
de telecomunicación; todos los servicios antes mencionados
están destinados a hospitales, médicos, comercios
especializados en artículos de medicina, registros de
pacientes, seguros de enfermedad, y están relacionados con el
equipamiento para la práctica de la medicina.

39 Almacenamiento, transporte, distribución y entrega
de mercancías, equipos de trabajo y materias primas, en
particular productos farmacéuticos y médicos, especialmente
gas medicinal; almacenamiento, transporte, distribución y
entrega de dispositivos de almacenamiento de gas, en
particular de cilindros de gas; alquiler de dispositivos de
almacenamiento de gas, en particular de cilindros de gas;
todos los servicios antes mencionados están destinados a
hospitales, médicos, comercios especializados en artículos de
medicina, registros de pacientes, seguros de enfermedad, y
están relacionados con el equipamiento para la práctica de la
medicina.
(822) DE, 14.11.2003, 30344283.2/35.
(350) DE, (a) 30344283, (c) 29.08.2003.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.01.2005 868 756
(180) 18.01.2015
(732) ThinPrint GmbH

Alt-Moabit 90
10559 Berlin (DE).

(842) GmbH, Bundesrepublik Deutschland

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, supports de données en tous genres

lisibles par machine et contenant des logiciels et/ou des
données; appareils électriques et électroniques compris dans
cette classe, appareils pour le traitement de données,
ordinateurs et éléments d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateur, imprimantes; appareils téléphoniques mobiles,
visiophones.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
réseaux, fourniture d'accès à des réseaux pour accès par
ordinateurs, imprimantes, supports de données et des bases de
données; organisation et location de temps d'accès à des
ordinateurs, des imprimantes, des supports de données et des
bases de données.

42 Services de consultants en matière de traitement
électronique des données, création de concepts individuels
destinés à des applications spéciales, conseils en matière
d'ordinateurs et de logiciels; création, maintenance et mise à
jour de logiciels; services de location d'ordinateurs,
imprimantes et supports de données.

 9 Software, machine-readable data carriers of all
kinds containing software and/or data; electric and electronic
equipment, included in this class, data processing equipment,
computers and parts for computers, computer peripheral
devices, printers; mobile telephones, videophones.

38 Telecommunications; providing network access,
providing network access to computers, printers, data carriers
and databases; arranging and rental of access time to
computers, printers, data carriers and databases.

42 Consultancy in the field of EDP, creation of
individual concepts for particular applications, computer and
software consultancy; creating, maintenance and updating of
software; rental of computers, printers and data carriers.

 9 Programas informáticos, soportes de datos de todo
tipo, legibles por máquina, provistos de programas informáticos
y/o datos; equipos eléctricos y electrónicos, comprendidos en
esta clase, equipos de procesamiento de datos, ordenadores y
partes de ordenadores, periféricos de ordenador, impresoras;
teléfonos celulares, videoteléfonos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
redes, facilitación de acceso a redes para acceder a
ordenadores, impresoras, soportes de datos y bases de datos;
organización y alquiler de tiempo de acceso para ordenadores,
impresoras, soportes de datos y bases de datos.

42 Consultoría en materia de procesamiento
electrónico de datos (PED), creación de conceptos específicos
para aplicaciones concretas, consultoría en materia de
ordenadores y programas informáticos; creación,
mantenimiento y actualización de programas informáticos;
alquiler de ordenadores, impresoras y soportes de datos.
(821) EM, 09.03.2004, 003701323.
(832) AU, BY, CH, CN, IS, JP, KE, KR, MD, NO, RU, SG,

TR, UA.
(527) SG.
(851) CN, IS, KR, MD.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, supports de données en tous genres
lisibles par machine et contenant des logiciels et/ou des
données; appareils électriques et électroniques compris dans
cette classe, appareils pour le traitement de données,
ordinateurs et éléments d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateur, imprimantes; appareils téléphoniques mobiles,
visiophones.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
réseaux, fourniture d'accès à des réseaux pour accès par
ordinateurs, imprimantes, supports de données et des bases de
données; organisation et location de temps d'accès à des
ordinateurs, des imprimantes, des supports de données et des
bases de données.

 9 Software, machine-readable data carriers of all
kinds containing software and/or data; electric and electronic
equipment, included in this class, data processing equipment,
computers and parts for computers, computer peripheral
devices, printers; mobile telephones, videophones.

38 Telecommunications; providing network access,
providing network access to computers, printers, data carriers
and databases; arranging and rental of access time to
computers, printers, data carriers and databases.

 9 Programas informáticos, soportes de datos de todo
tipo legibles por máquina provistos de programas informáticos
y/o datos; equipos eléctricos y electrónicos, comprendidos en
esta clase, equipos de procesamiento de datos, ordenadores y
partes de ordenadores, periféricos de ordenador, impresoras;
teléfonos celulares, videoteléfonos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
redes, facilitación de acceso a redes para acceder a
ordenadores, impresoras, soportes de datos y bases de datos;
organización y alquiler de tiempo de acceso para ordenadores,
impresoras, soportes de datos y bases de datos.
(270) anglais / English
(580) 08.12.2005
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(151) 30.11.2004 868 757
(180) 30.11.2014
(732) SANITEC KO™O Sp. z o.o.

ul. Toruœska 154
PL-62-600 KOLO (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine, bleu. / Navy blue, blue. / Azul marino, azul.
(511) NCL(8)

11 Robinets, bidets, bacs de douche, lavabos,
baignoires pour bains de siège, baignoires, baignoires à
hydromassage, cabines de douche à hydromassage et à vapeur,
cabines de douche, douches, distributeurs de désinfectants
pour toilettes, fontaines, fontaines ornementales, robinets de
canalisation, boutons de chasse d'eau, robinets de chasse d'eau,
installations de bain, appareils et installations sanitaires,
lampes, manchons de lampes, douilles de lampes électriques,
cuvettes de toilettes, urinoirs, sièges de cuvette de toilettes,
installations de chasse d'eau, réservoirs de chasse d'eau,
toilettes compactes comprenant une cuvette et un réservoir de
chasse d'eau en céramique, socles, demi-socles;
humidificateurs pour radiateurs de chauffage central, séche-
mains pour lavabos, sèche-cheveux, appareils et installations
de séchage, éviers.

16 Revues, périodiques, catalogues.
19 Revêtements de protection (matériaux de

construction), revêtements de protection (matériaux de
construction) en céramique, acrylate et verre.

20 Distributeurs fixes non métalliques pour serviettes;
tringles à rideaux, crochets de rideaux, patères non métalliques
pour vêtements; paniers non métalliques; miroirs, meubles de
salle de bain, garnitures de meubles non métalliques;
paravents, étagères de meubles, tabourets, meubles de
rangement, revêtements amovibles pour éviers.

21 Distributeurs de savon, boîtes à savon, boîtes en
métal pour la distribution de serviettes en papier, distributeurs
de papier hygiénique, porte-éponge, poubelles, séchoirs à
linge, étendoirs à linge, brosses pour cuvette de toilettes,
ustensiles de toilette, baignoires portables pour bébés.

35 Information d'affaires, publipostage, publicité.
11 Taps, bidets, shower tubs, wash-hand basins, bath

tubs for sitz baths, bath tubs, hydromassage bath tubs,
hydromassage-steam shower cabins, shower cubicles,
showers, disinfectant dispensers for toilets, fountains,
ornamental fountains, taps for pipes, flushing buttons, flushing
valves, bath installations, sanitary apparatus and
installations, lamps, lamp mantles, sockets for electric lights,
toilet bowls, urinals, toilet seats, water flushing installations,
flushing tanks, compact toilets consisting of toilet bowl and
ceramic flushing tank, pedestals, half-pedestals; humidifiers
for central heating radiators, hand drying apparatus for
washrooms, hair driers, drying apparatus and installations,
sinks.

16 Magazines, periodicals, catalogues.
19 Protective coatings (building materials),

protective coatings (building materials) made of ceramics,
acrylate and glass.

20 Towel dispensers, not of metal, fixed; curtain rods,
curtain hooks, clothes hooks, not of metal; baskets, not of
metal; mirrors, bathroom furniture, furniture fittings, not of

metal; screens, furniture shelves, stools, cabinets, removable
mats or covers for sinks.

21 Soap dispensers, soap boxes, metal boxes for
dispensing paper towels, toilet paper holders, sponge holders,
garbage cans, clothes racks for drying, drying racks for
washing, toilet brushes, toilet utensils, portable baby baths.

35 Business information, direct mail advertising,
advertising.

11 Grifos, bidés, duchas, lavabos, bañeras para
baños de asiento, bañeras, bañeras de hidromasajes, cabinas
de ducha de vapor e hidromasajes, cabinas de ducha, duchas,
distribuidores de desinfectante para inodoros, fuentes, fuentes
ornamentales, grifos de canalización, mandos de descarga de
agua, válvulas de descarga de agua, instalaciones de baño,
aparatos e instalaciones sanitarias, lámparas, enchufes de
lámparas, casquillos de lámparas eléctricas, tazas de inodoro,
urinarios, asientos de inodoro, instalaciones de descarga de
agua, depósitos de descarga de agua, inodoros que incorporan
una taza de inodoro y un depósito de descarga de agua de
cerámica; pedestales, medios pedestales; humidificadores
para radiadores de calefacción central, aparatos para secar las
manos para lavabos, secadores de cabello, aparatos e
instalaciones de secado, fregaderos.

16 Revistas, periódicos, catálogos.
19 Revestimientos de protección (materiales de

construcción), revestimientos de protección (materiales de
construcción) hechos de cerámica, acrilato y vidrio.

20 Distribuidores de toallas fijos, no metálicos; barras
de cortinas, ganchos de cortinas, ganchos para prendas de
vestir, no metálicos; cestas no metálicas; espejos, muebles
para el cuarto de baño, guarniciones de muebles, no metálicas;
biombos, estantes para muebles, taburetes, armarios,
revestimientos amovibles para fregaderos.

21 Distribuidores de jabón, jaboneras, cajas de metal
para la distribución de toallas de papel, portarrollos de papel
higiénico, portaesponjas, cubos de la basura, secadores o
escurridores para la ropa, tendederos para la ropa, escobillas
de inodoro, utensilios de tocador, bañeras portátiles para bebé.

35 Servicios de información comercial, publicidad por
correo directo, publicidad.
(822) PL, 03.06.2004, 154123.
(831) BG, BY, CZ, HU, KZ, LV, RO, RU, SK, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.11.2004 868 758
(180) 11.11.2014
(732) ISEKI & CO., LTD.

700 Umaki-cho,
Matsuyama-shi
Ehime-ken 799-2692 (JP).

(750) ISEKI & CO., LTD., 1 Yakura, Tobe-cho, Iyo-gun, 
Ehime-ken 791-2193 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Instruments agricoles autres qu'à main et leurs

pièces/accessoires; machines agricoles et leurs pièces/
accessoires; machines à polir le riz; machines à polir l'orge;
machines à polir les céréales; appareils de lavage de produits
agricoles; moteurs autres que pour véhicules terrestres; pièces
et accessoires pour moteurs de toutes sortes; tondeuses à
gazon; pièces et accessoires de tondeuses à gazon, y compris
carters de tondeuse, collecteurs de gazon et lames coupantes de
tondeuses.
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12 Véhicules utilitaires; véhicules utilitaires pour le
transport de marchandises; véhicules utilitaires à usage
agricole, pour le jardinage et autres activités extérieures;
tracteurs; tracteurs à usage agricole; tracteurs polyvalents;
remorques; moteurs pour véhicules terrestres; organes
d'accouplement et de transmission pour véhicules terrestres;
éléments structurels de tracteurs, remorques et autres véhicules
terrestres, à savoir transmissions, embrayages, arbres de
transmission, différentiels, essieux, tringleries de direction,
ressorts, roulements de roues et freins; porte-bagages de
tracteurs, remorques et autres véhicules terrestres.

 7 Agricultural implements other than hand-operated
and parts/fittings therefor; agricultural machines and parts/
fittings therefor; rice polishing machines; barley polishing
machines; grain polishing machines; washing apparatus for
agricultural products; motors and engines other than for land
vehicles; parts and fittings for motors and engines of all kinds;
lawnmowers; parts and fittings for lawnmowers, including
mower decks, grass collectors and cutters for mower decks.

12 Utility vehicles; utility vehicles for transporting
goods; utility vehicles for agricultural purposes, gardening
purposes and other outdoor activities; tractors; tractors for
agricultural purposes; multi-purpose tractors; trailers;
motors and engines for land vehicles; couplings and
transmission components for land vehicles; structural parts
for tractors, trailers and other land vehicles, namely,
transmissions, clutches, drive shafts, differentials, axles,
steering linkages, springs, wheel bearings and brakes;
luggage carriers for tractors, trailers and other land vehicles.

 7 Instrumentos agrícolas que no sean manuales, así
como partes y guarniciones para éstos; máquinas agrícolas,
así como partes y guarniciones para éstas; máquinas pulidoras
de arroz; máquinas pulidoras de cebada; máquinas pulidoras
de granos; aparatos de lavado para productos agrícolas;
motores que no sean para vehículos terrestres; partes y
guarniciones para motores de todo tipo; cortadoras de césped;
partes y guarniciones para cortadoras de césped, incluidos
chasis de cortadoras de césped, cuchillas y colectores de
césped para chasis de cortadoras de césped.

12 Vehículos utilitarios; vehículos utilitarios para el
transporte de mercancías; vehículos utilitarios para uso
agrícola, para jardinería y para otros usos exteriores; tractores;
tractores para uso agrícola; tractores multiuso; remolques;
motores para vehículos terrestres; acoplamientos y órganos de
transmisión para vehículos terrestres; partes componentes de
tractores, remolques y otros vehículos terrestres, a saber,
transmisiones, embragues, árboles de transmisión,
diferenciales, ejes, varillaje de dirección, muelles de
suspensión, cojinetes de rueda y frenos; portaequipajes para
tractores, remolques y otros vehículos terrestres.
(822) JP, 29.10.2004, 4813682.
(300) JP, 07.07.2004, 2004-062996.
(832) CY, CZ, EE, ES, IE, IS, LT, LV, PL, PT, RO.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 09.02.2005 868 759
(180) 09.02.2015
(732) DÜNDAR K@MYA KOZMET@K @LAÇ GIDA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Rasimpa°a Mahallesi Nemlizade Sokak No: 6
KADIKÖY-ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Gels pour la peau ralentisseurs de la pousse des

poils, dépilatoires, crèmes pour la peau, lotions pour la peau,
produits cosmétiques pour le bain, cire dépilatoire, mousses
pour le bain, ampoules pour ralentir la pousse des poils,
dépilatoires, crèmes et lotions après-dépilation pour la peau;
crèmes et lotions capillaires (pour tous les types de cheveux, à
savoir normaux, gras et secs), toniques capillaires (pour les
types de cheveux, à savoir normaux, gras et secs, y compris
pour les pellicules); crèmes et lotions amincissantes, crèmes
anti-rides, crèmes et lotions anti-taches, crèmes et lotions
hydratantes pour la peau, crèmes et lotions solaires, lait
nettoyant, gels capillaires, shampooings pour bébés, gels,
crèmes et lotions pour la peau des bébés, dentifrices.

 3 Hair growth retarding skin gels, depilatories, skin
creams, skin lotions, cosmetic preparations for baths,
depilatory wax, bath foams, hair growth retarding ampules,
depilatory preparations, after depilation skin creams and
lotions; hair creams and lotions, (for all kinds of hair, namely
normal, oily and dry); hair tonics (for all kinds of hair), hair
shampoos (for all kinds of hair, namely normal, oily and dry,
including for dandruff); slimming creams and lotions, anti-
wrinkle creams, spot-removing creams and lotions, skin
moisturizing creams and lotions, sun-tanning creams and
lotions, cleansing milk, hair gels, shampoos for babies, skin
gels, creams and lotions for babies, tooth pastes.

 3 Geles para frenar el crecimiento del vello,
productos depilatorios, cremas para la piel, lociones para la
piel, preparaciones cosméticas para el baño, cera para depilar,
espumas para el baño, ampollas para retrasar el crecimiento
del vello, preparaciones depilatorias, cremas y lociones para
después de la depilación; cremas y lociones para el cabello,
(para todo tipo de pelo, a saber, normal, graso y seco); tónicos
capilares (para todo tipo de cabello), champús (para todo tipo
de cabello, a saber, normal, graso y seco, también para caspa);
cremas y lociones adelgazantes, cremas antiarrugas, cremas y
lociones para quitar manchas, cremas y lociones hidratantes,
cremas y lociones bronceadoras, leches limpiadoras, geles
para el cabello, champús para bebés, geles para la piel,
cremas y lociones para bebés, dentífricos.
(822) TR, 20.06.2001, 2001/11834.
(832) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CH, DE, DK, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IR, IT, KG, MA, MK, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, TM, UA, US, YU.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 24.03.2005 868 760
(180) 24.03.2015
(732) John Brumfit & Radford Tobacco Ltd.

Niederlassung Deutschland
Dieselstrasse 1
84144 Geisenhausen (DE).

(531) VCL(5)
2.1; 10.1; 24.9; 25.1; 26.1.

(511) NCL(8)
34 Tabac, brut et transformé; produits du tabac,

principalement cigarettes, cigares, cigarillos; tabac à fumer;
articles pour fumeurs; pipes, filtres pour pipes, cure-pipes,
râteliers à pipes, cendriers pour pipes, tuyaux de pipes et outils
pour pipes (non en métal précieux); récipients retenant
l'humidité pour produits du tabac; papier à cigarette; appareils
à rouler les cigarettes; douilles de cigarettes; dispositifs de
remplissage de douilles de cigarettes; allumettes; embouts de
filtres; blagues à tabac; appareils d'allumage et pierres à
briquets pour allume-cigarettes; boîtes et poches pour cigares,
cigarettes, pipes, tabac à priser et tabac; cendriers (non en
métal précieux); herbes à fumer; boîtes à tabac (non en métal
précieux ni en plaqué); couteaux à cigares; cartouches de gaz
pour allume-cigarettes; briquets de poche (ni en métal
précieux, ni en plaqué); tabac à priser; articles pour
consommateurs de tabac à priser, distributeurs de tabac à priser
(non en métal précieux ni en plaqué); tabac à chiquer; éléments
et garnitures pour tous les produits précités, compris dans cette
classe.

34 Tobacco, raw and processed; tobacco products,
primarily cigarettes, cigars, cigarillos; smoking tobacco;
smokers'articles; pipes, pipe filters, pipe cleaners, pipe stands,
pipe ashtrays, pipe stems and pipe tools (not made of precious
metal); moisture retaining containers for tobacco products;
cigarette paper; apparatus for rolling your own cigarettes;
cigarette sleeves; cigarette sleeve fillers; matches; filter tips;
tobacco pouches; ignition apparatus and flints for cigarette
lighters; cartons and ouches for cigars, cigarettes, pipes, snuff
and tobacco; ashtrays, (not made of precious metal); herbs for
smoking; tobacco tins (not made of precious metal or coated
therewith); cigar cutters; gas cartridges for cigarette lighters;
pocket lighters (not made of precious metal or coated
therewith); snuff; snuff takers' articles, snuff dispensers (not
made of precious metal or coated therewith); chewing
tobacco; parts and fittings for all the aforesaid goods included
in this class.

34 Tabaco en bruto y procesado; productos de
tabaco, en particular cigarrillos, puros, puritos; tabaco para
fumar; artículos para fumadores; pipas, filtros para pipas,
limpiapipas, portapipas, ceniceros para pipa, boquillas de pipas
y utensilios para pipas (que no sean de metales preciosos);
recipientes que conservan la humedad para productos de
tabaco; papel para cigarrillos; aparatos para liar cigarrillos a

mano; fundas para cigarrillos; llenadoras de fundas para
cigarrillos; cerillas; filtros de cigarrillos; petacas para tabaco;
aparatos de ignición y piedras para encendedores de
cigarrillos; cajas de cartón y estuches para puros, cigarrillos,
pipas, tabaco en polvo y picadura de tabaco; ceniceros (que no
sean de metales preciosos ni chapados); hierbas para fumar;
cajas para tabaco (que no sean de metales preciosos ni
chapadas); cortapuros; recargas de gas para encendedores de
bolsillo; encendedores de bolsillo (que no sean de metales
preciosos ni chapados); tabaco rapé; artículos para
consumidores de rapé, cajas para tabaco rapé (distribuidores
que no sean de metales preciosos ni chapados); tabaco de
mascar; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 31.08.2004, 304 29 172.2/34.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, MN, RO, RU,
SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.11.2004 868 761
(180) 26.11.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de soin pour les animaux, à savoir savons

pour animaux, cosmétiques pour animaux, shampooings pour
animaux, produits d'entretien de la fourrure et dentifrices pour
animaux.

 5 Médicaments à usage vétérinaire; additifs pour
fourrages à usage médical; produits détergents et désinfectants
à usage vétérinaire; vermicides; répulsifs pour chiens.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, compris dans cette classe; habits pour animaux;
muselières, colliers et laisses pour animaux.

20 Paniers et niches pour les animaux, en particulier
pour les chiens; coussins pour paniers et niches d'animaux;
caisses et conteneurs non métalliques, pour le transport des
animaux, en particulier pour les chiens.

31 Aliments pour les animaux, y compris aliments
humides et secs; biscuits pour chiens; chaux pour fourrage,
grains, farines pour animaux et additifs pour fourrages non à
usage médical; foin, paille, copeaux de bois et autres matériaux
servant de litière pour les cages d'animaux, compris dans cette
classe; protéines pour l'alimentation animale; animaux vivants.

 3 Preparations for animal care, namely soaps for
animals, cosmetics for animals, shampoos for animals, fur
care preparations and dentifrices for animals.

 5 Medicines for veterinary purposes; additives to
fodder for medical purposes; detergents and disinfectants for
veterinary purposes; vermicides; repellents for dogs.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in this class; clothing for animals;
muzzles, collars and leashes for animals.

20 Baskets and kennels for animals, in particular for
dogs; cushions for animal baskets and animal kennels; boxes
and containers, not of metal, for transportation of animals, in
particular for dogs.

31 Foodstuffs for animals, including moist and dry
foods; dog biscuits; lime for animal forage, grains, meal for
animals and additives to fodder not for medical purposes; hay,
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straw, wood chips and other materials as litter for animal
cages, included in this class; proteins for animal consumption;
live animals.

 3 Productos para el cuidado de los animales, a
saber, jabones para animales, cosméticos para animales,
champús para animales, productos para el cuidado de pieles y
dentífricos para animales.

 5 Medicamentos para uso veterinario; aditivos para
piensos de uso médico; detergentes y desinfectantes para uso
veterinario; vermicidas; repulsivos para perros.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias, comprendidos en esta clase; ropa para animales;
bozales, collares y correas para animales.

20 Cestas y casetas para animales, en particular para
perros; cojines para cestas de animales y casetas de animales;
cajas y recipientes, que no sean de metal, para el transporte de
animales, en particular para perros.

31 Alimentos para animales, incluidos alimentos
húmedos y secos; galletas para perros; cal para pienso,
granos, harinas para animales y aditivos para piensos que no
sean para uso médico; heno, paja, virutas para la fabricación
de pasta de madera y otros materiales utilizados como cama
para jaulas de animales, comprendidos en esta clase;
proteínas para la alimentación animal; animales vivos.
(822) DE, 19.07.2004, 304 32 097.8/31.
(300) DE, 03.06.2004, 304 32 097.8/31.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.12.2004 868 762
(180) 28.12.2014
(732) GAMP srl

Via Arti e Mestieri, 7
I-50056 Montelupo Fiorentino (IT).

(842) s.r.l., Italy

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; étuis en cuir ou en
carton-cuir; cuir brut ou mi-ouvré.

25 Vêtements, en particulier vestes, vestes en cuir,
pantalons, pantalons en cuir, jupes, jupes en cuir, gilets, gilets
en cuir, châles; vêtements en imitation du cuir; vêtements en
cuir, compris dans cette classe; chaussures; chapellerie.

35 Publicité; travaux de bureau; administration
commerciale.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; cases of leather or leatherboard; leather, unworked or
semi-worked.

25 Clothing, in particular jackets, leather jackets,
trousers, leather trousers, skirts, leather skirts, waistcoats,
leather waistcoats, shawls; clothing of imitations of leather;
leather clothing, included in this class; footwear; headgear.

35 Advertising; office work; business administration.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; cajas de
cuero o de cartón cuero; cuero en bruto o semielaborado.

25 Prendas de vestir, en particular chaquetas,
chaquetas de cuero, pantalones, pantalones de cuero, faldas,
faldas de cuero, chalecos, chalecos de cuero, chales; prendas
de vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero,
comprendidas en esta clase; calzado; artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; trabajos de oficina; administración
comercial.
(821) EM, 25.05.2004, 003850476.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.01.2005 868 763
(180) 11.01.2015
(732) Mintel International Group Ltd

18/19 Long Lane
London EC1A 9PL (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 9 Publications sous forme de bases de données,

informations d'études de marché, nouvelles, analyses et
images visuelles, toutes sous forme électronique, fournies soit
en ligne soit sous forme de CD-ROM soit encore à partir de
services fournis sur l'Internet (y compris sites web), ces
publications concernant notamment l'industrie des aliments et
des boissons.

16 Produits imprimés; informations d'études de
marché, nouvelles, analyses et images visuelles en format
papier, ces publications concernant notamment l'industrie des
aliments et des boissons.

35 Prestation de services et informations d'études et
d'analyses de marché; fourniture d'informations commerciales
et/ou d'affaires, de nouvelles et d'analyses; services d'analyses
de marché, notamment fourniture d'une ou plusieurs images,
analyses rédactionnelles et autres détails et informations, en
rapport avec les éléments et ingrédients de menus de services
de restaurants et d'aliments; services d'analyses de marché,
notamment fourniture d'une ou plusieurs images, analyses
rédactionnelles et autres détails et informations, matériel
promotionnel et tendances, en rapport avec les aliments, les
boissons et leurs ingrédients; tous les services précités étant
également fournis à partir ou par le biais de bases de données.

 9 Publications in the form of databases, market
research information, news, analysis and visual images, all in
electronic form whether supplied online or in CD-ROM format
or from facilities on the Internet (including websites),
including such publications related to the food and drink
industry.

16 Printed matter; market research information,
news, analysis and visual images in paper form, including such
publications related to the food and drink industry.

35 Provision of market research and analysis services
and information; provision of commercial and/or business
information, news and analysis; market analysis services
including the provision of one or more images, editorial
analysis and other details and information, in relation to
restaurant and food service menu items and ingredients;
market analysis services including the provision of one or
more images, editorial analysis and other details and
information and promotional material and trends, in relation
to food, drink and ingredients thereof; including all of the
above services when provided from or by means of databases.

 9 Publicaciones en forma de bases de datos,
información sobre búsqueda de mercados, noticias, análisis e
imágenes visuales, todos en formato electrónico, disponibles
ya sea en línea, en CD-ROM o en Internet (también en sitios
Web), incluidas aquellas publicaciones relacionadas con la
industria alimenticia y de las bebidas.

16 Productos de imprenta; información sobre
búsqueda de mercados, noticias, análisis e imágenes visuales
en soporte papel, incluidas aquellas publicaciones
relacionadas con la industria alimenticia y de las bebidas.
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35 Prestación de servicios e información sobre
búsqueda y análisis de mercado; facilitación de información,
noticias y análisis comerciales y/o de negocios; servicios de
análisis de mercado, incluida la prestación de una o más
imágenes, análisis editoriales y otros detalles e informaciones
relacionados con productos e ingredientes de menús de
restaurantes y servicios de restauración; servicios de análisis
de mercado, incluida la prestación de una o más imágenes,
análisis editoriales y otros detalles e informaciones, así como
de materiales y tendencias de promoción, en relación con
alimentos, bebidas e ingredientes; incluidos todos los servicios
antes mencionados que se prestan desde o mediante bases de
datos.
(821) EM, 28.07.2004, 003965134.
(300) EM, 28.07.2004, 3965134, classe 9 priorité limitée à:

Publications sous forme de bases de données,
informations d'études de marché, nouvelles, analyses et
images visuelles, toutes sous forme électronique,
fournies soit en ligne soit sous forme de CD-ROM soit
encore à partir de services fournis sur l'Internet (y
compris sites web), ces publications concernant
notamment l'industrie des aliments et des boissons,
classe 16 priorité limitée à:  Produits imprimés;
informations d'études de marché, nouvelles, analyses et
images visuelles en format papier, ces publications
concernant notamment l'industrie des aliments et des
boissons, classe 35 priorité limitée à:  Prestation de
services et informations d'études et d'analyses de
marché; fourniture d'informations commerciales et/ou
d'affaires, de nouvelles et d'analyses; services
d'analyses de marché, notamment fourniture d'une ou
plusieurs images, analyses rédactionnelles et autres
détails et informations, en rapport avec les éléments et
ingrédients de menus de services de restaurants et
d'aliments; services d'analyses de marché, notamment
fourniture d'une ou plusieurs images, analyses
rédactionnelles et autres détails et informations,
matériel promotionnel et tendances, en rapport avec les
aliments, les boissons et leurs ingrédients; tous les
services précités étant également fournis à partir ou par
le biais de bases de données / class 9 priority limited to:
Publications in the form of databases, market research
information, news, analysis and visual images, all in
electronic form whether supplied on-line or in CD-
ROM format or from facilities on the Internet
(including web sites), including such publications
related to the food and drink industry / class 16 priority
limited to:  Printed matter; market research
information, news, analysis and visual images in paper
form, including such publications related to the food
and drink industry / class 35 priority limited to:
Provision of market research and analysis services and
information; provision of commercial and/or business
information, news and analysis; market analysis
services including the provision of one or more images,
editorial analysis and other details and information, in
relation to restaurant and food service menu items and
ingredients; market analysis services including the
provision of one or more images, editorial analysis and
other details and information and promotional material
and trends, in relation to food, drink and ingredients
thereof; including all of the above services when
provided from or by means of databases / clase 9
prioridad limitada a:  Publicaciones en forma de bases
de datos, información sobre búsqueda de mercados,

noticias, análisis e imágenes visuales, todos en formato
electrónico, disponibles ya sea en línea, en CD-ROM o
en Internet (también en sitios Web), incluidas aquellas
publicaciones relacionadas con la industria alimenticia y
de las bebidas / clase 16 prioridad limitada a:  Productos
de imprenta; información sobre búsqueda de mercados,
noticias, análisis e imágenes visuales en soporte papel,
incluidas aquellas publicaciones relacionadas con la
industria alimenticia y de las bebidas / clase 35 prioridad
limitada a:  Prestación de servicios e información sobre
búsqueda y análisis de mercado; facilitación de
información, noticias y análisis comerciales y/o de
negocios; servicios de análisis de mercado, incluida la
prestación de una o más imágenes, análisis editoriales
y otros detalles e informaciones relacionados con los
productos e ingredientes de menús de restaurantes y
servicios de restauración; servicios de análisis de
mercado, incluida la prestación de una o más
imágenes, análisis editoriales y otros detalles e
informaciones, así como de materiales y tendencias de
promoción, en relación con alimentos, bebidas e
ingredientes; incluidos todos los servicios antes
mencionados que se prestan desde o mediante bases
de datos.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.06.2005 868 764
(180) 27.06.2015
(732) SULTAN TEX spol. s.r.o.

Pra¾ákova 51
CZ-619 00 Brno (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir.
(511) NCL(8)

18 Peaux, imitation de peaux et produits y dérivés,
parapluies, peaux d'animaux de boucherie, peaux brutes,
travaillées, suédées, pincées, tannées, traitées, par exemple à
partir d'animaux de boucherie, peaux de buffle, de chat, de
mouton, de poisson, pour semelles, boyaux pour la charcuterie,
peaux d'animaux dépouillés, produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, valises de voyage, sacoches à
outils (vides), gibecières, sacoches pour porter les enfants,
portefeuilles, porte-monnaie, sacs pliables à main, cartables, y
compris cartables en cuir, étuis en cuir compris dans cette
classe, articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, à savoir
chemises, pull-overs, gilets à manches, vestons courts, vestes,
pantalons, manteaux de mi-saison, manteaux de pluie,
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blousons de cuir avec ceinture, pèlerines, manteaux pour
femmes, manteaux courts avec capuchon, manteaux d'hiver,
manteaux imperméables, robes du soir, costumes, redingotes,
chemisiers, costumes taillés sur mesure, jupes, blousons de
sport (avec capuchon, avec doublure en fourrure ou en
peluche), robes, chemises, bermudas, tee-shirts, shorts, jeans,
noeuds, cravates, noeuds papillon, châles pour hommes et pour
femmes et foulards, chapeaux, étoles, grands foulards, gants,
survêtements, chaussettes, tee-shirts (sous-vêtements) en
coton, costumes en flanelle, maillots de bain pour femmes,
culottes pour femmes et pour enfants, soutiens-gorge, corsets,
corsages, chemises de nuit pour femmes et pour enfants,
déshabillés pour femmes, costumes de gala pour la journée,
chaussures de toute sorte, souliers, pantoufles, mules,
chaussons, bonnets, vêtements de fourrure, ferrures de
chaussures, semelles intérieures de chaussures.
(822) CZ, 27.06.2005, 273605.
(831) PL, SK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 04.07.2005 868 765
(180) 04.07.2015
(732) Trust Integration Services B.V.

Ambachtsweg 22
NL-3542 DG Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
14.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et matériels informatiques utilisés pour

les applications réseau, sécurité et Internet, y compris logiciels
de protection des réseaux et moyens de communication
(électronique), équipements informatiques, appareils réseau,
périphériques; installations et appareils de traitement de
l'information.

38 Services de télécommunication, et de
communication de données; transfert d'images, du son et de
données par voie électronique ou par air, également à l'aide des
protocoles Internet et autres technologies;
télécommunications, y compris échange électronique de
messages; télécommunications par terminaux informatiques;
télécommunications par réseaux à fibres optiques; fourniture
d'accès à des réseaux et des banques de données; services de
télécommunication mettant en oeuvre les connexions de
communication existantes (services dits "à valeur ajoutée").

42 Développement et mise à jour de logiciels;
actualisation de données informatiques; services
d'automatisation, y compris en matière de sécurité des
données, trafic de données et réseaux de communication;

services d'un spécialiste en TIC (technologie de l'information
et de la communication) pour faciliter le traffic de données et
mettre à disposition des accès à des réseaux et banques de
données; services d'un spécialiste en TIC pour la protection des
communications et/ou données ne passant pas toutes par
Internet ou des réseaux, pour le compte de tiers; services TIC,
y compris développement, conception, mise en oeuvre et essai;
analyses et consultations dans le domaine des TIC en rapport
avec la sécurité des communications, l'accès aux réseaux
informatiques, et aussi avec la sécurité des données, systèmes
et banques de données, également en rapport avec l'Internet;
services d'un spécialiste en TIC pour la protection des réseaux
informatiques, à savoir pare-feux, ainsi que dans le cadre de la
protection contre les virus; prestations de conseil en matière de
conception de logiciels et programmes pour systèmes de
communication (protégés); service d'un spécialiste en TIC
pour l'évaluation des infrastructures de communication de
données et du trafic de données.

 9 Software and hardware, also used for network
applications, security and Internet applications, including
software for protection of networks and (electronic)
communication preparations, computer equipment, network
apparatus, peripherals; information process installations and
apparatus.

38 Telecommunication and data communication
services; transfer of images, sound and data by electronic
means or through the air, also with assistance of Internet
protocols and other technologies; telecommunications,
including electronic exchange of messages;
telecommunications via computer terminals;
telecommunications via optical fibre networks;
accommodation of access to networks and data banks;
telecommunication services using existing communication
connections provided by third parties (so-called value added
network services).

42 Development and updating of computer software;
updating of computer data; automation services, including in
the field of security of data, data traffic and communication
networks; services of ICT specialist for facilitating data traffic
and providing access to networks and data banks; services of
ICT specialist for protection of communication and/or data,
not all via Internet or networks for others; ICT services,
including development, design, implementation and testing;
analyses and consultation in ICT field connection holding with
security of communication, of access to computer networks, as
well as with security of data, systems and data banks, also
connection holding with Internet; services of ICT specialist for
protection of computer networks, namely firewalls and in
frame of virus protection; consultancy regarding computer
software design and programs of communication systems
(protected); services of ICT specialists for accounting of data
communication infrastructure and of electronic data traffic.

 9 Equipos y programas informáticos, también
utilizados para aplicaciones en red, aplicaciones para Internet
y de seguridad, en particular programas informáticos para la
protección de redes y productos (electrónicos) de
comunicación, equipo informático, aparatos de red, periféricos;
instalaciones y aparatos para el tratamiento de la información.

38 Servicios de telecomunicaciones y de
comunicación de datos; transferencia de imágenes, sonido y
datos por medios electrónicos o por aire, así como con ayuda
de protocolos de Internet y otras tecnologías;
telecomunicaciones, en particular intercambio electrónico de
mensajes; telecomunicaciones por intermedio de terminales de
ordenadores; telecomunicaciones a través de redes de fibra
óptica; facilitación de acceso a redes y bancos de datos;
servicios de telecomunicaciones que utilizan las conexiones de
comunicación existentes facilitadas por terceros (los conocidos
servicios en red de valor añadido).

42 Creación y actualización de programas
informáticos; actualización de datos informáticos; servicios de
automatización, en particular en materia de seguridad de
datos, tráfico de datos y redes de comunicación; servicios de
especialistas en TIC (tecnología de la información y de las
comunicaciones) para facilitar el tráfico de datos y dar acceso
a redes y bancos de datos; servicios de especialistas en TIC
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para proteger las comunicaciones y/o los datos, no todos a
través de Internet o redes por cuenta de terceros; servicios en
materia de TIC, en particular desarrollo, diseño, aplicación y
prueba; análisis y asesoramiento en materia de TIC sobre
cuestiones de seguridad de las comunicaciones, de acceso a
redes informáticas, así como de seguridad de datos, sistemas
y bancos de datos, y conexiones realizadas a través de
Internet; servicios de especiales en TIC para la protección de
redes informáticas, a saber, cortafuegos y protección antivirus;
servicios de consultoría sobre diseño de programas
informáticos y programas de sistemas de comunicación
(protegidos); servicios de especilistas en TIC para analizar la
infraestructura de comunicación de datos y de tráfico de datos
electrónicos.
(821) BX, 19.05.2005, 1077642.
(822) BX, 22.06.2005, 767326.
(300) BX, 19.05.2005, 1077642.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.02.2005 868 766
(180) 11.02.2015
(732) STAL PRODUCTION s.r.o.

CZ-338 22 Volduchy 52 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CZ, 29.09.2004, 266571.
(831) BY, DE, ES, KZ, LV, RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.12.2004 868 767
(180) 27.12.2014
(732) Hübner GmbH

Agathofstrasse 15
34123 Kassel (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Portières de véhicules routiers et ferroviaires, en

particulier portes battantes et coulissantes; fenêtres de
véhicules routiers et ferroviaires; commandes de portes de
véhicules routiers et ferroviaires; profilés de fenêtre; profilés
protège-doigts en caoutchouc et matière plastique pour
véhicules; soufflets plissés et ondulés pour véhicules; couloirs
d'intercommunication pour véhicules.

17 Toits de passerelles d'embarquement en
caoutchouc plissé; soufflets en caoutchouc plissé et ondulé
pour machines.

22 Toits de passerelles d'embarquement en matières
textiles plissées.

12 Doors for road and rail vehicles, especially for
swinging and sliding doors; windows for road and rail
vehicles; door drives for road and rail vehicles; window
profiles; finger-guard profiles made of rubber and plastic for
vehicles; pleated and corrugated bellows for vehicles;
corridor connections for vehicles.

17 Pleated rubber canopy roofs for boarding bridges;
pleated and corrugated rubber bellows for machines.

22 Pleated canopy roofs for boarding bridges made of
textile material.

12 Puertas para vehículos de raíl y de carretera, en
particular puertas de vaivén y puertas correderas; ventanas
para vehículos de raíl y de carretera; mecanismos impulsores
para puertas de vehículos de raíl y de carretera; perfiles para
ventanas; perfiles con protección para los dedos, de goma y de
plástico, para vehículos; fuelles plegados y corrugados para
vehículos; pasillos de intercomunicación para vehículos.

17 Toldos de goma plegada para pasarelas
telescópicas; fuelles de goma plegada y corrugada para
máquinas.

22 Toldos plegables para pasarelas telescópicas
hechos de materias textiles.
(822) DE, 06.12.2004, 304 41 777.7/12.
(300) DE, 21.07.2004, 304 41 777.7/12.
(831) CH, CN, RU, VN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.12.2004 868 768
(180) 27.12.2014
(732) Hübner GmbH

Agathofstrasse 15
34123 Kassel (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Portières de véhicules routiers et ferroviaires, en

particulier portes battantes et coulissantes; fenêtres de
véhicules routiers et ferroviaires; commandes de portes de
véhicules routiers et ferroviaires; profilés de fenêtre; profilés
protège-doigts en caoutchouc et matière plastique pour
véhicules; soufflets plissés et ondulés pour véhicules; couloirs
d'intercommunication pour véhicules.

17 Toits de passerelles d'embarquement en
caoutchouc plissé; soufflets en caoutchouc plissé et ondulé
pour machines.

22 Toits de passerelles d'embarquement en matières
textiles plissées.

12 Doors for road and rail vehicles, especially for
swinging and sliding doors; windows for road and rail
vehicles; door drives for road and rail vehicles; window
profiles; finger-guard profiles made of rubber and plastic for
vehicles; pleated and corrugated bellows for vehicles;
corridor connections for vehicles.
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17 Pleated rubber canopy roofs for boarding bridges;
pleated and corrugated rubber bellows for machines.

22 Pleated canopy roofs for boarding bridges made of
textile material.

12 Puertas para vehículos de raíl y de carretera, en
particular puertas de vaivén y puertas correderas; ventanas
para vehículos de raíl y de carretera; mecanismos impulsores
para puertas de vehículos de raíl y de carretera; perfiles para
ventanas; perfiles con protección para los dedos, hechos de
goma y de plástico, para vehículos; fuelles plegados y
corrugados para vehículos; pasillos de intercomunicación para
vehículos.

17 Toldos de goma plegada para pasarelas
telescópicas; fuelles de goma plegada y corrugada para
máquinas.

22 Toldos plegables para pasarelas telescópicas
hechos de materias textiles.
(822) DE, 03.12.2004, 304 41 778.5/12.
(300) DE, 21.07.2004, 304 41 778.5/12.
(831) CH, CN, RU, VN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.03.2005 868 769
(180) 04.03.2015
(732) MVD - MARTELLOZZO -

VI.MAR. DE.MA. S.p.A.
56, via Bonora
I-35012 CAMPOSAMPIERO (Padova) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Bleu, blanc, jaune d'or.
(571) La marque consiste en une empreinte ovale composée

d'une portion externe de couleur bleue avec des bords
dorés et comprenant un écusson surmonté d'une
couronne stylisée, et d'un ovale central comprenant
l'indication PROSECCO ITALIENISCHER
PERLWEIN en caractères de fantaisie en combinaison
avec une grappe de raisin stylisée.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en

particulier vins.
(822) IT, 10.06.2002, 869070.
(831) AT, CH, CZ, DE, FR, HR, SI, SK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 04.03.2005 868 770
(180) 04.03.2015
(732) MVD - MARTELLOZZO -

VI.MAR. DE.MA. S.p.A.
56, via Bonora
I-35012 CAMPOSAMPIERO (Padova) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 24.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, vert, jaune d'or.
(571) La marque consiste en une empreinte ovale composée

d'une portion externe de couleur verte et comprenant un
écusson surmonté d'une couronne stylisée, et d'un ovale
central avec contour doré comprenant l'indication
PROSECCO VINO FRIZZANTE VENETO en
caractères de fantaisie et en combinaison avec d'autres
indications techniques.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en

particulier vins.
(822) IT, 10.06.2002, 869071.
(831) AT, CH, CZ, DE, FR, HR, SI, SK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 07.03.2005 868 771
(180) 07.03.2015
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO A.C.R.A.F. S.P.A.
Viale Amelia 70
I-00181 ROMA (IT).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) IT, 07.03.2005, 957956.
(300) IT, 28.09.2004, MI2004C 009532.
(831) BG, RO, YU.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 17.10.2005 868 772
(180) 17.10.2015
(732) London Group, LLC

8 Pinetree Lane
Old Westbury, NY 11568 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vin.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) US, 11.10.2005, 78730824.
(832) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.05.2005 868 773
(180) 02.05.2015
(732) TMI Technologies, Inc.

1316 San Marco Blvd.
Jacksonville, FL 32207 (US).

(842) CORPORATION, FL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Câble métallique en métal non précieux, utilisé en

tant que composant de matériel en stock dans la bijouterie.
 6 Metal cable of non-precious metal used as a stock

material component in jewelry.
 6 Hilos metálicos que no sean de metales preciosos

utilizados como material de base en la joyería.
(821) US, 13.12.2004, 78531488.
(300) US, 13.12.2004, 78531488.
(832) AU, CH, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.07.2005 868 774
(180) 21.07.2015
(732) POMMERY SA

5, place du Général Gouraud
F-51100 Reims (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Vert, argent, or et noir. L'habillage de la bouteille est

constitué d'un col argent comportant le terme
POMMERY écrit en noir de bas en haut, d'une
collerette verte, argent et or, d'une étiquette de face
verte entourée d'or et d'argent, POMMERY étant écrit
en noir. / Green, silver, gold and black. The bottle has
a silver neck label with the word POMMERY written in
black from bottom to top, a smaller green, silver and
gold neck label, a green face label with a gold and
silver border and POMMERY in black letters. / Verde,
plata, oro y negro. El ornato de la botella consiste en
una envoltura plateada alrededor del cuello con la
palabra POMMERY escrita de abajo hacia arriba en
letras negras, un anillo verde, plateado y dorado, una
etiqueta verde frontal, con bordes dorados y plateados,
en la que figura la palabra POMMERY en letras negras.

(571) L'habillage de la bouteille est constitué d'un col argent
comportant le terme POMMERY écrit en noir de bas en
haut, d'une collerette verte, argent et or, d'une étiquette
de face verte entourée d'or et d'argent, POMMERY
étant écrit en noir. / The bottle has a silver neck label
with the word POMMERY written vertically in black
from bottom to top, a smaller green, silver and gold
neck label, a green face label with a gold and silver
border and POMMERY in black letters. / El ornato de
la botella consiste en una envoltura plateada alrededor
del cuello, con la palabra POMMERY escrita de abajo
hacia arriba en letras negras, un anillo verde, plateado
y dorado, y una etiqueta verde frontal, con bordes
dorados y plateados, en la que figura la palabra
POMMERY en letras negras.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
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vins mousseux; vins bénéficiant de l'appellation d'origine
"Champagne".

33 Alcoholic beverages (except beers); sparkling
wines; AOC "Champagne" wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos
espumosos; vinos con la denominación de origen
"Champagne".
(822) FR, 01.07.2005, 05 3 337 548.
(300) FR, 28.01.2005, 05 3 337 548.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 09.02.2005 868 775
(180) 09.02.2015
(732) Giuseppe Bellora S.p.A.

Via XXV Luglio, 11
I-21054 Fagnano Olona VA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Raison sociale BELLORA en italique associée au mot
TESSUTI en caractères d'imprimerie. / Company name
BELLORA in italics associated with the word TESSUTI
in block letters. / La marca consiste en el nombre de la
empresa, BELLORA, en cursiva y de la palabra
TESSUTI en mayúsculas.

(566) Tissus Bellora. / Bellora fabrics.
(526) TESSUTI. / TESSUTI. / TESSUTI.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 09.02.2005, 955441.
(300) IT, 13.01.2005, MI2005C000250.

(831) CH, CN, HR, MA, MC, RO, RU, SM, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) AU, JP, KR. - Liste limitée à la classe 24. / List limited

to class 24. - Lista limitada a la clase 24.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs à main, sacs en bandoulière,
sacs à provisions en tissu et en cuir, sacs à provisions à
roulettes, sacs de plage, sacs de sport, cartables, sacs à dos,
sacoches pour hommes à main et en bandoulière, sacs de
voyage, malles, valises, portefeuilles et porte-monnaie; étuis
pour clés en cuir, serviettes en cuir; parapluies, parasols et
cannes.

24 Tissus pour la production de vetements, tissus
d'ameublement et tissus pour la production de linge de maison;
serviettes de bain, couvertures, draps, taies d'oreiller, linge de
lit; nappes en tissu, linge de table, set de table, serviettes de
table, torchons à vaisselle, maniques; housses de coussins,
rideaux, mouchoirs.

25 Chapeaux, casquettes, écharpes, foulards et
bandanas, cravates, chemises, polos, T-shirts, blousons, gilets,
chandails, cardigans, anoraks, manteaux, pardessus,
imperméables, tailleurs et robes, jupes, pantalons, shorts,
tricots, pyjamas, chaussettes, bas, culottes et caleçons, corsets,
soutien-gorge, gaines, vetements de nuit, chemises de nuit,
maillots de bain, robes de chambre, peignoirs de bain,
survêtements, tabliers, bottes, chaussures, pantoufles, gants,
ceintures.

18 Bags, namely handbags, shoulder bags, textile and
leather shopping bags, shopping bags with wheels attached,
beach bags, gym bags, school bags, knapsacks, men's
handbags, men's shoulder bags, traveling bags, trunks,
suitcases, purses and wallets; leather cases for keys, leather
briefcases; umbrellas, parasols, walking sticks.

24 Fabrics for use in manufacturing clothing,
upholstery and household items; towels, bed covers, bed
sheets, pillow cases, bed linen; textile tablecloths, table linen,
textile place mats, napkins, dishcloths, pot holders; cushion
covers, curtains, handkerchiefs.

25 Hats, caps, scarves, neckerchiefs and bandannas,
neckties, shirts, polo shirts, t-shirts, jackets, waistcoats,
sweaters, cardigans, anoraks, overcoats, top-coats, raincoats,
suits and dresses, skirts, trousers, shorts, undershirts,
pajamas, socks, stockings, pants, panties, corsets, brassieres,
girdles, nightwear, nightgowns, swimsuits, dressing-gowns,
bathrobes, tracksuits, aprons, boots, shoes, slippers, gloves,
belts.

18 Bolsas, a saber, bolsos, bolsas de bandolera,
bolsas de materias textiles o de cuero para la compra, bolsas
para la compra con ruedecillas incorporadas, bolsas de playa,
bolsas de deporte, carteras de colegiales, mochilas, bolsos de
mano para caballero, bolsos de bandolera para caballero,
bolsos de viaje, baúles, maletas, monederos y carteras;
estuches de piel para llaves, maletines de piel, paraguas,
parasoles, bastones.

24 Tejidos para la fabricación de prendas de vestir,
tapicería y artículos para la casa; toallas, colchas, sábanas,
almohadones, ropa de cama; manteles de mesa de materias
textiles, mantelería, manteles individuales de materias textiles,
servilletas, trapos de cocina, agarraderas; fundas de cojines,
cortinas, pañuelos.

25 Sombreros, gorras, echarpes, pañuelos de cuello y
bandanas, corbatas, camisas, polos, camisetas de manga
corta, chaquetas, chalecos, suéteres, rebecas, anoraks,
sobretodos, gabanes, impermeables, trajes y vestidos, faldas,
pantalones, shorts, camisetas, pijamas, calcetines, medias,
calzoncillos, bragas, corsés, sostenes, fajas, ropa de dormir,
camisones de noche, trajes de baño, batas, albornoces,
chándales, delantales, botas, zapatos, zapatillas, guantes,
cinturones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 17.06.2005 868 776
(180) 17.06.2015
(732) LASSELSBERGER, a.s.

Adelova 2549/1
CZ-320 00 Plze¢ - Ji¾ní P¨edm’stí (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Mélanges d'enduits et de mortier secs.
(822) CZ, 17.06.2005, 273707.
(300) CZ, 18.01.2005, 422470.
(831) AT, DE, HU, PL, SK, UA.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 06.04.2005 868 777
(180) 06.04.2015
(732) NIPPON GREASE COMPANY, LIMITED

Toyosaki Bldg. 18-21,
Chayamachi, Kita-ku
Osaka-shi, Osaka 530-0013 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Agents de démoulage; additifs chimiques (agents

conservateurs) pour applications industrielles, destinés à
empêcher la pourriture des huiles hydrosolubles; produits pour
le durcissement des métaux; produits pour le revenu des
métaux; produits pour la trempe des métaux; produits
chimiques pour l'industrie; liquides pour freins.

 2 Graisses contre la rouille; huiles contre la rouille;
produits antirouille (préservatifs contre la rouille); enduits,
(peintures).

 4 Graisses industrielles; graisses de lubrification;
huiles de lubrification; huiles de coupe; huiles à broyer; huiles
pour le travail des métaux; vaseline à usage industriel; huiles
de trempe; huiles de revenu; huiles de décoffrage
(construction); huiles industrielles; lubrifiants solides; cires à
usage industriel; cires (matière première); cire pour courroies.

 1 Mold-release preparations; chemical additives
(preservatives) for industrial purposes, to prevent water-
soluble oils from rotting; metal hardening preparations; metal
annealing preparations; metal tempering preparations;
industrial chemicals; brake fluid.

 2 Anti-rust greases; anti-rust oils; anti-rust
preparations (for preservation); coatings (paints).

 4 Industrial grease; lubricating grease; lubricating
oil; cutting oil; grinding oil; metalworking oils; petroleum
jelly for industrial purposes; quenching oil; tempering oil; oils
for releasing form work (building); industrial oil; solid
lubricants; industrial wax; wax (raw material); belting wax.

 1 Preparaciones para el desmoldeo; aditivos
químicos (agentes preservativos) de uso industrial para evitar
la descomposición de aceites hidrosolubles; preparaciones
para endurecer metales; preparaciones para el recocido de
metales; productos para el temple de metales; productos
químicos para la industria; líquidos para frenos.

 2 Grasas antioxidantes; aceites antioxidantes;
preservativos contra la herrumbre; enlucidos (pinturas).

 4 Grasas industriales; grasas lubricantes; aceites
lubricantes; aceites de corte; aceite para amolar; aceites para
trabajar metales; jalea de petróleo para uso industrial; aceite de

temple; aceites de revenido; aceites de desencofrado
(construcción); aceites industriales; lubricantes sólidos; ceras
para uso industrial; ceras (materias primas); cera para correas.
(822) JP, 08.10.2004, 4808023.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents de démoulage; additifs chimiques (agents
conservateurs) pour applications industrielles, destinés à
empêcher la pourriture des huiles hydrosolubles; produits pour
le revenu des métaux.

 2 Graisses contre la rouille; huiles contre la rouille;
produits antirouille (préservatifs contre la rouille); peintures
anticorrosion.

 4 Graisses industrielles; huiles de lubrification;
huiles de coupe; huiles à broyer; vaseline à usage industriel;
huiles de trempe; huiles de décoffrage (construction);
lubrifiants solides; cires à usage industriel; cire (matière
première); cire pour courroies.

 1 Mold-release preparations; chemical additives
(preservatives) for industrial purposes, to prevent water-
soluble oils from rotting; metal annealing preparations.

 2 Anti-rust greases; anti-rust oils; anti-rust
preparations (for preservation); anticorrosive paints.

 4 Industrial grease; lubricating oil; cutting oil;
grinding oil; petroleum jelly for industrial purposes;
quenching oil; oils for releasing form work (building); solid
lubricants; industrial wax; wax (raw material); belting wax.

 1 Preparaciones para el desmoldeo; aditivos
químicos (agentes preservativos) de uso industrial para evitar
la descomposición de aceites hidrosolubles; preparaciones
para el recocido de metales.

 2 Grasas antioxidantes; aceites antioxidantes;
preservativos contra la herrumbre; pinturas anticorrosivas.

 4 Grasas industriales; aceites lubricantes; aceites de
corte; aceite para amolar; jalea de petróleo para uso industrial;
aceite de temple; aceites de desencofrado (construcción);
lubricantes sólidos; ceras para uso industrial; ceras (materias
primas); cera para correas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.07.2005 868 778
(180) 08.07.2015
(732) Château La Borie

Quartier Borie
F-26790 Suze-la-Rousse (FR).

(842) Société Civile Agricole, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins d'appellation d'origine Côtes du Rhône et

Côtes du Rhône Villages; vins d'appellation d'origine Côtes du
Rhône et Côtes du Rhône Villages provenant exclusivement de
la propriété Château La Borie.

33 Côtes du Rhône and Côtes du Rhône Villages
wines of protected label of origin (AOC); Côtes du Rhône and
Côtes du Rhône Villages wines of protected label (AOC) only
from Château La Borie.

33 Vinos con la denominación de origen Côtes du
Rhône y Côtes du Rhône Villages; vinos con la denominación
de origen Côtes du Rhône y Côtes du Rhône Villages
procedentes exclusivamente de la propiedad Château La
Borie.
(822) FR, 15.10.2004, 04 3 290 535.
(350) FR, (a) 043290535, (c) 07.05.2004.
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(831) CN, RU.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 08.10.2004 868 779
(180) 08.10.2014
(732) Spin Semiconductor, Inc.

645 Tigertail Road
Los Angeles, CA 90049 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Circuits intégrés; processeurs de signaux

numériques; convertisseurs de signaux numériques; logiciels
de traitement des signaux; appareils électroniques à modules à
circuits multiples, à savoir codeurs de signaux audio et vidéo,
convertisseurs et processeurs de signaux numériques, et unités
d'interface de réseaux, ainsi que leurs logiciels de système
d'exploitation et logiciels de traitement des signaux utilisés
pour recevoir, traiter et extraire des données vidéo, audio et des
données correspondantes.

40 Assemblage sur mesure de circuits intégrés,
logiciels de traitement de signaux numériques et matériels de
traitement de signaux numériques pour le compte de tiers.

42 Conception de circuits intégrés, logiciels et
matériels de traitement de signaux numériques pour le compte
de tiers; prestation de conseils en matière de logiciels et
matériels de traitement de signaux numériques.

 9 Integrated circuits; digital signal processors;
digital signal converters; signal processing software;
electronic apparatus accommodating multiple circuit
modules, namely video and audio signal encoders, digital
signal converters and processors, and network interface units,
and associated operating system software and signal
processing software, for use in receiving, processing and
outputting video, audio and related data.

40 Custom assembling of integrated circuits, digital
signal processing software and digital signal processing
hardware for others.

42 Design of integrated circuits, digital signal
processing software and digital signal processing hardware
for others; consultation in the fields of digital signal
processing software and digital signal processing hardware.

 9 Circuitos integrados; procesadores de señales
digitales; convertidores de señales digitales; programas
informáticos de procesamiento de señales; aparatos
electrónicos que contienen múltiples módulos de circuitos, a
saber, codificadores de señales de audio y de vídeo,
convertidores y procesadores de señales digitales y unidades
de interfaz de redes, y programas informáticos de sistemas
operativos asociados y programas informáticos de
procesamiento de señales, para la recepción, procesamiento y
salida de vídeo, audio y datos relacionados.

40 Ensamblaje por encargo de circuitos integrados,
programas informáticos de procesamiento de señales digitales
y equipos informáticos de procesamiento de señales digitales
para terceros.

42 Diseño de circuitos integrados, programas
informáticos de procesamiento de señales digitales y equipos
informáticos de procesamiento de señales digitales para
terceros; consultoría en el ámbito de los programas
informáticos de procesamiento de señales digitales y los
equipos informáticos de procesamiento de señales digitales.
(821) US, 01.03.2004, 78/376,267.
(832) CN, JP, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 20.09.2005 868 780
(180) 20.09.2015
(732) Lemo Maschinenbau GmbH

Rheiderstraße 52
53859 Niederkassel/Mondorf (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et leurs parties pour la fabrication

d'emballages, notamment de sacs en plastique.
 7 Machines, and parts thereof, for the manufacture

of packaging, in particular plastic bags.
 7 Máquinas y sus partes, para la fabricación de

embalajes, en particular, bolsas de plástico.
(821) DE, 01.08.2005, 305 45 914.7/07.
(822) DE, 14.09.2005, 305 45 914.7/07.
(300) DE, 01.08.2005, 305 45 914.7/07.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.09.2005 868 781
(180) 22.09.2015
(732) MITSUMOTO COFFEE CO., LTD.

6-9, Kinkocho,
Kanagawa-ku, Yokohama-shi
Kanagawa 221-0056 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Thé; café; cacao.
32 Boissons gazeuses (boissons rafraîchissantes);

boissons de fruits non alcooliques.
30 Tea; coffee; cocoa.
32 Carbonated drinks (refreshing beverages); non-

alcoholic fruit juice beverages.
30 Té; café; cacao.
32 Bebidas gaseosas (refrescos); bebidas de frutas

no alcohólicas.
(822) JP, 23.02.1984, 1661138.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 25.07.2005 868 782
(180) 25.07.2015
(732) DRINKS UNION, a.s.

Drá¾d'anská 80
CZ-400 00 Ústí nad Labem (CZ).

(531) VCL(5)
1.3; 5.7; 5.11; 5.13; 25.1.

(511) NCL(8)
32 Bières.

(822) CZ, 25.07.2005, 274353.
(300) CZ, 08.02.2005, 423164.
(831) RU.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 20.09.2005 868 783
(180) 20.09.2015
(732) Vincent Shoe Store Sweden AB

Porjusvägen 9 nb
SE-115 43 Stockholm (SE).

(842) Ltd co

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(822) SE, 12.10.2001, 343 681.
(832) FI, GB, IT, RU.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.07.2005 868 784
(180) 18.07.2015
(732) G.V.F. - GIVIEFFE S.P.A.

Via Liruti, 20
I-33100 UDINE (IT).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) La marque consiste dans le mot "OFFICINAE" en
lettres moulées minuscules de fantaisie au-dessous
duquel il y a le mot "di" en lettres moulées minuscules
de fantaisie, suivi du mot "IT&LY" en lettres moulées
majuscules avec la lettre "&" centrale en caractère de
fantaisie, et avec en dessous de ce mot, le mot
"HAIRFASHION". / The mark comprises the word
"OFFICINAE" in fancy lowercase font below which is
the word "di" in moulded fancy lowercase font followed
by the word "IT&LY" in moulded fancy uppercase font
with the centre letter "&" in fancy font and with the
word "HAIRFASHION" below this word. / La marca
consiste en la palabra "OFFICINAE" escrita en
minúsculas con caracteres de imprenta; debajo de ésta
la palabra "di" también en letras minúsculas, seguida de
la palabra "IT&LY", en mayúsculas con caracteres de
imprenta; el signo "&", central, es un carácter de
fantasía; debajo, la palabra "HAIRFASHION".

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, produits capillaires; lotions pour cheveux;
shampooings, produits décolorants pour cheveux, produits
pour le soin des cheveux, en particulier produits pour
permanentes, produits antichute, brillantine, produits
antipelliculaires pour restructurer les cheveux, produits pour
les reflets et les couleurs des cheveux, teintures pour les
cheveux, gels fixatifs, laques, lotions pour onduler les
cheveux, dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
products; hair lotions; shampoos, hair bleaching products,
hair care products, particularly hair waving preparations,
anti-hair loss products, brillantine, anti-dandruff preparations
to restructure hair, products for highlights and hair colours,
hair colourants, fixative gels, lacquers, hair waving lotions,
dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, productos para el cabello;
lociones para el cabello; champús, productos para decolorar el
cabello, productos para el cuidado del cabello, en particular
productos para permanentes, productos para prevenir la caída
del cabello, brillantina, productos anticaspa para reestructurar
el cabello, productos para dar reflejos y colores al cabello,
tintes para el cabello, geles fijadoras, lacas, lociones para
ondular el cabello, dentífricos.
(822) IT, 18.07.2005, 971653.
(300) IT, 24.06.2005, MI2005C007126.
(831) BY, CN, IR, RU.
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(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 21.09.2005 868 785
(180) 21.09.2015
(732) Andrei Gretsi

Taludevahe 23
EE-13516 Tallinn (EE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Roulements à billes et à rouleaux.
12 Pièces détachées d'automobiles.
 7 Ball bearings and roller bearings.
12 Automobile spare parts.
 7 Cojinetes de bolas y cojinetes de rodillos.
12 Repuestos para automóviles.

(821) EE, 21.06.2005, M200500827.
(300) EE, 21.06.2005, M200500827.
(832) CN, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 14.10.2005 868 786
(180) 14.10.2015
(732) Larsen Strings A/S

Egelykke 3,
Vollerup
DK-6400 Sønderborg (DK).

(813) EM
(842) Public limited company, Denmark

(511) NCL(8)
15 Cordes pour instruments de musique.
15 Strings for musical instruments.
15 Cuerdas para instrumentos musicales.

(821) EM, 21.08.2000, 001816867.
(822) EM, 04.12.2001, 001816867.
(832) AU, BG, CH, HR, IS, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR,

UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2005 868 787
(180) 06.10.2015
(732) Biogenkoji Research Institute

Kamoikeshinmachi 26-1-1103,
Kagoshima-shi
Kagoshima 8900064 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Aliments pour les animaux, additifs pour fourrages

non à usage médical.
31 Animal foodstuffs, additives to fodder, not for

medical purposes.
31 Alimentos para animales, aditivos para piensos

que no sean para uso médico.
(821) JP, 02.05.2005, 2005-039176.
(300) JP, 02.05.2005, 2005-039176.
(832) AU, SY, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.08.2005 868 788
(180) 17.08.2015
(732) Directa AB

Box 723
SE-194 27 UPPLANDS VÄSBY (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments, consommables et appareils dentaires

à usage médical et vétérinaire.
10 Dental apparatus, instruments and consumables

for medical and veterinary purposes.
10 Material fungible, aparatos e instrumentos dentales

para uso médico y veterinario.
(822) SE, 23.01.2004, 365 331.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.08.2005 868 789
(180) 24.08.2015
(732) Gaston MERCIER

7, rue Emile Connes
F-12150 SEVERAC LE CHATEAU (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
2.1; 3.3; 27.5.

(571) Trois silhouettes de chevaux montés par trois jockeys;
l'ensemble stylisé et souligné par la signature "Gaston
Mercier". / The outlines of three horses mounted by
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three jockeys; the entire image is stylized and
underlined by the signature "Gaston Mercier". / La
marca consiste en las siluetas estilizadas de tres jinetes
cabalgando; el conjunto aparece encima de la firma
"Gaston Mercier".

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments a main entraînés

manuellement, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs.

18 Cuir et imitation du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux, malles et valises,
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
cutlery, forks and spoons, side arms, other than firearms,
razors.

18 Leather and imitation leather, articles made
thereof, not included in other classes; skins, hides and pelts,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
28 Games and playthings, gymnastic and sporting

articles not included in other classes, decorations for
Christmas trees.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, cuchillería, tenedores y cucharas, armas
blancas, maquinillas de afeitar.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas, arneses y de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidos zapatos, botas y
pantuflas.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) FR, 30.05.1991, 1 711 505.
(822) FR, 30.05.1991, 1 711 505.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 11.07.2005 868 790
(180) 11.07.2015
(732) AIR-COOLING SERVICES

naamloze vennootschap
Terbekehofdreef 66
B-2610 Wilrijk (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, blanc, bleu, rouge.
(511) NCL(8)

11 Appareils de chauffage, parmi lesquels chauffage
central; radiateurs et autres appareils y compris chaudières et
leurs parties; installations de conditionnement d'air et appareils
de conditionnement d'air; appareils et installations pour la

purification de l'air; évaporateurs; appareils pour la production
de vapeur; appareils de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de traitement d'air, de rafraîchissement d'air et de
conduite d'eau; installations sanitaires; parties pour tous les
produits susmentionnés compris dans cette classe.

37 Installation, réparation et entretien des produits
mentionnés dans la classe 11; travaux pour bâtiment et
construction; services d'entrepreneurs [construction]; services
d'isolation; installation, réparation et entretien d'appareils de
gaz et d'eau.

42 Conseils technologiques dans le domaine de la
mise en place et de l'entretien d'installations techniques, telles
que le chauffage central, le conditionnement d'air, la
climatisation et les installations pour la purification de l'air;
conseils technologiques et consultations techniques dans le
domaine de la gestion d'énergie, du chauffage et du
réchauffement; conseils technologiques dans le domaine de la
climatisation et du conditionnement d'air.
(821) BX, 31.01.2005, 1070649.
(822) BX, 11.07.2005, 769263.
(300) BX, 31.01.2005, 1070649.
(831) FR.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 22.03.2005 868 791
(180) 22.03.2015
(732) AGROS NOVA Sp. z o.o.

Al. Stanów Zjednoczonych 61A
PL-04-028 Warszawa (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers; entremets crémeux et à

base de lait, entremets crémeux et à base de lait avec
adjonction de fruits; mousses à base de lait; yogourts, képhir,
boissons à base de lait ou avec ajout de lait, fromages,
fromages en grains homogénéisés, pâtes au fromage; beurre,
pâtes de sandwiches à base de beurre, pâtes de sandwiches
comprenant des matières grasses.

32 Boissons non alcooliques; boissons, nectars et jus
de fruits; boissons et jus de fruits, de mélanges de légumes et
de légumes; eaux minérales, eaux de différents goûts; boissons
non alcooliques contenant en partie des produits laitiers ou des
substances de fermentation du lait; préparations pour faire des
boissons, extraits, essences pour la préparation de boissons,
concentrés et sirops, poudre et pastilles pour boissons
gazeuses.

29 Milk and milk products; milk and creamy desserts,
milk and creamy desserts with the addition of fruits; milk
mousses; yogurts, kefir, milk beverages or with the advantage
of milk, cheeses, homogenised curd cheeses, cheesy pastes;
butter, pastes for sandwiches based on butter, pastes for
sandwiches containing fat.

32 Non-alcoholic beverages; fruit juices, nectars and
beverages; vegetable, mixed vegetable and fruit juices and
beverages; mineral waters, waters with various tastes; non-
alcoholic beverages partly containing milk products or milk
fermenting substances; preparations for making beverages,
extracts, essences for the preparation of beverages,
concentrates and syrups, powder and pastilles for sparkling
beverages.

29 Leche y productos lácteos; leche y postres de
crema, leche y postres de crema con adición de frutas; mousse
de leche; yogures, kéfir, bebidas a base de leche o mejoradas
con leche, quesos, requesón homogeneizado, pastas de
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queso; mantequilla, pastas para sándwiches a base de
mantequilla, pastas para sándwiches que contienen grasas.

32 Bebidas sin alcohol; zumos de frutas, néctares y
bebidas; verduras, bebidas y zumos de verduras y frutas
mezcladas; aguas minerales, aguas con distintos sabores;
bebidas sin alcohol con contenido parcial de productos lácteos
o sustancias fermentadas de la leche; preparaciones para
hacer bebidas, extractos, esencias para la preparación de
bebidas, concentrados y siropes, polvos y pastillas para
bebidas efervescentes.
(822) PL, 28.12.2004, 155651.
(831) BG, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, MN, RO, RU, SK, UA,

YU.
(832) GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.07.2005 868 792
(180) 08.07.2015
(732) VITAL-BATH, S.L.

Pico de Montanchez, 4
E-28031 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
5.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Profils de charpenterie métalliques; cabines de

bain métalliques et fenêtres métalliques.
37 Services d'installation et de réparation de cabines

de bain métalliques, profils de charpenterie métalliques,
fenêtres et armoires.

39 Services de distribution de cabines de bain
métalliques, profils de charpenterie métalliques, fenêtres et
armoires.
(822) ES, 05.04.2002, 2430542.
(822) ES, 05.04.2002, 2430543.
(822) ES, 05.04.2002, 2430544.
(831) DE, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 17.05.2005 868 793
(180) 17.05.2015
(732) MARKWINS INTERNATIONAL CORPORATION

22067 Ferrero Parkway
Attn: Roger Lin
City of Industry, CA 91789 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "INC". / "INC". / "INC".
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, à savoir ombres à paupières, fard à
joues, poudres pour le corps, rouge à lèvres, couleurs pour les
lèvres, brillant à lèvres, crayons contour des yeux, laques et
vernis pour les ongles, eye-liners, mascara, crayons pour les
sourcils, crayons à lèvres, baumes non médicamenteux pour
les lèvres, fonds et bases de maquillage, produits hydratants
pour la peau, rouge à joues, blush, crèmes pour le visage,
crèmes corporelles, produits pour nettoyer le visage, mousses
nettoyantes de soin de la peau du corps et du visage, astringents
pour la peau à usage cosmétique, toniques pour la peau, crèmes
de nuit, démaquillants, lotions pour la peau, lotions pour les
mains, et lotions pour le visage, produits pour le soin des
ongles à savoir, vernis à ongles et produits pour enlever les
vernis, shampoings, après-shampooings, parfums, mousses,
laques pour les cheveux; ensembles cosmétiques pour cadeaux
constitués de sacs cosmétiques et d'étuis cosmétiques
contenant des cosmétiques, limes en émeri, et pierres ponces à
usage personnel.

 3 Cosmetics, namely, eyeshadow, blush, body
powder, lipstick, lip color, lip gloss, eye pencils, nail polish
and enamel, eyeliners, mascara, eyebrow pencils, lip liners,
non medicated lip balms, makeup bases and foundations, skin
moisturizers, rouge, blushers, facial creams, body creams,
facial cleansing preparations, cleansing foams for face and
body skin care, skin astringents for cosmetic use, skin toners,
night creams, makeup removers, skin lotions, hand lotions,
and face lotions, nail care preparations, namely, nail varnish,
and nail varnish remover, hair shampoo, hair conditioners,
hair sprays, mousse, perfumes; and cosmetic gift sets
comprised of cosmetic bags and cosmetic cases containing
cosmetics, emery boards, and pumice stones for personal use.

 3 Cosméticos, a saber, sombras de ojos, coloretes,
polvos para el cuerpo, barras de labios, colores para los labios,
brillos de labios, lápices de ojos, lacas y esmaltes de uñas,
perfiladores de ojos, máscaras para pestañas, lápices para las
cejas, perfiladores de labios, bálsamos para labios no
medicinales, fondos y bases de maquillaje, productos
hidratantes para la piel, rubor, coloretes, cremas faciales,
cremas corporales, preparaciones para la limpieza facial,
espumas limpiadoras para el cuidado de la piel del cuerpo y del
rostro, astringentes de la piel para uso cosmético, tónicos
cutáneos, cremas de noche, desmaquillantes, lociones para la
piel, lociones para las manos y lociones para el rostro,
preparaciones para el cuidado de las uñas, a saber, lacas para
las uñas y quitaesmaltes, champús, acondicionadores para el
cabello, lacas para el cabello, espumas, perfumes; juegos de
cosméticos para regalo compuestos de bolsas y cofrecillos
para cosméticos que contienen productos de belleza, limas de
esmeril y piedras pómez para uso personal.
(821) US, 25.06.2004, 78441828.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005



478 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 22.04.2005 868 794
(180) 22.04.2015
(732) UDO BÄR GmbH & Co. KG

Fürstenstraße 18
47051 Duisbrug (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Bâtiments préfabriqués et éléments de

construction associés, notamment bâtiments transportables
sous forme de baraques, cabanes de chantier, maisons en
rondins, maisons de jardin, remises à outils, salles d'attente,
kiosques, dépôts, halles en construction légère, pavillons
d'exposition, cabines antibruit, garages, toits de protection,
huttes protectrices, caravanes (non mobiles) de chantier, abris,
conteneurs d'exposition, d'habitation et de bureau, cabines
téléphoniques; murs préfabriqués d'exposition, d'information,
perforés et pour affiches et cloisons; matériaux de construction
pour construire des locaux de travail renfermés dans des halles
industrielles et des cloisons; portails, portes battantes,
escaliers, silos; barrières, chaînes et poteaux de barrage,
supports de chaîne de barrage, mâts et hampes de drapeau,
rampes et rails de chargement; échafaudages mobiles et
stationnaires, plateformes à escalader, échelles, palettes,
palettes-caisses en treillis, rehausses de palette pour former des
délimitations pour des produits à transporter, câbles
métalliques; coffres-forts; grilles de regard d'égout; ferrures en
métal pour des milieux liquides et gazeux; élingues en ruban
(métalliques); cabines et bâtis protecteurs pour soudeurs
(métalliques); installations métalliques pour parquer des
bicyclettes.

 7 Treuils de halage, palans à cliquet à percer, câbles
gainés (parties de machines), palans à chaîne, palans, treuils,
armements de grue, grues automobiles, pinces de levage pour
grues; plateformes de travail; appareils mécaniques pour le
transport interne, notamment chemins de transport, courroies
de transport, transporteurs à courroie, transporteurs circulaires,
voies suspendues, installations de transport de récipients,
tréteaux pour des transrouleurs, outils mécaniques; pompes
électriques; équipement auxiliaire de chariot à fourche pour
prendre et manipuler les marchandises à transporter, plaques
roulantes, grappins de fût, tréteaux de fût, chèvres et tréteaux
de remplissage, tréteaux pour rouleaux en papier, grues pour le
transport interne et pour des aires de stockage externes, grues
de hall, élévateurs; machines à détruire les documents et les
microfilms; presses pour le papier et les déchets, appareils
d'emballage, appareils de fermeture, douilles de fermeture,
machines à fermer des cartons, montants et appareils de coupe,
couronnes de roulement à billes, rouleaux de roulement à
billes, supports de rouleaux de roulements à billes, rails de
rouleaux; grappins de caisse, crampons de fût, ponts roulants,
appareils électriques pour monter les escaliers, empileuses à
fourche, transporteurs à coussin d'air; moteurs Diesel pour des
groupes électrogènes de secours, ponts roulants, appareils
marqueurs; lames de niveleuses pour des empileuses à fourche,
tables élévatrices; fourchettes à engrener des palettes; roues et
rouleaux pour le transport.

 8 Outils manuels; pompes à main, montants et
appareils de coupe, étaux; barres pour lever des fûts.

 9 Appareils de mesure, balances, piles électriques,
installations de surveillance à télévision, agrégats pour la
génération de courant électrique.

10 Civières, tables d'examen, brancards pour
malades.

11 Projecteurs et réverbères d'éclairage d'ouvrage,
chauffeurs à gaz.

12 Chariots élévateurs à fourche, chariots élévateurs à
trois roues, tracteurs électriques, moyens de levage et de
transport de poids lourds (parties de poids lourds), remorques
de véhicules; voitures et chariots pour l'utilisation interne,
notamment chariots de fût, chariots pour des bouteilles de
verre, charrettes à bras, camions-plateau à bras, diables, gros
tombereaux, chariots élévateurs de préparation des
commandes, chariots de poubelles, camions-bennes,
wagonnets de mitraille légère, transporteurs de plaques,
camions-plateau, voitures d'épandage, chariots à étagères,
aubes sous forme de wagonnets à benne basculante; axes en
tant que parties de voitures et de remorques pour le transport
intra-entreprise; coffres spéciaux pour vélos (métalliques et
non métalliques); transtockeurs pour magasins à hauts
rayonnages et chariots élévateurs de préparation des
commandes; chariots roulants.

14 Cendriers en métal précieux.
16 Sachets en papier, cachets, dérouleurs de ruban

adhésif.
17 Plaques insonorisantes.
18 Valises à tiroirs.
19 Bâtiments préfabriqués et éléments de

construction y afférents, notamment bâtiments transportables
sous forme de baraques, cabanes de chantier, maisons en
rondins, maisons de jardin, remises à outils, salles d'attente,
kiosques, dépôts, halles en construction légère, pavillons
d'exposition, cabines antibruit, garages, toits de protection,
huttes protectrices, caravanes de chantier, abris, conteneurs
d'exposition, d'habitation et de bureau, cabines téléphoniques;
murs préfabriqués d'exposition, d'information, perforés et pour
affiches et cloisons; matériaux de construction pour construire
des locaux de travail renfermés dans des halles industrielles et
des cloisons; portails, portes battantes, escaliers, silos;
barrières, chaînes et poteaux de barrage, supports de chaîne de
barrage, mâts et hampes de drapeau, rampes et rails de
chargement; échafaudages mobiles et stationnaires,
plateformes à escalader; cabines et bâtis protecteurs pour
soudeurs (non métalliques).

20 Bancs de parc, de jardin, de vestiaire et de repos,
tables et chaises de jardin, rayonnages, notamment rayonnages
pour la distribution de documents et de courrier, profilés de
rayonnages; récipients, paniers, caisses et boîtes pour le
bureau, l'atelier et l'industrie, notamment boîtes à tous usages,
caisses d'empilage, boîtes pliantes, caisses à claire-voie,
conteneurs à claire-voie, caisses pour matières à répandre,
montants rotatifs, magasins à tiroirs, magasins pour le petit
matériel de montage, fûts, fûts à couvercle, réservoirs,
récipients pour matières fécales, récipients d'huile; meubles,
notamment chaises, chaises tournantes, escabeaux, vestiaires,
armoires-vestiaires, porte-manteaux et barres de vestiaire,
armoires à casiers, porte-parapluies, cintres à vêtements,
dessertes roulantes, miroirs, armoires, meubles et appareils de
bureau, à savoir meubles-classeurs, armoires à cassettes, à
tiroirs, à clés et de classement, porte-classeurs, chariots de
classeurs, chariots à juxtaposer, tables roulantes de bureau,
montants à rouleaux, pupitres, tables à dessiner, vitrines
d'exposition, comptoirs, vitrines; étagères en rotin, supports
pour bouteilles de gaz; surplatines hémisphériques, échelles,
tables d'emballage, palettes, palettes-caisses en treillis,
rehausses de palette pour former des délimitations pour des
produits à transporter, établis, pupitres d'atelier, tables
d'ouvrage, magasins en éventail, armoires et lattes
d'accrochage pour caisses de stockage transparent, enrouleurs
de tuyaux flexibles, armoires de soutirage; lits, lits de camp,
ferrures en plastique pour des milieux liquides et gazeux;
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miroirs de circulation, échelles, palettes, palettes-caisses en
treillis, rehausses de palette pour former des délimitations pour
des produits à transporter; miroirs de contrôle pour la
circulation.

21 Poubelles, porte-sachets de poubelle, montants
pour sachets de poubelle, paniers à déchets; paniers à papiers.

22 Ficelle d'emballage, ficelles en capsule (pour
dispenser des ficelles); élingues en ruban (non métalliques).

24 Linge de lit, couvertures de laine; rideaux en
bandes et en feuilles de matières plastiques.
(822) DE, 27.04.2004, 303 57 541.7/19.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 17.05.2005 868 795
(180) 17.05.2015
(732) Kiryakov Leonid Fiodorovich

Moskovskaya oblast. pos.
ul. Silikat, d.5, kv.8
Kotelniki (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, blanc. / Blue, light blue, white. / Azul,

azul claro, blanco.
(511) NCL(8)

11 Abat-jour; accumulateurs de vapeur;
accumulateurs de chaleur; dégivreurs pour véhicules;
réchauffeurs d'eau (appareils); appareils de distillation;
appareils de dessiccation; appareils de désinfection; appareils
de désodorisation de l'air; appareils à bronzer (lits de
bronzage); appareils d'ionisation pour le traitement de l'air;
torréfacteurs à café; appareils de rafraîchissement des de
boissons; appareils à sécher les mains pour lavabos; appareils
et machines de purification de l'eau; appareils et machines
frigorifiques; appareils et installations de séchage;
congélateurs; séchoirs; appareils à griller les fruits; armatures
métalliques de fours; bacs refroidisseurs pour fours; vases
d'expansion pour installations de chauffage central; tours de
raffinage pour la distillation; bidets; chaudières; baignoires;
bains à remous; baignoires pour bains de siège; gaufriers
électriques; ventilateurs (climatisation); ventilateurs (éléments
d'installations de climatisation); ventilateurs électriques à
usage personnel; broches de rôtisserie; chauffe-eau; chasses
d'eau; réchauffeurs d'air; hottes aspirantes de cuisine;
générateurs de gaz (installations); condenseurs de gaz (autres
que parties de machines); générateurs d'acétylène; bouches à
eau; brûleurs; brûleurs à acétylène; brûleurs à pétrole; brûleurs
à gaz; becs de lampes; brûleurs germicides; becs à
incandescence; brûleurs oxhydriques; brûleurs de laboratoire;
brûleurs à combustible liquide; brûleurs à alcool; bouillottes;
chauffe-pieds (électriques ou non électriques); chauffe-lits;
chaufferettes de poche; porte-abat-jour; alambics; douches;
conduits de cheminées; récipients frigorifiques; allume-gaz;
allumoirs; allumoirs à friction pour l'allumage du gaz; tiroirs
de cheminées; serpentins (parties d'installations de distillation,
de chauffage ou de refroidissement); cendriers de foyers;
évaporateurs; flambeaux; cabines de douche; cabines pour

bains turcs; appareils de chauffage portables; chambres
frigorifiques; cheminées d'appartement, autocuiseurs
électriques; purgeurs non automatiques pour installations de
chauffage à vapeur; soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage); tapis chauffés électriquement; ampoules
d'éclairage; ampoules d'éclairage électriques; capteurs solaires
(chauffage); colonnes à distiller; globes de lampes; appareils
de climatisation; chaudières à gaz; chaudières de buanderie;
chaudières de chauffage; machines à café, électriques; robinets
de canalisation; robinets; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; forges portatives; pierres de lave pour grils barbecue;
lampes électriques pour arbres de Noël; phares à acétylène;
lampes de sûreté; lampes à gaz; lampes à friser; lampes
germicides pour la purification de l'air; lampes pour appareils
de projection; ampoules d'indicateurs de direction pour
automobiles; ampoules d'indicateurs de direction pour
véhicules; lampes à arc; lampes de laboratoire; lampes à huile;
lampes à souder; lampes à rayons ultraviolets non à usage
médical; lampes de mineurs; lampes électriques; lustres;
barbecues; machines d'irrigation pour l'agriculture; pochettes
de stérilisation jetables; chancelières chauffées
électriquement; chauffe-biberons électriques; chauffe-bains;
chauffe-fers; thermoplongeurs; appliques pour becs de gaz;
brise-jet; pompes à chaleur; filaments de lampes électriques;
filaments électriques chauffants; fils de magnésium; numéros
de maisons lumineux; garnitures de baignoires; dispositifs
chauffants antigivre pour véhicules; appareils pour bains d'air
chaud; appareils pour bains; appareils de chargement pour
fours; supports pour le chargement des fours; installations de
sauna; appareils et installations de réfrigération; couvertures,
électriques, à usage non médical; réflecteurs de lampes;
réflecteurs pour véhicules; salles blanches (équipements
sanitaires); générateurs de vapeur, autres que parties de
machines; pasteurisateurs; manchons de lampes; douilles de
lampes électriques; percolateurs à café électriques; fours, à
l'exception des fours pour expériences; poêles (appareils de
chauffage); fours à air chaud; fours à micro-ondes (appareils
de cuisson); incinérateurs; cuiseurs; fours solaires; fours de
boulangerie; urinoirs (appareils sanitaires); alimentateurs de
chaudières de chauffage; plaques chauffantes; cuisinières;
cuisinières (fours); suspensions de lampes; appareils de
chauffage pour aquariums; lampes d'éclairage pour aquariums;
matelas chauffants (coussins), électriques, à usage non
médical; ustensiles de cuisson électriques; appareils de prise
d'eau; appareils pour la désodorisation, autres qu'à usage
personnel; appareils servant à déshydrater les produits
alimentaires et les matières organiques; appareils à rôtir;
appareils de fumigation, à usage non médical; appareils de
purification des gaz; appareils de purification des huiles;
appareils à chauffer la colle; séchoirs à aliments pour le bétail
et fourrages; appareils pour filtrer l'eau; appareils et machines
d'assainissement de l'air; machines et appareils à glace;
appareils et installations de refroidissement; appareils et
installations de cuisson; appareils et installations d'éclairage;
appareils et installations sanitaires; plaques de cuisson; feux
d'éclairage pour véhicules; appareils de chauffage électriques;
appareils à air chaud; appareils de chauffage pour carburants
solides, liquides ou gazeux; appareils à vapeur pour le visage
(saunas); accessoires de sécurité pour appareils et conduites à
eau ou gaz; accessoires de régulation et de sécurité pour
appareils à gaz; accessoires de régulation pour appareils et
canalisations d'eau et de gaz; accessoires de régulation et de
sécurité pour appareils à eau; accessoires de régulation et de
sécurité pour conduites de gaz; dispositifs antiéblouissants
pour automobiles (éclairages); chauffe-plats; tournebroches;
appareils électriques pour la confection des yaourts; dispositifs
de protection pour éclairages; rôtisseries; bouchons de
radiateurs; projecteurs de plongée; torches pour l'éclairage;
rondelles de robinets d'eau; dispositifs antiéblouissants pour
véhicules (accessoires d'éclairage); radiateurs (chauffage);
radiateurs de chauffage central; radiateurs électriques; éviers;
distributeurs de produits désinfectants pour les toilettes;
distributeurs d'irrigation au goutte-à-goutte (accessoires
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d'irrigation); diffuseurs de lumière; réacteurs nucléaires;
régénérateurs de chaleur; réservoirs de chasses d'eau;
réservoirs d'eau sous pression; grilles de fourneaux;
torréfacteurs; lampes; lampes classiques; plafonniers; sièges
de toilettes; installations d'éclairage pour véhicules aériens;
purificateurs de gaz (éléments d'installations au gaz); verres de
lampes; stérilisateurs; stérilisateurs d'eau; stérilisateurs d'air;
sèche-linge électriques; séchoirs à air; sèche-cheveux;
torréfacteurs de malt; torréfacteurs de tabac; échangeurs
thermiques (autres qu'éléments de machines); grille-pain;
tubes électriques à décharge, destinés à l'éclairage; tubes de
lampes; tubes lumineux pour l'éclairage; carneaux de
chaudières de chauffage; tubes de chaudières de chauffage;
conduites (éléments d'installations sanitaires); toilettes;
toilettes portables; humidificateurs pour radiateurs de
chauffage central; lavabos (éléments d'installations sanitaires);
cuvettes de toilettes; installations de canalisations d'eau;
installations de bain; installations de climatisation;
climatiseurs pour véhicules; installations de désalinisation;
installations de traitement des carburants et modérateurs
nucléaires; installations automatiques d'arrosage; installations
de refroidissement de l'eau; installations de refroidissement
des liquides; installations de refroidissement du lait;
installations de refroidissement du tabac; installations
d'épuration de l'eau; installations d'épuration des eaux usées;
installations de production de vapeur; installations de
distribution d'eau; installations de filtrage de l'air; appareils de
chloration pour piscines; installations et appareils de
ventilation (climatisation); appareils et installations pour
adoucir l'eau; installations et machines de refroidissement;
installations de chauffage; installations de chauffage pour
véhicules; installations de chauffage de l'eau; installations de
polymérisation; installations d'approvisionnement en eau;
installations automatiques de transport des cendres; appareils
pour faire des remous dans l'eau; appareils pour refroidir l'air;
fourneaux; appareils de filtrage pour aquariums; tuyaux
flamboyants pour l'industrie du pétrole; phares d'automobiles;
phares de véhicules; filtres (éléments d'installations
domestiques ou industrielles); filtres pour la climatisation;
filtres à café électriques; filtres à eau potable; falots; feux
d'automobiles; feux de bicyclettes; feux de véhicules; lampes
de poche; lanternes d'éclairage; lampions; fontaines; fontaines
de décoration; friteuses électriques; garnitures de fours en
chamotte; garnitures façonnées de fourneaux; réfrigérateurs;
appareils de chromatographie (à usage industriel); bouilloires
électriques; régulateurs de tirage (chauffage); hottes
d'aération; hottes d'aération pour laboratoires; fours pour la
confection de produits à usage dentaire; armoires frigorifiques;
glacières; économiseurs de combustibles; charbon pour
lampes à arc; corps chauffants.

35 Promotion des ventes (pour des tiers); services
d'achat pour des tiers (acquisition de produits et de services
pour d'autres entreprises).

11 Lamp shades; steam accumulators; heat
accumulators; defrosters for vehicles; water heaters
(apparatus); distillation apparatus; desiccating apparatus;
disinfectant apparatus; air deodorizing apparatus; tanning
apparatus (sun beds); ionization apparatus for the treatment
of air; coffee roasters; beverages cooling apparatus; hand
drying apparatus for washrooms; water purifying apparatus
and machines; refrigerating apparatus and machines; drying
apparatus and installations; freezers; drying apparatus; fruit
roasters; framework of metal for ovens; coolers for furnaces;
expansion tanks for central heating installations; refining
towers for distillation; bidets; boilers (other than parts of
machines); bath tubs; spa baths (vessels); bath tubs for sitz
baths; waffle irons, electric; fans (air-conditioning); fans
(parts of air conditioning installations); electric fans for
personal use; roasting spits; water heaters; water flushing
installations; air reheaters; extractor hoods for kitchens; gas
generators (installations); gas condensers (other than parts of
machines); acetylene generators; hydrants; burners;
acetylene burners; petrol burners; gas burners; burners for
lamps; germicidal burners; incandescent burners;

oxhydrogen burners; laboratory burners; oil burners; alcohol
burners; hot water bottles; footwarmers (electric or non-
electric); bedwarmers; pocket warmers; lampshade holders;
stills; showers; chimney flues; refrigerating containers; gas
lighters; lighters; friction lighters for igniting gas; chimney
blowers; coils (parts of distilling, heating or cooling
installations); furnace ash boxes; evaporators; flares; shower
cubicles; Turkish bath cabinets; portable, heating apparatus;
refrigerating chambers; fireplaces (domestic), pressure
cooking saucepans, electric; air valves for steam heating
installations; level controlling valves in tanks; thermostatic
valves (parts of heating installations); electrically heated
carpets; light bulbs; light bulbs, electric; solar collectors
(heating); distillation columns; lamp globes; air conditioning
apparatus; gas boilers; laundry room boilers; heating boilers;
coffee machines, electric; pipe line cocks (spigots); taps
(faucets); mixer taps for water pipes; forges, portable; lava
rocks for use in barbecue grills; lights, electric, for Christmas
trees; acetylene flares; safety lamps; gas lamps; curling
lamps; germicidal lamps for purifying air; projector lamps;
lamps for directional signals of automobiles; light bulbs for
directional signals for vehicles; arc lamps; laboratory lamps;
oil lamps; soldering lamps; ultraviolet ray lamps, not for
medical purposes; miners' lamps; electric lamps; chandeliers;
barbecues; watering machines for agricultural purposes;
disposable sterilization pouches; footmuffs, electrically
heated; heaters, electric, for feeding bottles; heaters for baths;
heaters for heating irons; immersion heaters; brackets for gas
burners; anti-splash tap nozzles; heat pumps; filaments for
electric lamps; heating filaments, electric; magnesium
filaments for lighting; luminous house numbers; bath linings;
heating apparatus for defrosting windows of vehicles; hot air
bath fittings; bath fittings; loading apparatus for furnaces;
kiln furniture (supports); sauna bath installations;
refrigerating appliances and installations; blankets, electric,
not for medical purposes; lamp reflectors; vehicle reflectors;
clean chambers (sanitary installations); steam boilers (other
than parts of machines); pasteurizers; lamp casings; sockets
for electric lights; coffee percolators, electric; furnaces, other
than for experimental purposes; stoves (heating apparatus);
hot air ovens; microwave ovens (cooking apparatus);
incinerators; kilns; solar furnaces; bakers' ovens; urinals
(sanitary fixtures); feeding apparatus for heating boilers;
heating plates; cookers; kitchen ranges (ovens); hangings for
lamps; aquarium heaters; aquarium lights; heating cushions
(pads), electric, not for medical purposes; cooking utensils,
electric; water intake apparatus; deodorizing apparatus, not
for personal use; apparatus for dehydrating foodstuffs organic
materials; roasting apparatus; fumigation apparatus, not for
medical purposes; gas scrubbing apparatus; oil-scrubbing
apparatus; glue-heating appliances; drying apparatus for
fodder and forage; water filtering apparatus; air purifying
apparatus and machines; ice machines and apparatus; cooling
appliances and installations; cooking apparatus and
installations; lighting apparatus and installations; sanitary
apparatus and installations; cooking rings; lighting apparatus
for vehicles; heating apparatus, electric; hot air apparatus;
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; steam
facial apparatus (saunas); safety accessories for water or gas
apparatus and pipes; regulating and safety accessories for gas
apparatus; regulating accessories for water or gas apparatus
and pipes; regulating and safety accessories for water
apparatus; regulating and safety accessories for gas pipes;
anti-dazzle devices for automobiles (lamp-fittings); plate
warmers; roasting jacks; electric appliances for making
yogurt; guard devices for lighting; rotisseries; radiator caps;
diving lights; flashlights (torches); washers for water taps;
anti-glare devices for vehicles (lamp fittings); radiators
(heating); central heating radiators; radiators, electric; sinks;
disinfectant dispensers for toilets; drip irrigation emitters
(irrigation fittings); light diffusers; nuclear reactors; heat
regenerators; flushing tanks; pressure water tanks; furnace
grates; roasters; lamps; standard lamps; ceiling lights; toilet
seats; lighting installations for air vehicles; gas scrubbers
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(parts of gas installations); lamp glasses; sterilizers; water
sterilizers; air sterilizers; laundry dryers, electric; air driers
(dryers); hair driers (dryers); malt roasters; tobacco roasters;
heat exchangers (not parts of machines); bread toasters;
discharge tubes, electric, for lighting; lamp chimneys;
luminous tubes for lighting; flues for heating boilers; boiler
pipes (tubes) for heating installations; pipes (parts of sanitary
installations); toilets (water-closets); toilets, portable;
humidifiers for central heating radiators; wash-hand basins
(parts of sanitary installations); toilet bowls; water conduits
installations; bath installations; air conditioning installations;
air conditioners for vehicles; desalination plants; processing
installations for fuel and nuclear moderating material;
watering installations, automatic; cooling installations for
water; cooling installations for liquids; milk cooling
installations; cooling installations for tobacco; water
purification installations; purification installations for
sewage; steam generating installations; water distribution
installations; air filtering installations; swimming pools
chlorinating units; ventilation (air-conditioning) installations
and apparatus; water softening apparatus and installations;
cooling installations and machines; heating installations;
heaters for vehicles; hot water heating installations;
polymerization installations; water supply installations; ash
conveyor installations, automatic; whirlpool-jet apparatus;
air cooling apparatus; furnaces; aquarium filtration
apparatus; flare stacks for use in the oil industry; headlights
for automobiles; vehicle headlights; filters (parts of household
or industrial installations); filters for air conditioning; coffee
filters, electric; filters for drinking water; lanterns;
automobile lights; bicycle lights; lights for vehicles; pocket
searchlights; lanterns for lighting; Chinese lanterns;
fountains; ornamental fountains; deep fryers, electric; oven
fittings made of fireclay; fittings, shaped, for furnaces;
refrigerators; chromatography apparatus (for industrial
purposes); kettles, electric; dampers (heating); ventilation
hoods; ventilation hoods for laboratories; dental ovens;
refrigerating cabinets; ice boxes; fuel economizers; carbon for
arc lamps; heating elements.

35 Sales promotion (for others); procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses).

11 Pantallas; acumuladores de vapor; acumuladores
de calor; desheladores para vehículos; calentadores de agua
(aparatos); aparatos para la destilación; aparatos de
desecación; aparatos de desinfección; aparatos para la
desodorización de ambientes; aparatos para broncearse
(camas solares); aparatos de ionización para el tratamiento del
aire; torrefactores de café; aparatos para refrescar bebidas;
aparatos para secar las manos para lavabos; aparatos y
máquinas para la purificación del agua; máquinas y aparatos
frigoríficos; aparatos e instalaciones de secado; congeladores;
aparatos secadores; torrefactores de frutos; armaduras de
metal para hornos; enfriadores para hornos; depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; torres de
refinado para la destilación; bidés; calderas (que no sean
partes de máquinas); bañeras; baños de burbujas; bañeras
para baños de asiento; planchas eléctricas para hacer gofres;
ventiladores (aire acondicionado); ventiladores (partes de
instalaciones de aire acondicionado); ventiladores eléctricos de
uso personal; espetones para asar; calentadores de agua;
instalaciones de descarga de agua; calentadores de aire;
campanas extractoras para cocinas; generadores de gas
(instalaciones); condensadores de gas (que no sean partes de
máquinas); generadores de acetileno; bocas de agua;
quemadores; quemadores de acetileno; quemadores de
petróleo; quemadores de gas; mecheros de lámparas;
quemadores germicidas; mecheros de incandescencia;
quemadores oxhídricos; quemadores de laboratorio;
quemadores de aceite; quemadores de alcohol; bolsas de
agua caliente; calientapiés (eléctricos y no eléctricos); calienta-
camas; calentadores de bolsillo; portapantallas para lámparas;
alambiques; duchas; tubos de chimeneas; recipientes
frigoríficos; encendedores de gas; encendedores;
encendedores para el encendido del gas; tiros de chimeneas;
serpentines (partes de instalaciones de destilación, de
calefacción o de enfriamiento); ceniceros de fogones;

evaporadores; antorchas; cabinas de ducha; cabinas para
baños turcos; aparatos de calefacción transportables; cámaras
frigoríficas; chimeneas para el hogar, ollas a presión eléctricas;
purgadores no automáticos para instalaciones de calefacción
de vapor; válvulas reguladoras de nivel en los depósitos;
válvulas termostáticas (partes de las instalaciones de
calefacción); alfombras calentadas eléctricamente; bombillas;
bombillas eléctricas; colectores solares (calefacción);
columnas de destilación; globos de lámparas; aparatos de aire
acondicionado; calderas de gas; calderas para lavanderías;
calderas de calefacción; cafeteras eléctricas; grifos de
canalización (espitas); grifos; grifos mezcladores para
conducciones de agua; forjas portátiles; piedras de lava para
utilizar en parrillas de barbacoas; bombillas para árboles de
navidad; faros de acetileno; lámparas de seguridad; lámparas
de gas; lámparas para rizar; lámparas germicidas para la
purificación del aire; lámparas para aparatos de proyección;
lámparas de indicadores de dirección para automóviles,
bombillas de indicadores de dirección para automóviles;
lámparas de arco; lámparas de laboratorio; lámparas de aceite;
lámparas para soldar; lámparas de rayos ultravioletas, que no
sean para uso médico; lámparas de mineros; lámparas
eléctricas; candelabros; barbacoas; máquinas de riego para
uso agrícola; bolsitas de esterilización desechables; bolsas en
forma de calcetín calentadas eléctricamente; calienta
biberones eléctricos; calentadores de baño; calienta hierros;
calentadores de inmersión; apliques para mecheros de gas;
atomizador; bombas de calor; filamentos de lámparas
eléctricas; filamentos eléctricos calentadores; filamentos de
magnesio para el alumbrado; números de casas luminosos;
guarniciones de bañeras; dispositivos calentadores
antiescarcha para vehículos; aparatos para baños de aire
caliente; guarniciones para baños; aparatos de carga para
hornos; soportes para la carga de hornos; instalaciones de
sauna; aparatos e instalaciones de refrigeración; mantas
eléctricas, que no sean para uso médico; reflectores de
lámparas; reflectores para vehículos; instalaciones sanitarias
para la limpieza de habitaciones; generadores de vapor (que
no sean partes de máquinas); pasteurizadores; enchufes de
lámparas; casquillos de lámparas eléctricas; cafeteras con filtro
de café eléctricas; hornos que no sean para experimentos;
estufas (aparatos de calefacción); hornos de aire caliente;
hornos de microondas (aparatos de cocción); incineradores;
cocedores; hornos solares; hornos de panadería; urinarios
(instalaciones sanitarias); alimentadores de calderas de
calefacción; placas de calefacción; cocinas; cocinas (hornos);
suspensiones de lámparas; aparatos de calefacción para
acuarios; luces para iluminar acuarios; cojines calentadores
eléctricos (almohadillas), que no sean para uso médico;
utensilios de cocción eléctricos; aparatos de toma de agua;
aparatos de desodorización que no sean para uso personal;
aparatos para deshidratar productos alimenticios orgánicos;
aparatos para asar; aparatos para fumigaciones que no sean
para uso médico; aparatos para la depuración del gas;
aparatos para la depuración del aceite; aparatos para calentar
la cola; aparatos para secar el forraje; aparatos para filtrar el
agua; aparatos y máquinas para la purificación del aire;
aparatos y máquinas de hielo; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; aparatos e instalaciones de cocción; aparatos e
instalaciones de alumbrado; aparatos e instalaciones
sanitarios; placas de cocción; aparatos de alumbrado para
vehículos; aparatos eléctricos de calefacción; aparatos de aire
caliente; aparatos de calefacción para combustible sólido,
líquido o gaseoso; vaporizadores faciales (saunas); aparatos
de seguridad para aparatos y conducciones de gas o agua;
accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos de gas;
accesorios de reglaje para aparatos y conducciones de gas o
agua; accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos de
agua; accesorios de reglaje y de seguridad para conducciones
de gas; dispositivos antideslumbrantes para automóviles
(elementos de luces); estufillas; espetones para asadores;
yogurteras eléctricas; dispositivos de protección para el
alumbrado; asadores; tapones de radiadores; lámparas de
buceo; antorchas para el alumbrado; arandelas de grifos de
agua; dispositivos antideslumbrantes para vehículos
(guarniciones de lámparas); radiadores (calefacción);
radiadores de calefacción central; radiadores eléctricos;
fregaderos; distribuidores de desinfectantes para servicios de
tocador; emisores de riego por goteo (guarniciones de riego);
difusores de luz; pilas atómicas; recuperadores de calor;
depósitos de descarga de agua; depósitos de agua bajo
presión; parrillas de fogones; torrefactores; lámparas;
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lámparas de pie; plafones; asientos de inodoro; instalaciones
de alumbrado para vehículos aéreos; lavadores de gases
(partes de instalaciones de gas); cristales de lámparas;
esterilizadores; esterilizadores de agua; esterilizadores de aire;
secadoras de ropa eléctricas; secadores de aire (secadores);
secadores de cabello (secadores); torrefactores de malta;
torrefactores de tabaco; cambiadores térmicos (que no sean
partes de máquinas); tostadores de pan; tubos de descarga
eléctricos para el alumbrado; cristales de lámparas; tubos
luminosos para el alumbrado; conductos de calderas de
calefacción; tubos de calderas (tuberías) para instalaciones de
calefacción; tuberías (partes de instalaciones sanitarias);
retretes (inodoros); retretes transportables; humidificadores
para radiadores de calefacción central; lavamanos (partes de
instalaciones sanitarias); tazas de retrete; instalaciones de
conducciones de agua; instalaciones de baño; instalaciones de
aire acondicionado; instalaciones de aire acondicionado para
vehículos; instalaciones de desalinización del agua de mar;
instalaciones para el tratamiento de combustibles y
moderadores nucleares; instalaciones automáticas para
abrevar; instalaciones para el enfriamiento del agua;
instalaciones para el enfriamiento de líquidos; instalaciones
para el enfriamiento de la leche; instalaciones para enfriar el
tabaco; instalaciones para la purificación del agua;
instalaciones para la purificación de las aguas de
alcantarillado; instalaciones de producción de vapor;
instalaciones de distribución de agua; instalaciones de filtraje
de aire; aparatos de cloración para piscinas; instalaciones y
aparatos de ventilación (aire acondicionado); aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; instalaciones y máquinas
para refrescar; instalaciones de calefacción; instalaciones de
calefacción para vehículos; instalaciones de calefacción de
agua caliente; instalaciones de polimerización; instalaciones
de suministro de agua; instalaciones automáticas para
transportar la ceniza; aparatos para producir torbellinos en el
agua; dispositivos para el enfriamiento del aire; calderas;
aparatos de filtración para acuarios; chimeneas para la
combustión de gases residuales destinadas a la industria
petrolera; faros para automóviles; faros de vehículos; filtros
(partes de instalaciones domésticas o industriales); filtros para
aire acondicionado; filtros de café eléctricos; filtros para agua
potable; linternas; luces para automóviles; luces para
bicicletas; luces para vehículos; linternas; linternas de
alumbrado; farolillos chinos; fuentes; fuentes ornamentales;
freidoras eléctricas; guarniciones de hornos de chamota;
guarniciones trabajadas de hornos; refrigeradores; aparatos de
cromatografía (para uso industrial); hervidores eléctricos;
reguladores de tiro (calefacción); campanas de ventilación;
campanas de ventilación para laboratorios; hornos dentales;
armarios frigoríficos; neveras; economizadores de
combustible; carbón para lámparas de arco; elementos
calentadores.

35 Promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas).
(822) RU, 03.06.2004, 269722.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 03.06.2004 868 796
(180) 03.06.2014
(732) APPEARTEX AB

Stena Center 1D
SE-412 92 Göteborg (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour le traitement des surfaces,

principalement des tissus, polymères et matières organiques.
 5 Emplâtres, pansements (médicaux), désinfectants,

pesticides; fongicides.
10 Champs opératoires et vêtements spéciaux pour

salles d'opération.
11 Filtres pour épurateurs d'air, filtres pour

climatiseurs, filtres pour épurateurs d'eau, filtres pour
épurateurs d'eau potable, filtres pour épurateurs d'eau de
douche et du bain.

21 Articles de nettoyage; chiffons de nettoyage,
torchons de nettoyage et balais à franges.

24 Articles textiles à usage hospitalier, à savoir linges
de lit et serviettes de toilette.

25 Vêtements et bas.
 1 Chemicals for surface treatment of primarily

textiles, polymers and organic materials.
 5 Plasters, dressings (medical), disinfectants,

preparations for destroying noxious animals; fungicides.
10 Surgical drapes and clothing especially for

operating rooms.
11 Filters for cleaning air, filters for air conditioning,

filters for water purifiers, filters for purification of drinking
water, filters for purification of shower and bathing water.

21 Articles for cleaning purposes; rags for cleaning,
cloths for cleaning and mops.

24 Textile goods for hospital use namely bedclothes
and towels.

25 Clothing and stockings.
 1 Productos químicos para el tratamiento de

superficies, principalmente de materias textiles, polímeras y
orgánicas.

 5 Emplastos, apósitos (médicos), desinfectantes,
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas.

10 Sábanas y ropa de cirugía, en particular para
quirófanos.

11 Filtros para limpiar el aire, filtros para el aire
acondicionado, filtros para purificadores de agua, filtros para
purificadores de agua potable, filtros para purificadores de
agua para la ducha y el baño.

21 Material de limpieza; trapos de limpieza, paños de
limpieza y fregonas.

24 Productos textiles para uso hospitalario, a saber,
ropa de cama y toallas.

25 Prendas de vestir y medias.
(821) SE, 18.06.2003, 2003/03739.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 23.09.2004 868 797
(180) 23.09.2014
(732) FRAUNHOFER-GESELLSCHAFT zur

Förderung der angewandten
Forschung e.V.
Hansastraße 27c
80686 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules de locomotion terrestre.
39 Services de transport, notamment transport de

passagers et de marchandises.
42 Services scientifiques et technologiques et travaux

de conception dans ces domaines; recherche scientifique et
industrielle, recherche dans le domaine de l'électrotechnique,
du génie mécanique et de la technologie automobile; services
d'ingénieurs; études scientifiques; recherche et développement
de nouveaux produits (pour des tiers); établissement de projets,
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers); établissement de plans pour la construction; étude de
projets techniques; conseils techniques et scientifiques
dispensés par des ingénieurs et autres scientifiques; services de
recherche et de développement (pour des tiers); expertises
techniques et scientifiques; programmation informatique;
consultation en matière d'ordinateur; services de spécialistes
en informatique; consultation en matière de mise à jour de
programmes de traitement de données; installation et
maintenance de logiciels; développement de matériel
informatique et logiciels.

12 Vehicles for locomotion by land.
39 Transportation, especially transport of people and

goods.
42 Scientific and technological services and design

relating thereto; scientific and industrial research, research in
the field of electrical engineering, mechanical engineering and
automotive technology; services of an engineer; scientific
studies; development and research concerning new products
(for others); planning, development and research concerning
new products (for others); construction drafting; technical
project studies; scientific and technical consultancy provided
by engineers and other scientists; research and development
services (for others); technical and scientific surveying;
computer programming; consultancy in the field of computer
hardware; services of a computer specialist; consultancy
relating to the updating of data processing programs;
maintenance and installation of computer software;
development of computer hardware and software.

12 Vehículos de locomoción terrestre.
39 Transporte, en especial transporte de personas y

mercancías.
42 Servicios científicos y tecnológicos y diseño en

estos ámbitos; investigación científica e industrial,
investigación en el campo de la ingeniería eléctrica, la
ingeniería mecánica y la tecnología automotriz; servicios
prestados por ingenieros; estudios científicos; investigación y
desarrollo de nuevos productos (para terceros); planificación,
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
elaboración de planos; estudio de proyectos técnicos;
asesoramiento científico y técnico prestados por ingenieros y
otros peritos, servicios de investigación y desarrollo (para
terceros); supervisión científica y técnica; programación
informática; consultoría en materia de equipos informáticos;
servicios de un experto en informática; asesoramiento en
materia de actualización de programas de tratamiento de
datos; instalación y mantenimiento de software para
ordenadores; desarrollo de ordenadores y software.
(822) DE, 08.06.2004, 304 17 949.3/42.
(300) DE, 27.03.2004, 304 17 949.3/42.
(831) BX, CH, CN, ES, FR, IT.

(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2004 868 798
(180) 16.09.2014
(732) assist Pharma GmbH

Im Holzhau 8
66663 Merzig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir, gris et blanc. / Blue, black, grey and white. /

Azul, negro, gris y blanco.
(511) NCL(8)

 3 Savons médicinaux ou désodorisants; produits de
parfumerie; huiles essentielles; produits cosmétiques, à savoir
crèmes, huiles, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques,
lotions, produits pour les soins de la peau, produits de
protection pour la peau (cosmétiques), lotions capillaires;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesure et
contrôle, électriques ou non, pour la médecine et les soins de
santé en général.

10 Appareils et instruments médico-chirurgicaux, à
savoir vaporisateurs à usage médical, canules, canules de
ponction, canules intraveineuses, seringues, spatules buccales,
ciseaux et pincettes, scalpels, accessoires de dosage et
distributeurs de doses, à savoir plaquettes ou emballages-
coques individualisés, systèmes de cathétérisation comprenant
des cathéters, entonnoirs, récipients à urine, contenants pour
compresses, alèses à usage médical; produits orthopédiques, à
savoir appareils de kinésithérapie, produits en mousse, matelas
en mousse, coussins d'assise, bandages orthopédiques,
produits spécialement conçus pour le décubitus, à savoir
matelas à pression variable, alèses, bandages orthopédiques
pour les articulations, matériel de suture, à savoir fils
chirurgicaux, produits à usage unique pour le soin de malades,
à savoir gants stériles et non stériles, seringues jetables,
coussins chauffants à usage médical, appareillage médical
pour la kinésithérapie; appareils diagnostiques à usage
médical, sphygmomanomètres, thermomètres à usage médical,
appareils auditifs, appareils d'analyse du sang, appareils de
mesurage du taux de glycémie, injecteurs, stéthoscopes,
otoscopes, sphygmodynamomètres.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); imprimés; articles pour reliures,
photographies; articles de papeterie, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
pédagogique et d'enseignement (hormis les appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe).
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42 Services scientifiques et technologiques et
activités de recherche dans ces domaines; analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels.

44 Services médicaux et soins de santé, services
vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains
ou pour animaux.

 3 Medicinal or deodorizing soaps; perfumery;
essential oils; cosmetic products, namely creams, oils, napkins
impregnated with cosmetic lotions, lotions, skin care products,
skin protection preparations (cosmetics), hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants.

 9 Electrical and non-electrical weighing, measuring
and monitoring apparatus and instruments for medical and
health care use.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
namely vaporizers for medical purposes, cannulae, puncture
cannulae, cannulae which remain in the veins, syringes, oral
spatulae, scissors and surgical pliers, scalpels, dosage aids
and dispensers, namely patient-individualized blister packs,
catheter systems comprising catheters, funnels, containers for
urine, containers for compresses, draw-sheets for medical
purposes; orthopedic goods, namely apparatus for
physiotherapy, foam products, foam mattresses, seat cushions,
orthopaedic bandages, products for decubitus position,
namely mattresses with variable pressure, draw-sheets,
supportive bandages, suture materials, namely surgical
thread, disposable products for the care of the sick, namely
sterilized and non-sterilized gloves, disposable syringes,
heating pads for medical application, medical apparatus for
kinesitherapy; diagnostic apparatus for medical use,
apparatus for measuring blood pressure, thermometers for
medical use, hearing aids, blood analysis apparatus,
apparatus for measuring blood sugar levels, injection
apparatus, stethoscopes, otoscopes, pulsimeters.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class); printed matter; bookbinding material,
photographs; stationery, typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); materials of plastics for packaging (included in
this class).

42 Scientific and technological services and research
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

44 Medical and health care services, veterinary
services; hygienic and beauty care for human beings and
animals.

 3 Jabones medicinales o desodorantes; productos
de perfumería; aceites esenciales; productos cosméticos, a
saber, cremas, aceites, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, lociones, productos para el cuidado de la piel,
preparaciones para la protección de la piel (cosméticos),
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; desinfectantes.

 9 Aparatos e instrumentos (eléctricos y no eléctricos)
de pesar, de medida y de control para uso médico y sanitario.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, a
saber, vaporizadores para uso médico, cánulas, cánulas de
punción, cánulas intravenosas, jeringas, espátulas bucales,
tijeras y alicates, escalpelos, dispositivos de dosificación y
distribuidores, a saber, envases individuales de medicamentos
para cada paciente, sistemas de catéteres que contienen
catéteres, embudos, recipientes para la orina, recipientes para
compresas, sábanas plegadas para camas de enfermos para
uso médico; productos ortopédicos, a saber, aparatos para
fisioterapia, productos de gomaespuma, colchones de
gomaespuma, cojines para asientos, vendajes ortopédicos,
productos para posición decúbito, a saber, colchones con
presión variable, sábanas plegadas para camas de enfermos,

vendajes de sujeción, material de sutura, a saber, hilos
quirúrgicos, productos desechables para atender a enfermos,
a saber, guantes esterilizados y no esterilizados, jeringas
desechables, almohadillas térmicas para aplicaciones
médicas, aparatos médicos para quinesioterapia; aparatos de
diagnóstico para uso médico, aparatos para medir la tensión
arterial, termómetros para uso médico, ayudas auditivas,
aparatos para el análisis de sangre, aparatos para medir la
glucemia, aparatos de inyección, estetoscopios, otoscopios,
pulsímetros.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; artículos de papelería,
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
actividades de investigación relacionadas con los mismos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de equipos y programas informáticos.

44 Servicios médicos y de salud, servicios
veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales.
(821) DE, 01.07.2004, 304 37 839.9/44.
(300) DE, 01.07.2004, 304 37 839.9/44.
(832) NO, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.09.2004 868 799
(180) 16.09.2014
(732) assist Pharma GmbH

Im Holzhau 8
66663 Merzig (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons médicinaux ou désodorisants; produits de

parfumerie; huiles essentielles; produits cosmétiques, à savoir
crèmes, huiles, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques,
lotions, produits pour les soins de la peau, produits de
protection pour la peau (cosmétiques), lotions capillaires;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesure et
contrôle, électriques ou non, pour la médecine et les soins de
santé en général.

10 Appareils et instruments médico-chirurgicaux, à
savoir vaporisateurs à usage médical, canules, canules de
ponction, canules intraveineuses, seringues, spatules buccales,
ciseaux et pincettes, scalpels, accessoires de dosage et
distributeurs de doses, à savoir plaquettes ou emballages-
coques individualisés, systèmes de cathétérisation comprenant
des cathéters, entonnoirs, récipients à urine, contenants pour
compresses, alèses à usage médical; produits orthopédiques, à
savoir appareils de kinésithérapie, produits en mousse, matelas
en mousse, coussins d'assise, bandages orthopédiques,
produits spécialement conçus pour le décubitus, à savoir
matelas à pression variable, alèses, bandages orthopédiques
pour les articulations, matériel de suture, à savoir fils
chirurgicaux, produits à usage unique pour le soin de malades,
à savoir gants stériles et non stériles, seringues jetables,
coussins chauffants à usage médical, appareillage médical
pour la kinésithérapie; appareils diagnostiques à usage
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médical, sphygmomanomètres, thermomètres à usage médical,
appareils auditifs, appareils d'analyse du sang, appareils de
mesurage du taux de glycémie, injecteurs, stéthoscopes,
otoscopes, sphygmodynamomètres.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); imprimés; articles pour reliures,
photographies; articles de papeterie, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
pédagogique et d'enseignement (hormis les appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe).

42 Services scientifiques et technologiques et
activités de recherche dans ces domaines; analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels.

44 Services médicaux et soins de santé, services
vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains
ou pour animaux.

 3 Medicinal or deodorizing soaps; perfumery;
essential oils; cosmetic products, namely creams, oils, napkins
impregnated with cosmetic lotions, lotions, skin care products,
skin protection preparations (cosmetics), hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants.

 9 Electrical and non-electrical weighing, measuring
and monitoring apparatus and instruments for medical and
health care use.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
namely vaporizers for medical purposes, cannulae, puncture
cannulae, cannulae which remain in the veins, syringes, oral
spatulae, scissors and surgical pliers, scalpels, dosage aids
and dispensers, namely patient-individualized blister packs,
catheter systems comprising catheters, funnels, containers for
urine, containers for compresses, draw-sheets for medical
purposes; orthopedic goods, namely apparatus for
physiotherapy, foam products, foam mattresses, seat cushions,
orthopaedic bandages, products for decubitus position,
namely mattresses with variable pressure, draw-sheets,
supportive bandages, suture materials, namely surgical
thread, disposable products for the care of the sick, namely
sterilized and non-sterilized gloves, disposable syringes,
heating pads for medical application, medical apparatus for
kinesitherapy; diagnostic apparatus for medical use,
apparatus for measuring blood pressure, thermometers for
medical use, hearing aids, blood analysis apparatus,
apparatus for measuring blood sugar levels, injection
apparatus, stethoscopes, otoscopes, pulsimeters.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class); printed matter; bookbinding material,
photographs; stationery, typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); materials of plastics for packaging (included in
this class).

42 Scientific and technological services and research
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

44 Medical and health care services, veterinary
services; hygienic and beauty care for human beings and
animals.

 3 Jabones medicinales o desodorantes; productos
de perfumería; aceites esenciales; productos cosméticos, a
saber, cremas, aceites, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, lociones, productos para el cuidado de la piel,
preparaciones para la protección de la piel (cosméticos),
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; desinfectantes.

 9 Aparatos e instrumentos (eléctricos y no eléctricos)
de pesar, de medida y de control, para uso médico y sanitario.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, a
saber, vaporizadores para uso médico, cánulas, cánulas de
punción, cánulas intravenosas, jeringas, espátulas bucales,
tijeras y alicates, escalpelos, dispositivos de dosificación y
distribuidores, a saber, envases individuales de medicamentos
para cada paciente, sistemas de catéteres que contienen
catéteres, embudos, recipientes para la orina, recipientes para
compresas, sábanas plegadas para camas de enfermos para
uso médico; productos ortopédicos, a saber, aparatos para
fisioterapia, productos de gomaespuma, colchones de
gomaespuma, cojines para asientos, vendajes ortopédicos,
productos para posición decúbito, a saber, colchones con
presión variable, sábanas plegadas para camas de enfermos,
vendajes de sujeción, material de sutura, a saber, hilos
quirúrgicos, productos desechables para atender a enfermos,
a saber, guantes esterilizados y no esterilizados, jeringas
desechables, almohadillas térmicas para aplicaciones
médicas, aparatos médicos para quinesioterapia; aparatos de
diagnóstico para uso médico, aparatos para medir la tensión
arterial, termómetros para uso médico, audífonos, aparatos
para el análisis de sangre, aparatos para medir la glucemia,
aparatos de inyección, estetoscopios, otoscopios, pulsímetros.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; artículos de papelería,
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
actividades de investigación relacionadas con los mismos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de equipos y programas informáticos.

44 Servicios médicos y de salud, servicios
veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales.
(821) DE, 01.07.2004, 304 37 838.0/44.
(300) DE, 01.07.2004, 304 37 838.0/44.
(832) NO, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.03.2005 868 800
(180) 16.03.2015
(732) INTERTRADE - PATIO Sp. z O.O.

ul. Pojezierska 90
PL-91-341 LÓD¹ (PL).

(531) VCL(5)
20.1; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Fournitures de bureau en matières plastiques, à

savoir dossiers suspendus, chemises pour documents,
couvertures de classeur, pochettes pour documents; fournitures
de bureau en carton, à savoir classeurs, chemises pour
documents, pochettes pour documents, carnets; papeterie,
agrafeuses, dégrafeuses, agrafes de bureau, attaches
parisiennes, trombones, liquides correcteurs, stylos à bille,
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stylos à encre, crayons, crayons à dessin, colle de papeterie
pour l'école et le bureau; stylos marqueurs, encres, rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage, effaceurs pour l'école
et le ménage, boîtes de peinture, papier calque et papier de
carbone pour machines à écrire, taille-crayons, règles à
dessiner, cahiers d'exercices, emporte-pièce.

16 Office supplies made of plastic, namely suspension
files, folders, file covers, jackets for papers; office supplies
made of cardboard, namely files, folders, jackets for papers,
notebooks; stationery, staplers, staple removers, staples for
offices, paper fasteners, paper clips, correcting fluids,
ballpoint pens, fountain pens, pencils, crayons, glue for
stationery purposes for school and office use, marker pens,
ink, adhesive tapes for stationery or household purposes,
erasers for school and office use, paint boxes, typewriter
carbon paper and tracing paper, pencil sharpeners, drawing
rulers, exercise books, punches.

16 Artículos de oficina de plástico, a saber,
archivadores para carpetas colgantes, carpetas, tapas para
archivadores, fundas para documentos; artículos de oficina
hechos de cartón, a saber, archivadores, carpetas, fundas para
documentos, libretas; papelería, grapadoras, quitagrapas,
grapas de oficina, sujetapapeles, clips, líquidos correctores,
bolígrafos, plumas estilográficas, lápices, lápices de colores,
pegamento para artículos de papelería destinados a colegios y
oficinas, marcadores, tinta, cintas adhesivas para la papelería
o la casa, gomas de borrar para colegios y oficinas, cajas de
pinturas, papel carbón para máquinas de escribir y papel de
calco, sacapuntas, reglas de dibujo, cuadernos de ejercicios,
perforadoras.
(822) PL, 14.10.2002, 140420.
(831) BG, CZ, HR, HU, LV, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.04.2005 868 801
(180) 26.04.2015
(732) VITO NACCI STUDIO S.R.L.

Via Durini, 9/11
I-20122 MILANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(571) La marque se compose d'un signe qui représente une
étiquette quadrilatérale contenant, dans sa partie
supérieure, les éléments verbaux VITO, NACCI écrits
en caractères fantaisie et placés l'un au-dessus de l'autre
à l'intérieur d'un quadrilatère, l'élément verbal VITO
étant écrit en caractères plus petits; dans la partie

inférieure de l'étiquette, l'élément verbal ENJOY
(traduction anglaise de DIVERTIRSI) est écrit
également en caractères fantaisie. / The mark consists of
a sign depicting a quadrilateral label containing, in the
upper part the wording VITO, NACCI in fancy
characters, placed respectively one above the other
inside a quadriteral shape, the VITO portion being of a
smaller size, in the lower part the wording ENJOY
(translated DIVERTIRSI) also in fancy characters. / La
marca consiste en una etiqueta rectangular que
contiene, en su parte superior, las palabras VITO
NACCI en caracteres de fantasía, situadas la una sobre
la otra dentro de un cuadrado, siendo la palabra VITO
de tamaño inferior a la palabra NACCI. En la parte
inferior del rectángulo figura la palabra ENJOY
(diviértase), asimismo en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnachements et sellerie.

25 Vêtements, souliers et chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 26.04.2005, 963097.
(300) IT, 27.01.2005, MI2005C 000882.
(831) CN, KZ, LV, RU, UA.
(832) EE, GR, KR, LT, TR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vestes en fourrure, manteaux de fourrure, étoles,
soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons, chemises de nuit,
pyjamas, robes de chambre, pull-overs, peignoirs de bain,
maillots de bain, gants, cardigans, jerseys, cravates, fichus,
foulards, chandails, chaussettes, bas, collants, pantalons,
jambières, jupes, vestes, blousons sans manches, chemises,
tricots de corps, gilets, chemisettes, survêtements, corsages,
jeans, slips, caleçons, bermudas, tee-shirts, pulls molletonnés,
tailleurs et robes, pardessus, anoraks, manteaux,
imperméables, ceintures, bretelles, souliers, bottes, chaussures
de ski, chaussures de surf des neiges, pantoufles, chapeaux,
casquettes.

25 Fur jackets, fur coats, stoles, brassieres, corsets,
singlets, petticoats, nightgowns, pyjamas, dressing gowns,
pullovers, bath robes, bathing suits, gloves, cardigans, jerseys,
neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings,
tights, trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans, panties, pants,
Bermuda shorts, T-shirts, sweatshirts, suits and dresses,
overcoats, anoraks, coats, raincoats, belts, suspenders, shoes,
boots, ski boots, snowboard boots, slippers, hats, caps.

25 Chaquetas de piel, abrigos de piel, estolas,
sujetadores, corsés, camisetas, enaguas, camisones, pijamas,
batas, pulóveres, albornoces, trajes de baño, guantes,
chaquetas de punto, jerseys, corbatas, pañuelos de cuello,
bufandas, suéteres, calcetines, medias, pantis, pantalones,
polainas, faldas, chaquetas, cazadoras, camisas, chalecos,
jubones, pulóveres, chándales, blusas, pantalones vaqueros,
pantis, calzoncillos, bermudas, camisetas de manga corta,
sudaderas, trajes y vestidos, gabanes, anoraks, abrigos,
impermeables, cinturones, tirantes, zapatos, botas, botas de
esquí, botas de snowboard, zapatillas, sombreros, gorros.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 30.03.2005 868 802
(180) 30.03.2015
(732) BP p.l.c.

1 St James's Square
London SW1Y 4PD (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(531) VCL(5)
3.9; 27.5.

(571) Mot RIGIDEX, lettre P et mots INTELLIGENT
POLYPROPYLENE avec représentation d'un dauphin.
/ Word RIGIDEX, letter P and words INTELLIGENT
POLYPROPYLENE with dolphin device. / La marca
consiste en la palabra RIGIDEX, la letra P y las palabras
INTELLIGENT POLYPROPYLENE, con la figura de un
delfín.

(511) NCL(8)
 1 Substances chimiques destinées à la fabrication de

matières plastiques et d'articles en matières plastiques,
notamment polyoléfines, mélanges et dérivés chimiquement
modifiés correspondants, ainsi que compositions chimiques
constituées des produits précités.

17 Matières plastiques sous forme de feuilles, blocs,
baguettes et tubes; matières plastiques mi-ouvrées; pellicules
en matières plastiques autres que pour l'emballage; matières
plastiques sous forme extrudée pour la production; composants
et assemblages en plastique moulé utilisés dans la fabrication;
matières à calfeutrer et isoler; fibres de polyoléfine, à usage
non textile.

 1 Chemical substances for use in the manufacture of
plastics and of articles made from plastics, in particular
polyolefins, mixtures and chemically modified derivatives
thereof, and chemical compositions prepared from the
aforesaid goods.

17 Plastics in the form of sheets, blocks, rods and
tubes; semi-processed plastics; plastic film other than for
wrapping; plastics in extruded form for manufacture;
components and assemblies made of plastic in moulded form
for use in manufacture; packing and insulating materials;
polyolefin fibres, not for textile use.

 1 Sustancias químicas para la fabricación de
materias plásticas y de artículos de materias plásticas, en
particular poliolefinas, mezclas y derivados químicamente
modificados de estos productos, así como composiciones
químicas a base de los productos antes mencionados.

17 Materias plásticas en forma de láminas, bloques,
barras y tubos; materias plásticas semielaboradas; películas
de materias plásticas que no sean para embalaje; plástico
extruído para la fabricación; componentes y ensamblajes de
plástico moldeados destinados a la fabricación; materias
aislantes y de empaquetado; fibras de poliolefina, que no sean
para uso textil.
(821) GB, 05.10.2004, 2374752.
(300) GB, 05.10.2004, 2374752.
(832) AU, BG, CH, CN, CU, HR, IR, JP, KR, MA, RO, RU,

SG, SY, TR, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.08.2005 868 803
(180) 26.08.2015
(732) METALURGICA GALAICA, S.A.

Carretera de Castilla, 802
E-15572 FREIXEIRO (Narón - A Coruña) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 29.1.
(591) Grenat (pantone 1087 c). / Maroon (pantone 1087 c). /

Granate (pantone 1087 c).
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles
et fils métalliques non électriques, articles de serrurerie et de
quincaillerie métalliques, tubes métalliques, coffres-forts,
autres produits métalliques non compris dans d'autres classes
et minerais métalliques.

 7 Machines et machines-outils, non comprises dans
d'autres classes moteurs (à l'exception de moteurs pour
véhicules terrestres), accouplements et courroies de
transmission (autres que pour véhicules terrestres),
instruments non manuels pour l'agriculture, couveuses pour
oeufs.

39 Services d'entreposage et de distribution de
produits sidérurgiques.

 6 Common metals and their alloys, construction
materials made of metal, transportable buildings of metal,
materials of metal for railway tracks, non-electric cables and
wires of metal, ironmongery and small items of metal
hardware, pipes of metal, safes, other goods of metal not
included in other classes and ores of metal.

 7 Machines and machine tools, not included in other
classes, motors and engines (except for land vehicles),
couplings and transmission belts (except for land vehicles),
non-manual implements for agriculture incubators for eggs.

39 Services of storage and delivery of siderurgical
products.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas, materiales metálicos para vías férreas, cables e
hilos metálicos no eléctricos, cerrajería y ferretería metálica,
tubos metálicos, cajas de caudales, otros productos de metal
no incluidos en otras clases y minerales metálicos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, no incluidas
en otras clases, motores (excepto motores para vehículos
terrestres), acoplamientos y correas de transmisión (excepto
para vehículos terrestres), instrumentos no manuales para la
agricultura, incubadoras de huevos.
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39 Servicios de almacenamiento y distribución de
productos siderúrgicos.
(822) ES, 14.04.2005, 2.624.798.
(831) DE, FR, IT, PT.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 30.08.2005 868 804
(180) 30.08.2015
(732) CAMPER, S.L.

Pol. Industr. s/n
E-07300 INCA - BALEARES (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; sacs à dos, mallettes, serviettes, parapluies, parasols et
cannes; fouets et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures (autres qu'orthopédiques),
produits de chapellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; rucksacks, briefcases, wallets,
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; mochilas, maletines, carteras, paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Vestidos, calzados (excepto ortopédico),
sombrerería.
(821) ES, 26.04.2005, 2.648.427.
(822) ES, 22.08.2005, 2.648.427.
(300) ES, 26.04.2005, 2.648.427.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures (autres qu'orthopédiques),
produits de chapellerie.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear.

25 Vestidos, calzados (excepto ortopédico),
sombrerería.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 07.10.2005 868 805
(180) 07.10.2015
(732) ATARFIL, S.L.

Ctra. Córdoba, km. 429,
Complejo el Rey
E-18230 ATARFE (GRANADA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(8)
17 Garnitures d'étanchéité, matériaux et tissus

isolants.
37 Services de construction, de réparation, d'entretien

et d'installation.
40 Services d'imperméabilisation.
42 Conception et étude de projets techniques.
17 Impermeable linings, insulating materials and

fabrics.
37 Construction, repair, maintenance and

installation.
40 Sealing services.
42 Design and study of technical projects.
17 Revestimientos de impermeabilidad, materias y

tejidos aislantes.
37 Construcción, reparación, conservación e

instalación.
40 Servicios de impermeabilización.
42 Diseño y estudio de proyectos técnicos.

(822) ES, 22.09.2005, 2653110.
(300) ES, 23.05.2005, 2653110.
(831) DZ, IR, KZ, MA, RO, RU.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 17.08.2005 868 806
(180) 17.08.2015
(732) Helios Ventilatoren GmbH + Co.

Lupfenstrasse 8
78056 Villingen-Schwenningen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Contrôleurs de vitesse de rotation, instruments
d'alarme, thermostats, régulateurs de climatisation électriques.

11 Installations de chauffage et de ventilation et leurs
parties, à savoir tubes pour air amené et pour l'évacuation d'air
ainsi que trappes et capots pour tubes pour air amené et pour
l'évacuation d'air; ventilateurs.
(822) DE, 13.03.1996, 2 099 873.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 15.09.2005 868 807
(180) 15.09.2015
(732) MATMA, S.A.

Sant Lluc, 54-64
E-08918 BADALONA (Barcelona) (ES).
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(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et articles en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits d'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; serviettes et
nappes en papier et autres articles en papier et carton pour la
cuisine, la restauration et pour la maison.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et articles de
sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence, non compris dans d'autres
classes.

24 Linge de bain à l'exception de vêtements, linge de
lit, linge de maison, linge de table en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks; paper napkins and
aprons and other paper and cardboard articles for cooking,
catering and household use.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush making materials;
cleaning implements; steel wool; unworked or semi-worked
glass (except building glass); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

24 Bath linen except clothing, bedclothes, household
linen, table linen of textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; servilletas y manteles de papel y otros artículos de
papel y cartón para la cocina, la restauración y el hogar.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para el menaje y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (con excepción de los pinceles); materiales
para la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de
hierro; vidrio en bruto o semielaborado (con excepción del

vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza, no
comprendidas en otras clases.

24 Ropa de baño con excepción de vestidos, ropa de
cama, ropa de casa, ropa de mesa de materias textiles.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
(822) ES, 01.08.2005, 2.646.009.
(822) ES, 20.11.1997, 2.093.502.
(822) ES, 21.08.2000, 2.294.825.
(822) ES, 23.10.1997, 2.093.503.
(300) ES, 12.04.2005, 2.646.009, classe 16, classe 21 / class

16 / class 21 / clase 16 / clase 21.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 16, 18, 21 et 25. / List

limited to classes 16, 18, 21 and 25. - Lista limitada a las
clases 16, 18, 21 y 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Serviettes et nappes en papier.
21 Serviettes (torchons) de nettoyage, de cuisine,

maniques (gants à usage domestique), poignées (à usage
domestique).

24 Nappes, serviettes, napperons de table individuels,
chemins de table, sets de tables.

16 Napkins and table cloths of paper.
21 Cloths for cleaning and kitchen cloths, oven

mittens (gloves for household purposes), pot holders (for
domestic use).

24 Table cloths, napkins, place mats, table runners,
table linen.

16 Servilletas y manteles de papel.
21 Paños (trapos) de limpieza, de cocina, manoplas

(guantes para uso doméstico), agarradores (para uso
doméstico).

24 Manteles, servilletas, manteles individuales de
mesa, caminos de mesa, juegos de mesa.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 18.10.2004 868 808
(180) 18.10.2014
(732) D@CLELER TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mimar Kemalettin Mah. ¯ehnameci Sk. No: 18
Laleli/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Tricots (articles vestimentaires), vêtements en

jean, vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir;
survêtements; maillots de bain, vêtements de plage; sous-
vêtements, gants (articles vestimentaires); chaussettes;
chaussures; bottes, chaussons, chaussures pour bébés,
chaussures de sport, ferrures de chaussures, semelles de
chaussures, talonnettes pour chaussures et bottes, bas,
empeignes de chaussures; articles de chapellerie, chapeaux,
bérets, casquettes; couches en matières textiles, vestes de
bébés, bavoirs (non en papier); cravates, noeuds papillon,
foulards, châles, écharpes, cols (articles vestimentaires),
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manchons, bandanas (foulards), manchettes (articles
vestimentaires); ceintures, bretelles, jarretières.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing); socks;
shoes; boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings
for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe-uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bow-ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; trajes de baño, ropa de
playa; ropa interior, guantes (vestimenta); calcetines; zapatos;
botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado de deporte,
herrajes de calzado, suelas para calzado, taloneras para
calzado, medias, palas de calzado; artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorras; pañales de materias textiles,
chaquetas de bebés, baberos que no sean de papel; corbatas,
pajaritas, fulares, chales, bufandas, esclavinas (para vestir),
manguitos, bandanas (fulares), muñequeras (vestimenta);
cinturones, tirantes, portaligas.
(822) TR, 04.03.2003, 2003 04651.
(832) AM, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, GE, GR, PL, RU,

SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 19.10.2004 868 809
(180) 19.10.2014
(732) PREMIUM INGREDIENTS, S.L.

Polg. Ind. Oeste- C/Cardenal Belluga, parc. 24/23
E-30169 San Gines (Murcia) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España
(750) PREMIUM INGREDIENTS, S.L., ABRIL 

ABOGADOS, C/Covarrubias, 9, E-28010 Madrid 
(ES).

(511) NCL(8)
 5 Matières premières à usage diététique (termes

considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13(2)b du Règlement d'exécution commun
à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif); fibres
végétales comestibles (non nutritives), pectines à usage
diététique.

29 Protéines pour l'alimentation humaine; produits
laitiers; caséine, gélatine, extraits d'algues et pectines à usage
alimentaire.

30 Café, thé, cacao, sucre, sagou, succédanés du café;
glaces alimentaires; miel, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; aromates autres que
les huiles essentielles; essences pour l'alimentation (à
l'exception du essences éthérées et des huiles essentielles).

 5 Raw materials for dietetic use (expression which is
too vague in the opinion of the International Bureau - rule
13.2b) of the Common Regulations; edible vegetable fibres
(non-nutritional), pectins for dietetic use.

29 Proteins for human nutrition; dairy products;
casein, gelatin, algae extracts and pectins for nutritional use.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, sago, artificial coffee;
edible ices; honey, salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; flavourings, other
than essential oils; essences for foodstuffs (except ethereal
essences and essential oils).

 5 Materias primas para uso dietético (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - regla

13.2b) de del Reglamento común); fibras vegetales
comestibles (no nutritivas), pectinas para uso dietético.

29 Proteinas para la alimentación humana; productos
lácteos; caseína, gelatina, extractos de algas y pectinas para
uso alimenticio.

30 Café, té, cacao, azúcar, sagú, sucedáneos del
café; helados comestibles; miel, sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; aromatizantes que no sean
aceites esenciales; esencias para la alimentación (con
excepción de esencias etéricas y aceites esenciales).
(822) EM, 25.10.2004, 002935476.
(832) AM, AU, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, JP, KR, LI, MA,

MC, MD, NO, RO, RU, TM, TR, UA, US, YU.
(527) US.
(851) AM, AU, BG, CH, CN, JP, KR, MD, TM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Protéines pour l'alimentation humaine; produits
laitiers; caséine, gélatine, extraits d'algues et pectines à usage
alimentaire.

29 Proteins for human nutrition; dairy products;
casein, gelatin, algae extracts and pectins for nutritional use.

29 Proteinas para la alimentación humana; productos
lácteos; caseína, gelatina, extractos de algas y pectinas para
uso alimenticio.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 11.09.2004 868 810
(180) 11.09.2014
(732) American Apparel Deutschland GmbH

Neuer Zollhof 1
40221 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus (articles textiles); couvertures de lit et de

table; articles textiles, non compris dans d'autres classes;
mouchoirs de poche; gants de toilette.

25 Vêtements, y compris vêtements pour les sports et/
ou les loisirs; tricots (habillement); soutiens-gorge; couvre-
chefs; bandeaux pour la tête et/ou le front; tee-shirts et sous-
vêtements; chaussures, souliers, y compris chaussures pour les
sports et/ou les loisirs.

40 Confection et services de tailleurs.
24 Textiles (textile goods); bed and table covers;

textile goods, not included in other classes; handkerchiefs;
flannels.

25 Clothing, including sports and/or leisure clothing;
knitwear (clothing); bras; headgear; head and/or forehead
bands; t-shirts and underwear; shoes, footwear, including
sports and/or leisure shoes.

40 Tailoring and tailoring services.
24 Tejidos (productos textiles); ropa de cama y de

mesa; productos textiles, no comprendidos en otras clases;
pañuelos de bolsillo; guantes de tocador.

25 Prendas de vestir, incluida ropa de deporte e/o
informal; prendas de punto; sujetadores; sombrerería; cintas
para la cabeza y/o la frente; camisetas de manga corta y ropa
interior; zapatos, calzado, incluido calzado de deporte e/o
informal.

40 Confección y servicios de sastres.
(822) DE, 24.05.2004, 304 14 655.2/25.
(300) DE, 12.03.2004, 304 14 655.2/25, classe 25 priorité

limitée à:  Vêtements, également pour les sports et/ou
les loisirs; soutiens-gorge; couvre-chefs, bandeaux
pour la tête et le front; chaussures, souliers, également
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pour les sports et/ou les loisirs; sous-vêtements / class
25 priority limited to:  Clothing, also such for sports
and/or leisure; bra; headgear, head and forehead
bands; shoes, footwear, also such for sports and/or
leisure; underwear / clase 25 prioridad limitada a:
Prendas de vestir, también ropa de deporte e/o
informal; sujetadores; artículos de sombrerería, cintas
para la cabeza y la frente; zapatos, calzado, también
calzado de deporte e/o informal; ropa interior.

(831) CH, HR, MK, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.09.2004 868 811
(180) 06.09.2014
(732) DON CAFE' S.R.L.

Via Vecchia Madonna dello Sterpeto, 51
I-70051 BARLETTA (BA) (IT).

(842) LIMITED COMPANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Amarante, crème, bordeaux. Eléments verbaux "DON

CHOC", "FULL RICH TASTE" et "HOT": couleur
crème; "DON CHOC" sur fond amarante, "HOT" et
"FULL RICH TASTE" sur fond bordeaux, tous à
l'intérieur d'un cadre crème. / Amaranth, cream,
bordeaux. Wording "DON CHOC", "FULL RICH
TASTE" and "HOT" in color cream; "DON CHOC" on
amaranth background, whilst the wording "HOT" and
"FULL RICH TASTE" on bordeaux background, all
inserted in a cream colored frame. / Carmesí, crema,
burdeos. Los términos "DON CHOC", "FULL RICH
TASTE" y "HOT" en color crema; "DON CHOC" sobre
fondo color carmesí, "HOT" y "FULL RICH TASTE"
sobre fondo color burdeos, todos dentro de un marco de
color crema.

(511) NCL(8)
30 Boissons à base de chocolat; boissons à base de

cacao; chocolat; biscuits; produits de pâtisserie et de
confiserie; crèmes glacées; bonbons; cacao; pain; farine et
préparations de céréales.

30 Chocolate-based beverages; cocoa-based
beverages; chocolate; biscuits; pastries and confectionery

products; ice-creams; sweetmeats (candy); cocoa; bread;
flour and preparations made from cereals.

30 Bebidas a base de chocolate; bebidas a base de
cacao; chocolate; galletas; productos de pastelería y de
confitería; helados; bombones (caramelos); cacao; pan;
harinas y preparaciones hechas de cereales.
(822) IT, 06.09.2004, 936915.
(300) IT, 23.07.2004, BA04C000417.
(831) AL, BA, BG, BX, CZ, DE, HR, HU, MK, RO, RU, SI,

SK, YU.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.10.2004 868 812
(180) 06.10.2014
(732) Jens Laugesen

14 Mulberry House
Victoria Park Square
London E2 9PQ (GB).

(841) DK
(842) Owner Proprietor

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfums; produits de toilette non

médicamenteux; huiles essentielles; cosmétiques; produits
pour les cheveux et le cuir chevelu; shampooings; sels, huiles,
lotions, gels, tous en tant que préparations non
médicamenteuses pour le bain; crèmes et lotions, tous pour les
soins de la peau et du corps; eaux de Cologne; préparations
avant-rasage et après-rasage; déodorants; poudres pour le
corps; produits solaires et écrans solaires.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; montures de lunettes
de vue et de soleil; éléments et garnitures, compris dans cette
classe, pour tous les produits précités.

14 Bijoux véritables et de fantaisie; articles en métal
précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
montres; horloges et pendules.

18 Articles entièrement ou principalement composés
de cuir ou imitation cuir, non compris dans d'autres classes;
malles et sacs de voyage; bagages; sacs à main, étuis pour les
clés, portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents;
bandoulières en cuir; articles de bagagerie spécialement
adaptés aux robes et costumes; attachés-cases; porte-cartes de
crédit (maroquinerie); parapluies, parasols; sacs fourre-tout.

25 Vêtements; souliers; couvre-chefs.
 3 Soaps; perfumes; non-medicated toilet

preparations; essential oils; cosmetics; preparations for the
hair and for the scalp; shampoos; salts, oils, lotions, gels, all
being non-medicated preparations for the bath; creams and
lotions, all for the care of the skin and the body; colognes; pre-
shave and after-shave preparations; deodorants; body
powders; sun-tanning and sun screening preparations.

 9 Spectacles; sunglasses; spectacle and sunglass
frames; parts and fittings included in this class for all the
aforesaid goods.

14 Jewellery and imitation jewellery; articles of
precious metal or coated therewith, not included in other
classes; watches; clocks.

18 Articles made wholly or principally of leather or of
imitation leather, not included in other classes; trunks and
travelling bags; luggage; handbags, key cases, wallets, purses,
briefcases; leather shoulder belts; carriers (luggage) for suits
and for dresses; attaché cases; credit card holders
(leatherware); umbrellas, parasols; holdalls.
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25 Clothing; footwear; headgear.
 3 Jabones; perfumes; productos de tocador no

medicinales; aceites esenciales; cosméticos; productos para el
cabello y el cuero cabelludo; champús; sales, aceites, lociones,
geles, todos ellos en tanto que productos no medicinales para
el baño; cremas y lociones para el cuidado de la piel y del
cuerpo; colonias; productos para antes y después del afeitado;
desodorantes; polvos para el cuerpo; productos para
broncearse y para protegerse del sol.

 9 Gafas; gafas de sol; monturas de gafas y gafas de
sol; partes y guarniciones comprendidas en esta clase para
todos los productos anteriormente mencionados.

14 Joyería auténtica y de imitación; artículos de
metales preciosos o de chapado, no comprendidos en otras
clases; relojes; relojes de pared.

18 Artículos compuestos total o parcialmente de cuero
o de imitaciones del cuero, no comprendidos en otras clases;
baúles y maletas; artículos de equipaje; bolsos, estuches para
llaves, billeteras, monederos, portadocumentos; bandoleras de
cuero; fundas (equipaje) para trajes y vestidos; maletines para
documentos; porta tarjetas de crédito (marroquinería);
paraguas, sombrillas; bolsones.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería.
(822) GB, 06.03.2004, 2357746.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.09.2004 868 813
(180) 17.09.2014
(732) Nissen & Velten Software GmbH

Goethestrasse 33
78333 Stockach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels d'affaires pour sociétés commerciales et
industrielles, relatifs à des supports de données et également à
l'Internet.

35 Conseils en affaires mis à disposition par le biais
de moyens électroniques.

38 Télécommunications, à savoir transmission
d'informations destinées à des sociétés commerciales et
industrielles, également par le biais de l'Internet et de
l'Intranet, destinées au traitement et au suivi des commandes.

42 Elaboration et conception de logiciels conçus pour
la planification des ressources d'entreprises (PRE), la gestion
des relations clientèle (GRC), le commerce électronique, les
systèmes d'information de gestion (SIG), la logistique, les
comptes financiers, les achats, la distribution et la commande
(exploitation).

 9 Business software for industrial and commercial
companies, relating to data media and also the Internet.

35 Business consultancy provided by electronic
means.

38 Telecommunications, namely transmission of
information for industrial and commercial companies, also via
the Internet and Intranet for the processing and tracking of
orders.

42 Development and design of software for ERP
(enterprise resource planning), CRM (customer relation
management), electronic commerce, management information
systems (MIS), logistics, financial accounts, purchasing,
distribution and controlling.

 9 Software para negocios de empresas industriales y
comerciales relacionadas con soportes de datos e Internet.

35 Asesoramiento comercial facilitado por medios
electrónicos.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión de
información para empresas industriales y comerciales,
asimismo por Internet y redes internas para el procesamiento y
el seguimiento de pedidos.

42 Concepción y diseño de software para ERP
(planificación de recursos empresariales), CRM (gestión de
relación con el cliente), comercio electrónico, sistemas de
gestión de la información (MIS), logística, cuentas financieras,
adquisición, distribución y control.
(822) DE, 17.09.2004, 304 28688.5/42.
(300) DE, 25.05.2004, 304 28688.5/42.
(831) AT, FR, IT, LI.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.10.2004 868 814
(180) 13.10.2014
(732) Degussa AG

Bennigsenplatz 1
40474 Düsseldorf (DE).

(750) Degussa AG, Intellectual Property Management, 
Patente & Marken, Standort Hanau, Rodenbacher 
Chaussee 4, 63457 Hanau-Wolfgang (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Information en matière de sécurité et de produits
chimiques, en particulier sur Internet.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; manures; fire extinguishing compositions; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

42 Providing chemical product and safety
information, especially via the Internet.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; abono para las tierras; composiciones extintoras;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios de información sobre productos químicos
y seguridad, en particular a través de Internet.
(822) DE, 05.04.2004, 30411521.5/01.
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.11.2004 868 815
(180) 02.11.2014
(732) DUPREY, John F.

807 6th Street
Albany, NY 12189 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(8)
 9 Jeux conçus pour n'être utilisés qu'avec des

récepteurs de télévision; casques de vélo, bouées et gilets de
sauvetage, lunettes de protection, tubas; lunettes de soleil;
calculatrices; logiciels, cartouches et cassettes de jeux pour
ordinateurs; enregistrements audio et vidéo comportant une
série de programmes pour enfants; lecteurs de cassettes;
balances; aimants décoratifs; logiciels, cartouches et cassettes
de jeux vidéo; publications électroniques téléchargeables et
publications électroniques enregistrées sur des supports
informatiques.

14 Articles de bijouterie, à savoir boucles d'oreilles et
breloques, pierres précieuses, montres de poche et montres-
bracelets, bagues, boutons de manchettes, épingles de cravates,
fixe-cravates, bracelets, pendentifs, épingles, médaillons;
réveils, horloges de table, pendules murales.

16 Livres d'enfants; serviettes de table en papier,
rubans adhésifs à usage domestique ou pour la papeterie,
décalcomanies, chapeaux de fête en papier, nappes en papier,
papier d'emballage pour cadeaux, photographies signées,
pinceaux, gommes à effacer, agrafeuses, nécessaires d'écriture,
craies, crayons, stylos, couvertures de livres, imprimés d'art,
albums à colorier, recueils d'histoires, carnets à calquer,
albums d'images autocollantes, livres de jeux de casse-tête,

livres plastifiés de cache-cache, livres plastifiés de cache-
cache comportant des rabats à soulever, blocs-notes
magnétiques, cartes de voeux, cartes à collectionner, dessous
de carafes en papier, affiches; couches-culottes jetables et
culottes de propreté jetables.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises d'apparat,
polos à manches courtes, pulls molletonnés, chapeaux, visières
et bandeaux, chandails, tricots de corps, cravates, foulards,
mouchoirs, bandanas, sous-vêtements, gants, pantalons, jupes,
shorts, pyjamas, ceintures, chaussures et pantoufles, cols
roulés, cols cheminées, chaussettes, peignoirs de bain, vestes
coupe-vent en nylon, chemises de golf, casquettes,
déguisements, nu-pieds, bottes de pluie, après-ski, bottes de
travail, chaussons pour activités nautiques, vêtements de bain,
baskets, bavoirs en tissu et couches en matières textiles.

28 Disques volants, cerfs-volants, luges, planches à
roulettes, planches de surf, jouets multifonctions pour bébés,
jouets gonflables, timbres (jouets), tampons encreurs (jouets),
marionnettes et poupées à gaines digitales, véhicules
miniatures (jouets), trains électriques (jouets) et accessoires,
jouets flottants sur l'eau à but récréatif, seaux (jouets), pelles
(jouets), seaux de plage (jouets); équipements de sport et
accessoires de football, à savoir ballons de football;
équipements de sport et accessoires de golf, à savoir balles de
golf, tees de golf, marqueurs de balles de golf, putters,
fourchettes à gazon, sacs de golf, gants de golf; équipements de
sport et accessoires de pêche, à savoir leurres pour la pêche,
cannes à pêche et moulinets, coffres à pêche; équipements de
sport et accessoires de patinage, à savoir patins à roues
alignées, patins à roulettes, protège-coudes pour le sport,
genouillères pour le sport, protège-tibias pour le sport;
équipements de badminton, queues de billard, équipements et
accessoires pour jouer au billard, à savoir râteaux de billard,
craie pour queue de billard, plots de billard, supports pour
queues de billard, coussins de billard, tables de billard, filets de
billards, boules de pointage de billard, embouts pour queues de
billard, triangles de billard, baguettes de billard pour jeu de
billard ou billard américain; cibles et étuis pour cibles;
décorations et accessoires pour arbres de noël, notamment
cache-pieds pour arbre de Noël, ornements pour arbres de
Noël, bas de Noël, objets décoratifs pour arbres de Noël,
boules de neige; ballons de sport; dinettes d'enfants (jouets);
jouets pour animaux de compagnie, peluches; jeux de table,
poupées, jouets rembourrés, jeux de patience, figurines en
caoutchouc et en plastique (jouets); cartes à jouer et appareils
de jeu électroniques de poche.

41 Services de divertissement sous forme de mise à
disposition de présentations de diapositives de projection en
général affichées sur des écrans de cinémas; services de
divertissement sous forme de mise à disposition de
présentations de dessins animés et bandes dessinées, mise à
disposition de divertissement en direct constitué de paroles de
musique, de chansons et de karaoké; services de
divertissement sous forme de production de programmes
télévisés et films cinématographiques; services de
divertissement sous forme de production de programmes
télévisés et films cinématographiques comportant des
personnages vivants et/ou d'animation.

 9 Games adapted for use with television receivers
only; bike helmets, life vests and rings, goggles, snorkels;
sunglasses; calculators; computer game cassettes, cartridges
and software; audio and video recordings featuring a series of
children's programs; personal cassette players; scales;
decorative magnets; video game cassettes, cartridges and
software; downloadable electronic publications, and
electronic publications recorded on computer media.

14 Jewelry, namely earrings and charms, precious
stones, pocket watches and wristwatches, rings, cufflinks, tie
pins, tie clips, bracelets, pendants, pins, lockets; alarm clocks,
table clocks, wall clocks.

16 Children's books; paper napkins, adhesive bands
for stationary or household purposes, decals, paper party hats,
paper tablecloths, gift wrap paper, autographed photographs,
paint brushes, erasers, staplers, crayon sets, chalk, pencils,
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pens, book covers, art prints, coloring books, story books,
tracing books, sticker books, puzzle books, hide and seek
board books, hide and seek board books featuring lift the flap,
magnetic notepads, greeting cards, collectible cards, paper
coasters, posters; disposable diapers and disposable training
pants.

25 Clothing, namely t-shirts, dress shirts, collared
short sleeve shirts, sweatshirts, hats, visors and headbands,
sweaters, vests, neckties, scarves, handkerchiefs, bandanas,
undergarments, gloves, pants, skirts, shorts, pajamas, belts,
shoes and slippers, turtlenecks, mock turtlenecks, socks, bath
robes, nylon wind jackets, golf shirts, caps, masquerade
costumes, flip flops, rain boots, snow boots, work boots, water
shoes, swimwear, sneakers, cloth bibs and cloth diapers.

28 Flying discs, kites, snow sleds, skateboards, surf
boards, multiple activity baby toys, inflatable toys, toy stamps,
toy ink stamps, finger dolls and puppets, toy vehicles, toy
electric trains and accessories, water flotation toys for
recreational use, toy pails, shovels (toys), beach buckets
(toys); sporting equipment and accessories for soccer, namely
soccer balls; sporting equipment and accessories for golf,
namely golf balls, golf tees, golf ball markers, golf putters, golf
divot repair tools, golf bags, golf gloves; sporting equipment
and accessories for fishing, namely fishing lures, fishing rods
and fishing reels, tackle boxes; sporting equipment and
accessories for skating, namely inline skates, roller skates,
elbow pads for athletic use, knee pads for athletic use, shin
pads for athletic use; badminton game playing equipment,
billiard cues, billiard game playing equipment and
accessories, namely billiard bridges, billiard chalk, billiard
bumpers, billiard cue racks, billiard cushions, billiard tables,
billiard nets, billiard tally balls, billiard tips, billiard
triangles, cue sticks for billiards or pool; dart boards and
dartboard cases; Christmas tree decorations and accessories,
namely Christmas tree skirts, Christmas tree ornaments,
Christmas stockings, Christmas tree decorations, snow
globes; sport balls; children's dish sets (toys); pet toys, plush
toys; boardgames, dolls, stuffed toys, puzzles, toy plastic
figurines and rubber figurines; playing cards, and hand held
units for playing electronic games.

41 Entertainment services in the form of providing
displays of film trivia slides displayed on movie theater
screens; entertainment services in the form of providing
displays of cartoons and comics, providing live entertainment
featuring music lyrics, songs and karaoke; entertainment
services in the form of production of television programs and
motion pictures; entertainment services in the form of
production of television programs and motion pictures
featuring animation, and/or live characters.

 9 Juegos concebidos para ser utilizados únicamente
con un receptor de televisión; cascos de ciclista, chalecos y
aros salvavidas, gafas de deporte, tubos para bucear a poca
profundidad ("snorkels"); gafas de sol; calculadoras; casetes,
cartuchos de cinta y software de juegos de ordenador;
grabaciones de audio y de vídeo que contienen una serie de
programas para niños; reproductores de casetes para uso
personal; balanzas; imanes decorativos; casetes, cartuchos de
cintas y software de videojuegos; publicaciones electrónicas
descargables, y publicaciones electrónicas grabadas en
soportes informáticos.

14 Joyería, a saber, pendientes y dijes, piedras
preciosas, relojes de bolsillo y relojes de pulsera, anillos,
gemelos, alfileres de corbata, sujetacorbatas, pulseras,
colgantes, alfileres, relicarios; despertadores, relojes de
sobremesa, relojes de pared.

16 Libros infantiles; servilletas de papel, cintas
adhesivas para la papelería o la casa, calcomanías, sombreros
de papel para fiestas, manteles de papel, papel para envolver
regalos, fotografías autografiadas, pinceles, gomas de borrar,
grapadoras, juegos de lápices, tizas, lápices, bolígrafos, forros
de libros, reproducciones de obras de arte, libros para colorear,
libros de cuentos, blocs de hojas de calcar, libros de pegatinas,
cuadernos de crucigramas, libros con páginas de cartón y con
objetos escondidos para descubrir, libros con páginas de
cartón y con objetos escondidos para descubrir levantando la
tapita, libretas magnéticas para notas, tarjetas de
felicitaciones, tarjetas para coleccionar, posavasos de papel,

pósters; pañales desechables y bragas absorbentes
desechables.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas de etiqueta, camisas de mangas cortas con
cuello, sudaderas, sombreros, viseras y bandas para la
cabeza, suéteres, chalecos, corbatas, bufandas, pañuelos de
bolsillo, bandanas, ropa interior, guantes, pantalones, faldas,
shorts, pijamas, cinturones, zapatos y pantuflas, jerseys de
cuello alto, jerseys de cuello medio alto, calcetines, albornoces
de baño, chaquetas cortaviento de nailon, camisas de golf,
gorras, trajes de disfraces, chanclas, botas de lluvia, botas
para la nieve, botas de trabajo, calzado impermeable, trajes de
baño, zapatillas de deporte, baberos de tela y pañales de tela.

28 Freesbees (discos voladores), cometas, trineos
para la nieve, monopatines, tablas de surf, juguetes de
actividades múltiples para bebés, juguetes hinchables, timbres
de juguete, sellos de juguete, muñecos y títeres de dedo,
vehículos de juguete, trenes eléctricos de juguete y sus
accesorios, juguetes que flotan en el agua, para uso recreativo,
baldes de juguete, palas (juguetes), baldes para la playa
(juguetes); equipos y accesorios de fútbol, a saber, balones de
fútbol; equipos y accesorios de golf, a saber, pelotas de golf,
"tees" de golf, marcadores de pelotas de golf, "putters" de golf,
instrumentos arreglapiques para campos de golf, bolsas para
palos de golf, guantes de golf; equipos y accesorios de pesca,
a saber, cebos para pescar, cañas y carretes de pesca, cajas
de pesca; equipos y accesorios de patinaje, a saber, patines de
ruedas en línea, patines de ruedas, coderas para deportes,
rodilleras para deportes, espinilleras para deportes; equipo
para jugar al bádminton, tacos de billar, material y accesorios
para juego de billar, en particular rastrillos de billar, tiza para
tacos de billar, protectores de goma para virola de taco de
billar, portatacos de billar, bandas de goma para mesas de
billar, mesas de billar, redes para mesas de billar, bolas de
billar numeradas, suelas de taco de billar, triángulos de billar,
tacos de billar o de billar americano (pool); blancos y respaldos
para blancos de dardos; decoraciones y accesorios para
árboles de Navidad, a saber, faldones para árboles de
Navidad, adornos para árboles de Navidad, medias de
Navidad, decoraciones para árboles de Navidad, bolas
transparentes con nieve; balones y pelotas de deporte; juegos
de vajilla para niños (de juguete); animales domésticos de
juguete, juguetes de peluche; juegos de mesa, muñecas,
juguetes de peluche rellenos, rompecabezas, muñequitos de
juguete hechos de plástico y de goma; naipes, unidades
portátiles de juegos electrónicos.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, proyección,
en pantallas de cine, de diapositivas con preguntas y
respuestas sobre películas; servicios de entretenimiento, a
saber, presentación de dibujos animados y tiras cómicas,
servicios de entretenimiento en vivo que ofrecen letras de
canciones, canciones y karaoke; servicios de entretenimiento,
a saber, producción de programas de televisión y películas
cinematográficas; servicios de entretenimiento, a saber,
producción de programas de televisión y películas
cinematográficas con personajes animados y/o personajes
reales.
(821) US, 06.05.2004, 76590864.
(300) US, 06.05.2004, 76590864.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 18.10.2004 868 816
(180) 18.10.2014
(732) D@CLELER TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mimar Kemalettin Mah.
¯ehnameci Sk. No: 18 Laleli
@STANBUL (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Chemises, chaussons, pantalons, manteaux,

pardessus, pullovers, jupes, chemisiers, tee-shirts, vestes,
cardigans, pardessus en cuir, manteaux en cuir, sous-
vêtements.

25 Shirts, slippers, trousers, coats, overcoats,
pullovers, skirts, blouses, tee-shirts, jackets, cardigans,
leather overcoats, leather coats, underwear.

25 Camisas, pantuflas, pantalones, abrigos, gabanes,
pulóveres, faldas, blusas, camisetas de manga corta,
chaquetas, rebecas, gabanes de cuero, abrigos de cuero, ropa
interior.
(822) TR, 08.09.1995, 164695.
(832) AM, BY, CN, CY, CZ, GE, GR, HU, IR, LT, PL, RO,

SI, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.12.2004 868 817
(180) 02.12.2014
(732) Carl Mahr Holding GmbH

Brauweg 38
37073 Göttingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour instruments de mesure, machines

de mesure, accessoires de mesure, stations de mesure,
mécanismes d'évaluation de données et métrologie
industrielle, en particulier pour la création de programmes de
mesure, l'exécution de programmes de mesure, la commande
de machines, la configuration de stations de mesure, la
surveillance du mesurage et de son exécution, la fonction de
mesurage et la simulation du mesurage, le contrôle de la
fonction de mesurage et son exécution, l'enregistrement des
valeurs mesurées, la conservation des valeurs mesurées, le
diagnostic, l'évaluation des mesures et leur enregistrement
chronologique, l'analyse des défaillances, l'exportation et
l'importation de données, la gestion de programmes, la gestion
personnelle de l'utilisateur, la gestion de licences, le contrôle
de la qualité et des procédés; tous les produits précités dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe.

42 Conception, maintenance et entretien de logiciels
pour jauges, machines de mesure, instruments de mesure,
stations de mesure, installations d'évaluation des données et
pour la métrologie industrielle; tous les produits précités dans
la mesure où ils sont compris dans cette classe.

 9 Computer software for measuring instruments,
measuring machines, measuring fixtures, measuring stations,
data evaluation facilities and industrial metrology,
particularly for measuring program creation, measuring
program execution, machine control, measuring station
configuration, measurement and execution control, measuring
function and measuring run simulation, measuring function
and measurement execution control, measuring value
recording, measured value storage, diagnosis, measurement
evaluation and logging, fault analysis, data export and data

import, program administration, user administration, license
administration, quality and process control; all
aforementioned goods as far as contained in this class.

42 Design, maintenance and care of computer
software for gages, measuring machines, measuring
instruments, measuring stations, data evaluation facilities and
industrial metrology; all aforementioned services as far as
contained in this class.

 9 Programas informáticos para instrumentos de
medida, máquinas de medida, elementos de medición,
estaciones de medición, instalaciones de evaluación de datos
y metrología industrial, en particular, para la creación de
programas de medición, la ejecución de programas de
medición, el control de máquinas, la configuración de
estaciones de medición, el control de medición y de ejecución,
la simulación de la función y de la ejecución de medición, el
control de la función y de la ejecución de medición, el registro
de valores de medición, el almacenamiento de valores de
medición, el diagnóstico, la evaluación y confección de
informes de medición, el análisis de fallas, la exportación e
importación de datos, la administración de programas, la
administración de usuarios, la administración de licencias, el
control de calidad y de procesos; todos los productos antes
mencionados siempre que estén comprendidos en esta clase.

42 Concepción, mantenimiento y conservación de
programas informáticos para medidores, máquinas de medida,
instrumentos de medida, estaciones de medición, instalaciones
de evaluación de datos y metrología industrial; todos los
servicios antes mencionados siempre que estén comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 19.07.2004, 304 33 922.9/09.
(300) DE, 07.06.2004, 304 33 922.9/09.
(831) CN, FR.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 02.12.2004 868 818
(180) 02.12.2014
(732) Carl Mahr Holding GmbH

Brauweg 38
37073 Göttingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour instruments de mesure, machines

de mesure, accessoires de mesure, stations de mesure,
mécanismes d'évaluation de données et métrologie
industrielle, en particulier pour la création de programmes de
mesure, l'exécution de programmes de mesure, la commande
de machines, la configuration de stations de mesure, la
surveillance du mesurage et de son exécution, la fonction de
mesurage et la simulation du mesurage, le contrôle de la
fonction de mesurage et son exécution, l'enregistrement des
valeurs mesurées, la conservation des valeurs mesurées, le
diagnostic, l'évaluation des mesures et leur enregistrement
chronologique, l'analyse des défaillances, l'exportation et
l'importation de données, la gestion de programmes, la gestion
personnelle de l'utilisateur, la gestion de licences, le contrôle
de la qualité et des procédés; tous les produits précités dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe.

42 Conception, maintenance et entretien de logiciels
pour jauges, machines de mesure, instruments de mesure,
stations de mesure, installations d'évaluation des données et
pour la métrologie industrielle; tous les produits précités dans
la mesure où ils sont compris dans cette classe.

 9 Computer software for measuring instruments,
measuring machines, measuring fixtures, measuring stations,
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data evaluation facilities and industrial metrology,
particularly for measuring program creation, measuring
program execution, machine control, measuring station
configuration, measurement and execution control, measuring
function and measuring run simulation, measuring function
and measurement execution control, measuring value
recording, measured value storage, diagnosis, measurement
evaluation and logging, fault analysis, data export and data
import, program administration, user administration, license
administration, quality and process control; all
aforementioned goods as far as contained in this class.

42 Design, maintenance and care of computer
software for gages, measuring machines, measuring
instruments, measuring stations, data evaluation facilities and
industrial metrology; all aforementioned services as far as
contained in this class.

 9 Programas informáticos para instrumentos de
medida, máquinas de medida, elementos de medición,
estaciones de medición, instalaciones de evaluación de datos
y metrología industrial, en particular, para la creación de
programas de medición, la ejecución de programas de
medición, el control de máquinas, la configuración de
estaciones de medición, el control de medición y de ejecución,
la simulación de la función y de la ejecución de medición, el
control de la función y de la ejecución de medición, el registro
de valores de medición, el almacenamiento de valores de
medición, el diagnóstico, la evaluación de medición y la
confección de informes, el análisis de fallas, la exportación e
importación de datos, la administración de programas, la
administración de usuarios, la administración de licencias, el
control de calidad y de procesos; todos los productos
mencionados siempre que estén comprendidas en esta clase.

42 Concepción, mantenimiento y conservación de
programas informáticos para medidores, máquinas de medida,
instrumentos de medida, estaciones de medición, instalaciones
de evaluación de datos y metrología industrial; todos los
servicios antes mencionados siempre que estén comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 19.07.2004, 304 33 921.0/09.
(300) DE, 07.06.2004, 304 33 921.0/09.
(831) CN, FR.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.12.2004 868 819
(180) 08.12.2014
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment hachoirs,
machines à mélanger et à pétrir, presseuses pour aliments,
presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer, machines à
émincer, outils actionnés par moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs ainsi que machines et dispositifs pour
préparer des boissons et/ou des aliments; machines de
traitement électrique des déchets, notamment broyeurs et
compacteurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses et machines
à repasser (compris dans cette classe); appareils électrique de
nettoyage à usage domestique, notamment appareils de

nettoyage des vitres et dispositifs de nettoyage des chaussures,
aspirateurs; éléments des produits précités compris dans cette
classe, en particulier tuyaux souples, tubes, filtres à poussière
et sacs à poussière, ces articles étant tous destinés aux
aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour emballages; télécommandes, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance d'appareils et équipements ménagers et culinaires;
supports de données lisibles par machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et logiciels de commande et
d'utilisation d'appareils électroménagers; éléments des
produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson sur u
feu, au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation, chauffe-plats et chauffe-assiettes,
thermoplongeurs; batteries de cuisine électriques; appareils à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
refroidissement, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
combinés réfrigérateur/congélateur appareils de surgélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, tels que sèche-linge,
sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment appareils
sanitaires pour installations équipées de conduites de vapeur,
d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers; pompes à
chaleur; éléments des produits précités compris dans cette
classe.

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners, as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning equipment for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods included
in this class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust
filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric welding devices for wrapping; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
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ice-cream makers; dryers, such as laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
equipos de cocina eléctricos, incluidas máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar
alimentos, licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas
trituradoras, máquinas de rebanar, herramientas con motor
eléctrico, abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así
como aparatos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
equipos eléctricos de eliminación de basuras, incluidos
trituradores y compresores de basura; lavavajillas; máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa, en especial
lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras; equipos
eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos
dispositivos para limpiar ventanas y zapatos, aspiradores de
polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidas en esta clase, en particular mangueras, tubos,
filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello para
aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), en particular planchas eléctricas; básculas para
la cocina, básculas para uso personal; dispositivos de
soldadura eléctrica para envolver; mandos a distancia,
dispositivos de señalización, de control (supervisión) y de
seguimiento para máquinas y equipos de uso doméstico y de
cocina; soportes de datos grabados y no grabados legibles por
máquina, tales como soportes de datos magnéticos para
aparatos domésticos; aparatos eléctricos para distribuir
bebidas o alimentos, distribuidores automáticos; dispositivos
de tratamiento de datos y programas de tratamiento de datos
para controlar y activar aparatos de uso doméstico; partes de
los productos mencionados anteriormente comprendidas en
esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, freír, asar al grill, tostar, descongelar y mantener el
calor, calentadores de inmersión; ollas eléctricas con
calentamiento propio, aparatos de microondas, aparatos
eléctricos para preparar café o té, dispositivos para enfriar, en
particular refrigeradores, congeladores, aparatos de
refrigeración y congelación, aparatos de congelación, aparatos
para hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras,
como secadoras de lavandería, secadores de tambor;
secadores de manos; secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, así como campanas extractoras; aparatos de aire
acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del aire,
humificadores de aire, dispositivos para conductos de agua,
así como equipos sanitarios, en particular, accesorios para
conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua caliente,
depósitos de agua caliente y calentadores de flujo continuo de
agua; calentadores; fregaderos; bombas de calor; partes de
todos los productos mencionados anteriormente en esta clase.
(822) DE, 29.07.2004, 30435172.5/08.
(300) DE, 17.06.2004.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.01.2005 868 820
(180) 26.01.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à satiner,
presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer, machines à
trancher, outils à moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs pour la préparation
de boissons et/ou aliments; broyeurs électriques de déchets,
notamment masticateurs et compresseurs d'ordures; lave-
vaisselle; machines et appareils électriques pour le linge et les
vêtements, notamment machines à laver, essoreuses, presses à
vêtements, repasseuses; matériel électrique de nettoyage à
usage domestique, notamment dispositifs pour le nettoyage
des vitres et dispositifs pour nettoyer les chaussures,
aspirateurs; parties des produits précités comprises dans cette
classe, en particulier flexibles, tuyaux, filtres à poussières et
sacs à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance pour appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles en machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques de
commande et contrôle d'appareils domestiques; parties des
produits précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs; batteries de cuisine électriques;
fours à micro-ondes, cafetières et théières électriques;
dispositifs de refroidissement, notamment réfrigérateurs,
congélateurs, combinés réfrigérateur/congélateur appareils de
surgélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, tels que
sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-
cheveux; dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs,
appareils à filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à
canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment appareils sanitaires pour installations équipées de
conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude,
chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers;
pompes à chaleur; parties des produits précités comprises dans
cette classe.

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
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and appliances for treating laundry and clothing, including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines; electric cleaning equipment for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods included
in this class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust
filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric welding devices for wrapping film;
remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices for household
and kitchen machines and equipment; recorded and non-
recorded machine readable data carriers, such as magnetic
data carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, such as laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
equipos de cocina eléctricos, incluidos máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar
alimentos, licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas
trituradoras, máquinas de rebanar, herramientas con motor
eléctrico, abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así
como aparatos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
equipos eléctricos de eliminación de basuras, incluidos
trituradores y compresores de basura; lavavajillas; máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa y la colada,
en especial lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras;
equipos eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos
los dispositivos para limpiar ventanas y dispositivos para
limpiar zapatos, aspiradores de polvo; partes de los productos
antes mencionados comprendidas en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo,
todo ello para aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), en particular planchas eléctricas; básculas para
la cocina, básculas para uso personal; dispositivos de
soldadura eléctrica para películas de envolver; mandos a
distancia, dispositivos de señalización, de control (supervisión)
y de seguimiento para máquinas y equipos de uso doméstico y
de cocina; soportes de datos grabados y no grabados legibles
por máquina, tales como soportes de datos magnéticos para
aparatos domésticos; aparatos eléctricos para distribuir
bebidas o alimentos, distribuidores automáticos; dispositivos
para el tratamiento de datos y programas para el tratamiento de
datos destinados a controlar y activar aparatos de uso
doméstico; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, freír, asar al grill, tostar, descongelar y mantener el
calor, calentadores de inmersión; ollas eléctricas, aparatos de
microondas, aparatos eléctricos para preparar café o té,
dispositivos para enfriar, en particular refrigeradores,
congeladores, aparatos de refrigeración y congelación,
aparatos de congelación, aparatos para hacer hielo; aparatos
para hacer helados; secadoras, como secadoras de
lavandería, secadores de tambor; secadores de manos;

secadores de pelo; dispositivos de ventilación, en particular
ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas campanas
extractoras; aparatos de aire acondicionado y dispositivos para
mejorar la calidad del aire, humificadores de aire, dispositivos
para los conductos de agua, así como equipos sanitarios, en
particular, guarniciones para conductos de agua, de aire y de
vapor, dispositivos de agua caliente, depósitos de agua
caliente y calentadores de flujo continuo de agua;
calentadores; fregaderos; bombas de calor; partes de todos los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase.
(822) DE, 05.11.2004, 30455124.4/11.
(300) DE, 23.09.2004, 30455124.4/11.
(831) CH.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.01.2005 868 821
(180) 27.01.2015
(732) Federal-Mogul Deva GmbH

Schulstraße 20
35260 Stadtallendorf (DE).

(750) Federal-Mogul Wiesbaden GmbH & Co. KG, 
Stielstraße 11, 65201 Wiesbaden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux sous forme de produits semi-finis pour

joints et garnitures; pièces en métal formé et fritté, en tant que
produits semi-finis pour joints, garnitures, bagues et arbres;
pièces en cermet (matériaux composites); pièces en métal
formé et fritté; produits métallurgiques en poudre, à savoir
ceux présentant de bonnes propriétés lubrifiantes, sous forme
de produits semi-finis pour joints, garnitures, bagues; écrous
de fusée métalliques.

 7 Segments de piston et bagues d'étanchéité (pièces
de machine); organes de machine constitués d'éléments en
métal fritté et en poudre de métal formés, à savoir paliers
lisses, éléments coulissants, plaques coulissantes et coussinets.

17 Fibres minérales, sous forme de produits semi-
finis pour joints et garnitures.

 6 Metals in the form of semi-finished products for
seals and packings; shaped and sintered metal parts, being
semi-finished products for seals, packings, bushings and
shafts; metal-ceramic components (composite materials);
shaped and sintered metal parts; powder metallurgical
products, namely those with solid lubricant properties, being
semi-finished products for seals, packings, bushings and
shafts; spindle nuts of metal.

 7 Piston rings and sealing rings (machine parts);
machine parts of shaped powder metallurgical and sintered
metal parts, namely plain bearings, sliding elements, sliding
plates and bushings.

17 Mineral fibres, in the form of semi-finished
products for seals and packings.

 6 Metales en forma de productos semielaborados
para juntas y empaquetaduras; partes metálicas conformadas
y sinterizadas, como productos semielaborados para juntas,
empaquetaduras, casquillos y ejes; componentes
metalocerámicos (materiales compuestos); partes metálicas
conformadas y sinterizadas; productos pulvimetalúrgicos, a
saber, productos con propiedades de lubricación sólida, como
productos semielaborados para juntas, empaquetaduras,
casquillos y ejes; tuercas metálicas para husillos.

 7 Anillos de pistón y anillos de estanqueidad (partes
de máquinas); piezas de máquinas para partes metálicas
sinterizadas y partes pulvimetalúrgicas conformadas, a saber,
cojinetes lisos, elementos deslizantes, placas y casquillos de
deslizamiento.
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17 Fibras minerales, en forma de productos
semielaborados para juntas y empaquetaduras.
(822) DE, 23.12.2004, 304 47 299.9/17.
(300) DE, 18.08.2004, 304 47 299.9/17.
(831) CN, PL, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 27.01.2005 868 822
(180) 27.01.2015
(732) Federal-Mogul Deva GmbH

Schulstraße 20
35260 Stadtallendorf (DE).

(750) Federal-Mogul Wiesbaden GmbH & Co. KG, 
Stielstraße 11, 65201 Wiesbaden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux sous forme de produits semi-finis pour

joints et garnitures d'étanchéité; pièces métalliques profilées et
frittées, sous forme de produits semi-finis pour joints
d'étanchéité, garnitures d'étanchéité, douilles et arbres;
éléments en cermet (matériaux composites); pièces
métalliques profilées et frittées; produits issus de la
métallurgie des poudres, notamment ceux ayant des propriétés
lubrifiant solide, sous forme de produits semi-finis pour joints
d'étanchéité, garnitures d'étanchéité, douilles et arbres; écrous
de broches en métal.

 7 Bagues de pistons et anneaux d'étanchéité (pièces
de machine); pièces de machine d'éléments métalliques frittés
et d'éléments métallurgiques pulvérisés, à savoir paliers lisses,
éléments coulissants, plaques coulissantes et douilles.

17 Fibres minérales sous forme de produits semi-finis
pour joints et garnitures d'étanchéité.

 6 Metals in the form of semi-finished products for
seals and packings; shaped and sintered metal parts, being
semi-finished products for seals, packings, bushings and
shafts; metal-ceramic components (composite materials);
shaped and sintered metal parts; powder metallurgical
products, namely those with solid lubricant properties, being
semi-finished products for seals, packings, bushings and
shafts; spindle nuts of metal.

 7 Piston rings and sealing rings (machine parts);
machine parts of shaped powder metallurgical and sintered
metal parts, namely plain bearings, sliding elements, sliding
plates and bushings.

17 Mineral fibres, in the form of semi-finished
products for seals and packings.

 6 Metales en forma de productos semielaborados
para juntas y empaquetaduras; partes metálicas conformadas
y sinterizadas, como productos semielaborados para juntas,
empaquetaduras, casquillos y ejes; componentes
metalocerámicos (materiales compuestos); partes metálicas
conformadas y sinterizadas; productos pulvimetalúrgicos, a
saber, aquellos con propiedades de lubricación sólida, como
productos semielaborados para juntas, empaquetaduras,
casquillos y ejes; tuercas metálicas para husillos.

 7 Anillos de pistón y anillos de estanqueidad (partes
de máquinas); piezas de máquinas para partes metálicas
sinterizadas y partes pulvimetalúrgicas conformadas, a saber,
cojinetes lisos, elementos deslizantes, placas y casquillos de
deslizamiento.

17 Fibras minerales, en forma de productos
semielaborados para juntas y empaquetaduras.
(822) DE, 23.12.2004, 304 47 301.4/17.
(300) DE, 18.08.2004, 304 47 301.
(831) CN, PL, RU.

(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.02.2005 868 823
(180) 17.02.2015
(732) HUGLE ELECTRONICS KABUSHIKIKAISHA

(HUGLE ELECTRONICS, INC.)
5-7, Iidabashi 4-chome,
Chiyoda-Ku
Tokyo 102-0072 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Outils et machines à travailler les métaux;

machines et appareils de chargement-déchargement; machines
et appareils de traitement chimique; machines et appareils à
imprimer ou à relier; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et appareils à empaqueter ou emballer; machines et appareils
de transformation des matières plastiques; appareils pour le
transfert des plaquettes (machines servant à fabriquer des
semi-conducteurs); machines pour la gravure et le démontage
de semi-conducteurs étagés et de circuits intégrés; appareils de
nettoyage pour contenants et plaquettes de semi-conducteurs;
systèmes et machines de fabrication de semi-conducteurs;
machines pour enlever les charges statiques des semi-
conducteurs étagés et des circuits intégrés; appareils pour
enlever la poussière à l'aide de flux d'air ultrasonores pour la
fabrication de semi-conducteurs; systèmes et machines pour
fabriquer des semi-conducteurs avec éliminateur de charge;
machines et appareils de fabrication d'articles en caoutchouc;
machines et appareils à travailler la pierre; moteurs primaires
non électriques, hormis ceux destinés aux véhicules terrestres
(autres que moulins à eau et éoliennes); machines et
instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines de
distribution de ruban adhésif; machines automatiques à
affranchir; machines à laver électriques à usage industriel;
mécanismes de commande pour systèmes et machines de
fabrication de semi-conducteurs; aspirateurs à usage
industriel; machines et appareils pour le compactage de
déchets; machines à broyer les déchets; arbres, axes ou broches
(non destinés aux véhicules terrestres); paliers (éléments de
machines non pour véhicules terrestres); connecteurs ou
accouplements d'arbres (éléments de machines non pour
véhicules terrestres); éléments de machines (non pour
véhicules terrestres); mécanismes d'entraînement et
engrenages pour machines (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); amortisseurs (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); ressorts (éléments de machines non
destinés aux véhicules de machines non destinés aux véhicules
terrestres); soupapes (éléments de machines non destinés aux
véhicules terrestres); machines de découpage des métaux (à
l'arc, au gaz ou au plasma); machines pour le nettoyage des
semi-conducteurs étagés et des circuits intégrés utilisant de
l'eau déminéralisée très pure chauffée.

 9 Appareils de soudage électrique à l'arc; appareils à
souder électriques; ozoniseurs (ozonisateurs); électrolyseurs
(cellules électrolytiques); panneaux électriques pour
l'affichage d'objectifs ciblés, sorties électriques ou
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informations de cet ordre; photocopieuses; appareils
d'enregistrement des temps et dates; pointeurs (horloges
pointeuses); machines de bureau à cartes perforées;
distributeurs automatiques.

11 Appareils de séchage (pour traitement chimique);
récupérateurs (pour traitement chimique); étuveurs (pour
traitement chimique); évaporateurs (pour traitement
chimique); appareils pour la distillation (pour traitement
chimique); échangeurs thermiques (pour traitement chimique);
appareils pour la purification des gaz d'échappement (à usage
industriel); fours industriels; chauffe-eau solaires; appareils de
purification d'eau; robinets d'eau courante; soupapes de
contrôle de niveau pour cuves; robinets de canalisation.

 7 Metalworking machines and tools; loading-
unloading machines and apparatus; chemical processing
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; glassware manufacturing machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; plastic processing
machines and apparatus; wafer transfer apparatus (semi-
conductor manufacturing machines); machines for etching
and stripping semi-conductor wafers and integrated circuits;
cleaning apparatus for semi-conductor wafers and containers;
semi-conductor manufacturing machines and systems;
machines for removing static charges from semi-conductor
wafers and integrated circuits; dust removing apparatus using
ultrasonic air flow for semi-conductor manufacturing; semi-
conductor manufacturing machines and systems having
charge eliminator; rubber goods manufacturing machines and
apparatus; stone working machines and apparatus; non-
electric prime movers, not for land vehicles (other than water
mills and wind mills); pneumatic or hydraulic machines and
instruments; adhesive tape dispensing machines; automatic
stamping machines; electric washing machines for industrial
purposes; control mechanisms for semi-conductor
manufacturing machines and systems; vacuum cleaners for
industrial purposes; waste compacting machines and
apparatus; waste crushing machines; shafts, axles or spindles
(not for land vehicles); bearings (machine elements not for
land vehicles); shaft couplings or connectors (machine
elements not for land vehicles); machine elements (not for land
vehicles); power transmissions and gearing for machines (not
for land vehicles); shock absorbers (machine elements not for
land vehicles); springs (machine elements not for land
vehicles); brakes (machine elements not for land vehicles);
valves (machine elements not for land vehicles); metal cutting
machines (by arc, gas or plasma); machines for cleaning semi-
conductor wafers and integrated circuits using heated ultra-
pure deionized water.

 9 Electric arc welding apparatus; electric welding
apparatus; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells); electric notice boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photocopying machines; time and
date recording apparatus; time clocks (time recording
devices); punched card office machines; vending machines.

11 Drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); apparatus for the purification of
exhaust gases (for industrial purposes); industrial furnaces;
solar water heaters; water purifying apparatus; tap water
faucets; level controlling valves for tanks; pipe line cocks.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para cargar y descargar; máquinas y
aparatos para tratamiento químico; máquinas y aparatos de
impresión y de encuadernación; máquinas y aparatos para la
fabricación de objetos de cristal; máquinas y aparatos para la
pintura; máquinas o aparatos para empaquetar y envolver;
máquinas y aparatos para procesar materias plásticas;
aparatos para transferir obleas (máquinas de fabricación de
semiconductores); máquinas para grabar y desmontar obleas
semiconductoras y circuitos integrados; aparatos para la
limpieza de obleas semiconductoras y contenedores;
máquinas y sistemas de fabricación de semiconductores;

máquinas para eliminar cargas estáticas de obleas
semiconductoras y circuitos integrados; aparatos para remover
el polvo que utilizan flujos de aire ultrasónicos para la
fabricación de semiconductores; máquinas y sistemas de
fabricación de semiconductores con dispositivo para eliminar la
carga de electricidad estática; máquinas y aparatos para
fabricar productos de caucho; máquinas y aparatos para
trabajar la piedra; máquinas motrices no eléctricas, que no
sean para vehículos terrestres (excepto aceñas y molinos de
viento); máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos;
máquinas distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas
automáticas para timbrar; lavadoras eléctricas para uso
industrial; mecanismos de control para máquinas y sistemas de
fabricación de semiconductores; aspiradores de polvo para uso
industrial; máquinas y aparatos para compactar residuos;
máquinas trituradoras de residuos; barras, ejes o brocas (que
no sean para vehículos terrestres); rodamientos (partes de
máquinas que no sean para vehículos terrestres);
acoplamientos o uniones de ejes (partes de máquinas que no
sean para vehículos terrestres); partes de máquinas (que no
sean para vehículos terrestres); transmisiones de potencia y
engranajes para máquinas (que no sean para vehículos
terrestres); amortiguadores de choque (partes de máquinas
que no sean para vehículos terrestres); resortes (partes de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); frenos
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
válvulas (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); máquinas para cortar metales (con arco, gas o
plasma); máquinas para limpiar obleas semiconductoras y
circuitos integrados que utilizan agua tibia desionizada
ultrapura.

 9 Aparatos de soldadura eléctrica al arco; aparatos
eléctricos para soldar; ozonadores (ozonizadores);
electrolizadores (células electrolíticas); tablones de anuncios
eléctricos para exponer cifras que se pretenden alcanzar,
datos reales o similares; máquinas fotocopiadoras; aparatos
para grabar el tiempo y la fecha; relojes para fichar
(dispositivos para grabar el tiempo); máquinas de tarjetas
perforadas para oficina; distribuidores automáticos.

11 Aparatos secadores (para tratamiento químico);
recuperadores (para tratamiento químico); calderas de vapor
(para tratamiento químico); evaporadores (para tratamiento
químico); aparatos para la destilación (para tratamiento
químico); intercambiadores térmicos (para tratamiento
químico); aparatos para la purificación de gases de escape
(para uso industrial); hornos industriales; calentadores solares
de agua; aparatos purificadores de agua; grifos de agua;
válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos de
canalización.
(822) JP, 30.09.1993, 2583563.
(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.02.2005 868 824
(180) 17.02.2015
(732) HUGLE ELECTRONICS KABUSHIKIKAISHA

(HUGLE ELECTRONICS, INC.)
5-7, Iidabashi 4-chome,
Chiyoda-Ku
Tokyo 102-0072 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils de chargement-déchargement; machines
et appareils de traitement chimique; machines et appareils à
imprimer ou à relier; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et appareils à empaqueter ou emballer; machines et appareils
de transformation des matières plastiques; appareils pour le
transfert des plaquettes (machines servant à fabriquer des
semi-conducteurs); machines pour la gravure et le démontage
de semi-conducteurs étagés et de circuits intégrés; appareils de
nettoyage pour contenants et plaquettes de semi-conducteurs;
systèmes et machines de fabrication de semi-conducteurs;
machines pour enlever les charges statiques des semi-
conducteurs étagés et des circuits intégrés; appareils pour
enlever la poussière à l'aide de flux d'air ultrasonores pour la
fabrication de semi-conducteurs; systèmes et machines pour
fabriquer des semi-conducteurs avec éliminateur de charge;
machines et appareils de fabrication d'articles en caoutchouc;
machines et appareils à travailler la pierre; moteurs primaires
non électriques, hormis ceux destinés aux véhicules terrestres
(autres que moulins à eau et éoliennes); machines et
instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines de
distribution de ruban adhésif; machines automatiques à
affranchir; machines à laver électriques à usage industriel;
mécanismes de commande pour systèmes et machines de
fabrication de semi-conducteurs; aspirateurs à usage
industriel; machines et appareils pour le compactage de
déchets; machines à broyer les déchets; arbres, axes ou broches
(non destinés aux véhicules terrestres); paliers (éléments de
machines non pour véhicules terrestres); connecteurs ou
accouplements d'arbres (éléments de machines non pour
véhicules terrestres); éléments de machines (non pour
véhicules terrestres); mécanismes d'entraînement et
engrenages pour machines (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); amortisseurs (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); ressorts (éléments de machines non
destinés aux véhicules terrestres); freins (éléments de
machines non destinés aux véhicules terrestres); soupapes
(éléments de machines non destinés aux véhicules terrestres);
machines de découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au
plasma); machines pour le nettoyage des semi-conducteurs
étagés et des circuits intégrés utilisant de l'eau déminéralisée
très pure chauffée.

 9 Appareils de soudage électrique à l'arc; appareils à
souder électriques; ozoniseurs (ozonisateurs); électrolyseurs
(cellules électrolytiques); panneaux électriques pour
l'affichage d'objectifs ciblés, sorties électriques ou
informations de cet ordre; photocopieuses; appareils
d'enregistrement des temps et dates; pointeurs (horloges
pointeuses); machines de bureau à cartes perforées;
distributeurs automatiques.

11 Appareils de séchage (pour traitement chimique);
récupérateurs (pour traitement chimique); étuveurs (pour
traitement chimique); évaporateurs (pour traitement
chimique); appareils pour la distillation (pour traitement
chimique); échangeurs thermiques (pour traitement chimique);
appareils pour la purification des gaz d'échappement (à usage
industriel); fours industriels; chauffe-eau solaires; appareils de
purification d'eau; robinets d'eau courante; soupapes de
contrôle de niveau pour cuves; robinets de canalisation.

 7 Metalworking machines and tools; loading-
unloading machines and apparatus; chemical processing
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; glassware manufacturing machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; plastic processing
machines and apparatus; wafer transfer apparatus (semi-
conductor manufacturing machines); machines for etching
and stripping semi-conductor wafers and integrated circuits;
cleaning apparatus for semi-conductor wafers and containers;
semi-conductor manufacturing machines and systems;
machines for removing static charges from semi-conductor
wafers and integrated circuits; dust removing apparatus using
ultrasonic air flow for semi-conductor manufacturing; semi-
conductor manufacturing machines and systems having
charge eliminator; rubber goods manufacturing machines and
apparatus; stone working machines and apparatus; non-
electric prime movers, not for land vehicles (other than water
mills and wind mills); pneumatic or hydraulic machines and
instruments; adhesive tape dispensing machines; automatic
stamping machines; electric washing machines for industrial
purposes; control mechanisms for semi-conductor
manufacturing machines and systems; vacuum cleaners for
industrial purposes; waste compacting machines and
apparatus; waste crushing machines; shafts, axles or spindles
(not for land vehicles); bearings (machine elements not for
land vehicles); shaft couplings or connectors (machine
elements not for land vehicles); machine elements (not for land
vehicles); power transmissions and gearing for machines (not
for land vehicles); shock absorbers (machine elements not for
land vehicles); springs (machine elements not for land
vehicles); brakes (machine elements not for land vehicles);
valves (machine elements not for land vehicles); metal cutting
machines (by arc, gas or plasma); machines for cleaning semi-
conductor wafers and integrated circuits using heated ultra-
pure deionized water.

 9 Electric arc welding apparatus; electric welding
apparatus; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells); electric notice boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photocopying machines; time and
date recording apparatus; time clocks (time recording
devices); punched card office machines; vending machines.

11 Drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); apparatus for the purification of
exhaust gases (for industrial purposes); industrial furnaces;
solar water heaters; water purifying apparatus; tap water
faucets; level controlling valves for tanks; pipe line cocks.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para cargar y descargar; máquinas y
aparatos para tratamiento químico; máquinas y aparatos de
impresión y de encuadernación; máquinas y aparatos para la
fabricación de objetos de cristal; máquinas y aparatos para la
pintura; máquinas o aparatos para empaquetar y envolver;
máquinas y aparatos para procesar materias plásticas;
aparatos para transferir obleas (máquinas de fabricación de
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semiconductores); máquinas para decapar y desmontar obleas
semiconductoras y circuitos integrados; aparatos para la
limpieza de obleas semiconductoras y contenedores;
máquinas y sistemas de fabricación de semiconductores;
máquinas para eliminar cargas estáticas de obleas
semiconductoras y circuitos integrados; aparatos para remover
el polvo que utilizan flujos de aire ultrasónicos para la
fabricación de semiconductores; máquinas y sistemas de
fabricación de semiconductores con dispositivo para eliminar la
carga de electricidad estática; máquinas y aparatos para
fabricar productos de caucho; máquinas y aparatos para
trabajar la piedra; máquinas motrices no eléctricas, que no
sean para vehículos terrestres (excepto aceñas y molinos de
viento); máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos;
máquinas distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas
automáticas para timbrar; lavadoras eléctricas para uso
industrial; mecanismos de control para máquinas y sistemas de
fabricación de semiconductores; aspiradores de polvo para uso
industrial; máquinas y aparatos para compactar residuos;
máquinas trituradoras de residuos; barras, ejes o brocas (que
no sean para vehículos terrestres); rodamientos (partes de
máquinas que no sean para vehículos terrestres);
acoplamientos o uniones de ejes (partes de máquinas que no
sean para vehículos terrestres); partes de máquinas (que no
sean para vehículos terrestres); transmisiones de potencia y
engranajes para máquinas (que no sean para vehículos
terrestres); amortiguadores de choque (partes de máquinas
que no sean para vehículos terrestres); resortes (partes de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); frenos
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
válvulas (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); máquinas para cortar metales (con arco, gas o
plasma); máquinas para limpiar obleas semiconductoras y
circuitos integrados que utilizan agua tibia desionizada
ultrapura.

 9 Aparatos de soldadura eléctrica al arco; aparatos
eléctricos para soldar; ozonizadores (ozonadores);
electrolizadores (células electrolíticas); tablones de anuncios
eléctricos para exponer cifras que se pretenden alcanzar,
datos reales o similares; máquinas fotocopiadoras; aparatos
para registrar el tiempo y la fecha; relojes para fichar
(dispositivos para registrar el tiempo); máquinas de tarjetas
perforadas para oficina; distribuidores automáticos.

11 Aparatos secadores (para tratamiento químico);
recuperadores (para tratamiento químico); calderas de vapor
(para tratamiento químico); evaporadores (para tratamiento
químico); aparatos para la destilación (para tratamiento
químico); intercambiadores térmicos (para tratamiento
químico); aparatos para la purificación de gases de escape
(para uso industrial); hornos industriales; calentadores solares
de agua; aparatos purificadores de agua; grifos de agua;
válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos de
canalización.
(822) JP, 28.11.1989, 2191491.
(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 07.04.2005 868 825
(180) 07.04.2015
(732) ZHENGZHOU SANQUAN FOODS CO., LTD.

Chang Xing Road,
Comprehensive Investment District,
Zhengzhou (CN).

(842) Limited liability company, China

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) San Quan.
(566)  / The first Chinese character means "three", the second

one means "whole"; the combined characters have no
meaning.

(511) NCL(8)
29 Lait, boissons à base de lait, produits laitiers,

yaourt; viande, soupes à la viande, produits de viande de porc;
bouillons; mets à base de poisson, homard (non vivant); viande
conservée en boîtes; fruits conservés; chips, chips de fruits;
plats cuisinés surgelés, compris dans cette classe; purée de
tomates; oeufs; huiles comestibles; gelées de fruits; produits à
base de tofu; viande de mouton.

30 Boulettes sucrées à base de farine de riz gluant,
boulettes de forme pyramidale à base de riz gluant enveloppé
dans des feuilles de bambou ou de roseau, quenelles, petits
pains fourrés cuits à la vapeur; "congee" (bouillie de riz);
gâteau de riz aux huit trésors; gâteaux au froment cuits au four;
grands pains plats; petits pains cuits à la vapeur, petits pains
torsadés cuits à la vapeur, petits pains cuits à la vapeur et
fourrés de concentré de haricots sucrée, farines alimentaires,
produits de minoterie; riz; maïs grillé et éclaté (pop-corn);
croûte de riz cuit; gluten à usage alimentaire, farine de tapioca
à usage alimentaire; crèmes glacées; boissons à base de thé;
produits amylacés à usage alimentaire; biscuits, pain, pâtés;
hamburger; café; miel; friandises (bonbons), chips de riz au
goût de crevette.

40 Meunerie; traitement des huiles; salaison
d'aliments par fumage; conservation des aliments et des
boissons; écachement de fruits; traitement du thé, traitement
du fourrage.

29 Milk, milk beverages, milk products, yogurt; meat,
meat soups, pork products; bouillon; food products made from
fish, lobsters (not live); canned meat; preserved fruit; potato
chips, fruit chips; frozen instant dishes, included in this class;
tomato purée; eggs; edible oils; fruit jellies; bean curd
products; mutton.

30 Sweet dumplings made of glutinous rice flour,
pyramid-shaped dumplings made of glutinous rice wrapped in
bamboo or reed leaves, dumplings, steamed stuffed buns;
congee, eight-treasure rice pudding; baked wheaten cakes;
large flatbreads; steamed buns, steamed plaited rolls, steamed
buns stuffed with sweetened bean paste; flour for food, flour-
milling products; rice; popcorn; crusts of cooked rice; gluten
for food, tapioca flour for food; ice cream; tea-based
beverages; starch products for food; biscuits, bread, pasty;
hamburgers; coffee; honey; candy; rice chips with shrimp
flavors.



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 503

40 Flour milling; processing of oil; curing of foods by
smoking; food and drink preservation; fruit crushing;
processing of tea; processing of forage.

29 Leche, bebidas lacteadas, productos lácteos,
yogur; carne, sopas de carne, productos del cerdo; caldos;
productos alimenticios a base de pescado, bogavantes (que no
estén vivos); conservas de carne; frutas en conserva; patatas
chips, rodajas de frutas; comidas instantáneas congeladas,
comprendidas en esta clase; puré de tomate; huevos; aceites
comestibles; jaleas de frutas; productos de tofú; carne de
cordero.

30 Bolas de masa dulces hechas de harina de arroz
glutinoso, bolas de masa en forma de pirámide hechas de arroz
glutinoso envuelto en hojas de bambú o junco, bolas de masa
para sopas o guisos, bollos al vapor rellenos; congee (gachas),
púdin de arroz "ocho tesoros"; pasteles de trigo horneados;
panes planos grandes; bollos al vapor, panecillos trenzados
cocidos al vapor, bollos al vapor rellenos con pasta de alubias
dulce; harinas alimenticias, productos harineros; arroz;
palomitas de maíz; cortezas de arroz cocido; gluten para uso
alimenticio, harina de tapioca para uso alimenticio; helados;
bebidas a base de té; productos amiláceos para uso
alimenticio; bizcochos, pan, empanada; hamburguesas; café;
miel; caramelos; chips de arroz con sabor a gamba.

40 Molinería; tratamiento del aceite; curado de
alimentos por ahumado; conservación de alimentos y bebidas;
prensado de frutas; procesamiento de té; procesamiento de
forraje.
(822) CN, 21.06.2003, 3201936.
(822) CN, 21.02.2004, 3201934.
(822) CN, 21.02.2004, 3201931.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RU,

VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.03.2005 868 826
(180) 23.03.2015
(732) Deutsche Bank AG

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt am Main (DE).

(842) corporation, Germany

(531) VCL(5)
17.1; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Investigations pour affaires; conseils en matière de

gestion; services concernant la gestion et l'exploitation de
sociétés industrielles, commerciales et de services, à savoir
consultations dans le cadre de la planification, de l'organisation
et de la gestion de ces sociétés, ainsi que dans le cadre des
questions d'exploitation et de personnel.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières.

38 Télécommunications en matière d'affaires
financières, transmission, orientées données, de programmes
et informations sur le commerce et l'exécution de transactions

en devises, intérêts et espèces, de titres, d'investissements et
autres transactions monétaires; transmission d'informations et
de données par le biais de services en ligne et de l'Internet.

42 Programmation informatique.
35 Investigation in business matters; management

consulting; services concerning the management and
operation of industrial, trading and services companies,
namely consultancy on the planning, organization and
management of these companies, as well as with regard to
questions concerning operations and personnel.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs.

38 Telecommunications in financial affairs, data-
based transmission of programs and information about trade
and the implementation of currency, interest and money
transactions, securities, investments and other money
transactions; transmission of information and data via on-line
services and on the Internet.

42 Computer programming.
35 Investigación sobre cuestiones comerciales;

consultoría en gestión; servicios relacionados con la gestión y
explotación de empresas industriales, comerciales y de
servicios, a saber, consultoría sobre planificación, organización
y gestión de estas empresas, así como sobre aspectos
relativos a operaciones y personal.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones en negocios financieros,
transmisión basada en datos de programas e información
sobre comercio y ejecución de transacciones de divisas,
intereses y dinero, títulos, inversiones y otras transacciones
monetarias; transmisión de información y de datos a través de
servicios en línea e Internet.

42 Programación de ordenadores.
(822) DE, 05.11.2004, 304 56 371.4/36.
(300) DE, 29.09.2004, 304 56 371.4/36.
(831) AT, BX, CH, LI.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.04.2005 868 827
(180) 05.04.2015
(732) EDA QUALITY FOODS LTD

105 Brantwood Road
London N17 0DX (GB).

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confitures,
gelées, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; desserts lactés; produits laitiers;
fromages et produits fromagers; yaourt; trempettes pour en-cas
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13.2)b) du Règlement d'exécution commun au Protocole et à
l'Arrangement de Madrid); pâtes à tartiner à base de légumes/
poisson/viande; purées de fruits; produits de pommes de terre,
aliments à grignoter à base de pommes de terre; salades; mets
et en-cas préparés essentiellement composés d'ingrédients
compris dans cette classe; herbes séchées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pain pita, pain naan, chapattis, roulés, tortillas; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; glace à rafraîchir, essences pour l'alimentation;
épices; purées à l'ail et pâtes à l'ail; poivre, poivre en grains;
assaisonnements; arômes alimentaires, autres que les huiles
essentielles; plats préparés dont les ingrédients principaux sont
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propres à cette classe; collations et articles à grignoter; tourtes;
garnitures pour tourtes (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2)b) du Règlement d'exécution
commun au Protocole et à l'Arrangement de Madrid); pâtes
alimentaires farineuses; pâtes alimentaires et produits à base
de pâtes alimentaires; piments secs.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais, graines (semences), plantes vivantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux; malt, aliments et
boissons pour animaux; piments frais; herbes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et boissons; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons,
notamment panaché, boissons désalcoolisées, vins et bières
sans alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vins, spiritueux et liqueurs; alcopops.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jams,
jellies, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats; milk-based desserts; dairy products; cheese and
cheese products; yoghurt; snack dips (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); meat/fish/vegetable spreads; fruit purees; potato
products, potato based snack foods; salads; prepared meals
and snacks whose main ingredients are proper to this class;
dried herbs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pitta bread, naan bread, chapattis, wraps, tortillas;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
ice, essences for foodstuffs; spices; garlic puree and garlic
pastes; pepper, peppercorns; seasonings; and flavourings for
food, other than essential oils; prepared meals whose main
ingredients are proper to this class; snack foods and snack
food products; pies; pie fillings (terms considered too vague by
the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
farinaceous food pastes; pasta and pasta based products;
dried chillies.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables, seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt, food and beverages for animals;
fresh chillies; herbs.

32 Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
drinks and beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages, includes shandy, de-
alcoholised drinks, non-alcoholic beers and wines.

33 Alcoholic beverages (except beers), wines, spirits
and liqueurs; alcopops.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; mermeladas,
gelatinas, coulis de frutas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; postres a base de leche;
productos lácteos; quesos y productos de queso; yogur;
tentempiés para mojar (expresión considerada demasiado
vaga a juicio de la la Oficina Internacional- Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y del Protocolo);
pasta para untar de carne/pescado/vegetales; purés de frutas;
productos a base de patata, tentempiés a base de patata;
ensaladas; comidas y tentempiés preparados cuyos
ingredientes principales están comprendidos en esta clase;
hierbas secas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pan árabe (pitta), panes naan, pan ácimo indio,
rollitos, tortillas; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; hielo, esencias para la
alimentación; especias; concentrado de ajo y pastas de ajo;
pimienta, granos de pimienta; aliños; y aromatizantes para
alimentos, excepto aceites esenciales; comidas preparadas

cuyos ingredientes principales pertenecen a esta clase;
tentempiés y productos alimenticios para picar; empanadas;
rellenos de empanada (expresión considerada demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional -Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y del Protocolo);
pastas alimenticias a base de harina; pasta y productos a base
de pasta; chiles secos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas, semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta, alimentos y bebidas para
animales; chiles frescos; hierbas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, comprendida cerveza con
limonada, bebidas desalcoholizadas, cervezas y vinos sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos,
bebidas espirituosas y licores; bebidas gaseosas con alcohol
(alcopops).
(821) GB, 10.03.2004, 2358021.
(832) BX, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 01.04.2005 868 828
(180) 01.04.2015
(732) NAsP III/V GmbH

Am Knechtacker 19
35041 Marburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Semiconducteurs, hétérostructures de

semiconducteurs, tranches de semiconducteurs (plaquettes).
41 Formations; organisation et conduite de séminaires

et ateliers de formation; accompagnement individualisé;
organisation et animation de conférences, congrès et
colloques.

42 Services scientifiques et technologiques; recherche
et développement scientifiques et industriels (pour le compte
de tiers); mise au point d'hétérostructures de semiconducteurs
III/V; prestation de conseils techniques et recherches dans le
domaine de la nanotechnologie; étude de projets techniques;
recherches en physique; services de chimie; programmation
informatique; mise au point de concepts d'utilisation technique
(gestion d'installations); recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); concession de licences de
droits de propriété intellectuelle et de droits d'auteur.

 9 Semi-conductors, semi-conductor
heterostructures, semi-conductor slices (wafers).

41 Training; arranging and conducting of seminars
and workshops (training); coaching; arranging and
conducting of conferences, congresses and symposiums.

42 Scientific and technological services; scientific
and industrial research and development (for others);
development of III/V semi-conductor heterostructures;
technical consultancy and research in the field of nano
technology; technical project studies; physics (research);
chemistry services; computer programming; development of
technical utilization concepts (facility management); research
and development (for others) concerning new products;
licencing of intellectual property und copyrights.

 9 Semiconductores, heteroestructuras
semiconductoras, rodajas (obleas) semiconductoras.

41 Formación; organización y dirección de seminarios
y talleres (formación); orientación; organización y dirección de
conferencias, congresos y simposios.
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42 Servicios científicos y tecnológicos; investigación y
desarrollo en los sectores científico e industrial (para terceros);
desarrollo de heteroestructuras semiconductoras de tipo III/V;
consultoría e investigación técnicas en el ámbito de la
nanotecnología; estudios de proyectos técnicos;
investigaciones de física; servicios químicos; programación de
ordenadores; desarrollo de conceptos de utilización técnica
(gestión de instalaciones); investigación y desarrollo (para
terceros) sobre nuevos productos; concesión de licencias de
propiedad intelectual y derechos de autor.
(822) DE, 24.01.2005, 304 56 534.2/42.
(300) DE, 01.10.2004, 304 56 534.2/42.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 23.05.2005 868 829
(180) 23.05.2015
(732) HAYAT GIDA SAN. A.¯.

Eski Büyükdere Cad. No:43, Kat:1 4
LEVENT-ISTANBUL (TR).

(750) HAYAT GIDA SAN. A.¯., Ankara Caddesi No:66, 
34906 KURTKÖY-PEND@K (TR).

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles; potages, légumes secs, cubes de
bouillon de poule et de viande; couvertures de crème fouettée.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; sucre vanillé;
poudings; caramels (bonbons); mousses au chocolat (où le
chocolat prédomine); farines, fécules; cappuccino; petits pains
ronds au lait (muffins); crèmes anglaises; crêpes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats; soups, pulses, chicken and meat stock cubes
(bouillons); whipped cream toppings.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; vanillin with sugar; puddings; caramels (candy);
chocolate mousse (chocolate predominating); flours, starches;
cappuccino; muffins; custards; pancakes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; sopas, legumbres,
cubos de caldo de carne y pollo (caldos); coberturas de nata
batida.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
vainillina con azúcar; púdines; caramelos (golosinas); mousse
de chocolate (con predominio de chocolate); harinas,
almidones; capuchino; magdalenas (muffins); cremas;
panqueques.
(822) TR, 22.03.2000, 200004918.

(832) AT, BG, BX, DE, FR, GB, GE, IR, MK, RO, RU, TM,
UA, US, YU.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 24.05.2005 868 830
(180) 24.05.2015
(732) MPL Communications Limited

1 Soho Square
London W1D 3BQ (GB).

(842) limited company, England and Wales

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Machines de traitement des données; appareils

d'instruction et d'enseignement; modems; fils, cartes, disques
et bandes magnétiques; supports de données contenant ou
intégrant des données lisibles par machine; disques optiques;
programmes informatiques; appareils et instruments, tous
destinés à l'enregistrement, la transmission, le traitement ou la
reproduction de sons, d'images et de données; appareils et
instruments d'enseignement; récepteurs de télévision;
appareils photographiques; disques phonographiques, disques
compacts; bandes et disques magnétiques; enregistrements
audio et vidéo; films cinématographiques et diapositives;
dessins animés; supports d'enregistrement de données
optiques; appareils de divertissement et de jeux à utiliser avec
des récepteurs informatiques, vidéo ou de télévision ou des
unités de visualisation vidéo; jeux informatiques et vidéo
électroniques; éléments et garnitures des produits précités.

16 Imprimés; papier; carton; papeterie; livres et
revues; bandes dessinées; circulaires, calendriers,
dictionnaires; papier d'emballage pour cadeaux, cartes de
voeux, cartons d'invitation, cartes illustrées, cartes postales;
dessins humoristiques imprimés; décalcomanies, vignettes
auto-adhésives; photographies; albums pour photographies,
albums de timbres; affiches; blocs de cartes destinés à
l'enregistrement de scores; bandes de papier pour décorer à
fixer sur des étagères; stylos, crayons; boîtes et étuis à stylos et
à crayons; presse-papiers; adhésifs; appareils et instruments,
tous destinés aux arts et à l'artisanat et vendus sous forme
d'ensembles; matériel pour les artistes; pinceaux; clichés; sacs
en papier et en plastique; matériaux d'emballage; parties et
garnitures des produits précités; partitions.

25 Vêtements de dessus et de dessous; costumes; bas;
chemises, blouses, pantalons, jupes, déguisements, vestes,
combinaisons, gilets, collants, articles vestimentaires en tricot
et articles vestimentaires à base de matières tricotées, foulards,
cravates, robes de chambre, peignoirs de bain, articles
d'habillement sportif, vêtements de nuit; chapeaux,
chaussettes, ceintures, casquettes, gants et tabliers, tous pour
l'habillement; jeans, cravates et cache-col, vêtements de bain;
chaussures.

41 Services de formation, éducation et
divertissement; tous liés au spectacle et aux arts visuels, à la
musique, aux pièces de théâtre, à l'opéra et à la littérature;
activités culturelles toutes liées au spectacle et aux arts visuels,
à la musique, aux pièces de théâtre, à l'opéra et à la littérature;
organisation de manifestations et de concours tous liés au
spectacle et aux arts visuels, à la musique, aux pièces de
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théâtre, à l'opéra et à la littérature; services de représentations
et divertissements musicaux; organisation et représentation de
spectacles en direct; services de studios d'enregistrement;
montage de programmes télévisés, vidéo, cinématographiques
et musicaux; production d'enregistrements
cinématographiques, vidéo et audio; services d'édition
d'oeuvres musicales; publication de textes.

 9 Data processing machines; instructional and
teaching apparatus; modems; magnetic tapes, discs, cards and
wires; data carriers bearing or incorporating machine
readable data; optical discs; computer programs; apparatus
and instruments, all for recording, transmitting, processing or
reproducing of sound, data and images; teaching apparatus
and instruments; television receiving sets; cameras;
gramophone records, compact discs; magnetic tapes and
magnetic discs; video and sound recordings; cinematographic
film and photographic transparencies; animated cartoons;
optical data recording media; game and amusement
apparatus, all adapted for use with television, video or
computer receivers or video display units; electronic video
and computer games; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

16 Printed matter; paper; cardboard; stationery;
books and magazines; comics; newsletters, calendars,
dictionaries; gift wrapping paper, greetings cards, invitation
cards, picture cards, postcards; printed cartoons;
decalcomanias, pressure sensitive stickers; photographs;
photograph albums, stamp albums; posters; pads of scoring
cards; decorative paper strips for fixing to shelves; pens,
pencils; pen and pencil cases and tins; paperweights;
adhesives; apparatus and instruments, all for use in arts and
crafts and sold in set form; artists' materials; paint brushes;
printing blocks; plastic bags and paper bags; packaging
material; parts and fittings for all the aforesaid goods; sheet
music.

25 Articles of outerclothing and underclothing; suits;
stockings; shirts, blouses, trousers, skirts, articles of fancy
dress, jackets, overalls, waistcoats, pantihose, knitted articles
of clothing and articles of clothing made from knitted
materials, scarves, ties, dressing gowns, bath robes, articles of
sports clothing, sleeping garments; hats, socks, belts, caps,
gloves and aprons, all for wear; jeans, neckwear, swimwear;
footwear.

41 Entertainment, education and training services;
all relating to the performing and visual arts, music, drama,
opera and literature; cultural activities all relating to the
performing and visual arts, music, drama, opera and
literature; organisation of events and competitions all relating
to the performing and visual arts, music, drama, opera and
literature; musical entertainment and performance services;
arrangement of and presentation of live performances;
recording studio services; production of music, films, videos
and television programmes; production of audio, video and
cinematographic recordings; music publishing services;
publication of texts.

 9 Máquinas de procesamiento de datos; aparatos de
instrucción y de enseñanza; modems; cintas, discos, tarjetas y
cables magnéticos; soportes de datos que incorporan datos
legibles por máquinas; discos ópticos; programas informáticos;
aparatos e instrumentos, todos para la grabación, la
transmisión, el procesamiento o la reproducción de sonido,
datos e imágenes; aparatos e instrumentos de enseñanza;
receptores de televisión; cámaras; discos de gramófono,
discos compactos; cintas magnéticas y discos magnéticos;
grabaciones de vídeo y de audio; películas cinematográficas y
transparencias fotográficas; dibujos animados; soportes de
grabación de datos ópticos; aparatos de juegos y
esparcimiento; todos adaptados para ser utilizados con
receptores de televisión, vídeo u ordenador o unidades de
visualización de vídeos; juegos de ordenador y juegos de vídeo
electrónicos; partes y accesorios para todos los productos
antes mencionados.

16 Impresos; papel; cartón; artículos de papelería;
libros y revistas; tiras cómicas; circulares, calendarios,
diccionarios; papel de regalo, tarjetas de felicitaciones, tarjetas
de invitación, tarjetas postales ilustradas, tarjetas postales;

dibujos animados impresos; calcomanías, pegatinas;
fotografías; álbumes de fotografías, álbumes de sellos;
carteles; blocs para anotar resultados; bandas de papel
decorativo para fijar en estanterías; bolígrafos, lápices;
estuches y cajas para bolígrafos y lápices; pisapapeles;
adhesivos; aparatos e instrumentos, todos para artes y oficios
y vendidos en equipos; materiales para artistas; pinceles;
clichés; bolsas de papel y bolsas de materias plásticas;
material de embalaje; partes y accesorios para todos los
productos antes mencionados; partituras de música.

25 Artículos de ropa exterior e interior; trajes; medias;
camisas, blusas, pantalones, faldas, artículos para disfraces,
chaquetas, monos, chalecos, pantis, prendas de vestir de
punto y prendas de vestir hechas con materiales tejidos,
bufandas, corbatas, albornoces, albornoces de baño, prendas
de vestir deportivas, ropa de dormir; sombreros, calcetines,
cinturones, gorros, guantes y delantales, todos para vestir;
pantalones vaqueros, prendas para el cuello, trajes de baño;
calzado.

41 Servicios de esparcimiento, educación y
formación; todos relacionados con el espectáculo y las artes
visuales, la música, el teatro, la ópera y la literatura; actividades
culturales, todas relacionadas con el espectáculo y las artes
visuales, la música, el teatro, la ópera y la literatura;
organización de eventos y competiciones, todos relacionados
con el espectáculo y las artes visuales, la música, el teatro, la
ópera y la literatura; servicios de entretenimiento y
representaciones musicales; organización y presentación de
representaciones en directo; servicios de estudios de
grabación; producción de música, películas, vídeos y
programas de televisión; producción de grabaciones de audio,
vídeo y cinematográficas; servicios de edición de música;
publicación de textos.
(822) GB, 14.06.1995, 2023922.
(822) GB, 12.08.1998, 2174686.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements musicaux; disques compacts,
bandes magnétiques, disques magnétiques, bandes vidéo,
vidéodisques et disques acoustiques préenregistrés, tous
lesdits produits comportant de la musique; ainsi que films
cinématographiques comportant des interprétations vocales et
musicales; dessins animés.

16 Imprimés, à savoir partitions, feuillets de musique,
brochures des concerts et des tournées; collections de livres de
contes et romans; collections de livres autres que des contes et
romans, portant sur plusieurs sujets, collections de livres
portant sur l'art et collections de livres portant sur la poésie;
bandes dessinées; calendriers, cartes de voeux, cartons
d'invitation, cartes postales, dessins humoristiques,
photographies, affiches.

25 Vêtements de dessus et de dessous, notamment
costumes, bas, chemises, blouses, pantalons, jupes,
déguisements, vestes, combinaisons, gilets, collants, articles
vestimentaires en tricot et articles vestimentaires à base de
matière tricotées, foulards, cravates, robes de chambre,
peignoirs de bain, articles d'habillement sportif, vêtements de
nuit; chapeaux, chaussettes, ceintures, casquettes, gants et
tabliers, tous pour l'habillement; jeans, cravates et cache-col,
vêtements de bain; chaussures.

41 Services de formation, d'enseignement et de
divertissement, notamment la représentation d'arts visuels, de
musique, de pièces de théâtre, d'opéra et de littérature; activités
culturelles, toutes liées au spectacle et aux arts visuels, à la
musique, aux pièces de théâtre, à l'opéra et à la littérature;
organisation de manifestations et de concours tous liés à la
représentation d'arts visuels, de musique, de pièces de théâtre,
d'opéra et de littérature; services de représentations et
divertissements musicaux; organisation et présentation de
représentations en direct; services de studios d'enregistrement;
montage de programmes télévisés, vidéo, cinématographiques
et musicaux; production d'enregistrements
cinématographiques, vidéo et audio; services d'édition
d'oeuvres musicales; publication de textes.
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 9 Musical sound recordings; pre-recorded
phonograph records, compact discs, magnetic tapes, magnetic
discs, video tapes and discs, all featuring music; and
cinematographic films featuring vocal and musical
performances; animated cartoons.

16 Printed matter, namely sheet music, music folios,
concert and tour brochures; series of fiction books; series of
non-fiction books on a variety of topics, series of books
featuring art and series of books featuring poetry; comics;
calendars, greetings cards, invitation cards, postcards,
cartoons, photographs, posters.

25 Articles of outerclothing and underclothing,
namely suits, stockings, shirts, blouses, trousers, skirts,
articles of fancy dress, jackets, overalls, waistcoats, pantihose,
knitted articles of clothing and articles of clothing made from
knitted materials, scarves, ties, dressing gowns, bath robes,
articles of sports clothing, sleeping garments; hats, socks,
belts, caps, gloves and aprons, all for wear; jeans, neckwear,
swimwear; footwear.

41 Entertainment, education and training services,
namely the performing of visual arts, music, drama, opera and
literature; cultural activities all relating to the performing and
visual arts, music, drama, opera and literature; organisation
of events and competitions all relating to the performing of
visual arts, music, drama, opera and literature; musical
entertainment and performance services; arrangement of and
presentation of live performances; recording studio services;
production of music, films, videos and television programmes;
production of audio, video and cinematographic recordings;
music publishing services; publication of texts.

 9 Grabaciones musicales; discos acústicos
pregrabados, discos compactos, cintas magnéticas, discos
magnéticos, discos y cintas de vídeo y audio, todos con
grabaciones musicales; películas cinematográficas que
contienen espectáculos vocales y musicales; dibujos
animados.

16 Impresos, a saber, partituras musicales, folios
musicales, folletos sobre conciertos y de giras; colecciones de
libros de ficción; colecciones de libros que no sean de ficción
sobre temas diversos, colecciones de libros sobre arte y
colecciones de libros sobre poesía; tiras cómicas; calendarios,
tarjetas de felicitaciones, tarjetas de invitación, tarjetas
postales, dibujos animados, fotografías, carteles.

25 Artículos de ropa exterior e interior, a saber, trajes,
medias, camisas, blusas, pantalones, faldas, artículos para
disfraces, chaquetas, monos, chalecos, pantis, prendas de
vestir de punto y prendas de vestir hechas con materiales
tejidos, bufandas, corbatas, albornoces, albornoces de baño,
prendas de vestir deportivas, ropa de dormir; sombreros,
calcetines, cinturones, gorros, guantes y delantales, todos para
vestir; pantalones vaqueros, prendas para el cuello, trajes de
baño; calzado.

41 Servicios de esparcimiento, educación y
enseñanza, a saber, representación de artes visuales, música,
teatro, ópera y literatura; actividades culturales, todas
relacionadas con el espectáculo y las artes visuales, la música,
el teatro, la ópera y la literatura; organización de eventos y
competiciones, todos relacionados con la representación de
artes visuales, música, teatro, ópera y literatura; servicios de
entretenimiento y representaciones musicales; organización y
presentación de representaciones en directo; servicios de
estudios de grabación; producción de música, películas, vídeos
y programas de televisión; producción de grabaciones de
audio, vídeo y cinematográficas; servicios de edición de
música; publicación de textos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 09.05.2005 868 831
(180) 09.05.2015
(732) Zumtobel Staff GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Fourreaux métalliques destinés à enfermer et

protéger les tuyaux contenant des milieux liquides et gazeux,
notamment conçus pour des salles d'hôpital.

 9 Conduites d'électricité, notamment pour enfermer
et protéger des fils électriques d'installations électriques,
douilles, lampes, installations d'éclairage et installations de
communication; tous les produits précités étant notamment
destinés à des salles d'hôpital.

11 Appareils et installations d'éclairage, notamment
destinés à des salles d'hôpital.

20 Fourreaux non métalliques, destinés à enfermer et
protéger des tuyaux contenant des milieux liquides et gazeux,
conçus notamment pour des salles d'hôpital.

 6 Channels of metal, for enclosing and protecting
pipes containing liquid and gaseous media, especially for use
in hospital rooms.

 9 Electricity conduits, especially for enclosing and
protecting electric wires for electric installations, sockets,
lights, lighting installations and communications installations;
all the aforementioned goods are especially for use in hospital
rooms.

11 Lighting apparatus and installations, especially
for use in hospital rooms.

20 Channels, not of metal, for enclosing and
protecting pipes containing liquid and gaseous media,
especially for use in hospital rooms.

 6 Perfiles acanalados metálicos, para contener y
proteger tubos de paso de líquidos y gases, en particular para
habitaciones de hospital.

 9 Canalizaciones eléctricas, en especial para
contener y proteger cables de instalaciones eléctricas,
enchufes, luces, instalaciones de alumbrado y de
comunicaciones; todos los productos antes mencionados
están destinados a habitaciones de hospital.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, en
particular para habitaciones de hospital.

20 Perfiles acanalados, no metálicos, para contener y
proteger tubos de paso de líquidos y gases, en particular para
habitaciones de hospital.
(822) AT, 09.05.2005, 224 607.
(300) AT, 09.12.2004, AM 8177/2004.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.07.2005 868 832
(180) 04.07.2015
(732) CAN-PACK S.A.

Ul. Jasnogórska 1
PL-31-358 KRAKÓW (PL).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, POLISH LAW
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(511) NCL(8)
 1 Matières plastiques non transformées pour la

production d'emballages et de fermetures.
 6 Fermetures métalliques de bouteilles; dispositifs

d'obturation métalliques pour bouteilles; bouteilles
(contenants métalliques) pour liquides, gaz ou air comprimé;
barriques métalliques; caisses en métal, notamment caisses en
métal pour aliments, pour gaz et produits chimiques;
contenants métalliques; feuilles métalliques, notamment
feuilles en aluminium, feuilles en métal pour envelopper et
emballer; écrous métalliques; récipients d'emballage en métal;
estagnons.

16 Articles en carton; contenants en carton et papier.
17 Joints; matières plastiques semi-transformées.
20 Fermetures non métalliques de bouteilles; boîtes

en bois ou en matières plastiques; coffres en bois; caisses non
métalliques; contenants non métalliques; fermetures non
métalliques de récipients et barils; palettes non métalliques de
chargement et transport; récipients d'emballage en matières
plastiques.

21 Bouteilles; boîtes/contenants pour le ménage ou la
cuisine.

29 Légumes et fruits conservés; conserves de viande
et poisson.

32 Boissons non alcooliques et isotoniques;
limonades; eau de table et minérale; nectars et jus de fruits; jus
de légumes; bières.

35 Recherches en mercatique; sondages d'opinion;
expertise en mercatique; compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données.

37 Installation de machines.
39 Emballage de marchandises et produits,

notamment produits alimentaires et boissons; transport et
transit de fret; agences d'expédition; entreposage de
marchandises.

40 Recyclage d'ordures et de déchets; traitement de
matériaux recyclables et de déchets; galvanisation; revêtement
(placage) des métaux; découpage, traitement, laquage et
impression de plaques métalliques; informations en matière de
traitement de matériaux; conservation des aliments et des
boissons.

42 Conception d'emballages et de fermetures, ainsi
que conception de machines pour produire et remplir lesdits
emballages et produits lesdites fermetures; recherche et
développement de nouveaux produits, notamment emballages
et fermetures, ainsi que machines pour produire les emballages
et les fermetures précités; essai d'emballages en laboratoire;
essai d'emballages; études de projets techniques, notamment
dans le domaine de la conception d'emballages;
programmation informatique; conseils dans le domaine du
matériel informatique; conception de logiciels, installation de
logiciels; conception industrielle.

 1 Unprocessed plastics for the production of
packages and closures.

 6 Bottle closures of metal; bottle fasteners of metal;
bottle caps of metal; bottles (metal containers) for compressed
air, gas or liquid; casks of metal; chests of metal, including
chests of metal for food, for chemical products and gas;
containers of metal; metal foils, including aluminium foils,
foils of metal for wrapping and packaging, tinfoils; nuts of
metal; packaging containers of metal; tins.

16 Cardboard articles; paper and cardboard
containers.

17 Gaskets; plastic substances, semi-processed.
20 Bottle closures, not of metal; boxes of wood or

plastic; casings of wood; chests not of metal; containers not of
metal; closures, not of metal for containers and barrels;
loading and transport pallets, not of metal; packaging
containers of plastic.

21 Bottles; boxes/containers for household or kitchen
use.

29 Preserved fruit and vegetables; tinned meat and
fish.

32 Non-alcoholic and isotonic beverages; lemonades;
mineral and table water; nectars and fruit juices; vegetable
juices; beer.

35 Marketing research; opinion polling; marketing
expertise; compilation and systemization of information into
computer databases.

37 Installation of machinery.
39 Packaging of goods and products, including food

products and beverages; freight forwarding and transport;
shipping agencies; storage of goods.

40 Recycling of waste and trash; waste and
recyclable material treatment; galvanization; metal plating;
cutting, processing, lacquering, and printing of metal plates;
material treatment information; food and drink preservation.

42 Design of packages and closures, and design of
machinery for producing and filling the said packages and
closures; research and development of new products,
including packages and closures, and machinery for
producing the said packages and closures; laboratory testing
of packages; testing of packages; technical project studies,
particularly in the field of package design; computer
programming; consultancy in the field of computer hardware;
computer software design, installation of computer software;
industrial design.

 1 Materias plásticas en bruto para la fabricación de
embalajes y cierres.

 6 Cierres de botellas metálicos; obturadores
metálicos para botellas; cápsulas metálicas para botellas;
botellas (recipientes metálicos) de aire, gas o líquido
comprimidos; barricas metálicas; cajas metálicas, incluidas
cajas metálicas para alimentos, para productos y gases
químicos; recipientes metálicos; hojas de metal, incluidas hojas
de aluminio, hojas de metal para embalaje y empaquetado,
hojas de estaño; tuercas metálicas; recipientes metálicos para
embalaje; latas.

16 Cartonajes; recipientes de papel y de cartón.
17 Juntas; materias plásticas semielaboradas.
20 Cierres no metálicos para botellas; cajas de

madera o de materias plásticas; cajones de madera; cajas no
metálicas; recipientes no metálicos; cierres no metálicos para
recipientes y barriles; paletas no metálicas para carga y
transporte; recipientes de materias plásticas para embalaje.

21 Botellas; cajas/recipientes para la cocina o de uso
doméstico.

29 Frutas y legumbres en conserva; carne y pescado
en conserva.

32 Bebidas sin alcohol e isotónicas; limonadas; agua
mineral y de mesa; néctares y zumos de frutas; zumos
vegetales; cerveza.

35 Estudios de mercado; sondeos de opinión;
estudios técnicos de comercialización; recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central.

37 Instalación de maquinaria.
39 Embalaje de artículos y productos, incluidos

alimentos y bebidas; servicios de envío y transporte de
mercancías; agencias de envío; almacenamiento de
productos.

40 Reciclaje de residuos y de desechos; tratamiento
de residuos y de materiales reciclables; galvanización;
recubrimientos de metal; corte, procesamiento, lacado e
impresión de placas metálicas; información en materia de
tratamiento de materiales; conservación de alimentos y
bebidas.

42 Diseño de embalajes y cierres, así como diseño de
máquinas para fabricar y llenar dichos embalajes y cierres;
investigación y desarrollo de nuevos productos, incluidos
embalajes y cierres, así como máquinas para la fabricación de
dichos embalajes y cierres; pruebas de laboratorio de
embalajes; pruebas de embalajes; estudio de proyectos
técnicos, en particular en materia de diseño de embalajes;
programación de ordenadores; consultoría en materia de
hardware; diseño de software, instalación de software; diseño
industrial.
(822) PL, 29.12.2004, 159144.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, LV,

RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.07.2005 868 833
(180) 04.07.2015
(732) CAN-PACK S.A.

Ul. Jasnogórska 1
PL-31-358 KRAKÓW (PL).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, POLISH LAW

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Matières plastiques non transformées pour la

production d'emballages et de fermetures.
 6 Fermetures métalliques de bouteilles; dispositifs

d'obturation métalliques pour bouteilles; bouteilles
(contenants métalliques) pour liquides, gaz ou air comprimé;
barriques métalliques; caisses en métal, notamment caisses en
métal pour aliments, pour gaz et produits chimiques;
contenants métalliques; feuilles métalliques, notamment
feuilles en aluminium, feuilles en métal pour envelopper et
emballer; écrous métalliques; récipients d'emballage en métal;
estagnons.

16 Articles en carton; contenants en carton et papier.
17 Joints; matières plastiques semi-transformées.
20 Fermetures non métalliques de bouteilles; boîtes

en bois ou en matières plastiques; coffres en bois; caisses non
métalliques; contenants non métalliques; fermetures non
métalliques de récipients et barils; palettes non métalliques de
chargement et transport; récipients d'emballage en matières
plastiques.

21 Bouteilles; boîtes/contenants pour le ménage ou la
cuisine.

29 Légumes et fruits conservés; conserves de viande
et poisson.

32 Boissons non alcooliques et isotoniques;
limonades; eau de table et minérale; nectars et jus de fruits; jus
de légumes; bières.

35 Recherches en mercatique; sondages d'opinion;
expertise en mercatique; compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données.

37 Installation de machines.
39 Emballage de marchandises et produits,

notamment produits alimentaires et boissons; transport et
transit de fret; agences d'expédition; entreposage de
marchandises.

40 Recyclage d'ordures et de déchets; traitement de
matériaux recyclables et de déchets; galvanisation; revêtement
(placage) des métaux; découpage, traitement, laquage et
impression de plaques métalliques; informations en matière de
traitement de matériaux; conservation des aliments et des
boissons.

42 Conception d'emballages et de fermetures, ainsi
que conception de machines pour produire et remplir lesdits
emballages et produire lesdites fermetures; recherche et
développement de nouveaux produits, notamment emballages
et fermetures, ainsi que machines pour produire les emballages
et fermetures précités; essai d'emballages en laboratoire; essai
d'emballages; études de projets techniques, notamment dans le
domaine de la conception d'emballages; programmation

informatique; conseils dans le domaine du matériel
informatique; conception de logiciels, installation de logiciels;
conception industrielle.

 1 Unprocessed plastics for the production of
packages and closures.

 6 Bottle closures of metal; bottle fasteners of metal;
bottle caps of metal; bottles (metal containers) for compressed
air, gas or liquid; casks of metal; chests of metal, including
chests of metal for food, for chemical products and gas;
containers of metal; metal foils, including aluminium foils,
foils of metal for wrapping and packaging, tinfoils; nuts of
metal; packaging containers of metal; tins.

16 Cardboard articles; paper and cardboard
containers.

17 Gaskets; plastic substances, semi-processed.
20 Bottle closures, not of metal; boxes of wood or

plastic; casings of wood; chests not of metal; containers not of
metal; closures, not of metal for containers and barrels;
loading and transport pallets, not of metal; packaging
containers of plastic.

21 Bottles; boxes/containers for household or kitchen
use.

29 Preserved fruit and vegetables; tinned meat and
fish.

32 Non-alcoholic and isotonic beverages; lemonades;
mineral and table water; nectars and fruit juices; vegetable
juices; beer.

35 Marketing research; opinion polling; marketing
expertise; compilation and systemization of information into
computer databases.

37 Installation of machinery.
39 Packaging of goods and products, including food

products and beverages; freight forwarding and transport;
shipping agencies; storage of goods.

40 Recycling of waste and trash; waste and
recyclable material treatment; galvanization; metal plating;
cutting, processing, lacquering, and printing of metal plates;
material treatment information; food and drink preservation.

42 Design of packages and closures, and design of
machinery for producing and filling the said packages and
closures; research and development of new products,
including packages and closures, and machinery for
producing the said packages and closures; laboratory testing
of packages; testing of packages; technical project studies,
particularly in the field of package design; computer
programming; consultancy in the field of computer hardware;
computer software design, installation of computer software;
industrial design.

 1 Materias plásticas en bruto para la fabricación de
embalajes y cierres.

 6 Cierres de botellas metálicos; obturadores
metálicos para botellas; cápsulas metálicas para botellas;
botellas (recipientes metálicos) de aire, gas o líquido
comprimidos; barricas metálicas; cajas metálicas, incluidas
cajas metálicas para alimentos, para productos y gases
químicos; recipientes metálicos; hojas de metal, incluidas hojas
de aluminio, hojas de metal para embalaje y empaquetado,
hojas de estaño; tuercas metálicas; recipientes metálicos para
embalaje; latas.

16 Cartonajes; recipientes de papel y de cartón.
17 Juntas; materias plásticas semielaboradas.
20 Cierres no metálicos para botellas; cajas de

madera o de materias plásticas; cajones de madera; cajas no
metálicas; recipientes no metálicos; cierres no metálicos para
recipientes y barriles; paletas no metálicas para carga y
transporte; recipientes de materias plásticas para embalaje.

21 Botellas; cajas/recipientes para la cocina o de uso
doméstico.

29 Frutas y legumbres en conserva; carne y pescado
en conserva.

32 Bebidas sin alcohol e isotónicas; limonadas; agua
mineral y de mesa; néctares y zumos de frutas; zumos
vegetales; cerveza.

35 Estudios de mercado; sondeos de opinión;
estudios técnicos de comercialización; recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central.

37 Instalación de maquinaria.
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39 Embalaje de artículos y productos, incluidos
alimentos y bebidas; servicios de envío y transporte de
mercancías; agencias de transporte; almacenamiento de
productos.

40 Reciclaje de residuos y de desechos; tratamiento
de residuos y de materiales reciclables; galvanización;
recubrimientos de metal; corte, procesamiento, lacado e
impresión de placas metálicas; información en materia de
tratamiento de materiales; conservación de alimentos y
bebidas.

42 Diseño de embalajes y cierres, así como diseño de
máquinas para fabricar y llenar dichos embalajes y cierres;
investigación y desarrollo de nuevos productos, incluidos
embalajes y cierres, así como máquinas para la fabricación de
dichos embalajes y cierres; pruebas de laboratorio de
embalajes; pruebas de embalajes; estudio de proyectos
técnicos, en particular en materia de diseño de embalajes;
programación de ordenadores; consultoría en materia de
hardware; diseño de software, instalación de software; diseño
industrial.
(822) PL, 18.11.2004, 158271.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, LV,

RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.05.2004 868 834
(180) 12.05.2014
(732) Stephan Mahrhofer

Kratochwjlestraße 12/2
A-1220 Wien (AT).

(531) VCL(5)
3.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports de données magnétiques; disques

compacts; disques audio; films; cassettes vidéo; cassettes de
musique; minidisques; CD-ROM; supports de sons
numériques audio et vidéo; jeux vidéo; supports de sons
préenregistrés et vierges, notamment disques vierges, disques
compacts, bandes et cassettes audio (audiocassettes
compactes); supports vidéo préenregistrés et vierges (compris
dans cette classe), notamment vidéodisques (disques
d'images), vidéodisques compacts (CD vidéo, CD-ROM et
CD-I), cassettes vidéo et bandes vidéo; films impressionnés;
photodisques compacts; appareils et instruments

photographiques, cinématographiques et optiques; supports
magnétiques, magnéto-optiques et optiques de sons et/ou
d'images préenregistrés; cassettes, disquettes, cartouches,
disques et bandes d'ordinateur ou vidéo ainsi qu'autres
programmes et banques de données enregistrés sur des
supports de données lisibles par machine, compris dans cette
classe.

16 Produits imprimés; livres; magazines; bandes
dessinées; écriteaux; autocollants; affiches; photographies;
guides de programmes; transparents; cartes d'adhérents;
cartons d'invitation, calendriers et calendriers illustrés,
fournitures pour l'écriture, papier, papier cartonné (carton) et
produits en ces matières, compris dans cette classe.

25 Vêtements, notamment vêtements de loisirs; tee-
shirts; pulls molletonnées; casquettes; vêtements de bain et de
plage, caleçons et costumes de bain, y compris bikinis; cache-
corsets, sous-vêtements; vêtements pour enfants, vêtements de
jeu; chaussures, articles chaussants et bottes; ceintures; bas,
collants et chaussettes; cravates; gants; chapellerie.

28 Jeux et jouets (y compris électroniques); puzzles,
jeux de patience, masques de jeu, nécessaires de bricolage et de
maquettes à assembler avec les matériaux correspondants à ces
activités, petites voitures et petits camions; chapeaux de jeu
pour enfants; jeux et jouets (y compris électroniques) compris
dans cette classe, appareils de jeu électroniques sans écran
vidéo, chiens et animaux rembourrés et mous.

38 Organisation et diffusion d'émissions/de
programmes de radio et de télévision sur des réseaux filaires ou
sans fil; diffusion de programmes ou retransmissions de films,
télévisuels, radiophoniques, de télétexte ou de vidéotex; envoi
de messages à des tiers, à savoir diffusion d'informations sur
des réseaux filaires ou sans fil; diffusions et services en ligne,
à savoir transmission d'informations et de nouvelles ainsi que
de messages électroniques; exploitation d'une chaîne de
téléachat.

41 Représentations musicales; production de
programmes télévisés, cinématographiques, vidéo et
musicaux; organisation de concerts, de spectacles de théâtre et
de divertissement; représentation de spectacles, danses et
représentations en direct; compilation et exécution de
programmes de musique et de divertissement sur des supports
de sons ainsi qu'à la radio, à la télévision et lors de
manifestations publiques; présentations de films; production
d'enregistrements audio et vidéo; organisation de
manifestations en plein air; services de disc-jockey; services
de direction musicale et de production de remixages;
publication et diffusion de livres, magazines et bandes
dessinées; publication et diffusion d'enregistrements audio et
d'oeuvres musicales; production, reproduction et présentation
de films, séquences vidéo et autres programmes de télévision;
présentation de disques, bandes et cassettes vidéo et/ou audio
(dont CD-Rom et CD-I) ainsi que de jeux vidéo (notamment
jeux informatiques); organisation et réalisation de spectacles,
jeux-questionnaires, manifestations sportives et musicales
ainsi qu'organisation de concours dans les secteurs du
divertissement et du sport, y compris à des fins
d'enregistrement ou de diffusion en direct à la radio ou la
télévision; production d'émissions de télévision et de radio,
notamment d'émissions sur des concours; organisation de
concours dans les domaines de l'éducation, de la formation, du
divertissement et du sport; organisation de cours
d'enseignement à distance; publication et diffusion de livres,
magazines et autres produits imprimés ainsi que de leurs
supports électroniques (notamment CD-Rom et CD-I); tenue
de concerts, manifestations théâtrales et de divertissement
ainsi que de compétitions sportives; production de films,
programmes ou émissions de télévision, de radio, de télétexte
ou de vidéotex, divertissements radiophoniques et télévisuels.

42 Gestion et évaluation de droits d'auteur et droits
d'interprètes; évaluation de droits de propriété intellectuelle;
services de dessinateurs de mode, de graphistes et de
concepteurs de produits; compilation de programmes de
traitement de données; mise à niveau, conception, maintenance
de logiciels, notamment pour jeux vidéo et d'ordinateur.
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 9 Magnetic data carriers; compact discs; audio
discs; films; video cassettes; music cassettes; mini-discs; CD-
ROM; digital audio and video sound carriers; video games;
recorded and blank sound carriers, in particular recording
discs, compact discs, audio tapes and audio cassettes
(compact cassettes); recorded and blank video carriers
(included in this class), in particular video discs (image discs),
video compact discs (CD video, CD-ROM and CD-I), video
cassettes and video tapes; exposed films; photo-CD;
photographic, film and optical apparatus and instruments;
recorded magnetic, magneto-optical and optical carriers for
sound and/or image; computer and video cassettes, diskettes,
cartridges, discs and tapes as well as other programmes and
data banks recorded on machine-readable data carriers,
included in this class.

16 Printed matter; books; magazines; comics;
placards; stickers; posters; photographs; programme
manuals; transparencies; membership cards; invitation cards,
calendars and picture calendars, writing materials, paper,
paperboard (cardboard) and goods made from these
materials, included in this class.

25 Clothing, including leisure wear; T-shirts;
sweatshirts; caps; bathing and beach wear, swimming trunks
and swimming costumes, including bikinis; bodices,
underwear; children's clothing, play suits; shoes, footwear
and boots; belts; stockings, pantyhose and socks; ties; gloves;
headgear.

28 Games and playthings (including electronic);
puzzles, jigsaw puzzles, masks for games, hobby and modelling
kits with materials for activities, toy cars and trucks; toy hats;
games and playthings (including electronic) included in this
class, electronic games apparatus without video screen,
stuffed and soft dogs and animals.

38 Organisation and distribution of radio and
television broadcasts/programmes across wireless or wired
networks; broadcasting of film, television, radio and screen
text and video text programmes or transmissions; messaging
services to third parties, namely distribution of information
across wireless or wired networks; online services and
broadcasts, namely transmission of information and news
including e-mail; operation of a tele-shopping channel.

41 Music presentations; production of television,
film, video and music programmes; organisation of concerts,
theatre and entertainment shows; presentation of shows,
dances and live performance; compilation and presentation of
music and entertainment programmes on sound carriers and
for radio, television and public events; film presentations;
production of audio and video recordings; organisation of
open-air events; disc jockey services; musical direction and
re-mix production services; publication and distribution of
books, magazines and comics; publication and distribution of
audio recordings and musical works; production,
reproduction and presentation of films, video and other
television programmes; presentation of video and/or audio
cassettes, tapes and discs (including CD ROM and CD-i) as
well as video games (including computer games); organisation
and running of show, quiz, sporting and musical events as well
as organisation of competitions in the entertainment and
sports industry, including for recording purposes or live radio
or television broadcasts; production of television and radio
broadcasts, including competition broadcasts; organisation of
competitions in the education, training, entertainment and
sports sector; organisation of distance learning courses;
publication and distribution of books, magazines and other
printed matter as well as corresponding electronic media
(including CD ROM and CD-i); presentation of concert,
theatre and entertainment events as well as sporting
competitions; production of film, television, radio and BTX,
video text programmes or broadcasts, radio and television
entertainment.

42 Management and evaluation of copyright and
performer's rights; evaluation of intellectual property rights;
fashion designer, graphic designer and product designer
services; compilation of programmes for data processing;

upgrading, design, maintenance of computer software, in
particular for computer or video games.

 9 Soportes de grabación magnéticos; discos
compactos; discos de audio; películas; casetes de vídeo;
casetes de música; minidiscos; CD-ROM; soportes digitales de
audio y de vídeo; videojuegos; soportes de audio grabados y
vírgenes, en particular discos acústicos, discos compactos,
cintas de audio y casetes de audio (casetes compactos);
soportes de vídeo grabados y vírgenes (comprendidos en esta
clase), en particular videodiscos (discos de imágenes discos
compactos (discos compactos de vídeo, CD-ROM y CD-I),
casetes de vídeo y cintas de vídeo; películas impresionadas;
foto CD; aparatos e intrumentos fotográficos, cinematográficos
y ópticos; soportes de sonido y/o imágenes grabados,
magnéticos, optico-magnéticos y ópticos; casetes de vídeo y
de ordenador, disquetes flexibles (floppys), cartuchos, discos y
cintas así como otros programas y bancos de datos grabados
en soportes de grabación legibles por máquina, comprendidos
en esta clase.

16 Productos de imprenta; libros; revistas; tiras
cómicas; carteles; autoadhesivos; pósters; fotografías;
manuales de programas; transparencias; tarjetas de socio;
tarjetas de invitación, calendarios y calendarios con imágenes,
artículos para escribir, papel, cartón) y productos de estas
materias, comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, incluidas las prendas de vestir
informales; camisetas de manga corta; sudaderas; gorros; ropa
de baño y de playa, bañadores y trajes de baño, incluidas
biquinis; bodys, ropa interior; prendas de vestir para niños,
ropa de juego; zapatos, calzado y botas; cinturones
(vestimenta); medias, leotardos y calcetines; corbatas;
guantes; artículos de sombrerería.

28 Juegos y juguetes (también electrónicos);
rompecabezas, puzles, máscaras para juegos, kits de
materiales para modelar y para actividades de pasatiempo,
coches y camiones de juguete; sombreros de juguete; juegos y
juguetes (también electrónicos) comprendidos en esta clase,
aparatos de juegos electrónicos sin pantalla de vídeo, perros y
animales de peluche y de tela.

38 Organización y distribución de emisiones/
programas de radio y televisión a través de redes inalámbricas
o de cable; difusión de películas, programas de televisión, radio
y transmisiones o programas de texto en pantalla y videotexto;
servicios de mensajería para terceros, a saber, distribución de
información a través de redes inalámbricas o de cable;
servicios en línea y emisiones, a saber, transmisión de
información y noticias incluidos servicios de correo electrónico;
manejo de un canal de compras por teléfono.

41 Eventos musicales; producción de programas
musicales, cinematográficos, de vídeo y de televisión;
organización de conciertos, obras de teatro y espectáculos de
entretenimiento; presentación de espectáculos, bailes y
representaciones en directo; recopilación y presentación de
programas musicales y de entretenimiento en soportes de
sonido para emisiones de radio, televisión y eventos públicos;
presentación de películas; producción de grabaciones de audio
y vídeo; organización de eventos al aire libre; servicios de disc-
jockey; servicios de dirección musical y de produccion de
música remezclada; publicación y distribución de libros,
revistas y tiras cómicas; publicación y distribución de
grabaciones de audio y obras musicales; producción,
reproducción y presentación de películas, vídeos y otros
programas de televisión; presentación de casetes, cintas y
discos de vídeo y/o de audio (incluidos CD-ROM y CD-I), así
como videojuegos (incluidos juegos de ordenador);
organización y programación de espectáculos, concursos,
eventos deportivos y musicales así como organización de
concursos en el ámbito de las industrias de la diversión y los
deportes, también para ser grabados, o de emisiones de radio
o televisión; producción de programas de radio y televisión,
incluida la emisión de programas de competición; organización
de concursos en los sectores de la educación, la formación, el
entretenimiento y los deportes; organización de cursos de
aprendizaje a distancia; publicación y distribución de libros,
revistas y otros productos de imprenta así como los soportes
electrónicos correspondientes (incluidos CD-ROM y CD-I);
presentación de conciertos, espectáculos teatrales y de
entretenimiento y competiciones deportivas; producción de
películas, programas o emisiones de televisión, radio y BTX,
videotexto, programas de entretenimiento por radio y
televisión.
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42 Gestión y evaluación de derechos de autor y
derechos de intérprete; evaluación de derechos de propiedad
intelectual; servicios de diseño de moda, diseño gráfico y
diseño de productos; recopilación de programas para el
procesamiento de datos; perfeccionamiento, diseño,
mantenimiento de software, en particular para ordenadores o
videojuegos.
(821) AT, 20.04.2004, AM 2690/2004.
(822) AT, 27.05.2004, 217 520.
(300) AT, 20.04.2004, AM 2690/2004.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.12.2004 868 835
(180) 08.12.2014
(732) THE BRAND DISTILLERY LIMITED

Lynton House,
7-12 Tavistock Square
LONDON, WC1H 9LT (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, y compris
panaché, boissons désalcoolisées et bières sans alcool.

33 Vodka, boissons alcooliques; vins; spiritueux et
liqueurs; alcopops.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, included shandy, de-
alcoholised drinks and non-alcoholic beers.

33 Vodka, alcoholic beverages; wines; spirits and
liqueurs; alcopops.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, incluidas las cerveza
con limonada, las bebidas desalcoholizadas y las cervezas sin
alcohol.

33 Vodka, bebidas alcohólicas; vinos; espirituosos y
licores; alcopops.
(821) GB, 27.10.2004, 2376722.
(300) GB, 27.10.2004, 2376722.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 06.12.2004 868 836
(180) 06.12.2014
(732) Deutsche Post AG

Charles-de-Gaulle-Strasse 20
53113 Bonn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

22.1; 25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, noir. Fond en jaune, lettres en rouge et

noir. / Yellow, red, black. Yellow background, black
and red letters. / Amarillo, rojo, negro. Fondo amarillo,
letras negras y rojas.

(511) NCL(8)
 6 Boîtes et étuis en métal, notamment boîtes en

métal de réception, stockage et collecte de produits à expédier,
à savoir de lettres, cartes postales, cartes de voeux, imprimés,
livres et magazines.

 7 Machines et éléments de machines pour la
réception, le stockage et la collecte de produits à expédier, en
particulier de lettres, cartes postales, cartes de voeux,
imprimés, livres et magazines.

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement.

35 Dispatching de matériel publicitaire; diffusion de
supports publicitaires et de matériel de promotion.

39 Transport; emballage et stockage de marchandises;
services postaux, de fret et de messager; distribution de
produits, notamment de lettres, cartes postales, cartes de
voeux, imprimés, livres et magazines.

 6 Boxes and cases made of metal, in particular boxes
made of metal for receiving, storage and collecting of goods to
be shipped, namely letters, post cards, greeting cards, printed
matter, books and magazines.

 7 Machines and machine parts for receiving, storage
and collecting of goods to be shipped, in particular letters,
post cards, greeting cards, printed matter, books and
magazines.

 9 Automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus.

35 Dispatch of advertising materials; distribution of
advertising media and promotional material.

39 Transport; packaging and storage of goods; letter,
freight and courier services; delivery of goods, in particular
letters, post cards, greeting cards, printed matter, books and
magazines.

 6 Cajas y estuches metálicos, en particular cajas
metálicas para la recepción, el almacenamiento y la recogida
de envíos, a saber, cartas, tarjetas postales, tarjetas de
felicitación, impresos, libros y revistas.

 7 Máquinas y partes de máquinas para la recepción,
el almacenamiento y la recogida de envíos, en particular
cartas, tarjetas postales, tarjetas de felicitación, impresos,
libros y revistas.

 9 Distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago.

35 Envío de material publicitario; distribución de
soportes publicitarios y de material promocional.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos; servicios de correo, flete y mensajería; reparto de
productos, en particular cartas, tarjetas postales, tarjetas de
felicitación, impresos, libros y revistas.
(821) DE, 19.06.2004, 304 35 570.4/39.
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(822) DE, 10.09.2004, 304 35 570.4/39.
(300) DE, 19.06.2004, 304 35 570.4/39.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.02.2005 868 837
(180) 11.02.2015
(732) Engelmann Automotive GmbH

Am Krähenberg 3
30900 Wedemark (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Pièces de rechange d'automobiles, notamment

démarreurs, silencieux dans la mesure où ils sont compris dans
cette classe; courroies d'entraînement pour véhicules terrestres
et pour éléments de véhicules terrestres; ventilateurs de
refroidissement et cylindres pour moteurs de véhicules
terrestres.

 9 Câbles électriques, conduites pour câbles
(électriques), bornes de câbles pour câbles électriques, gaines
de câbles pour fils électriques, faisceaux de câbles
(électriques); boîtiers de connexion pour fils électriques, dans
la mesure où ils sont compris dans cette classe, fils et gaines
d'identification de câbles pour fils électriques; miroirs
(optiques); accumulateurs (électriques) et batteries
(électriques), notamment pour automobiles, éléments et
accessoires d'accumulateurs (électriques) et batteries
(électriques), dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe; câbles de démarrage pour moteurs, éléments de
connexion électrique, éléments d'extrémité pour fils
électriques; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son et des images, notamment appareils de
radio, lecteurs de cassettes et lecteurs de CD pour automobiles;
tachygraphes, dispositifs de commande automatique,
dispositifs de régulation de la vitesse et dispositifs de
navigation pour automobiles; extincteurs et triangles de
présignalisation pour automobiles, haut-parleurs, appareils de
charge pour accumulateurs et batteries électriques; éléments
façonnés en plastique technique et éléments moulés en
plastique pour applications techniques électroniques, à savoir
porte-fusibles, supports de fusibles, boîtiers de connecteur et
conduites pour câbles.

11 Phares et pièces d'insertion de phares pour
automobiles; accessoires de feux d'éclairage, à savoir
réflecteurs arrière, clignotants et dispositifs antiéblouissants
pour phares d'automobiles.

12 Automobiles; appareils de locomotion par terre, air
et eau; pièces de rechange pour automobiles, à savoir segments
de freins et disques de freins ainsi que garnitures de freins pour
automobiles, indicateurs de direction, avertisseurs sonores,
rétroviseurs, bouchons de réservoirs à essence de véhicules,
poignées de portières de véhicules, boîtes de vitesses,
embrayages, tous les produits précités étant destinés aux
véhicules terrestres; moteurs pour véhicules terrestres et pour
éléments de véhicules terrestres; carrosseries d'automobiles,
sièges de véhicules, volants, roues de véhicules, pneus de
roues d'automobile, jantes de roues, valves de pneus,
amortisseurs de chocs pour véhicules; accessoires pour
automobiles, à savoir attelages de remorques, porte-bagages,
bavettes garde-boue, chaînes à neige, déflecteurs de vent,

appuie-tête, ceintures de sécurité, sièges de sécurité pour
enfants.

20 Produits en matières plastiques, dans la mesure où
ils sont compris dans cette classe, à savoir liens de fixation,
crochets de caravanes, vis, chevilles (goujons), éléments de
support en tant que matériel de fixation; supports, pinces,
sangles, anneaux, bagues, couvercles de récipients, tous les
éléments précités en tant que matériel de fixation pour câbles,
dans la mesure où ils sont compris dans cette classe; contenants
(réservoirs), ni en métal ni en maçonnerie, ainsi que leurs
éléments, pour automobiles, dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe; montures de portes et poignées de portes non
métalliques.

 7 Spare parts for automobiles, especially starters,
mufflers as far as included in this class; driving belt for land
vehicles and for parts of land vehicles; cooling fans and
cylinders for motors of land vehicles.

 9 Electric cables, cable ducting (electric), cable
terminals for electric cables, cable sheaths for electric wires,
cable trees (electric); junction box for electric wires, as far as
included in this class, cable identification threads and cable
identification sheaths for electric wires; mirror (optical);
accumulators (electrical) and batteries (electrical), especially
for automobiles, parts and accessories for accumulators
(electrical) and batteries (electrical), as far as included in this
class; starter cables for motors, electrical connection parts,
tail parts for electric wires; apparatus for recording,
transmitting and replaying of image and sound, especially
radios, cassette recorder and CD replaying apparatus for
automobiles; tachograph, automatic control devices, speed
control devices and navigation devices for automobiles;
extinguishers and emergency reflecting triangles for
automobiles, loudspeakers, charging apparatus for electric
accumulators and batteries; technical plastic formed parts and
plastic moulded parts for electronic technique, namely fuse
holders, fuse carriers, connector shells and ducts for cables.

11 Headlights and headlight inserts for automobiles;
lamp accessories, namely rear reflectors and flash lights and
anti-dazzle devices for headlights for automobiles.

12 Automobiles; apparatus for locomotion by land,
air and water; spare parts for automobiles, namely brake
blocks and brake discs as well as brake linings for
automobiles, direction indicators, horns, rearview mirrors,
caps for vehicle petrol tanks, vehicle door handles, gear boxes,
clutches, all afore mentioned goods for land vehicles; motors
for land vehicles and for parts of land vehicles; automobile
bodies, vehicle seats, steering wheels, vehicle wheels, tires for
automobile wheels, wheel rims, tire valves, shock absorbers
for vehicles; accessories for automobiles, namely trailer
hitches, luggage carriers, mud flap, snow chains, wind
deflectors, head rests, safety belts, child safety seats.

20 Goods made of plastic as far as included in this
class, namely fastening links, trailer hooks, screws, pins
(dowels), holding parts as fixing material; brackets, clips,
straps, rings, bushes, container closures, all afore mentioned
parts as fixing material for cables as far as included in this
class; containers (tanks) not made of metal and not made of
masonry as well as their parts for automobiles as far as
included in this class; door mountings and door handles not
made of metal.

 7 Recambios para vehículos automóviles, en
particular, dispositivos de arranque, silenciadores, siempre que
estén comprendidos en esta clase; correas de transmisión para
vehículos terrestres y para piezas de vehículos terrestres;
ventiladores y cilindros para motores de vehículos terrestres.

 9 Cables eléctricos, conductos para cables
(eléctricos), grapas para cables eléctricos, cubiertas de cables
para conducciones eléctricas, juegos de cables (eléctricos);
cajas de conexión para conducciones eléctricas, siempre que
estén comprendidas en esta clase, hilos y cubiertas de
identificación para cables de conducciones eléctricas; espejos
(ópticos); acumuladores (eléctricos) y baterías (eléctricas)
siempre que estén comprendidos en esta clase; cables de
encendido para motores, piezas eléctricas de conexión, piezas
terminales para conducciones eléctricas; equipos para la
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grabación, la transmisión y la reproducción de sonidos e
imágenes, en particular, aparatos de radio, grabadoras de
casetes de audio y reproductores de discos compactos para
vehículos automóviles; tacógrafos, dispositivos de pilotaje
automático, aparatos para comprobar la velocidad y unidades
de navegación de vehículos; extintores y triángulos de
advertencia para automóviles, altavoces, aparatos para la
recarga de acumuladores eléctricos y baterías; piezas
moldeadas de plástico y piezas extruidas de plástico para
electroecnia, a saber, interruptores de seguridad, racores,
cajas de enchufes y guías de cables.

11 Faros y piezas para faros de vehículos
automóviles; accesorios de lámparas, a saber, luces traseras y
luces intermitentes y pantallas para faros de vehículos
automóviles.

12 Automóviles; aparatos de locomoción, terrestre,
aérea y marítima; repuestos para vehículos automóviles, a
saber, zapatas y discos de freno, así como guarniciones de
freno para automóviles, indicadores de dirección, bocinas,
retrovisores, tapas de depósito, tiradores de puerta para
vehículos, cajas de cambios, embragues, todos estos
productos para vehículos terrestres; motores para vehículos
terrestres y piezas de vehículos terrestres; carrocerías para
vehículos de motor, asientos de vehículos, volantes, ruedas de
vehículos, cubiertas de ruedas para vehículos, llantas, válvulas
de neumáticos, amortiguadores de suspensión para vehículos;
accesorios de automóviles, principalmente, acoplamientos de
remolques, portaequipajes, guardabarros, cadenas para la
nieve, cortavientos, apoyacabezas, cinturones de seguridad,
asientos de seguridad para niños.

20 Productos de plástico, siempre que estén
comprendidos en esta clase, a saber, bridas de fijación,
ganchos, tornillos, clavijas (tacos), piezas de sujeción en forma
de materiales de fijación; grapas, clips, abrazaderas, anillos,
casquillos, cierres de recipientes, todas estas piezas en forma
de materiales de fijación para cables, comprendidos en esta
clase; recipientes (depósitos) no metálicos ni de mampostería,
así como sus piezas, para automóviles, siempre que estén
comprendidos en esta clase; guarniciones de puertas y
manillas de puertas, no metálicas.
(822) DE, 10.01.2005, 304 46 165.2/12.
(300) DE, 12.08.2004, 304 46 165.2/12.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.03.2005 868 838
(180) 28.03.2015
(732) CHUO HATSUJO KABUSHIKI KAISHA

68 Aza-Kamishiota,
Narumi-cho, Midori-ku,
Nagoya-shi, Aichi 458-8505 (JP).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 6 Fers et aciers; métaux non ferreux et leurs alliages;

minerais métalliques; matériaux métalliques pour l'édification
ou la construction; articles métalliques de menuiserie
d'agencement; quincaillerie métallique; modules métalliques
de constructions préfabriqués à assembler; cuves ou réservoirs
de stockage de liquides (métalliques); réservoirs de stockage
d'eau à usage industriel (métalliques); réservoirs de stockage
de gaz liquéfiés (métalliques); réservoirs de stockage de gaz
(métalliques); fermetures internes flottantes en aluminium
pour les réservoirs de stockage de gaz ou de gaz liquéfiés;
poulies (métalliques, autres qu'éléments de machine); ressorts
(métalliques, autres qu'éléments de machine); clapets, vannes
ou soupapes (métalliques, autres qu'éléments de machine);
récipients d'emballage à usage industriel en métal (à
l'exclusion des bouchons, couvercles et capsules métalliques);
bouchons métalliques (pour récipients d'emballage à usage
industriel); couvercles et capsules métalliques (pour récipients
d'emballage à usage industriel); palettes métalliques de
chargement et déchargement; plaques tournantes de
chargement; récifs artificiels métalliques pour poissons;
moules métalliques pour le façonnage des produits en ciment;
serres transportables en métal à usage domestique; cabines
métalliques pour la peinture au pistolet; cages à poules en
métal; balises métalliques (non lumineuses); panneaux de
signalisation routière en métal (ni lumineux ni mécaniques);
aiguilles de chemins de fer; clés; raccords métalliques de
tuyaux; brides (colliers) métalliques; clavettes; ancres; bittes
d'amarrage métalliques; pieux d'amarrage métalliques;
enclumes; estampes universelles; filets et toiles métalliques;
câbles métalliques; chaînes de chiens; réservoirs d'eau
métalliques à usage domestique; boîtes à outils en métal;
tirelires métalliques; escabeaux et échelles métalliques;
plaques signalétiques et plaques nominatives de porte d'entrée
en métal; distributeurs de serviettes en métal; crochets porte-
chapeaux en métal; boîtes aux lettres métalliques; coffres-
forts; paillassons métalliques; panneaux indicateurs verticaux
en métal; sculptures métalliques; stores vénitiens en métal;
tombes métalliques et plaques tombales métalliques; boucles
métalliques; viroles pour cannes et bâtons de marche;
crampons (crabes); mousquetons; étriers métalliques;
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tremplins de plongeon en métal; éperons; pitons pour parois
rocheuses; joints métalliques (pour véhicules terrestres);
colliers métalliques de flexible pour radiateurs, purificateurs
d'air, refroidisseurs d'huile et tuyaux flexibles à carburant.

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils pour l'industrie
textile; machines et appareils de transformation d'aliments et
boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et de fabrication de placages et contreplaqués;
appareils et machines de production de pâte à papier, de
fabrication ou de transformation du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines et appareils à
empaqueter ou emballer; machines et appareils de
transformation des matières plastiques; machines et systèmes
de fabrication de semiconducteurs; machines et appareils de
fabrication d'articles en caoutchouc; machines et appareils à
travailler la pierre; moteurs primaires non électriques, non
destinés aux véhicules terrestres (autres que moulins à eau et
moulins à vent); éléments de moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à
vent; machines et instruments pneumatiques ou hydrauliques;
machines et outils de labourage (autres qu'outils à main);
machines et appareils de travail du sol; machines et appareils
de récolte; machines et appareils destinés au traitement de
fibres végétales (pour la fabrication de matériaux auxiliaires
agricoles en matières fibreuses végétales brutes); presses à
fourrage; hache-fourrage (machines à couper les aliments pour
animaux); machines à mélanger le fourrage (malaxeurs
d'aliments pour animaux); broyeuses de fourrage compacté
(broyeurs d'aliments pour animaux); filtres à lait (à usage
industriel); machines à traire; éleveuses de poussins;
couveuses pour oeufs; machines et outils destinés à la
sériciculture; machines pour la pêche; machines à coudre;
machines et appareils pour la fabrication d'articles en verre;
machines à fabriquer les chaussures; machines pour le tannage
du cuir; machines à travailler le tabac; dévidoirs de ruban
adhésif; machines automatiques à affranchir; démarreurs pour
moteurs et groupes moteurs; moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu (à l'exclusion des ceux conçus pour
véhicules terrestres, mais y compris les éléments de tous les
moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu;
génératrices de courant alternatif (alternateurs); génératrices
de courant continu; systèmes mécaniques pour aires de
stationnement; tondeuses à gazon; lave-vaisselle à usage
industriel et domestique; machines à mélanger les produits
alimentaires, à usage commercial; éplucheuses d'aliments
(machines), à usage commercial; machines à couper, hacher et
trancher les aliments, à usage commercial; machines et
appareils servant à réparer; cireuses électriques à usage
industriel et domestique; machines à laver électriques à usage
industriel et domestique; aspirateurs à usage industriel et
domestique; balais de dynamo; mixeurs électriques pour les
aliments (à usage ménager); dispositifs électriques de
commande des rideaux; tours de potier électriques; machines
et appareils de peinture; installations de lavage pour véhicules;
machines et appareils de compactage des déchets; machines à
broyer les déchets; arbres, essieux ou broches (autres que pour
véhicules terrestres); paliers (éléments de machine autres que
pour véhicules terrestres); accouplements d'arbre (éléments de
machine autres que pour véhicules terrestres); transmissions et
engrenages pour machines (autres que pour véhicules
terrestres); amortisseurs de chocs (éléments de machine autres
que pour véhicules terrestres); ressorts (éléments de machine
autres que pour véhicules terrestres); freins (éléments de
machine autres que pour véhicules terrestres); soupapes
(éléments de machine autres que pour véhicules terrestres);
chariots transbordeurs pour la manutention (éléments de
machine).

12 Navires et leurs éléments et câbles (autres que les
aéroglisseurs); aéroglisseurs; aéronefs et leurs éléments et
câbles; matériel ferroviaire roulant et leurs éléments et câbles;

automobiles et leurs éléments et câbles; véhicules à deux roues
motorisés, bicyclettes et leurs éléments et câbles; voitures
d'enfants (landaus); fauteuils roulants; pousse-pousse;
traîneaux et luges; brouettes; charrettes; véhicules
hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah);
téléphériques pour la manutention de cargaisons et de fret;
culbuteurs de déchargement (pour faire basculer les wagons de
marchandises); pousseurs de wagonnets de mine; tracteurs de
wagonnets de mine; tracteurs; moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs
éléments); arbres, essieux ou broches (pour véhicules
terrestres); paliers (pour véhicules terrestres); accouplements
d'arbre (pour véhicules terrestres); transmissions et engrenages
(pour véhicules terrestres); amortisseurs de chocs (pour
véhicules terrestres); ressorts (pour véhicules terrestres);
stabilisateurs (pour véhicules terrestres); barres de torsion
(pour véhicules terrestres); câbles (pour véhicules terrestres);
anneaux de retenue (pour véhicules terrestres); filtres pour
coussins de sécurité gonflables; freins (pour véhicules
terrestres); moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant
continu pour véhicules terrestres (à l'exclusion de leurs
éléments); rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation de pneus ou de chambres à air; avertisseurs contre
le vol des véhicules; parachutes.

 6 Irons and steels; nonferrous metals and their
alloys; ores of metal; metal materials for building or
construction; metal joinery fittings; metal hardware;
prefabricated building assembly kits of metal; liquid storage
tanks or reservoirs (of metal); industrial water storage tanks
(of metal); liquefied gas storage tanks (of metal); gas storage
tanks (of material); internal floating lids of aluminium for use
with gas or liquefied gas storage tanks; pulleys (of metal, not
machine elements); springs (of metal, not machine elements);
valves (of metal, not machine elements); industrial packaging
containers of metal (not including "metal stoppers, lids and
caps"); metal stoppers (for industrial packaging containers);
metal lids and caps (for industrial packaging containers);
loading and unloading pallets of metal; turntables for load
handling; artificial fish reefs of metal; metal moulds for
forming cement products; transportable greenhouses of metal
for household use; paint spraying booths of metal; poultry
cages of metal; beacons of metal (non-luminous); road signs
of metal (not luminous nor mechanical); railway points; keys;
metal junctions for pipes; metal flanges; cotter pins; anchors;
mooring bitts of metal; mooring bollards of metal; anvils;
swage blocks; wire nets and gauzes; wire ropes; chains for
dogs; water tanks of metal for household purposes; tool boxes
of metal; money boxes of metal; metal stepladders and
ladders; metal nameplates and door nameplates; towel
dispensers of metal; hat hanging hooks of metal; letter boxes
of metal; safes; door mats of metal; upright signboards of
metal; sculptures of metal; Venetian blinds of metal; metal
tombs and metal tomb plaques; buckles of metal; ferrules of
metal for canes and walking-sticks; crampons (climbing
irons); carabiners; stirrups of metal; diving platforms of
metal; spurs; rock pitons; metal seals (for land vehicles); hose
clamps of metal for radiators, air cleaners, oil coolers and fuel
hoses.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
chemical processing machines and apparatus; textile
machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking, or paper working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; packaging
or wrapping machines and apparatus; plastic processing
machines and apparatus; semiconductor manufacturing
machines and systems; rubber goods manufacturing machines
and apparatus; stone working machines and apparatus; non-
electric prime movers, not for land vehicles (other than "water
mills" and "wind mills"); parts for non-electric prime movers
for land vehicles; water mills; wind mills; pneumatic or
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hydraulic machines and instruments; plowing machines and
implements (other than "hand-held tools"); cultivating
machines and implements; harvesting machines and
implements; plant fiber processing machines and implements
(for making agricultural aids of crude vegetable fibrous
materials); fodder presses; fodder cutting machines (feed
cutters); fodder mixing machines (feed mixers); cake-fodder
crushing machines (feed mills); milk filters (for industrial
purposes); milking machines; chick brooders; incubators for
eggs; sericultural machines and implements; fishing
machines; sewing machines; glassware manufacturing
machines and apparatus; shoe making machines; leather
tanning machines; tobacco processing machines; adhesive
tape dispensing machines; automatic stamping machines;
starters for motors and engines; AC motors and DC motors
(not including those for land vehicles but including "parts" for
any AC motors and DC motors; AC generators (alternators);
DC generators; mechanical parking systems; lawnmowers;
dish washing machines for industrial and household purposes;
foods mixing machines for commercial use; foods peeling
machines for commercial use; food cutting, chopping and
slicing machines for commercial use; repairing/fixing
machines and apparatus; electric wax-polishing machines for
industrial and household purposes; electric washing machines
for industrial and household purposes; vacuum cleaners for
industrial and household purposes; dynamo brushes; electric
food blenders (for household purposes); electrically operated
curtain drawers; power-operated potters' wheels; painting
machines and apparatus; vehicle washing installations; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; shafts, axles or spindles (not for land vehicles);
bearings (machine elements not for land vehicles); shaft
couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); power transmissions and gearing for machines (not
for land vehicles); shock absorbers (machine elements not for
land vehicles); springs (machine elements not for land
vehicles); brakes (machine elements not for land vehicles);
valves (machine elements not for land vehicles); traversers for
load handling (machine elements).

12 Vessels and their parts and cables (other than "air
cushion vehicles"); air-cushion vehicles; aircraft and their
parts and cables; railway rolling stock and their parts and
cables; automobiles and their parts and cables; two-wheeled
motor vehicles, bicycles and their parts and cables; baby
carriages (prams); wheelchairs; rickshaws; sleighs and sleds;
wheelbarrows; carts; horse drawn carriages; bicycle trailers
(Riyakah); ropeways for cargo or freight handling; unloading
tipplers (for tilting railway freight cars); mine car pushers;
mine car pullers; tractors; non-electric prime movers for land
vehicles (not including "their parts"); shafts, axles or spindles
(for land vehicles); bearings (for land vehicles); shaft
couplings or connectors (for land vehicles); power
transmissions and gearings (for land vehicles); shock
absorbers (for land vehicles); springs (for land vehicles);
stabilizers (for land vehicles); torsion bars (for land vehicles);
cables (for land vehicles); retaining rings (for land vehicles);
filters for air bags; brakes (for land vehicles); AC motors or
DC motors for land vehicles (not including "their parts");
adhesive rubber patches for repairing tubes or tires; anti-theft
alarms for vehicles; parachutes.

 6 Hierros y aceros; metales no ferrosos y sus
aleaciones; minerales metálicos; materiales metálicos para la
edificación o la construcción; guarniciones metálicas de
carpintería; quincallería metálica; módulos metálicos para
montaje de construcciones prefabricadas; depósitos o
recipientes metálicos para almacenar líquidos; depósitos
metálicos para almacenar agua (de uso industrial); depósitos
metálicos para almacenar gas de petróleo licuado; depósitos
metálicos para almacenar gas; cierres internos flotantes de
aluminio destinados a los depósitos para almacenar gas o gas
de petróleo licuado; poleas (metálicas, que no sean elementos
de máquinas); muelles (metálicos, que no sean elementos de
máquinas); válvulas (metálicas, que no sean elementos de
máquinas); recipientes de envasado industrial metálicos
(excepto "tapones, tapas y cápsulas de metal"); cápsulas de

taponado metálicas (para recipientes destinados al embalaje
industrial); cierres, tapaderas y cápsulas de metal (para
recipientes destinados al embalaje industrial); paletas
metálicas para cargar y descargar; placas giratorias para
manipular cargas; arrecifes artificiales de metal para peces;
moldes metálicos para formar productos de cemento;
invernaderos transportables de metal para uso doméstico;
cabinas metálicas para pintar a pistola; jaulas metálicas para
aves; balizas metálicas (no luminosas); mojones metálicos
para carreteras (que no sean luminosos ni mecánicos); agujas
de ferrocarril; llaves; empalmes metálicos para tubos; bridas
metálicas; clavetes; anclas; bitas de atraque metálicas;
estacas de amarre metálicas; yunques; bloques de estampar;
redes y mallas metálicas; cabos metálicos; cadenas de perros;
depósitos de agua metálicos para uso doméstico; cajas de
herramientas (de metal); huchas metálicas; escalerillas,
escaleras de tijera y escaleras de mano; placas de
características y placas con el nombre (metálicas);
distribuidores de toallas metálicos; ganchos metálicos para
colgar sombreros; buzones metálicos; cajas de caudales;
felpudos metálicos; insignias verticales metálicas; esculturas
metálicas; persianas venecianas metálicas; tumbas metálicas
y placas funerarias metálicas; hebillas metálicas; abrazaderas
metálicas para bastones y cachavas; crampones (garfios de
trepar); ganchos de mosquetón; estribos metálicos;
trampolines metálicos; espuelas; pitones para roca; selladuras
de metal (para vehículos terrestres); abrazaderas metálicas de
tubos flexibles para radiadores, filtros de aire, enfriadores de
aceite y tubos flexibles para carburantes.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos para cargar y
descargar; máquinas y aparatos para tratamiento químico;
máquinas y aparatos para la industria textil; máquinas y
aparatos para procesar alimentos y bebidas; máquinas y
aparatos para la explotación forestal, el trabajo de la madera o
la fabricación de contrachapados o chapas de madera;
máquinas y aparatos para elaborar pasta de papel, elaborar
papel o trabajar el papel; máquinas y aparatos de impresión y
de encuadernación; máquinas y aparatos para empaquetar y
envolver; máquinas y aparatos para procesar materias
plásticas; máquinas y sistemas para la fabricación de
semiconductores; máquinas y aparatos para fabricar productos
de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la piedra;
máquinas motrices no eléctricas que no sean para vehículos
terrestres (excepto "aceñas" y "molinos de viento"); partes de
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres;
aceñas; molinos de viento; máquinas e instrumentos
neumáticos o hidráulicos; máquinas e instrumentos para arar
(que no sean "herramientas de mano"); máquinas e
instrumentos de cultivo; máquinas e instrumentos para
cosechar; máquinas e instrumentos para procesar fibras
vegetales (para la fabricación de materiales auxiliares
agrícolas de materias fibrosas vegetales brutas); prensas para
forraje; cortaforrajes (cortadoras de forraje); máquinas que
mezclan forrajes (mezcladores de forraje); máquinas para
triturar forraje compactado (amasadoras de alimentos para
animales); filtros de leche (para uso industrial); máquinas de
ordeñar; criadoras de pollos; incubadoras de huevos;
máquinas e instrumentos para la sericultura; máquinas para la
pesca; máquinas de coser; máquinas y aparatos para la
fabricación de objetos de cristal; máquinas para la fabricación
de calzado; máquinas para curtir el cuero; máquinas para
elaborar tabaco; máquinas distribuidoras de cinta adhesiva;
máquinas de franqueo automático; motores de arranque;
motores de corriente alterna y motores de corriente continua
(excepto para vehículos terrestres, pero incluidas las "partes"
de todo tipo de motores de corriente alterna y motores de
corriente continua); generadores de corriente alterna
(alternadores); generadores de corriente continua; sistemas
mecánicos de aparcamiento; cortadoras de césped;
lavavajillas para uso industrial y doméstico; mezcladores de
alimentos para uso comercial; máquinas para pelar alimentos
para uso comercial; máquinas cortadoras, picadoras y
rebanadoras para uso comercial; máquinas y aparatos de
ajuste y reparación; enceradoras eléctricas para uso industrial
y doméstico; lavadoras eléctricas para uso industrial y
doméstico; aspiradores para uso industrial y doméstico;
escobillas de dínamo; licuadoras (para uso doméstico);
mandos eléctricos para correr cortinas; tornos de alfarero
accionados por motor; máquinas y aparatos para pintar;
instalaciones de lavado de vehículos; máquinas y aparatos
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para compactar residuos; máquinas trituradoras de residuos;
árboles, ejes o manguetas (que no sean para vehículos
terrestres); rodamientos (elementos de máquinas que no sean
para vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de ejes
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); transmisiones de potencia y engranajes para
máquinas (que no sean para vehículos terrestres);
amortiguadores de choque (elementos de máquinas que no
sean para vehículos terrestres); resortes (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); frenos
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); válvulas (elementos de máquinas que no sean para
vehículos terrestres); transbordadores para manipular cargas
(elementos de máquinas).

12 Embarcaciones y sus partes y cables (excepto
"planeadores"); planeadores; aeronaves y sus partes y cables;
material rodante de ferrocarriles y sus partes y cables;
automóviles y sus partes y cables; vehículos de motor con dos
ruedas, bicicletas y sus partes y cables; cochecitos (coches de
niños); sillas de ruedas; carrillos de mano; bobs (trineos) y
trineos pequeños; carretillas; carretas; carruajes tirados por
caballos; remolques para bicicletas (riyakah); transportadores
aéreos para manipulación de cargas o fletes; basculadores de
descarga (para inclinar vagones ferroviarios de carga); equipos
para empujar vagones mineros; equipos para tirar vagones
mineros; tractores; máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres (excepto "sus partes"); árboles, ejes o
manguetas (para vehículos terrestres); rodamientos (para
vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de ejes (para
vehículos terrestres); transmisiones y engranajes (para
vehículos terrestres); amortiguadores (para vehículos
terrestres); muelles de suspensión (para vehículos terrestres);
barras estabilizadoras (para vehículos terrestres); barras de
torsión (para vehículos terrestres); cables (para vehículos
terrestres); rebordes de retención (para vehículos terrestres);
filtros para air bags; frenos (para vehículos terrestres); motores
de corriente alterna o motores de corriente continua para
vehículos terrestres (excepto "sus partes"); parches adhesivos
de caucho para reparar neumáticos o cámaras de aire; alarmas
antirrobo para vehículos; paracaídas.
(822) JP, 24.11.2000, 4434401.
(822) JP, 24.11.2000, 4434402.
(822) JP, 24.11.2000, 4434404.
(832) CN, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.06.2005 868 839
(180) 21.06.2015
(732) DEVIL ROBOTS INC.

2F Murakami-Building,
4-28 Suido-cho,
Shinjuku-ku
Tokyo 162-0811 (JP).

(842) CORPORATION, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Articles d'habillement, vêtements de dessus de
style non japonais, manteaux, chandails et articles similaires,
chemises et articles similaires, chemises sport, vêtements de
nuit, sous-vêtements, vêtements de bain (maillots de bain),
bonnets de bain, vêtements japonais traditionnels, tabliers
(habillement), protège-cols (pour l'habillement), bas et
chaussettes, bandes molletières et guêtres, étoles (fourrures),
châles, écharpes, chaussettes de style japonais (tabi),
protections pour chaussettes de style japonais (protections de
tabi), gants et moufles (habillement), langes pour bébés en
matières textiles, cravates, mouchoirs de cou, bandanas
(foulards), articles vestimentaires destinés à la protection
contre le froid, cache-nez, couvre-oreilles (vêtements),
capuchons, chapeaux en laiche (sugegasa), bonnets de nuit,
casquettes, couvre-chefs, jarretières, fixe-chaussettes,
bretelles, ceintures montées, ceintures pour l'habillement,
articles chaussants, chaussures et bottes (autres que "pointes
pour chaussures, chevilles pour chaussures, chausse-pied,
caboches et éléments métalliques de protection de
chaussures"), pointes pour chaussures, chevilles pour
chaussures, languettes pour chaussures et bottes, caboches,
éléments métalliques pour la protection de chaussures et
bottes, sabots japonais en bois (geta), sandales de style
japonais (zori), costumes de déguisement, vêtements de sport,
chaussures de sport (autres que "bottes d'équitation"), bottes
d'équitation.

28 Fart à ski, jouets pour animaux domestiques,
jouets, poupées, jouets rembourrés, jouets en plastique, jeux de
go, échecs japonais (jeux de shogi), dés, jeux de dés japonais
(sugoroku); gobelets à dés, jeux de diamant, jeux d'échecs,
jeux de dames; articles de prestidigitateurs, jeux de dominos,
mah-jongs, machines et appareils de jeu, matériel pour jeux de
billard; équipements sportifs, attirail de pêche.

25 Clothing, non-Japanese style outerclothing, coats,
sweaters and the like, shirts and the like, sport shirts,
nightwear, underwear (underclothing), swimwear (bathing
suits), swimming caps (bathing caps), Japanese traditional
clothing, aprons (clothing), collar protectors (for wear), socks
and stockings, puttees and gaiters, fur stoles, shawls, scarves
(scarfs), Japanese style socks (tabi), Japanese style socks (tabi
covers), gloves and mittens (clothing), babies' diapers of
textile, neckties, neckerchieves, bandanas (neckerchiefs),
warmth-keeping supports, mufflers, ear muffs (clothing),
hoods, sedge hats (suge-gasa), nightcaps, helmets (clothing),
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headgear for clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, shoes and
boots (other than "shoe dowels, shoe pegs, shoe handles,
hobnails and shoe protective metal members"), shoe dowels,
shoe pegs, tongue or pull strap for shoes and boots, hobnails,
protective metal members for shoes and boots, Japanese style
wooden clogs (geta), Japanese style sandals (zori),
masquerade costumes, clothes for sports, boots for sports
(other than "horse-riding boots"), horse-riding boots.

28 Wax for skis, toys for domestic pets, toys, dolls,
stuffed toys, plastic toys, go games, Japanese chess (shogi
games), dice, Japanese dice games (sugoroku); dice cups,
diamond games, chess games, checkers (checker sets);
conjuring apparatus, dominoes, mah-jong, game machines
and apparatus, billiard equipment; sports equipment, fishing
tackle.

25 Prendas de vestir, ropa exterior que no sea de
estilo japonés, abrigos, jerseys y artículos similares, camisas y
artículos similares, camisas informales, ropa de dormir, ropa
interior (lencería), ropa de baño (trajes de baño), gorros para
nadar (gorros de baño), prendas de vestir japonesas
tradicionales, delantales (para vestir), protectores para cuellos
(para vestir), calcetines y medias, polainas y leguis, estolas de
piel, chales, bufandas, calcetines de estilo japonés ("tabi"),
calcetines de estilo japonés (cubretabi), guantes y manoplas
(vestimenta), pañales de materias textiles, corbatas, pañuelos
de cuello, bandanas (fulares), accesorios calentadores,
echarpes (vestimenta), orejeras, capuchas, sombreros de
juncia (sugegasa), gorros de dormir, gorros (vestimenta),
artículos de sombrerería para vestir, portaligas, ligas para
calcetines, tirantes, pretinas, cinturones de vestir, calzado,
zapatos y botas (que no sean clavijas de calzado, herrajes de
calzado, tiradores para calzado, tachuelas y elementos
metálicos para la protección del calzado), clavijas de calzado,
herrajes de calzado, lengüetas para zapatos y botas,
tachuelas, elementos metálicos de protección para zapatos y
botas, zuecos de madera de estilo japonés (geta), sandalias de
estilo japonés (zori), trajes de disfraz, ropa de deporte, botas de
deporte (que no sean botas de montar), botas de montar.

28 Cera para esquís, juguetes para animales
domésticos, juguetes, muñecas, juguetes de peluche, juguetes
de plástico, juegos de Go (juego japonés), ajedrez japonés
(juegos de shogi), dados, juegos japoneses de dados
(sugoroku); cubiletes para dados, juegos de diamante, juegos
de ajedrez, juegos de damas (elementos para juegos de
damas); aparatos de prestidigitadores, juegos de dominó, mah-
jongs, máquinas y aparatos de juego, equipos para juego de
billar; equipos para deporte, aparejos de pesca.
(822) JP, 13.06.2003, 4682150.
(832) AU, CN, FR, GB, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles d'habillement, vêtements de dessus de
style non japonais, manteaux, chandails et articles similaires,
chemises et articles similaires, chemises sport, vêtements de
nuit, sous-vêtements, vêtements de bain (maillots de bain),
bonnets de bain, vêtements japonais traditionnels, tabliers
(habillement), protège-cols (pour l'habillement), bas et
chaussettes, bandes molletières et guêtres, étoles (fourrures),
châles, écharpes, chaussettes de style japonais (tabi),
protections pour chaussettes de style japonais (protections de
tabi), gants et moufles (habillement), langes pour bébés en
matières textiles, cravates, mouchoirs de cou, bandanas
(foulards), articles vestimentaires destinés à la protection
contre le froid, cache-nez, couvre-oreilles (vêtements),
capuchons, chapeaux en laiche (sugegasa), bonnets de nuit,
casquettes, couvre-chefs, jarretières, fixe-chaussettes,
bretelles, ceintures montées, ceintures pour l'habillement,
articles chaussants, chaussures et bottes (autres que "pointes
pour chaussures, chevilles pour chaussures, chausse-pied,
caboches et éléments métalliques de protection de
chaussures"), pointes pour chaussures, chevilles pour
chaussures, languettes pour chaussures et bottes, caboches,
éléments métalliques pour la protection de chaussures et
bottes, sabots japonais en bois (geta), sandales de style

japonais (zori), costumes de déguisement, vêtements de sport,
chaussures de sport (autres que "bottes d'équitation"), bottes
d'équitation.

25 Clothing, non-Japanese style outerclothing, coats,
sweaters and the like, shirts and the like, sport shirts,
nightwear, underwear (underclothing), swimwear (bathing
suits), swimming caps (bathing caps), Japanese traditional
clothing, aprons (clothing), collar protectors (for wear), socks
and stockings, puttees and gaiters, fur stoles, shawls, scarves
(scarfs), Japanese style socks (tabi), Japanese style socks (tabi
covers), gloves and mittens (clothing), babies' diapers of
textile, neckties, neckerchieves, bandanas (neckerchiefs),
warmth-keeping supports, mufflers, ear muffs (clothing),
hoods, sedge hats (suge-gasa), nightcaps, helmets (clothing),
headgear for clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, shoes and
boots (other than "shoe dowels, shoe pegs, shoe handles,
hobnails and shoe protective metal members"), shoe dowels,
shoe pegs, tongue or pull strap for shoes and boots, hobnails,
protective metal members for shoes and boots, Japanese style
wooden clogs (geta), Japanese style sandals (zori),
masquerade costumes, clothes for sports, boots for sports
(other than "horse-riding boots"), horse-riding boots.

25 Prendas de vestir, ropa exterior que no sea de
estilo japonés, abrigos, jerseys y artículos similares, camisas y
artículos similares, camisas informales, ropa de dormir, ropa
interior (lencería), ropa de baño (trajes de baño), gorros para
nadar (gorros de baño), prendas de vestir japonesas
tradicionales, delantales (para vestir), protectores para cuellos
(para vestir), calcetines y medias, polainas y leguis, estolas de
piel, chales, bufandas, calcetines de estilo japonés ("tabi"),
calcetines de estilo japonés (cubretabi), guantes y manoplas
(vestimenta), pañales de materias textiles, corbatas, pañuelos
de cuello, bandanas (fulares), accesorios calentadores,
echarpes, orejeras (vestimenta), capuchas, sombreros de
juncia (sugegasa), gorros de dormir, gorros (vestimenta),
artículos de sombrerería para vestir, portaligas, ligas para
calcetines, tirantes, pretinas, cinturones de vestir, calzado,
zapatos y botas (que no sean clavijas de calzado, herrajes de
calzado, tiradores para calzado, tachuelas y elementos
metálicos para la protección del calzado), clavijas de calzado,
herrajes de calzado, lengüetas para zapatos y botas,
tachuelas, elementos metálicos de protección para zapatos y
botas, zuecos de madera de estilo japonés (geta), sandalias de
estilo japonés (zori), trajes de disfraz, ropa de deporte, botas de
deporte (que no sean botas de montar), botas de montar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 13.07.2005 868 840
(180) 13.07.2015
(732) Rheinmetall Landsysteme GmbH

Flackensteiner Strasse 2
24159 Kiel (DE).

(750) Thul Patentanwaltsgesellschaft mbH, Rheinmetall 
Allee 1, 40476 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de gestion des affaires commerciales dans

le domaine des pièces de rechange et des outils d'installation,
de révision, d'entretien, de réparation, de modification et
servant à la réalisation de travaux d'installation de/pour
véhicules, tels que des véhicules blindés à roues ou à chenilles.

37 Services dans le domaine de la réparation, à savoir
installation, révision, entretien, réparation, modification et
réalisation de travaux d'installation de/pour véhicules, tels que
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des véhicules blindés à roues ou à chenilles, quel que soit le
niveau d'entretien, les services précités s'appliquant également
à l'adaptation (et) à l'amélioration du matériel et des
caractéristiques du véhicule en vue de le modifier ou d'en
améliorer les performances; entretien de pièces de rechange et
outils d'installation, de révision, d'entretien, de réparation, de
modification et servant à la réalisation de travaux d'installation
de/pour véhicules, tels que des véhicules blindés à roues ou à
chenilles.

39 Entreposage de pièces de rechange et d'outils
d'installation, de révision, d'entretien, de réparation, de
modification et servant à la réalisation de travaux d'installation
de/pour véhicules, tels que des véhicules blindés à roues ou à
chenilles.

41 Enseignement, éducation et formation en matière
d'installation et de réparation de véhicules, tels que des
véhicules blindés à roues ou à chenilles, ainsi qu'en matière de
pièces de rechange et outils d'entretien et de réparation;
publication et distribution de manuels techniques, également
sous forme numérique, les produits précités étant aussi
destinés à la modification des manuels.

35 Business management services relating to spare
parts and tools for installation, servicing, maintenance, repair,
alteration and carrying out of installation work of/for vehicles,
such as wheeled and tracked armoured vehicles.

37 Services in the field of repair, namely installation,
servicing, maintenance, repair, alteration and carrying out of
installation work of/for vehicles, such as wheeled and tracked
armoured vehicles, at all material maintenance levels, the
aforementioned services also for the adaptation (and)
improvement of material and parameters of the vehicle for
modification and performance improvement of vehicles;
maintenance of spare parts and tools for installation,
servicing, maintenance, repair, alteration and carrying out of
installation work of/for vehicles, such as wheeled and tracked
armoured vehicles.

39 Storage of spare parts and tools for installation,
servicing, maintenance, repair, alteration and carrying out of
installation work of/for vehicles, such as wheeled and tracked
armoured vehicles.

41 Instruction, schooling and training for the
installation and repair of vehicles, such as wheeled and
tracked armoured vehicles, as well as spare parts and tools for
maintenance and repair; publication and issue of technical
handbooks also in digital form, the aforementioned service,
also for purpose of modification of the handbooks.

35 Servicios de gestión de negocios comerciales
relacionados con piezas de repuesto y herramientas para la
instalación, revisión, mantenimiento, reparación, alteración y
realización de trabajos de instalación de/para vehículos, tales
como vehículos de ruedas y vehículos oruga blindados.

37 Servicios en el ámbito de la reparación, a saber,
instalación, revisión, mantenimiento, reparación, alteración y
realización de trabajos de instalación de/para vehículos tales
como vehículos de ruedas y vehículos oruga blindados a todos
los niveles del mantenimiento los servicios antes mencionados
también para la adaptación (y) mejora del material y
parámetros del vehículo para la modificación y la mejora del
funcionamiento de los vehículos; mantenimiento de piezas de
repuesto y herramientas para la instalación, revisión,
mantenimiento, reparación, alteración y realización de trabajos
de instalación de/para vehículos, tales como vehículos de
ruedas y vehículos oruga blindados.

39 Almacenaje de piezas de repuesto y herramientas
para la instalación, revisión, mantenimiento, reparación,
alteración y realización de trabajos de instalación de/para
vehículos, tales como vehículos de ruedas y vehículos oruga
blindados.

41 Educación, enseñanza y formación para la
instalación y la reparación de vehículos, tales como vehículos
de ruedas y vehículos oruga blindados, así como piezas de
repuesto y herramientas de mantenimiento y reparación;
publicación y emisión de manuales técnicos, también en forma
digital, el servicio mencionado también destinado a la
modificación de los manuales.
(822) DE, 25.04.2005, 305 05 759.6/37.

(300) DE, 02.02.2005, 305 05 759.6/37.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, PL.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 22.07.2005 868 841
(180) 22.07.2015
(732) ebro Electronic GmbH & Co. KG

Peringerstraße 10
85055 Ingolstadt (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de contrôle, de

signalisation, de mesure et de dosage électriques et optiques
ainsi que capteurs pour la mesure de paramètres et/ou de
propriétés physiques et/ou chimiques, notamment de la
température, du pH, de l'humidité relative, de la vitesse du
débit d'air, de l'intensité de la lumière, des vibrations, du
volume, de la vitesse voluminique, de la présence et des
concentrations de gaz (notamment CO, CO2, NOx, éthylène)
et/ou paramètres électriques, notamment tensions, courants,
capacités, inductances, résistances et fréquences électriques;
appareils de mesure de vide; thermomètres intégrés;
thermomètres à contacts électriques; régulateurs de
température; analyseurs de gaz; lecteurs de codes à barres;
systèmes d'enregistrement et de mesure électroniques pour le
transport et le stockage; analyseurs énergétiques; les produits
précités équipés de modules de transmission et/ou de réception
pour signaux électroniques; appareils et instruments précités
de communication avec des imprimantes et/ou des ordinateurs;
appareils et instruments précités équipés de mémoires
magnétiques, magnéto-optiques, optiques et/ou à
semiconducteurs; émetteurs et récepteurs de signaux
électroniques; ponts de mesure, jauges de contraintes en tant
qu'éléments d'instruments de mesure; câbles électriques;
préamplificateurs remplaçables pour les produits précités;
blocs d'alimentation; matériel pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons et la présentation
d'images; ordinateurs et dispositifs de traitement des données;
mémoires magnétiques, magnéto-optiques, optiques et/ou à
semiconducteurs; enregistreurs de données pour le stockage de
données de mesure concernant des paramètres et/ou des
propriétés physiques et/ou chimiques.

42 Programmation informatique; entretien et
installation de programmes d'ordinateurs; services
d'ingénieurs et physiciens; recherche scientifique; recherche
technologique; services de consultant en matière d'expertises
techniques; contrôle (technique et scientifique), planification
de projets techniques; services de recherche et de
développement de nouveaux produits pour des tiers;
étalonnage et tests de performance d'instruments de mesure.

 9 Electrical and optical measurement, measuring,
signal and monitoring apparatus and instruments as well as
sensors for measuring physical and/or chemical properties
and/or parameters, in particular temperature, pH, relative
humidity, airflow velocity, light intensity, vibrations, volume,
volume velocity, presence and concentrations of gases (in
particular CO, CO2, N2, NOx, ethylene) and/or electrical
parameters, in particular electrical voltages, currents,
capacities, inductances, resistances and frequencies; vacuum
measurement instruments; built-in thermometers; electronic
contact thermometers; temperature regulators; flue-gas
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analysers; apparatus for reading bar codes; electronic
measurement and recording systems for transport and
storage; energy analysers; aforementioned goods, equipped
with transmitter and/or receiver modules for electronic
signals; aforementioned apparatus and instruments, for
communicating with a printer and/or a computer;
aforementioned apparatus and instruments, equipped with a
magnetic, magneto-optic, optical and/or a semiconductor
memory; transmitters and receivers for electronic signals;
measuring bridges, strain gauges as components of measuring
instruments; electrical cables; replaceable preamplifiers for
the aforementioned goods; power supply units; equipment for
the recording, transmission and reproduction of sound and
display of pictures; data processing devices and computers;
magnetic, magneto-optic, optical and/or semiconductor
memories; data loggers for the storage of measurement data
regarding physical and/or chemical properties and/or
parameters.

42 Computer programming; care and installation of
computer programs; services of engineers and physicists;
scientific research; research in the field of technology;
technical expertise consultation; surveying (technical and
scientific), technical project planning; development services
and search services in regard to new products for a third
party; calibration and performance testing of measuring
instruments.

 9 Aparatos e intrumentos eléctricos y ópticos de
medida, de señalización y de control, así como sensores para
medir propiedades y/o parámetros físicos y/o químicos, en
particular la temperatura, el pH, la humedad relativa, la
velocidad de la corriente de aire, la intensidad de la luz, las
vibraciones, el volumen, la velocidad del volumen, la presencia
y las concentraciones de gases (en particular CO, CO2, N2,
NOx, etileno) y/o parámetros eléctricos, en particular voltajes,
corrientes, capacidades, inductancias, resistencias y
frecuencias eléctricas; instrumentos para la medición del vacío;
termómetros incorporados; termómetros de contacto
electrónico; reguladores de temperatura; analizadores de gas;
lectores de código de barras; sistemas electrónicos de medida
y de grabación para el transporte y el almacenaje; analizadores
de energía; los productos antes mencionados provistos de
módulos de transmisión y/o de recepción para señales
electrónicas; los aparatos e intrumentos antes mecionados
para comunicar con impresoras y/u ordenadores; los aparatos
e instrumentos antes mencionados provistos de memoria
magnética, magnetoóptica, óptica y semiconductora;
transmisores y receptores de señales electrónicas; puentes de
medida, medidores de deformación como componentes de
instrumentos de medida; cables eléctricos; preamplificadores
sustituibles para los productos antes mencionados; unidades
de alimentación de energía; equipos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido y la visualización de
imágenes; ordenadores y dispositivos de procesamiento de
datos; memorias magnéticas, magnetoópticas, ópticas y/o
semiconductoras; registradores de datos para el
almacenamiento de datos de medición relacionados con
propiedades y/o parámetros físicos y/o químicos.

42 Programación informática; mantenimiento e
instalación de programas informáticos; servicios de ingenieros
y físicos; investigación científica; investigación en el ámbito de
la tecnología; consultoría en materia de peritaje técnico;
peritajes (técnicos y científicos), planificación de proyectos
técnicos; servicios de investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; calibración y pruebas de rendimiento
de instrumentos de medida.
(822) DE, 18.04.2005, 305 03 480.4/09.
(300) DE, 22.01.2005, 305 03 480.4/09.
(831) BG.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.10.2005 868 842
(180) 04.10.2015
(732) Cybersettle, Inc.

44 South Broadway
White Plains, NY 10601 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services de règlements de conflits alternatifs

fournis en ligne.
42 Alternative dispute resolution services provided

online.
42 Servicios de solución alternativa de conflictos,

prestados en línea.
(821) US, 21.09.1999, 75806789.
(822) US, 16.07.2002, 2594963.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.10.2005 868 843
(180) 04.10.2015
(732) Cybersettle, Inc.

44 South Broadway
White Plains, NY 10601 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services de règlements de conflits alternatifs

fournis en ligne.
42 Alternative dispute resolution services provided

online.
42 Servicios de solución alternativa de conflictos,

prestados en línea.
(821) US, 21.09.1999, 75804425.
(822) US, 17.04.2001, 2443978.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.09.2005 868 844
(180) 26.09.2015
(732) Wolfgang MUCK

Dollinergasse 5/1/9
A-1190 Wien (AT).

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
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la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) AT, 23.07.2004, 218 904.
(831) FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 12.10.2005 868 845
(180) 12.10.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils ménagers ou culinaires

(compris dans cette classe), en particulier machines et
appareils de cuisine électriques, notamment hachoirs,
machines à mélanger et à pétrir, machines à presser, presse-
légumes ou presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer,
machines à émincer, outils actionnés par moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs ainsi que machines et
dispositifs pour préparer des boissons et/ou des aliments;
machines de traitement électrique des déchets, notamment
broyeurs et compacteurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et
appareils électriques de traitement du linge et des vêtements
compris dans cette classe, notamment machines à laver,
essoreuses, presses et machines à repasser (compris dans cette
classe); appareils électriques de nettoyage à usage domestique,
appareils de nettoyage des vitres et dispositifs de nettoyage des
chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris
dans cette classe, en particulier tuyaux souples, tubes, filtres à
poussière et sacs à poussière, ces articles étant tous destinés
aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour emballages; télécommandes, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance d'appareils et équipements ménagers et culinaires;
supports de données lisibles par machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques, dispositifs
de traitement des données et logiciels de commande et
d'utilisation d'appareils électroménagers; éléments des
produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson sur feu,

de cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils
de décongélation, chauffe-plats et chauffe-assiettes,
thermoplongeurs, batteries de cuisine; appareils à micro-
ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
refroidissement, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
combinés réfrigérateur/congélateur appareils de surgélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs pour canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
installations équipées de conduites de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
éléments de tous les produits précités compris dans cette
classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and
appliances for treating laundry and clothing included in this
class, including washing machines, spin driers, laundry
presses, ironing machines (included in this class); electric
cleaning apparatus for household use including window
cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners;
parts of the afore-mentioned goods included in this class, in
particular hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for
vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and not recorded machine readable
data carriers such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines, data processing equipment and data
processing programms for controlling and operating
household appliances; parts of the afore-mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, microwave appliances, electric tea and
coffee making apparatus; cooling devices, in particular
refrigerators, freezers, combination apparatus of cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; driers, in particular laundry driers, tumble driers for
laundry use, hand driers, hair driers; ventilation devices, in
particular ventilators, grease filter devices and extractor
devices including extractor hoods, air conditioning devices
and devices to improve air quality, air humidifiers; water
piping devices as well as sanitary equipment, in particular
also fittings for steam, air and water piping equipment, warm
water devices, storage water heaters and continuous flow
water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all afore-
mentioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, a saber, máquinas de moler,
máquinas para mezclar y amasar, máquinas prensadoras,
exprimidores, centrifugadoras de zumo, trituradoras,
rebanadoras, herramientas eléctricas de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos eléctricos, así como
máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas y/o
comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
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comprendidos en esta clase, a saber, lavadoras, secadoras,
prensas de ropa, máquinas de planchado (comprendidas en
esta clase); aparatos eléctricos de limpieza para uso
doméstico, incluidos dispositivos para limpiar ventanas y
dispositivos para limpiar zapatos, aspiradores de polvo; partes
de los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase, en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas
de filtrar polvo, todo ello para aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas de
cocina, básculas personales; soldadores eléctricos para
embalajes; dispositivos de control remoto, dispositivos de
señalización, de control (supervisión) y de seguimiento para
máquinas y equipos de uso doméstico y de cocina; soportes de
datos legibles por máquina, grabados y sin grabar, a saber,
soportes de datos magnéticos para equipos domésticos;
aparatos eléctricos para distribuir bebidas o comidas,
distribuidores automáticos, equipos de procesamiento de datos
y programas de procesamiento de datos para controlar y
accionar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular, hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión, ollas,
aparatos de microondas, aparatos eléctricos para preparar
café o té; dispositivos de enfriamiento, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de congelación, aparatos
para hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, en
particular secadoras de ropa, secadoras de tambor para
lavandería, secadores de manos, secadores de pelo;
dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras, aparatos
de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así
como equipos sanitarios, en particular accesorios para equipos
de conducción de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de tipo acumulador y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos de cocina;
bombas de calor; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 20.05.2005, 30521493.4/07.
(300) DE, 13.04.2005, 30521493.4/07.
(831) CH, RO, RU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 28.10.2005 868 846
(180) 28.10.2015
(732) Stearn's Products, Inc.

4485 Runway Street
Simi Valley, CA 93063 (US).

(842) Corporation, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Crème pour la peau.
 3 Skin cream.
 3 Cremas para la piel.

(821) US, 22.08.1972, 72/433 466.
(822) US, 14.08.1973, 966.217.
(832) AU, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 847
(180) 26.10.2015
(732) AEG Hausgeräte GmbH

Muggenhofer Strasse 135
90429 Nürnberg (DE).

(750) AEG Hausgeräte GmbH, Patente, Marken & Lizenzen, 
90327 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils électriques de traitement mécanique,

notamment pour mélanger et/ou brasser et/ou couper et/ou
trancher et/ou broyer et/ou hacher des aliments, notamment
mixeurs à main ou machines à hacher la viande ou robots
ménagers ou moulins à café; machines de cuisine électriques;
dispositifs électriques d'extraction de jus à partir d'aliments,
notamment de fruits; presse-fruits électriques; centrifugeuses
électriques d'extraction de jus; ouvre-boîtes électriques;
appareils électriques de nettoyage et/ou traitement, notamment
pour brosser, lustrer, balayer ou aspirer des surfaces, en
particulier des sols ou des textiles; aspirateurs, notamment
aspirateurs à batterie; accessoires d'aspirateurs ou autres
dispositifs électriques pour l'entretien des sols, en particulier
becs d'aspiration, tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière;
lave-vaisselle; machines électriques ou entraînées par une
autre énergie, pour le traitement des textiles et du linge,
comprises dans cette classe, notamment tambours rotatifs, en
particulier machines à laver, machines à essorer, machines à
laver séchantes, machines et presses à repasser; machines et
dispositifs de cuisine et ménagers et leurs éléments ainsi
qu'accessoires de ces éléments (compris dans cette classe).

 9 Dispositifs électriques coiffants, en particulier
bigoudis électrothermiques, dont bigoudis à vapeur, dispositifs
photovoltaïques; dispositifs électriques et/ou électroniques et/
ou numériques de commutation, ou de commande en boucle
ouverte, ou de commande en boucle fermée, et appareils
informatiques et supports de données pour appareils
électroménagers; fers à repasser électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

11 Sèche-mains électriques; sèche-linge à tambour
électriques; appareils de réfrigération et/ou congélation, en
particulier réfrigérateurs, congélateurs ou combinés de
réfrigération et congélation; dispositifs électriques pour le
traitement thermique, notamment pour cuire, raffiner, cuire au
four, rôtir, frire et/ou décongeler les aliments, notamment
cuisinières, fours, plaques de cuisson ou grille-pain,
notamment à chauffage électrique, à induction, à micro-ondes,
à air chaud, à vapeur et/ou au gaz; appareils à raclette
électriques; gaufriers électriques; friteuses électriques;
barbecues électriques; cuiseurs à oeufs; yaourtières
électriques; récipients électriques de cuisson autochauffants;
chauffe-plats électriques; appareils électriques à confectionner
des boissons tièdes ou chaudes, telles que du café ou du thé;
machines à café, en particulier percolateurs, machines à
expresso et/ou à cappucino; appareils de ventilation et
d'extraction, notamment extracteurs de fumée et hottes
aspirantes; appareils électriques pour chauffer et/ou stocker ou
fournir de l'eau chaude, notamment dispositifs conçus pour
réchauffer l'eau courante ou pour fournir de l'eau courante
chaude, de l'eau potable chaude, ou bouilloires électriques à
usage culinaire; sèche-cheveux électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

 7 Electric appliances for mechanical treatment, in
particular for mixing and/or stirring and/or cutting and/or
slicing and/or grinding and/or disintegrating, of food, in
particular hand mixers or meat mincing machines or food
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processors or coffee grinders; electric kitchen machines;
electric devices for extracting liquid out of food, in particular
fruit; electric juice extractors; electric juice centrifuge;
electric tin openers; electric devices for cleaning and/or
treating, in particular for brushing, polishing, sweeping or
sucking, of surfaces, in particular of floors or textile surfaces;
vacuum cleaners, including battery-driven vacuum cleaners;
accessories for vacuum cleaners or other electrical floorcare
devices, in particular suction heads, tubes, pipes, dust filters
and dust filter bags; dishwashers; machines for treating
textiles and laundry driven by electrical or other energy,
included in this class, in particular in a rotating drum,
including washing machines, spin driers, combined washing
and drying machines, ironing machines and ironing presses;
domestic and kitchen machines and devices and parts thereof
and accessories for such parts (included in this class).

 9 Electric hair-styling devices, in particular electric
hair curlers including steam hair curlers, photovoltaic
devices; electric and/or electronic and/or digital switching or
open-loop control or closed-loop control devices and data
processing devices and data storage media for domestic
appliances; electric irons; electric domestic appliances and
parts thereof and accessories for such parts (included in this
class).

11 Electric hand driers; electric tumble driers;
cooling and/or freezing devices, in particular refrigerators,
freezers or combined cooling and freezing devices; electric
devices for thermal treatment, in particular cooking, refining,
baking, roasting, frying and/or defrosting, of food, including
cookers, ovens, cooking hobs or toasters, in particular with
electric, induction, microwave, hot air, steam and/or gas
heating; electric raclette devices; electric waffle irons; electric
deep fat fryers; electric barbecue grills; egg boilers; electric
yoghurt preparing apparatus; electric self-heated cooking
pans; electric warming plates; electrical devices for making
warm or hot beverages, such as coffee or tea; coffee machines,
in particular filtering coffee machines, espresso machines and/
or cappucino machines; ventilating and exhaust extracting
devices, in particular fume extractors and extractor hoods;
electric devices for heating of water and/or storage or supply
of hot water, in particular devices for heating tap water
flowing through or for supplying hot tap water or hot drinking
water or electric kettles for use in kitchen; electric hair driers;
electric domestic appliances and parts thereof and accessories
for such parts (included in this class).

 7 Aparatos eléctricos de tratamiento mecánico, en
particular para mezclar y/o remover y/o cortar y/o rebanar y/o
moler y/o picar alimentos, en particular batidoras manuales o
máquinas picadoras de carne o robots de cocina o molinillos de
café; aparatos eléctricos de cocina; dispositivos eléctricos para
extraer líquido de alimentos, en particular frutas; exprimidores
eléctricos de zumo; licuadoras eléctricas; abrelatas eléctricos;
dispositivos eléctricos de limpieza y/o tratamiento, en particular
para cepillar, abrillantar, barrer o aspirar superficies, en
particular suelos o textiles; aspiradores, incluidos aspiradores
de batería; accesorios para aspiradores u otros aparatos
eléctricos para el cuidado del suelo, en particular boquillas de
succión, tubos, tubos flexibles, filtros de polvo y bolsas para
filtros de polvo; lavavajillas; máquinas para el tratamiento de
tejidos y el lavado de ropa accionadas por energía eléctrica o
de otro tipo, comprendidas en esta clase, en particular
máquinas con tambor giratorio, incluidas lavadoras, secadoras,
lavadoras-secadoras combinadas, máquinas de planchar y
prensas para planchar; máquinas y aparatos de cocina y de
uso doméstico, así como sus partes y accesorios
(comprendidos en esta clase).

 9 Aparatos eléctricos para el peinado, en particular
rizadores eléctricos, incluidos rizadores de vapor, dispositivos
fotovoltaicos; dispositivos eléctricos y/o electrónicos y/o
digitales de conmutación o de control en bucle abierto o
cerrado, así como dispositivos de procesamiento de datos y
soportes de almacenamiento de datos para aparatos
domésticos; planchas eléctricas; electrodomésticos, así como
sus partes y accesorios (comprendidos en esta clase).

11 Secamanos eléctricos; secadoras de tambor
eléctricas; aparatos de refrigeración y/o de congelación, en
particular frigoríficos, congeladores o frigoríficos-congeladores

combinados; aparatos eléctricos de tratamiento térmico, en
particular para cocinar, refinar, hornear, asar, freír y/o
descongelar alimentos, incluidos cocinas, hornos, placas de
cocción o tostadores, en particular con calentamiento eléctrico,
por inducción, microondas, aire caliente, vapor y/o gas;
aparatos eléctricos para raclette; hierros eléctricos para hacer
barquillos; freidoras eléctricas; barbacoas eléctricas;
cuecehuevos; aparatos eléctricos para hacer yogures;
sartenes eléctricas con sistema de autocalentamiento;
calentadores eléctricos de platos; aparatos eléctricos para
templar o calentar bebidas como el café o el té; cafeteras, en
particular cafeteras de filtro, cafeteras expreso y/o cafeteras
para capuchino; dispositivos de extracción por aspiración y de
ventilación, en particular extractores de humo y campanas
extractoras; dispositivos eléctricos para calentar agua y/o
almacenar o suministrar agua caliente, en particular
dispositivos para calentar el agua del grifo a su paso o para
suministrar agua del grifo caliente o agua potable caliente o
hervidores eléctricos de agua para uso doméstico; secadores
de pelo eléctricos; electrodomésticos, así como sus partes y
accesorios (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 10.10.2005, 305 34 775.6/07.
(300) DE, 15.06.2005, 305 34 775.6/07.
(831) BA, BY, CH, CN, IR, RU.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 848
(180) 26.10.2015
(732) AEG Hausgeräte GmbH

Muggenhofer Strasse 135
90429 Nürnberg (DE).

(750) AEG Hausgeräte GmbH Patente, Marken & Lizenzen, 
90327 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils électriques de traitement mécanique,

notamment pour mélanger et/ou brasser et/ou couper et/ou
trancher et/ou broyer et/ou hacher des aliments, notamment
mixeurs à main ou machines à hacher la viande ou robots
ménagers ou moulins à café; machines de cuisine électriques;
dispositifs électriques d'extraction de jus à partir d'aliments,
notamment de fruits; presse-fruits électriques; centrifugeuses
électriques d'extraction de jus; ouvre-boîtes électriques;
appareils électriques de nettoyage et/ou traitement, notamment
pour brosser, lustrer, balayer ou aspirer des surfaces, en
particulier des sols ou des textiles; aspirateurs, notamment
aspirateurs à batterie; accessoires d'aspirateurs ou autres
dispositifs électriques pour l'entretien des sols, en particulier
becs d'aspiration, tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière;
lave-vaisselle; machines électriques ou entraînées par une
autre énergie, pour le traitement des textiles et du linge,
comprises dans cette classe, notamment tambours rotatifs, en
particulier machines à laver, machines à essorer, machines à
laver séchantes, machines et presses à repasser; machines et
dispositifs de cuisine et ménagers et leurs éléments ainsi
qu'accessoires de ces éléments (compris dans cette classe).

 9 Dispositifs électriques coiffants, en particulier
bigoudis électrothermiques, dont bigoudis à vapeur, dispositifs
photovoltaïques; dispositifs électriques et/ou électroniques et/
ou numériques de commutation, ou de commande en boucle
ouverte, ou de commande en boucle fermée, et appareils
informatiques et supports de données pour appareils
électroménagers; fers à repasser électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).
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11 Sèche-mains électriques; sèche-linge à tambour
électriques; appareils de réfrigération et/ou congélation, en
particulier réfrigérateurs, congélateurs ou combinés de
réfrigération et congélation; dispositifs électriques pour le
traitement thermique, notamment pour cuire, raffiner, cuire au
four, rôtir, frire et/ou décongeler les aliments, notamment
cuisinières, fours, plaques de cuisson ou grille-pain,
notamment à chauffage électrique, à induction, à micro-ondes,
à air chaud, à vapeur et/ou au gaz; appareils à raclette
électriques; gaufriers électriques; friteuses électriques;
barbecues électriques; cuiseurs à oeufs; yaourtières
électriques; récipients électriques de cuisson autochauffants;
chauffe-plats électriques; appareils électriques à confectionner
des boissons tièdes ou chaudes, telles que du café ou du thé;
machines à café, en particulier percolateurs, machines à
expresso et/ou à cappucino; appareils de ventilation et
d'extraction, notamment extracteurs de fumée et hottes
aspirantes; appareils électriques pour chauffer et/ou stocker ou
fournir de l'eau chaude, notamment dispositifs conçus pour
réchauffer l'eau courante ou pour fournir de l'eau courante
chaude, de l'eau potable chaude, ou bouilloires électriques à
usage culinaire; sèche-cheveux électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

 7 Electric appliances for mechanical treatment, in
particular for mixing and/or stirring and/or cutting and/or
slicing and/or grinding and/or disintegrating, of food, in
particular hand mixers or meat mincing machines or food
processors or coffee grinders; electric kitchen machines;
electric devices for extracting liquid out of food, in particular
fruit; electric juice extractors; electric juice centrifuge;
electric tin openers; electric devices for cleaning and/or
treating, in particular for brushing, polishing, sweeping or
sucking, of surfaces, in particular of floors or textile surfaces;
vacuum cleaners, including battery-driven vacuum cleaners;
accessories for vacuum cleaners or other electrical floorcare
devices, in particular suction heads, tubes, pipes, dust filters
and dust filter bags; dishwashers; machines for treating
textiles and laundry driven by electrical or other energy,
included in this class, in particular in a rotating drum,
including washing machines, spin driers, combined washing
and drying machines, ironing machines and ironing presses;
domestic and kitchen machines and devices and parts thereof
and accessories for such parts (included in this class).

 9 Electric hair-styling devices, in particular electric
hair curlers including steam hair curlers, photovoltaic
devices; electric and/or electronic and/or digital switching or
open-loop control or closed-loop control devices and data
processing devices and data storage media for domestic
appliances; electric irons; electric domestic appliances and
parts thereof and accessories for such parts (included in this
class).

11 Electric hand driers; electric tumble driers;
cooling and/or freezing devices, in particular refrigerators,
freezers or combined cooling and freezing devices; electric
devices for thermal treatment, in particular cooking, refining,
baking, roasting, frying and/or defrosting, of food, including
cookers, ovens, cooking hobs or toasters, in particular with
electric, induction, microwave, hot air, steam and/or gas
heating; electric raclette devices; electric waffle irons; electric
deep fat fryers; electric barbecue grills; egg boilers; electric
yoghurt preparing apparatus; electric self-heated cooking
pans; electric warming plates; electrical devices for making
warm or hot beverages, such as coffee or tea; coffee machines,
in particular filtering coffee machines, espresso machines and/
or cappucino machines; ventilating and exhaust extracting
devices, in particular fume extractors and extractor hoods;
electric devices for heating of water and/or storage or supply
of hot water, in particular devices for heating tap water
flowing through or for supplying hot tap water or hot drinking
water or electric kettles for use in kitchen; electric hair driers;
electric domestic appliances and parts thereof and accessories
for such parts (included in this class).

 7 Aparatos eléctricos de tratamiento mecánico, en
particular para mezclar y/o remover y/o cortar y/o rebanar y/o
moler y/o picar alimentos, en particular batidoras manuales o
máquinas picadoras de carne o robots de cocina o molinillos de
café; aparatos eléctricos de cocina; dispositivos eléctricos para
extraer líquido de alimentos, en particular frutas; exprimidores
eléctricos de zumo; licuadoras eléctricas; abrelatas eléctricos;
dispositivos eléctricos de limpieza y/o tratamiento, en particular
para cepillar, abrillantar, barrer o aspirar superficies, en
particular suelos o textiles; aspiradores, incluidos aspiradores
de batería; accesorios para aspiradores u otros aparatos
eléctricos para el cuidado del suelo, en particular boquillas de
succión, tubos, tubos flexibles, filtros de polvo y bolsas para
filtros de polvo; lavavajillas; máquinas para el tratamiento de
tejidos y el lavado de ropa accionadas por energía eléctrica o
de otro tipo, comprendidas en esta clase, en particular
máquinas con tambor giratorio, incluidas lavadoras, secadoras,
lavadoras-secadoras combinadas, máquinas de planchar y
prensas para planchar; máquinas y aparatos de cocina y de
uso doméstico, así como sus partes y accesorios
(comprendidos en esta clase).

 9 Aparatos eléctricos para el peinado, en particular
rizadores eléctricos, incluidos rizadores de vapor, dispositivos
fotovoltaicos; dispositivos eléctricos y/o electrónicos y/o
digitales de conmutación o de control en bucle abierto o
cerrado, así como dispositivos de procesamiento de datos y
soportes de almacenamiento de datos para aparatos
domésticos; planchas eléctricas; electrodomésticos, así como
sus partes y accesorios (comprendidos en esta clase).

11 Secamanos eléctricos; secadoras de tambor
eléctricas; aparatos de refrigeración y/o de congelación, en
particular frigoríficos, congeladores o frigoríficos-congeladores
combinados; aparatos eléctricos de tratamiento térmico, en
particular para cocinar, refinar, hornear, asar, freír y/o
descongelar alimentos, incluidos cocinas, hornos, placas de
cocción o tostadores, en particular con calentamiento eléctrico,
por inducción, microondas, aire caliente, vapor y/o gas;
aparatos eléctricos para raclette; hierros eléctricos para hacer
barquillos; freidoras eléctricas; barbacoas eléctricas;
cuecehuevos; aparatos eléctricos para hacer yogures;
sartenes eléctricas con sistema de autocalentamiento;
calentadores eléctricos de platos; aparatos eléctricos para
templar o calentar bebidas como el café o el té; cafeteras, en
particular cafeteras de filtro, cafeteras expreso y/o cafeteras
para capuchino; dispositivos de extracción por aspiración y de
ventilación, en particular extractores de humo y campanas
extractoras; dispositivos eléctricos para calentar agua y/o
almacenar o suministrar agua caliente, en particular
dispositivos para calentar el agua del grifo a su paso o para
suministrar agua del grifo caliente o agua potable caliente o
hervidores eléctricos de agua para uso doméstico; secadores
de pelo eléctricos; electrodomésticos, así como sus partes y
accesorios (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 10.10.2005, 305 34 776.4/07.
(300) DE, 15.06.2005, 305 34 776.4/07.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 26.10.2005 868 849
(180) 26.10.2015
(732) AEG Hausgeräte GmbH

Muggenhofer Strasse 135
90429 Nürnberg (DE).

(750) AEG Hausgeräte GmbH, Patente, Marken & Lizenzen, 
90327 Nürnberg (DE).

(531) VCL(5)
1.1; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils électriques de traitement mécanique,

notamment pour mélanger et/ou brasser et/ou couper et/ou
trancher et/ou broyer et/ou hacher des aliments, notamment
mixeurs à main ou machines à hacher la viande ou robots
ménagers ou moulins à café; machines de cuisine électriques;
dispositifs électriques d'extraction de jus à partir d'aliments,
notamment de fruits; presse-fruits électriques; centrifugeuses
électriques d'extraction de jus; ouvre-boîtes électriques;
appareils électriques de nettoyage et/ou traitement, notamment
pour brosser, lustrer, balayer ou aspirer des surfaces, en
particulier des sols ou des textiles; aspirateurs, notamment
aspirateurs à batterie; accessoires d'aspirateurs ou autres
dispositifs électriques pour l'entretien des sols, en particulier
becs d'aspiration, tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière;
lave-vaisselle; machines électriques ou entraînées par une
autre énergie, pour le traitement des textiles et du linge,
comprises dans cette classe, notamment tambours rotatifs, en
particulier machines à laver, machines à essorer, machines à
laver séchantes, machines et presses à repasser; machines et
dispositifs de cuisine et ménagers et leurs éléments ainsi
qu'accessoires de ces éléments (compris dans cette classe).

 9 Dispositifs électriques coiffants, en particulier
bigoudis électrothermiques, dont bigoudis à vapeur, dispositifs
photovoltaïques; dispositifs électriques et/ou électroniques et/
ou numériques de commutation, ou de commande en boucle
ouverte, ou de commande en boucle fermée, et appareils
informatiques et supports de données pour appareils
électroménagers; fers à repasser électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

11 Sèche-mains électriques; sèche-linge à tambour
électriques; appareils de réfrigération et/ou congélation, en
particulier réfrigérateurs, congélateurs ou combinés de
réfrigération et congélation; dispositifs électriques pour le
traitement thermique, notamment pour cuire, raffiner, cuire au
four, rôtir, frire et/ou décongeler les aliments, notamment
cuisinières, fours, plaques de cuisson ou grille-pain,
notamment à chauffage électrique, à induction, à micro-ondes,
à air chaud, à vapeur et/ou au gaz; appareils à raclette
électriques; gaufriers électriques; friteuses électriques;
barbecues électriques; cuiseurs à oeufs; yaourtières
électriques; récipients électriques de cuisson autochauffants;
chauffe-plats électriques; appareils électriques à confectionner
des boissons tièdes ou chaudes, telles que du café ou du thé;
machines à café, en particulier percolateurs, machines à
expresso et/ou à cappucino; appareils de ventilation et
d'extraction, notamment extracteurs de fumée et hottes
aspirantes; appareils électriques pour chauffer et/ou stocker ou
fournir de l'eau chaude, notamment dispositifs conçus pour
réchauffer l'eau courante ou pour fournir de l'eau courante
chaude, de l'eau potable chaude, ou bouilloires électriques à
usage culinaire; sèche-cheveux électriques; appareils

électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

 7 Electric appliances for mechanical treatment, in
particular for mixing and/or stirring and/or cutting and/or
slicing and/or grinding and/or disintegrating, of food, in
particular hand mixers or meat mincing machines or food
processors or coffee grinders; electric kitchen machines;
electric devices for extracting liquid out of food, in particular
fruit; electric juice extractors; electric juice centrifuge;
electric tin openers; electric devices for cleaning and/or
treating, in particular for brushing, polishing, sweeping or
sucking, of surfaces, in particular of floors or textile surfaces;
vacuum cleaners, including battery-driven vacuum cleaners;
accessories for vacuum cleaners or other electrical floorcare
devices, in particular suction heads, tubes, pipes, dust filters
and dust filter bags; dishwashers; machines for treating
textiles and laundry driven by electrical or other energy,
included in this class, in particular in a rotating drum,
including washing machines, spin driers, combined washing
and drying machines, ironing machines and ironing presses;
domestic and kitchen machines and devices and parts thereof
and accessories for such parts (included in this class).

 9 Electric hair-styling devices, in particular electric
hair curlers including steam hair curlers, photovoltaic
devices; electric and/or electronic and/or digital switching or
open-loop control or closed-loop control devices and data
processing devices and data storage media for domestic
appliances; electric irons; electric domestic appliances and
parts thereof and accessories for such parts (included in this
class).

11 Electric hand driers; electric tumble driers;
cooling and/or freezing devices, in particular refrigerators,
freezers or combined cooling and freezing devices; electric
devices for thermal treatment, in particular cooking, refining,
baking, roasting, frying and/or defrosting, of food, including
cookers, ovens, cooking hobs or toasters, in particular with
electric, induction, microwave, hot air, steam and/or gas
heating; electric raclette devices; electric waffle irons; electric
deep fat fryers; electric barbecue grills; egg boilers; electric
yoghurt preparing apparatus; electric self-heated cooking
pans; electric warming plates; electrical devices for making
warm or hot beverages, such as coffee or tea; coffee machines,
in particular filtering coffee machines, espresso machines and/
or cappucino machines; ventilating and exhaust extracting
devices, in particular fume extractors and extractor hoods;
electric devices for heating of water and/or storage or supply
of hot water, in particular devices for heating tap water
flowing through or for supplying hot tap water or hot drinking
water or electric kettles for use in kitchen; electric hair driers;
electric domestic appliances and parts thereof and accessories
for such parts (included in this class).

 7 Aparatos eléctricos de tratamiento mecánico, en
particular para mezclar y/o remover y/o cortar y/o rebanar y/o
moler y/o picar alimentos, en particular batidoras manuales o
máquinas picadoras de carne o robots de cocina o molinillos de
café; aparatos eléctricos de cocina; dispositivos eléctricos para
extraer líquido de alimentos, en particular frutas; exprimidores
eléctricos de zumo; licuadoras eléctricas; abrelatas eléctricos;
dispositivos eléctricos de limpieza y/o tratamiento, en particular
para cepillar, abrillantar, barrer o aspirar superficies, en
particular suelos o textiles; aspiradores, incluidos aspiradores
de batería; accesorios para aspiradores u otros aparatos
eléctricos para el cuidado del suelo, en particular boquillas de
succión, tubos, tubos flexibles, filtros de polvo y bolsas para
filtros de polvo; lavavajillas; máquinas para el tratamiento de
tejidos y el lavado de ropa accionadas por energía eléctrica o
de otro tipo, comprendidas en esta clase, en particular
máquinas con tambor giratorio, incluidas lavadoras, secadoras,
lavadoras-secadoras combinadas, máquinas de planchar y
prensas para planchar; máquinas y aparatos de cocina y de
uso doméstico, así como sus partes y accesorios
(comprendidos en esta clase).

 9 Aparatos eléctricos para el peinado, en particular
rizadores eléctricos, incluidos rizadores de vapor, dispositivos
fotovoltaicos; dispositivos eléctricos y/o electrónicos y/o
digitales de conmutación o de control en bucle abierto o
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cerrado, así como dispositivos de procesamiento de datos y
soportes de almacenamiento de datos para aparatos
domésticos; planchas eléctricas; electrodomésticos, así como
sus partes y accesorios (comprendidos en esta clase).

11 Secamanos eléctricos; secadoras de tambor
eléctricas; aparatos de refrigeración y/o de congelación, en
particular frigoríficos, congeladores o frigoríficos-congeladores
combinados; aparatos eléctricos de tratamiento térmico, en
particular para cocinar, refinar, hornear, asar, freír y/o
descongelar alimentos, incluidos cocinas, hornos, placas de
cocción o tostadores, en particular con calentamiento eléctrico,
por inducción, microondas, aire caliente, vapor y/o gas;
aparatos eléctricos para raclette; hierros eléctricos para hacer
barquillos; freidoras eléctricas; barbacoas eléctricas;
cuecehuevos; aparatos eléctricos para hacer yogures;
sartenes eléctricas con sistema de autocalentamiento;
calentadores eléctricos de platos; aparatos eléctricos para
templar o calentar bebidas como el café o el té; cafeteras, en
particular cafeteras de filtro, cafeteras expreso y/o cafeteras
para capuchino; dispositivos de extracción por aspiración y de
ventilación, en particular extractores de humo y campanas
extractoras; dispositivos eléctricos para calentar agua y/o
almacenar o suministrar agua caliente, en particular
dispositivos para calentar el agua del grifo a su paso o para
suministrar agua del grifo caliente o agua potable caliente o
hervidores eléctricos de agua para uso doméstico; secadores
de pelo eléctricos; electrodomésticos, así como sus partes y
accesorios (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 10.10.2005, 305 34 777.2/07.
(300) DE, 15.06.2005, 305 34 777.2/07.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 850
(180) 26.10.2015
(732) AEG Hausgeräte GmbH

Muggenhofer Strasse 135
90429 Nürnberg (DE).

(750) AEG Hausgeräte GmbH, Patente, Marken & Lizenzen, 
90327 Nürnberg (DE).

(531) VCL(5)
1.3; 1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils électriques de traitement mécanique,

notamment pour mélanger et/ou brasser et/ou couper et/ou
trancher et/ou broyer et/ou hacher des aliments, notamment
mixeurs à main ou machines à hacher la viande ou robots
ménagers ou moulins à café; machines de cuisine électriques;
dispositifs électriques d'extraction de jus à partir d'aliments,
notamment de fruits; presse-fruits électriques; centrifugeuses
électriques d'extraction de jus; ouvre-boîtes électriques;
appareils électriques de nettoyage et/ou traitement, notamment
pour brosser, lustrer, balayer ou aspirer des surfaces, en
particulier des sols ou des textiles; aspirateurs, notamment
aspirateurs à batterie; accessoires d'aspirateurs ou autres
dispositifs électriques pour l'entretien des sols, en particulier
becs d'aspiration, tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière;
lave-vaisselle; machines électriques ou entraînées par une
autre énergie, pour le traitement des textiles et du linge,

comprises dans cette classe, notamment tambours rotatifs, en
particulier machines à laver, machines à essorer, machines à
laver séchantes, machines et presses à repasser; machines et
dispositifs de cuisine et ménagers et leurs éléments ainsi
qu'accessoires de ces éléments (compris dans cette classe).

 9 Dispositifs électriques coiffants, en particulier
bigoudis électrothermiques, dont bigoudis à vapeur, dispositifs
photovoltaïques; dispositifs électriques et/ou électroniques et/
ou numériques de commutation, ou de commande en boucle
ouverte, ou de commande en boucle fermée, et appareils
informatiques et supports de données pour appareils
électroménagers; fers à repasser électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

11 Sèche-mains électriques; sèche-linge à tambour
électriques; appareils de réfrigération et/ou congélation, en
particulier réfrigérateurs, congélateurs ou combinés de
réfrigération et congélation; dispositifs électriques pour le
traitement thermique, notamment pour cuire, raffiner, cuire au
four, rôtir, frire et/ou décongeler les aliments, notamment
cuisinières, fours, plaques de cuisson ou grille-pain,
notamment à chauffage électrique, à induction, à micro-ondes,
à air chaud, à vapeur et/ou au gaz; appareils à raclette
électriques; gaufriers électriques; friteuses électriques;
barbecues électriques; cuiseurs à oeufs; yaourtières
électriques; récipients électriques de cuisson autochauffants;
chauffe-plats électriques; appareils électriques à confectionner
des boissons tièdes ou chaudes, telles que du café ou du thé;
machines à café, en particulier percolateurs, machines à
expresso et/ou à cappucino; appareils de ventilation et
d'extraction, notamment extracteurs de fumée et hottes
aspirantes; appareils électriques pour chauffer et/ou stocker ou
fournir de l'eau chaude, notamment dispositifs conçus pour
réchauffer l'eau courante ou pour fournir de l'eau courante
chaude, de l'eau potable chaude, ou bouilloires électriques à
usage culinaire; sèche-cheveux électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

 7 Electric appliances for mechanical treatment, in
particular for mixing and/or stirring and/or cutting and/or
slicing and/or grinding and/or disintegrating, of food, in
particular hand mixers or meat mincing machines or food
processors or coffee grinders; electric kitchen machines;
electric devices for extracting liquid out of food, in particular
fruit; electric juice extractors; electric juice centrifuge;
electric tin openers; electric devices for cleaning and/or
treating, in particular for brushing, polishing, sweeping or
sucking, of surfaces, in particular of floors or textile surfaces;
vacuum cleaners, including battery-driven vacuum cleaners;
accessories for vacuum cleaners or other electrical floorcare
devices, in particular suction heads, tubes, pipes, dust filters
and dust filter bags; dishwashers; machines for treating
textiles and laundry driven by electrical or other energy,
included in this class, in particular in a rotating drum,
including washing machines, spin driers, combined washing
and drying machines, ironing machines and ironing presses;
domestic and kitchen machines and devices and parts thereof
and accessories for such parts (included in this class).

 9 Electric hair-styling devices, in particular electric
hair curlers including steam hair curlers, photovoltaic
devices; electric and/or electronic and/or digital switching or
open-loop control or closed-loop control devices and data
processing devices and data storage media for domestic
appliances; electric irons; electric domestic appliances and
parts thereof and accessories for such parts (included in this
class).

11 Electric hand driers; electric tumble driers;
cooling and/or freezing devices, in particular refrigerators,
freezers or combined cooling and freezing devices; electric
devices for thermal treatment, in particular cooking, refining,
baking, roasting, frying and/or defrosting, of food, including
cookers, ovens, cooking hobs or toasters, in particular with
electric, induction, microwave, hot air, steam and/or gas
heating; electric raclette devices; electric waffle irons; electric
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deep fat fryers; electric barbecue grills; egg boilers; electric
yoghurt preparing apparatus; electric self-heated cooking
pans; electric warming plates; electrical devices for making
warm or hot beverages, such as coffee or tea; coffee machines,
in particular filtering coffee machines, espresso machines and/
or cappucino machines; ventilating and exhaust extracting
devices, in particular fume extractors and extractor hoods;
electric devices for heating of water and/or storage or supply
of hot water, in particular devices for heating tap water
flowing through or for supplying hot tap water or hot drinking
water or electric kettles for use in kitchen; electric hair driers;
electric domestic appliances and parts thereof and accessories
for such parts (included in this class).

 7 Aparatos eléctricos de tratamiento mecánico, en
particular para mezclar y/o remover y/o cortar y/o rebanar y/o
moler y/o picar alimentos, en particular batidoras manuales o
máquinas picadoras de carne o robots de cocina o molinillos de
café; aparatos eléctricos de cocina; dispositivos eléctricos para
extraer líquido de alimentos, en particular frutas; exprimidores
eléctricos de zumo; licuadoras eléctricas; abrelatas eléctricos;
dispositivos eléctricos de limpieza y/o tratamiento, en particular
para cepillar, abrillantar, barrer o aspirar superficies, en
particular suelos o textiles; aspiradores, incluidos aspiradores
de batería; accesorios para aspiradores u otros aparatos
eléctricos para el cuidado del suelo, en particular boquillas de
succión, tubos, tubos flexibles, filtros de polvo y bolsas para
filtros de polvo; lavavajillas; máquinas para el tratamiento de
tejidos y el lavado de ropa accionadas por energía eléctrica o
de otro tipo, comprendidas en esta clase, en particular
máquinas con tambor giratorio, incluidas lavadoras, secadoras,
lavadoras-secadoras combinadas, máquinas de planchar y
prensas para planchar; máquinas y aparatos de cocina y de
uso doméstico, así como sus partes y accesorios
(comprendidos en esta clase).

 9 Aparatos eléctricos para el peinado, en particular
rizadores eléctricos, incluidos rizadores de vapor, dispositivos
fotovoltaicos; dispositivos eléctricos y/o electrónicos y/o
digitales de conmutación o de control en bucle abierto o
cerrado, así como dispositivos de procesamiento de datos y
soportes de almacenamiento de datos para aparatos
domésticos; planchas eléctricas; electrodomésticos, así como
sus partes y accesorios (comprendidos en esta clase).

11 Secamanos eléctricos; secadoras de tambor
eléctricas; aparatos de refrigeración y/o de congelación, en
particular frigoríficos, congeladores o frigoríficos-congeladores
combinados; aparatos eléctricos de tratamiento térmico, en
particular para cocinar, refinar, hornear, asar, freír y/o
descongelar alimentos, incluidos cocinas, hornos, placas de
cocción o tostadores, en particular con calentamiento eléctrico,
por inducción, microondas, aire caliente, vapor y/o gas;
aparatos eléctricos para raclette; hierros eléctricos para hacer
barquillos; freidoras eléctricas; barbacoas eléctricas;
cuecehuevos; aparatos eléctricos para hacer yogures;
sartenes eléctricas con sistema de autocalentamiento;
calentadores eléctricos de platos; aparatos eléctricos para
templar o calentar bebidas como el café o el té; cafeteras, en
particular cafeteras de filtro, cafeteras expreso y/o cafeteras
para capuchino; dispositivos de extracción por aspiración y de
ventilación, en particular extractores de humo y campanas
extractoras; dispositivos eléctricos para calentar agua y/o
almacenar o suministrar agua caliente, en particular
dispositivos para calentar el agua del grifo a su paso o para
suministrar agua del grifo caliente o agua potable caliente o
hervidores eléctricos de agua para uso doméstico; secadores
de pelo eléctricos; electrodomésticos, así como sus partes y
accesorios (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 10.10.2005, 305 34 779.9/07.
(300) DE, 15.06.2005, 305 34 779.9/07.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 851
(180) 26.10.2015
(732) AEG Hausgeräte GmbH

Muggenhofer Strasse 135
90429 Nürnberg (DE).

(750) AEG Hausgeräte GmbH, Patente, Marken & Lizenzen, 
90327 Nürnberg (DE).

(531) VCL(5)
1.3; 1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils électriques de traitement mécanique,

notamment pour mélanger et/ou brasser et/ou couper et/ou
trancher et/ou broyer et/ou hacher des aliments, notamment
mixeurs à main ou machines à hacher la viande ou robots
ménagers ou moulins à café; machines de cuisine électriques;
dispositifs électriques d'extraction de jus à partir d'aliments,
notamment de fruits; presse-fruits électriques; centrifugeuses
électriques d'extraction de jus; ouvre-boîtes électriques;
appareils électriques de nettoyage et/ou traitement, notamment
pour brosser, lustrer, balayer ou aspirer des surfaces, en
particulier des sols ou des textiles; aspirateurs, notamment
aspirateurs à batterie; accessoires d'aspirateurs ou autres
dispositifs électriques pour l'entretien des sols, en particulier
becs d'aspiration, tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière;
lave-vaisselle; machines électriques ou entraînées par une
autre énergie, pour le traitement des textiles et du linge,
comprises dans cette classe, notamment tambours rotatifs, en
particulier machines à laver, machines à essorer, machines à
laver séchantes, machines et presses à repasser; machines et
dispositifs de cuisine et ménagers et leurs éléments ainsi
qu'accessoires de ces éléments (compris dans cette classe).

 9 Dispositifs électriques coiffants, en particulier
bigoudis électrothermiques, dont bigoudis à vapeur, dispositifs
photovoltaïques; dispositifs électriques et/ou électroniques et/
ou numériques de commutation, ou de commande en boucle
ouverte, ou de commande en boucle fermée, et appareils
informatiques et supports de données pour appareils
électroménagers; fers à repasser électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

11 Sèche-mains électriques; sèche-linge à tambour
électriques; appareils de réfrigération et/ou congélation, en
particulier réfrigérateurs, congélateurs ou combinés de
réfrigération de congélation; dispositifs électriques pour le
traitement thermique, notamment pour cuire, raffiner, cuire au
four, rôtir, frire et/ou décongeler les aliments, notamment
cuisinières, fours, plaques de cuisson ou grille-pain,
notamment à chauffage électrique, à induction, à micro-ondes,
à air chaud, à vapeur et/ou au gaz; appareils à raclette
électriques; gaufriers électriques; friteuses électriques;
barbecues électriques; cuiseurs à oeufs; yaourtières
électriques; récipients électriques de cuisson autochauffants;
chauffe-plats électriques; appareils électriques à confectionner
des boissons tièdes ou chaudes, telles que du café ou du thé;
machines à café, en particulier percolateurs, machines à
expresso et/ou à cappucino; appareils de ventilation et
d'extraction, notamment extracteurs de fumée et hottes
aspirantes; appareils pour chauffer et/ou stocker ou fournir de
l'eau chaude, notamment dispositifs conçus pour réchauffer
l'eau courante ou pour fournir de l'eau courante chaude, de
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l'eau potable chaude, ou bouilloires électriques à usage
culinaire; sèche-cheveux électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

 7 Electric appliances for mechanical treatment, in
particular for mixing and/or stirring and/or cutting and/or
slicing and/or grinding and/or disintegrating, of food, in
particular hand mixers or meat mincing machines or food
processors or coffee grinders; electric kitchen machines;
electric devices for extracting liquid out of food, in particular
fruit; electric juice extractors; electric juice centrifuge;
electric tin openers; electric devices for cleaning and/or
treating, in particular for brushing, polishing, sweeping or
sucking, of surfaces, in particular of floors or textile surfaces;
vacuum cleaners, including battery-driven vacuum cleaners;
accessories for vacuum cleaners or other electrical floorcare
devices, in particular suction heads, tubes, pipes, dust filters
and dust filter bags; dishwashers; machines for treating
textiles and laundry driven by electrical or other energy,
included in this class, in particular in a rotating drum,
including washing machines, spin driers, combined washing
and drying machines, ironing machines and ironing presses;
domestic and kitchen machines and devices and parts thereof
and accessories for such parts (included in this class).

 9 Electric hair-styling devices, in particular electric
hair curlers including steam hair curlers, photovoltaic
devices; electric and/or electronic and/or digital switching or
open-loop control or closed-loop control devices and data
processing devices and data storage media for domestic
appliances; electric irons; electric domestic appliances and
parts thereof and accessories for such parts (included in this
class).

11 Electric hand driers; electric tumble driers;
cooling and/or freezing devices, in particular refrigerators,
freezers or combined cooling and freezing devices; electric
devices for thermal treatment, in particular cooking, refining,
baking, roasting, frying and/or defrosting, of food, including
cookers, ovens, cooking hobs or toasters, in particular with
electric, induction, microwave, hot air, steam and/or gas
heating; electric raclette devices; electric waffle irons; electric
deep fat fryers; electric barbecue grills; egg boilers; electric
yoghurt preparing apparatus; electric self-heated cooking
pans; electric warming plates; electrical devices for making
warm or hot beverages, such as coffee or tea; coffee machines,
in particular filtering coffee machines, espresso machines and/
or cappucino machines; ventilating and exhaust extracting
devices, in particular fume extractors and extractor hoods;
electric devices for heating of water and/or storage or supply
of hot water, in particular devices for heating tap water
flowing through or for supplying hot tap water or hot drinking
water or electric kettles for use in kitchen; electric hair driers;
electric domestic appliances and parts thereof and accessories
for such parts (included in this class).

 7 Aparatos eléctricos de tratamiento mecánico, en
particular para mezclar y/o remover y/o cortar y/o rebanar y/o
moler y/o picar alimentos, en particular batidoras manuales o
máquinas picadoras de carne o robots de cocina o molinillos de
café; aparatos eléctricos de cocina; dispositivos eléctricos para
extraer líquido de alimentos, en particular frutas; exprimidores
eléctricos de zumo; licuadoras eléctricas; abrelatas eléctricos;
dispositivos eléctricos de limpieza y/o tratamiento, en particular
para cepillar, abrillantar, barrer o aspirar superficies, en
particular suelos o textiles; aspiradores, incluidos aspiradores
de batería; accesorios para aspiradores u otros aparatos
eléctricos para el cuidado del suelo, en particular boquillas de
succión, tubos, tubos flexibles, filtros de polvo y bolsas para
filtros de polvo; lavavajillas; máquinas para el tratamiento de
tejidos y el lavado de ropa accionadas por energía eléctrica o
de otro tipo, comprendidas en esta clase, en particular
máquinas con tambor giratorio, incluidas lavadoras, secadoras,
lavadoras-secadoras combinadas, máquinas de planchar y
prensas para planchar; máquinas y aparatos de cocina y de
uso doméstico, así como sus partes y accesorios
(comprendidos en esta clase).

 9 Aparatos eléctricos para el peinado, en particular
rizadores eléctricos, incluidos rizadores de vapor, dispositivos

fotovoltaicos; dispositivos eléctricos y/o electrónicos y/o
digitales de conmutación o de control en bucle abierto o
cerrado, así como dispositivos de procesamiento de datos y
soportes de almacenamiento de datos para aparatos
domésticos; planchas eléctricas; electrodomésticos, así como
sus partes y accesorios (comprendidos en esta clase).

11 Secamanos eléctricos; secadoras de tambor
eléctricas; aparatos de refrigeración y/o de congelación, en
particular frigoríficos, congeladores o frigoríficos-congeladores
combinados; aparatos eléctricos de tratamiento térmico, en
particular para cocinar, refinar, hornear, asar, freír y/o
descongelar alimentos, incluidos cocinas, hornos, placas de
cocción o tostadores, en particular con calentamiento eléctrico,
por inducción, microondas, aire caliente, vapor y/o gas;
aparatos eléctricos para raclette; hierros eléctricos para hacer
barquillos; freidoras eléctricas; barbacoas eléctricas;
cuecehuevos; aparatos eléctricos para hacer yogures;
sartenes eléctricas con sistema de autocalentamiento;
calentadores eléctricos de platos; aparatos eléctricos para
templar o calentar bebidas como el café o el té; cafeteras, en
particular cafeteras de filtro, cafeteras expreso y/o cafeteras
para capuchino; dispositivos de extracción por aspiración y de
ventilación, en particular extractores de humo y campanas
extractoras; dispositivos eléctricos para calentar agua y/o
almacenar o suministrar agua caliente, en particular
dispositivos para calentar el agua del grifo a su paso o para
suministrar agua del grifo caliente o agua potable caliente o
hervidores eléctricos de agua para uso doméstico; secadores
de pelo eléctricos; electrodomésticos, así como sus partes y
accesorios (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 10.10.2005, 305 34 778.0/07.
(300) DE, 15.06.2005, 305 34 778.0/07.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 852
(180) 26.10.2015
(732) AEG Hausgeräte GmbH

Muggenhofer Strasse 135
90429 Nürnberg (DE).

(750) AEG Hausgeräte GmbH, Patente, Marken & Lizenzen, 
90327 Nürnberg (DE).

(531) VCL(5)
1.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils électriques de traitement mécanique,

notamment pour mélanger et/ou brasser et/ou couper et/ou
trancher et/ou broyer et/ou hacher des aliments, notamment
mixeurs à main ou machines à hacher la viande ou robots
ménagers ou moulins à café; machines de cuisine électriques;
dispositifs électriques d'extraction de jus alimentaires,
notamment de fruits; presse-fruits électriques; centrifugeuses
électriques d'extraction de jus; ouvre-boîtes électriques;
appareils électriques de nettoyage et/ou traitement, notamment
pour brosser, lustrer, balayer ou aspirer des surfaces, en
particulier des sols ou des textiles; aspirateurs, notamment
aspirateurs à batterie; accessoires d'aspirateurs ou autres
dispositifs électriques pour l'entretien des sols, en particulier
becs d'aspiration, tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière;
lave-vaisselle; machines électriques ou entraînées par une
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autre énergie, pour le traitement des textiles et du linge,
comprises dans cette classe, notamment tambours rotatifs, en
particulier machines à laver, machines à essorer, machines à
laver séchantes, machines et presses à repasser; machines et
dispositifs de cuisine et ménagers et leurs éléments ainsi
qu'accessoires de ces éléments (compris dans cette classe).

 9 Dispositifs électriques coiffants, en particulier
bigoudis électrothermiques, dont bigoudis à vapeur, dispositifs
photovoltaïques; dispositifs électriques et/ou électroniques et/
ou numériques de commutation, ou de commande en boucle
ouverte, ou de commande en boucle fermée, et appareils
informatiques et supports de données pour appareils
électroménagers; fers à repasser électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

11 Sèche-mains électriques; sèche-linge à tambour
électriques; appareils de réfrigération et/ou congélation, en
particulier réfrigérateurs, congélateurs ou combinés de
réfrigération et congélation; dispositifs électriques pour le
traitement thermique, notamment pour cuire, raffiner, cuire au
four, rôtir, frire et/ou décongeler les aliments, notamment
cuisinières, fours, plaques de cuisson ou grille-pain,
notamment à chauffage électrique, à induction, à micro-ondes,
à air chaud, à vapeur et/ou au gaz; appareils à raclette
électriques; gaufriers électriques; friteuses électriques;
barbecues électriques; cuiseurs à oeufs; yaourtières
électriques; récipients électriques de cuisson autochauffants;
chauffe-plats électriques; appareils électriques à confectionner
des boissons tièdes ou chaudes, telles que du café ou du thé;
machines à café, en particulier percolateurs, machines à
expresso et/ou à cappucino; appareils de ventilation et
d'extraction, notamment extracteurs de fumée et hottes
aspirantes; appareils électriques pour chauffer et/ou stocker ou
fournir de l'eau chaude, notamment dispositifs conçus pour
réchauffer l'eau courante ou pour fournir de l'eau courante
chaude, de l'eau potable chaude, ou bouilloires électriques à
usage culinaire; sèche-cheveux électriques; appareils
électroménagers et leurs éléments ainsi qu'accessoires de ces
éléments (compris dans cette classe).

 7 Electric appliances for mechanical treatment, in
particular for mixing and/or stirring and/or cutting and/or
slicing and/or grinding and/or disintegrating, of food, in
particular hand mixers or meat mincing machines or food
processors or coffee grinders; electric kitchen machines;
electric devices for extracting liquid out of food, in particular
fruit; electric juice extractors; electric juice centrifuge;
electric tin openers; electric devices for cleaning and/or
treating, in particular for brushing, polishing, sweeping or
sucking, of surfaces, in particular of floors or textile surfaces;
vacuum cleaners, including battery-driven vacuum cleaners;
accessories for vacuum cleaners or other electrical floorcare
devices, in particular suction heads, tubes, pipes, dust filters
and dust filter bags; dishwashers; machines for treating
textiles and laundry driven by electrical or other energy,
included in this class, in particular in a rotating drum,
including washing machines, spin driers, combined washing
and drying machines, ironing machines and ironing presses;
domestic and kitchen machines and devices and parts thereof
and accessories for such parts (included in this class).

 9 Electric hair-styling devices, in particular electric
hair curlers including steam hair curlers, photovoltaic
devices; electric and/or electronic and/or digital switching or
open-loop control or closed-loop control devices and data
processing devices and data storage media for domestic
appliances; electric irons; electric domestic appliances and
parts thereof and accessories for such parts (included in this
class).

11 Electric hand driers; electric tumble driers;
cooling and/or freezing devices, in particular refrigerators,
freezers or combined cooling and freezing devices; electric
devices for thermal treatment, in particular cooking, refining,
baking, roasting, frying and/or defrosting, of food, including
cookers, ovens, cooking hobs or toasters, in particular with
electric, induction, microwave, hot air, steam and/or gas

heating; electric raclette devices; electric waffle irons; electric
deep fat fryers; electric barbecue grills; egg boilers; electric
yoghurt preparing apparatus; electric self-heated cooking
pans; electric warming plates; electrical devices for making
warm or hot beverages, such as coffee or tea; coffee machines,
in particular filtering coffee machines, espresso machines and/
or cappucino machines; ventilating and exhaust extracting
devices, in particular fume extractors and extractor hoods;
electric devices for heating of water and/or storage or supply
of hot water, in particular devices for heating tap water
flowing through or for supplying hot tap water or hot drinking
water or electric kettles for use in kitchen; electric hair driers;
electric domestic appliances and parts thereof and accessories
for such parts (included in this class).

 7 Aparatos eléctricos de tratamiento mecánico, en
particular para mezclar y/o remover y/o cortar y/o rebanar y/o
moler y/o picar alimentos, en particular batidoras manuales o
máquinas picadoras de carne o robots de cocina o molinillos de
café; aparatos eléctricos de cocina; dispositivos eléctricos para
extraer líquido de alimentos, en particular frutas; exprimidores
eléctricos de zumo; licuadoras eléctricas; abrelatas eléctricos;
dispositivos eléctricos de limpieza y/o tratamiento, en particular
para cepillar, abrillantar, barrer o aspirar superficies, en
particular suelos o textiles; aspiradores, incluidos aspiradores
de batería; accesorios para aspiradores u otros aparatos
eléctricos para el cuidado del suelo, en particular boquillas de
succión, tubos, tubos flexibles, filtros de polvo y bolsas para
filtros de polvo; lavavajillas; máquinas para el tratamiento de
tejidos y el lavado de ropa accionadas por energía eléctrica o
de otro tipo, comprendidas en esta clase, en particular
máquinas con tambor giratorio, incluidas lavadoras, secadoras,
lavadoras-secadoras combinadas, máquinas de planchar y
prensas para planchar; máquinas y aparatos de cocina y de
uso doméstico, así como sus partes y accesorios
(comprendidos en esta clase).

 9 Aparatos eléctricos para el peinado, en particular
rizadores eléctricos, incluidos rizadores de vapor, dispositivos
fotovoltaicos; dispositivos eléctricos y/o electrónicos y/o
digitales de conmutación o de control en bucle abierto o
cerrado, así como dispositivos de procesamiento de datos y
soportes de almacenamiento de datos para aparatos
domésticos; planchas eléctricas; electrodomésticos, así como
sus partes y accesorios (comprendidos en esta clase).

11 Secamanos eléctricos; secadoras de tambor
eléctricas; aparatos de refrigeración y/o de congelación, en
particular frigoríficos, congeladores o frigoríficos-congeladores
combinados; aparatos eléctricos de tratamiento térmico, en
particular para cocinar, refinar, hornear, asar, freír y/o
descongelar alimentos, incluidos cocinas, hornos, placas de
cocción o tostadores, en particular con calentamiento eléctrico,
por inducción, microondas, aire caliente, vapor y/o gas;
aparatos eléctricos para raclette; hierros eléctricos para hacer
barquillos; freidoras eléctricas; barbacoas eléctricas;
cuecehuevos; aparatos eléctricos para hacer yogures;
sartenes eléctricas con sistema de autocalentamiento;
calentadores eléctricos de platos; aparatos eléctricos para
templar o calentar bebidas como el café o el té; cafeteras, en
particular cafeteras de filtro, cafeteras expreso y/o cafeteras
para capuchino; dispositivos de extracción por aspiración y de
ventilación, en particular extractores de humo y campanas
extractoras; dispositivos eléctricos para calentar agua y/o
almacenar o suministrar agua caliente, en particular
dispositivos para calentar el agua del grifo a su paso o para
suministrar agua del grifo caliente o agua potable caliente o
hervidores eléctricos de agua para uso doméstico; secadores
de pelo eléctricos; electrodomésticos, así como sus partes y
accesorios (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 10.10.2005, 305 34 782.9/07.
(300) DE, 15.06.2005, 305 34 782.9/07.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005



530 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 14.11.2005 868 853
(180) 14.11.2015
(732) Koninklijke Grolsch N.V.

Brouwerslaan 1
NL-7548 XA Enschede (NL).

(842) Corporation, Netherlands

(531) VCL(5)
19.7.

(511) NCL(8)
32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(821) EM, 30.09.2005, 004664471.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 08.10.2004 868 854
(180) 08.10.2014
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(571) La marque est constituée de l'élément verbal ASSIST
24. / The trademark is constituted by the wording
ASSIST 24. / La marca consiste en el elemento
denominativo ASSIST 24.

(511) NCL(8)
12 Véhicules automobiles, carrosseries, essuie-

glaces, jantes de roues, enjoliveurs de roues, pneus, ceintures
de sécurité, galeries de toit, volants de direction, portières,
sièges, housses de siège, moteurs et réservoirs de véhicules
automobiles, pare-chocs, châssis, engrenages de transmission,
embrayages, freins, suspensions, amortisseurs, moyeux de
roues, vitesses pour véhicules, rétroviseurs, coussins de
sécurité gonflables, vitres ou verres de véhicules.

37 Construction, réparation, assistance, services
d'installation.

39 Transport, opérations de secours et assistance
technique; emballage et entreposage de marchandises.

12 Motor vehicles, bodyworks, windscreen wipers,
wheel rims, ornamental hub caps, tyres, safety belts, roof
racks, steering wheel, doors, seats, seat covers, engines and
tanks for motor vehicles, bumpers, chassis, shafting gears for
vehicles, clutches, brakes, suspensions, shock absorbers,
wheel hubs, gears for vehicles, rearview mirrors, air bags,
glasses for vehicles.

37 Building, repair, assistance, installation services.
39 Transport, rescue operations and technical

assistance; packaging and storage of goods.
12 Automóviles, carrocerías, limpiaparabrisas, llantas

de ruedas, tapacubos, neumáticos, cinturones de seguridad,
portaequipajes, volantes de dirección, puertas, asientos,
fundas de asientos, motores y depósitos para automóviles,

parachoques, chasis, engranajes de transmisión para
vehículos, embragues, frenos, suspensiones, amortiguadores,
cubos de ruedas, cajas de cambio, retrovisores, airbags,
cristales para vehículos.

37 Servicios de construcción, reparación, asistencia,
instalación.

39 Transporte, operaciones de rescate y asistencia
técnica; embalaje y almacenaje de mercancías.
(822) IT, 08.10.2004, 940343.
(300) IT, 20.04.2004, TO2004C001166.
(831) DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 26.10.2005 868 855
(180) 26.10.2015
(732) Apple Computer, Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
16.1; 24.17.

(571) La marque est constituée du dessin d'un disque compact
comportant deux notes de musique. / The mark consists
of a design of a compact disc with two musical notes. /
La marca consiste en el dibujo de un disco compacto
con dos notas musicales.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels conçus pour l'achat, la création, le

téléchargement, la transmission, la réception, l'édition,
l'extraction, le codage, le décodage, la lecture, le stockage et
l'organisation de données audio.

 9 Computer software for use in purchasing,
authoring, downloading, transmitting, receiving, editing,
extracting, encoding, decoding, playing, storing and
organizing audio data.

 9 Programas informáticos para la compra,
autorización, descarga, transmisión, recepción, edición,
extracción, codificación, descodificación, visualización,
almacenamiento y organización de datos de audio.
(821) US, 11.03.2004, 78382867.
(822) US, 22.03.2005, 2935038.
(832) AU, CH, CN, GB, JP, KR, NO, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 19.10.2005 868 856
(180) 19.10.2015
(732) Cofresco

Frischhalteprodukte GmbH & Co. KG
Melittastrasse 17
32427 Minden (DE).

(750) Melitta Beratungs- und Verwaltungs GmbH & Co. KG, 
Frank Reese, Marienstraße 88, 32425 Minden (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en

métaux précieux, ni en plaqué).
(822) DE, 19.08.2005, 305 30 972.2/21.
(300) DE, 27.05.2005, 305 30 972.2/21.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 04.11.2005 868 857
(180) 04.11.2015
(732) Merck & Co., Inc.

One Merck Drive,
P.O. Box 100
WHITEHOUSE STATION, NJ 08889-0100 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Vaccins humains.
 5 Human vaccine preparations.
 5 Preparaciones de vacunas para uso humano.

(821) US, 05.12.2003, 76563892.
(832) AG, BT, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 04.11.2005 868 858
(180) 04.11.2015
(732) Merck & Co., Inc.

One Merck Drive,
P.O. Box 100
WHITEHOUSE STATION, NJ 08889-0100 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Vaccins.
 5 Vaccine preparations.
 5 Preparaciones de vacunas.

(821) US, 24.03.1999, 75666657.
(822) US, 29.07.2003, 2742325.
(832) AG, BT, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 29.09.2005 868 859
(180) 29.09.2015
(732) Focus Ediciones, S.L.

Paseo de la Castellana, 129,1º
E-28046 Madrid (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. Rouge: intérieur du carré et le mot

"SIETE"; Blanc: le numéro 7 et les lettres "LO QUE
OTROS NO ENSEÑAN"; Noir: contour de toutes les
lettres et numéro 7.

(566) Sept, ce que les autres ne montrent pas.
(511) NCL(8)

16 Publications.
(822) ES, 10.01.2005, 2.610.003.
(831) PT.
(270) français
(580) 08.12.2005
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(151) 17.10.2005 868 860
(180) 17.10.2015
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obschestvo

"Natsionalnaya Khimicheskaya
Kompania"
4A, str. 2, ul. Chistova
RU-109390 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 28.5; 29.1.
(561) ANTIPYATIN.
(591) Jaune, vert, noir et blanc.
(511) NCL(8)

 3 Ambre (parfumerie); eaux de senteur; aromates
(huiles essentielles); huiles pour la parfumerie; produits de
glaçage pour le blanchissage; produits de blanchiment
(lessive); lessives; savon à barbe; cosmétiques pour les
sourcils; crayons pour les sourcils; gelée de pétrole à usage
cosmétique; préparations cosmétiques pour le bain; eau de
lavande; colorants pour cheveux; lotions capillaires;
préparations pour l'ondulation des cheveux; cire à parquet;
encaustiques; préparations pour polir; fards; savons
désinfectants; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
savons désodorisants; parfums; bases pour parfums de fleurs;
cosmétiques pour animaux; shampooings pour animaux de
compagnie; graisses à usage cosmétique; matières à essanger
le linge; produits antisolaires (préparations cosmétiques pour
le bronzage de la peau); neutralisants pour permanentes;
dentifrices; crayons à usage cosmétique; masques de beauté;
nécessaires de cosmétiques; cosmétiques; lotions à usage
cosmétique; teintures cosmétiques; crème pour blanchir la
peau; crèmes cosmétiques; huile de lavande; savons
médicinaux; huiles essentielles de citron; huiles à usage
cosmétique; huiles de toilette; lait d'amandes à usage
cosmétique; savon d'amandes; lait de toilette; musc
(parfumerie); savons contre la transpiration; eau de Cologne;
produits de parfumerie; crèmes à polir; rouge à lèvres;
pommades à usage cosmétique; poudre pour le maquillage;
talc pour la toilette; huile de rose; soude pour blanchir; sels
pour le bain non à usage médical; savonnettes; produits de
toilette; produits de démaquillage; extraits de fleurs
(parfumerie); shampooings.
(822) RU, 19.12.1997, 159087.
(831) BY, KZ, UA, UZ.

(270) français
(580) 08.12.2005

(151) 30.11.2004 868 861
(180) 30.11.2014
(732) Katran Sergei Viktorovich

kv.163, 6/5, ulitsa Kostyakova
RU-127322 Moskva (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / PROPELLER / PROPELLER
(511) NCL(8)

 3 Sprays rafraîchissants pour l'haleine; vaseline à
usage cosmétique; coton hydrophile à usage cosmétique;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; eaux de senteur; eaux de
javel; eau de lavande; eaux de toilette; produits de maquillage;
déodorants; parfums; extraits de fleurs (parfums); menthe pour
la parfumerie; graisses à usage cosmétique; crayons à sourcils;
crayons cosmétiques; produits cosmétiques pour les soins de la
peau, à savoir crèmes cosmétiques, laits cosmétiques, masques
de beauté, lotions à usage cosmétique, crème pour blanchir la
peau; laques pour les cheveux; laques pour les ongles; lotions
après-rasage; lotions capillaires; huiles pour la parfumerie;
huiles de nettoyage; huiles à usage cosmétique; huiles
essentielles, à savoir huiles essentielles de cèdre, huiles
essentielles de cédrat, huiles essentielles de citron, essence de
bergamote, huile de gaulthérie, huile de jasmin, huile de
lavande, huile d'amandes, huile de rose, essence de badiane,
terpènes (huiles essentielles), essence de menthe (huiles
essentielles); adhésifs à usage cosmétique; lait d'amandes à
usage cosmétique; laits de toilette; musc (parfumerie); savons,
à savoir savons désinfectants, savon déodorant, savon à barbe,
savonnettes, barres de savon, savons médicinaux, savon contre
la transpiration, savons contre la transpiration des pieds, savon
d'amandes; faux ongles; eau de Cologne; peroxyde
d'hydrogène à usage cosmétique; rouge à lèvres; pommades à
usage cosmétique; produits de rasage; produits pour
l'ondulation des cheveux; bains de bouche non à usage
médical; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits de démaquillage; produits pour enlever les laques;
poudre pour le maquillage; faux cils; lingettes imprégnées de
lotions cosmétiques; pots-pourris (produits odorants); sels de
bain à usage non médical; astringents à usage cosmétique;
cosmétiques pour les sourcils; produits solaires (cosmétiques);
teintures pour les cheveux; neutralisants pour permanentes;
cosmétiques pour cils; produits épilatoires, à savoir cire à
épiler, crèmes dépilatoires; cosmétiques pour animaux;
mascara; éclaircissants (décolorants) cosmétiques;
antitranspirants (produits de toilette); poudre de talc;
shampooings; shampooings pour animaux de compagnie.

 3 Breath freshening sprays; petroleum jelly for
cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic purposes; cotton
sticks for cosmetic purposes; scented water; javelle water;
lavender water; toilet water; make-up; deodorants for
personal use; perfumes; extracts of flowers (perfumes); mint
for perfumery; greases for cosmetic purposes; eyebrow
pencils; cosmetic pencils; cosmetic preparations for skin care,
namely; cosmetic creams, cosmetic milk, beauty masks, lotions
for cosmetic purposes, skin whitening creams; hair spray; nail
polish; after-shave lotions; hair lotions; oils for perfumes and
scents; oils for cleaning purposes; oils for cosmetic purposes;
essential oils, namely: essential oils of cedarwood, essential
oils of citron, essential oils of lemon, bergamot oil, gaultheria
oil, jasmine oil, lavender oil, almond oil, rose oil, badian
essence, terpenes (essential oils), mint essence (essential oil);
adhesives for cosmetic purposes; almond milk for cosmetic
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purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); soaps, namely: disinfectant soap, deodorant
soap, shaving soap, cakes of toilet soap, cakes of soap,
medicated soap, antiperspirant soap, soap for foot
perspiration, almond soap; false nails; eau de cologne;
hydrogen peroxide for cosmetic purposes; lipsticks; pomades
for cosmetic purposes; shaving preparations; hair waving
preparations; mouth washes, not for medical purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes; make-up
removing preparations; lacquer-removing preparations;
make-up powder; false eyelashes; tissues impregnated with
cosmetic lotions; potpourris (fragrances); bath salts, not for
medical purposes; astringents for cosmetic purposes; eyebrow
cosmetics; sun-tanning preparations (cosmetics); hair
colorants; neutralizers for permanent waving; cosmetic
preparations for eyelashes; depilatory preparations, namely:
depilatory wax, depilatory cream; cosmetics for animals;
mascara; bleaching preparations (decolorants) for cosmetic
purposes; antiperspirants (toiletries); talcum power, for toilet
use; shampoos; shampoos for pets.

 3 Aerosoles para refrescar el aliento; jalea de
petróleo para uso doméstico; guata para uso cosmético;
bastoncillos de algodón; aguas perfumadas; agua de javel;
agua de lavanda; aguas de tocador; productos de maquillaje;
desodorantes para uso personal; perfumes; extractos de flores
(perfumería); menta para la perfumería; grasas para uso
cosmético; lápices para las cejas; lápices para uso cosmético;
productos cosméticos para el cuidado de la piel, a saber,
cremas cosméticas, leches cosméticas, mascarillas de belleza,
lociones para uso cosmético, crema para blanquear la piel;
lacas para el cabello; esmalte de uñas; lociones para después
del afeitado; lociones para el cabello; aceites para perfumería;
aceites de limpieza; aceites para uso cosmético; aceites
esenciales, a saber, aceites esenciales de cedro, aceites
esenciales de toronja, aceites esenciales de limón, aceite de
bergamota, aceite de gaulteria, aceite de jazmín, aceite de
lavanda, aceite de almendras, aceite de rosa, esencia de
badián, terpenos (aceites esenciales), esencia de menta
(aceite esencial); adhesivos para fines cosméticos; leche de
almendras para uso cosmético; leches limpiadoras de tocador;
almizcle (perfumería); jabones, a saber, jabón desinfectante,
jabón desodorante, jabón para la barba, pastillas de jabón para
el baño, pastillas de jabón, jabones medicinales, jabones
contra la transpiración, jabones contra la transpiración de los
pies, jabón de almendras; uñas postizas; agua de Colonia;
peróxido de hidrógeno para uso cosmético; lápiz de labios;
pomadas para uso cosmético; productos para el afeitado;
preparaciones para la ondulación del cabello; productos para el
cuidado de la boca (que no sean para uso médico);
preparaciones cosméticas para el adelgazamiento; productos
para desmaquillar; productos para quitar las lacas; polvos de
maquillaje; pestañas postizas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; popurríes aromáticos (fragancias); sales
para el baño que no sean para uso médico; astringentes para
uso cosmético; cosméticos para las cejas; preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel (cosméticos); tintes
para el cabello; neutralizantes para permanentes; cosméticos
para pestañas; productos depilatorios, a saber, cera para
depilar, crema depilatoria; cosméticos para animales; máscara;
decolorantes para uso cosmético; productos de tocador contra
la transpiración; polvos de talco, de tocador; champús;
champús para animales de compañía.
(822) RU, 23.09.2004, 275503.
(300) RU, 31.05.2004, 2004711950.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, HR, KG, KZ, LI, MC,

MD, MK, RO, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EM, GE, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.10.2005 868 862
(180) 10.10.2015
(732) VALRHONA,

Société par Actions Simplifiée
14-16-18, avenue du Président Roosevelt
F-26600 TAIN L'HERMITAGE (FR).

(842) Société par actions simplifiee
(750) SB ALLIANCE - Direction Juridique, 42 rue Rieussec, 

F-78220 VIROFLAY (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, chocolaterie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, chocolate products, edible ices; honey,
treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ices for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, productos de chocolate,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(822) FR, 14.04.1993, 93 464 583.
(831) AT, BG, CH, CN, CZ, HU, LV, MA, MC, PL, PT, RU,

SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GR, IE, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2004 868 863
(180) 21.10.2014
(732) INDUSTRIAS QUIRÚRGICAS DE LEVANTE, S.L.

Islas Baleares, 50
Pol. Ind. Fuente del Jarro
E-46988 Paterna (Valencia) (ES).

(813) EM
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(8)
10 Implants intervertébraux dynamiques destinés à la

colonne vertébrale.
10 Dynamic interspinal implant for the spinal

column.
10 Implante dinámico interespinal para la columna

vertebral.
(821) EM, 09.07.2004, 003918091.
(300) EM, 09.07.2004, 003918091, classe 10 priorité limitée

à:  Implants intervertébraux dynamiques destinés à la
colonne vertébrale / class 10 priority limited to:
Dynamic interspinal implant for the spinal column /
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clase 10 prioridad limitada a:  Implante dinámico
interespinal para la columna vertebral.

(832) AU, CN, JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2004 868 864
(180) 21.10.2014
(732) Yellow Brick Road (DH1) B.V.

Delflandlaan 15
NL-1062 EA Amsterdam (NL).

(842) private limited liability company, Benelux

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion commerciale; services d'intermédiaire en

matière d'annonces publicitaires; marketing; activités de
promotion; mise à disposition d'informations commerciales et
fourniture de données sur des noms et des adresses [travaux de
bureau] (également appelés services d'informations
concernant des numéros); publication de matériel publicitaire
imprimé; marketing et gestion de bases de données; recherche
de données pour le compte de tiers, par le biais de moteurs de
recherche (navigateurs); tous les services précités étant
également rendus par le biais de centres d'appel; services d'un
centre d'appel, à savoir réponse au téléphone ainsi que
traitement administratif de commandes et de demandes
d'information, services d'intermédiaire commercial concernant
la vente de produits et/ou services.

38 Télécommunications.
41 Prestations d'une maison d'édition; édition de

livres, catalogues, services d'abonnés, fichiers, journaux,
revues, cartes, plans et autres bases de données, le tout par voie
électronique ou d'une autre manière; réservations concernant
des manifestations culturelles ou sportives ou d'autres activités
de divertissement.

35 Commercial management; intermediary services
with regard to advertisements; marketing; promotional
activities; provision of trade information and providing data
on names and addresses [office functions] (so-called number
information services); publication of printed publicity matter;
marketing and management of databases; searching for data
on behalf of third parties by way of search engines (browsers);
all abovementioned services also rendered by call-centres;
services of a call-centre, namely answering the phone as well
as the administrative processing of orders and requests for
information, commercial intermediary services with regard to
the sale of goods and/or services; dealing with subscriptions.

38 Telecommunications.
41 Services of a publishing house; publication of

books, catalogues, files, newspapers, magazines, maps, plans
and other databases, all the above by electronic means or
otherwise; reservations for cultural or sporting events or other
entertaining activities.

35 Administración comercial; servicios de
intermediarios en relación con anuncios; marketing;
actividades promocionales; facilitación de información
comercial y de datos sobre nombres y direcciones [trabajos de
oficina] (también llamados servicios de información sobre
números de abonados); publicación de productos de imprenta
con fines publicitarios; marketing y gestión de bases de datos;
búsqueda de datos para terceros mediante motores de
búsqueda (navegadores); todos los servicios anteriormente
mencionados son prestados asimismo por centros de
llamadas; servicios prestados por un centro de llamadas, a
saber, contestar el teléfono, así como realizar los trámites
administrativos relativos a los pedidos y solicitudes de

información, servicios de intermediarios comerciales respecto
de la venta de productos y/o servicios.

38 Telecomunicaciones.
41 Servicios de editoriales; publicación de libros,

catálogos, publicaciones periódicas, archivos, periódicos,
revistas, mapas, planos y otras bases de datos, todo lo anterior
facilitado por medios electrónicos o de otro tipo; reservas para
manifestaciones culturales o deportivas u otras actividades
recreativas.
(821) BX, 11.10.2004, 1063738.
(822) BX, 14.10.2004, 754823.
(300) BX, 11.10.2004, 754823.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 16.10.2004 868 865
(180) 16.10.2014
(732) D@CLELER TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mimar Kemalettin Mah. ¯ehnameci Sk. No: 18
Laleli/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Tricots (articles vestimentaires), vêtements en

jean, vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir;
survêtements; maillots de bain, vêtements de plage; sous-
vêtements, gants (articles vestimentaires); chaussettes;
chaussures; bottes, chaussons, chaussures pour bébés,
chaussures de sport, ferrures de chaussures, semelles de
chaussures, talonnettes pour chaussures et bottes, bas,
empeignes de chaussures; articles de chapellerie, chapeaux,
bérets, casquettes; couches en matières textiles, vestes de
bébés, bavoirs (non en papier); cravates, noeuds papillon,
foulards, châles, écharpes, cols (articles vestimentaires),
manchons, bandanas (foulards), manchettes (articles
vestimentaires); ceintures, bretelles, jarretières.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing); socks;
shoes; boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings
for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe-uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bow-ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; trajes de baño, ropa de
playa; ropa interior, guantes (vestimenta); calcetines; zapatos;
botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado de deporte,
herrajes de calzado, suelas para calzado, taloneras para
calzado, medias, palas de calzado; artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorras; pañales de materias textiles,
chaquetas de bebés, baberos que no sean de papel; corbatas,
pajaritas, fulares, chales, bufandas, esclavinas (para vestir),
manguitos, bandanas (fulares), muñequeras (vestimenta);
cinturones, tirantes, portaligas.
(821) TR, 27.06.2003, 2003/16782.
(832) AM, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, GE, GR, PL, RU,

SY, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 10.03.2005 868 866
(180) 10.03.2015
(732) JCB CO., LTD.

5-1-22 Minami Aoyama,
Minato-ku
Tokyo 107-8686 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Analyse de gestion d'entreprise et conseil en

affaires; recherche en marketing; mise à disposition
d'informations en matière de ventes de produits de base;
préparation de rapports financiers; courtage en matière
d'opérations de vérification ou de certification de rapports
financiers; mise à disposition de renseignements commerciaux
dans le domaine des technologies de l'information et de la
télécommunication; gestion et administration d'affaires
commerciales dans le domaine des technologies de
l'information, du traitement de l'information et des réseaux de
télécommunication; assistance en matière de gestion des
affaires pour l'obtention d'accréditations ou de certifications de
normes internationales; promotion des ventes pour des tiers;
compilation et systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques; agences de recrutement de
marchands et dépositaires de services de carte de crédit pour le
compte d'émetteurs de cartes de crédit.

36 Investissement de capitaux; placement de fonds;
services de cartes de crédit; mise à disposition d'informations
relatives aux relevés de cartes de crédit; services de cartes de
débit; agences de recouvrement de créances; acquisition et
transfert de créances; chambres de compensation; opérations
de change; agences d'affacturage; services de financement;
transfert électronique de fonds; services de cautionnement;
prêts à tempérament; financement d'opérations de crédit-bail;
courtage en matière de crédit-bail; courtage en matière
d'émission de chèques de voyage; agences de recouvrement
des factures de gaz et d'électricité, des factures de téléphone et
des factures relatives aux services publics et mise à disposition
d'informations s'y rapportant; recouvrement de loyers; prêt sur
gage; caisses de prévoyance; évaluation financière en matière
d'assurance, de services bancaires et d'immobilier; analyse
financière; conseil financier; mise à disposition d'informations
financières; émission de cartes prépayées; services d'agences
ou de courtiers pour le commerce de valeurs mobilières;
information boursière; courtage en assurance; calcul des
primes d'assurance; conseil en assurances; mise à disposition
d'informations en matière d'assurances; souscription
d'assurances; agences de crédit; enquête sur la solvabilité des
entreprises; collectes d'oeuvres de bienfaisance; agences de
gestion des marchands et dépositaires de cartes de crédit pour
le compte d'émetteurs de cartes de crédit; location de machines
de traitement des paiements par carte de crédit ou de débit.

42 Conception de systèmes informatiques;
développement de systèmes informatiques; analyse de
systèmes informatiques; mise à jour de logiciels
informatiques; conception, développement, programmation ou
entretien de logiciels informatiques; récupération de données
informatiques; conseil en matière de matériel informatique;
installation de logiciels informatiques; duplication de
programmes informatiques; conception, programmation et
entretien de programmes informatiques; services de traitement
de données informatisés; conception, programmation, services

d'ingénierie et entretien de systèmes de réseaux informatiques;
mise à disposition de programmes informatiques et location de
programmes informatiques; authentification des utilisateurs
dans des transactions de commerce en ligne; traitement et
gestion de données et informations à l'aide d'ordinateurs;
recherches techniques; investigation, recherche et
développement en matière de technologies de l'information,
technologies de traitement de l'information et technologies de
télécommunication, ainsi que conseil et fourniture
d'informations s'y rapportant; authentification, certification ou
confirmation de la compatibilité avec les normes relatives aux
cartes de crédit de systèmes à carte à mémoire.

35 Business management analysis and business
consultancy; marketing research; providing information on
commodity sales; preparation of financial statements;
brokerage for auditing or certification of financial statements;
providing business information in the field of information
technology and telecommunication; business administration
and management in the field of information technology,
information processing and telecommunication networks;
support of business management for obtaining accreditation
or certification of international standards; sales promotion for
others; systemization and compilation of information into
computer databases; agencies for recruitment of credit card
members and merchants on behalf of credit card issuers.

36 Capital investments; fund investments; credit card
services; providing information of credit card statements;
debit card services; debt collection agencies; acquisition and
transfer of monetary claims; financial clearing houses; money
exchange; factoring agencies; financing services; electronic
funds transfer; surety services; installment loans; hire-
purchase financing; brokerage for hire-purchase; brokerage
for issue of traveler's checks; agencies for collecting gas and
electric power utility charges, telephone charges and public
utility charges, and providing information relating thereto;
rent collection; lending against security; savings banks;
financial evaluation regarding insurance, banking and real
estate; financial analysis; financial consultancy; providing
financial information; issue of pre-paid cards; agencies or
brokerage for trading of securities; providing stock market
information; insurance brokerage; insurance premiumrate
computing; insurance consultancy; providing insurance
information; insurance underwriting; credit bureaux;
company credit investigation; charitable fund raising;
agencies for management of credit card members and
merchants on behalf of credit card issues; rental of credit card
or debit card payment processing machines.

42 Computer system design; computer system
development; computer system analysis; updating computer
software; design, development, programming or maintenance
of computer software; recovery of computer data; computer
hardware consultancy; installation of computer software;
duplication of computer programs; design, programming and
maintenance of computer programs; data processing services
by computers; design, programming, engineering and
maintenance of computer network systems; providing
computer programs and rental of computer programs; user
authentication in e-commerce transaction; processing and
management of data and information by use of computers;
technical research; investigation, research and development
of information technology, information processing technology
and telecommunication technology, and consultancy and
providing information relating thereto; authentication,
certification or confirmation about compatibility with the
standards of credit cards of smart card systems.

35 Análisis de gestión empresarial y asesoría en
materia de negocios; búsqueda de mercados; facilitación de
información sobre venta de productos; elaboración de estados
financieros; corretaje para la auditoría contable o la
certificación de estados financieros; suministro de información
comercial en el ámbito de las tecnologías de la información y
las telecomunicaciones; gestión y administración de negocios
en el ámbito de las tecnologías de la información, del
tratamiento de la información y de las redes de
telecomunicación; asistencia en materia de gestión de
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negocios comerciales para obtener acreditación o certificación
de normas internacionales; promoción de ventas para terceros;
sistematización y compilación de datos en un ordenador
central; agencias de selección de titulares y comerciantes de
tarjetas de crédito en nombre de entidades emisoras de
tarjetas de crédito.

36 Inversión de capitales; inversión de fondos;
servicios de tarjetas de crédito; facilitación de información
sobre estados de cuentas de tarjetas de crédito; servicios de
tarjetas de débito; agencias de cobro de deudas; adquisición y
transferencia de reclamaciones monetarias; cámaras de
compensación; operaciones cambiarias; agencias de factoring;
servicios de financiación; transferencia electrónica de fondos;
fianzas (garantías); préstamos a plazos; financiación a crédito;
corretaje de compras a plazos; corretaje para la emisión de
cheques de viaje; agencias para el cobro de las facturas de gaz
y de electricidad, las facturas de teléfono y las facturas relativas
a los servicios públicos, y facilitación de información en
relación con estos servicios; cobro de alquileres; concesión de
préstamos con prenda; cajas de ahorro; valoraciones
financieras relacionadas con seguros, servicios bancarios y
servicios inmobiliarios; análisis financiero; consultoría
financiera; facilitación de información financiera; emisión de
tarjetas de prepago; servicios de agencias o de corredores
para la comercialización de valores; servicios de información
sobre transacciones bursátiles; corretaje de seguros; cálculo
de primas de seguro; consultas en materia de seguros;
facilitación de información sobre seguros; suscripción de
seguros; agencias de crédito; investigación sobre la solvencia
de empresas; recaudación de fondos con fines benéficos;
agencias de gestión de titulares y comerciantes de tarjetas de
crédito en nombre de entidades emisoras de tarjetas de
crédito; alquiler de máquinas de procesamiento de pagos por
tarjetas de crédito o débito.

42 Diseño de sistemas informáticos; desarrollo de
sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
actualización de software; diseño, desarrollo, programación o
mantenimiento de programas informáticos; reconstitución de
bases de datos; consultoría en materia de equipos
informáticos; instalación de software para ordenadores;
duplicación de programas informáticos; diseño, programación
y mantenimiento de programas informáticos; servicios de
procesamiento de datos a través de ordenadores; diseño,
programación, ingeniería y mantenimiento de sistemas de
ordenadores; facilitación de programas informáticos y alquiler
de programas informáticos; autentificación del usuario en
transacciones de comercio electrónico; procesamiento y
gestión de datos e información asistida por ordenador;
investigaciones técnicas; estudios, investigación y desarrollo
de tecnologías de la información, tecnología de tratamiento de
la información y tecnología de las telecomunicaciones, y
consultoría y facilitación de información en estos ámbitos;
verificación, certificación o confirmación de la compatibilidad
con las normas relativas a las tarjetas de crédito de sistemas
de tarjetas inteligentes.
(821) JP, 21.02.2005, 2005-13906.
(300) JP, 21.02.2005,  2005-13906.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.05.2005 868 867
(180) 17.05.2015
(732) NPS Pharmaceuticals, Inc.

383 Colorow Drive
Salt Lake City, UT 84108 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
1.5; 19.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le

traitement ou la prévention de troubles gastro-intestinaux, de
maladies infectieuses, de cancers, de dysfonctionnements du
système immunitaire, de maladies impliquant des variations
des concentrations de calcium intracellulaire et extracellulaire,
de troubles neurologiques ou autres troubles du système
nerveux central, de troubles endocriniens et troubles du
métabolisme osseux; produits pharmaceutiques utilisés en
analgésie et contre la douleur.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment or
prevention of gastrointestinal disorders, infectious diseases,
cancer, immune system disorders, diseases involving varying
levels of calcium in cells and outside cells, neurological or
other central nervous system disorders, endocrine disorders,
and bone metabolism disorders; pharmaceutical preparations
for use in effecting analgesia and in pain management.

 5 Preparaciones farmacéuticas para tratar o prevenir
trastornos gastrointestinales, enfermedades infecciosas,
cáncer, desórdenes del sistema inmunitario, enfermedades
que provocan variaciones de los niveles de calcio en las células
y fuera de las células, afecciones neurológicas u otros
trastornos del sistema nervioso central, trastornos endocrinos
y trastornos del metabolismo óseo; preparaciones
farmacéuticas para tratamientos analgésicos y de control del
dolor.
(821) US, 04.05.2005, 78622517.
(300) US, 04.05.2005, 78622517.
(832) AU, CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 17.05.2005 868 868
(180) 17.05.2015
(732) NPS Pharmaceuticals, Inc.

383 Colorow Drive
Salt Lake City, UT 84108 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
1.5; 19.11.

(571) La marque comprend un globe stylisé à l'intérieur d'un
élément graphique représentant un bécher. / The mark
comprises a stylized globe in a graphical design of a
beaker. / La marca consiste en la figura estilizada de un
globo terráqueo dentro del diseño gráfico de un vaso de
precipitación.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le

traitement de maladies impliquant des variations de
concentrations de calcium intracellulaire et extracellulaire;
produits pharmaceutiques utilisés en analgésie, pour traiter des
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troubles neurologiques, des troubles endocriniens et pour
traiter des troubles du métabolisme osseux.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases involving varying levels of calcium in cells and
outside cells; and pharmaceutical preparations for use in
effecting analgesia, treating neurological and endocrine
disorders, and treating bone metabolism disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades que provocan variaciones de los niveles de
calcio en las células y fuera de las células; preparaciones
farmacéuticas para tratamientos analgésicos, trastornos
neurológicos y endocrinos y para trastornos del metabolismo
óseo.
(821) US, 13.01.1994, 74479273.
(822) US, 06.02.1996, 1955320.
(832) AU, CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 11.03.2005 868 869
(180) 11.03.2015
(732) SIMON, S.A.

Diputación, 390-392
E-08013 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; instruments
d'alarme, avertisseurs acoustiques et du type à sifflement,
avertisseurs contre le vol et contre l'incendie, timbres
avertisseurs électriques, indicateurs de niveau d'eau, de pertes
d'électricité et de fuites de gaz, indicateurs de température,
thermostats, bourdons électriques, signaux lumineux
clignotants; détecteurs, appareils électriques de surveillance;
appareils et instruments de conduction, commutation,
transformation, accumulation, régulation ou commande du
courant électrique; sondes électriques; dispositifs électriques
d'allumage à distance; appareils d'intercommunication;
batteries; relais électriques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et de l'image; appareils
téléphoniques; postes radiotéléphoniques; radiotéléphones
portatifs; répondeurs téléphoniques; supports de données
magnétiques, codeurs magnétiques, puces (circuits intégrés),
cartes magnétiques; cartes conçues pour des circuits intégrés
ou des microprocesseurs; cassettes vidéo, disques numériques
polyvalents (DVD) et disques acoustiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement,
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information, programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables électroniquement) et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; alarms, sound and
whistle alarms; anti-theft alarms and fire alarms, alarm bells,
electric; water level, leakage, electric and gas indicators,
temperature indicators, thermostats, electric buzzers,

intermittent luminous signals; detectors, electrical monitoring
apparatus; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electric probes; electric devices for
remote switching on; intercommunication apparatus;
batteries; electric relays; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images; telephone
apparatus; radiotelephony sets; portable telephones;
telephone answering machines; magnetic data carriers,
magnetic encoders, chips (integrated circuits) magnetic cards;
cards for integrated circuits or for microprocessors; video
cassettes, versatile digital disks (DVDs) and acoustic disks,
automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus, cash registers, calculating machines,
data processing equipment, computer programs
(electronically downloadable software) and computers; fire
extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; instrumentos de alarma,
alarmas acústicas y de silbato, alarmas contra el robo y contra
incendios, timbres de alarma eléctricos, indicadores de nivel de
agua, de pérdidas, eléctricas y de gas, indicadores de
temperatura, termostatos, zumbadores eléctricos, señales
luminosas intermitentes; detectores, aparatos eléctricos de
vigilancia; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; sondas eléctricas; dispositivos eléctricos de
encendido a distancia; aparatos de intercomunicación;
baterías; relés eléctricos; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción de sonido o imágenes; aparatos
telefónicos; equipos radiotelefónicos; radioteléfonos portátiles;
contestadores telefónicos; soportes de registro magnéticos,
codificadores magnéticos, chips (circuitos integrados), tarjetas
magnéticas; tarjetas para circuitos integrados o para
microprocesadores; cassettes de video, discos numéricos
polivalentes (DVD) y discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información, programas de ordenadores
(software descargable electrónicamente) y ordenadores;
extintores.
(822) ES, 01.02.2005, 2.614.701.
(300) ES, 23.09.2004, 2.614.701.
(831) FR, MA, PL, PT, RU.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 08.12.2005

(151) 22.03.2005 868 870
(180) 22.03.2015
(732) BAPE CO., LTD.

12-3, Roppongi 6-chome,
Minato-Ku
Tokyo 106-0032 (JP).

(842) Company limited, JAPAN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) BABY MILO
(511) NCL(8)

14 Insignes en métaux précieux; porte-clefs fantaisie;
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pendentifs; bagues (articles de bijouterie); horloges de table;
montres-bracelets.

16 Rubans adhésifs en cellophane (papeterie);
albums; livrets; signets; livres; boîtes en carton ou en papier;
calendriers; cartes; catalogues; dossiers (papeterie);
enveloppes (papeterie); classeurs (fournitures de bureau);
bandes gommées (papeterie); classeurs à feuillets mobiles;
carnets; brochures; crayons; stylos (fournitures de bureau);
cartes postales; affiches; produits imprimés; papeterie; sous-
main.

18 Sacs à dos; sacs et articles similaires; sacs de plage;
sacs de type "Boston"; porte-documents; porte-cartes; bagages
à main; porte-monnaie, non en métaux precieux; sacs à main;
étuis pour clés; musettes; pochettes et articles similaires; porte-
monnaie non en métaux précieux; sacs d'alpinisme; sacs à
provisions; sacs à bandoulière; sacs de sport; valises; sacs
fourre-tout; sacs de voyage; parapluies; mallettes de toilette
(non garnies); sacs à porter à la taille; portefeuilles, non en
métaux precieux.

25 Chemises hawaïennes; anoraks; bandanas
(foulards); chaussures de plage; ceintures (articles
vestimentaires); blousons; chaussures de sport; culottes (pour
l'habillement); cardigans; casquettes (chapellerie); vêtements
pour enfants; vêtements; vêtements en imitations du cuir;
vêtements en cuir; manteaux; protège-cols; couvre-oreilles
(articles vestimentaires); articles chaussants; chapeaux de
fourrure; gants (articles vestimentaires); bottines; chapeaux;
articles de chapellerie; vêtements pour nourrissons; semelles
intérieures (pour chaussures et bottes); vestes (articles
vestimentaires); jeans (articles vestimentaires); jerseys
(articles vestimentaires); chemisettes (plastrons de chemises);
chaussures de cuir; livrées; mitaines (articles vestimentaires);
combinaisons; pardessus; pyjamas; culottes; parkas; chemises
polo; pull-overs; sandales; écharpes; chemises; chaussures;
pantalons; chaussons; chaussettes; chemises de sport;
chaussures de sport; costumes; visières; chandails; pantalons
de survêtement; sweat-shirts; bonnets de bain; costumes de
bain; maillots de bain; débardeurs; tee-shirts; turbans; lingerie
de corps; slips; tricots de corps; gilets.

28 Poupées; jouets.
14 Badges of precious metal; key rings (trinkets or

fobs); pendants; rings (jewellery); table clocks; wristwatches.
16 Adhesive tapes made from cellophane (stationery);

albums; booklets; bookmarkers; books; boxes of cardboard or
paper; calendars; cards; catalogues; document files
(stationery); envelopes (stationery); files (office requisites);
gummed tape (stationery); loose-leaf binders; note books;
pamphlets; pencils; pens (office requisites); postcards;
posters; printed matter; stationery; writing pads.

18 Backpacks; bags and the like; beach bags; Boston
bags; briefcases; card cases; carry-on bags; coin purses, not
of precious metal; handbags; key cases; knapsacks; pouches
and the like; purses, not of precious metal; rucksacks;
shopping bags; shoulder bags; sports bags; suitcases; tote
bags; travelling bags; umbrellas; vanity cases (not fitted);
waist bags; wallets, not of precious metal.

25 Aloha shirts; anoraks; bandanas (neckerchiefs);
beach shoes; belts (clothing); blouson; boots for sports;
breeches (for wear); cardigans; caps (headwear); children's
wear; clothing; clothing of imitations of leather; clothing of
leather; coats; collar protectors; ear muffs (clothing);
footwear; fur hats; gloves (clothing); half-boots; hats;
headgear for wear; infant wear; inner soles (for shoes and
boots); jackets (clothing); jeans (clothing); jerseys (clothing);
jumpers (shirt fronts); leather shoes; liveries; mittens
(clothing); overalls; overcoats; pajamas; pants; parkas; polo
shirts; pullovers; sandals; scarfs; shirts; shoes; slacks;
slippers; socks; sport shirts; sports shoes; suits; sun visors;
sweaters; sweat pants; sweat shirts; swimming caps;
swimming wear; swimsuits; tank tops; tee-shirts; turbans;
underclothing; underpants; undershirts; waistcoats.

28 Dolls; toys.

14 Insignias de metales preciosos; llaveros (colgantes
o de bolsillo); colgantes; anillos (joyería, bisutería); relojes de
sobremesa; relojes de pulsera.

16 Cintas adhesivas de celofán (artículos de
papelería); álbumes; libritos; señales para libros; libros; cajas
de cartón o papel; calendarios; tarjetas; catálogos;
clasificadores (artículos de papelería); sobres (artículos de
papelería); archivadores (artículos de oficina); cinta engomada
(artículos de papelería); archivadores de hojas sueltas;
libretas; panfletos; lápices; plumas (artículos de oficina);
tarjetas postales; carteles; impresos; artículos de papelería;
blocs.

18 Mochilas; bolsos y productos similares; bolsos de
playa; bolsos Boston; portadocumentos; tarjeteros; maletines
de mano; monederos, que no sean de metales preciosos;
bolsos de mano; estuches para llaves; alforjas; bolsos sin asas
y productos similares; monederos que no sean de metales
preciosos; morrales; bolsas para la compra; bolsos para colgar
al hombro; bolsos de deporte; maletas; bolsones; bolsos de
viaje; paraguas; cofrecillos para artículos de tocador (vacíos);
riñoneras; billeteras, que no sean de metales preciosos.

25 Camisas hawaianas; anoraks; bandanas (fulares);
calzado de playa; cinturones (vestimenta); cazadora; botas de
deporte; pantalones bombachos; rebecas; gorras
(sombrerería); prendas de vestir para niños; prendas de vestir;
prendas de vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir
de cuero; abrigos; protectores para el cuello; orejeras
(vestimenta); calzado; sombreros de piel; guantes
(vestimenta); botines; sombreros; artículos de sombrerería;
ropa de niño; plantillas (para zapatos y botas); chaquetas
(vestimenta); pantalones vaqueros (vestimenta); jerseys
(vestimenta); camisetas (pecheras de camisas); zapatos de
cuero; libreas; mitones (vestimenta); monos; gabanes;
pijamas; calzoncillos; parkas; polos; suéteres; sandalias;
echarpes; camisas; zapatos; pantalones informales; zapatillas;
calcetines; camisas deportivas; calzado de deporte; trajes;
viseras para el sol; suéteres; pantalones de chándal;
sudaderas; gorros para nadar; bañadores; trajes de baño;
camisetas sin mangas; camisetas de manga corta; turbantes;
ropa interior; bragas y calzoncillos; camisetas interiores;
chalecos.

28 Muñecas; juguetes.
(822) JP, 12.03.2004, 4756250.
(832) AU, CH, CN, DE, FR, GB, IT, KR, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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(151) 25.03.2005 868 871
(180) 25.03.2015
(732) G.R. DERI TEKSTIL AYAKKABI VE

HED@YEL@K E¯YA ÜRÜNLER@
SANAY@ VE TICARET L@MITED ¯@RKETI
Yenidogan Mh. Zübeyde Hamm Cad. 41.
Sk. No. 72,
Zeytinburnu
ISTANBUL (TR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements (vêtements de dessus et sous-

vêtements) à l'exclusion des vêtements de protection; articles
chaussants; couvre-chefs; chaussettes; ceintures (articles
vestimentaires), cravates, gants (articles vestimentaires).

25 Clothing (outwear and underwear) excluding
protective clothing; footwear; headgear; socks; belts
(clothing), neckties, gloves (clothing).

25 Prendas de vestir (prendas de vestir exteriores y
ropa interior) excepto prendas de vestir de protección; calzado;
artículos de sombrerería; calcetines; cinturones (vestimenta),
corbatas, guantes (vestimenta).
(822) TR, 06.02.2003, 2003 02791.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, IE, IT, JP, LT, LV, MK, NO, PL, RO, RU,
SE, SI, SK, UA, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2005 868 872
(180) 21.10.2015
(732) Getty Petroleum Marketing Inc.

125 Jericho Turnpike
Jericho, NY 11753 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot "WE", d'un coeur
dessiné horizontalement et du mot "CARS". / The mark
consists of the word "WE", a sideways heart, and the

word "CARS". / La marca consiste en la palabra "WE",
un corazón tumbado hacia un lado y la palabra "CARS".

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir chemises et chapeaux.
25 Clothing, namely shirts and hats.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas y sombreros.

(821) US, 22.04.2005, 78614970.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, CN, CU, EM, GE, HR, KP, LI,

MA, MC, MD, MN, NO, RO, RU, SK, TM, TR, UA,
YU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2005 868 873
(180) 21.10.2015
(732) Getty Petroleum Marketing Inc.

125 Jericho Turnpike
Jericho, NY 11753 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot "WE", d'un coeur
dessiné horizontalement et du mot "CARS". / The mark
consists of the word "WE", a sideways heart, and the
word "CARS". / La marca consiste en la palabra "WE",
un corazón tumbado hacia un lado y la palabra "CARS".

(511) NCL(8)
 4 Essence et huiles pour moteurs.
 4 Gasoline and motor oil.
 4 Gasolina y aceites para motor.

(821) US, 22.04.2005, 78614958.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EM, GE, HR, KP,

LI, MA, MC, MD, MN, NO, RO, RU, SK, TM, TR,
UA, YU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2005 868 874
(180) 21.10.2015
(732) Getty Petroleum Marketing Inc.

125 Jericho Turnpike
Jericho, NY 11753 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir chemises et chapeaux.
25 Clothing, namely shirts and hats.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas y sombreros.

(821) US, 22.04.2005, 78614903.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, CN, CU, EM, GE, HR, KP, LI,

MA, MC, MD, MN, NO, RO, RU, SK, TM, TR, UA,
YU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2005 868 875
(180) 21.10.2015
(732) Getty Petroleum Marketing Inc.

125 Jericho Turnpike
Jericho, NY 11753 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Essence et huiles pour moteurs.
 4 Gasoline and motor oil.
 4 Gasolina y aceites para motor.

(821) US, 22.04.2005, 78614925.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, CN, CU, EM, GE, HR, KP, LI,

MA, MC, MD, MN, NO, RO, RU, SK, TM, TR, UA,
YU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 21.10.2005 868 876
(180) 21.10.2015
(732) Getty Petroleum Marketing Inc.

125 Jericho Turnpike
Jericho, NY 11753 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot "WE", d'un coeur
dessiné horizontalement et du mot "CARS". / The mark
consists of the word "WE", a sideways heart, and the
word "CARS". / La marca consiste en la palabra "WE",
un corazón tumbado hacia un lado y la palabra "CARS".

(511) NCL(8)
35 Commerces de proximité de vente au détail.
35 Retail convenience store services.
35 Servicios de tiendas de conveniencia al por menor.

(821) US, 22.04.2005, 78614976.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, CN, CU, EM, GE, HR, KP, LI,

MA, MC, MD, MN, NO, RO, RU, SK, TM, TR, UA,
YU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

(151) 05.10.2005 868 877
(180) 05.10.2015
(732) DOLINAR Mojca

Loka 125
SI-4290 Tr¾i… (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) SI, 25.02.2000, 200070335.
(831) BA, HR, MK, YU.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

297 401 12.05.2005 297 402 12.05.2005
297 403 12.05.2005 297 416 12.05.2005
297 447 12.05.2005 297 450 12.05.2005
297 456 12.05.2005 297 464 13.05.2005
297 464 A 13.05.2005 297 471 13.05.2005
297 473 13.05.2005 297 477 13.05.2005
297 484 13.05.2005 297 490 13.05.2005
297 493 13.05.2005 297 495 14.05.2005
297 498 14.05.2005 297 499 14.05.2005
297 500 14.05.2005 297 501 14.05.2005
297 512 14.05.2005 297 514 14.05.2005
297 531 14.05.2005 297 532 14.05.2005
297 533 14.05.2005 297 534 14.05.2005
297 535 14.05.2005 297 536 14.05.2005
297 560 17.05.2005 297 579 17.05.2005
297 585 17.05.2005 297 586 17.05.2005
297 589 17.05.2005 297 593 A 17.05.2005
297 597 17.05.2005 297 601 17.05.2005
297 606 17.05.2005 297 611 17.05.2005
297 619 17.05.2005 297 620 17.05.2005
297 624 17.05.2005 297 645 17.05.2005
297 646 17.05.2005 297 647 17.05.2005
297 656 17.05.2005 297 666 17.05.2005
297 679 17.05.2005 297 683 17.05.2005
297 696 17.05.2005 297 697 17.05.2005
297 698 17.05.2005 297 743 18.05.2005
341 952 14.05.2005 492 984 14.05.2005
492 985 14.05.2005 493 015 15.05.2005
493 033 17.05.2005 493 034 17.05.2005
493 046 17.05.2005 493 111 13.05.2005
493 254 16.05.2005 493 255 16.05.2005
493 257 16.05.2005 493 309 13.05.2005
493 334 13.05.2005 493 432 13.05.2005
493 501 14.05.2005 493 502 15.05.2005
493 504 14.05.2005 493 505 14.05.2005
493 506 14.05.2005 493 549 13.05.2005
493 581 14.05.2005 493 644 17.05.2005
493 645 15.05.2005 493 653 13.05.2005
493 658 14.05.2005 493 704 15.05.2005
493 730 15.05.2005 493 734 13.05.2005
493 752 13.05.2005 493 757 17.05.2005
493 771 15.05.2005 493 772 15.05.2005
493 773 15.05.2005 493 788 15.05.2005
493 817 13.05.2005 493 843 17.05.2005
493 856 15.05.2005 493 858 15.05.2005
493 911 14.05.2005 493 912 17.05.2005
493 913 15.05.2005 493 914 15.05.2005
493 915 15.05.2005 493 916 15.05.2005
493 917 15.05.2005 493 972 14.05.2005
493 974 15.05.2005 493 976 15.05.2005
494 012 13.05.2005 494 018 14.05.2005
494 023 14.05.2005 494 073 14.05.2005
494 102 13.05.2005 494 168 14.05.2005
494 282 14.05.2005 494 293 13.05.2005
494 295 14.05.2005 494 331 15.05.2005
494 337 15.05.2005 494 371 A 15.05.2005
494 371 B 15.05.2005 494 373 17.05.2005
494 374 17.05.2005 494 375 17.05.2005

494 377 15.05.2005 494 401 15.05.2005
494 407 14.05.2005 494 504 14.05.2005
494 505 15.05.2005 494 663 17.05.2005
495 389 14.05.2005 495 527 17.05.2005
496 345 13.05.2005 496 808 17.05.2005
496 826 16.05.2005 496 827 16.05.2005
497 155 16.05.2005 635 179 12.05.2005
635 272 16.05.2005 635 699 15.05.2005
635 732 17.05.2005 635 981 17.05.2005
635 982 17.05.2005 636 214 16.05.2005
636 215 16.05.2005 636 216 16.05.2005
636 223 18.05.2005 636 224 18.05.2005
636 239 17.05.2005 636 360 18.05.2005
636 361 18.05.2005 636 362 18.05.2005
636 416 12.05.2005 636 728 15.05.2005
636 769 12.05.2005 637 008 12.05.2005
637 014 17.05.2005 637 023 17.05.2005
637 025 18.05.2005 637 028 18.05.2005
637 034 17.05.2005 637 037 12.05.2005
637 038 12.05.2005 637 039 15.05.2005
637 041 17.05.2005 637 049 17.05.2005
637 050 17.05.2005 637 407 17.05.2005
637 502 12.05.2005 637 509 18.05.2005
637 992 18.05.2005 638 059 12.05.2005
638 105 12.05.2005 638 220 12.05.2005
638 252 18.05.2005 638 265 18.05.2005
638 269 17.05.2005 638 270 17.05.2005
638 324 15.05.2005 638 325 16.05.2005
638 343 18.05.2005 638 417 16.05.2005
638 530 13.05.2005 638 648 18.05.2005
638 649 17.05.2005 638 917 15.05.2005
639 717 17.05.2005 639 793 18.05.2005





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

635 714 AL, AZ, CU, NO, TR - 04.05.2005
635 719 CH, ES - 05.05.2005
636 890 LI - 03.05.2005





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)

No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 545

Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

189 040 SD - 26.11.2005
630 579 DK, FI, GR, NO, SE - 03.01.2005
647 349 AL, BA, BG - 24.11.2005
647 585 KR - 24.11.2005
648 615 AT, BX, CH, CN, DE, EG, IT, PT, VN - 

27.11.2005
648 693 AT, BG, CN, LI, NO, RO - 23.11.2005





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 30.07.1965 300 742
(156) 30.07.2005
(180) 30.07.2015
(732) MASCHINENFABRIK WIFAG

(FABRIQUE DE MACHINES WIFAG),
(FABBRICA DI MACCHINE WIFAG),
(ENGINEERING WORKS WIFAG)
Wylerringstrasse 36
CH-3001 BERNE (CH).

(161) 12.11.1945, 124305.
(831) AT, BX, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 05.08.1965 301 034
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) himolla Polstermöbel GmbH

Landshuter Strasse 38,
Postfach 20
84416 Taufkirchen/Vils (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 12.10.1965 303 484
(156) 12.10.2005
(180) 12.10.2015
(732) KPSS-Kao

Professional Salon Services GmbH
Pfungstädter Str. 92-100
64297 Darmstadt (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, SK, SM, YU.

(151) 22.10.1965 303 949
(156) 22.10.2005
(180) 22.10.2015
(732) KAZED S.A., Société anonyme

1020, rue de la Gare
F-60710 CHEVRIERES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, MK,
RO, SM, YU.

(151) 22.10.1965 303 950
(156) 22.10.2005
(180) 22.10.2015
(732) KAZED S.A., Société anonyme

1020, rue de la Gare
F-60710 CHEVRIERES (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SK, SM, YU.

(151) 04.11.1965 304 535
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) ED. GEISTLICH SÖHNE AG

FÜR CHEMISCHE INDUSTRIE
(LES FILS D'ÉDOUARD GEISTLICH S.A.
POUR L'INDUSTRIE CHIMIQUE),
(I FIGLI D'EDOARDO GEISTLICH S.A.
PER L'INDUSTRIA CHIMICA)
CH-6110 WOLHUSEN (CH).

(161) 19.11.1945, 124351.
(831) DE, PT.

(151) 04.11.1965 304 582
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) drom fragrances international KG

Oberdiller Strasse 18
82065 Baierbrunn (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, RO, SK, SM, YU.

(151) 04.11.1965 304 590
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) SOLITAIRE GESELLSCHAFT M.B.H.

Ingelheimerstrasse 3
55120 MAINZ (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, YU.

(151) 04.11.1965 304 607
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) CH, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, MA, RO, SI, SK, VN,
YU.

(151) 04.11.1965 304 610
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) CH, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
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(151) 04.11.1965 304 612
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 04.11.1965 304 618
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach am Taunus (DE).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO,
RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 05.11.1965 304 638
(156) 05.11.2005
(180) 05.11.2015
(732) RHODIA CHIMIE

Société par Actions Simplifiée
25, quai Paul Doumer
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 05.11.1965 304 639
(156) 05.11.2005
(180) 05.11.2015
(732) RHODIA CHIMIE

Société par Actions Simplifiée
25, quai Paul Doumer
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 05.11.1965 304 651
(156) 05.11.2005
(180) 05.11.2015
(732) SIGMAKALON EURIDEP

Immeuble Les Fontaines,
10 rue Henri Sainte-Claire Deville
F-92565 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) Société Anonyme, France
(161) 04.02.1926, 045578.
(161) 18.03.1946, 125732.
(831) ES, PT.

(151) 05.11.1965 304 707
(156) 05.11.2005
(180) 05.11.2015
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

SM, YU.

(151) 06.11.1965 304 716
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) PHARMATON S.A.

CH-6934 BIOGGIO (CH).
(161) 08.11.1945, 124236.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, PT, RO, SI, SK, SM, YU.
(832) IS.

(151) 06.11.1965 304 726
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Dow AgroSciences B.V.

Herbert H. Dowweg 5
NL-4542 NM HOEK (NL).

(831) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RO.

(151) 06.11.1965 304 727
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Dow AgroSciences B.V.

Herbert H. Dowweg 5
NL-4542 NM HOEK (NL).

(842) Besloten Vennootschap met bep. aansprakelijkheid,
Pays-Bas

(831) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, RO.

(151) 06.11.1965 304 729
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Dow AgroSciences B.V.

Herbert H. Dowweg 5
NL-4542 NM HOEK (NL).

(842) Besloten Vennootschap met bep. aansprakelijkheid,
Pays-Bas

(831) AT, DE, EG, HU, IT, LI, MA, RO.

(151) 06.11.1965 304 735
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Dow AgroSciences B.V.

Herbert H. Dowweg 5
NL-4542 NM HOEK (NL).

(842) Besloten Vennootschap met bep. aansprakelijkheid,
Pays-Bas

(831) AT, DE, EG, HU, IT, LI, MA, PT, RO.
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(151) 06.11.1965 304 740
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Marion Merrell (Europe) AG

Herostrasse 7
CH-8048 Zürich (CH).

(831) DE, EG, HU, RO, VN.

(151) 06.11.1965 304 741
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Dow AgroSciences B.V.

Herbert H. Dowweg 5
NL-4542 NM HOEK (NL).

(842) Besloten Vennootschap met bep. aansprakelijkheid,
Pays-Bas

(831) AT, DE, EG, LI, MA, PT, RO.

(151) 08.11.1965 304 749
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) WILLY HECKMANN-GMBH & Co

Luisenstrasse 25
40215 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.11.1965 304 757
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) H.B. FULLER GMBH

An der Roten Bleiche 2-3
21335 LÜNEBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, MA, MK,
PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 08.11.1965 304 758
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) WILLY HECKMANN-GMBH & Co

Luisenstrasse 25
40215 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.11.1965 304 764
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) Josef Feller

Wärndorfer Straße 3
A-2525 Günselsdorf (AT).

(831) BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 08.11.1965 304 767
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) GAZELLE AKTIENGESELLSCHAFT

STRÜMPFE UND WÄSCHE
Kuefsteingasse 17-19
A-1140 WIEN (AT).

(831) BX, CH, DE, HU, LI, YU.

(151) 08.11.1965 304 775
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(161) 09.11.1945, 124288.
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SM, YU.

(151) 09.11.1965 304 780
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) PEDRO FELIS ORTS

Calle Antonio Aparicio,
VILLANUEVA DE CASTELLON, Valencia (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, RO, YU.

(151) 10.11.1965 304 784
(156) 10.11.2005
(180) 10.11.2015
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 11.11.1965 304 846
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) Hamilton International AG

(Hamilton International SA)
(Hamilton International Ltd.)
Seevorstadt 6
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(841) CH
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 11.11.1965 304 850
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

MK, RO, SD, SI, SK, YU.
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(151) 11.11.1965 304 853
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) SCHÖNBERG & CERNY

Pfeiffergasse 3
A-1150 WIEN (AT).

(831) AT, DE.

(151) 11.11.1965 304 864
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) BAYER CROPSCIENCE SA

16, Avenue Jean-Marie Leclair
F-69009 LYON (FR).

(842) Société anonyme
(831) AT, BX, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT.

(151) 12.11.1965 304 907
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) Varta Aktiengesellschaft

Am Leineufer 51
30419 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company, Federal Republic of Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 12.11.1965 304 908
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) Varta Aktiengesellschaft

Am Leineufer 51
30419 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company, Federal Republic of Germany
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU,

IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, PT, RO, RU, SK,
TJ, UA, UZ, YU.

(151) 12.11.1965 304 919
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) TEXTILES WELL

Usine de l'Elze
F-30120 LE VIGAN, Gard (FR).

(831) BX, CH, IT.

(151) 12.11.1965 304 930
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) LE JOINT FRANÇAIS, Société anonyme

10, rue de la Baume,
F-75008 PARIS (FR).

(161) 24.11.1945, 124447.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SM, VN, YU.

(151) 12.11.1965 304 935
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) SOCIETE GUY LAROCHE

35, rue François 1er
F-75008 Paris (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SK, SM, YU.

(151) 12.11.1965 304 937
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) LAURENT-PERRIER

32, avenue de Champagne
F-51150 TOURS-SUR-MARNE (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) BG, BX, CH, CZ, DZ, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 12.11.1965 304 952
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) PHILDAR

15, Avenue des Paraboles -
B.P. 619
F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 12.11.1965 304 957
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) TEC AUTOMATISMES

(société par actions simplifiée)
Zone Industrielle des Petits Prés,
Route de Balagny
F-60250 MOUY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.

(151) 24.11.1965 305 370
(156) 24.11.2005
(180) 24.11.2015
(732) MEZ AKTIENGESELLSCHAFT

45, Kartäuserstrasse,
79102 FREIBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, YU.

(151) 26.11.1965 305 443 A
(156) 26.11.2005
(180) 26.11.2015
(732) Bonar Floors Limited

High Holborn Road
Ripley, Derbyshire, DE5 3NT (GB).

(832) AT, BX, CH, DE, HU, MA, MC, PT, RO, YU.
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(151) 27.08.1985 496 695
(156) 27.08.2005
(180) 27.08.2015
(732) Banner GmbH

Salzburger Strasse 298
A-4021 Linz (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) BG, BY, CH, CN, DE, KG, KP, KZ, MD, MN, RO,

RU, UA, UZ.
(832) GE, TR.

(151) 04.11.1985 497 237
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) Inku Aktiengesellschaft

Inku-Strasse 1-7
A-3400 Klosterneuburg (AT).

(842) AG, Autriche
(831) CH, DE.

(151) 07.11.1985 497 323
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) CANEPA TESSITURA SERICA S.p.A.

Via Trinità, 1
I-22020 S. Fermo della Battaglia (CO) (IT).

(831) AT, BX, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC, PT,
RO, RU, SD, VN, YU.

(151) 08.11.1985 497 395
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) DIKAR, S. Coop. Ltda

Polígono industrial San Lorenzo,
calle Urarte-Kalea 26
E-20570 BERGARA, Guipúzcoa (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 08.11.1985 497 396
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) TALLERES MECANICOS BENITO Y Cía, S.A.

calle Licenciado Poza 23
E-48011 BILBAO (ES).

(831) BX, FR, MA, PT.

(151) 08.11.1985 497 397
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) HERLOGAS, S.A.

Perez Galdós, 20 bajo
E-48010 BILBAO (ES).

(831) BX, FR, IT, PT.

(151) 28.10.1985 497 467
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) PECHINEY ELECTROMETALLURGIE

(société par actions simplifiée)
517, avenue de la Boisse
F-73000 CHAMBERY (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, MA,
PT, RO, RU, YU.

(151) 15.11.1985 497 645
(156) 15.11.2005
(180) 15.11.2015
(732) Meggle GmbH

Megglestrasse 6-12
83512 Wasserburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) BX, DZ, EG, LI, RO, SM.

(151) 13.11.1985 497 683
(156) 13.11.2005
(180) 13.11.2015
(732) QUELY, S.A.

C/ La Balanguera n°1
E-07300 Inca, Baleares (ES).

(831) BA, BG, CH, DZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC, MK, RO,
SD, SM, VN, YU.

(151) 09.10.1985 497 726
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) DOÑA ANTONIA CORBALAN LOPEZ

Mar 49-51
SANT POL DE MAR, Barcelona (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 10.10.1985 497 773
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) AVON COSMETICS GMBH

85326 München (DE).
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 10.10.1985 497 774
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) AVON COSMETICS GMBH

85326 München (DE).
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
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(151) 11.11.1985 497 795
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) MERCANTILE ACCIAI SRL

Via A. de Gasperi, 55
Napoli (IT).

(831) AT, BX, CU, DE, PL.

(151) 11.11.1985 497 799
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) FILA - Fabbrica Italiana

Lapis E Affini S.p.A.
Via Pozzone, 5
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, RO.

(151) 12.11.1985 497 844
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) MARQUIS DE CAUSSADE S.A.,

Société anonyme
Route de Cazaubon,
F-32800 EAUZE (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, KP, PT, RU.

(151) 12.11.1985 497 846
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) ROXANE NORD

(anciennement SOURCE LOUISE)
29 Bis, rue de la Pannerie
F-59840 PERENCHIES (FR).

(842) société par actions simplifiée
(831) BX, IT.

(151) 08.11.1985 497 849
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme (S.A.), France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, FI, GE, IS, LT, NO, SE, TM.

(151) 08.11.1985 497 865
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) GEORGES BONFILS S.A.,

Société anonyme
20, quai d'Alger
F-34200 SÈTE (FR).

(831) BX, DE.

(151) 08.11.1985 497 868
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) GROUPE LACTALIS

10, rue Adolphe Beck
F-53000 LAVAL (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, PT.

(151) 07.11.1985 497 890
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) LU FRANCE

Bâtiment Saarinen,
3, rue Saarinen
F-94150 Rungis (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 13.11.1985 497 891
(156) 13.11.2005
(180) 13.11.2015
(732) LU FRANCE

Bâtiment Saarinen,
3, rue Saarinen
F-94150 Rungis (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 12.11.1985 497 906
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, RO, RU, YU.

(151) 12.11.1985 497 907
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) B. Braun Melsungen

Aktiengesellschaft
Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 08.11.1985 497 908
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) BENDICKS (MAYFAIR) Ltd

Waldstrasse 27
13403 BERLIN (DE).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PT, RU, SI, SK,
UA, YU.

(151) 06.11.1985 497 909
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Kneipp - Werke Kneipp-Mittel-

Zentrale GmbH & Co. KG
Steinbachtal 43
97082 Würzburg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 09.11.1985 497 912
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) BASF Coatings AG

Glasuritstrasse 1
48165 Münster (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP,
LI, MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 06.11.1985 497 930
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) PIKOLIN, S.A.

Autovía de Logroño, Km. 6,5
E-50011 ZARAGOZA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, FR, IT, MA, PT.

(151) 06.11.1985 497 933
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) PIKOLIN, S.A.

Autovía de Logroño, Km. 6,5
E-50011 ZARAGOZA (ES).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 06.11.1985 497 934
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) PIKOLIN, S.A.

Autovía de Logroño, Km. 6,5
E-50011 ZARAGOZA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, FR, IT, MA, PT.

(151) 06.11.1985 497 935
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) PIKOLIN, S.A.

Autovía de Logroño, Km. 6,5
E-50011 ZARAGOZA (ES).

(831) AT, DE, DZ, FR, IT, MA, PT.

(151) 06.11.1985 497 937
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) PIKOLIN, S.A.

Autovía de Logroño, Km. 6,5
E-50011 ZARAGOZA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, FR, IT, MA, PT.

(151) 06.11.1985 497 963
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) PIKOLIN, S.A.

Autovía de Logroño, Km. 6,5
E-50011 ZARAGOZA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, FR, IT, MA, PT.

(151) 13.09.1985 497 998
(156) 13.09.2005
(180) 13.09.2015
(732) KOH-I-NOOR HARDTMUTH a.s.

F.A. Gerstnera 3
CZ-371 30 „eské Bud’jovice (CZ).

(831) KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 19.11.1985 498 045
(156) 19.11.2005
(180) 19.11.2015
(732) Süddeutsches Bekleidungswerk

GmbH & Co. Verwaltungs KG
Hirschbergweg 4
82418 Murnau (DE).

(831) AT, BX, FR, IT.

(151) 11.11.1985 498 054
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) AGUAS DE FUENSANTA, S.A.

634, carretera Nacional, Km. 201,9,
MERES/SIERO, Asturias (ES).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP,
LI, MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.
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(151) 12.11.1985 498 065
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) Mido AG (Mido SA) (Mido Ltd)

Chemin des Tourelles 17
CH-2400 Le Locle (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, IT, LI.

(151) 11.11.1985 498 068
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) GAUTSCHI SPEZIALITÄTEN AG

Hasenmattstrasse 23
CH-3427 UTZENSTORF (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 12.11.1985 498 069
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) JANICO Holding AG

Zürcherstrasse 350,
Postfach 173
CH-8501 Frauenfeld 1 (CH).

(831) BX, FR, IT.

(151) 08.11.1985 498 099
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) RIBIMEX,

Société à responsabilité limitée
75, rue des Berchères,
F-77340 PONTAULT-COMBAULT (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.11.1985 498 113
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) SCHIESSER AG

Schützenstrasse 18
78315 RADOLFZELL (DE).

(831) CH, LI, MC.

(151) 06.11.1985 498 122
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Ludwig Görtz GmbH

Spitalerstrasse 10
20095 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 09.11.1985 498 127
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) Carl Engelkemper

GmbH & Co. KG
Lindbergweg 144
48155 Münster (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 09.11.1985 498 128
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) Carl Engelkemper

GmbH & Co. KG
Lindbergweg 144
48155 Münster (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 04.11.1985 498 139
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) WELLA AG

Berliner Allee 65
64274 DARMSTADT (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.11.1985 498 204
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) GILMAR S.P.A.

via Malpasso 723/725
I-47048 SAN GIOVANNI IN MARIGNANO (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, FR, HR,
HU, KE, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, MN, PT, RO, RU,
SD, SI, SK, UA, VN, YU.

(151) 07.11.1985 498 238
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) GEHRING oHG

Gottlieb-Daimler-Strasse 26
33334 GÜTERSLOH (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, SK.

(151) 06.11.1985 498 240
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Gyllentorget Brands B.V.

Kabelweg 37
NL-1014 BA Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
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(151) 08.11.1985 498 242
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) DEUTSCHE VAN RIETSCHOTEN & HOUWENS

GESELLSCHAFT FÜR DEN VERTRIEB VON
INDUSTRIEGÜTERN MIT BESCHRÄNKTER
HAFTUNG
Junkersstrasse 12
30179 HANNOVER (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 12.11.1985 498 267
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) CATENA-FRANCE,

Société anonyme
Le Genièvre
F-72210 VOIVRES LES LE MANS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 08.11.1985 498 275 A
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) Continental Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Strasse 9
30165 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company, Federal Republic of Germany
(831) BX, DZ, EG, IT, MA, PT.

(151) 12.11.1985 498 279
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) SOCIETE FRANCAISE D'ASSAINISSEMENT-SFA

8, rue d'Aboukir
F-75002 PARIS (FR).

(831) DE, ES, IT.
(832) AU, GB, IE.

(151) 06.11.1985 498 360
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Dr. August Wolff GmbH & Co.

Arzneimittel
Sudbrackstrasse 56
33611 Bielefeld (DE).

(842) GmbH & Co, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 12.11.1985 498 362
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) D.A.M. Neue Deutsche Angelgeräte

Manufaktur Int. GmbH
Industriestrasse 7
91710 Gunzenhausen (DE).

(831) FR, IT.

(151) 08.11.1985 498 443
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) METZELER SCHAUM GMBH

Donaustrasse 51
87700 MEMMINGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 04.11.1985 498 523
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(831) AT, BX, FR, IT, MA, PT.

(151) 04.11.1985 498 525
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) EG.

(151) 04.11.1985 498 528
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) Mavala SA

Rue Antoine Jolivet 2
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MC, PT, RU.

(151) 04.11.1985 498 529
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) Mineralquelle Zurzach AG

Wasenstrasse 1
CH-5330 Zurzach (CH).

(831) AT, BX, DE.

(151) 05.11.1985 498 535
(156) 05.11.2005
(180) 05.11.2015
(732) Reflection Film AG

Wagistrasse 2
CH-8952 Schlieren (CH).

(831) AT.

(151) 05.11.1985 498 540
(156) 05.11.2005
(180) 05.11.2015
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, MC, SM.
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(151) 08.11.1985 498 592
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) RISTOP S.R.L. con socio unico

Via Enrico Fermi, 2/4
I-37135 VERONA (IT).

(831) AT, BX, DE, FR.

(151) 07.11.1985 498 631
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) Dr. GERHARD MANN

CHEMISCH-PHARMAZEUTISCHE FABRIK 
GMBH
Brunsbütteler Damm 165-173
13581 BERLIN (DE).

(831) BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, RO, RU,
SK, UA.

(151) 07.11.1985 498 632
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) Dr. GERHARD MANN

CHEMISCH-PHARMAZEUTISCHE FABRIK 
GMBH
Brunsbütteler Damm 165-173
13581 BERLIN (DE).

(831) BG, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, LI, RO, RU,
SK, UA.

(151) 12.11.1985 498 646
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) NUNHEMS B.V.

Voort 6
NL-6083 AC Nunhem (NL).

(831) DE, FR, IT.

(151) 12.11.1985 498 647
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) NUNHEMS B.V.

Voort 6
NL-6083 AC Nunhem (NL).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 12.11.1985 498 648
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) NUNHEMS B.V.

Voort 6
NL-6083 AC Nunhem (NL).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 12.11.1985 498 649
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) NUNHEMS B.V.

Voort 6
NL-6083 AC Nunhem (NL).

(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KZ, LV, MA, MK, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, UZ, VN.

(832) AU, LT.

(151) 06.11.1985 498 657
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(831) ES, PT.

(151) 06.11.1985 498 658
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(831) FR, MC.

(151) 07.11.1985 498 662
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) PLAN - SOCIETE DE PRODUCTION

GRAINIERE PLAN SPG - Société Anonyme
481, rue du Petit Mas,
Zone industrielle Courtine
F-84000 AVIGNON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) FR.

(151) 19.11.1985 498 890
(156) 19.11.2005
(180) 19.11.2015
(732) FRIWEG WERKZEUG GmbH & Co. KG

Stormsweg 12
22085 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 14.11.1985 498 911
(156) 14.11.2005
(180) 14.11.2015
(732) MANUEL L. DITTMERS

Mühlenbergerweg 20
22587 HAMBURG (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP,
LI, MA, MC, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.
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(151) 07.11.1985 498 939
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) GUINOT,

Société par Actions Simplifiée
1, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 11.11.1985 499 125
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) TRIGANO

100, rue Petit
F-75019 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 06.11.1985 499 789
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) NEA INTERNATIONAL B.V.

St. Gerardusweg 50
NL-6224 LV MAASTRICHT (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RU, SI.

(151) 07.11.1985 499 941
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) UNIPRESS OLAF KIERCHNER (firme)

Peiner Strasse 233
38229 SALZGITTER (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 04.11.1985 499 942
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) PAGEL Spezial-Beton GmbH & Co KG

Kirchhellener Allee 53
46282 Dorsten (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RU.

(151) 08.11.1985 500 429
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) Tchibo GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, KG, KZ, LI, MD, MK, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA,
UZ, YU.

(151) 07.11.1985 501 334
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(831) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 12.11.1985 501 903
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) RETI TELEVISIVE ITALIANE S.P.A.,

in forme abbreviata R.T.I.
Largo del Nazareno 8
I-00187 ROMA (IT).

(831) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, UA, VN, YU.

(151) 06.11.1985 502 656
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT,
KP, MA, PT, RO, RU, SK, YU.

(151) 11.10.1995 645 717
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) TELECOM ITALIA SPA

Piazza degli Affari 2
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 07.11.1995 645 915
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) ARES TRADING S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(161) 30.01.1986, 0500597.
(831) CN.

(151) 09.11.1995 646 006
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) F.C. INTERNAZIONALE MILANO S.p.A.

Via Durini, 24
I-20122 MILANO (IT).

(831) BX, DE, ES, FR.
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(151) 03.11.1995 646 114
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) UMBERTO BILANCIONI

Via Marconi, 146
I-60015 FALCONARA MARITTIMA (AN) (IT).

(841) IT
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN.

(151) 07.11.1995 646 416
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) Törley Pezsg¦pincészet

Korlátolt Felel¦sségü
Társaság
Zrinyi u. 93
H-8630 Balatonboglár (HU).

(831) BX, CH, CZ, DE, SK.

(151) 03.11.1995 646 472
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) TELECOM ITALIA SPA

Piazza degli Affari 2
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 09.11.1995 646 477
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) PERMEDICA S.P.A.

Via Statale 6
I-22055 MERATE (Lecco) (IT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, RU.

(151) 09.11.1995 646 489
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) SIMETEL SpA

Via Pieve Torina 42
I-00156 ROMA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, RU.

(151) 12.11.1995 646 521
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, UA, VN, YU.

(832) GB.

(151) 07.11.1995 646 529
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) Dr. Schrag GmbH

Donaustrasse 23
94491 Hengersberg (DE).

(842) société à responsabilité limitée
(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI,

SK, YU.

(151) 06.11.1995 646 888
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) FENESTRAE B.V.

Loire 128-130
NL-2266 JR LEIDSCHENDAM (NL).

(831) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 10.11.1995 647 000
(156) 10.11.2005
(180) 10.11.2015
(732) Ernst Benary Samenzucht GmbH

Petersweg 72
34346 Hann. Münden (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.

(151) 09.11.1995 647 029
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) TRACTEL INTERNATIONAL S.A.S.

(Société par Actions Simplifiée)
29, rue du Progrès
F-93100 MONTREUIL (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.11.1995 647 059
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Keresztúri út, 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(831) BG, BY, CZ, DZ, FR, HR, IT, LV, MD, PL, RO, RU,
SI, SK, UA, VN, YU.

(832) LT.

(151) 06.11.1995 647 165
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Meko Holland B.V.

Narcisstraat 14
NL-9404 RK ASSEN (NL).

(831) DE.
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(151) 06.11.1995 647 340
(156) 06.11.2005
(180) 06.11.2015
(732) Agio Sigarenfabrieken N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL (NL).

(842) Naamloze vennootschap, Pays-Bas
(831) CN.

(151) 10.11.1995 647 381
(156) 10.11.2005
(180) 10.11.2015
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) NO.

(151) 09.11.1995 647 433
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) R. Schomaker KG

Schützenstr. 1,
49757 Lahn/Emsland (DE).

(831) AT, BX, CH, HU, IT, PL.

(151) 08.11.1995 647 454
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) Boehringer Ingelheim International

GmbH
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, ALLEMAGNE
(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, UA, UZ, VN, YU.

(151) 08.11.1995 647 513
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) Rittal GmbH & Co. KG

Auf dem Stützelberg
35745 Herborn (DE).

(842) limited liability company, Germany
(831) BX, ES, FR, IT.

(151) 16.11.1995 647 540
(156) 16.11.2005
(180) 16.11.2015
(732) LABORATOIRES THEA

12, rue Louis Blériot -
Z.I. du Brézet
F-63100 CLERMONT FERRAND (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, PL, PT, RO.
(832) DK, FI, IS, NO, SE, TR.

(151) 09.11.1995 647 543
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) CONSEIL INTERPROFESSIONNEL

DU VIN DE BORDEAUX
ETABLISSEMENT PRIVE D'INTERET PUBLIC
1, Cours du XXX juillet,
F-33000 BORDEAUX (FR).

(831) BX, CH.

(151) 08.11.1995 647 569
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) BIOTRONIK GmbH & Co. KG

Woermannkehre 1
12359 Berlin (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 10.11.1995 647 574
(156) 10.11.2005
(180) 10.11.2015
(732) LES PARFUMERIES FRAGONARD,

SOCIETE ANONYME
20, Boulevard Fragonard
F-06130 GRASSE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KZ, LI,

LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(832) EE, LT, NO.

(151) 10.11.1995 647 653
(156) 10.11.2005
(180) 10.11.2015
(732) Rittal GmbH & Co. KG

Auf dem Stützelberg
35745 Herborn (DE).

(842) limited liability company, Germany
(831) BX, ES, FR, IT.
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(151) 22.11.1995 647 696
(156) 22.11.2005
(180) 22.11.2015
(732) IPM GROUP S.p.A.

202, via Riviera di Chiaia,
I-80121 NAPOLI (IT).

(831) CN, DE.

(151) 31.10.1995 647 748
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) SPIRO RESEARCH B.V.

Churchill-laan 52
NL-5705 BK HELMOND (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(831) AT, CZ, HU, PL, SK.

(151) 11.11.1995 647 951
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) AMER Sports Deutschland GmbH

Kirchenhölzl 13
82166 Gräfelfing (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU.

(151) 11.11.1995 648 545
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) Management Partner GmbH

Unternehmensberater
Heinestrasse 41a
70597 Stuttgart (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SK.

(151) 30.11.1995 648 895
(156) 30.11.2005
(180) 30.11.2015
(732) Schilkin GmbH & Co. KG

Berlin Spirituosenherstellung
Gutshof,
Alt Kaulsdorf 1-11,
12621 Berlin (DE).

(831) AM, BY, KG, LV, MD, RU, TJ.

(151) 16.10.1995 650 410
(156) 16.10.2005
(180) 16.10.2015
(732) NESPOLI, SPA

Viale C. Cattaneo, 30
I-22060 Vighizzolo di Cantù (CO) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, PT.

(151) 04.11.1995 650 882
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) Barry Callebaut AG

Westpark, Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zurich (CH).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, RO, RU, SK.

(151) 11.10.1995 652 739
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) TELECOM ITALIA SPA

Piazza degli Affari 2
I-20121 MILANO (IT).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 04.11.1995 652 865
(156) 04.11.2005
(180) 04.11.2015
(732) Uldo Backmittel GmbH

Dornierstraße 14
89231 Neu-Ulm (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, LI, PL, PT, RU, UA.

(151) 09.11.1995 654 965
(156) 09.11.2005
(180) 09.11.2015
(732) GROUPE PAREDES (Société Anonyme)

1 rue Georges Besse
F-69740 GENAS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) CH.

(151) 03.11.1995 660 746
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.

Klybeckstrasse 141,
CH-4057 Basel (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KZ, MA, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, UA, VN, YU.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 03.10.1985 497 597
(156) 03.10.2005
(180) 03.10.2015
(831) AT, BX, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.
 (Voir gazette No: 44/2005).
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(151) 22.06.1995 639 254
(156) 22.06.2005
(180) 22.06.2015
(831) AT, BA, BG, BX, BY, EG, FR, HR, HU, IT.
 (Voir gazette No: 27/2005).





VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 
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149 268 (LECICARBON). ATHENSTAEDT
NACHFOLGER GmbH + Co. KG, München (DE).
(811) AT
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005

168 297 (IRGAPHOR). Ciba Specialty Chemicals Holding
Inc., Basel (CH).
(842) Société Anonyme
(831) EG.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

182 455 (Jacobs). Kraft Foods Deutschland Holding GmbH,
Bremen (DE).
(842) GmbH
(832) GE.
(891) 07.09.2005
(580) 08.12.2005

207 732 (Emsal). WERNER & MERTZ GESELLSCHAFT
M.B.H., MAINZ (DE).
(842) Société à responsabilité limitée
(832) TR.
(891) 12.10.2005
(580) 08.12.2005

212 818 (PLEX). Röhm GmbH & Co. KG, Darmstadt (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) CN.
(891) 05.08.2005
(580) 08.12.2005

214 144 (TINUVIN). Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.,
Basel (CH).
(842) Société Anonyme
(831) IR.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

218 354 (MYDOCALM). RICHTER GEDEON
VEGYÉSZETI GYÁR RT., Budapest (HU).

(842) Company Limited by shares, Hungary
(831) PT.
(891) 24.10.2005
(580) 08.12.2005

230 908 (UVITEX). Ciba Specialty Chemicals Inc., Basel
(CH).
(831) IR.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

254 742 (MAXINVERT). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Dutch limited liability company, The Netherlands
(831) RU.
(891) 20.10.2005
(580) 08.12.2005

274 999 (SARGENOR). VIATRIS PHARMACEUTICALS,
MERIGNAC (FR).
(811) CH
(842) Société anonyme, France
(832) SE.
(891) 21.09.2005
(580) 08.12.2005

343 930 (IRGASTAT). Ciba Specialty Chemicals Holding
Inc., Basel (CH).
(842) Société Anonyme
(831) IR.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

344 652 (SUPERCITO). OERLIKON-SCHWEISSTECHNIK
AG, Zürich (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) IT.
(891) 04.10.2005
(580) 08.12.2005

347 375 (CHIMASSORB). CIBA SPECIALTY
CHEMICALS HOLDING INC., BASILEA (CH).
(831) EG, IR, SY.
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(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

364 151 (IRGASTAB). Ciba Specialty Chemicals Holding
Inc., Basel (CH).
(842) Société Anonyme
(831) EG, IR.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

375 153 (IRGAFOS). Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.,
Basel (CH).
(842) Société Anonyme
(831) IR.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

408 965 (B&B). B & B ITALIA SPA, MILANO (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(831) BA, BG, HR, LI, RO.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 07.10.2005
(580) 08.12.2005

415 536 (SACHTOKLAR). SACHTLEBEN CHEMIE
GESELLSCHAFT MIT BESCHRÄNKTER HAFTUNG,
DUISBURG-HOMBERG (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) AL, BG, BY, HR, MD, MK, RO, RU, UA, YU.
(891) 26.10.2005
(580) 08.12.2005

417 959 (MAXALTO). B & B ITALIA SPA, MILANO (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(566) "M MAYALTO" / "M MAYALTO".
(831) BA, BG, HR, LI, RO.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 07.10.2005
(580) 08.12.2005

428 665 (IRGALUBE). Ciba Specialty Chemicals Holding
Inc., Basel (CH).
(842) Société Anonyme
(831) IR.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

430 550 (NAAXIA). LABORATOIRES THEA,
CLERMONT-FERRAND (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) CZ.
(891) 30.09.2005
(580) 08.12.2005

437 450 (QUAMATEL). RICHTER GEDEON
VEGYÉSZETI GYÁR RT., Budapest (HU).
(842) Company limited by shares, HUNGARY
(831) LV.

(832) LT.
(891) 28.07.2005
(580) 08.12.2005

438 248 (MODO). FENICIA S.P.A., PALERMO (IT).
(831) AT, HU, PT.
(891) 28.09.2005
(580) 08.12.2005

451 329 (Studio Harcourt). FINANCIERE HARCOURT
Société anonyme, PARIS (FR).
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton, imprimés, journaux, périodiques, magazines, revues,
livres; articles pour reliures; photographies; papeterie,
matières adhésives (pour la papeterie); matériaux pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés.

40 Traitement de matériaux.
(891) 26.10.2005
(580) 08.12.2005

470 443 (TOSCHI). TOSCHI VIGNOLA, S.r.l.,
SAVIGNANO SUL PANARO (Modena) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) BG.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005

475 843 (ALTICA). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(566) ATLICA / ATLICA
(831) HR.
(832) DK, IE, TR.
(527) IE.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

481 195 (BOPY). HUMEAU BEAUPREAU SAS,
BEAUPREAU (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) CY, CZ, DE, ES, HU, LV, PL, SI, SK.
(832) DK, IE, LT, SE.
(527) IE.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

492 410 (Thyrozol). MERCK Kommanditgesellschaft auf
Aktien, Darmstadt (DE).
(831) BG.
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(891) 15.10.2005
(580) 08.12.2005

495 377 (GUASCOR). GUASCOR, S.A., ZUMAYA,
Guipúzcoa (ES).
(842) S.A.
(831) BA.
(832) TR.
(891) 26.07.2005
(580) 08.12.2005

496 695 (Banner Batterien). Banner GmbH, Linz (AT).
(831) AM, AZ, IR.
(891) 10.10.2005
(580) 08.12.2005

496 756 (Diamella). JEAN-CLAUDE FICHARD, PARIS
(FR).
(831) IT.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

497 288 (BIOFLEX). RHEINMAGNET HORST
BAERMANN GMBH, NEUNKIRCHEN-SEELSCHEID
(DE).
(831) BG, SI.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 06.09.2005
(580) 08.12.2005

497 537 (BEUMER robotpac). BEUMER Maschinenfabrik
GmbH & Co. KG, Beckum (DE).
(831) PL.
(891) 26.07.2005
(580) 08.12.2005

505 988 (AERUGEN). Schweiz. Serum & Impfinstitut Bern
(Swiss Serum & Vaccine Institute Berne), Bern (CH).
(832) AU.
(891) 28.09.2005
(580) 08.12.2005

528 972 (PASTIFICIO RISCOSSA). PASTIFICIO
RISCOSSA F.LLI MASTROMAURO S.p.A., CORATO (IT).
(842) société par actions, ITALIE
(831) RU.
(891) 27.09.2005
(580) 08.12.2005

537 992 (Flli ferrari). F.LLI. FERRARI S.R.L., BORETTO
(IT).
(591) rouge.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 7 Engins de levage; grues pour camions et véhicules
industriels; engins de levage pour véhicules routiers, avions et
embarcations.

(891) 24.06.2005
(580) 08.12.2005

546 267 (CRAVATTERIE NAZIONALI). ESSE S.r.l., Biella
(IT).
(842) Società a responsabilità limitata, Italie
(831) CN.
(891) 30.09.2005
(580) 08.12.2005

548 034 (Mason's). FOSTER S.P.A., NAZZANO-CARRARA
(IT).
(831) RU.
(891) 27.09.2005
(580) 08.12.2005

550 750 (BELLÒ). S.R.L. CALZATURIFICIO BELLO',
VIGONOVO (VE) (IT).
(842) Joint stock company with limited liability, ITALY
(831) DE.
(891) 12.10.2005
(580) 08.12.2005

552 512 (CHIMASSORB). CIBA SPECIALTY
CHEMICALS HOLDING INC., BASILEA (CH).
(831) EG, IR, SY.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

560 259 (ADDPACK). Ciba Specialty Chemicals Holding
Inc., Basel (CH).
(842) Société Anonyme
(831) EG, IR, SY.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

591 037 (SAINT KARL). SAINT KARL DIFFUSION,
Société anonyme, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) RU.
(891) 30.09.2005
(580) 08.12.2005

595 330 (cargolux). Cargolux Airlines International S.A.,
Luxembourg Airport (LU).
(842) S.A., LU
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Courtage.
37 Entretien et réparation d'avions.
39 Transport et entreposage, transport de fret et de

passagers, chargement et déchargement de fret, transport en
automobile et en camion, fret (transport de marchandises),
services d'expédition, emmagasinage, pilotage, vols charters;
location d'avions.

36 Brokerage.
37 Plane maintenance and repair.
39 Transport and storage, transport of passengers

and goods, loading and unloading of freight, car and lorry
transport, freight (shipping of goods), freight forwarding,
warehousing, piloting, charter flights; plane rental.

36 Corretaje.
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37 Mantenimiento y reparación de aviones.
39 Transporte y almacenaje, transporte de

mercancías y pasajeros, carga y descarga de mercancías,
transporte en automóvil y en camión, flete (transporte de
mercancías), servicios de envío, almacenaje, pilotaje, vuelos
chárter; alquiler de aviones.
(527) US.
(891) 28.07.2005
(580) 08.12.2005

603 925 (Silikal). SILIKAL GmbH & Co. KG, Mainhausen
(DE).
(842) GmbH & Co. KG
(832) KR.
(891) 08.09.2005
(580) 08.12.2005

612 377 (BRONX). G.H. Dijkmana Beheer B.V.,
WAALWIJK (NL).
(842) B.V., NL
(832) NO, TR.
(891) 09.08.2005
(580) 08.12.2005

618 333 (NORCOLUT). RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI
GYÁR RT., Budapest (HU).
(831) KE.
(891) 24.10.2005
(580) 08.12.2005

622 791 (Nikita). Berentzen Brennereien GmbH + Co,
Haselünne (DE).
(842) société en commandite, Allemagne
(832) DK.
(891) 08.09.2005
(580) 08.12.2005

624 446 (RENOCLEAN). Fuchs Petrolub AG, Mannheim
(DE).
(842) AG, Germany
(831) IR.
(891) 27.10.2005
(580) 08.12.2005

624 485 (M-TORK). SCA Hygiene Products Nederland B.V.,
Zeist (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

16 Serviettes, papier hygiéniques et autres produits en
papier ou en cellulose ou en combinaisons de ces produits.
(891) 20.09.2005
(580) 08.12.2005

624 682 (SPORTLINE). W & S Holding B.V., Wateringen
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) AL, IR, MK.
(891) 09.09.2005
(580) 08.12.2005

625 195 (DYNATOUR). IIC-INTERSPORT International
Corporation GmbH, Ostermundigen (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(831) AM, AZ, HU, KG, KZ, MD, MK, RO, SI, SK, TJ, UZ,

VN, YU.
(832) GE, TM.
(891) 04.10.2005
(580) 08.12.2005

628 951 (CAMOIN). Philippe TOURRASSE, MARSEILLE
(FR).
(841) FR
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MD, MK, MN, MZ,
NA, RO, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, NO, TR, ZM.
(891) 11.08.2005
(580) 08.12.2005

631 397 (emilCeramica). EMILCERAMICA S.P.A.,
FIORANO MODENESE (IT).
(842) société par actions, ITALIE
(831) IR.
(891) 14.09.2005
(580) 08.12.2005

632 446 (PNEUMAX). PNEUMAX S.p.A., MILANO (IT).
(831) RO.
(891) 05.10.2005
(580) 08.12.2005

635 112 (URSOSAN). PRO.MED.CS PRAHA, a.s., Praha 4
(CZ).
(832) DK, FI, NO, SE.
(851) DK, FI, NO, SE. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement à la classe 5. / The subsequent
designation concerns only class 5. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 5.

(891) 17.06.2005
(580) 08.12.2005

646 811 (Resistograph). Frank Rinn, Heidelberg (DE).
(350) AT, (a) 646 811, (b) 19.10.1995.
(350) BX, (a) 646 811, (b) 19.10.1995.
(350) CZ, (a) 646 811, (b) 06.04.2000.
(350) DK, (a) 646 811, (b) 06.04.2000.
(350) EE, (a) 646 811, (b) 06.04.2000.
(350) ES, (a) 646 811, (b) 19.10.1995.
(350) FR, (a) 646 811, (b) 19.10.1995.
(350) GB, (a) 646 811, (b) 06.04.2000.
(350) HU, (a) 646 811, (b) 06.04.2000.
(350) IT, (a) 646 811, (b) 19.10.1995.
(350) LV, (a) 646 811, (b) 06.04.2000.
(350) PL, (a) 646 811, (b) 06.04.2000.
(350) PT, (a) 646 811, (b) 19.10.1995.
(350) SI, (a) 646 811, (b) 06.04.2000.
(350) SK, (a) 646 811, (b) 06.04.2000.
(832) EM.
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(891) 19.09.2005
(580) 08.12.2005

647 748 (SPIROVENT). SPIRO RESEARCH B.V.,
HELMOND (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) CN, RU.
(891) 26.08.2005
(580) 08.12.2005

649 843 (Acyclostad). STADA ARZNEIMITTEL AG, Bad
Vilbel (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(831) YU.
(891) 17.10.2005
(580) 08.12.2005

651 550 (AUDISPRAY). Diepharmex S.A., Genève (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(831) CN, CZ.
(891) 08.11.2005
(580) 08.12.2005

653 461. GUCCIO GUCCI SPA, FIRENZE (IT).
(831) AL.
(891) 30.09.2005
(580) 08.12.2005

656 434 (OLEINA). OLEINA S.A., Genève (CH).
(842) Société de droit suisse, Suisse
(831) CN, CZ, HU, SI, SK.
(891) 10.11.2005
(580) 08.12.2005

660 790 (TMF). TMF Nederland B.V., AMSTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap (Private Limited Company),

NL
(832) US.
(527) US.
(891) 03.08.2005
(580) 08.12.2005

661 596 (ORMECON). Ormecon GmbH, Ammersbek (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) CN.
(891) 27.10.2005
(580) 08.12.2005

664 081 (CentricStor). Fujitsu Siemens Computers GmbH,
München (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ.
(891) 30.09.2005
(580) 08.12.2005

671 882 (BALINIT). Balzers AG, Balzers (LI).
(842) joint-stock company, Principality of Liechtenstein
(831) SK.
(851) SK.

Liste limitée à / List limited to:
 1 Revêtements durs de combinaisons chimiques

inorganiques.
40 Service de revêtements de matières dures déposées

par un procédé sous vide pour l'industrie.
 1 Hard coatings of inorganic chemical compounds.
40 Service of coating hard materials deposited by a

vacuum procedure for industry.
(891) 08.08.2005
(580) 08.12.2005

677 844 (DENTAL ACADEMY). Institute of Beauty Rubella
AG, Zug (CH).
(842) AG, Switzerland
(831) AT, AZ, CH, DZ, KG, TJ, UZ, VN.
(832) GB, TM.
(527) GB.
(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

679 350 (MARKE Frosch). Werner & Mertz GmbH, Mainz
(DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) KZ, MD.
(891) 12.09.2005
(580) 08.12.2005

680 271 (Pep Step). QUICK-SCHUH Verwaltungs GmbH,
Frankfurt (DE).
(842) GmbH - Limited Liability Company, Germany
(831) HR, SI.
(891) 07.11.2005
(580) 08.12.2005

686 134 (DEPT). Thomas J.M. Netten, VUGHT (NL).
(841) NL
(832) TR.
(891) 11.10.2005
(580) 08.12.2005

686 530 (KELLYBAG). HERMES INTERNATIONAL,
société en commandite par actions, PARIS (FR).
(842) Société en commandite par actions, FRANCE
(832) KR.
(891) 27.09.2005
(580) 08.12.2005

687 087 (SPRINT). Institute of Beauty Rubella AG, Zug (CH).
(842) AG, Switzerland
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, DK, GB.
(527) GB.
(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

687 297 (Depotphorese). HUMANCHEMIE GmbH, Alfeld/
Leine (DE).
(841) DE
(842) company with limited liability, Germany
(832) EE, LT.
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(891) 26.08.2005
(580) 08.12.2005

689 694 (OPUS). Opus-Handels GmbH, Herzenbrock-
Clarholz (DE).
(832) DK, IE.
(527) IE.
(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

690 232 (SNOWFLAKES). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(832) SE.
(891) 21.09.2005
(580) 08.12.2005

693 975 (IRGACLEAR). Ciba Specialty Chemicals Holding
Inc., Bâle (CH).
(831) IR.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

693 984 (W). Wieland Electric GmbH, Bamberg (DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(832) KR.
(891) 29.06.2005
(580) 08.12.2005

694 133 (CC CRAZY CREEK). IIC-INTERSPORT
International Corporation GmbH, Ostermundigen (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(591) Jaune, noir. / Yellow, black. / Amarillo, negro.
(831) AM, AZ, BG, KG, KZ, MD, TJ, UZ, VN.
(832) GE, TM, TR.
(891) 04.10.2005
(580) 08.12.2005

695 721 (FLAMESTAB). Ciba Specialty Chemicals Holding
Inc., Bâle (CH).
(831) IR.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

697 626 (FLASHTAB). ETHYPHARM, HOUDAN (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(832) NO.
(891) 21.09.2005
(580) 08.12.2005

698 453 (FIREFLY). IIC-INTERSPORT International
Corporation GmbH, Ostermundigen (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(831) AM, AZ, BG, KG, KZ, MD, TJ, UZ, VN.
(832) GE, TM, TR.
(891) 04.10.2005
(580) 08.12.2005

700 693 (RUTA). UAB "RÜTA", −iauliai (LT).
(842) joined stock company, Lithuania
(832) BX, IT, MA, PT.

(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

702 410 (B-COMM). Kaba Benzing GmbH, Villingen-
Schwenningen (DE).
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(891) 12.09.2005
(580) 08.12.2005

703 075 (ALABASTER). SIERRA CANTABRIA, S.A., SAN
VICENTE DE LA SONSIERRA (La Rioja) (ES).
(842) Sociedad Anonima, Espana
(832) US.
(527) US.
(891) 16.08.2005
(580) 08.12.2005

706 922 (NOBLO). KOCH MARMORIT GmbH, Bollschweil
(DE).
(832) TR.
(891) 14.09.2005
(580) 08.12.2005

708 244 (S). Adolf Schnorr GmbH & Co. KG, Sindelfingen
(DE).
(831) BY, CN, HR, LI, MK, RO, RU, YU.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(851) AU, JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Ressorts de soutien, rondelles de blocage pour vis
et écrous, petits articles métalliques, pièces métalliques
embouties et pressées.

 6 Support springs, locking discs for screws and nuts,
small iron goods, metal stampings and pressings.

 6 Muelles de apoyo, anillas de cierre para tornillos y
tuercas, pequeños artículos de hierro, piezas metálicas
troqueladas y estampadas.
(527) SG.
(891) 15.07.2005
(580) 08.12.2005

709 117 (CH'TI Yves CASTELAIN). CASTELAIN
EXPANSION, BENIFONTAINE (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) CN.
(891) 19.10.2005
(580) 08.12.2005

712 094 A (LAMBRETTA). Derry Kunman, Northampton
NN3 7SP (GB).
(841) GB
(832) NO.
(891) 25.08.2005
(580) 08.12.2005

714 871 (TT bagatt). QUATTROCI SRL, ARONA (NO) (IT).
(842) société à responsabilité limitée, ITALIE
(566) La marque représente la dénomination "BAGATT"

associée aux lettres "TT" stylisées à l'intérieur d'un
cercle. / The trademark is a representation of the
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denomination "BAGATT" associated with the stylized
letters "TT" featured inside a circle.

(831) BA.
(832) KR.
(891) 12.08.2005
(580) 08.12.2005

714 973 (oprandi & partner). Oprandi & Partner Management
AG, Bern (CH).
(831) PL.
(891) 03.11.2005
(580) 08.12.2005

715 694 A (Lambretta). Derry Kunman, Northampton NN3
7SP (GB).
(841) GB
(832) NO.
(891) 25.08.2005
(580) 08.12.2005

721 736 (DANTHERM). Dantherm A/S, Skive (DK).
(842) Corporation, Denmark
(832) CN, US.
(527) US.
(891) 22.09.2005
(580) 08.12.2005

722 532 (CYTEC). IIC-INTERSPORT International
Corporation GmbH, Ostermundigen (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, MD, MK, RO, TJ, UA, UZ,

VN, YU.
(832) GE, TM, TR.
(851) AM, AZ, BG, BY, GE, KG, KZ, MD, MK, RO, TJ,

TM, TR, UA, UZ, VN, YU. - La désignation
postérieure se rapporte uniquement aux classes 9 et 12.
/ The subsequent designation concerns only classes 9
and 12. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 9 y 12.

(891) 04.10.2005
(580) 08.12.2005

724 297 (teuco GUZZINI). TEUCO GUZZINI S.p.A.,
MONTELUPONE (MC) (IT).
(831) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 11. / The subsequent designation
concerns only class 11.

(891) 11.08.2005
(580) 08.12.2005

724 308 (DeBa). Institute of Beauty Rubella AG, Zug (CH).
(842) AG, Switzerland
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, DK, GB, TM.
(527) GB.
(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

726 931 (VESICARE). Yamanouchi Europe B.V., Leiderdorp
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) IR.
(891) 20.10.2005
(580) 08.12.2005

732 069 (STEINER). STEINER-OPTIK GmbH, Bayreuth
(DE).
(842) Limited Company, Germany
(832) GR.
(891) 08.09.2005
(580) 08.12.2005

733 333 (GRITTI). CALZATURIFICIO GRITTI S.R.L.,
PADOVA (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) CN.
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bagues (bijouterie), bracelets (bijouterie), boîtiers
de montres, chaînes (bijouterie), colliers (bijouterie), fixe
cravates, épingles de cravates, diamants, pierres précieuses,
articles de bijouterie, boucles d'oreilles, orfèvrerie (à
l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des fourchettes
et des cuillers), horloges, montres, breloques, fermetures pour
colliers, épingles (bijouterie), monnaies, médaillons
(bijouterie), bracelets de montres, alliages de métaux précieux,
métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; ornements de métaux
précieux pour chaussures.

18 Sacs pour toute circonstance à savoir: sacs à main,
sacs à provisions, trousses de voyage, sacs à bandoulière, sacs
de voyage, sacs pour le gym, sacs pour trasporter les
chaussures, sacs pour tous les sports, sacs pour la plage, pour
livres, sacs à roulettes; attaché-case; petits sacs à dos (pour
enfants); sacs à dos; parapluies; parasols; valises; porte-
documents; porte-cartes de visite; porte-cartes de crédits;
portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux; étuis
pour clés (maroquinerie); coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases"; fouets.

25 Chaussures, à savoir: souliers, bottes, sandales,
pantoufles, souliers de gymnastique.

14 Rings (jewellery), bracelets (jewellery), watch
cases, chains (jewellery), necklaces (jewellery), tie pins, tie
clips, diamonds, gems, jewellery, earrings, gold and silver
ware (except knives, forks and spoons), clocks, wristwatches,
charms, necklace fasteners, pins (jewellery), coins, medallions
(jewellery), watch straps, alloys of precious metal, unwrought
or semi-wrought precious metals; ornaments of precious metal
for shoes.

18 All-purpose bags, namely: handbags, shopping
bags, travel cases, shoulder bags, travel bags, gym bags,
multi-sports bags, beach bags, bags for books, roller bags,
attaché cases; small backpacks (for children); backpacks;
umbrellas; parasols; valises; briefcases; business cards cases;
credit cards cases; wallets; coin purses not of precious metal;
leather keycases; vanity cases; whips.

25 Footwear, namely: shoes, boots, sandals, slippers,
gym shoes.

14 Anillos (bisutería), pulseras (bisutería), carcasas
de relojes, cadenas (bisutería), collares (bisutería), sujeta
corbatas, alfileres de corbata, diamantes, piedras preciosas,
artículos de bisutería, pendientes, orfebrería (excepto
cuchillería, tenedores y juegos de tenedores y cucharas),
relojes, relojes de bolsillo, dijes, cierres para collares, alfileres
(bisutería), monedas, medallones (bisutería), pulseras de
relojes, aleaciones de metales preciosos, metales preciosos en
bruto o semielaborados; adornos de metales preciosos para el
calzado.
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18 Bolsas para toda ocasión, a saber, bolsos de
mano, bolsas para la compra, estuches de viaje, bolsas de
bandolera, bolsos de viaje, bolsos para llevar al gimnasio,
bolsas para transportar el calzado, bolsos para todo tipo de
deportes, bolsas para la playa, para libros, bolsas de ruedas;
maletines; mochilas pequeñas (para niños); mochilas;
paraguas; sombrillas; maletas; portadocumentos; tarjeteros
para tarjetas de visita; carteras para tarjetas de crédito;
billeteras; monederos que no sean de metales preciosos;
estuches para llaves (marroquinería); cofrecillos para artículos
de tocador; látigos.

25 Calzado, a saber, zapatos, botas, sandalias,
pantuflas, zapatillas de gimnasia.
(527) SG.
(891) 27.07.2005
(580) 08.12.2005

733 586 (WALMARK UltraGel). WALMARK, a.s., T¨inec
(CZ).
(832) EE.
(851) EE. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 5. / The subsequent designation
concerns only class 5. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 5.

(891) 25.07.2005
(580) 08.12.2005

737 321 (defense). GIRZA S.P.A., BUSSOLENGO (VR) (IT).
(842) Joint stock company, ITALY
(831) SM.
(832) JP, KR, TR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, à savoir, chaussures, bottes,
pantoufles, sandales, baskets.

25 Footwear, namely, shoes, boots, slippers, sandals,
sneakers.

25 Calzado, a saber, zapatos, botas, pantuflas,
sandalias, zapatillas deportivas.
(891) 28.06.2005
(580) 08.12.2005

739 075 (BLUE PETROL). SAPKO TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, EM@NÖNÜ-@STANBUL
(TR).
(832) IR.
(891) 24.08.2005
(580) 08.12.2005

739 705 (FRIATHERM multi). FRIATEC Aktiengesellschaft,
Mannheim (DE).
(831) BY, KZ, LV, RU, UA.
(832) EE, LT.
(891) 18.05.2005
(580) 08.12.2005

740 965 (FILMOGEL). SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
ET DE RECHERCHE INDUSTRIELLE, CHENOVE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle,

FRANCE
(831) BG, HR, LV, MA, SI.
(832) EE, LT.
(891) 15.09.2005
(580) 08.12.2005

742 418 (AXEO). SOMFY SAS, CLUSES (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) CN.
(891) 07.09.2005
(580) 08.12.2005

746 407 (COMTÉ). COMITE INTERPROFESSIONNEL DU
GRUYÈRE DE COMTÉ, POLIGNY (FR).
(842) Organisme d'intervention économique de caractère

privé créépar décret n° 63 575 du 11 juin 1963,
FRANCE, France

(832) GE.
(891) 20.09.2005
(580) 08.12.2005

748 502 (OLTRE). MIROGLIO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(566) OLTRE
(831) BY, RO.
(832) FI.
(891) 03.08.2005
(580) 08.12.2005

750 959 (DR.THEISS). Dr. Theiss Naturwaren GmbH,
Homburg (DE).
(831) CN.
(891) 27.10.2005
(580) 08.12.2005

754 080 (JAMES RIVIERE). TEORA Vincenzo, Milano (IT).
(841) IT
(831) CN, MC, RU.
(832) AU.
(891) 18.07.2005
(580) 08.12.2005

756 385 (CUPRAL). HUMANCHEMIE GmbH, Alfeld/Leine
(DE).
(841) DE
(842) company with limited liability, Germany
(832) EE, LT.
(891) 26.08.2005
(580) 08.12.2005

756 402 (Arcaffè passione d'espresso). AZIENDE RIUNITE
COLONIALI ALIMENTARI E AFFINI - ARCAFFE' S.p.A.,
LIVORNO (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(831) CY, RO.
(891) 18.10.2005
(580) 08.12.2005

760 093 (MAGTRATION). PRECISION SYSTEM
SCIENCE CO., Ltd., Chiba 271-0064 (JP).
(832) SG.
(527) SG.
(891) 02.11.2005
(580) 08.12.2005

760 124 (Hugo). Interactive Television Entertainment ApS,
København NV (DK).
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(832) RO.
(891) 14.09.2005
(580) 08.12.2005

760 895 (L'élève Ducobu). NV DARGAUD-LOMBARD SA,
BRUXELLES (BE).
(842) Société anonyme, BE
(831) CH.
(891) 25.10.2005
(580) 08.12.2005

763 195 (Endolab). Endolab Mechanical Engineering GmbH,
Rosenheim (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 24.08.2005
(580) 08.12.2005

763 312 (KREATEL). KREATEL COMMUNICATIONS
AB, LINKÖPING (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) CH, CN, NO.
(891) 08.08.2005
(580) 08.12.2005

764 564 (STERISOL). Sterisol AB, VADSTENA (SE).
(832) CN.
(891) 16.09.2005
(580) 08.12.2005

768 210 (PUFAS). Pufas Werk KG, Hann. Münden (DE).
(842) special partnership, Germany
(831) BG, RO.
(891) 01.09.2005
(580) 08.12.2005

769 182 (COMFORA). NORDIC DRUGS AB, LIMHAMN
(SE).
(832) NO.
(891) 22.09.2005
(580) 08.12.2005

770 301 (ORCHESTRA). ORCHESTRA KAZIBAO,
Castelnau-Le-Lez (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, couches et
couches culottes en matières textiles.

25 Clothing, footwear, headgear, nappies and
disposable nappies made of textile materials.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, pañales y pañales braga de materias textiles.
(527) US.
(891) 23.09.2005
(580) 08.12.2005

772 892 (Juver). JUVER ALIMENTACION, S.A., CHURRA
(Murcia) (ES).

(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(831) BA, UA, YU.
(832) TR.
(891) 10.08.2005
(580) 08.12.2005

774 703 (PHLEBODIA). Laboratoires INNOTHERA, Société
par Actions Simplifiée, Arcueil (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) BA.
(891) 25.10.2005
(580) 08.12.2005

775 153 (degussa.). Degussa AG, Düsseldorf (DE).
(831) EG.
(891) 02.09.2005
(580) 08.12.2005

775 639 (Metalroll). Lafarge Roofing Components GmbH &
Co. KG, Oberursel (DE).
(842) limited partnership organized under the law of

Germany, Germany
(832) JP.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

777 613 (medipharma cosmetics). Medipharma Homburg
GmbH, Homburg (DE).
(591) Vert.
(831) CN.
(891) 27.10.2005
(580) 08.12.2005

783 443 (CLIPS). CLIPS, FALAISE (FR).
(842) S.A., France
(831) DZ, RO, RU.
(891) 05.07.2005
(580) 08.12.2005

785 444 (kay Land). BITTANTE S.P.A., MASER (Treviso)
(IT).
(842) joint stock company, ITALY
(832) JP.
(891) 12.09.2005
(580) 08.12.2005

785 659 (IRGASURF). Ciba Specialty Chemicals Holding
Inc., Basel (CH).
(831) EG.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

786 469 (Move & More. OMV). OMV Aktiengesellschaft,
Wien (AT).
(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(591) Bleu, vert, noir. / Blue, green, black. / Azul, verde,

negro.
(831) MD, UA.
(832) TR.
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(891) 24.08.2005
(580) 08.12.2005

787 169 (ROMANSON). 4 A OPT@KAL GRUP
PAZARLAMA ANON@M ¯@RKET@, MERTER - @STANBUL
(TR).
(842) Incorporation, Turkey
(832) AL, CY, ES, GE, HR, MK, PT, SY.
(891) 15.07.2005
(580) 08.12.2005

787 814 (Les Néréides). SARL NEREIDES DISTRIBUTION,
PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(831) CN, PT.
(832) AU, GR, KR, US.
(527) US.
(891) 20.09.2005
(580) 08.12.2005

788 391 (european energy award). Communal Labels GmbH c/
o Brandes Energie, Zürich (CH).
(831) CZ.
(832) GB, GR, SE.
(527) GB.
(891) 27.09.2005
(580) 08.12.2005

788 588 (OLTRE). MIROGLIO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(566) OLTRE
(831) BY, RO.
(832) FI.
(891) 03.08.2005
(580) 08.12.2005

789 796 (CRYSTAL WHITE). Japan Tobacco Inc., Tokyo
(JP).
(812) CH
(831) UA.
(891) 10.11.2005
(580) 08.12.2005

789 855 (WIND BLUE). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(812) CH
(831) UA.
(891) 10.11.2005
(580) 08.12.2005

790 446 (WOLTERS KLUWER). Wolters Kluwer N.V.,
Amsterdam (NL).
(842) limited liability company, BX
(831) RO.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005

790 760 (LACTAMOUSSE). LABORATOIRES
LYOCENTRE, société anonyme, AURILLAC (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) VN.

(891) 10.10.2005
(580) 08.12.2005

790 916 (Saltletts). Lorenz Bahlsen Snack-World Holding
GmbH & Co KG, Hannover (DE).
(842) GmbH & Co KG, Germany
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 06.09.2005
(580) 08.12.2005

790 961. COMPAGNIE GERVAIS DANONE, Levallois-
Perret (FR).
(842) Société Anonyme
(591) Vert foncé Pantone 336, vert clair Pantone 355 et jaune

Pantone yellow. Aux extrémités de l'étiquette: vert
foncé Pantone 336 qui se dégrade au centre en un vert
plus clair Pantone 355; en haut au centre un cercle jaune
Pantone yellow (ton direct). / Pantone 336 dark green,
Pantone 355 light green and Pantone yellow. At the
edges of the label: Pantone 336 dark green which in the
centre shades into a lighter green (Pantone 355); in the
upper centre a circle in Pantone yellow (direct shade).

(831) IR.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille, gibier; fruits et légumes
séchés, conservés et/ou cuits; compotes, confitures, coulis de
fruits, gelées; soupes; conserves contenant essentiellement de
la viande, du poisson, de la volaille et/ou du gibier; plats
préparés, séchés, cuits, en conserve, surgelés, constitués
essentiellement de viande, de poisson, de volaille et/ou de
gibier; produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de
légumes comme la pomme de terre, aromatisés ou nature;
"chips", mélanges de fruits secs, tous oléagineux notamment
noix et noisettes préparées telles que cacahuètes, noix de
cajou; mini-charcuterie pour apéritif; lait, laits en poudre, laits
gélifiés aromatisés et laits battus; produits laitiers, à savoir
desserts lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes,
crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères,
fromages, fromages affinés, fromages affinés avec moisissure,
fromages non affinés frais et fromages en saumure, fromage
blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide,
nature ou aromatisés; boissons composées majoritairement de
lait ou de produits laitiers, boissons lactées où le lait
prédomine, boissons lactées comprenant des fruits; produits
laitiers fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles,
huile d'olive, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca, farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas, pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires),
eaux aromatisée congelée; miel, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
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légumes sans alcool; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques.

29 Meat, fish, poultry, game; dried, preserved and/or
cooked fruit and vegetables; compotes, jams, fruit coulis,
jellies; soups; canned food mainly containing meat, fish,
poultry and/or game; prepared, dehydrated, cooked,
preserved and deep-frozen dishes, essentially containing meat,
fish, poultry and/or game; savoury or sweet, plain or flavoured
appetizers made from fruits or vegetables such as potatoes;
crisps, dried fruit mixes, all nuts including prepared walnuts
and hazelnuts and also peanuts, cashew nuts; cocktail snacks
made of charcuterie; milk, powdered milk, flavoured jellified
milks and whipped milk products; dairy products, namely milk
desserts, yoghurts, drinking yoghurts, mousses, creams,
dessert creams, fresh cream, butter, cheese spreads, cheese,
ripened cheeses, mould-ripened cheeses, fresh unripened
cheeses and cheese in brine, white cheese, plain or aromatised
fresh cheese in paste or liquid form; beverages mainly
consisting of milk or dairy products, milk beverages (milk
predominating), milk beverages containing fruits; plain or
aromatised fermented dairy products; edible oils, olive oil,
edible fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, beverages made
with coffee, beverages made with cocoa, beverages made with
chocolate, sugar, rice, puffed rice, tapioca, flours, sweet or
savoury tarts and pies, pizzas, plain, flavoured and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfast cereals; prepared dishes
mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavoured; savoury or sweet
cocktail goods containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ice creams mainly
made with yoghurt, ice cream, sorbets (edible ices), frozen
yoghurt (edible ices), frozen flavoured waters; honey, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet sauces, pasta
sauces, spices.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices, beverages made with fruit or vegetables;
lemonades, soft drinks, sorbets; preparations for making
beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
ferments.
(891) 17.08.2005
(580) 08.12.2005

794 454 (RADEL). SOLVAY (Société Anonyme), Bruxelles
(BE).
(842) société anonyme, BE
(831) CN.
(891) 01.09.2005
(580) 08.12.2005

796 134 (MISTER COOK). "FLOAREA SOARELUI" S.A.,
B~lði (MD).
(842) société par actions (joint-stock company), République

de Moldova
(566) MONSIEUR CUISINIER. / MISTER COOK. /

MONSIEUR CUISINIER.
(591) La marque est revendiquée en couleurs noir et blanc; la

couleur grise n'est pas revendiquée. /  / Se reivindica la
marca en los colores blanco y negro; no se reivindica el
color gris.

(831) DZ, EG, IR, KE, MA, SD, SY.
(832) GB, US.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,

confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(527) GB, US.
(891) 16.08.2005
(580) 08.12.2005

796 581 (RECY). G. Schneider & Söhne GmbH & Co. KG,
Ettlingen (DE).
(832) NO.
(891) 09.09.2005
(580) 08.12.2005

797 337 (IRGAGUARD). Ciba Specialty Chemicals Inc.,
Basel (CH).
(831) SY.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

798 071 (PLIKE). GRUPPO CORDENONS S.p.A., MILANO
(IT).
(832) JP.
(891) 15.07.2005
(580) 08.12.2005

798 193 (GC - GAMES CONVENTION). Leipziger Messe
GmbH, Leipzig (DE).
(831) RU.
(891) 26.10.2005
(580) 08.12.2005

798 250 (DURANCE). SARL LE LAVANDIN DE
GRIGNAN, GRIGNAN (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(566) DURANCE
(832) US.
(527) US.
(891) 17.02.2005
(580) 08.12.2005

798 982 (NOR). Ciba Specialty Chemicals Inc., Basel (CH).
(831) IR, SY.
(891) 11.11.2005
(580) 08.12.2005

799 359 (SHENDEL COLLECTION). DODAN TEKST@L
ÜRÜNLER@ SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@,
Kaø>thane/@stanbul (TR).
(842) Limited company
(832) AL, AM, AT, BG, ES, GE, GR, HR, IR, MK, PT, RO,

SK.
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(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

800 365 (CDC). ZF Sachs AG, Schweinfurt (DE).
(831) LV, SI, SK.
(832) IE, LT.
(527) IE.
(891) 10.02.2005
(580) 08.12.2005

800 377 (oho!). UAB "NAUJASIS NEVŠ½IS", Kauno rajonas
(LT).
(832) AT, BX, FR, PL.
(891) 15.09.2005
(580) 08.12.2005

800 756 (QUICK-LOK). The Gates Corporation, Denver,
Colorado 80202 (US).
(812) BX
(842) Corporation, US
(831) BG, BT, CY, HU, LV, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) EE, KR, LT, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 01.08.2005
(580) 08.12.2005

801 495 (CARFIT). Junker & Partner GmbH, Tholey (DE).
(831) CN.
(891) 04.11.2005
(580) 08.12.2005

801 543 (nxt). INTERCAST EUROPE S.p.A., PARMA (IT).
(831) CH, RU.
(832) KR, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verres pour lunettes et verres pour lunettes de
soleil.

 9 Lenses for spectacles and lenses for sunglasses.
 9 Cristales para gafas y cristales para gafas de sol.

(891) 04.08.2005
(580) 08.12.2005

801 563 (ENZA). Enza Zaden Beheer B.V., Enkhuizen (NL).
(842) B.V.
(831) IR.
(891) 02.09.2005
(580) 08.12.2005

801 712 (KÜBLER). KFG GROUP AG, Baar (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(566) KÜBLER = nom de famille. / KÜBLER = surname. /

KÜBLER: apellido.
(831) IR.
(832) JP, KR.
(851) JP, KR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 9. / The subsequent designation
concerns only class 9. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 9.

(891) 26.09.2005
(580) 08.12.2005

802 656 (Arcaffè passione d'espresso). AZIENDE RIUNITE
COLONIALI ALIMENTARI E AFFINI - ARCAFFE' S.p.A.,
LIVORNO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) CY, RO.
(891) 18.10.2005
(580) 08.12.2005

804 316 (VIPNet). Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo
"InfoTeCS" (JSC "InfoTeCS"), Moskva (RU).
(831) YU.
(891) 01.11.2005
(580) 08.12.2005

804 488 (Cash & Go). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(831) BA, BG, CH, EG, HR, MA, MK, RO, RU, UA, YU.
(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

804 634 (VARIOCUT). CASTROL LIMITED, Swindon,
Wiltshire SN3 1RE (GB).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND

AND WALES
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 26.07.2005
(580) 08.12.2005

804 748 (HIP LINER). Wolford Aktiengesellschaft, Bregenz
(AT).
(832) US.
(527) US.
(891) 31.08.2005
(580) 08.12.2005

805 029 (4PL). 4PL Logistics Management AG, Zug (CH).
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils en organisation et direction des affaires,
notamment dans le domaine de l'organisation d'une chaîne
d'approvisionnement, y inclus réalisation et mise en pratique
des solutions développées au sein de l'entreprise.

36 Services financiers et d'assurances en relation avec
le transport.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; services de coordination dans le domaine du
transport, de l'emballage et l'entreposage de marchandises;
conseils en transport et entreposage de marchandises;
réalisation pour des entreprises de concepts complets de
transport et d'entreposage ayant recours aux propres ressources
des clients ou à l'aide de tiers.

42 Conseils dans le domaine des biens de propriété
intellectuelle; développement pour des entreprises de concepts
complets de transport et d'entreposage ayant recours aux
propres ressources des clients ou à l'aide de tiers.

35 Business organization and management
consultancy, particularly in connection with organization of a
supply chain, including accomplishment and implementation
of the developed solutions inside the enterprise.

36 Financial and insurance services in connection
with transportation.
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39 Transportation; packaging and storage of goods;
coordination services in the field of transportation, packaging
and storage of goods; consultancy regarding transportation
and storage of goods; implementation for companies of
complete transportation and storage concepts using the
customers' own resources or eliciting the help of third parties.

42 Consultancy in the field of intellectual property
products; development for companies of complete
transportation and storage concepts using the customers' own
resources or eliciting the help of third parties.

35 Asesoramiento en materia de organización y
gestión de negocios, en particular en relación con la
organización de una cadena de suministro, incluidas la puesta
en práctica e implementación de las soluciones preconizadas
en el seno de la empresa.

36 Servicios en materia de finanzas y seguros
relacionados con el transporte.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; servicios de coordinación en materia de
transporte, embalaje y almacenamiento de mercancías;
asesoramiento sobre transporte y almacenamiento de
mercancías; puesta en práctica, por cuenta de empresas, del
conjunto de sus conceptos de transporte y almacenamiento
utilizando los propios recursos de la clientela o recurriendo a la
asistencia de terceros.

42 Asesoramiento en materia de productos de
propiedad intelectual; creación, por cuenta de empresas, de
conceptos de transporte y almacenamiento integrales,
utilizando los propios recursos de la clientela o recurriendo a la
asistencia de terceros.
(891) 25.07.2005
(580) 08.12.2005

805 101 (SecureLine). Gunnebo Physical Security AB,
Göteborg (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company
(832) AU, CZ, HU.
(891) 01.04.2005
(580) 08.12.2005

806 123 (Plano). G. Schneider & Söhne GmbH & Co. KG,
Ettlingen (DE).
(832) NO.
(891) 09.09.2005
(580) 08.12.2005

808 012 (Stabila). STABILA Messgeräte Gustav Ullrich
GmbH, Annweiler (DE).
(832) TR.
(891) 15.09.2005
(580) 08.12.2005

809 481 (RUBIN). Joh. Sprinz GmbH & Co., Ravensburg
(DE).
(831) CH.
(891) 22.09.2005
(580) 08.12.2005

810 075 (OmniVision). Hoffmann, Burkhardt, Diplom-
Kaufmann, Mammendorf (DE).
(841) DE
(832) GB.
(527) GB.
(891) 11.08.2005
(580) 08.12.2005

810 594 (styling). Beiersdorf AG, Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(591) Bleu clair, bleu foncé, argent, violet. / Light blue, dark

blue, silver, violet.
(831) PL.
(891) 02.11.2005
(580) 08.12.2005

810 719 (RIFENG). Foshan rifeng Enterprise Co., Ltd, Foshan
city, Guangdong (CN).
(842) Corporation/private enterprise, China
(831) BT, CY, IR.
(832) AN, AU, IE, US, ZM.
(527) IE, US.
(891) 02.08.2005
(580) 08.12.2005

810 721 (styling). Beiersdorf AG, Hamburg (DE).
(591) Bleu clair, bleu foncé, argent, rouge. / Light blue, dark

blue, silver, red.
(831) PL.
(891) 02.11.2005
(580) 08.12.2005

810 870 (Dòliva). Medipharma Homburg GmbH, Homburg
(DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(591) Vert.
(831) CN.
(891) 27.10.2005
(580) 08.12.2005

811 656 (DANAPRID). Cheminova A/S, Harboøre (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) BG.
(891) 06.10.2005
(580) 08.12.2005

811 657 (PICUS). Cheminova A/S, Harboøre (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) BG.
(891) 07.10.2005
(580) 08.12.2005

811 766 (AUTOMATIONWORX). Phoenix Contact GmbH &
Co. KG, Blomberg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, KP, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, NO, TR.
(891) 31.08.2005
(580) 08.12.2005

812 585 (lussile). AFOI M. KAMINIOTI ANONYMI
VIOTECHNIKI EMPORIKI ETAIREIA KATASKEVIS KAI
EMPORIAS ETOIMON ENDYMATON, ATHENS (GR).
(842) S.A., GREECE
(591) Noir, blanc, rouge. En noir: le fond; en blanc: les lettres;

en rouge: le point. / Black, white, red. Background:
black; letters: white; point: red. / Negro, blanco, rojo.
Fondo: negro; letras: blanco; punto: rojo.

(832) CN.
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(891) 07.03.2005
(580) 08.12.2005

812 633 (MÖBELIX). MÖMA-XXXLutz GmbH, Würzburg
(DE).
(842) GmbH, Germany
(831) BA, RO, YU.
(891) 30.08.2005
(580) 08.12.2005

812 811. MARQUES ASSOCIEES, Société par Actions
Simplifiée, LA SEGUINIERE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) AT, CY, CZ, DE, HU, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, IE, KR, LT, NO, SE, TR.
(527) IE.
(891) 13.09.2005
(580) 08.12.2005

813 037 (ROTHENBERGER). Rothenberger AG, Kelkheim
(DE).
(842) AG, GERMANY
(832) KR.
(891) 04.08.2005
(580) 08.12.2005

814 913 (kalde). KALDE KL@MA ORTA BASINÇ
F@TT@NGS VE VALF SANAY@ ANON@M ¯@RKET@,
BEYL@KDÜZÜ-@STANBUL (TR).
(842) INCORPORATION, TURKEY
(832) GE, GR, HR, IR, KG, LT, LV, MA, PT, SY, TM, UA,

YU.
(891) 22.08.2005
(580) 08.12.2005

815 100 (DESPERADOS). BRASSERIE FISCHER,
SCHILTIGHEIM (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, CN, CY, CZ, HU, LV, MC, PL, RO, RU, SI, SK,

SM, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, JP, LT, NO, SE, US.
(527) IE, US.
(891) 19.08.2005
(580) 08.12.2005

815 903 (VITANA). Vifor (International) AG, (Vifor
(International) Ltd) (Vifor (International) Inc.), St-Gallen
(CH).
(842) Corporation, Swiss law
(831) AZ, CU, IR, KG, KZ, LI, MD, MK, VN.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TM, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 13.10.2005
(580) 08.12.2005

817 008 (FOR OUR FRIENDS). v.o.f. Blue Blood,
Amsterdam (NL).
(842) Vennootschap onder Firma, Pays-Bas
(831) RU.
(832) AU, GR, TR.

(891) 30.09.2005
(580) 08.12.2005

818 658 (IMVIQ). Vifor (International) AG, (Vifor
(International) Ltd) (Vifor (International) Inc.), St-Gallen
(CH).
(831) CY, YU.
(891) 10.11.2005
(580) 08.12.2005

818 661 (IDAFER). Vifor (International) AG, (Vifor
(International) Ltd) (Vifor (International) Inc.), St-Gallen
(CH).
(831) AZ, CU, KG, KZ, LI, MD.
(832) TM.
(891) 03.11.2005
(580) 08.12.2005

818 920 (Welcome). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"BULGARTABAC HOLDING", SOFIA (BG).
(842) AD, Bulgaria
(831) BX, CZ, HU, IT, LV, PL, PT, SK.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.07.2005
(580) 08.12.2005

818 922 (GD). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"BULGARTABAC HOLDING", SOFIA (BG).
(842) AD, Bulgaria
(831) BX, HU, LV, PL, PT, SK.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.07.2005
(580) 08.12.2005

819 102 (FOOTSPORT DYNAMICS). Carmelo SEVERINO
Sports Performance Academy, Falcon Group, Ipswich, Suffolk
IP2 0EF (GB).
(841) GB
(832) JP.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

819 367 (W WOMAN). IIC-INTERSPORT International
Corporation GmbH, Ostermundigen (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(831) AM, AZ, KG, KZ, MD, TJ, UZ, VN.
(832) GE, TM.
(891) 04.10.2005
(580) 08.12.2005

820 027 (FARMORE). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(831) RU.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005

820 598 (MOLINARI Sambuca extra). MOLINARI ITALIA
S.p.A., ROMA (IT).
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(842) Joint Stock Company, ITALY
(591) Rouge, vert et argent. / Red, green and silver. / Rojo,

verde y plateado.
(831) VN.
(891) 28.07.2005
(580) 08.12.2005

820 978 (CHEFTOP). UNOX S.P.A., Vigodarzere (Padova)
(IT).
(831) CN, RU.
(832) AU.
(891) 05.07.2005
(580) 08.12.2005

821 357 (ANDROS). ANDROS FRANCE, BIARS SUR
CERE (FR).
(842) Société en nom collectif, France
(832) TR.
(891) 19.09.2005
(580) 08.12.2005

821 594 (BAKERLUX). UNOX S.P.A., Vigodarzere (Padova)
(IT).
(831) CN, RU.
(832) AU.
(891) 05.07.2005
(580) 08.12.2005

821 781 (Mr. Beef). Hornbach-Baumarkt AG, Bornheim bei
Landau (DE).
(842) AG
(591) Rouge, gris, bleu, jaune, marron, blanc, noir. / Red,

grey, blue, yellow, brown, white, black. / Rojo, gris,
azul, amarillo, marrón, blanco, negro.

(831) RO.
(832) NO.
(891) 30.06.2005
(580) 08.12.2005

821 812 (LINEMISS). UNOX S.P.A., Vigodarzere (Padova)
(IT).
(831) CN, RU.
(832) AU.
(891) 05.07.2005
(580) 08.12.2005

821 942 (victory 1). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"BULGARTABAC-HOLDING", SOFIA (BG).
(842) AD, Bulgaria
(831) BX, CY, CZ, HU, LV, PL, PT, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.07.2005
(580) 08.12.2005

823 199 (neto sport). Sportland International Group AS,
Tallinn (EE).
(842) Public Limited Company, Estonia
(832) UA.

(891) 09.09.2005
(580) 08.12.2005

823 394 (Stars & Stripes). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) RU.
(891) 31.10.2005
(580) 08.12.2005

823 733 (dressman). BSH Bosch und Siemens Hausgeräte
GmbH, München (DE).
(832) TR.
(891) 17.08.2005
(580) 08.12.2005

824 449 (HOLLIDAY & BROWN). MANTERO SETA SPA,
COMO (IT).
(831) CN, DE, ES, FR.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(891) 12.10.2005
(580) 08.12.2005

825 598 (DUBONNET). PERNOD RICARD, société
anonyme, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(591) Noir, gris, rouge, doré et blanc. / Black, gray, red,

golden and white. / Negro, gris, rojo, dorado y blanco.
(832) GE.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

826 977 (LAMOZOR). Orion Corporation, Espoo (FI).
(842) corporation, Finland
(832) HU, SK, UA.
(891) 04.11.2005
(580) 08.12.2005

827 280 (Miss Saigon). CONG TY CO PHAN MY PHAM
SAI GON, Thanh Pho Ho Chi Minh (VN).
(842) Société Anonyme, Vietnam
(591) Bleu ciel, violet, blanc.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CY, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MZ, PL, PT, RO, SD,
SI, SK, SL, SM, SZ, YU.

(891) 09.09.2005
(580) 08.12.2005

828 435 (EUROLINE). SEB Kort AB, Stockholm (SE).
(832) PL.
(891) 10.10.2005
(580) 08.12.2005

828 830 (IT IN A BOX). EMERGECORE NETWORKS,
LLC, Meridian, Idaho 83642 (US).
(842) Limited Liability Company, ID
(832) CN.
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(891) 01.11.2005
(580) 08.12.2005

829 217 (PRECIOUS SUN). COTY B.V., Haarlem (NL).
(842) société anonyme, Pays-Bas
(831) CN, CY, CZ, HR, HU, KZ, PL, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, FI, GE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 13.10.2005
(580) 08.12.2005

829 629 (OCB). REPUBLIC TECHNOLOGIES
(INTERNATIONAL) S.A.S., PERPIGNAN (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(832) IE.
(527) IE.
(891) 06.09.2005
(580) 08.12.2005

829 928 (STARTER). AS LIVIKO, Tallinn (EE).
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro

blanco.
(832) UA.
(891) 08.08.2005
(580) 08.12.2005

829 949 (GINESTET). MAISON GINESTET, CARIGNAN-
DE-BORDEAUX (FR).
(842) société anonyme, France
(831) EG.
(891) 07.09.2005
(580) 08.12.2005

831 960 (DONIC). DONIC Sportartikel Vertriebs-GmbH,
Völklingen (DE).
(842) Limited Company, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 31.10.2005
(580) 08.12.2005

833 170 (NIVEA SUN). Beiersdorf AG, Hamburg (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(591) Bleu, orange, jaune, or, blanc. / Blue, orange, yellow,

golden, white. / Azul, naranja, amarillo, dorado, blanco.
(831) AM, AZ, BA, BY, EG, KG, KP, KZ, LR, MC, MD,

MN, SD, SM, TJ, UZ.
(832) GE.
(891) 07.09.2005
(580) 08.12.2005

834 694 (avea). AVEA @LET@¯@M H@ZMETLER@ ANON@M
¯@RKET@, Maçka, ISTANBUL (TR).
(832) JP.
(891) 22.09.2005
(580) 08.12.2005

834 808 (POWER PLATE). Special Sports Amstelveen B.V.,
AMSTELVEEN (NL).
(842) Besloten Vennootschap

(831) CY.
(891) 30.09.2005
(580) 08.12.2005

835 879 (VARILUX LIBERTY). ESSILOR
INTERNATIONAL (COMPAGNIE GENERALE
D'OPTIQUE), CHARENTON LE PONT (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) EM.
(891) 10.10.2005
(580) 08.12.2005

837 187 (WILD BULL). Merlin Technologies, Inc., Geneva,
IL 60134 (US).
(842) CORPORATION, IL
(832) JP.
(891) 01.11.2005
(580) 08.12.2005

837 225 (SENSOMED). Meditrade Medicare
Medizinprodukte GmbH & Co KG, Kufstein (AT).
(842) GmbH & Co KG, Autriche
(831) BA.
(891) 13.10.2005
(580) 08.12.2005

837 723 (INSTITUT KARITE PARIS). AL CHAYAH Amir,
PARIS (FR).
(841) FR
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MD, MK, MN, MZ,
NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AN, GE, IS, KR, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(891) 09.09.2005
(580) 08.12.2005

837 858 (Corlentor 5 mg). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-
SEINE (FR).
(591) Blanc, rouge Pantone 186, lie de vin Pantone 194 et

jaune Pantone 109. La représentation de la marque est
blanche dans sa partie supérieure, puis il y a une bande
horizontale couleur rouge Pantone 186 et enfin une
dernière bande deux fois plus large couleur lie de vin
Pantone 194; sur ces deux bandes est positionnée une
bande verticale couleur jaune Pantone 109; la
dénomination "Corlentor" est inscrite en rouge Pantone
186 sur fond blanc; elle est en caractères minuscules
sauf la première lettre "C" en majuscule, cette
dénomination est suivie de l'inscription "5mg" en
couleur rouge Pantone 186. / White, red Pantone 186,
wine lee Pantone 194 and yellow Pantone 109. The
representation of the mark is white in the upper part,
then a horizontal strip in red Pantone 186 and lastly a
final strip twice as large in wine lee Pantone 194; on
these two horizontal strips there is a vertical strip in
yellow Pantone 109; the name "Corlentor" is in red
Pantone 186 on a white background; it is in lowercase
font except for the first letter "C" in uppercase, this
name is followed by the expression "5mg" in red
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Pantone 186. / Blanco, rojo Pantone 186, color vino
Pantone 194 y amarillo Pantone 109. La representación
de la marca es de color blanco en su parte superior, una
banda horizontal de color rojo Pantone 186 y una banda
dos veces más ancha color vino Pantone 194, sobre la
cual hay una línea vertical color amarillo Pantone 109;
la denominación "Corlentor" está escrita en rojo
Pantone 186 sobre fondo blanco, en minúsculas, salvo
la inicial "C", que es mayúscula; a continuación figura la
inscripción "5mg" en color rojo Pantone 186.

(831) BG, HR, HU.
(891) 12.09.2005
(580) 08.12.2005

838 340 (XAN). Bayerische Staatsbrauerei Weihenstephan,
Freising (DE).
(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(831) EG, IR, MA.
(832) TR.
(891) 20.10.2005
(580) 08.12.2005

838 640 (Amipox). Amiantit Technology Services GmbH,
Velden (AT).
(812) DE
(842) limited liability company, AUSTRIA
(832) US.
(527) US.
(891) 12.09.2005
(580) 08.12.2005

838 641 (AMIPOX). Amiantit Technology Services GmbH,
Velden (AT).
(812) DE
(842) limited liability company, Austria
(591) Bleu, rouge, blanc. / Blue, red, white. / Azul, rojo,

blanco.
(832) US.
(527) US.
(891) 12.09.2005
(580) 08.12.2005

838 917 (HARDOX). SSAB Oxelösund AB, OXELÖSUND
(SE).
(842) Limited company, Sweden
(832) AL, BY, CY, GE, MD, MN, UA.
(891) 19.10.2005
(580) 08.12.2005

839 467 (IPOD). Apple Computer, Inc., Cupertino, CA 95014
(US).
(842) CORPORATION, CA
(832) CY, HR, KG, LI, MC, SL, SY.
(891) 18.10.2005
(580) 08.12.2005

840 215 (Scarban). TRICOLAST, naamloze vennootschap,
Deinze (BE).
(842) société anonyme, Belgique
(831) CN.
(832) TR.

(891) 19.10.2005
(580) 08.12.2005

841 840 (OYSTER COSMETICS). Oyster Cosmetics S.p.A.,
Castiglione delle Stiviere MN (IT).
(831) SY.
(891) 07.10.2005
(580) 08.12.2005

842 327 (AESCUVEN). Cesra Arzneimittel GmbH & Co.KG,
Baden-Baden (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) RU, UA.
(891) 03.11.2005
(580) 08.12.2005

843 003 (b). BOULANGER, FRETIN (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(591) Lettre B en blanc sur fond orange Pantone 166C.
(831) CN.
(891) 06.09.2005
(580) 08.12.2005

843 115 (SOUTH AFRICA 2010). Fédération Internationale
de Football Association (FIFA), Zürich (CH).
(842) Association, Suisse
(832) EM.
(891) 18.10.2005
(580) 08.12.2005

843 130. BREYFIELD Trust reg., Vaduz (LI).
(842) Limited company, Principality of Liechtenstein
(832) EM.
(891) 12.10.2005
(580) 08.12.2005

843 212 (lineadecor). Dekor Ah°ap Ürünleri Sanayii Anonim
¯irketi, @stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) DE, IS, KG, US.
(527) US.
(891) 26.09.2005
(580) 08.12.2005

844 171 (ANTONIN RODET). ANTONIN RODET,
MERCUREY (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) AU, DK, IE.
(527) IE.
(891) 28.10.2005
(580) 08.12.2005

844 373 (Z-SYSTEMS). VOLZIRKON GmbH & Co. KG,
Meersburg (DE).
(842) Limited partnership with limited company as general

partner, Germany
(832) KR, US.
(527) US.
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(891) 26.08.2005
(580) 08.12.2005

844 806 (I-TRAX). CALLAWAY GOLF COMPANY,
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).
(842) CORPORATION, DE
(832) KR.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005

845 317 (VERITEST). Veritest, Inc., Waltham, Massachusetts
02451 (US).
(842) CORPORATION, DE
(832) EM.
(891) 25.10.2005
(580) 08.12.2005

845 588 (MEGLOBAL). MEGlobal B.V., Hoek (NL).
(842) Limited Liability Company, The Netherlands
(832) KR.
(891) 15.11.2005
(580) 08.12.2005

846 467 (PSS Precision System Science). PRECISION
SYSTEM SCIENCE CO., Ltd., Chiba 271-0064 (JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(832) SG.
(527) SG.
(891) 02.11.2005
(580) 08.12.2005

846 743 (NANOPAK). Nanoscale Materials, Inc., Manhattan,
Kansas 66502 (US).
(842) CORPORATION, KS
(832) KR.
(891) 31.10.2005
(580) 08.12.2005

847 028 (ERGOFERM). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) limited liability company, NL
(831) DE.
(891) 28.09.2005
(580) 08.12.2005

848 368 (U S. Q 7 AUTHENTIC JEANS). Hofer
Kommanditgesellschaft, Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 10.10.2005
(580) 08.12.2005

848 649 (VMM VERNICI EGIDIO MILESI). VERNICI
EGIDIO MILESI S.p.A., RHO (MI) (IT).
(842) S.p.A.
(831) BA, PL, UA.
(891) 28.07.2005
(580) 08.12.2005

850 908 (GS1). GS1, association International sans but
lucratif,, Bruxelles (BE).

(842) association Internationale sans but lucratif, BE
(831) LI, MC.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005

850 909 (GS1). GS1, association International sans but
lucratif,, Bruxelles (BE).
(842) association Internationale sans but lucratif, BE
(831) LI, MC.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005

851 660 (YSL). YVES SAINT LAURENT, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, CY, CZ, HU, KE,

KG, KP, KZ, LI, LV, MD, MN, PL, PT, RO, SI, SK,
SM, TJ, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, DK, FI, GE, IE, IS, LT, NO, SE, TM.
(527) IE.
(891) 05.10.2005
(580) 08.12.2005

852 047. Xella Deutschland GmbH, Duisburg (DE).
(842) limited liability company, Germany
(591) Jaune RAL 1003. / Yellow RAL1003. / Amarillo RAL

1003.
(350) AT, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) BX, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) CY, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) CZ, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) DE, (a) 396 51 254.2, (c) 25.11.1996.
(350) ES, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) FR, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) GR, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) HU, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) IT, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) LT, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) LV, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) PL, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) PT, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) SI, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(350) SK, (a) IR 852 047, (b) 02.03.2005.
(832) EM.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005

853 433 (MANO A MANO). FREE WINE S.L., MADRID
(ES).
(842) S.L.
(831) BX.
(891) 21.09.2005
(580) 08.12.2005

854 419 (DOTZ). DOTZ LEICHTMETALLRÄDER GmbH,
Siegburg (DE).
(832) BG, HR, RO, YU.
(891) 18.10.2005
(580) 08.12.2005

854 593 (CRP). C.R.P. TECHNOLOGY S.R.L., Modena (IT).
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(831) CN, RU.
(891) 11.10.2005
(580) 08.12.2005

854 922 (SWISS FORM). ACTIVE COSMETICS
ESTABLISHMENT, VADUZ (LI).
(842) Corporation (Establishment), Liechtenstein
(831) BG, BY, HR, KG, KZ, MC, MK, RO, RU, UA, UZ,

YU.
(832) GE, TM, TR.
(891) 04.10.2005
(580) 08.12.2005

855 063 (Glaston Technologies - One-Stop-Partner). Kyro Oyj
Abp, Tampere (FI).
(842) Stock company (public)
(832) RU.
(891) 26.09.2005
(580) 08.12.2005

855 567 (STEELS). House of Prince A/S, Søborg (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) BG, JP, YU.
(891) 01.11.2005
(580) 08.12.2005

856 533 (HYDACLAB). HYDAC Electronic GmbH,
Saarbrücken (DE).
(832) KR.
(891) 21.09.2005
(580) 08.12.2005

857 746 (DLO). Netalog, Inc., Charleston, SC 29401 (US).
(842) CORPORATION, NC
(832) CN.
(891) 24.10.2005
(580) 08.12.2005

857 977 (ROSSIGNOL). SKIS ROSSIGNOL S.A. - CLUB
ROSSIGNOL S.A., VOIRON (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) AL, AZ, KG, MD, TJ.
(832) TM.
(891) 07.10.2005
(580) 08.12.2005

858 175 (NATURE'S BEST). Nature's Best Inc., Hauppauge
NY 11788 4003 (US).
(842) CORPORATION, NY
(300) US, 27.07.2005, 78679622.
(832) KR.
(891) 25.10.2005
(580) 08.12.2005

859 040 (UMCKA). Nature's Way Products, Inc., Springville,
UT 84663 (US).
(842) CORPORATION, UTAH - USA
(832) AL, AT, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DK, EE, ES, FI,

FR, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KP, KR, LI, LT, LV, MK,
NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, TR, UA, YU.

(527) IE, SG.
(891) 06.10.2005
(580) 08.12.2005

859 873 (Gütermann). Gütermann & Co. AG, Zürich (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(831) BY, KZ, UA.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005

860 366 (aacPlus). Coding Technologies GmbH, Nürnberg
(DE).
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 05.10.2005
(580) 08.12.2005

861 342 (DrunkenCockatoo). dm-drogerie markt GmbH + Co.
KG, Karlsruhe (DE).
(842) GmbH + Co.KG, Allemagne
(831) BA.
(891) 19.10.2005
(580) 08.12.2005

862 038 (CLIMBER BY CUNO). CÜNO TEKST@L
KONFEKS@YON SANAY@ VE T@CARET L@M@TED
¯@RKET@, ISTANBUL (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) AL, CY, HR, IR, SY.
(891) 30.09.2005
(580) 08.12.2005

862 056 (HOME fit). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(831) BA, UA.
(891) 24.10.2005
(580) 08.12.2005

862 257 (ENTRE). American Express Marketing &
Development Corp, New York, NY 10285 (US).
(842) CORPORATION, DE
(832) SG.
(527) SG.
(891) 20.10.2005
(580) 08.12.2005

862 342 (armani code). GA MODEFINE S.A., Mendrisio
(CH).
(591) Bleu/violet, blanc, noir. / Blue/violet, white, black. /

Azul/violeta, blanco, negro.
(300) CH, 15.06.2005, 537172.
(832) JP.
(891) 09.11.2005
(580) 08.12.2005

862 486 (PERIOSCAN). Sirona Dental Systems GmbH,
Bensheim (DE).
(842) Public Limited Company, Germany
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(831) CH, CN, RU, UA.
(891) 04.11.2005
(580) 08.12.2005

862 887 (o.b. PROCOMFORT). Janssen Pharmaceutica N.V.,
Beerse (BE).
(832) LT.
(891) 25.10.2005
(580) 08.12.2005

863 462 (PERSONAL BALANCED SCORECARD PBSC).
Hubert K. Rampersad, Rotterdam (NL).
(841) NL
(591) Divers tons de bleu; blanc. / Various shades of blue;

white. / Varios tonos de azul; blanco.
(300) BX, 10.06.2005, 1079189.
(831) RU.
(891) 14.10.2005
(580) 08.12.2005

863 740 (OPTOLITH). Kalkwerk Hufgard GmbH, Hösbach-
Rottenberg (DE).
(831) MD, MK, PL, RU.
(891) 21.10.2005
(580) 08.12.2005
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

176 845
(832) DK.
(891) 07.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.05.1954 176 845
(180) 05.05.2014
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Bayerwerk
51368 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft

(511)  5 Remède de médecine vétérinaire.
 5 Veterinary medicine remedy.
 5 Remedios de medicina veterinaria.

(822) DT, 12.12.1953, 649 935.
(270) français / French / francés

190 202
(350) DK, (a) 918 1936.
(350) GR, (a) 10645.
(832) EM.
(891) 31.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.01.1956 190 202
(180) 24.01.2016
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie et à usage
scientifique, préparations pour la conservation des aliments.

 5 Produits chimiques à usage hygiénique,
médicaments, préparations et drogues pharmaceutiques;
aliments diététiques.

29 Produits alimentaires, notamment lait et produits
laitiers, graisses et huiles alimentaires.

30 Produits alimentaires, notamment chocolat et
produits de chocolat, cacao, articles de confiserie.

31 Produits alimentaires.
 1 Chemical products for use in industry and science,

preparations for preserving foodstuffs.
 5 Chemical products for sanitary purposes,

medicines, pharmaceutical drugs and preparations; dietetic
foodstuffs.

29 Foodstuffs, especially milk and milk products,
edible oils and fats.

30 Foodstuffs, especially chocolate and chocolate
products, cocoa, sweets.

31 Foodstuffs.
 1 Productos químicos para uso industrial y científico,

preparaciones para conservar los alimentos.
 5 Productos químicos para uso higiénico,

medicamentos, preparados y drogas farmacéuticas; alimentos
dietéticos.

29 Productos alimenticios, en particular leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles.

30 Productos alimenticios, en particular chocolate y
productos de chocolate, cacao, productos de confitería.

31 Productos alimenticios.
(822) CH, 22.12.1955, 159 194.
(270) français / French / francés

226 369
(350) AT, (a) 47110, (b) 20.05.1926.
(350) AT, (a) 226 369, (b) 08.12.1959.
(350) BX, (a) 47110, (b) 20.05.1926.
(350) BX, (a) 226 369, (b) 08.12.1959.
(350) CZ, (a) 179 766, (c) 29.12.1992.
(350) DE, (a) 47110, (b) 20.05.1926.
(350) DE, (a) 226 369, (b) 08.12.1959.
(350) DK, (a) VR 1995 05606, (c) 04.05.1990.
(350) ES, (a) 47110, (b) 20.05.1926.
(350) FI, (a) 45940, (c) 22.11.1963.
(350) FR, (a) 1 656 416, (c) 03.01.1919.
(350) FR, (a) 1 656 416, (c) 17.06.1959.
(350) GB, (a) 835165, (c) 28.05.1962.
(350) GB, (a) 850550, (c) 19.06.1963.
(350) GB, (a) 1096845, (c) 09.06.1978.
(350) GR, (a) 97 054, (c) 10.01.1990.
(350) HU, (a) 47110, (b) 20.05.1926.
(350) HU, (a) 226 369, (b) 08.12.1959.
(350) IE, (a) 69 898, (c) 27.09.1965.
(350) IT, (a) 47110, (b) 20.05.1926.
(350) IT, (a) 226 369, (b) 08.12.1959.
(350) PL, (a) 643 989, (b) 17.03.1995.
(350) PT, (a) 47110, (b) 20.05.1926.
(350) PT, (a) 226 369, (b) 08.12.1959.
(350) SK, (a) 176593, (c) 29.12.1992.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à laver, tous appareils électroménagers.
 9 Cireuses électriques, fers à repasser électriques et

tous appareils électroménagers.
11 Installations et appareils d'éclairage, de chauffage,

de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; tous appareils électroménagers.

 7 Washing machines, all electric household
appliances.

 9 Electric floor polishers, electric flat irons and all
electric household appliances.
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11 Installations and apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes; all electric household
appliances.

 7 Lavadoras, todo tipo de aparatos
electrodomésticos.

 9 Enceradoras eléctricas, planchas eléctricas y todo
tipo de aparatos electrodomésticos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de
calefacción, producción de vapor, de cocción, de refrigeración,
de secado, de ventilación, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; todo tipo de aparatos
electrodomésticos.
(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.12.1959 226 369
(180) 08.12.2009
(732) ATLANTIC SOCIÉTÉ FRANÇAISE

DE DÉVELOPPEMENT THERMIQUE,
Société anonyme
44, boulevard des Etats-Unis
F-85000 LA ROCHE-SUR-YON (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511)  7 Machines à laver, tous appareils électroménagers.
 9 Cireuses électriques, fers à repasser électriques et

tous appareils électroménagers.
11 Installations et appareils d'éclairage, de chauffage,

de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; tous appareils électroménagers.

20 Meubles.
21 Petits ustensiles pour le ménage et la cuisson.
 7 Washing machines, all electric household

appliances.
 9 Electric floor polishers, electric flat irons and all

electric household appliances.
11 Apparatus amd installations for lighting, heating,

steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes; all electric household
appliances.

20 Furniture.
21 Small utensils for household purposes and

cooking.
 7 Lavadoras, todo tipo de aparatos

electrodomésticos.
 9 Enceradoras eléctricas, planchas eléctricas y todo

tipo de aparatos electrodomésticos.
11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de

calefacción, producción de vapor, de cocción, de refrigeración,
de secado, de ventilación, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; todo tipo de aparatos
electrodomésticos.

20 Muebles.
21 Pequeños utensilios para el hogar y la cocción.

(822) FR, 17.06.1959, 128 035.
(270) français / French / francés

231 956
(831) BY, RU, UA.
(832) DK.

(891) 21.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.05.1960 231 956
(180) 23.05.2010
(732) Adolf Riedl GmbH & Co.

Ottostrasse 2
95448 Bayreuth (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne

(511) 24 Lingerie.
25 Articles d'habillement tissés à mailles et tricotés,

habillement de sport; habillement, lingerie.
24 Lingerie.
25 Mesh-woven and knitted clothing, sportswear;

clothing, lingerie.
24 Lencería.
25 Prendas de vestir de tejido de punto o tricotadas,

prendas de deporte; prendas de vestir, lencería.
(822) DT, 25.11.1959, 613 196.
(270) français / French / francés

299 781
(831) BG.
(832) GE.
(891) 16.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.07.1965 299 781
(180) 09.07.2015
(732) HOZELOCK TRICOFLEX,

société par actions simplifiée
121, avenue Paul Doumer
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(511) 17 Tuyaux en matières plastiques.
17 Plastic pipes.
17 Tubos de materias plásticas.

(822) FR, 10.04.1957, 88 569.
(270) français / French / francés

304 582
(350) DE, (a) 806381, (c) 06.04.1964.
(831) BY, IR, LV, PL, PT, RU, SY, UA, VN.
(832) EE, EM, LT, TR.
(891) 24.08.2005
(580) 08.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.11.1965 304 582
(180) 04.11.2015
(732) drom fragrances international KG

Oberdiller Strasse 18
82065 Baierbrunn (DE).

(531) 27.5.
(511)  3 Huiles essentielles artificielles, parfums
synthétiques et compositions d'huiles parfumées pour
l'industrie cosmétique, technique et la savonnerie ainsi que
pour des arômes.

 3 Artificial essential oils, synthetic perfumes and
perfumed oil compositions for the cosmetic, technical and soap
industry as well as for fragrances.

 3 Aceites esenciales artificiales, perfumes sintéticos
y composiciones de aceites perfumados para la industria
cosmética, técnica y de la jabonería, así como para aromas.
(822) DT, 06.10.1964, 806 381.
(822) DT, 05.07.1965, 806 381.
(270) français / French / francés

321 517
(832) TM.
(851) TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins mousseux, cidres, alcools et eaux de vie,
liqueurs et spiritueux divers.

33 Wine, sparkling wine, cider, alcohol and brandy,
various liqueurs and spirits.

33 Vinos, vinos espumosos, sidras, alcoholes y
aguardientes, licores y bebidas espirituosas diversas.
(891) 31.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.09.1966 321 517
(180) 23.09.2006
(732) COINTREAU,

société par actions simplifiée
Carrefour Molière
F-49124 SAINT BARTHELEMY D'ANJOU (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses; limonades,
sirops et jus de fruits.

33 Vins, vins mousseux, cidres, alcools et eaux-de-
vie, liqueurs et spiritueux divers.

32 Beers; mineral and carbonated waters;
lemonades, fruit juices and syrups.

33 Wine, sparkling wine, cider, alcohol and brandy,
various liqueurs and spirits.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas;
limonadas, zumos y siropes de frutas.

33 Vinos, vinos espumosos, sidras, alcoholes y
aguardientes, licores y bebidas espirituosas diversas.

(822) FR, 06.05.1959, 127 949.
(270) français / French / francés

348 541
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Emplâtres et étoffes pour pansements, à savoir
emplâtres adhésifs.

 5 Plasters and materials for bandaging, namely
adhesive plasters.

 5 Emplastos y telas para apósitos, a saber,
emplastos adhesivos.
(527) US.
(891) 16.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.09.1968 348 541
(180) 17.09.2008
(732) BSN medical GmbH & Co. KG

Quickbornstrasse 24
20253 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG= limited partnership with limited
company asgeneral partner, Germany

(511)  5 Emplâtres, étoffes pour pansements, bandages
médicaux.

 5 Plasters, surgical dressings, bandages for medical
use.

 5 Emplastos, telas para apósitos, vendas para uso
médico.
(822) DT, 24.02.1965, 800 897.
(270) français / French / francés

348 542
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Emplâtres et étoffes pour pansements, à savoir
emplâtres adhésifs.

 5 Plasters and surgical dressings, namely adhesive
plasters.

 5 Emplastos y telas para apósitos, a saber,
emplastos adhesivos.
(527) US.
(891) 16.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.09.1968 348 542
(180) 17.09.2008
(732) BSN medical GmbH & Co. KG

Quickbornstrasse 24
20253 Hamburg (DE).
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(842) GmbH & Co. KG = limited partnership with limited
company asgeneral partner, Germany

(511)  5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, emplâtres, étoffes pour pansements,
bandages médicaux.

 5 Medicines, chemical preparations for medical and
sanitary purposes, plasters, surgical dressings, medical
bandages.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, emplastos, telas para apósitos, vendajes
para uso médico.
(822) DT, 24.02.1965, 800 899.
(270) français / French / francés

396 164
(831) BA, CN, IR, RU.
(832) AU, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 27.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.02.1973 396 164
(180) 24.02.2013
(732) JOSÉ CLARET RIBERA

C/ Londres N° 12, 9° -1°
BARCELONA (ES).

(511)  7 Valves hydrauliques.
 7 Hydraulic valves.
 7 Válvulas hidráulicas.

(822) ES, 17.02.1960, 355 824.
(270) français / French / francés

414 985
(832) NO.
(891) 14.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.04.1975 414 985
(180) 04.04.2015
(732) Burgmann Industries GmbH & Co. KG

Äußere Sauerlacher Str. 6-10
82515 Wolfratshausen (DE).

(511) 17 Joints (garnitures) plats, anneaux de bourrage,
joints (garnitures) avec bourrelets, joints (garnitures) de trous
d'homme, plaques d'étanchéité, pièces profilées pour buts
d'étanchéité.

17 Flat gaskets (linings), packing rings, insulation
joints (linings), manhole seals (linings), sealing plates,
moulded parts for sealing purposes.

17 Juntas (guarniciones) planas, anillos de
empaquetadura, juntas (guarniciones) con burletes, juntas
(guarniciones) de orificios de acceso, placas de estanqueidad,
piezas perfiladas para la estanqueidad.
(822) DT, 23.01.1974, 914 219.
(270) français / French / francés

418 192
(832) EM.
(891) 24.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1975 418 192
(180) 01.10.2015
(732) N.V. BASYNTEX

11, Den Hert
B-9250 WAASMUNSTER (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE

(511) 25 Bas et chaussettes.
25 Stockings and socks.
25 Medias y calcetines.

(822) BX, 01.01.1971, 30 174.
(300) BX, 01.01.1971, 30 174.
(270) français / French / francés

427 882
(831) CN.
(832) KR.
(891) 29.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.01.1977 427 882
(180) 19.01.2007
(732) SPENO INTERNATIONAL S.A.

26, Parc Château-Banquet
CH-1202 Genève (CH).

(531) 1.5; 26.1; 27.1; 27.5.
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(511)  7 Machines pour l'entretien des voies de chemin de
fer.

 9 Machines pour le contrôle et la mesure des voies de
chemin de fer.

12 Draisines.
 7 Machines for maintaining railway tracks.
 9 Machines for checking and measuring railway

tracks.
12 Hand cars.
 7 Máquinas para el mantenimiento de las vías de

ferrocarril.
 9 Máquinas para el control y la medida de las vías de

ferrocarril.
12 Vagonetas.

(822) CH, 20.10.1976, 285 616.
(270) français / French / francés

430 526
(831) AT, BG, CN, CZ, PL.
(832) GB, IE, JP, SE, SG, TR, US.
(851) AT, BG, CN, CZ, GB, IE, JP, PL, SE, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés, journaux et périodiques, carnets de
chèques et de formules imprimées à l'usage de banques.

35 Aide aux entreprises industrielles, commerciales et
agricoles et aux particuliers; publicité et affaires.

36 Assurances et finances, activités de banque,
change, gérance de portefeuille, prêts sur gage, recouvrement
de créances, émission de chèques de voyage et de lettres de
crédit et, généralement, tous services susceptibles d'être rendus
par une banque, gérance d'immeubles.

16 Printed matter, newspapers and periodicals,
chequebooks and printed bank forms.

35 Providing assistance to industrial, commercial
and agricultural enterprises and to individuals; advertising
and business.

36 Insurance underwriting and financial services,
banking activities, foreign currency exchange, portfolio
management, loans against security, debt recovery services,
issuing of travellers' cheques and letters of credit and,
generally, all services likely to be provided by a bank,
management of buildings.

16 Impresos, periódicos y publicaciones periódicas,
talonarios de cheques y de formularios impresos para bancos.

35 Asistencia a las empresas industriales,
comerciales y agrícolas y a los particulares; publicidad y
negocios.

36 Seguros y finanzas, actividades bancarias,
operaciones de cambio, gestión de activos, préstamos con
prenda, cobro de deudas, emisión de cheques de viaje y cartas
de crédito, en general, todos los servicios que puedan ser
prestados por un banco, administración de inmuebles.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.06.1977 430 526
(180) 01.06.2007
(732) SOCIETE GENERALE, Société anonyme

29, boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(511) 16 Imprimés, journaux et périodiques, carnets de
chèques et de formules imprimées à l'usage de banques.

35 Aide aux entreprises industrielles, commerciales et
agricoles et aux particuliers; publicité et affaires.

36 Assurances et finances, activités de banque,
change, gérance de portefeuille, prêts sur gage, recouvrement
de créances, émission de chèques de voyage et de lettres de
crédit et, généralement, tous services susceptibles d'être rendus
par une banque, gérance d'immeubles.

41 Éducation et divertissement; édition de livres et de
revues.

16 Printed matter, newspapers and periodicals,
chequebooks and printed bank forms.

35 Providing assistance to industrial, commercial
and agricultural enterprises and to individuals; advertising
and business.

36 Insurance underwriting and financial services,
banking activities, foreign currency exchange, portfolio
management, loans against security, debt recovery services,
issuing of travellers' cheques and letters of credit and,
generally, all services likely to be performed by a bank,
management of buildings.

41 Education and entertainment; publication of books
and reviews.

16 Impresos, periódicos publicaciones periódicas,
talonarios de cheques y formularios impresas para bancos.

35 Asistencia a las empresas industriales,
comerciales y agrícolas y a los particulares; publicidad y
negocios.

36 Seguros y finanzas, actividades bancarias,
operaciones de cambio, gestión de activos, préstamos con
prenda, cobro de deudas, emisión de cheques de viaje y cartas
de crédito, en general, todos los servicios que puedan ser
prestados por un banco, administración de inmuebles.

41 Educación y diversiones; publicación de libros y de
revistas.
(821) FR, 18.01.1977, 236 859.
(822) FR, 18.01.1977, 1 004 234.
(300) FR, 18.01.1977, 1 004 234.
(270) français / French / francés

443 368
(831) AM, AZ, BY, KZ, MD, RU, UA, UZ.
(832) GE.
(891) 03.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.02.1979 443 368
(180) 15.02.2009
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Rossdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany

(511)  1 Substances adhésives destinées à l'industrie.
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants pour le bois; résines naturelles, métaux en feuilles et
en poudre pour peintres et décorateurs.

24 Revêtements muraux en matières textile et en jute
(à l'exception des revêtements à agrafer et à tendre).

27 Tapis; revêtements de planchers en liège ou en
matière contenant du liège, en matières caoutchouteuses, en
matières plastiques et en matières textiles; tapisserie (excepté
en tissus).
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 1 Adhesive substances for industrial use.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; wood
mordants; natural resins, metals in foil and powder form for
painters and decorators.

24 Wall coverings in textile materials and in jute
(excluding coverings to be stapled and stretched).

27 Carpets; floor coverings made of cork or of
material containing cork, rubber-like materials, plastic
materials and textile materials; tapestry (excluding fabrics).

 1 Sustancias adhesivas destinadas a la industria.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes para la madera; resinas naturales, metales en
hojas y en polvo para pintores y decoradores.

24 Tapicerías murales en materias textiles y de yute
(excepto revestimientos para grapar y para tensar).

27 Alfombras; revestimientos de suelos de corcho o
de materias que contienen corcho, de materiales a base de
goma, de materias plásticas y de materias textiles; tapicerías
(excepto de tela).
(822) DT, 31.01.1979, 981 351.
(300) DT, 25.10.1978, 981 351.
(270) français / French / francés

444 229
(831) AM, BY, UA.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 22.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.04.1979 444 229
(180) 09.04.2009
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT s.a.s., Département Propriété Intellectuelle 

0268 - QLGR 15 7 34, 13/15, Quai Alphonse le Gallo, 
F-92513 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(511) 12 Véhicules automobiles, voitures automobiles
terrestres, leurs pièces détachés et/ou de rechange comprises
dans la classe 12.

12 Motor vehicles, motor vehicles for transport on
land, their spare and/or replacement parts included in class
12.

12 Vehículos automóviles, automóviles terrestres, sus
piezas de repuesto y/o de recambio comprendidas en la clase
12.
(821) FR, 24.11.1978, 303 551.
(822) FR, 24.11.1978, 1 072 521.
(300) FR, 24.11.1978, 1 072 521.
(270) français / French / francés

465 895
(832) NO.
(891) 08.12.2004
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.11.1981 465 895
(180) 23.11.2011
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V.

Herengracht 436
NL-1017 BZ Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(511)  9 Montures de lunettes.
14 Bijoux en métaux précieux ou en plaqué, joaillerie,

pierres précieuses ou semi-précieuses, pierres dures, parures
d'ambre, perles, parures d'ivoire, médailles, articles en métaux
précieux et leurs alliages ou en plaqué, tels que plats et
vaisselle, boîtes, étuis, coffrets, poudriers, minaudières, porte-
monnaie, boutons de manchettes, épingles de cravates, boucles
de ceintures, socles et montures pour objets, chandeliers,
plateaux, anneaux de serviettes, bibelots, statuettes, cadres
pour photographies, horlogerie, montres, montres-bracelets,
réveils, pendules, chronomètres.

 9 Spectacle frames.
14 Jewels of precious metal or plated therewith,

jewellery, precious or semi-precious stones, semi-precious
stones, amber ornaments, pearls, ivory ornaments, medals,
articles made of precious metals, their alloys or plated
therewith, such as dishes and tableware, boxes, cases, caskets,
powder boxes, powder compacts, coin holders, cuff links, tie
pins, belt buckles, bases and mounts for objects, candlesticks,
trays, napkin rings, bibelots, statuettes, photograph frames,
timepieces, watches, wrist watches, alarm clocks, pendulum
clocks, chronometers.

 9 Monturas de gafas.
14 Joyas de metales preciosos o de chapado, joyería,

bisutería, piedras preciosas o semipreciosas, piedras duras,
adornos de ámbar, perlas, adornos de marfil, medallas,
artículos de metales preciosos y sus aleaciones o de chapado,
como bandejas y vajilla, cajas, estuches, cofres, polveras,
estuches para polvos, monederos, gemelos, alfileres de
corbata, hebillas para cinturones, bases y monturas para
objetos, candelabros, bandejas, anillas para servilletas,
bibelots, estatuillas, marcos para fotografías, relojería, relojes,
relojes de pulsera, despertadores, péndulos, cronómetros.
(822) BX, 27.05.1981, 374 354.
(300) BX, 27.05.1981, 374 354.
(270) français / French / francés

481 184
(831) BG, BY, DZ, LV.
(832) EE, LT.
(891) 25.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.11.1983 481 184
(180) 04.11.2013
(732) ETIPACK S.P.A.

55/61, via Aquileja,
I-20092 CINISELLO BALSAMO (IT).
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(842) Limited Company (Società per Azioni), Italy

(531) 27.3; 27.5.
(511)  7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); grands
instruments pour l'agriculture; couveuses.

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton (non
compris dans d'autres classes); imprimés, journaux et
périodiques, livres; articles pour reliures; photographies;
papeterie, matières adhésives (pour la papeterie); matériaux
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); transmission couplings and
belts (other than for land vehicles); large agricultural
implements; incubators.

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods (not
included in other classes); printed matter, newspapers and
periodicals, books; bookbinding material; photographs;
stationery, adhesive materials (stationery); materials for
artists; paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); playing cards; printing type; printing blocks.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y correas
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos grandes para la agricultura; incubadoras.

16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón (no
comprendidos en otras clases); productos de imprenta, diarios
y periódicos, libros; artículos para encuadernaciones;
fotografías; papelería, adhesivos para la papelería; materiales
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.
(821) IT, 22.04.1983, 18 799 C/83.
(822) IT, 04.11.1983, 336 212.
(270) français / French / francés

493 518
(350) AT, (a) 493518, (b) 06.05.1985, (d) 24.01.1985.
(350) BX, (a) 493518, (b) 06.05.1985, (d) 24.01.1985.
(350) DE, (a) 493518, (b) 06.05.1985, (d) 24.01.1985.
(350) DK, (a) 200001561, (c) 01.02.2000.
(350) ES, (a) 493518, (b) 06.05.1985, (d) 24.01.1985.
(350) FR, (a) 493518, (b) 06.05.1985, (d) 24.01.1985.
(350) GB, (a) 1244858, (c) 24.01.1985.
(350) HU, (a) 493518, (b) 06.05.1985, (d) 24.01.1985.
(350) PT, (a) 493518, (b) 06.05.1985, (d) 24.01.1985.
(350) SE, (a) 210373, (c) 26.11.1985.
(831) BA, BG, BY, HR, IR, KE, MD, RO, UA, VN.
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 31.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.05.1985 493 518
(180) 06.05.2015
(732) SOCIETÀ CHIMICA LARDERELLO S.p.A.

Via Fara Gustavo, 28
I-20124 MILANO (IT).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture.

 1 Chemical products intended for agriculture,
horticulture and forestry.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura.
(821) IT, 24.01.1985, 17 047 C/85.
(822) IT, 06.05.1985, 350 619.
(300) IT, 24.01.1985, 17 047 C/85.
(270) français / French / francés

497 924
(832) GB.
(527) GB.
(891) 24.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.10.1985 497 924
(180) 17.10.2015
(732) SCHNEIDERS BEKLEIDUNG

GESELLSCHAFT M.B.H.
Aribonenstrasse 27
A-5020 SALZBURG (AT).

(842) limited liability company, Austria

(566)  / AMADEUS
(511) 25 Manteaux, pantalons, chemises, corsages, vestes,
jupes, robes, complets et tailleurs, ensembles.

25 Coats, trousers, shirts, blouses, jackets, skirts,
frocks, suits and business suits, outfits.

25 Abrigos, pantalones, camisas, corpiños,
chaquetas, faldas, vestidos, trajes sastre y trajes de chaqueta,
conjuntos.
(851) 1989/2 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Manteaux, pantalons, chemises, corsages, vestes, jupes,
robes, complets et ensembles, tous les produits précités en
particulier dans le style de mode autrichienne.
25 Coats, trousers, shirts, blouses, jackets, skirts, frocks,
suits and business suits, outfits, all the above goods in Austrian
style.
25 Abrigos, pantalones, camisas, corpiños, chaquetas,
faldas, vestidos, trajes sastre conjuntos para niños, todos los
productos anteriormente mencionados en particular dentro del
estilo de la moda austríaca.
(821) AT, 03.05.1985, AM 1368/85.
(822) AT, 12.09.1985, 110 337.
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(300) AT, 03.05.1985, AM 1368/85.
(270) français / French / francés

499 078
(832) US.
(527) US.
(891) 23.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.12.1985 499 078
(180) 14.12.2005
(732) Krüger GmbH & Co KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited Liability Partnership, Germany

(531) 27.5.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, préparations
hygiéniques, thés pharmaceutiques, élixirs d'herbes; produits
diététiques pour des buts médicaux, aliments pour bébés;
aliments diététiques, sels diététiques, vitamines et éléments de
trace; onguents curatifs.

30 Café, thé, cacao, boissons de thé, boissons au
cacao, boissons au chocolat; préparations de café ou de cacao
pour la production de boissons alcooliques et non alcooliques;
céréales préparées pour l'alimentation humaine, en particulier
flocons d'avoine ou autres flocons de grains, ainsi qu'autres
préparations de céréales; arômes pour aliments.

32 Boissons non alcooliques; boissons aux fruits et
jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons (non compris dans d'autres classes).
Tous les produits précités si possible également sous forme
instantanée.

 5 Pharmaceutical preparations, sanitary
preparations, pharmaceutical teas, herbal elixirs; dietetic
preparations for medical purposes, food for babies; dietetic
foods, dietetic salts, vitamins and trace elements; curative
ointments.

30 Coffee, tea, cocoa, tea beverages, cocoa
beverages, chocolate-based beverages; coffee or cocoa
preparations for the production of alcoholic and non-alcoholic
beverages; cereals prepared for a human diet, in particular
oat flakes or other seed flakes, as well as other cereal
preparations; flavourings for foodstuffs.

32 Non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for making beverages
(not included in other classes).
All the aforementioned goods also if possible in instant form.

 5 Productos farmacéuticos, productos higiénicos, tés
farmacéuticos, elixires de hierbas; productos dietéticos para
uso médico, alimentos para bebés; alimentos dietéticos, sales
dietéticas, vitaminas y oligoelementos; ungüentos curativos.

30 Café, té, cacao, bebidas a base de té, bebidas a
base de cacao, bebidas a base de chocolate; preparaciones a
base de café o cacao para fabricar bebidas alcohólicas y sin
alcohol; cereales preparados para la alimentación humana, en
particular copos de avena u otros copos de cereales, así como
otras preparaciones de cereales; aromatizantes para
alimentos.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas,
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas (no
comprendidos en otras clases).
Todos los productos anteriormente mencionados existen,
cuando proceda, en forma instantánea.
(851) 1986/10 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Thés pharmaceutiques, élixirs d'herbes; produits
diététiques pour des buts médicaux, aliments pour bébés;
aliments diététiques, sels diététiques, vitamines et éléments de
trace.
 5 Pharmaceutical teas, herbal elixirs; dietetic
preparations for medical purposes, food for babies; dietetic
foods, dietetic salts, vitamins and trace elements.
 5 Tés farmacéuticos, elixires de hierbas; productos
dietéticos para uso médico, alimentos para bebés; alimentos
dietéticos, sales dietéticas, vitaminas y oligoelementos.
(851) 1987/7 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Aliments pour bébés; aliments diététiques.
 5 Food for babies; dietetic foods.
 5 Alimentos para bebés; alimentos dietéticos.
(822) DT, 05.12.1985, 1 085 259.
(300) DT, 13.09.1985, 1 085 259.
(270) français / French / francés

502 441
(831) CN, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 01.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.05.1986 502 441
(180) 23.05.2006
(732) ANTONIO QUILES GARCÍA

31, calle Carlos Antón Pastor,
ELCHE, Alicante (ES).

(841) ES

(531) 27.5.
(511) 25 Chaussures.

25 Footwear.
25 Zapatos.

(822) ES, 20.09.1978, 802 698.
(270) français / French / francés

505 896
(831) HR, MK, UA.



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 591

(832) IS, NO, SG.
(851) HR, IS, MK, NO, SG, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de beauté, savonnerie,
fards, huiles essentielles, cosmétiques, dentifrices.

 3 Perfumery and beauty preparations, soap
products, make-up, essential oils, cosmetics, dentifrices.

 3 Productos de perfumería y de belleza, productos
de jabonería, afeites, aceites esenciales, productos
cosméticos, dentífricos.
(527) SG.
(891) 09.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.08.1986 505 896
(180) 08.08.2006
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  3 Produits de parfumerie, de beauté, savonnerie,
fards, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices.

21 Vaporisateurs.
 3 Perfumery, beauty preparations, soap products,

make-up, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.
21 Vaporizers.
 3 Productos de perfumería y de belleza, productos

de jabonería, afeites, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello, dentífricos.

21 Vaporizadores.
(821) FR, 02.04.1981, 592 964.
(822) FR, 02.04.1981, 1 166 933.
(270) français / French / francés

530 493
(831) BA, BY, HR, IR, KE, MK, NA, PL, SY, SZ, UA, UZ.
(832) AU, EM, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 02.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.10.1988 530 493
(180) 19.10.2008
(732) AMEX GESELLSCHAFT FÜR

ROHRLEITUNGSBAUTEILE UND
ANLAGENTECHNIK MBH
6-8, Taubertstrasse,
14193 BERLIN (DE).

(842) Limited company, Germany

(511) 17 Manchons et feuilles de tuyaux pour rendre
étanche des tuyaux.

17 Pipe sleeves and sheets for sealing pipes.
17 Manguitos y placas de tubos para volverlos

estancos.
(822) DT, 07.11.1988, 1 130 176.
(300) DT, 16.09.1988, 1 130 176.
(270) français / French / francés

541 372
(831) NA.
(832) TR.
(891) 13.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.07.1989 541 372
(180) 20.07.2009
(732) NIKKO EUROPE B.V.

Moskesbaan 8
NL-4823 AH BREDA (NL).

(842) besloten vennootschap (société anonyme), Pays-Bas

(531) 26.3; 27.5.
(511)  9 Jeux électroniques portatifs et appareils de jeux
électroniques conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; jeux vidéo; équipement et appareillage
de commande de logiciels pour ces jeux et appareils.

28 Jeux, jouets, notamment véhicules, voitures,
avions et bateaux téléguidés: kits pour jouets; jeux et jouets
électroniques portatifs autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision.

 9 Portable electronic games and games apparatus
designed solely for use with television sets; video games;
software control equipment and devices for these games and
apparatus.

28 Games, toys, especially remote-controlled
vehicles, cars, aircraft and boats; kits for toys; electronic
portable games and toys other than those designed solely for
use with a television receiver.

 9 Juegos electrónicos portátiles y aparatos de juegos
electrónicos concebidos para ser utilizados únicamente con un
receptor de televisión; videojuegos; equipos y equipos de
mando de software para dichos juegos y aparatos.

28 Juegos, juguetes, a saber, vehículos, coches,
aviones y barcos teledirigidos: kits para juegos; juegos y
juguetes electrónicos portátiles distintos de los concebidos
para ser utilizados solamente con un receptor de televisión.
(822) BX, 03.02.1989, 457 799.
(300) BX, 03.02.1989, 457 799.
(270) français / French / francés

548 154
(831) AT, BG, PL.
(832) IE, TR, US.
(527) IE, US.
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(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.12.1989 548 154
(180) 21.12.2009
(732) SOCIÉTÉ GÉNÉRALE, Société anonyme

29, boulevard Haussmann,
F-75009 PARIS (FR).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 25.5; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité et affaires; publicité, distribution de
prospectus, d'échantillons, location de matériel publicitaire;
aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; entreprise à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; location de
machines à écrire et de matériel de bureau.

36 Assurances et finances; assurances; caisses de
prévoyance; services de souscription d'assurance; banques;
agences de change; gérance de portefeuille; prêts sur gage;
recouvrement des créances; loteries; émission de chèques de
voyage et de lettres de crédit; agences immobilières (vente et
location de fonds de commerces et d'immeubles); expertise
immobilière; gérance d'immeubles.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printers' type; printing blocks.

35 Advertising and business; publicity, distribution of
prospectuses and samples, publicity material rental; business
management assistance to industrial or commercial
companies; consulting, business information; computer
service bureau for statistical, mechanical data processing and
stenotyping work; accounting; document reproduction;
employment agencies; typewriter and office equipment rental.

36 Insurance underwriting and financial services;
insurance; savings banks; insurance underwriting services;
banks; foreign exchange bureaux; portfolio management;
pawnbrokerage; debt recovery services; lotteries; issuing of
travelers' checks and letters of credit; real estate agencies
(sale and rental of business assets and buildings); real estate
appraisal; apartment house management.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); naipes;
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad y negocios; publicidad, distribución de
prospectos, de muestras, alquiler de material publicitario;
asistencia a las empresas industriales o comerciales en la
dirección de sus negocios; servicios de asesores,
informaciones de negocios; empresa de trabajos estadísticos,
mecanográficos, de estenotipia; contabilidad; reproducción de
documentos; oficinas de empleo; alquiler de máquinas de
escribir y de material de oficina.

36 Seguros y finanzas; seguros; cajas de previsión;
servicios de suscripción de seguros; bancos; oficinas de
cambio de divisas; gestión de activos; préstamos con prenda;
cobro de deudas; loterías; emisión de cheques de viaje y cartas
de crédito; agencias inmobiliarias (venta y alquiler de fondos de
comercio y de inmuebles); tasaciones inmobiliarias;
administración de inmuebles.
(821) FR, 29.06.1989, 140 677.
(822) FR, 29.06.1989, 1 538 843.
(300) FR, 29.06.1989, 1 538 843.
(270) français / French / francés

551 081
(831) CN.
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, à savoir: sandales et souliers de
gymnastique; souliers, bottes, pantoufles.

25 Footwear, namely: sandals and sneakers; shoes,
boots, slippers.

25 Calzado, a saber, sandalias y zapatillas de
gimnasia; zapatos, botas, zapatillas.
(527) SG.
(891) 27.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.03.1990 551 081
(180) 13.03.2010
(732) CALZATURIFICIO GRITTI, S.r.l.

15, via Tommaseo,
I-35131 PADOVA (IT).
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(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) 2.1; 2.3; 13.1; 27.3; 27.5.
(511) 25 Chaussures, souliers, bottes, chaussons.

25 Footwear, shoes, boots, slippers.
25 Calzado, zapatos, botas, zapatillas.

(821) IT, 07.02.1990, 9435 C/90.
(822) IT, 13.03.1990, 524 008.
(300) IT, 07.02.1990, 9435 C/90.
(270) français / French / francés

551 833
(831) BG, CN, LV, PL, RO, SI, SK.
(832) EE, FI, GR, JP, LT, SE.
(891) 09.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.03.1990 551 833
(180) 20.03.2010
(732) Siebert Industrieelektronik GmbH

Siebertstraße
66571 Eppelborn (DE).

(531) 26.1; 26.4; 27.1; 27.5.
(511)  9 Dispositifs d'affichage numérique et
alphanumérique par diode LED, afficheurs numériques et
afficheurs à chiffres de grandes dimensions en technologie
LED, interrupteurs de codage pour ces matériels; parties du
matériel précité (compris dans cette classe); systèmes
d'information électroniques construits à partir du matériel
précité; tous les produits précités pour des installations
industrielles, des machines de production, des installations de
pesage et des tableaux d'information.

 9 Digital and alphanumeric display devices using
LEDs, large dimension digital displays and figure displays
using LED technology, coding switches for these devices;
parts for the aforementioned devices (included in this class);
electronic information systems assembled from the
aforementioned equipment; all the aforementioned products
for industrial installations, production machines, weighing
installations and notice boards.

 9 Dispositivos de visualización numérica y
alfanumérica por diodo LED, visualizadores digitales y
visualizadores de cifras de grandes dimensiones en tecnología
LED, interruptores de codificación para dichos dispositivos;
partes de los dispositivos anteriormente mencionados
(comprendidos en esta clase); sistemas de información
electrónicos construidos a partir de los dispositivos
anteriormente mencionados, todos los productos
anteriormente mencionados son para instalaciones
industriales, máquinas de producción, instalaciones de pesar y
de paneles de información.

(822) DT, 11.09.1989, 1 145 996.
(270) français / French / francés

560 174
(831) CH, CN, CZ, ES, PL, RO, SK.
(832) TR, US.
(527) US.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.1990 560 174
(180) 13.09.2010
(732) ZELLER + GMELIN GMBH & Co

Schlossstrasse 20
73054 EISLINGEN (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, ALLEMAGNE

(511)  4 Lubrifiants de refroidissement à utiliser lors du
façonnage sans enlèvement de copeaux.

 4 Cooling lubricants for use when shaping without
stock removal.

 4 Lubricantes de refrigeración para ser utilizados en
la conformación sin extracción de virutas.
(822) DT, 04.12.1985, 948 938.
(270) français / French / francés

569 933
(831) BY, CN, CZ, EG, ES, IR, KZ, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) GB, GR, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.1990 569 933
(180) 13.09.2010
(732) ZELLER + GMELIN GMBH & Co

Schlossstrasse 20
73054 EISLINGEN (DE).

(842) Société à responsabilité limitée et compagnie,
Allemagne

(511)  1 Produits chimiques, notamment en émulsions ou
en poudres, pour procédés d'étirage des métaux sans
enlèvement de copeaux.

 4 Huiles et graisses non mélangeables à l'eau pour
procédés d'étirage des métaux sans enlèvement de copeaux.

 1 Chemical products, especially in emulsion or
powder form, for metal drawing processes without stock
removal.

 4 Oils and fats, not mixable with water, for metal
drawing processes without stock removal.
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 1 Productos químicos, principalmente en emulsiones
o en polvos, para procesos de estiramiento de los metales sin
que se desprendan virutas.

 4 Aceites y grasas no mezclables con agua para
procesos de estiramiento de los metales sin que se
desprendan virutas.
(822) DT, 08.07.1990, 1 031 441.
(270) français / French / francés

573 073
(832) EE, LT.
(891) 20.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.06.1991 573 073
(180) 18.06.2011
(732) MEPHA AG

Dornacherstrasse 114
CH-4147 NEU-AESCH (CH).

(750) MEPHA AG, Case postale 137, CH-4143 DORNACH 
1 (CH).

(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(511)  5 Préparations et substances pharmaceutiques,
vétérinaires et hygiéniques ayant des propriétés
antirhumatismales, analgésiques et anti-inflammatoires.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations and substances with anti-rheumatic, analgesic
and and anti-inflammatory properties.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas,
veterinarias y sanitarias con propiedades antirreumáticas,
analgésicas y antiinflamatorias.
(822) CH, 13.06.1985, 339 809.
(270) français / French / francés

575 344
(350) BX, (a) 494619, (c) 06.03.1991.
(350) DE, (a) 575344, (b) 20.08.1991, (d) 06.03.1991.
(350) ES, (a) 575344, (b) 20.08.1991, (d) 06.03.1991.
(350) FR, (a) 575344, (b) 20.08.1991, (d) 06.03.1991.
(350) IT, (a) 575344, (b) 20.08.1991, (d) 06.03.1991.
(832) EM.
(891) 20.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.08.1991 575 344
(180) 20.08.2011
(732) OLYMPIA N.V.

183, Steenweg naar Asse,
B-1540 HERFELINGEN (BE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 5.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) vert et bleu. / Green and blue. / Verde y azul.
(511) 29 Lait; boissons lactées où le lait prédomine;
produits laitiers; petit-lait; beurre, crème de beurre; crème
fouettée; lait en poudre; yoghourt, produits de laiterie;
milkshakes; fromage.

30 Cacao (au lait); chocolat au lait; café au lait; petits-
beurre; crèmes glacées; tartes; glace à rafraîchir; glaces
alimentaires; pâtes alimentaires à base de lait ou de graisses
laitières; riz; bouillie de riz; bouillie alimentaire à base de lait;
poudings, y compris poudings liquides dits "vla".

29 Milk; milk beverages; milk products; whey; butter,
buttercream; whipped cream; powdered milk; yogurt dairy
products; milkshakes; cheese.

30 Cocoa beverages with milk; chocolate milk; coffee
beverages with milk; petit-beurre biscuits; ice cream; tarts;
ice for refreshment; edible ices; pasta made with milk or milk
fats; rice; rice gruel; milk-based gruel for food; puddings,
including liquid puddings also known as "vla".

29 Leche; bebidas lacteadas en las que predomina la
leche; productos lácteos; suero de leche; mantequilla, crema
de mantequilla; nata batida; leche en polvo; yogur, productos
lácteos; batidos; quesos.

30 Cacao con leche; chocolate con leche; café con
leche; galletas de mantequilla; helados cremosos; tartas; hielo
para enfriar; helados comestibles; pastas alimenticias a base
de leche o de grasas de la leche; arroz; gachas de arroz; papilla
alimenticia a base de leche; pudines, que comprenden pudines
líquidos llamados "vla".
(822) BX, 06.03.1991, 494 619.
(300) BX, 06.03.1991, 494 619.
(270) français / French / francés

582 107
(831) BG, CN, CY, CZ, ES, KP, MC, PL, PT, RO, RU, SK.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, KR, SE, TR.
(527) IE.
(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.02.1992 582 107
(180) 07.02.2012
(732) HENKEL KGaA

67, Henkelstraße,
DÜSSELDORF (DE).

(511)  3 Agents décapants pour acier inoxydable.
 3 Stripping media for stainless steel.
 3 Productos decapantes para acero inoxidable.

(821) IT, 18.12.1991, MI 9232 C/91.
(822) IT, 07.02.1992, 559 705.
(300) IT, 18.12.1991, MI 9232 C/91.
(270) français / French / francés

582 804
(831) AL, BA, BG, BY, HR, MD, MK, RO, RU, UA.
(832) IS, NO, TR.
(891) 04.02.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.02.1992 582 804
(180) 22.02.2012
(732) ASB Grünland Helmut Aurenz GmbH

Porschestrasse 4
71634 Ludwigsburg (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 5.5; 5.11; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) vert, jaune, blanc et rouge. / Green, yellow, white and

red. / Verde, amarillo, blanco y rojo.
(511)  1 Terreau, substrats tourbeux de culture, substrats
pour plantes, matériaux pour améliorer la terre, produits
tourbeux comme engrais, engrais solides et liquides, produits
chimiques pour la protection des plantes en tant que produits
chimiques pour l'agriculture.

 5 Produits chimiques pour la protection des plantes
en tant que produits chimiques pour détruire les parasites des
plantes.

17 Feuilles en matières plastiques destinées au
jardinage.

 1 Potting compost, peat substrates for growing,
plant substrates, soil improving materials, peat-based
fertilising preparations, solid and liquid fertilizers, chemical
products for protecting plants as chemical products for
agriculture.

 5 Chemical products for protecting plants as
chemical products for destroying plant parasites.

17 Plastic sheets for gardening purposes.
 1 Mantillo, sustratos de turba de cultivo, sustratos

para plantas, materiales para mejorar la calidad de la tierra,
productos de turba, como abono para las tierras, abonos
sólidos y líquidos, productos químicos para la protección de las
plantas, en tanto que productos químicos para la agricultura.

 5 Productos químicos para la protección de las
plantas, en tanto que productos químicos para la destrucción
de los parásitos de las plantas.

17 Hojas de materias plásticas para la jardinería.
(822) DE, 21.02.1992, 2 009 894.
(300) DE, 24.08.1991, 2 009 894.
(270) français / French / francés

585 146
(831) RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(891) 23.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.04.1992 585 146
(180) 23.04.2012
(732) CASTER, Société anonyme

35, avenue Franklin Roosevelt,
F-75008 PARIS (FR).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; shampooings; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; shampoos; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
champús; dentífricos.
(821) FR, 12.04.1991, 279 807.
(822) FR, 12.04.1991, 1 655 446.
(270) français / French / francés

590 424
(832) GB, JP.
(527) GB.
(891) 25.08.2005
(580) 08.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.06.1992 590 424
(180) 05.06.2012
(732) Ivoclar Vivadent AG

FL-9494 Schaan (LI).
(750) Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, FL-9494 

Schaan (LI).

(511)  5 Matériaux pour la confection d'empreintes, de
dents artificielles et de coquilles, de couronnes, de bridges,
d'inlays, de prothèses, de revêtements de protection; matériaux
isolants, de rebasage, matériaux pour obturations dentaires.

10 Appareils pour l'art et la technique dentaires,
articulateurs, mélangeurs, fours dentaires, dents artificielles et
coquilles.

11 Appareils pour la polymérisation.
 5 Materials for making impressions, artificial teeth

and caps, crowns, bridges, inlays, dentures, protective
coverings; isolating materials, rebasing materials, tooth
filling materials.

10 Apparatus for use in dentistry, articulators,
mixers, dental ovens, artificial teeth and caps.

11 Polymerisation apparatus.
 5 Materiales para la confección de improntas

dentales, de dientes artificiales y de moldes, de coronas, de
puentes dentales, de incrustaciones, de prótesis, de
revestimientos de protección; materiales aislantes, de
reparación de base, materiales para obturaciones dentales.

10 Aparatos para la técnica dental, articuladores,
mezcladores, hornos dentales, dientes artificiales y moldes.

11 Aparatos para la polimerización.
(822) LI, 17.03.1992, 8296.
(300) LI, 17.03.1992, 8296.
(270) français / French / francés

591 776
(831) BG, BY, CN, HR, LI, MC, MK, RO, RU, SY, UA, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 24.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.09.1992 591 776
(180) 02.09.2012
(732) LÜBECKER MARZIPAN-FABRIK

V. MINDEN & BRUHNS GMBH Co KG
64, Albert-Einstein-Strasse,
23617 STOCKELSDORF (DE).

(531) 27.5.

(511) 30 Confiseries, massepain, pâte de massepain,
également en tant que masse brute, pâte de succédané de
massepain, nougat aux noix, pâte de nougat aux noix y compris
pâte brute, pâte de noix brute, gâteaux et pâtes pour pâtisseries
prêts à cuire également avec utilisation d'amandes, de noisettes
et de graines d'abricots, crème de nougat, pulpe de noisettes,
croquant à base de noix et d'amandes, amandes, noisettes et
graines d'abricots traitées et/ou préparées pour une utilisation
dans des pâtisseries et confiseries, pour des pâtes de glaçage
pour confiserie, y compris pâtes de graisses comestibles et de
glaçage à base de graisse de noix, essence de moka, pâte à base
de moka, crème à action conservatrice pour pâtisseries et
confiseries, nappages, chocolats, glace alimentaires en
conserves, poudre pour glace alimentaire.

30 Confectionery products, marzipan, marzipan
paste, also in the form of an unprocessed mass, marzipan
substitute paste, walnut nougat, walnut nougat paste including
unprocessed paste, unprocessed walnut paste, cakes and
pastes for ready-to-cook pastries also made with almonds,
hazelnuts and apricot seeds, nougat cream, hazelnut pulp,
crunchy sweet made of walnuts and almonds, processed and/
or prepared almonds, hazelnuts and apricot seeds for use in
pastry and confectionery products, for confectionery glaze
pastes, including edible fat pastes and glazing pastes made of
walnut fat, mocha essence, mocha-based paste, preserving
cream for pastry and confectionery products, toppings,
chocolates, preserved edible ices, powder for edible ice.

30 Confitería, mazapán, pasta de mazapán, asimismo
en tanto que masa bruta, pasta de sucedáneos del mazapán,
turrón de nueces, pasta de turrón de nueces, incluida masa
bruta, pasta de nueces bruta, pasteles y masas para productos
de pastelería listas para hornear, asimismo con almendras,
avellanas y semillas de albaricoques, crema de turrón, pulpa
de avellanas, almendrado a base de nueces y almendras,
almendras, avellanas y semillas de albaricoques tratadas y/o
preparadas para ser utilizadas en productos de pastelería y
confitería, en masas de glaseado para confitería, incluidas
masas de grasas comestibles y de glaseado a base de grasa
de nueces, esencia de moca, pasta a base de moca, crema
conservadora para productos de pastelería y confitería,
coberturas, bombones, helados comestibles en conserva,
polvo para helados comestibles.
(822) DE, 16.05.1992, 908 266.
(270) français / French / francés

593 007
(831) CZ, MA, UA.
(832) AU, NO.
(891) 20.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1992 593 007
(180) 01.10.2012
(732) RIZZINI S.r.l.

Via 2 Giugno, 7/7Bis
I-25060 MARCHENO V.T. (Brescia) (IT).

(511) 13 Fusils de chasse et de tir.
13 Hunting rifles and shotguns.
13 Fusiles de caza y de tiro.

(821) IT, 13.04.1984, 5395 C/84.
(822) IT, 12.05.1986, 422 869.
(270) français / French / francés
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605 030
(832) JP.
(891) 06.10.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.06.1993 605 030
(180) 29.06.2013
(732) WILLSON - MUSIKINSTRUMENTENFABRIK

W. KURATH
5b, Industriestrasse,
CH-8890 FLUMS (CH).

(841) CH

(511) 15 Instruments de musique; valves pour instruments
de musique.

15 Musical instruments; valves for musical
instruments.

15 Instrumentos de música; válvulas para
instrumentos de música.
(822) CH, 11.01.1993, 403 209.
(300) CH, 11.01.1993, 403 209.
(270) français / French / francés

606 532
(831) AM.
(832) GE.
(891) 25.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.09.1993 606 532
(180) 30.09.2013
(732) LUISA SPAGNOLI S.P.A.

Strada S. Lucia 71
I-06100 PERUGIA (IT).

(531) 27.5.
(511) 23 Fils.

24 Tissus, couvertures de lit et de table, articles
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Articles de bonneterie de dessus et de dessous pour
hommes, femmes et enfants, vêtements, y compris bottes,
souliers et pantoufles.

23 Yarns and threads.
24 Fabrics, bed and table covers, textile goods not

included in other classes.

25 Outerwear and underwear hosiery articles for
men, women and children, clothing, including boots, shoes and
slippers.

23 Hilos.
24 Tejidos, mantas de cama y protectores de mesa,

artículos textiles no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de punto interiores y exteriores para

caballero, señora y niño, prendas de vestir, que comprenden
botas, zapatos y zapatillas.
(821) IT, 04.04.1985, 18 596 C/85.
(822) IT, 14.07.1986, 438 272.
(270) français / French / francés

610 432
(831) CN, RU, SM.
(832) JP, NO.
(891) 20.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.10.1993 610 432
(180) 15.10.2013
(732) CANTINA FRATELLI ZENI

DI ZENI GAETANO E C., S.a.s.
9, via Costabella,
I-37011 BARDOLINO (IT).

(842) Société en commandite simple, Italie

(511) 33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) IT, 02.10.1986, 45 708 C/86.
(822) IT, 17.07.1987, 482 877.
(270) français / French / francés

614 328
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 18.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.03.1994 614 328
(180) 08.03.2014
(732) CALZATURIFICIO ZEIS EXCELSA S.P.A.

Via Alpi 133/135
I-63014 MONTEGRANARO (IT).

(511) 25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Zapatos.

(821) IT, 13.08.1980, 15 643 C/80.
(822) IT, 28.01.1981, 325 019.
(270) français / French / francés
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614 836
(831) BG, CZ, HR, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(891) 22.02.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.01.1994 614 836
(180) 28.01.2014
(732) TIGIEFFE, S.r.l.

82, via Villa Superiore,
I-42045 LUZZARA (IT).

(511)  7 Élévateurs automoteurs à nacelle de manutention.
12 Chariots élévateurs; chariots de manutention.
 7 Automobile elevators with integrated handling

gondolas.
12 Forklift trucks; goods handling trucks.
 7 Elevadores automóviles con plataforma de carga.
12 Carretillas elevadoras; carretillas de manipulación.

(821) IT, 18.05.1993, RE 82 C/93.
(822) IT, 28.01.1994, 614 911.
(270) français / French / francés

615 959
(831) IR, SY, VN.
(832) US.
(527) US.
(891) 20.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.1994 615 959
(180) 11.02.2014
(732) ERREBI SPA

scn, Strada Provinciale Brancadoro
I-63019 SANT'ELPIDIO A MARE (IT).

(531) 27.5.
(511) 18 Sacs, sacoches, pochettes, sacs à main, sacs de
voyage, valises, malles, porte-monnaie, portefeuilles, beauty-
cases vides, parapluies.

25 Chaussures, bottes, sandales, sabots, pantoufles,
souliers confortables, chaussures pour le sport et les loisirs,
ceintures d'habillement, chapeaux, gants, foulards, écharpes.

18 Bags, satchels, pouches, handbags, travelling
bags, valises, trunks, purses, wallets, unfitted beauty cases,
umbrellas.

25 Shoes, boots, sandals, wooden shoes, slippers,
comfortable footwear, sports and leisure footwear, belts for
clothing, hats, gloves, scarves, sashes for wear.

18 Bolsas, zurrones, bolsos sin asas, bolsos, bolsos
de viaje, maletas, baúles, monederos, billeteras, neceseres de
belleza vacíos, paraguas.

25 Zapatos, botas, sandalias, zuecos, zapatillas,
zapatos cómodos, calzado para los deportes y el tiempo libre,
cinturones de vestir, sombreros, guantes, fulares, bufandas.
(821) IT, 22.05.1987, 3398 C/87.
(822) IT, 17.07.1987, 482 743.
(270) français / French / francés

617 443
(831) HU.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1994 617 443
(180) 29.03.2014
(732) ALAIN VERFAILLIE

20, rue de Sèbles,
B-7760 POTTES (BE).

(841) BE

(531) 5.7; 27.5.
(511) 30 Préparations faites de céréales, notamment
tartelettes.

30 Cereal preparations, particularly fruit tarts.
30 Preparaciones hechas de cereales, en particular

pastelillos.
(822) BX, 21.10.1993, 538 609.
(300) BX, 21.10.1993, 538 609.
(270) français / French / francés

619 562
(832) TR.
(891) 02.09.2005
(580) 08.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.1994 619 562
(180) 13.06.2014
(732) DI ESSE S.R.L.

Via Vittorio Veneto,
fraz. Vallesella
I-32040 DOMEGGE DI CADORE (BL) (IT).

(511)  9 Verres à lunettes, verres de contact, montures pour
lunettes, porte-lunettes, lunettes de soleil, lunettes correctives.

 9 Spectacle glasses, contact lenses, spectacle
frames, spectacle holders, sunglasses, correcting spectacles.

 9 Cristales de gafas, lentes de contacto, monturas de
gafas, portagafas, gafas de sol, gafas correctivas.
(821) IT, 15.11.1993, UD 230 C/93.
(822) IT, 13.06.1994, 622 084.
(270) français / French / francés

620 726
(832) US.
(527) US.
(891) 05.10.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.05.1994 620 726
(180) 26.05.2014
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V.

436, Herengracht,
NL-1017 BZ AMSTERDAM (NL).

(511) 14 Articles en métaux précieux ou en plaqué non
compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

14 Goods of precious metals or coated therewith not
included in other classes; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

14 Artículos de metales preciosos o de chapado no
comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.
(822) BX, 28.03.1994, 541 568.
(300) CH, 22.12.1993, 12 861/1993.8.
(270) français / French / francés

621 551
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, nutriceutiques,
intégrateurs diététiques, intégrateurs alimentaires.

 5 Pharmaceutical, nutraceutical preparations,
dietetic integrators, nutritional integrators.

 5 Productos farmacéuticos, nutricéuticos,
integradores dietéticos, integradores alimenticios.
(527) US.

(891) 14.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.1994 621 551
(180) 19.07.2014
(732) SIGMA-TAU INDUSTRIE

FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A.
Viale Shakespeare, 47
I-00144 ROMA (IT).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(821) IT, 14.06.1994, RM 2666 C/94.
(822) IT, 19.07.1994, 628 827.
(300) IT, 14.06.1994, RM 2666 C/94.
(270) français / French / francés

624 943
(831) BY, KZ.
(832) NO.
(891) 26.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.08.1994 624 943
(180) 30.08.2014
(732) Frederique Constant Holding N.V.

Binnenweg 15
Curaçao (AN).

(811) BX
(842) Naamloze vennootschap, AN

(531) 24.1; 27.5.
(511) 14 Montres.

14 Watches.
14 Relojes.
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(822) BX, 01.03.1994, 546 851.
(300) BX, 01.03.1994, 546 851.
(270) français / French / francés

625 516
(832) AU.
(891) 29.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.09.1994 625 516
(180) 07.09.2014
(732) VITRONIC Dr.-Ing. STEIN

BILDVERARBEITUNGSSYSTEME GMBH
14a, Hasengartenstrasse,
65189 WIESBADEN (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(531) 26.7; 27.1; 27.5.
(511)  9 Appareils et ustensiles électroniques (compris
dans cette classe) sous forme d'appareils pour lire des
codifications, codes-barres et écritures en clair, d'appareils
contrôleurs pour le contrôle de qualité, de dimension et de
surface, pour la reconnaissance de position et de pièces
usinées, d'appareils de mesure pour l'arpentage du profil des
matériaux et d'appareils de traitement de l'image pour le
développement et l'usage de programmes pour le traitement de
l'image.

 9 Electronic apparatus and utensils (included in this
class) in the form of apparatus for reading codings, bar codes
and clear text, testing apparatus for quality control, size and
area, position recognition and machined parts, measuring
apparatus for surveying the profile of materials and image
processing apparatus for the development and use of computer
programs for image processing.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos
(comprendidos en esta clase) en forma de lectores de
codificaciones, códigos de barras y textos claros, en forma de
aparatos para el control de calidad, de dimensiones y de
superficies, para el reconocimiento de la posición y de piezas
mecanizadas, en forma de aparatos para la medición de
perfiles de materiales, y en forma de aparatos de tratamiento
de imágenes para el desarrollo y la aplicación de programas de
tratamiento de imágenes.
(822) DE, 21.01.1993, 1 186 725.
(270) français / French / francés

625 577
(831) CY, PL.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 28.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.09.1994 625 577
(180) 21.09.2014
(732) LORENZ S.P.A.

Viale Jenner, 73
I-20159 MILANO (IT).

(531) 27.5.
(511) 14 Horloges, montres, pendules, horloges électriques,
montres-bracelets, instruments chronométriques, articles de
bijouterie, articles en métaux précieux ou en plaqué, étuis et
d'autres écrins à horloge et bijoux, or, argents, platine, métaux
précieux et leurs alliages, objets en matériaux précieux et leurs
alliages, diamants, brillants, pierres précieuses, articles de
joaillerie, boutons de manchettes, fixe-cravates.

14 Clocks, watches, pendulum clocks, electric clocks,
wristwatches, chronometric instruments, fashion jewellery
articles, articles of precious metals or coated therewith, cases
and other watch and jewellery caskets, gold, silvers, platinum,
precious metals and their alloys, objects made of precious
materials and their alloys, diamonds, brilliants, precious
stones, jewellery articles, cuff links, tie pins.

14 Relojes, relojes de bolsillo, péndulos, relojes
eléctricos, relojes de pulsera, instrumentos cronométricos,
artículos de bisutería, artículos de estas materias o de
chapado, estuches y otros cofres para relojes y joyas, oro,
plata, platino, metales preciosos y sus aleaciones, objetos de
materiales preciosos y sus aleaciones, diamantes, brillantes,
piedras preciosas, artículos de joyería, gemelos,
sujetacorbatas.
(821) IT, 16.05.1994, MI 4727 C/94.
(822) IT, 21.09.1994, 629 135.
(300) IT, 16.05.1994, MI 4727 C/94.
(270) français / French / francés

629 530
(832) GR, IE, TR.
(851) GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services d'ingénierie dans le domaine médical et
pharmaceutique.

42 Engineering services in the medical and
pharmaceutical field.

42 Servicios de ingeniería en los ámbitos médico y
farmacéutico.
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
diététiques pour enfants et malades; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, dietetic
goods for children and the sick; plasters, materials for
dressings; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
dietéticos para niños y enfermos; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes.
(851) TR.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
42 Services d'ingénierie dans le domaine médical et

pharmaceutique.
42 Engineering services in the medical and

pharmaceutical field.
42 Servicios de ingeniería en los ámbitos médico y

farmacéutico.
(527) IE.
(891) 06.10.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.1994 629 530
(180) 30.12.2014
(732) Ethypharm S.A.

21, rue Saint Mathieu,
F-78550 Houdan (FR).

(531) 19.11; 26.1.
(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
diététiques pour enfants et malades; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants (tous ces produits compris dans
cette classe).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (tous ces produits compris dans cette
classe).

42 Services d'ingénierie dans le domaine médical et
pharmaceutique (tous ces services compris dans cette classe).

 5 Pharmaceutical and veterinary products, dietetic
goods for children and the sick; plasters, materials for
dressings; disinfectants (all these goods included in this class).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments (all these goods included in this
class).

42 Engineering services in the medical and
pharmaceutical field (all these services included in this class).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
dietéticos para niños y enfermos; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes (todos los productos anteriormente
mencionados están comprendidos en esta clase).

10 Aparatos e instrumentos médicos, quirúrgicos,
dentales y veterinarios (todos los productos anteriormente
mencionados están comprendidos en esta clase).

42 Servicios de ingeniería en los ámbitos médico y
farmacéutico (todos los servicios anteriormente mencionados
están comprendidos en esta clase).
(822) CH, 03.11.1994, 414 163.
(300) CH, 03.11.1994, 414 163.
(270) français / French / francés

633 007
(832) US.

(527) US.
(891) 03.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.03.1995 633 007
(180) 07.03.2015
(732) FERRARELLE SOCIETA' PER AZIONI

700, via Appia Nuova
I-00179 ROMA (IT).

(842) Société par Actions, ITALIE

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) IT, 20.01.1995, RM 275 C/95.
(822) IT, 07.03.1995, 645 344.
(300) IT, 20.01.1995, RM 275 C/95.
(270) français / French / francés

633 352
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 26.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.04.1995 633 352
(180) 05.04.2015
(732) UNITERS S.p.A.

Via Enrico De Nicola, 1
I-36075 MONTECCHIO MAGGIORE (Vicenza) (IT).

(531) 9.1; 26.4; 27.5.
(511)  3 Crèmes, cires et cirages pour nettoyer, conserver et
astiquer des tissus.

 3 Creams, wax and shoe wax for cleaning,
preserving and polishing textiles.

 3 Cremas, ceras y ceras para limpiar, conservar y
bruñir los tejidos.
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(821) IT, 09.08.1994, VR 283 C/94.
(822) IT, 18.11.1994, 634 047.
(270) français / French / francés

634 057
(832) JP.
(891) 01.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.02.1995 634 057
(180) 01.02.2015
(732) Lafarge Roofing Components GmbH & Co. KG

Frankfurter Landstrasse 2-4
61440 Oberursel (DE).

(842) limited partnership, Germany

(511) 19 Matériaux de construction pour la couverture des
toitures non métalliques, notamment matières plastiques de
haute polymérisation sous forme de plaques.

19 Non-metallic construction materials for covering
roofs, especially high-polymer plastics in the form of plates.

19 Materiales de construcción no metálicos para
revestir tejados, en particular materias plásticas de alta
polimerización en forma de placas.
(822) DE, 03.11.1994, 2 083 665.
(300) DE, 09.08.1994, 2 083 665.
(270) français / French / francés

636 901
(832) JP.
(891) 10.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.04.1995 636 901
(180) 28.04.2015
(732) Compo GmbH & Co. KG

Gildenstrasse 38
48157 Münster (DE).

(842) limited company, Germany

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres.

 1 Chemical products used in agriculture,
horticulture and forestry; fertilizers.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura; abono para las tierras.
(822) DE, 01.03.1995, 394 00 378.
(300) DE, 03.11.1994, 394 00 378.
(270) français / French / francés

637 250

(350) AT, (a) 637 250, (b) 03.05.1995, (d) 27.01.1995.
(350) BX, (a) 637 250, (b) 03.05.1995, (d) 27.01.1995.
(350) DE, (a) 637 250, (b) 03.05.1995, (d) 27.01.1995.
(350) DK, (a) 1991 06509, (c) 08.06.1988.
(350) FR, (a) 637 250, (b) 03.05.1995, (d) 27.01.1995.
(350) GB, (a) 1254086, (b) 11.11.1992.
(350) IT, (a) 637 250, (b) 03.05.1995, (d) 27.01.1995.
(350) SI, (a) 637 250, (b) 03.05.1995, (d) 27.01.1995.
(832) EM.
(891) 04.05.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.05.1995 637 250
(180) 03.05.2015
(732) Zweifel Chips + Snacks Holding AG

Kesselstrasse 5,
CH-8957 Spreitenbach (CH).

(531) 27.5.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; produits alimentaires extrudés (snacks), chips de
pommes de terre, chips de pommes, salés, assaisonnés et
sucrés, constitués essentiellement de légumes et fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces, y compris sauces à salade; épices, glace à
rafraîchir; produits alimentaires extrudés (snacks) salés,
assaisonnés et sucrés, constitués essentiellement de farine, y
compris de farine de pommes de terre et farine de maïs.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats;
extruded foodstuffs (snacks), potato chips, apple chips, salted,
seasoned and sweetened, mainly consisting of vegetables and
fruits.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces,
including salad dressings; spices, ice for refreshment;
extruded foodstuffs (snacks), salted, seasoned and sweetened,
essentially consisting of flour, including potato flour and corn
flour.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
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comestibles; productos alimenticios extrudidos (aperitivos),
patatas fritas de bolsa, aperitivos crujientes de manzana
salados, condimentados y azucarados, compuestos
esencialmente de frutas y hortalizas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas, incluidas aliños para ensalada;
especias, hielo para refrescar; productos alimenticios
extrudidos (aperitivos) salados, condimentados y azucarados,
compuestos esencialmente de harina, incluida harina de patata
y harina de maíz.
(822) CH, 27.01.1995, 416 514.
(300) CH, 27.01.1995, 416 514.
(270) français / French / francés

637 382
(831) VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 07.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.1995 637 382
(180) 09.05.2015
(732) DAGMAR KLOTZKI

20a, Maasstrasse,
41470 NEUSS-NORF (DE).

(841) DE

(511) 25 Vêtements, chapellerie, ceintures pour vêtements.
25 Clothing, headgear, belts for clothing.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,

cinturones (vestimenta).
(822) DE, 04.05.1995, 394 02 134.
(300) DE, 17.11.1994, 394 02 134.
(270) français / French / francés

638 176
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

à la classe 41. / The subsequent designation concerns
only class 41. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 41.

(891) 23.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.03.1995 638 176
(180) 02.03.2015
(732) SÉCHERON S.A.

14, avenue de Sécheron,
CH-1211 GENÈVE (CH).

(531) 26.1; 26.7; 27.1; 27.5.
(511)  7 Machines comprises dans cette classe; machines,
équipement et leurs composants pour la production d'énergie,
la distribution d'énergie et l'utilisation de l'énergie; balais de
mise à la terre; graisseurs de boudins; freins
électromagnétiques; sous-stations d'alimentation des réseaux
de traction à courant continu.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques et
optiques; appareils, dispositifs, instruments, composants et
équipements électriques et électroniques compris dans cette
classe, y compris ceux pour la distribution d'électricité et
l'utilisation de l'énergie; appareils et instruments électriques et
électroniques pour peser, mesurer, signaler, commander,
contrôler et surveiller; appareils de mesure et d'enregistrement
de la distance et de la vitesse et de saisie des données;
tachymètres et tachygraphes électromécaniques et
électroniques; instruments indicateurs; générateurs
d'impulsion; ordinateurs et dispositifs pour l'analyse et le
traitement d'information; produits électroniques de contrôle,
de protection et de sécurité pour véhicules et installations
fixes; appareils de protection et de coupure de courant;
appareils de commutation et interrupteurs de mise à la terre;
pantographes et prises de courants; résistances de démarrage et
de freinage à ventilation forcée ou à refroidissement naturels.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, y compris locomotives et véhicules à moteurs,
véhicules de tramway et véhicules ferroviaires, trolleybus;
composants et accessoires pour tous les produits précités
(compris dans cette classe); attelages automatiques et manuels.

16 Périodiques, publications, littérature technique,
manuels et imprimés pour l'industrie électrotechnique et
mécanique, documentations avec descriptions de programmes.

35 Publicité, en particulier dans les revues, en
radiodiffusion, à la télévision, dans les aéroports et les gares,
déclarations officielles, en particulier communications dans les
médias, diffusion d'informations commerciales par
l'intermédiaire de moyens de communication, en particulier
par rapport à la production, la transmission, la diffusion et
l'utilisation industrielle d'énergie électrique et de trafic guidé
sur rails; relations avec le public et les investisseurs; négoce en
marchandises, en particulier en produits de l'électrotechnique
et de la construction de machines et des appareils.

37 Construction, érection, installation, contrôle,
supervision y compris nettoyage et réparation d'installations
destinées à la transmission et à la diffusion de courant
électrique, en particulier des sous-stations de traction.

41 Formation et formation continue de personnel, en
particulier par des cours et des séminaires.

42 Conception et planning d'installations destinées à
la transmission et diffusion de courant électrique, en particulier
des sous-stations de traction.

 7 Machines included in this class; machines,
equipment and their components for production of energy,
distribution of energy and use of energy; grounding brushes;
flange unit lubricators; electromagnetic brakes; supply
substations for direct current traction networks.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments;
electric and electronic apparatus, devices, instruments,
components and equipment included in this class, including
those for distribution of electricity and use of energy; electric
and electronic apparatus and instruments for weighing,
measuring, signalling, controlling, checking and monitoring;
apparatus for measuring and recording distance and speed
and data capture; electromechanical and electronic
tachometers and tachographs; indicating instruments; pulse
generators; computers and devices for analysing data
processing; electronic control, protection and safety products
for vehicles and fixed installations; power fail protection
apparatus; commutation apparatus and earth switches;
pantographs and power outlets; forced-air or natural cooling
starting and braking resistors.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, including locomotives and motor vehicles, tramcars
and railway vehicles, trolley buses; components and
accessories for the above products (included in this class);
automatic and manual couplers.

16 Periodicals, publications, technical literature,
manuals and printed matter for the electrical and mechanical
engineering industry, documentation with descriptions of
programmes.

35 Advertising, in particular in magazines, by radio
broadcast, television, in airports and railway stations, official
declarations, in particular communications via the media,
diffusion of commercial information via communication
means, in particular concerning the production, transmission,
diffusion and use of electric energy and railbound traffic;
relations with the public and investors; trading in goods, in
particular in electrotechnical products and apparatus and
machine construction products.

37 Construction, erection, installation, control,
supervision and cleaning and repair of installations for
transmission and distribution of electric current, in particular
traction substations.

41 Training and further training of staff, in particular
by means of courses and seminars.

42 Design and planning of installations for
transmission and distribution of electric current, in particular
traction substations.

 7 Máquinas comprendidas en esta clase; máquinas,
equipos y sus componentes para la producción, la distribución
y la utilización de energía; escobillas de puesta a tierra;
engrasadores de muelles de espiral; frenos electromagnéticos;
subcentrales de alimentación para redes de tracción de
corriente continua.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos; aparatos,
dispositivos, instrumentos, componentes y equipos eléctricos y
electrónicos comprendidos en esta clase, incluidos los
destinados a la distribución de electricidad y la utilización de
energía; aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos de
pesar, de medida, de señalización, de mando, de control y de
supervisión; aparatos de medida y de registro de la distancia y
la velocidad, así como de recogida de datos; tacómetros y
taquígrafos electromecánicos y electrónicos; instrumentos
indicadores; generadores de impulsión; ordenadores y
dispositivos para analizar y procesar información; productos
electrónicos de control, de protección y de seguridad para
vehículos e instalaciones fijas; aparatos de protección y de
desconexión de la corriente; aparatos de conmutación e
interruptores de puesta a tierra; pantógrafos y tomas de
corriente; resistencias de arranque y frenado de ventilación
forzada o de refrigeración natural.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, incluidas locomotoras y vehículos de motor,
vehículos de tranvía y vehículos ferroviarios, trolebuses;
componentes y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados (comprendidos en esta clase);
enganches automáticos y manuales.

16 Publicaciones periódicas, publicaciones, literatura
técnica, manuales e impresos para la industria electrotécnica y
mecánica, documentación con descripciones de programas.

35 Publicidad, en particular en revistas, medios de
radiodifusión, televisión, aeropuertos y estaciones de
ferrocarril, declaraciones oficiales, en particular
comunicaciones en los medios de comunicación, difusión de
informaciones comerciales por medios de comunicación, en
particular respecto de la producción, transmisión, difusión y
utilización industrial de energía eléctrica y de tráfico guiado
sobre raíles; relaciones con el público y los inversores;
comercio de mercancías, en particular productos para la
electrotécnica y la construcción de máquinas y aparatos.

37 Construcción, erección, instalación, control y
supervisión, incluidas la limpieza y reparación de instalaciones
para la transmisión y difusión de corriente eléctrica, en
particular subcentrales de tracción.

41 Formación y formación continua de personal, en
particular por medio de cursos y seminarios.

42 Concepción y planificación de instalaciones para la
transmisión y difusión de corriente eléctrica, en particular
subcentrales de tracción.
(822) CH, 03.10.1994, 414 476.
(300) CH, 03.10.1994, 414 476.
(270) français / French / francés

638 177
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

à la classe 41. / The subsequent designation concerns
only class 41. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 41.

(891) 23.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.03.1995 638 177
(180) 02.03.2015
(732) SÉCHERON S.A.

14, avenue de Sécheron,
CH-1211 GENÈVE (CH).

(511)  7 Machines comprises dans cette classe; machines,
équipement et leurs composants pour la production d'énergie,
la distribution d'énergie et l'utilisation de l'énergie; balais de
mise à la terre; graisseurs de boudins; freins
électromagnétiques; sous-stations d'alimentation des réseaux
de traction à courant continu.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques et
optiques; appareils, dispositifs, instruments, composants et
équipements électriques et électroniques compris dans cette
classe, y compris ceux pour la distribution d'électricité et
l'utilisation de l'énergie; appareils et instruments électriques et
électroniques pour peser, mesurer, signaler, commander,
contrôler et surveiller; appareils de mesure et d'enregistrement
de la distance et de la vitesse et de saisie des données;
tachymètres et tachygraphes électromécaniques et
électroniques; instruments indicateurs; générateurs
d'impulsion; ordinateurs et dispositifs pour l'analyse et le
traitement d'information; produits électroniques de contrôle,
de protection et de sécurité pour véhicules et installations
fixes; appareils de protection et de coupure de courant;
appareils de commutation et interrupteurs de mise à la terre;
pantographes et prises de courants; résistances de démarrage et
de freinage à ventilation forcée ou à refroidissement naturels.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, y compris locomotives et véhicules à moteurs,
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véhicules de tramway et véhicules ferroviaires, trolleybus;
composants et accessoires pour tous les produits précités
(compris dans cette classe); attelages automatiques et manuels.

16 Périodiques, publications, littérature technique,
manuels et imprimés pour l'industrie électrotechnique et
mécanique, documentations avec descriptions de programmes.

35 Publicité, en particulier dans les revues, en
radiodiffusion, à la télévision, dans les aéroports et les gares,
déclarations officielles, en particulier communications dans les
médias, diffusion d'information commerciales par
l'intermédiaire de moyens de communication, en particulier
par rapport à la production, la transmission, la diffusion et
l'utilisation industrielle d'énergie électrique et de trafic guidé
sur rails; relations avec le public et les investisseurs; négoce en
marchandises, en particulier en produits de l'électrotechnique
et de la construction de machines et des appareils.

37 Construction, érection, installation, contrôle,
supervision y compris nettoyage et réparation d'installations
destinées à la transmission et diffusion de courant électrique,
en particulier des sous-stations de traction.

41 Formation et formation continue de personnel, en
particulier par des cours et des séminaires.

42 Conception et planning d'installations destinées à
la transmission et diffusion de courant électrique, en particulier
des sous-stations de traction.

 7 Machines included in this class; machines,
equipment and their components for energy production,
energy distribution and energy use; earthing brushes; flange
lubricators; electromagnetic brakes; relay substations for
direct-current traction networks.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments;
electric and electronic apparatus, devices, instruments,
components and equipment included in this class, including
those for electricity distribution and energy use; electric and
electronic apparatus and instruments for weighing,
measuring, signaling, controlling, checking and monitoring;
apparatus for measuring and recording distance and speed
and for data acquisition; electromechanical and electronic
tachometers and tachographs; indicating instruments; pulse
generators; computers and devices for data analysis and
processing; electronic monitoring, protection and safety
products for vehicles and fixed plants; power shut-off and
protection apparatus; switching apparatus and earthing
switches; pantographs and electrical outlets; forced-air or
natural cooling starting and braking resistors.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, including locomotives and motor vehicles, tramcars
and railway vehicles, trolley buses; components and
accessories for all the aforesaid goods (included in this class);
automatic and manual couplers.

16 Periodicals, publications, technical literature,
manuals and printed matter for the electrical and mechanical
engineering industry, documentation with descriptions of
programs.

35 Advertising, particularly in magazines, by radio
broadcasting, television, in airports and train stations, official
statements, particularly media communications, dissemination
of business information by communication means, particularly
in connection with production, transmission, distribution and
industrial use of electric energy and guided railway traffic;
relations with the public and with investors; trading in
connection with goods, in particular products of electrical
engineering and of machine and apparatus construction.

37 Construction, erection, installation, monitoring,
supervision including cleaning and repair of installations used
for transmitting and distributing electric current, particularly
traction substations.

41 Personnel training and further training,
particularly by means of courses and seminars.

42 Design and planning of installations used for
transmitting and distributing electric current, particularly
traction substations.

 7 Máquinas comprendidas en esta clase; máquinas,
equipos y sus componentes para la producción, la distribución
y la utilización de energía; escobillas de puesta a tierra;
engrasadores de muelles de espiral; frenos electromagnéticos;
subcentrales de alimentación para redes de tracción de
corriente continua.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos; aparatos,
dispositivos, instrumentos, componentes y equipos eléctricos y
electrónicos comprendidos en esta clase, incluidos los
destinados a la distribución de electricidad y la utilización de
energía; aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos de
pesar, de medida, de señalización, de mando, de control y de
supervisión; aparatos de medida y de registro de la distancia y
la velocidad, así como de recogida de datos; tacómetros y
taquígrafos electromecánicos y electrónicos; instrumentos
indicadores; generadores de impulsión; ordenadores y
dispositivos para analizar y procesar información; productos
electrónicos de control, de protección y de seguridad para
vehículos e instalaciones fijas; aparatos de protección y de
desconexión de la corriente; aparatos de conmutación e
interruptores de puesta a tierra; pantógrafos y tomas de
corriente; resistencias de arranque y frenado de ventilación
forzada o de refrigeración natural.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, incluidas locomotoras y vehículos de motor,
vehículos de tranvía y vehículos ferroviarios, trolebuses;
componentes y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados (comprendidos en esta clase);
enganches automáticos y manuales.

16 Publicaciones periódicas, publicaciones, literatura
técnica, manuales e impresos para la industria electrotécnica y
mecánica, documentación con descripciones de programas.

35 Publicidad, en particular en revistas, medios de
radiodifusión, televisión, aeropuertos y estaciones de
ferrocarril, declaraciones oficiales, en particular
comunicaciones en los medios de comunicación, difusión de
informaciones comerciales por medios de comunicación, en
particular respecto de la producción, transmisión, difusión y
utilización industrial de energía eléctrica y de tráfico guiado
sobre raíles; relaciones con el público y los inversores;
comercio de mercancías, en particular productos para la
electrotécnica y la construcción de máquinas y aparatos.

37 Construcción, erección, instalación, control y
supervisión, incluidas la limpieza y reparación de instalaciones
para la transmisión y difusión de corriente eléctrica, en
particular subcentrales de tracción.

41 Formación y formación continua de personal, en
particular por medio de cursos y seminarios.

42 Concepción y planificación de instalaciones para la
transmisión y difusión de corriente eléctrica, en particular
subcentrales de tracción.
(822) CH, 03.10.1994, 414 493.
(300) CH, 03.10.1994, 414 493.
(270) français / French / francés

638 837
(832) GB.
(527) GB.
(891) 19.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.07.1995 638 837
(180) 18.07.2015
(732) SEALUP, S.r.l.

1, piazza S. Ambrogio,
I-20123 MILANO (IT).
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(842) join-stock company, ITALY

(511) 25 Articles d'habillement.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) IT, 18.07.1985, 20 740 C/85.
(822) IT, 15.09.1986, 445 748.
(270) français / French / francés

641 136
(832) GB.
(527) GB.
(891) 10.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.08.1995 641 136
(180) 08.08.2015
(732) Kaasmakerij Henri Willig B.V.

Hogedijk 8
NL-1145 PM KATWOUDE (NL).

(842) Besloten vennootschap, NL

(511) 29 Oeufs; lait et produits laitiers; fromage.
29 Eggs; milk and milk products; cheese.
29 Huevos; leche y productos lácteos; queso.

(822) BX, 16.01.1995, 565 502.
(270) français / French / francés

642 274
(832) AU, GR, SG.
(527) SG.
(891) 19.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.08.1995 642 274
(180) 18.08.2015
(732) NOVALUX S.P.A.

via Marzabotto 2
I-40050 FUNO DI ARGELATO (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(511) 11 Appareils et installations d'éclairage, en particulier
plafonniers d'intérieurs, plafonniers étanches d'extérieur,
appareils d'éclairage par éléments, corps de lampes à
suspension, appliques, projecteurs, phares et lampes
d'intérieurs, douilles de lampes.

11 Lighting apparatus and installations, in particular
interior ceiling lights, waterproof exterior ceiling lights,
lighting apparatus with elements, bodies for suspended lamps,

wall lamps, electric pocket torches, headlamps and interior
lights, lamp holders.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, en
particular plafones de interior, plafones impermeables de
exterior, aparatos de alumbrado por elementos, aparatos de
alumbrado de suspensión, apliques, focos, faros y lámparas de
interior, casquillos de lamparas.
(821) IT, 17.05.1995, BO95C000336.
(822) IT, 18.08.1995, 655 435.
(300) IT, 17.05.1995, BO95C000336.
(270) français / French / francés

643 008
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(891) 24.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.1995 643 008
(180) 19.07.2015
(732) OECHSLE KUNSTSTOFFTECHNIK GMBH

15, Bubesheimer Strasse,
89340 LEIPHEIM (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 25.3; 26.1; 26.7; 27.1; 27.5.
(511) 20 Cadres de porte-affiches, porte-affichettes et
affiches de prix en matières plastiques ou principalement en
matières plastiques avec de l'aluminium; cadres de porte-
affiches, porte-affichettes et affiches de prix en aluminium ou
principalement en aluminium avec des matières plastiques.

20 Frames for sign-holders, small sign-holders and
price signs made of plastic materials or mainly of plastic
materials with aluminium; frames for sign-holders, small sign-
holders and price signs made of aluminium or mainly of
aluminium with plastic materials.

20 Marcos de carteleras, soportes de letreros y
etiquetas de precio de materias plásticas o principalmente de
materias plásticas con aluminio; marcos de carteleras,
soportes de letreros y etiquetas de precio de aluminio o
principalmente de aluminio con materias plásticas.
(822) DE, 10.03.1994, 2 059 521.
(270) français / French / francés

650 226
(831) CZ, HU, PL, SI, SK.
(832) TR.
(891) 01.09.2005
(580) 08.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.10.1995 650 226
(180) 19.10.2015
(732) HY-LINE Holding GmbH

10, Inselkammerstrasse,
82002 Unterhaching (DE).

(511)  9 Appareils, instruments et leurs composants,
électriques et électroniques; ordinateurs, leurs composants et
leurs programmes.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
 9 Apparatus, instruments and their electrical and

electronic components; computers, their components and their
programs.

35 Advertising, business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos, instrumentos y sus componentes,

eléctricos y electrónicos; ordenadores, sus componentes y sus
correspondientes programas.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 04.08.1995, 395 15 983.
(300) DE, 19.04.1995, 395 15 983.
(270) français / French / francés

652 509
(831) BX, CY, CZ, HU, LV, PL, PT, SK.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.03.1996 652 509
(180) 07.03.2016
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC HOLDING"
62, oulitsa "Graf Ignatiev"
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) AD, Bulgaria

(531) 25.1; 25.3; 26.11; 27.1; 27.5.
(511) 34 Cigarettes.

34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(821) BG, 25.01.1995, 29 636.
(822) BG, 31.03.1995, 25 916.
(270) français / French / francés

666 470
(832) GB.
(527) GB.
(891) 01.03.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.07.1996 666 470
(180) 11.07.2006
(732) Mª Josefa, Jesús, Antonio,

Mª Victoria, José, Juan Luis, Santiago,
Mª Auxiliadora de la Santisima Trinidad,
Mª Candida, Angel y
Mª Del Rosario FERRIS RUIZ
Ctra. del Puerto de Santa Maria -
Sanlucar. Km. 16,
E-11500 EL PUERTO DE SANTA MARIA (CADIZ) 
(ES).

(511) 33 Vins et liqueurs.
33 Wines and liqueurs.
33 Vinos y licores.

(822) ES, 30.01.1995, 1.944.290.
(270) français / French / francés

670 516
(831) CN, IR, RU.
(832) AU, US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de cuisson, notamment plans de cuisson;
fours de cuisson industriels; produits pour le domaine de la
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cuisson à savoir revêtements pour fours conventionnels sous
forme de contenant diathermanes garantissant des degrés de
chaleur et d'humidité uniformes au cours de la cuisson;
appareils sur pied ou encastrables à savoir cuisinières au gaz et
cuisinières électriques ainsi que cuisinières pourvues de fours
à pyrolyse à usage domestique; fours de cuisson domestiques;
fours de cuisson électriques à usage domestique; fours de
cuisson au gaz à usage domestique; fours de cuisson
industriels; fours à convexion; fours-grilloirs électriques; fours
à micro-ondes en tant qu'appareils de cuisson; fours à micro-
ondes pour la cuisson; fours à micro-ondes à usage industriel;
fourneaux de cuisson électriques à usage domestique;
fourneaux électriques; fourneaux au gaz à usage domestique.

11 Apparatus for cooking namely cooktops;
commercial cooking ovens; cooking product namely liners for
conventional ovens in the nature of heat-transmitting
containers for providing uniform heat and humidity during
cooking; free-standing and built-in appliances namely gas
cookers and electric cookers and cookers with pyrolitic ovens
for household purposes; domestic cooking ovens; electric
cooking ovens for household purposes; gas cooking ovens for
household purposes; industrial cooking ovens; convection
ovens; electric toaster ovens; microwave ovens being cooking
apparatus; microwave ovens for cooking; microwave ovens
for industrial use; electric cooking stoves for household
purposes; electric stoves; gas stoves for household purposes.

11 Aparatos de cocción, a saber, placas de cocción;
hornos de cocina para uso comercial; productos de cocción, a
saber, revestimientos protectores inferiores para hornos
convencionales en forma de recipientes termotransmisores
para suministrar calor y humedad uniformes durante la
cocción; aparatos independientes y empotrados, a saber,
cocinas de gas, cocinas eléctricas y cocinas con hornos
pirolíticos para uso doméstico; hornos para cocinar de uso
doméstico; hornos para cocinar eléctricos de uso doméstico;
hornos para cocinar de gas para uso doméstico; hornos de
cocción industriales; hornos de convección; hornos tostadores
eléctricos; hornos de microondas en tanto que aparatos de
cocción; hornos de microondas para cocinar; hornos de
microondas para uso industrial; cocinas eléctricas para uso
doméstico; cocinas eléctricas; cocinas de gas para uso
doméstico.
(527) US.
(891) 14.06.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.1997 670 516
(180) 18.03.2007
(732) LOFRA S.p.A.

14, 16 Via Euganea,
I-35037 TREPONTI DI TEOLO (Padova) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 11 Appareil de cuisson, plans de cuisson, fourneaux,
réchauds, appareils de chauffage, de production de vapeur, de
réfrigération, de séchage, de ventilation.

11 Cooking apparatus, cooktops, cooking stoves,
cooking rings, heating, steam-generating, refrigerating,
drying and ventilating apparatus.

11 Aparatos de cocción, placas de cocción, fogones,
hornillos, aparatos de calefacción, de producción de vapor, de
refrigeración, de secado, de ventilación.
(822) IT, 18.03.1997, 705971.

(300) IT, 31.01.1997, PD 97 C000038.
(270) français / French / francés

673 204
(832) DK, EM, FI, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.05.1997 673 204
(180) 08.05.2007
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BOULGARTABAK-HOLDING"
Oulitsa "Graf Ignatiev", 62
BG-1000 SOFIA (BG).

(531) 27.5; 28.5.
(561) BULGARTABAK.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières.

18 Produits en cuir et imitations du cuir.
20 Produits en bois, succédanés du bois et en matières

plastiques.
31 Semences, plants.
34 Tabac, papier à cigarettes, cigarettes, filtres pour

cigarettes, bouts de cigarettes; articles pour fumeurs;
allumettes.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials.

18 Goods made of leather and imitation leather.
20 Goods made of wood, wood substitutes and plastic

materials.
31 Seeds, seedlings.
34 Tobacco, cigarette paper, cigarettes, cigarette

filters, cigarette tips; smokers' articles; matches.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias.
18 Productos de cuero e imitaciones de cuero.
20 Productos de madera, sucedáneos de la madera y

de materias plásticas.
31 Semillas, plantones.
34 Tabaco, papel para cigarrillos, cigarrillos, filtros

para cigarrillos, boquillas de cigarrillos; artículos para
fumadores; cerillas.
(822) BG, 24.06.1996, 28529.
(270) français / French / francés

676 342
(831) CN, CZ, HR, HU, SK, YU.
(832) TR.
(891) 26.08.2005
(580) 08.12.2005



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 609

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.1997 676 342
(180) 04.03.2007
(732) Gruner + Jahr Aktiengesellschaft & Co.

Am Voßbarg,
25524 Itzehoe (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.4; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) blanc, noir, vert, jaune, bleu, rose. / White, black, green,

yellow, blue, pink. / Blanco, negro, verde, amarillo, azul,
rosa.

(511)  9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques; appareils de traitement
des données et ordinateurs, y compris appareils de traitement
des données et ordinateurs en tant qu'éléments constitutifs de
réseaux informatiques et utilisés pour la participation à la
communication dans les réseaux informatiques; produits de
l'imprimerie ainsi que parties de produits de l'imprimerie et de
photographies enregistrés sur supports de données et/ou
transmis par l'intermédiaire de réseaux informatiques.

16 Produits de l'imprimerie, périodiques et non
périodiques, photographies.

38 Télécommunication, y compris
télécommunication dans les réseaux informatiques.

41 Education, formation, divertissement et activités
sportives et culturelles, y compris services fournis à l'aide de
supports de données ou de réseaux informatiques; prestations
de service d'une maison d'édition, y compris celles fournies à
l'aide de supports de données ou de réseaux informatiques.

42 Etablissement de programmes pour le traitement
des données informatiques, y compris programmes en relation
avec les supports de données ou les réseaux informatiques.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; magnetic recording media,
discs; data processing apparatus and computers, including
data processing apparatus and computers as constituant parts
of computer networks and used for communication via
computer networks; printed matter as well as elements of
printed matter and photographs recorded on data media and/
or transmitted over computer networks.

16 Printed matter, periodical and other publications,
photographs.

38 Telecommunications, including
telecommunication via computer networks.

41 Education, training, entertainment and sporting
and cultural activities, including services provided through
data media or computer networks; services of a publishing
company, including those provided via data media or
computer networks.

42 Writing of programs for data processing purposes,
including programs relating to data media or computer
networks.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, incluidos equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores en tanto que
componentes de redes informáticas utilizados para participar

en la comunicación en redes informáticas; productos de
imprenta, así como partes de productos de imprenta y de
fotografías grabados en soportes de datos y/o transmitidos por
medio de redes informáticas.

16 Productos de imprenta, publicaciones periódicas o
no, fotografías.

38 Telecomunicación, incluida la telecomunicación en
redes informáticas.

41 Educación, formación, esparcimiento y actividades
deportivas y culturales, incluidos servicios prestados mediante
soportes de datos o redes informáticas; servicios de
editoriales, incluidos los servicios prestados mediante soportes
de datos o redes informáticas.

42 Creación de programas para el procesamiento de
datos informáticos, incluidos programas relacionados con
soportes de datos o redes informáticas.
(822) DE, 28.11.1996, 396 41 412.
(300) DE, 21.09.1996, 396 41 412.
(270) français / French / francés

688 970
(832) EM.
(891) 27.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.01.1998 688 970
(180) 21.01.2008
(732) Leitronic AG

16, Engeloostrasse,
CH-5621 Zufikon (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(531) 3.5; 27.5.
(511)  9 Instruments d'alarme, appareils électriques de
surveillance.

 9 Alarms, electrical surveillance apparatus.
 9 Instrumentos de alarma, aparatos eléctricos de

vigilancia.
(822) CH, 17.12.1997, 448 462.
(300) CH, 17.12.1997, 448 462.
(270) français / French / francés

694 559
(831) FR.
(832) GB.
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(851) FR, GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais naturel et engrais artificiel.
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers non

compris dans d'autres classes; semences, plants, plantes et
fleurs naturelles.

 1 Natural and artificial fertilizers.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

not included in other classes; seeds, seedlings, natural plants
and flowers.

 1 Fertilizantes naturales y fertilizantes artificiales.
31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no

comprendidos en otras clases; semillas, plantones, plantas y
flores naturales.
(527) GB.
(891) 16.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.05.1998 694 559
(180) 29.05.2008
(732) Pieterpikzonen Holding B.V.

167, Aengwirderweg
NL-8459 BL LUINJEBERD (NL).

(511)  1 Engrais naturel et engrais artificiel.
 5 Produits pour la destruction des mauvaises herbes

et des animaux nuisibles; pesticides.
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers non

compris dans d'autres classes; semences, plants, plantes et
fleurs naturelles.

 1 Natural and artificial fertilizers.
 5 Herbicides and preparations for destroying

vermin; pesticides.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

not included in other classes; seeds, seedlings, natural plants
and flowers.

 1 Fertilizantes naturales y fertilizantes artificiales.
 5 Productos para la destrucción de malas hierbas y

animales dañinos; pesticidas.
31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no

comprendidos en otras clases; semillas, plantones, plantas y
flores naturales.
(822) BX, 15.03.1971, 015976.
(270) français / French / francés

704 217
(832) TR.
(891) 09.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.11.1998 704 217
(180) 27.11.2008
(732) Joannus Gerardus Maria

Hubertus Nievelstein
Holzstraat 56
NL-6461 HP Kerkrade (NL).

(841) NL

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) BX, 03.06.1998, 627791.
(300) BX, 03.06.1998, 627791.
(270) français / French / francés

710 977
(831) CH.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 16.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.1999 710 977
(180) 18.03.2009
(732) Jos G. Wijker

Wilhelminastraat 13
NL-1931 BM Egmond Aan Zee (NL).

(511) 25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear for wear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(822) BX, 07.08.1998, 637725.
(270) français / French / francés

728 578
(831) PL, RU, UA.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(891) 23.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.02.2000 728 578
(180) 25.02.2010
(732) CASTER (Société anonyme)

35, avenue Franklin D. Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Soap; perfumery goods, essential oils, cosmetics,
hair lotions; dentifrices.
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 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) FR, 13.09.1999, 99 813 066.
(300) FR, 13.09.1999, 99 813 066.
(270) français / French / francés

732 670
(832) KR.
(891) 05.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.03.2000 732 670
(180) 17.03.2010
(732) PROAIR GmbH Gerätebau

Reute 17/1
88260 Argenbühl-Eglofs (DE).

(842) Limited liability company, GERMANY

(531) 3.9; 26.11; 27.5.
(511)  7 Aspirateurs.

11 Appareils pour la purification de l'air.
 7 Vacuum cleaners.
11 Air purification apparatus.
 7 Aspiradores de polvo.
11 Aparatos para la purificar el aire.

(822) DE, 13.10.1994, 2 080 764.
(270) français / French / francés

739 379
(831) FR, PL.
(832) DK, GB, US.
(527) GB, US.
(891) 16.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.07.2000 739 379
(180) 07.07.2010
(732) Gerrit Gaastra

33, Pappelweg
53177 Bonn-Bad Godesberg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Bicyclettes et leurs parties.
12 Bicycles and their parts.
12 Bicicletas y sus partes.

(822) DE, 03.03.2000, 300 01 358.2/12.
(300) DE, 11.01.2000, 300 01 358.2/12.
(270) français / French / francés

750 840
(831) RO.
(832) AN, ZM.
(891) 06.01.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.12.2000 750 840
(180) 22.12.2010
(732) BELGOMILK,

coöperatieve vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid
Fabriekstraat 141,
Haven 1100
B-9120 Kallo (BE).

(842) coöperatieve ven. met bep. aansprakelijkheid, Belgique

(511)  5 Substances diététiques à usage médical, aliments
et compléments nutritionnels, y compris ferments lactiques,
petit-lait (lactosérum de lait) et lait en poudre pour bébés et à
usage médical et paramédical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; lait en
poudre, petit-lait (lactosérum de lait) et boissons lactées (où le
lait prédomine); huiles et graisses comestibles.

30 Café, café au lait, thé, cacao, cacao au lait, sucre,
riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles, y compris sorbets; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces;
épices; glace à rafraîchir.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, foods
and nutritional supplements, including lactic ferments, whey
(lactoserum from milk) and powdered milk for babies and for
medical and paramedical use.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; powdered
milk, whey (lactoserum from milk) and milk beverages (milk
predominating); edible oils and fats.

30 Coffee, coffee beverages with milk, tea, cocoa,
cocoa beverages with milk, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices, including
sherbets; honey, treacle syrup; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces; spices; ice for refreshment.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos y
complementos nutricionales, incluidos fermentos lácticos,
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suero lácteo (suero de leche) y leche en polvo para bebés y
para uso médico y paramédico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
leche en polvo, suero lácteo (suero de leche) y bebidas
lacteadas en las que predomina la leche; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, café con leche, té, cacao, cacao con leche,
azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería,
helados comestibles, incluidos sorbetes; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas; especias; hielo.
(822) BX, 24.08.2000, 672441.
(300) BX, 24.08.2000, 672441.
(270) français / French / francés

764 230
(832) KR, US.
(527) US.
(891) 22.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.2001 764 230
(180) 14.03.2011
(732) August Beck GmbH & Co.

Ebinger Strasse 115
72474 Winterlingen (DE).

(842) limited commercial partnership with GmbH as general
partner, GERMANY

(531) 15.1.
(511)  7 Outils rotatifs pour l'enlèvement de copeaux
actionnés mécaniquement et leurs pièces constitutives ainsi
que supports, adaptateurs, mandrins, plaquettes de coupe,
rallonges et dispositifs d'ajustage mécaniques pour des outils
de ce genre.

 8 Outils rotatifs pour l'enlèvement de copeaux
actionnés manuellement et leurs pièces constitutives ainsi que
supports, adaptateurs, plaquettes de coupe et rallonges.

42 Programmation d'ordinateur destinés au mesurage
sur des dispositifs d'ajustage et aux appareils de commande et
de contrôle; consultation technique destinée aux outils et
parties d'outils actionnés mécaniquement; développement et
exécution d'expériences pour compte de tiers, relatives aux
outils rotatifs pour l'enlèvement de copeaux actionnés
mécaniquement et à leurs pièces constitutives.

 7 Rotary tools for cutting by stock removal
mechanically operated and their component parts as well as
stands, adapters, mandrils, tips with cutting edge, mechanical
extension pieces and adjustment devices for tools of this sort.

 8 Hand-operated rotary tools for cutting by stock
removal, and their component parts as well as stands,
adapters, tips with cutting edge and extension pieces.

42 Computer programming for measuring on
adjustment devices and control apparatus; technical
consulting in mechanically-operated tools and parts of tools;
development and performing of trials for third parties, on
mechanically-operated rotary tools for cutting by stock
removal and on their component parts.

 7 Herramientas rotativas accionadas
mecánicamente para levantar virutas y sus piezas
constitutivas, así como soportes, adaptadores, mandriles,
plaquitas de corte, piezas de prolongación y dispositivos de
ajuste mecánicos para este tipo de herramientas.

 8 Herramientas rotativas accionadas manualmente
para levantar virutas, y sus piezas constitutivas, así como
soportes, adaptadores, plaquitas de corte y piezas de
prolongación.

42 Programación de ordenadores para medición
destinados a dispositivos de ajuste y aparatos de control y
mando; asesoramiento técnico sobre herramientas y partes de
herramientas accionadas mecánicamente; concepción y
ejecución de experiencias por cuenta de terceros en relación
con las herramientas rotativas accionadas mecánicamente
para levantar virutas y sus piezas constitutivas.
(822) DE, 29.11.2000, 300 71 014.3/07.
(300) DE, 22.09.2000, 300 71 014.3/07.
(270) français / French / francés

787 928
(831) AL, AT, BG, BY, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, IR, IT, KE,

PL, UA, YU.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(891) 15.11.2004
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.09.2002 787 928
(180) 16.09.2012
(732) ZHEJIANG TRUELOVE TEXTILE CO., LTD.

(ZHEJIANG ZHEN'AI MAOFANG
YOUXIANGONGSI)
Xujiang Secteur Industriel,
Jiangdong Rue, Yiwu
CN-322000 Zhejiang 322000 (CN).

(531) 3.7.
(511) NCL(8)

24 Couvertures en laine, tissus, tentures murales en
matières textiles, serviettes en matières textiles, linge,
couvertures de table, gants de toilette, couvertures de lit,
couvertures en coton, couvre-lits, tissus pour rideaux,
serviettes de toilette, drapeaux (non en papier).

24 Woollen blankets, textile fabrics, wall hangings of
textile, towels of textile, linen, table covers, washing mitts, bed
blankets, cotton blankets, bedspreads, curtain fabrics, face
towels, flags (not of paper).
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24 Mantas de lana, telas, tapizados murales de
materias textiles, toallitas de tocador de materias textiles, ropa,
ropa de mesa, guantes de tocador, mantas de cama,
cobertores de algodón, colchas, telas para cortinas, toallas de
baño, banderas que no sean de papel.
(822) CN, 14.03.2002, 1728640.
(270) français / French / francés

798 489
(831) AM, AZ, MD.
(832) GE.
(891) 19.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.12.2002 798 489
(180) 18.12.2012
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) HR, 18.12.2002, Z20020792.
(300) HR, 27.06.2002, Z20020792A.
(270) français / French / francés

805 824
(831) AL, MK, RU, YU.
(832) TR.
(891) 17.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.2003 805 824
(180) 13.06.2013
(732) FILTRAL GmbH & Co Vertriebs KG

Siegelsdorfer Strasse 1
90768 Fürth (DE).

(842) Société en commandite, ALLEMAGNE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de protection pour le travail, lunettes de

protection pour motocyclistes, lunettes pour skieurs, lunettes
pour sportifs, lunettes de soleil, lunettes optiques; casques
protecteurs pour travailleurs, pour motocyclistes, pour skieurs
et sauteurs à ski, casques pour sportifs, écrans et boucliers
protecteurs pour le visage, parties des produits précités; tous
ces produits compris dans cette classe.

 9 Protective goggles for work, protective goggles for
motorcyclists, ski goggles, sports goggles, sunglasses,
spectacles; protective helmets for workers, motorcyclists,
skiers and ski jumpers, sports helmets, protective face screens
and shields, parts of the above goods; all the above goods
included in this class.

 9 Gafas de protección de trabajo, gafas de
protección para motociclistas, gafas para esquiadores, gafas
para deportistas, gafas de sol, gafas (óptica); cascos de
protección para trabajadores, para motociclistas, para
esquiadores y para esquiadores que practican salto con
esquíes, cascos para deportistas, caretas y escudos
protectores para el rostro, partes de los productos antes
mencionados; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 02.08.1983, 1 051 899.
(270) français / French / francés

810 161
(831) AL, AT, CU, ES, FR, HR, MA, PT.
(832) EE, EM, FI, GE, GR, LT, TR, US.
(527) US.
(891) 30.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.07.2003 810 161
(180) 21.07.2013
(732) "KASTEL EXPORT" OOD

4A, rue "Gueneral Skobelev"
BG-4300 KARLOVO (BG).

(750) "KASTEL EXPORT" ODD, 20 Juli, No. 2, BG-4300 
KARLOVO (BG).

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(8)
 7 Chaises de paliers [machines]; bagues à billes pour

roulements; coussinets [parties de machines]; paliers pour
arbres de transmission; machines et machines-outils;
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes [pour des tiers]; agences d'import-export; publicité en
ligne sur un réseau informatique.

 7 Bearing brackets [machines]; ball rings for
bearings; bearings [machine parts]; bearings for transmission
shafts; machines and machine tools; machine coupling and
transmission components (except those for land vehicles).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion [for others];
import-export agencies; online advertising on a computer
network.

 7 Soportes de cojinetes (máquinas); anillos a bolas
para rodamientos; cojinetes (partes de máquinas); palieres
para árboles de transmisión; máquinas y máquinas-
herramientas; acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
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ventas (para terceros); agencias de importación-exportación;
publicidad en línea a través de una red informática.
(822) BG, 21.07.2003, 45 248.
(300) BG, 12.03.2003, 63 683.
(270) français / French / francés

815 926
(831) RO.
(832) NO.
(891) 30.06.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.11.2003 815 926
(180) 19.11.2013
(732) Hornbach-Baumarkt-Aktiengesellschaft

Hornbachstr. 11
76878 Bornheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipements d'installation électrique, à savoir

instruments électriques fonctionnels passifs et actifs et
matériel électrique et mécanique de sécurité, de connexion et
de pose, destinés aux installations électriques à l'intérieur et à
l'extérieur de bâtiments; systèmes d'installation électrique, à
savoir équipement d'installation électrique du type
précédemment défini, présentant des caractéristiques d'ordre
technique et/ou non technique, par exemple des
caractéristiques conceptuelles de composants coordonnés
entre eux, pour l'installation dans les bâtiments du domaine
industriel ou privé; interrupteurs électriques et prises de
courant, ainsi que leurs accessoires et pièces de rechange, pour
l'installation et le montage sur crépi ou sous enduit, ainsi que
sur ou dans des rails d'installation, des gaines d'installation ou
d'autres supports ou boîtiers d'installation électrique; fiches,
adaptateurs de fiches et inserts pour prises de courant.

11 Corps lumineux compris dans cette classe.
 9 Electrical installation equipment, namely

electrical security instruments functioning actively and
passively and electrical and mechanical equipment for
security, connection and installation purposes designed for
electrical installations inside and outside buildings; electrical
installation systems, namely electrical installation equipment
of the type previously defined, having characteristics of a
technical and/or non-technical nature, for example design
characteristics of components operating together in a
coordinated manner, for installation in industrial or private
buildings; electrical switches and outlets, as well as their
accessories and replacement parts, for installation and
assembly on rough plaster or under plaster finishing coatings,
as well as on or in installation rails, installation ducts or other
electrical installation mountings or casings; plugs, plug
adapters and inserts for outlets.

11 Illumination articles included in this class.
 9 Equipos de instalación eléctrica, a saber,

instrumentos eléctricos funcionales activos y pasivos y material
eléctrico y mecánico de seguridad, de conexión y de
instalación para instalaciones eléctricas en el interior y el
exterior de los edificios; sistemas de instalación eléctrica, a
saber, equipos de instalación eléctrica tales como los
anteriormente mencionados que presenten características
técnicas y/o no, por ejemplo características conceptuales de
los componentes coordinados entre sí para su instalación en
edificios industriales o privados; interruptores eléctricos y

tomas de corriente, así como sus accesorios y piezas de
repuesto, para su instalación y montaje sobre enlucido o bajo
revoque, así como sobre o en raíles de instalación, fundas de
instalación u otros medios o cajas de instalación eléctrica;
clavijas, adaptadores de clavijas e insertos para tomas de
corriente.

11 Cuerpos luminosos comprendidos en esta clase.
(822) DE, 16.10.2003, 303 28 743.8/09.
(300) DE, 03.06.2003, 303 28 743.8/09.
(270) français / French / francés

818 481
(831) CH.
(832) JP, KR.
(891) 11.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.2003 818 481
(180) 01.10.2013
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair, blanc. / Dark green, light green,

white. / Verde oscuro, verde claro, blanco.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) DE, 29.08.2003, 303 30 931.8/03.
(300) DE, 24.06.2003, 303 33 931.8/03.
(270) français / French / francés

819 823
(831) CN, DE.
(832) GB, SE.
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(851) CN, DE, GB, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

25 Articles d'habillement, chaussures et chapeaux.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
25 Clothing, shoes and hats.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
25 Prendas de vestir, calzado y sombreros.

(527) GB.
(891) 08.07.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.01.2004 819 823
(180) 16.01.2014
(732) CONFEZIONI LERARIO S.R.L.

Via Mottola, Km. 2.200,
Z.I.
I-74015 MARTINA FRANCA (TA) (IT).

(571) Le signe distinctif qui constitue la marque consiste dans
une légende composée par le mot TAGLIATORE avec
l'addition du numéro composé par quatre chiffres
"1939". / The distinctive sign constituting the mark
consists of the word TAGLIATORE with the addition of
the four-digit number "1939". / El signo distintivo que
compone la marca consta de la palabra TAGLIATORE
junto al número de cuatro cifras "1939".

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrice.

25 Articles d'habillement, chaussures et chapeaux.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrice.

25 Clothing, shoes and hats.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.

25 Prendas de vestir, calzado y sombreros.
(822) IT, 16.01.2004, 925610.
(270) français / French / francés

822 468
(831) LV, PL.
(832) GE, LT, TM.
(891) 09.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.02.2004 822 468
(180) 19.02.2014
(732) SOPHARMA AD

16, Iliensko shaussee Str.
BG-1220 SOFIA (BG).

(561) SEDAL-M.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés.
(822) BG, 19.02.2004, 47 106.
(300) BG, 08.09.2003, 66633.
(270) français / French / francés

827 556
(831) CZ, HU, PL, SI, SK.
(832) TR.
(891) 08.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.02.2004 827 556
(180) 12.02.2014
(732) HY-LINE Holding GmbH

Inselkammerstrasse 10
82008 Unterhaching (DE).
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(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments et leurs composants,

électriques et électroniques, notamment composants
électroniques de régulation de puissance, semi-conducteurs
pour la régulation de puissance, convertisseurs de tension,
convertisseurs de courant continu, convertisseurs de courant,
amplificateurs de puissance, régulateurs, alimentations,
modules et éléments d'alimentation en courant compris dans
cette classe.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
 9 Electrical and electronic apparatus, instruments

and their components, namely electronic power control
components, semi-conductors for power control, voltage
converters, direct electric power converters, electric power
converters, power amplifiers, regulators, power supplies,
power supply modules and elements included in this class.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
 9 Aparatos, instrumentos y sus componentes,

eléctricos y electrónicos, principalmente componentes
electrónicos de regulación gran potencia, semiconductores
para la regulación gran potencia, convertidores de tensión,
convertidores de corriente continuo, convertidores de corriente,
amplificadores gran potencia, reguladores, alimentadores,
módulos y elementos de alimentación de corriente
comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 13.01.2004, 303 54 438.4/09.
(300) DE, 22.10.2003, 303 54 438.4/09.
(270) français / French / francés

827 834
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(891) 05.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.04.2004 827 834
(180) 20.04.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage,

fromage frais, crème chantilly, crème fraîche, crème aigre, lait
condensé, yaourt, babeurre, kéfir, petit-lait, lait alimentaire en
poudre, boissons non alcooliques à base de lait et boissons
mélangées où le lait prédomine, desserts à base de yaourt, de
fromage blanc, de crème et/ou de fruits préparés, aussi avec
addition d'herbes aromatiques.

30 Riz au lait, bouillie de semoule, glaces
comestibles, muesli composé pour l'essentiel de crème aigre,
de babeurre, de lait caillé, de yaourt, de caillebotte, de kéfir, de
fruits préparés et de céréales.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, boissons à base de fruits et jus de fruits.

29 Milk and dairy products, namely butter, cheese,
fresh cheese, Chantilly cream, fresh cream, sour cream,
condensed milk, yoghurt, buttermilk, kefir, whey, milk powder,
non-alcoholic milk drinks and mixed beverages with milk
predominating, desserts made with yoghurt, cheese curds,
cream and/or prepared fruits, and also with added aromatic
herbs.

30 Rice pudding, semolina mash, ices, muesli mainly
consisting of sour cream, buttermilk, curdled milk, yoghurt,
quark, kefir, prepared fruits and cereals.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices.

29 Leche y productos lácteos, a saber, mantequilla,
quesos, queso fresco, nata batida, nata fresca, nata agria,
leche condensada, yogur, suero de mantequilla, kéfir, suero
lácteo, leche en polvo, bebidas sin alcohol a base de leche y
bebidas combinadas en las que predomina la leche, postres a
base de yogur, queso blanco, nata y/o frutas preparadas,
también con adición de hierbas aromáticas.

30 Arroz con leche, gachas de sémola, helados
comestibles, muesli compuesto esencialmente de nata agria,
de suero de mantequilla, leche cuajada, de yogur, de cuajo de
leche, de kéfir, de frutas preparadas y de cereales.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol, bebidas a base de frutas y zumos de frutas.
(822) DE, 26.03.2004, 303 61 475.7/29.
(300) DE, 24.11.2003, 303 61 475.7/29.
(270) français / French / francés

828 399
(831) CZ, HU, IT, LI, SK.
(832) GR.
(891) 13.08.2005
(580) 08.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.06.2004 828 399
(180) 09.06.2014
(732) Aldi GmbH & Co KG

Burgstrasse 37
45476 MÜLHEIM (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Articles de chocolat, notamment tablettes de

chocolat, aussi sous forme de portions séparées; bonbons au
chocolat et pralinés, y compris ceux fourrés avec des liquides,
notamment de vins et de spiritueux; barres, notamment barres
fourrées, y compris avec du caramel et/ou des noix et/ou des
morceaux de noix; pâtisserie et confiserie; produits de
boulangerie à longue conservation, également ceux nappés de
graisse ou de chocolat, de petits morceaux de noix ou
d'amandes; sucreries, notamment bonbons à mâcher; articles
moulés en chocolat et en sucre, notamment petites figurines et
assortiments de petites figurines.

30 Chocolate articles, especially chocolate bars, also
as individual portions; praline and chocolate sweets,
including those with liquid fillings, especially with wines and
spirits; bars, especially bars filled, in particular, with caramel
and/or walnuts and/or walnut pieces; pastry and
confectionery; long-life bakery products, also those topped
with edible fat or chocolate, small pieces of nuts or almonds;
confectionery, especially chewing sweets; molded chocolate
and sugar articles, especially small figurines and assortments
of small figurines.

30 Artículos de chocolate, en particular tabletas de
chocolate, asimismo en porciones individuales; bombones y
pralinés, incluidos bombones rellenos de licor, en particular de
vinos y bebidas espirituosas; barritas, en particular barritas
rellenas, incluidas barritas rellenas de caramelo y/o nueces y/o
trocitos de nueces; pastelería y confitería; productos de
panadería de larga conservación, así como dichos productos
recubiertos de materias grasas o de chocolate, trocitos de
nueces o almendras; golosinas, en particular caramelos para
masticar; productos de chocolate conformados y de azúcar, en
particular figuritas y surtidos de figuritas.
(822) DE, 01.07.1993, 2 039 601/30.
(270) français / French / francés

828 699
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) US.
(891) 28.06.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.05.2004 828 699
(180) 21.05.2014
(732) CESPA SRL

Strada Provinciale Santa Maria
delle Vergini, Snc Frazione Alta,
Zona Industriale B.
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 21.05.2004, 930042.
(300) IT, 26.02.2004, MC 2004 C 000081.
(270) français / French / francés

830 719
(831) AM, AZ, KG, KZ, LV, MD, PL, TJ, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(891) 31.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.06.2004 830 719
(180) 11.06.2014
(732) SOPHARMA AD

16, Iliensko shaussee Str.
BG-1220 SOFIA (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles.

30 Adjuvants destinés à l'amélioration du goût des
aliments; épices.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin.

30 Additives used for improving the flavour of
foodstuffs; spices.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos.

30 Aditivos para potenciar el sabor de los alimentos;
especias.
(822) BG, 22.03.2002, 41 697.
(270) français / French / francés

830 720
(831) AM, AZ, KG, KZ, LV, MD, PL, TJ, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(851) AM, AZ, GE, KG, KZ, LT, LV, MD, PL, TJ, TM, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir analgésiques et
fébrifuges.

 5 Pharmaceutical products, namely analgesics and
febrifuges.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, analgésicos y
febrífugos.
(891) 09.09.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.06.2004 830 720
(180) 11.06.2014
(732) SOPHARMA AD

16, Iliensko shaussee Str.
BG-1220 SOFIA (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir analgésiques et

fébrifuges.
30 Adjuvants destinés à l'amélioration du goût des

aliments; épices.
 5 Pharmaceutical products, namely analgesics and

febrifuges.
30 Additives for improving the taste of foodstuffs;

spices.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, analgésicos y

febrífugos.
30 Adyuvantes para potenciar el sabor de los

alimentos; especias.
(822) BG, 22.03.2002, 41 695.
(270) français / French / francés

831 126
(832) TR.
(891) 24.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.07.2004 831 126
(180) 08.07.2014
(732) GeVeMa GmbH

Niewark 3
24340 Eckernförde (DE).

(842) S.A.R.L., ALLEMAGNE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 25.07.2003, 303 24 054.7/32.
(270) français / French / francés

832 729
(831) CY.
(832) GR.
(891) 25.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.2004 832 729
(180) 12.06.2014
(732) Hochwald Nahrungsmittel-Werke GmbH

Bahnhofstrasse 37-43
54424 Thalfang (DE).

(531) VCL(5)
3.4; 25.1; 26.2; 27.1; 28.1.

(561) MILLEQUE MILLECAOU.
(511) NCL(8)

29 Lait condensé destiné à l'exportation.
29 Evaporated milk destined for export.
29 Leche condensada para la exportación.

(822) DE, 25.10.1991, 2 005 597.
(270) français / French / francés

845 614
(832) TR.
(891) 27.09.2005
(580) 08.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.03.2005 845 614
(180) 08.03.2015
(732) ASSOCIATED WEAVERS INTERNATIONAL

N.V., naamloze vennootschap
Industriepark,
Steenweg op Ninove
B-9600 Ronse (BE).

(531) VCL(5)
3.13; 27.5.

(511) NCL(8)
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for floor coverings.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos.
(821) BX, 25.11.2002, 1022463.
(822) BX, 25.11.2002, 727099.
(270) français / French / francés

848 167
(832) SE.
(891) 25.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.04.2005 848 167
(180) 08.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, produits pour le traitement des
semences (compris dans cette classe), engrais.

 5 Préparations pour détruire les mauvaises herbes et
les animaux nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemical products intended for agriculture,
horticulture and forestry, seed dressing preparations
(included in this class), fertilizers.

 5 Preparations for weed and pest control,
insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura, productos para el tratamiento de las
semillas (comprendidos en esta clase), abono para las tierras.

 5 Preparaciones para la destrucción de las malas
hierbas y de los animales dañinos, insecticidas, herbicidas,
fungicidas.

(822) DE, 27.08.1997, 397 31 001.3/01.
(270) français / French / francés

852 068
(300) AT, 04.03.2005, AM 1367/2005.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CH, KZ, MK, MN, RO, RU,

UA, UZ, YU.
(832) AU, GE, JP, NO.
(891) 23.08.2005
(580) 08.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.2005 852 068
(180) 19.04.2015
(732) Josef Manner & Comp.

Aktiengesellschaft
Wilhelminenstrasse 6
A-1170 Wien (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

30 Chocolat; produits faits avec du chocolat,
notamment des bananes au chocolat; pâtisserie; confiserie.

30 Chocolate; products made with chocolate,
especially bananas with chocolate; pastries; confectionery.

30 Chocolate; productos a base de chocolate, en
particular plátanos con chocolate; pastelería; confitería.
(822) AT, 19.04.2005, 224 276.
(300) AT, 04.03.2005, AM 1367/2005.
(270) français / French / francés



Transmissions / Transfers / Transmisiones

620 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

135 742 (BETALACTIN). 
(770) Zentiva, a.s., Nitrianska 100, Hlohovec (SK).
(732) VULM, a.s., Horná 36, SK-900 01 Modra (SK).
(580) 22.11.2005

144 637 (SKODA), 633 604 (SKODA), 635 209, 635 210
(SKODA). 
(770) −KODA, A.S., Tylova 57, PLZE¡ (CZ).
(732) −KODA HOLDING a.s., Tylova 1/57, CZ-316 00 

Plze¢ (CZ).
(580) 31.10.2005

197 359 (Müller's), 331 065 (KARLSBADER), 331 066
(Müller). 
(770) ERNST MÜLLER & Co vormals KARLSBADER 

NÄHRMITTELINDUSTRIE, NEUTRAUBLING BEI 
REGENSBURG (DE).

(732) TSI GmbH & Co. KG, Südring 26, 27404 Zeven (DE).
(580) 07.11.2005

218 545 (Windsor), 633 783 (Windsor). 
(770) WINDSOR DAMEN- UND HERRENBEKLEIDUNG 

GMBH, 2-6, Am Ellerbrockshof, BIELEFELD (DE).
(732) Strellson AG, Sonnenwiesenstrasse 21, CH-8280 

Kreuzlingen (CH).
(842) Joint-Stock Company, SWITZERLAND
(580) 16.08.2005

223 143 (melbrosia). 
(770) SANGUISAN AG, Biberlinstrasse 8, Zürich (CH).
(732) Sanguisino AG, Innere Güterstrasse 4, CH-6304 Zug 

(CH).
(842) AG, Suisse
(580) 18.11.2005

281 246 (Larylin). 
(770) Merck KGaA, Frankfurter Strasse 250, Darmstadt 

(DE).
(732) Riemser Arzneimittel AG, An der Wiek 7, 17493 

Greifswald - Insel Riems (DE).
(842) AG, Germany
(580) 20.10.2005

300 837 (LA MEUSE), 392 857 (KANTERBRÄU). 
(770) BRASSERIES KRONENBOURG, 68, route 

d'Oberhausbergen, STRASBOURG (FR).
(732) KRO BEER BRANDS, 68, route d'Oberhausbergen, 

F-67200 STRASBOURG (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) KRO BEER BRANDS, BP 13, F-67037 

STRASBOURG CEDEX 2 (FR).
(580) 13.07.2005

327 672 A (PARACODIN), 342 771 (Isoptin), 342 775
(Akineton), 376 093 A (Helopanflat). 
(770) Abbott Laboratórios, Lda., Rua Cidade de Córdova, 1-

A, Alfragide, Amadora (PT).
(732) Abbott GmbH & Co. KG, Max-Planck-Ring 2, 65205 

Wiesbaden (DE).
(842) limited partnership with limited company as general

partner, Germany
(750) Abbott GmbH & Co. KG, Patents & Trademarks, P.O. 

Box 21 08 05, 67008 Ludwigshafen (DE).
(580) 08.09.2005

328 095 (Bosit). 
(770) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, Düsseldorf (DE).
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG, Reisholzer-Werftstraße 38-

42, 40589 Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG, Germany
(580) 16.11.2005

349 165 (DICOBLITZ). 
(770) BERGISCHE METALLWARENFABRIK 

DILLENBERG & Co INH. HORST DILLENBERG, 
36, Millrather Strasse, HAAN (DE).

(732) Bergische Elektrochemie GmbH, Millrather Strasse 36, 
42781 Haan (DE).

(580) 18.11.2005

360 057 (El Lobo), 360 058 (El Lobo), 547 526 (1880),
572 601 (el lobo). 
(770) ALMENDRA Y MIEL, S.L., Alcoy, 62, JIJONA 

(Alicante) (ES).
(732) MUSEO DEL TURRON, S.L., C/ Mayor, 9, E-03002 

ALICANTE (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ALICANTE
(580) 10.10.2005

372 020 (Naftotherm), 445 528 (Naftotherm), 449 303
(Naftolan), 527 649 (Naftosil). 
(770) Chemetall GmbH, Trakehner Strasse 3, Frankfurt (DE).
(732) Kömmerling Chemische Fabrik GmbH, Zweibrücker 

Strasse 200, 66954 Pirmasens (DE).
(842) Société à responsabilité limitée de droit allemand,

Allemagne
(580) 27.10.2005

385 835 (CYBELE), 537 228 (MILAYA), 537 229
(HARMONIE). 
(770) MICHEL KRILOFF, "Les Roses", chemin des 

Brusquets, SAINT-MAYMES, ANTIBES (FR).
(732) STAR 2000 S.h.a., 241 Route d'Arlon, L-1150 

LUXEMBOURG (LU).
(814) EM
(842) CORPORATION
(580) 06.10.2005
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394 190 (P). 
(770) GREEN FLAG FOODS - DE KORENBLOEM - 

NIKITA - DELA - PRIMUS BELGIUM, of afgekort 
GREEN FLAG FOODS, Naamloze vennootschap, 1, 
Radiatorenstraat, VILVOORDE (BE).

(732) IDB Benelux, naamloze vennootschap, Bosdel 51, 
B-3600 Genk (BE).

(842) naamloze vennootschap
(580) 26.08.2005

408 061 (Kruska), 427 332 (LIEKEN URKORN), 427 333
(LIEKEN), 430 134 (LIEKEN), 432 869 (LIEKEN
URKORN), 622 151 (URKORN). 
(770) LIEKEN-BATSCHEIDER MÜHLEN- U. 

BACKBETRIEBE GMBH, 1-3, Ingelheimstrasse, 
MAINZ (DE).

(732) Kamps Brot- und Backwaren GmbH, Auf'n Halskamp 
11, 49681 Garrel (DE).

(580) 18.11.2005

414 223 (PLANTENER). 
(770) "PLANTENER" AUSSTATTUNGS-SYSTEME 

GMBH, 1, am Tonwerk, FÜRSTENFELDBRUCK 
(DE).

(732) Schoop + Co. AG, Im Grund 15, CH-5405 Baden-
Dättwil (CH).

(580) 26.08.2005

432 754 (ASTRON), 482 528 (ASTROTHERM), 564 768
(ASTRONET), 564 769 (CYPRION), 564 770 (REFATEX),
611 236 (ASTRONET). 
(770) COMMERCIAL INTERTECH S.A., Route 

d'Ettelbruck, DIEKIRCH (LU).
(732) Astron Buildings S.A., Route d'Ettelbruck, L-9230 

Diekirch (LU).
(842) S.A., Luxembourg
(580) 18.08.2005

455 191 (RECONDO). 
(770) CLAFI, S.A., Paseo de Colón, 9, IRUN 

(GUIPUZCOA) (ES).
(732) BRIOCHE PASQUIER RECONDO, S.L., Juan 

Thalamás Labandíbar, 31, E-20305 IRUN 
(GUIPUZCOA) (ES).

(842) SOCIETE LIMITEE, ESPAGNE
(580) 24.10.2005

495 048 (PHYTOMED A. KILCHHERR). 
(770) PHYTOMED ARMAND KILCHHERR, Tschamerie, 

HASLE-RÜEGSAU (CH).
(732) Phytomed AG, Tschamerie 25, CH-3415 Hasle b. 

Burgdorf (CH).
(580) 17.11.2005

495 466 (KOH-I-NOOR), 497 998 (TOISON-D'OR). 
(770) KOH-I-NOOR HARDTMUTH, STÁTNÍ PODNIK, 

„ESKÉ BUD‘JOVICE (CZ).
(732) KOH-I-NOOR HARDTMUTH a.s., F.A. Gerstnera 3, 

CZ-371 30 „eské Bud’jovice (CZ).
(580) 31.08.2005

497 445 (MARATHON). 
(770) SOCIÉTÉ DE CONSTRUCTIONS MÉCANIQUES 

HUARD-UCF, Société anonyme, Rue de Vauzelles, 
CHÂTEAUBRIANT (FR).

(732) HUARD S.A., Zone Industrielle, F-44110 
CHATEAUBRIANT (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 14.10.2005

502 795 (THE COLLEGE GRADUATE COLLECTION),
667 816 (COLLEGE the graduate collection). 
(770) STRATEGIC S.P.R.L., 69, avenue de Stalingrad, 

BRUXELLES (BE).
(732) Monique-Claire LOW, Avenue René Gobert 101, 

B-1180 Bruxelles (BE).
(814) EM
(841) BE
(580) 02.11.2005

516 906 (NIKITA). 
(770) GREEN FLAG FOODS - DE KORENBLOEM - 

NIKITA - DELA - PRIMUS BELGIUM, of afgekort 
GREEN FLAG FOODS, Naamloze vennootschap, 1, 
Radiatorenstraat, VILVOORDE (BE).

(732) IDB Benelux, naamloze vennootschap, Bosdel 51, 
B-3600 Genk (BE).

(842) naamloze vennootschap
(580) 26.08.2005

533 723 (PUMA). 
(770) ISMAEL GIMENO, S.A., 51, avenida de Valldigna, 

TABERNES DE VALLDIGNA, Valencia (ES).
(732) JOSEFA GRAU PONS, C/ La Barca, 11, E-46760 

TAVERNES DE LA VALLDIGNA (ES).
(841) ES
(580) 15.11.2005

534 730 (KOELEMAN). 
(770) Koeleman Foods B.V., 10, Smidskade, TER AAR 

(NL).
(732) Koeleman Beheer B.V., Smidskade 10, NL-2461 TR 

TER AAR (NL).
(580) 17.11.2005

540 090 (MOBICLUB). 
(770) S.C.E.M., Société anonyme coopérative, 64, rue 

Pelleport, PARIS (FR).
(732) SOCIETE COOPERATIVE DU MEUBLE S.C.M., 3, 

avenue du Québec, ZA de Courtaboeuf 1 - Bâtiment 
Hudson, F-91943 LES ULIS (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 17.11.2005

553 536 (sonopress), 612 551 (Sonopress), 612 552
(Sonopress). 
(770) SONOPRESS PRODUKTIONSGESELLSCHAFT 

FÜR TON- UND INFORMATIONSTRÄGER MBH, 
161, Carl-Bertelsmann-Strasse, GÜTERSLOH (DE).

(732) Arvato Storage Media GmbH, Carl-Bertelsmann-Str. 
161 F, 33311 Gütersloh (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 26.07.2005

556 475 (ORKOS). 
(770) GUY-CLAUDE BURGER, Château de Montramé, 

SOISY-BOUY, LONGUEVILLE (FR).
(732) Orkos, 9, rue du Château, F-77650 SOISY BOUY 

(FR).
(842) SARL, République Française
(750) Orkos, Fabian von Berlepsch, 9, rue du Château, 

F-77650 Soisy Bouy (FR).
(580) 27.09.2005

559 591 (maximarkt), 559 592, 738 776. 
(770) MAXIMARKT HANDELS-GESELLSCHAFT 

M.B.H., 61, Bäckermühlweg, LINZ (AT).
(732) SPAR Österreichische Warenhandels-AG, 

Europastraße 3, A-5015 Salzburg (AT).
(842) AG, S.A., Autriche
(580) 05.09.2005

566 496 (FARBAX), 653 828 (farbax), 683 053 (Original Print
Star.). 
(770) FARBAX AG, 12, Riedstrasse, DIETIKON (CH).
(732) Farbax Management GmbH, Werkstrasse 10, CH-5080 

Laufenburg (CH).
(580) 14.11.2005

588 697 (KOCH & BERGFELD). 
(770) KOCH & BERGFELD GMBH, 200, Kirchweg, 

BREMEN-NEUSTADT (DE).
(732) Villeroy & Boch AG, P.O. Box 11 20, 66688 Mettlach 

(DE).
(842) stock corporation
(580) 05.09.2005

595 878 (flic flac), 768 130 (TEENS by flic flac), 768 131
(mini tEENS by flic flac), 768 159 (minis by flic flac). 
(770) FLIC FLAC KINDERBEKLEIDUNGS- UND 

HANDELSGESELLSCHAFT M.B.H., 45, 
Klessheimer Allee, SALZBURG (AT).

(732) C & A Mode Gesellschaft m.b.H. & Co. KG, 
Zieglergasse 3, A-1070 Wien (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H. & Co. KG., Autriche
(580) 14.11.2005

599 563 (KELCH), 736 786 (I-TEC). 
(770) KELCH GMBH + Co 

WERKZEUGMASCHINENFABRIK, 64, 
Wiesenstrasse, SCHORNDORF (DE).

(732) Kelch & Links GmbH, Wiesenstraße 64, 73614 
Schorndorf (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(580) 10.11.2005

605 403 (Wicküler). 
(770) PRIVATBRAUEREI WICKÜLER GMBH & Co 

KOMMANDITGESELLSCHAFT, 31, Bendahler 
Strasse, WUPPERTAL (DE).

(732) Wicküler Brauerei GmbH, Lütgendortmunder Hellweg 
242, 44388 Dortmund (DE).

(580) 10.11.2005

605 912 (EXPOFIL). 
(770) ASSOCIATION FRANÇAISE POUR LA 

PROMOTION DES FILS TEXTILES, Association loi 
de 1901, 37-39, rue de Neuilly, CLICHY (FR).

(732) PREMIERE VISION, 20, boulevard Eugène Deruelle, 
Le Britannia - Tour A, F-69003 LYON (FR).

(842) Association régie par la loi du 1er juillet 1901,
FRANCE

(580) 16.11.2005

605 937 (Medisana). 
(770) SANTEC BERATUNGSGESELLSCHAFT FÜR 

MARKETING UND VERTRIEB VON 
PRODUKTEN ZUR GESUNDHEITSVORSORGE 
MBH, 19, Bergerwiesenstrasse, MECKENHEIM (DE).

(732) Medisana AG, Itterpark 9, 40724 Hilden (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(750) Rechtsanwalt Dr. Hans Baumann, Königstraße 41, 

70173 Stuttgart (DE).
(580) 21.11.2005

625 255 (HENRI CHENOT), 625 256 (DOMINIQUE
CHENOT), 625 257 (CHENOT EQUILIBRIO NATURALE),
632 529 (Henri Chenot - Diete Energetique), 632 530 (Henri
Chenot - Ecodermia). 
(770) HENICADO S.A., 12-14, boulevard d'Avranches, 

LUXEMBOURG (LU).
(732) HC INTERNATIONAL S.A., 9B. Boulevard du Prince 

Henri, L-1724 Luxembourg (LU).
(842) société anonyme, LU
(580) 18.11.2005

630 457 (almawin). 
(770) HEDERA NATUR, S.r.l., 3, via Weggenstein, 

BOLZANO (IT).
(732) ALMAWIN Reinigungskonzentrate GmbH, Talstrasse 

2, 79650 Winterbach (DE).
(842) GmbH, ALLEMAGNE
(580) 25.10.2005



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 623

647 362 (TIBALDI). 
(770) FINDUCK S.r.l., 32, via dell'Osservanza, BOLOGNA 

(IT).
(732) AQUILA BRANDS S.P.A., Via dell'Osservanza, 32, 

I-40136 BOLOGNA (IT).
(580) 15.11.2005

649 891 (PROSOL), 780 315 (PROSOL). 
(770) Saint-Gobain Glass Deutschland GmbH, 3-5, 

Viktoriaallee, Aachen (DE).
(732) SCHÜCO International KG, Karolinenstrasse 1-15, 

33609 Bielefeld (DE).
(580) 27.09.2005

661 905 (Bebi), 661 906 (Bebi), 741 321 (Bebi), 798 966
(Bebi). 
(770) KOLINSKA, Prehrambena industrija, d.d., Kolinska 1, 

Ljubljana (SI).
(732) Droga Kolinska, ½ivilska industrija, d.d., Kolinska 

ulica 1, SI-1544 Ljubljana (SI).
(580) 18.10.2005

662 489 (NetWall). 
(770) EVIDIAN, Rue Jean Jaurès, LES CLAYES SOUS 

BOIS (FR).
(732) ARKOON NETWORK SECURITY, 13A, avenue 

Victor Hugo, F-69160 TASSIN LA DEMI LUNE (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 11.11.2005

681 138 (Craft). 
(770) Speed Products Motorcycle Equipment 

Handelsgesellschaft mit beschränkter Haftung, 20, 
Zum Kaiserbusch, Münster (DE).

(732) Craft Helmets Safety Equipment GmbH, Zum 
Kaiserbusch 20, 48165 Münster (DE).

(580) 27.10.2005

692 958 (Création Lamis), 695 221 (CL), 795 782 (ROCK
ON), 796 969 (PURE BLACK), 812 002 (SLAVE), 812 003
(INSTANT REACTION), 812 004 (REQUESTS), 812 005
(GO4 COSMETICS), 814 898 (GUPHULI), 816 280
(PROFUSO), 817 539 (ATOMIUM LIGHT SPEED), 817 830
(REQUESTS-COOL), 835 938 (CLASSY). 
(770) BELLURE, naamloze vennootschap, Sint-

Antoniusbaan 163, Zoersel (BE).
(732) AZTEC FINANCE CORPORATION, Ter Stratenweg 

29 A, B-2520 OELEGEM (BE).
(580) 15.11.2005

693 200. 
(770) JACQUELINE MOTRIEUX, 18, avenue de la Prise 

d'Eau, Le Vésinet (FR).
(732) La Compagnie des Salins du Midi et des Salines de 

l'Est, Le Triade 1, 215, rue Samuel Morse, 
MONTPELLIER Cedex 2 (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SALINS EUROPE, 50, rue de Londres, F-75008 

PARIS (FR).
(580) 18.11.2005

703 939 (BASI). 
(770) BASI Baubeschlag-, Sicherheitstechnik- und 

Schlüssel-Großhandel GmbH, 387, Konstantinstrasse, 
Mönchengladbach (DE).

(732) BASI Schliessysteme GmbH, Konstantinstr. 387, 
41238 Mönchengladbach (DE).

(580) 18.11.2005

708 821 (MARGHERITA & CO.). 
(770) MEDAL S.R.L., Viale Regina Giovanna, 9, MILANO 

(IT).
(732) VERA S.R.L., Via Ponchielli, 7, I-20129 MILANO 

(IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 19.07.2005

710 429 (HPW), 718 386 (SmartInfo). 
(770) Siemens Transit Telematic Systems AG, 

Industriestrasse 3, Neuhausen am Rheinfall (CH).
(732) Siemens VDO Automotive AG, Industrieplatz 3, 

CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).
(580) 18.11.2005

712 889 (CAFÉ PLUS), 761 258 (CAFÉ PLUS). 
(770) Eurogran A/S, P.O. Box 59, Stejlhøj 20, Kalundborg 

(DK).
(732) E.G. da Silva Baião, Graaf Hunerihhof 6, NL-5302 XN 

Zaltbommel (NL).
(841) NL
(750) E.G. da Silva Baião, P.O. Box 2075, NL-5300 CB 

Zaltbommel (NL).
(580) 18.10.2005

714 417 (ACORDIS). 
(770) Acordis Industrial Nederland B.V., Westervoortsedijk 

73, ARNHEM (NL).
(732) Acordis Beheer B.V., Westervoortsedijk 73, NL-6827 

AV ARNHEM (NL).
(842) Private limited company, The Netherlands
(580) 15.08.2005

725 573 (AIRTEX). 
(770) Bico AG, Biltnerstrasse, Schänis (CH).
(732) BICO AG, Postfach, CH-8718 Schänis (CH).
(580) 23.11.2005

727 430 (KENDIX), 727 433 (KENDIX). 
(770) International Kendix Textiles B.V., 8, Markt, 

WAALRE (NL).
(732) Artex B.V., Bosscheweg 79, NL-5735 GR AARLE-

RIXTEL (NL).
(580) 16.11.2005
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730 601 (INDUSTRIA N° 520). 
(770) PREMIUM MARKS, S.L., c/Antonio Maura, 9, 

Madrid (ES).
(732) Calle Industria 520, S.L., Antonio Maura, 9, E-28014 

Madrid (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(580) 20.07.2005

735 347 (FIRE & ICE BOGNER). 
(770) Willy Bogner Film Gesellschaft mit beschränkter 

Haftung, 4, Sankt-Veit-Strasse, München (DE).
(732) Willy Bogner GmbH & Co. Kommanditgesellschaft 

auf Aktien, St.-Veit-Str. 4, 81673 München (DE).
(580) 16.11.2005

742 163 (In Your Pocket). 
(770) URBAN MEDIA INTERNATIONAL B.V., 

Herengracht 469, Amsterdam (NL).
(732) UAB "In Your Pocket", Vokie…i¶ g. 10-15, LT-01130 

Vilnius (LT).
(842) private limited liability company, Lithuania
(580) 15.07.2005

744 364 (NETSEAL). 
(770) Intrasecure Networks OY, Niittykatu 6, Espoo (FI).
(732) Netseal Mobility Technologies - NMT Oy, Life 

Science Center, Keilaranta 14, FI-02150 ESPOO (FI).
(842) Finnish company with limited liability, Organized

under the laws of Finland
(580) 13.10.2005

749 931 (ReCash). 
(770) w.w. net GmbH, 5, Siebertstrasse, München (DE).
(732) AZEGO Aktiengesellschaft, Siebertstrasse 5, 81675 

München (DE).
(842) Joint-stock company
(580) 16.11.2005

764 969 (GKS PERFEKT). 
(770) Fa. Georg Kramp, Max-Planck-Straße 32, Fellbach 

(DE).
(732) Georg Kramp GmbH & Co. KG, Max-Plank-Straße 32, 

70736 Fellbach (DE).
(580) 13.10.2005

766 774 (ACTIVEONE die info-community), 766 775
(ACTIVEONE). 
(770) Axel Springer AG, Axel-Springer-Strasse 65, Berlin 

(DE).
(732) AS Interactive GmbH, Axel-Springer-Platz 1, 20350 

Hamburg (DE).
(580) 09.11.2005

767 069 (La Gestion ASYMÉTRIQUE), 767 070 (La Gestion
DISSYMÉTRIQUE), 778 167 (Un autre regard sur vos
placements). 
(770) LA FRANCAISE des PLACEMENTS, 3, rue 

Cimarosa, PARIS (FR).
(732) LA FRANCAISE DES PLACEMENTS 

INVESTISSEMENTS, 3, rue Cimarosa, F-75116 
PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 22.08.2005

770 661 (Colibri). 
(770) Nestlé Schöller GmbH & Co KG, 137, Bucher Str., 

Nürnberg (DE).
(732) NOUVELLE COLIBRI PATISSERIES SAS, 8 Route 

de Marennes, F-17800 PONS (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE
(580) 17.10.2005

774 938, 805 242, 805 609, 805 616, 805 617, 805 623,
822 550, 823 165 (WALTZ-BOSTON), 823 168, 823 171
(RUSSKIY RAZMER). 
(770) "Veda" JSC, 13 Teatralnaya ul., Kingisepp, 

Leningradskaya oblast (RU).
(732) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu "Veda-

Finans", 22 Liniya, V.O., RU-199106 Saint-Petersburg 
(RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation
(580) 13.07.2005

776 689 (FirePro). 
(770) Coöperatieve Vereniging CFS Holding U.A., 

Oudendijk 64, Goudswaard (NL).
(732) Celanova Limited, Ev. Papachristoforou no. 18, 

Petousis Building 1st floor, CY-3720 LIMASSOL 
(CY).

(842) Limited Liability Company, Cyprus
(580) 16.11.2005

780 073 (MPN). 
(770) Netseal Oy, Niittykatu 6, PL 38, Espoo (FI).
(732) Netseal Mobility Technologies - NMT Oy, Life 

Science Center, Keilaranta 14, FI-02150 ESPOO (FI).
(842) Finnish company with limited liability, Organized

under the laws of Finland
(580) 13.10.2005

780 111 (tecneos). 
(770) tecneos software + engineering GmbH, Heilbronner 

Strasse 10, Berlin (DE).
(732) Voslamber M., Voslamber B. und Bruno G. GbR, 

Heilbronner Str. 10, 10711 Berlin (DE).
(842) Gesellschaft bürgerlichen Rechts (GbR)
(580) 23.11.2005

780 635 (SOFT-LIFT), 782 227 (EASY-TOUCH). 
(770) Huber Westform GmbH + Co., 1, Hommericher 

Strasse, Lindlar (DE).
(732) Jokey Plastik Gummersbach GmbH, Gutenbergstraße 

9, 51645 Gummersbach (DE).
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(842) GmbH
(580) 10.11.2005

785 799 (HARVEST). 
(770) Charles Fairmorn Handelsgesellschaft mbH, Birkunger 

Strasse 71, Dingelstädt (DE).
(732) Joh. Wilh. von Eicken GmbH, Drechslerstrasse 1-3, 

23556 Lübeck (DE).
(842) GmbH (Limited liability company according German

law), Germany
(580) 19.07.2005

788 527 (WW), 788 528 (WW WORLD WIDE SCHOOL OF
ENGLISH COMPUTER SCHOOL), 788 529 (OMNI
METHOD). 
(770) WHITE SWAN CORPORATION B.V., Martinus 

Nijhofflaan 2, Delft (NL).
(732) EDITPOINT LIMITED, 41 Chalton Street, London 

NW1 1JD (GB).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 09.11.2005

793 092 (Power Jumper). 
(770) Josephus M.M. van Tol h.o.d.n. Tol Outdoor Leisure, 

Valkenierslaan 266, Breda (NL).
(732) Johan J.G. Zwijsen, h.o.d.n. Tol Outdoor Leisure b.v., 

Beneluxbaan 11, NL-5121 DC RIJEN (NL).
(580) 16.11.2005

802 538 (TENNESSEE). 
(770) AS ULUSLARARASI TEKSTIL SANAYI VE 

TICARET LIMITED SIRKETI, Samanyolu Sokak 
Sedef, Apt. No:21 K:2, OSMANBEY/ISTANBUL 
(TR).

(732) CETINTAS GIYIM SANAYI VE TICARET 
ANONIM SIRKETI, Merkez Ilcesi Organize Sanayi, 
BOLGESI/ESKISEHIR (TR).

(580) 21.10.2005

803 654 (JNN JANINE). 
(770) JAN@NE G@Y@M SANAY@ VE T@CARET L@M@TED 

¯@RKET@, Haci Mansur Sokak, Hiçsönmez Pasaji, No: 
69/A, Ni°anta°i-@stanbul (TR).

(732) JAN@NE TEKST@L SANAY@ VE DI¯ T@CARET 
L@M@TED ¯@RKET@, Havuzlar Mahallesi, 
Kemerburgaz Caddesi No: 158, KA÷ITHANE - 
@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(580) 22.09.2005

812 368 (S.O.S. PIDOCK), 824 910 (LICATACK), 826 057
(Lausweg), 836 567 (Go-Laus), 855 367 (HEMNER). 
(770) ProNova Medical B.V., De Oude Molen 1 a, 

Amstelveen (NL).
(732) PM Consumer Products AG, Industriestrasse 47, 

CH-6300 Zug (CH).
(580) 17.11.2005

812 959 (GARANT K), 812 960 (GARANT), 812 962
(PERFEKT), 816 114 (Kjellberg). 
(770) KJELLBERG SLOVENSKO, s.r.o., Ul. „SA 20, 

Martin (SK).
(732) Kjellberg Finsterwalde Elektroden und Maschinen 

GmbH, Leipziger Strasse 82, 03238 Finsterwalde (DE).
(580) 01.11.2005

825 161 (VOLUMIN). 
(770) KOLINSKA, prehrambena industrija, d.d., Kolinska 

ulica 1, Ljubljana (SI).
(732) Droga Kolinska, ½ivilska industrija, d.d., Kolinska 

ulica 1, SI-1544 Ljubljana (SI).
(842) S.A. Société par action, SLOVENIE
(580) 15.08.2005

829 639 (AMUNDSEN OSLO). 
(770) Malling-Amundsen Design & Development AS, 

Postboks 1329 Vika, Oslo (NO).
(732) Amundsen Oslo Holding AS, P.O. Box 1329 Vika, 

N-0112 Oslo (NO).
(842) AS (Joint stock company), Norway
(580) 31.10.2005

831 910 (MEDOFF). 
(770) Firm "SOYUZ-VICTAN" LTD (Limited Liability 

Company), 38-B Shota Rustaveli Str., Office 12, Kiev 
(UA).

(732) Private company with limited liability UTC License 
and Trademark Registry B.V., Hornweg 50, NL-1721 
CV Broek op Langedijk (NL).

(580) 15.08.2005

839 588 (SOFRESID ENGINEERING). 
(770) SOFRESID GROUP, 1-7, avenue San-Fernando, 

MONTIGNY-LE-BRETONNEUX (FR).
(732) SOFRESID SA, 1-7, avenue San-Fernando, F-78180 

MONTIGNY-LE-BRETONNEUX (FR).
(842) Société anonyme
(580) 17.11.2005

841 834. 
(770) Roxtec International AB, Box 540, KARLSKRONA 

(SE).
(732) Roxtec AB, Box 540, SE-371 23 KARLSKRONA 

(SE).
(842) joint-stock company, Sweden
(580) 16.11.2005

841 838 (AM III), 843 031 (AXLE MOTION), 845 237
(TF25), 856 375 (UNITRUCK), 858 940 (LOWLINER),
863 979 (PROBOTEC). 
(770) EWS RAIL COMPONENTS LIMITED, McBeath 

House, 310 Goswell Road, LONDON EC1V 7LW 
(GB).

(732) ENGLISH WELSH & SCOTTISH RAILWAY 
HOLDINGS, Mcbeath House, 310 Goswell Road, 
London, EC1V 7LW (GB).
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(842) Limited liability company, England & Wales, UK
(580) 03.08.2005

843 067 (3 IN 1), 847 679 (2+1 NEW GENERATION). 
(770) MOKATE Spóška Akcyjna, Ul. Katowicka 265, Ustroœ 

(PL).
(732) "MOKATE" Spólka z o.o., ul. Stra¾ack 48, PL-44-240 

½ory (PL).
(842) Limited company
(580) 19.07.2005

843 888. 
(770) Zakrytoe aktsionernoe Obchtchestvo "UPAKOVKA I 

SERVIS", d. 14, ul. Kuznetsky most, Moskva (RU).
(732) Zakrytoe aktsionernoe Obchtchestvo "ASD-imex", 5, 

ul. Fonvizina, RU-127332 Moscow (RU).
(842) Zakrytoe aktsionernoe Obchtchestvo, Russian

Federation (RU)
(580) 22.11.2005

844 364 (Click & Mix). 
(770) Expedia.com GmbH, Landshuter Allee 20, München 

(DE).
(732) Expedia, Inc. a Washington Corporation, 3150 139th 

Avenue SE, Suite 500, Bellevue, Washington 98005 
(US).

(842) Incorporation, USA, Washington
(580) 16.11.2005

846 542 (Glow naked). 
(770) 241 CO., 1-93-8, Kojima Shimono-cho 2-chome, 

Kurashiki-shi, Okayama 711-0906 (JP).
(732) Privilege inc., 3-34-10, Jingumae, Shibuya-ku, Tokyo 

150-0001 (JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(580) 15.11.2005

850 599 (OIMOTNAZ). 
(770) ZANTOMIO GIUSEPPE, Via Giovanni XXIII, 16, 

SAN GIORGIO DELLE PERTICHE (PADOVA) (IT).
(732) ZANTOMIO SRL, Via Giovanni XXIII, 16/B, I-35010 

SAN GIORGIO DELLE PERTICHE (PD) (IT).
(842) SRL - SOCIETY LIMITED RESPONSIBILITY
(580) 21.10.2005

855 159 (ENERGREEN). 
(770) SELTEC, 69, rue de la Passementerie, VILLARS (FR).
(732) VANDA, 33, allée de la Corniche, F-42100 SAINT 

ETIENNE (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(580) 16.11.2005

855 797 (NOLET). 
(770) Stichting DEB, Hoofdstraat 14, 3114 GG Schiedam 

(NL).
(732) Double Eagle Brands N.V., Kaya W.F.G. Mensing 32, 

WILLEMSTAD, CURAÇAO, Nederlandse Antillen; 
Stichting DEB, Bussummerweg 39 C, NL-1261 BZ 
BLARICUM (NL).

(580) 21.11.2005

856 577 (ISCHGL). 
(770) Silvrettaseilbahn Aktiengesellschaft, Ischgl 202, Ischgl 

(AT).
(732) Verein der Ischgler Tourismusunternehmen, Ischgl 

125, A-6561 Ischgl (AT).
(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(580) 26.09.2005

858 999. 
(770) COLUMBIA SPORTSWEAR NORTH AMERICA, 

INC., 14375 N.W. SCIENCE PARK DRIVE, 
PORTLAND, OR 97229 (US).

(732) COLUMBIA SPORTSWEAR COMPANY, 14375 
NW Science Park Drive, Portland, Oregon 97229 (US).

(842) corporation, Oregon
(580) 14.10.2005

864 300 (ROTECH). 
(770) Rotech Digital ApS, Rømersvej 19B, Ikast (DK).
(732) Rotech Lasergravering ApS, Oddervej 18, DK-8660 

Skanderborg (DK).
(842) Private limited company, Denmark
(580) 24.10.2005

864 829 (DURUM Max). 
(770) Ascentia Pty Ltd, Level 5, Riverside Corporate Park, 

Julius Avenue, NORTH RYDE NSW 2113 (AU).
(732) Commonwealth Scientific and Industrial Research 

Organisation, Limestone Avenue, Campbell, Australia 
Capital Territory 2612 (AU).

(842) body corporate, State of New South Wales,
Commonwealth of Australia

(580) 17.11.2005
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

196 832 A (TRANSITOL). 
(770) ODETTE SALSARULO, 14, rue de la Belle Feuille, 

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(871) 196 832 C.
(580) 03.11.2005

(151) 26.11.1956 196 832 C
(180) 26.11.2006
(732) BIOCODEX

7, Avenue Gallieni
F-94257 GENTILLY Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511)  5 Produits pharmaceutiques, spéciaux ou non, objets
pour pansements, produits vétérinaires.
(822) FR, 21.08.1956, 78 123.
(831) EG, MA.
(270) français

260 715 (Salem). 
(770) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH, Max-Born-

Strasse 4, 22761 Hamburg (DE).
(871) 260 715 B.
(580) 09.11.2005

(151) 09.10.1962 260 715 B
(180) 09.10.2012
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(511) 34 Tabac brut, tabac à fumer, à chiquer, à priser,
cigares, cigarillos, cigarettes, papier et tubes à cigarettes.
(822) DT, 03.05.1959, 128 412.
(161) 04.01.1943, 111003.
(831) EG, MA, RO.
(270) français

472 267 B (MONOCID). 
(770) Glaxosmithkline Biologicals S.A., Rue de l'Institut 89, 

B-1330 Rixensart (BE).
(871) 472 267 C.
(580) 11.11.2005

(151) 14.10.1982 472 267 C
(180) 14.10.2012
(732) DECOMED Farmaceutica, S.A.

Rua Sebastiao e Silva, Nº 56,
Massama
P-2745-838 Queluz (PT).

(842) S.A., Portugal

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
(822) BX, 28.07.1982, 380 901.
(300) BX, 28.07.1982, 380 901.
(831) PT.
(270) français

498 101 (JOSADERM). 
(770) AVENTIS PHARMA S.A., 20, avenue Raymond 

Aron, F-92160 ANTONY (FR).
(871) 498 101 A.
(580) 10.08.2005

(151) 02.12.1985 498 101 A
(180) 02.12.2005
(732) YAMANOUCHI PHARMACEUTICAL CO., LTD.

3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome,
Chuo-Ku
TOKYO (JP).

(842) société de droit japonais, JAPON

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
(821) FR, 04.07.1985, 750 368.
(822) FR, 04.07.1985, 1 314 966.
(300) FR, 04.07.1985, 1 314 966.
(832) BX, MA, PT.
(270) français

535 328 (SOVIET). 
(770) G.T.R. GROUP, Società per Azioni, 130, via Latina, 

I-86170 ISERNIA (IT).
(871) 535 328 A.
(580) 25.08.2005

(151) 19.04.1989 535 328 A
(180) 19.04.2009
(732) AJT Trading Limited

c/o K Legal Solicitors
2nd floor,
1-2 Dorset Rise
London EC4Y 8AE (GB).
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(842) Limited Company, United Kingdom

(531) 1.1; 24.11; 25.1; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la TSF), photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; lunettes optiques, lunettes de soleil;
appareils automatiques déclenchés par l'introduction d'une
pièce de monnaie ou d'un jeton; machines parlantes; caisses
enregistreuses, machines à calculer; appareils extincteurs.

14 Horlogerie et instruments chronométriques, avec
mouvement mécanique, électrique ou électronique; montres-
bracelets, montres de poche; horloges murales; pendulettes;
horloges pour l'introduction ou l'application dans des meubles,
véhicules, bibelots et articles en tous genres; pièces et
accessoires des produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et
valises;sacs et trousses; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et sellerie.

25 Vêtements, articles d'habillement, bonneterie,
maillots, lingerie de corps, chaussures en tous genres.
(821) IT, 29.09.1988, 24 439 C/88.
(822) IT, 15.02.1989, 504 619.
(832) AT, BG, BX, CU, FR, LI, MA, MC, MN, RO, YU.
(862) AT.
(270) français

562 486 (COMPAC). 
(770) MMag. Dr. Markus Fellner, Wipplingerstrasse 23, 

A-1010 Wien (AT).
(871) 562 486 A.
(580) 31.05.2005

(151) 18.10.1990 562 486 A
(180) 18.10.2010
(732) RHI AG

Wienerbergstraße 11
A-1100 Wien (AT).

(842) stock company, Austria

(511) 19 Produits réfractaires sous forme de masses,
brasques, mortiers, pierres, bétons, mastics et sous forme
d'éléments préfabriqués.
(821) AT, 11.05.1990, AM 2454/90.
(822) AT, 09.10.1990, 132 937.
(300) AT, 11.05.1990, AM 2454/90.
(831) CH, DE.
(270) français

731 670 (PPR). 
(770) PRS Rohrsanierung GmbH, 1-7, Maselakeweg, 13587 

Berlin (DE).
(871) 731 670 A.
(580) 14.10.2005

(151) 31.08.1999 731 670 A
(180) 31.08.2009
(732) PINAULT PRINTEMPS REDOUTE

10, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, Francaise

(541) caractères standard / standard characters
(511) 36 Conseil financier.

36 Financial advice.
(822) DE, 31.08.1999, 399 18 827.4/37.
(300) DE, 31.03.1999, 399 18 827.4/37.
(831) CN.
(270) anglais / English

733 491 (ROCHE DIAGNOSTICS). 
(770) Roche Diagnostics GmbH, Sandhofer Strasse 116, 

68305 Mannheim (DE).
(871) 733 491 B.
(580) 17.11.2005

(151) 23.03.2000 733 491 B
(180) 23.03.2010
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacherstrasse 124
CH-4002 Basel (CH).

(812) DE
(750) Roche Diagnostics GmbH, Rechtsabteilung/Marken, 

Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Substances biologiques et produits chimiques
destinés à l'industrie, la science et la recherche.

 5 Préparations hygiéniques; substances biologiques
et produits chimiques utilisés dans la recherche scientifique et
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médicale; substances diététiques à usage médical, produits de
diagnostic in vitro à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques utilisés en
laboratoire; ordinateurs, équipement et installations pour le
traitement de l'information et leurs éléments, logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
appareils pour réaliser et évaluer des examens diagnostics à
usage médical.

16 Matériel pédagogique destiné à la recherche et à
des questions relatives à la santé, aux laboratoires médicaux et
techniques; fichiers de données.

35 Conseil professionnel en gestion et organisation
d'entreprise; location et entretien de données.

41 Enseignement dans le domaine des laboratoires
scientifiques, médicaux et techniques ainsi que pour la
recherche.

42 Conseil en matière de santé, laboratoires
médicaux, scientifiques et techniques et recherche; services
dans le domaine médical, des soins de santé et du traitement de
l'information; laboratoires et centres de santé; soins médicaux.

 1 Biological substances and chemicals used in
industry and for scientific and research purposes.

 5 Sanitary preparations; biological substances and
chemicals used for medical scientific and medical research
purposes; dietetic substances adapted for medical use, in-vitro
diagnostics for medical purposes.

 9 Scientific apparatus and instruments for
laboratory use; computers, data processing equipment and
installations and parts therefor, software programs.

10 Surgical and medical apparatus and implements,
apparatus for the conducting and evaluation of diagnostic
examinations for medical purposes.

16 Teaching and instruction material for research
and on health, medical and technical laboratory matters; data
files.

35 Organisational and professional business
consultancy; data rental and maintenance.

41 Tuition in the field of scientific, medical and
technical laboratory matters and for research.

42 Consultancy for health, medical, scientific,
technical laboratory and research purposes; services in the
field of medicine, health care and data processing;
laboratories and health centres; medical care.

 1 Sustancias biológicas y productos químicos para la
industria, para uso científico y para la investigación.

 5 Productos higiénicos; sustancias biológicas y
productos químicos para la investigación científica y médica;
sustancias dietéticas para uso médico, preparaciones para el
diagnóstico in vitro para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para uso en
laboratorio; ordenadores, instalaciones y equipos para el
procesamiento de datos y partes de los mismos, programas
informáticos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
aparatos para llevar a cabo y evaluar exámenes diagnósticos
para uso médico.

16 Material de instrucción y de enseñanza para la
investigación, así como sobre cuestiones relacionadas con la
salud, y los laboratorios médicos y técnicos; ficheros de datos.

35 Consultas sobre la organización y dirección de
negocios; alquiler y mantenimiento de datos.

41 Educación en el ámbito de los laboratorios
científicos, médicos y técnicos, así como en el ámbito de la
investigación.

42 Asesoramiento en el ámbito de la salud, y los
laboratorios médicos, científicos y técnicos, así como en el
ámbito de la investigación; servicios en el ámbito de la
medicina, la salud y el procesamiento de datos; laboratorios y
centros de salud; cuidados médicos.
(822) DE, 21.02.2000, 300 02 894.6/05.
(300) DE, 14.01.2000, 300 02 894.6/05.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

799 031. 
(770) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou 

"Aleksandrovy pogreba", str. 25, 79a, Altufievskoe 
chosse, RU-127410 Moscou (RU).

(871) 799 031 A.
(580) 13.07.2005

(151) 21.01.2003 799 031 A
(180) 21.01.2013
(732) OOO marz Araratsky konyatchny

zavod "AKZ"
str Pouchkina, 12
Marz Ararat, Ararat (AM).

(750) OOO marz Araratsky konyatchny zavod "AKZ", str. 
25, 79a, Altufievskoe chosse, RU-127410 Moscou 
(RU).

(561) AMENAK.
(541) caractères standard
(511) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques distillées; boissons alcooliques contenant
des fruits; anisette; anis (liqueur); apéritifs; arak; eaux-de-vie,
vins, whisky, kirsch; genièvre (eau-de-vie); hydromel; poiré;
amers (liqueurs); cocktails alcooliques; liqueurs; alcool de
menthe; spiritueux; digestifs (alcools et liqueurs); piquette;
saké; rhum; essences alcooliques; extraits alcooliques; cidres;
extraits de fruits avec alcool.

35 Promotion des ventes (pour des tiers); publicité;
agences d'import-export; étude de marché; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité,
démonstration de produits; informations d'affaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles.
(822) RU, 28.08.2002, 219663.
(831) AM.
(863) AM.
(270) français

821 773 (Jars). 
(770) MANUFACTURE DE POTERIES JARS (S.a.r.l.), 

Quartier Rapon, F-26140 ANNEYRON (FR).
(871) 821 773 A.
(580) 06.09.2005

(151) 05.03.2004 821 773 A
(180) 05.03.2014
(732) JAR'S

(Société à responsabilité limitée)
7, place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).
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(842) Société à responsabilité limitée, France

(531) VCL(5)
19.9; 26.4; 27.5.

(511) 21 Vaisselle non en métal précieux, notamment
assiettes, plats, couvercles de plats, soupières, saladiers,
coupes à fruits, coupelles, plateaux à usage domestique, bols,
services à café, cafetières non électriques, tasses, soucoupes,
services à thé, théières, sucriers, beurriers, coquetiers, brocs,
cruches, carafes, gobelets, pots, couvercles de pots, pots à
fleurs, cache-pots non en papier, vases non en métaux
précieux, bougeoirs non en métaux précieux.

21 Tableware (not made of precious metal),
particularly plates, dishes, dish covers, soup bowls, salad
bowls, fruit cups, small coupes, trays for domestic purposes,
bowls, coffee services, non-electric coffemakers, cups,
saucers, tea services, teapots, sugar bowls, butter dishes, egg
cups, crocks, pitchers, decanters, tumblers, pots, pot lids,
flowerpots, cachepots, not made of paper, vases, not of
precious metal, candelabra, not of precious metal.
(822) FR, 22.09.2003, 03 3 246 834.
(300) FR, 22.09.2003, 03 3 246 834.
(832) JP.
(861) JP.
(270) français / French

822 787 (AMPLIVAX). 
(770) Hybridon, Inc., 345 Vassar Street, Cambridge, MA 

02139 (US).
(871) 822 787 A.
(580) 16.08.2005

(151) 22.01.2004 822 787 A
(180) 22.01.2014
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhoferstrasse 116
Mannheim (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Adjuvants pharmaceutiques et adjuvants de
vaccins utilisés pour renforcer le système immunitaire.

 5 Pharmaceutical and vaccine adjuvants to enhance
the immune system.
(821) US, 11.08.2003, 78/285.684.
(300) US, 11.08.2003, 78/285.684.
(832) JP.

(861) JP.
(270) anglais / English

834 066 (INSEKTOL). 
(770) Hans Kistler, Langackerstrasse 2, CH-8442 Hettlingen 

(CH).
(871) 834 066 A.
(580) 17.10.2005

(151) 05.09.2004 834 066 A
(180) 05.09.2014
(732) Karl Ludwig Ecker

Loscherstr. 2
86161 Augsburg (DE).

(841) DE
(750) Karl Ludwig Ecker, Sanderstr. 2, 86161 Augsburg 

(DE).

(541) caractères standard
(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

37 Construction; réparation; services d'installation.
(822) CH, 05.06.2003, 512170.
(831) DE.
(270) français

856 622 (BATTLE OF KINGS). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 856 622 A.
(580) 17.11.2005

(151) 14.01.2005 856 622 A
(180) 14.01.2015
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).

(842) Corporation, Switzerland
(750) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

3.4; 3.7; 9.7; 24.9; 29.1.
(591) Gris, jaune, noir, rouge. / Grey, yellow, black, red. /

Gris, amarillo, negro, rojo.
(511) 25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, notamment tee-shirts, chemisiers, chandails,
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anoraks, vestes coupe-vent, tabliers, casquettes, chapeaux,
bandeaux pour la tête, bretelles, ceintures porte-monnaie,
visières; vêtements de sport, articles chaussants pour le sport,
chaussures et crampons de football, chaussures de ski;
antidérapants pour chaussures; articles de corseterie; couches
pour bébés en tissu.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer, jeux de cartes;
articles surprise (gadgets), confettis; articles de gymnastique et
de sport (compris dans cette classe); équipements de
gymnastique et de sport, notamment équipements de sport
d'hiver, en particulier skis, surfs des neiges, patins à glace et
raquettes à neige; équipements de tennis; équipements de
pêche; sacs spéciaux pour équipement de sport, notamment
pour skis et planches de surf, sacs de cricket, sacs de golf et de
tennis; fixations pour skis, bâtons de ski, carres de skis,
housses de skis; fixations pour surfs des neiges; ballons;
haltères, poids pour le lancer, disques, javelots; raquettes de
tennis, battes de cricket, cannes de golf et crosses de hockey;
patins à roulettes, patins à roulettes en ligne; tables pour tennis
de table; décorations pour arbres de Noël; boules à neige; jeux
électriques ou électroniques autres que ceux pouvant être
uniquement utilisés sur des téléviseurs; véhicules miniatures
jouets radioguidés; distributeurs de fruits à pièces et machines
à sous; armes d'escrime; arcs pour le sport (archerie); filets
pour jeux de ballon, filets de tennis; attirail de pêche,
hameçons de pêche, épuisettes pour la pêche; palmes de nage;
parapentes, ailes delta; planches à roulettes; planches de surf,
planches de bodyboard, planches à voile; harnais et mâts pour
planche à voile; coudières et genouillères.

41 Éducation; formation; divertissement, notamment
représentations musicales et divertissement radiophonique et
télévisé; activités sportives et culturelles, y compris
organisation de compétitions sportives; services de
discothèques et boîtes de nuit; organisation de foires et
d'expositions à buts culturels, sportifs et éducatifs; location de
bandes vidéo et de vidéocassettes, production de films sur
bandes vidéo; enregistrement sur bandes vidéo et
microfilmage; publication en ligne de livres et revues
électroniques, publication électronique assistée par ordinateur,
mise à disposition de publications électroniques en ligne,
services de jeu fournis en ligne; offre de services de karaoké;
services d'imagerie numérique; services de composition
musicale.

25 Clothing, footwear, headgear, including t-shirts,
blouses, sweaters, anoraks, wind-resistant jackets, aprons,
caps, hats, headbands, braces, money belts, sun visors;
sportswear, footwear for sports, football boots and studs, ski
boots; non-slipping devices for shoes; corsetry; babies'
napkins of textile.

28 Games and playthings; playing cards, card games;
practical jokes (novelties), confetti; gymnastic and sporting
articles (included in this class); gymnastic and sports
equipment, including winter sports equipment, including skis,
snowboards, ice skates and snowshoes; tennis equipment;
angling equipment; special purpose bags for sports
equipment, including skis and surfboards, cricket bags, golf
and tennis bags; ski bindings, ski poles, edges for skis,
coverings for skis; snowboard bindings; balls; dumb-bells,
shot puts, discuses, javelins; tennis racquets, cricket bats, golf
clubs and hockey sticks; roller skates, inline roller skates;
tables for table tennis; decorations for Christmas trees; snow
globes; electric or electronic games other than those adapted
for use with television receivers only; radio-controlled toy
vehicles; coin-operated fruit machines and entertainment
machines; fencing weapons; sports bows (archery); nets for
ball games, tennis nets; fishing tackle, fishing hooks, landing
nets for anglers; swimming webs (flippers); paragliders, hang-
gliders; skateboards; surfboards, body boards, windsurfing
boards; harnesses and masts for sailboards; elbow and knee
pads.

41 Education; providing of training; entertainment,
including musical performances and radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, including the
staging of sports competitions; night clubs and discotheque

services; organization of fairs and exhibitions for cultural,
sporting and educational purposes; rental of video tapes and
cassettes, video tape film production; videotaping and
microfilming; publication of electronic books and journals on-
line, electronic desktop publishing, providing on-line
electronic publications, game services provided on-line;
providing karaoke services; digital imaging services; music
composition services.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, incluidos
camisetas de manga corta, blusas, jerseys, anoraks,
chaquetas corta viento, delantales, gorras, sombreros, bandas
para la cabeza, tirantes, cinturones-monedero, viseras para el
sol; ropa de deporte, calzado de deporte, botas de fútbol y
tacos de botas de fútbol, botas de esquí; antideslizantes para
el calzado; corsetería; pañales de materias textiles.

28 Juegos y juguetes; naipes, juegos de naipes;
trucos prácticos (chucherías), confeti; artículos de gimnasia y
deportes (comprendidos en esta clase); equipos de gimnasia y
deportes, incluidos los aparatos para deportes de invierno,
incluidos esquís, tablas de snowboard, patines de hielo y
raquetas; equipos de tenis, equipos de pesca; bolsas
especiales para equipos deportivos, incluidos esquís y tablas
de surf, sacos de críquet, bolsas de golf y tenis; fijaciones de
esquís, bastones de esquí, cantos de esquís, coberturas para
esquís; sujeciones de snowboard; pelotas; pesas de gimnasia,
balas, discos, jabalinas; raquetas de tenis, palos de críquet,
palos de golf y palos de hockey; patines de ruedas, patines de
ruedas en línea; mesas para ping-pong; decoraciones para
árboles de Navidad; bolas transparentes con nieve; juegos
eléctricos o electrónicos que no sean los adaptados para ser
utilizados únicamente con aparatos de televisión; vehículos de
juguete de radiocontrol; máquinas tragamonedas de frutas y
entretenimientos, armas de esgrima; arcos para deportes
(arquería); redes para juegos de pelota, redes de tenis;
aparejos de pesca, anzuelos, salabardos para la pesca; aletas
para nadadores (patas de rana); parapentes, alas delta; tablas
de snowboard, tablas de surf, body boards, tablas de windsurf;
arneses y mástiles para tablas de windsurf; rodilleras y
coderas.

41 Educación; formación; diversiones, incluidas las
interpretaciones musicales y programas de entretenimiento por
radio y televisión; actividades deportivas y culturales, incluida
la organización de competencias deportivas; servicios de
clubes nocturnos y de discotecas; organización de ferias y
exposiciones con fines culturales, deportivos y educativos;
alquiler de cintas y casetes de vídeo, producción de películas
en cintas de vídeo; grabación en cintas de vídeo y
microfilmación; publicación de libros y diarios electrónicos en
línea, autoedición electrónica, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea, prestación de servicios de juegos en
línea; servicios de karaoke; servicios de representación de
imágenes digitales; servicios de composición musical.
(822) AT, 14.01.2005, 222 488.
(300) EM, 27.08.2004, 004002515.
(831) BT, CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) JP, KR, SG.
(270) anglais / English / inglés
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(872) 635 050 A, 635 050 B (ROUTE 66). 
(873) 635 050 C.
(732) Highway 61 GmbH, PFÄFFIKON/SZ (CH).
(580) 10.10.2005
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

347 644  (Kléber) - 27.09.2005
532 931  (RAISIO) - 07.10.2005
622 906  (JERICHO) - 17.11.2005
693 991  (ZEONEX) - 14.11.2005
721 056  (ZLOTY BAZANT) - 18.10.2005
762 381  (AMANTIS) - 04.11.2005
828 489  (TIFANY) - 13.10.2005
832 205  (IQ8lumivox) - 04.11.2005
843 630  - 21.11.2005
849 841  (BODY JAM LES MILLS BODY 

TRAINING SYSTEMS) - 07.11.2005
849 842  (BODYATTACK LES MILLS BODY 

TRAINING SYSTEMS) - 07.11.2005
849 843  (BODY COMBAT LES MILLS BODY 

TRAINING SYSTEMS) - 07.11.2005
849 844  (BODY BALANCE LES MILLS BODY 

TRAINING SYSTEMS) - 07.11.2005
849 845  (BODYPUMP LES MILLS BODY 

TRAINING SYSTEMS) - 07.11.2005
849 846  (BODY STEP LES MILLS BODY 

TRAINING SYSTEMS) - 07.11.2005
855 448  (INTEL INSIDE VIIV) - 21.11.2005

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
192 921 (Matra). 
Les classes 6, 11, 12 et 20 sont supprimées.
(580) 17.11.2005

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del

registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

618 885 (FEMINAR).  - 21.11.2005
L'enregistrement de base 156752 a fait l'objet d'une décision
finale de radiation à l'égard de tous les produits. La décision de
radiation prend effet à partir du 22 février 1996.
702 943 (PLUKKY).  - 21.11.2005
L'enregistrement de base No. 631901 a fait l'objet d'une
radiation volontaire pour la totalité des produits en date du
14.02.2002.
743 739 (SARA).  - 21.11.2005
L'enregistrement de base n° 215753 a fait l'objet d'une
radiation à l'égard de l'ensemble des produits en date du 31 mai
2005. / The basic application n° 215753 was canceled as
regards all goods on 31 May 2005.
823 132 (BISCUITERIE DU CHÂTEAU).  - 22.11.2005
L'enregistrement de base No. 303 52 991.1/30 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et services.
Ladite renonciation a été prononcée à la date du 6 juin 2005. /
The basic registration No. 303 52 991.1/30 has been the
subject of a renunciation in respect of all goods and services.
The renunciation has been declared on June 6, 2005.
850 169 (INFOWATER).  - 23.11.2005
La demande de base 2380090 dont dépend l'enregistrement
international a été retirée à la demande du déposant. / The basic
application 2380090 which concerns the International
Registration has been withdrawn following a request by the
applicant. / La solicitud de base 2380090 que concierne al
Registro Internacional ha sido retirada a petición del solicitante.
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Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

574 976 (ECsoft).  - La classe 16 reste inchangée.Produits et
services non radiés:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques non compris dans d'autres classes,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer et équipement pour le traitement de l'information;
extincteurs; logiciels, progiciels, systèmes experts, tous
systèmes informatiques.

41 Éducation; services rendus par des institutions
d'enseignement; édition de livres, revues; édition de logiciels,
de progiciels et de systèmes experts; abonnements à des
journaux; prêt de livres; dressage d'animaux; divertissements,
spectacles, divertissements radiophoniques ou par télévision;
production de films; agences pour artistes; location de films,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires, de décors de théâtre; organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement.

42 Travaux d'ingénieurs, consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires, travaux de génie, conseil en
informatique, conception de logiciels, progiciels et de
systèmes experts; programmation pour ordinateurs.
L'enregistrement de base No. 493 251 a fait l'objet d'une
limitation pour certains produits et services en date du
20.02.2002.
(580) 21.11.2005

718 947 (BOLS BLUE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

33 Spiritueux, y compris liqueurs.
33 Spirits, including liqueurs.

L'enregistrement de base n° 648352 a fait l'objet d'une
limitation suite à une requête introduite le 31 octobre 2000. /
The basic registration n° 648352 was limited following a
request made on 31 October 2000.
(580) 21.11.2005

744 926 (ROSSO).  - La classe 30 a été supprimée. Les autres
classes sont inchangées. / Class 30 has been removed. The
other classes remain unchanged.
La demande de base No. T20003136 a fait l'objet d'une
radiation partielle à l'égard de certains produits. Le délai

autorisé pour le dépôt d'un appel contre cette décision a expiré
le 17 août 2003. / The basic application No. T20003136 has
been the subject of a partial cancellation in respect fo some
goods. The period allowed for filing an appeal against the
decision expired on August 17, 2003.
(580) 22.11.2005

752 996 (ZOOM). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

 9 Logiciels et matériel informatique; supports de
sons, d'images et de données sous forme électronique,
magnétique, optique ou autre, notamment disques compacts
interactifs, cédéroms, disquettes et bandes.

37 Installation, maintenance et réparation de réseaux
de communication et de matériel informatique.

38 Télécommunications, en particulier fourniture
d'accès directs (en ligne) à des bases de données et autres
sources d'information; transmission d'informations par le biais
des télécommunications; messagerie électronique (courrier
électronique); communication et transmission de données
électroniques par le biais, entre autres, d'Internet;
télécommunications interactives; prestations de serveur de
télécommunication pour la consultation de bases de données et
de sites Internet.

41 Prestations d'une maison d'édition; édition
électronique et autre; enseignement, éducation, cours et
formation; prestations par le biais de bases de données
relatives à l'enseignement et à la formation.

42 Fourniture d'accès à des bases de données et des
sites Internet; services de conception; création, adaptation,
mise à jour et maintenance de correction, adaptation et
amélioration de logiciels pour, entre autres, sites Web; services
d'automatisation; orientation professionnelle; prestations par
le biais de bases de données relatives à l'orientation
professionnelle; sélection de personnel sur la base de tests
psychotechniques; conception de matériel informatique.

 9 Computer software and hardware; image, sound
and data carriers in electronic, magnetic, optical or other
forms, including CD-Is, CD-ROMs, floppy discs and tapes.

37 Installation, maintenance and repair of
communication networks and computer hardware.

38 Telecommunications, including providing direct
("on-line") connections to data bases and other information
sources; transmission of information by means of
telecommunication; electronic messaging (e-mail); electronic
data transmission and communication through the Internet or
otherwise; interactive telecommunications; providing
telecommunication connections necessary for the consultation
of data bases and Internet web sites.

41 Services of a publishing house; publication by
electronic or other means; teaching, education, courses and
training; services of a data base with regard to education and
training.

42 Providing access to data bases and Web sites on
the Internet; design; writing, adaptation, updating and
adaptive, corrective and perfective maintenance of software,
among other things for Web sites; automation services;
vocational guidance; services of a data base containing data
with regard to vocational guidance; selection of personnel by
means of psychotechnical testing; design of computer
hardware.
Suite à une requête introduite le 31.10.2002, la demande de
base 674560 est limitée aux services de la classe 35. /
Following a request made on 31.10.2002, the basic
application 674560 is limited to the services in class 35.
(580) 23.11.2005

760 120 (ACEVITA). Produits et services non radiés:
29 Boissons non comprises dans d'autres classes; lait,

produits de lait et produits laitiers; produits de lait et produits
laitiers aromatisés aux fruits, aux jus de fruits, aux noix ou à
d'autres additifs et/ou aromatisants.
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30 Boissons non comprises dans d'autres classes;
boissons à base de cacao et/ou de café, avec adjonction de lait.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, y compris sorbets, boissons à base de fruits et jus de
fruits; boissons non alcoolisées contenant du lait ou des
produits laitiers (comprises dans cette classe); sirops et autres
préparations pour faire des boissons, les produits précités
contenant ou non des vitamines et/ou minéraux et/ou fibres;
boissons énergétiques sans alcool contenant des vitamines et/
ou minéraux.
La demande de base a fait l'objet d'une correction, suite à une
requête introduite le 7 septembre 2001.
(580) 24.11.2005

762 336 (ZOOMNET). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

 9 Logiciels et matériel informatique; supports de
sons, d'images et de données sous forme électronique,
magnétique, optique ou autre, notamment CD-I, CD-ROM,
disquettes et bandes.

37 Installation et maintenance de réseaux de
communication.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'accès directs (en ligne) à des bases de données et autres
sources d'information; transmission d'informations par le biais
des télécommunications; services de messagerie électronique
(courrier électronique; communication et transmission de
données électroniques par le biais, entre autres, d'Internet;
télécommunications interactives; prestation de serveur de
télécommunication pour la consultation de bases de données et
de sites Internet; mise à disposition de sites Internet; fourniture
d'accès à des bases de données informatiques.

41 Prestations d'une maison d'édition; publication par
voie électronique ou autre; enseignement, cours et formation;
informations en matière d'enseignement, de cours et de
formation, par le biais de fichiers de données.

42 Conception de programmes informatiques
(logiciels) et de matériel informatique; écriture
programmatique, adaptation et mise à jour, ainsi que
maintenance de correction, adaptation et amélioration y
relative, notamment pour de sites Web; conseils et services en
matière d'automatisation; orientation professionnelle;
prestation de conseils, par le biais de fichiers de données
relatifs à l'orientation professionnelle; recrutement de
personnel sur la base de tests psychologiques.

 9 Computer software and hardware; image, sound
and data carriers in electronic, magnetic, optical or others
forms, among other things cd-i's, cd-rom's, floppy discs and
tapes.

37 Installation and maintenance of (communication)
networks.

38 Telecommunications, including provision of direct
("on-line") connections to information and data bases;
transmission of information by telecommunication; electronic
postal services (e-mail); electronic data transmission and
communication via the Internet or otherwise; interactive
telecommunications; provision of telecommunication
connections required for the consultation of data bases and
Internet web sites; providing web sites on the Internet;
providing access to computer data bases.

41 Services of a publishing house; publication by
electronic means or otherwise; education, courses and
training; information, through data files, on the subject of
education, courses and training.

42 Design of computer programmes (software) and
hardware; software writing, adaption and updating, as well as
adaptive, corrective and perspective maintenance thereof,
among other things for websites; consultancy and services in
the field of automation; vocational guidance; consultancy,
through data files, on the subject of vocational guidance;
personnel recruitment through psychological testing.
Suite à une requête introduite le 31.10.2002, la demande de
base 680005 est limitée aux services de la classe 35. /

Following a request made on 31.10.2002, basic application
680005 was limited to the services of class 35.
(580) 22.11.2005

765 971 (Rice CRACKS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

30 Riz et produits de riz, notamment crackers, biscuits
salés et plats préparés, le riz en étant l'ingrédient principal, les
produits précités n'étant pas destinés au petit déjeuner.

30 Rice and rice products, in particular crackers,
savory biscuits and prepared dishes, with rice as the main
ingredient, the aforesaid goods not for breakfast.
La classe 31 reste inchangée. / Class 31 remains unchanged.
Suite à une requête introduite le 29.11.2002, la demande de
base 689153 est limitée. / Following an request made on
29.11.2002, the basic application 689153 is limited.
(580) 21.11.2005

789 081 (FRIEND LIST). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

35 Stockage de graphismes, images et données dans
une base de données distante accessible au moyen de
téléphones mobiles, ces graphiques, images et données ayant
tous un rapport avec des annonces commerciales, des concours
succincts portant sur des contacts, avec des informations en
matière de paysages, avec des divertissements, résultats
sportifs, services de livraison de repas rapide, services de taxis,
retards de vols et titres d'articles de presse comprenant des
titres dans le domaine de l'économie, de la politique et des
médias.

35 Storage of graphics, images and data in a remote
access dabase which is accessible by mobile phones, the
graphics, images and data all relating to commercial
advertising, small and contact competitions, information
concerning sights, entertainment, sport results, fast food
delivery services, taxi services, flight delays and news
headlines including headlines in the fields of economy, politics
and media.
La demande de base No. 2287192 a fait l'objet d'amendements
à l'égard de certains services de la classe 35. Cette modification
a pris effet le 15 juillet 2005. / The basic application No.
2287192 has been the subject of an amendment in respect of
some services in class 35. The amendment has taken effect
from July 15, 2005.
(580) 22.11.2005

812 529 (X SNAX). Produits et services non radiés:
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits

également sous forme congelée; poisson, soupes, salades,
notamment salades de pommes de terre.
Les classes 30 et 31 restent inchangées.
L'enregistrement de base n° 206 698 a fait l'objet d'une
radiation partielle en date du 27 mai 2005.
(580) 25.11.2005

836 063 (HOTELREZ).  - Les autres classes sont inchangées. /
The other classes remain unchanged. - No se han introducido
cambios en las demás clases.Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

38 Services de télécommunication portant sur des
réservations hôtelières; prestation de conseils en rapport avec
les services précités.

38 Telecommunication services relating to hotel
reservations; consultancy services relating to the aforesaid
services.

38 Servicios de telecomunicaciones relacionados con
la reserva de hoteles; servicios de consultoría relacionados con
los servicios anteriormente mencionados.
La demande de base No. 2366538 a fait l'objet d'amendements
à l'égard de certains services de la classe 38. Cette modification
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a été prononcée le 9 août 2005. / The basic application No.
2366538 has been the subject of an amendment in respect some
services in class 38. The amendment has been pronounced on
August 9, 2005. / La solicitud de base Nº 2366538 ha sido
objeto de una modificación respecto de algunos servicios de la
clase 38. La modificación fue pronunciada el 9 de agosto de
2005.
(580) 22.11.2005

844 420 (IGUANA TRACKS).  - La classe 25 est supprimée. 
 Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base n° 04 3 291 190 a fait l'objet d'un
retrait partiel.
(580) 25.11.2005

853 662 (SAPPORO SUPER CLEAR). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

32 Bière, boissons gazeuses aromatisées à la bière
d'une teneur en alcool inférieure à 1%.

32 Beer-flavored carbonated drinks containing
alcohol of less than 1%.

32 Bebidas gaseosas con sabor a cerveza cuyo
contenido en alcohol no supera el 1%.
La demande de base numéro 2004-084564 a fait l'objet
d'amendements effectués par le déposant à la date du 26 avril
2005. / The basic application number 2004-084564 has been
the subject of the amendments made by the applicant on April
26, 2005. / La solicitud de base número 2004-084564 ha sido
objeto de las modificaciones introducidas por el solicitante el 26
de abril de 2005.
(580) 22.11.2005

854 260 (PARITY). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Gants de protection contre les accidents; gants de
protection à usage industriel; gants de plongée.

21 Gants de ménage; gants de travail; gants pour
l'entretien de voitures; gants pour travaux de menuiserie
domestiques; gants de jardinage; gants à polir.

 9 Gloves for protection against accidents; industrial
protection gloves; gloves of divers.

21 Gloves for household purposes; working gloves;
gloves for car maintenance; gloves for home carpentry;
gardening gloves; polishing gloves.

 9 Guantes de protección contra accidentes; guantes
de protección para uso industrial; guantes de submarinismo.

21 Guantes para uso doméstico; guantes de trabajo;
guantes para la revisión de coches; guantes para trabajos de
carpintería domésticos; guantes de jardinería; guantes para
pulir.
Les classes 18, 25 et 28 restent inchangées. / Classes 18, 25
and 28 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 18, 25 y 28.
La demande de base no. 2004-035954 a fait l'objet
d'amendements apportés par le déposant le 5 novembre 2004.
/ The basic application number 2004-035954 has been the
subject of the amendments made by the applicant on November
5, 2004. / La solicitud de base número 2004-035954 ha sido
objeto de las modificaciones introducidas por el solicitante el 5
de noviembre de 2004.
(580) 23.11.2005

860 625 (AMINO MEGA). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations

et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn-flakes,
barres de céréales, céréales prêtes à la consommation;
préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prête à être
mise au four.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, tea-based preparations and
beverages; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, candy; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery products, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sherbets, iced confectionery, ice-cream cakes, ice creams, iced
desserts, iced yogurts, powders and binders (included in this
class) for making edible ices and/or water ices and/or sherbets
and/or iced confectionery and/or ice-cream cakes and/or ice
creams and/or iced desserts and/or iced yogurts; honey and
honey substitutes; breakfast cereals, muesli, corn flakes,
cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice,
pasta, noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also
in the form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready
preparations of pasta and cake pastry.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; confitería, golosinas, caramelos blandos; azúcar;
goma de mascar que no sea para uso médico; edulcorantes
naturales; productos de panadería, pan, levadura, pastelería;
bizcochos, pasteles, galletas, barquillos, caramelos, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados comestibles,
helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados,
helados cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y
espesantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles y/o helados de agua y/o sorbetes y/o
dulces helados y/o pasteles helados y/o helados cremosos y/o
postres helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la
miel; cereales para el desayuno, muesli, copos de maíz,
barritas de cereales, cereales listos para el consumo;
preparaciones hechas de cereales; arroz, pastas alimenticias,
tallarines; productos alimenticios a base de arroz, harina o
cereales, también en forma de comidas preparadas; pizzas;
sándwiches; preparaciones de masas alimenticias y de masas
de pastelería listas para hornear.
Les classes 5 et 29 restent inchangées. / Classes 5 and 29
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clase 5 y 29.
L'enregistrement suisse n° 536666 servant de base à
l'enregistrement international a été limité pour les produits. /
The Swiss registration n° 536666 serving as a basis for the
international registration has been limited for the goods. / El
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registro suizo Nº 536666 que sirve de base para el registro
internacional ha sido objeto de una limitación para los
productos.
(580) 23.11.2005
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310 851 (Detia). Dr. Werner Freyberg, Chemische Fabrik
Delitia Nachf. Verwaltungsgesellschaft mbH, Laudenbach
(DE).
(833) KP.
(580) 08.11.2005

576 210 (ESSO FLEXXIPAVE). Esso Schweiz GmbH, Zürich
(CH).
(833) CU.
(580) 23.11.2005

600 453 (neutralia). LABORATOIRE GARNIER & Cie,
Société en nom collectif, PARIS (FR).
(833) BX.
(580) 10.11.2005

623 426 (STOCKMAR). FIRMA HANS STOCKMAR
GMBH + Co KG, KALTENKIRCHEN (DE).
(833) JP.
(580) 17.11.2005

629 261 (NEUTROL). LABORATOIRE GARNIER & Cie,
Société en nom collectif, PARIS (FR).
(833) BX.
(580) 27.10.2005

629 262 (NEUTRAYA). LABORATOIRE GARNIER & Cie,
Société en nom collectif, PARIS (FR).
(833) BX.
(580) 27.10.2005

629 675 (NEUTRAIA). LABORATOIRE GARNIER & Cie,
Société en nom collectif, PARIS (FR).
(833) BX.
(580) 27.10.2005

725 916 (THERMISOL), 809 019 (THERMISOL SUPER),
809 020 (THERMISOL STEP). Thermisol Oy, Vammala (FI).
(833) RU.
(580) 17.11.2005

739 335. Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(833) DK.
(580) 17.11.2005

740 905. Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(833) CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(580) 14.11.2005

803 282 (INFINITY). Unilever N.V., Rotterdam (NL).
(833) NO.
(580) 18.11.2005

804 390 (SOLERO). Unilever N.V., Rotterdam (NL).

(833) SE.
(580) 22.11.2005

804 825 (BESPOKE). Richemont International SA, Villars-
sur-Glâne (CH).
(833) DE.
(580) 18.11.2005

820 941 (Management Engineers). Management Engineers
GmbH + Co. KG International Consultants, Düsseldorf (DE).
(833) DK.
(580) 15.11.2005

823 359 (Solvopret). Bionorica AG, Neumarkt (DE).
(833) US.
(580) 22.11.2005

826 419 (POWERBAG). Performance Technology Limited,
HEREFORD HR1 4LR (GB).
(833) AU.
(580) 03.11.2005

836 434 (S saft). SAFT, Bagnolet (FR).
(833) KP.
(580) 24.10.2005

836 469 (TITANIA). TITANIA-Fabrikations-GmbH
Gesellschaft für Körperpflegeprodukte, Wülfrath (DE).
(833) KR.
(580) 07.11.2005

841 062 (JOY Celebrity). Marquard Media AG, Zug (CH).
(833) CN, ES.
(580) 18.11.2005

842 192 (HERBERT WURLITZER). Herbert Wurlitzer
Kunstwerkstatt für Holzblasinstrumente GmbH, Neustadt
(DE).
(833) JP.
(580) 16.11.2005

847 951 (AMANDA), 855 976 (Amanda). AMANDA FOODS
PRIVATE LIMITED, Singapore 049909 (SG).
(833) CH.
(580) 15.11.2005

851 578 (euro engine 2). European Transaction Bank GmbH,
Frankfurt (DE).
(833) US.
(580) 14.11.2005

852 250 (BookMaster). bielomatik Leuze GmbH + Co KG,
Neuffen (DE).
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(833) GB.
(580) 01.11.2005

853 989 (FARMER). Aldi GmbH & Co. KG, Mülheim (DE).
(833) CH.
(580) 18.11.2005
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302 554 (ZENTRA). ZentRa e.V., Senden (DE).
(833) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, YU.
(851) Les classes 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 20, 21, 22, 23,
24, 26, 28 et 34 sont supprimées.
(580) 20.09.2005

356 609 (NUTS). SOCIETE DES PRODUITS NESTLE S.A.,
Vevey (CH).
(833) MD.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Articles de confiserie contenant des noisettes ou
des noisettes concassées et/ou des huiles de noisettes.

30 Confectionery articles containing hazelnuts or
crushed hazelnuts and/or hazelnut oils.

30 Productos de confitería que contienen avellanas o
avellanas trituradas y/o de aceites de avellanas.
(580) 09.11.2005

601 083 (XENOX). PROXXON S.A., WECKER (LU).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et outils à moteur stationnaires et
portatifs pour le travail du métal, du bois, de matières
synthétiques, notamment pour tourner, fraiser, meuler, polir,
coller, scier, graver et découper, à l'exclusion des machines
pour la fabrication de dispositifs et composants optiques
réfléchissants influant sur les radiations, notamment les
radiations à faible longueur d'onde, ainsi que des composants
pour ces machines.

 7 Power-operated stationary and portable machines
and tools for working metal, wood and synthetic materials, in
particular for turning, milling, grinding, polishing, sawing,
engraving and cutting, excluding machines for the production
of reflecting optical components and devices for influencing
radiation, especially short-wavelength radiation, as well as
components for such machines.

 7 Máquinas y herramientas mecánicas fijas y
portátiles, para trabajar metales, maderas y materias
sintéticas, en especial para tornear, fresar, amolar, pulir, pegar,
aserrar, grabar y recortar, excepto máquinas para la
fabricación de componentes y dispositivos de reflexión óptica
para generar radiaciones, en especial radiaciones de longitud
de onda corta, así como componentes para dichas máquinas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 11.10.2005

620 465 (PEPITO). LU FRANCE, Rungis (FR).
(833) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK, DZ, EE,

FI, GB, GR, HR, HU, IS, IT, LI, LT, LV, MA, MC,
MD, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SK, SM, UA, YU.

(851) Liste limitée à / List limited to:
30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,

sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie
(excepté la confiserie de chocolat), glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, bread, biscuits, cakes, pastry and confectionery
(except chocolate confectionery), edible ice; honey, molasses;

yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; cooling ice.
(580) 20.07.2005

646 934 (SIGMA). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

11 Lampes, à savoir lampes de bureau et spots pour le
cinéma et la photographie.

11 Lamps, namely office lamps and film and photo
spotlights.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 28.09.2005

666 521 (YVES ROCHER LABORATOIRE SANTE
NATURELLE). YVES ROCHER VENTE DIRECTE, AL
GACILLY (FR).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits diététiques à usage médical, infusions
médicinales à l'exclusion des produits pharmaceutiques.

 5 Dietetic products for medical use, medicinal
infusions except pharmaceutical products.

 5 Productos dietéticos para uso médico, infusiones
medicinales excepto productos farmacéuticos.
La classe 3 reste inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 14.11.2005

670 004 (MARIN). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(833) PL.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

21 Supports pour brosses à dents, verres à dents,
douches buccales.

21 Toothbrush holders, tooth glasses, water
apparatus for cleaning teeth and gums.
(580) 17.10.2005

717 547. ZAKRYTOE AKTSIONERNOE
OBCHTCHESTVO "MOSKOVSKY PIVO-
BEZALKOGOLNY KOMBINAT "OTCHAKOVO",
MOSKVA (RU).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vodka, cocktails
sans alcool, eaux-de-vie, liqueurs, vins.

33 Alcoholic beverages, namely vodka, soft cocktails,
brandy, liqueur, wine.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, cócteles sin
alcohol, brandy, licores, vinos.
La classe 32 reste inchangée. / Class 32 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 19.09.2005

749 355 (TECHNO CLASSICA). SIHA Ausstellungen
Promotion GmbH, Herzogenrath (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
produits imprimés, notamment magazines et livres;
photographies; articles de papeterie; cartes à jouer; tous les



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 641

produits et services précités notamment en rapport avec des
véhicules historiques, véhicules automobiles et motocyclettes.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie;
tous les produits et services précités notamment en rapport
avec des véhicules historiques, véhicules automobiles et
motocyclettes.

41 Planification et tenue de manifestations, foires,
expositions et concours dans le domaine des divertissements et
des sports; planification et réalisation d'expositions dans le
domaine de la culture, tous les produits et services précités
notamment en rapport avec des véhicules historiques,
véhicules automobiles et motocyclettes.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter, especially magazines and books; photographs;
stationery; playing cards; all aforementioned goods and
services especially in connection with historical vehicles
motor vehicles and motorbikes.

25 Clothing footwear, headgear; all aforementioned
goods and services especially in connection with historical
vehicles, motor vehicles and motorbikes.

41 Planning and realisation of events, fairs,
exhibitions and competitions in the field entertainment and
sports; planning and realization of exhibitions in the field of
culture, all aforementioned goods and services especially in
connection with historical vehicles, motor vehicles and
motorbikes.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta, en especial revistas y libros; fotografías; papelería;
naipes; todos los productos y/o servicios antes mencionados
están relacionados principalmente con vehículos históricos,
automóviles y motocicletas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; todos los
productos y/o servicios antes mencionados están relacionados
principalmente con vehículos históricos, automóviles y
motocicletas.

41 Organización y celebración de acontecimientos,
ferias, muestras y concursos en el ámbito del entretenimiento
y de los deportes; organización y celebración de muestras en
el ámbito de la cultura, todos los productos y/o servicios antes
mencionados están relacionados principalmente con vehículos
históricos, automóviles y motocicletas.
(580) 22.06.2005

761 260 (FORTINI). N.V. Nutricia, ZOETERMEER (NL).
(833) EM, GR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.

(580) 09.11.2005

773 123 (VIVINAL). FRIESLAND Brands B.V., Leeuwarden
(NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

29 Ingrédients nutritionnels non compris dans d'autres
classes, en tant qu'additifs pour des produits laitiers, des fruits
et légumes conservés et pour des aliments d'origine animale,
les produits précités uniquement sous forme de produits de
base et produits à l'état brut pour transformation ultérieure.

30 Ingrédients nutritionnels non compris dans d'autres
classes, en tant qu'additifs pour des aliments d'origine végétale,
les produits précités uniquement sous forme de produits de
base et produits à l'état brut pour transformation ultérieure.

32 Produits pour la préparation de boissons, les
produits précités uniquement sous forme de produits de base et
produits à l'état brut pour transformation ultérieure.

29 Nutritional ingredients not included in other
classes, used as an additive to milk products, to preserved
vegetables and fruits and to foodstuffs of animal origin, afore-
mentioned goods only in form of preliminary products and raw
products for processing.

30 Nutritional ingredients not included in other
classes, used as an additive to foodstuffs of plant origin, afore-
mentioned goods only in form of preliminary products and raw
products for processing.

32 Preparations for making beverages afore-
mentioned goods only in form of preliminary products and raw
products for processing.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged.
(580) 06.09.2005

791 530 (VIKING LIFE-SAVING EQUIPMENT). Viking
Life-Saving Equipment A/S, Esbjerg V (DK).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Combinaisons spéciales de protection pour
aviateurs, vêtements de survie, combinaisons d'immersion,
signaux lumineux, appareils pour la respiration à l'exception de
ceux pour la respiration artificielle, appareils respiratoires pour
la nage subaquatique, bouées de repérage, bouées de
signalisation, vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu, bossoirs, signaux de détresse, échelles
d'embarquement, appareils respiratoires pour évacuations
d'urgence, écrans pour la protection du visage à usage
professionnel, bateaux-pompes, battes pour incendie,
couvertures coupe-feu; avertisseurs d'incendie pour le secteur
maritime, extincteurs pour le secteur maritime, tuyaux à
incendie, raccords et lances pour le secteur maritime; feux
clignotants, signaux lumineux, vêtements de protection contre
le feu, gants de protection contre les accidents, casques de
protection, ceintures de sauvetage, bouées de sauvetage, gilets
de sauvetage, filets de sécurité, radeaux de sauvetage,
contenants pour radeaux de sauvetage, vedettes de sauvetage,
cordages de sauvetage, masques de protection, filets de
protection contre les accidents, filets de sécurité, harnais de
sécurité; chaussures et bottes de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu, cordes de sécurité, cloches
de signalisation, lanternes à signaux, sifflets de signalisation,
extincteurs automatiques à eau pour la protection contre les
incendies, pour le secteur maritime, ceintures de natation,
gilets de natation, gilets de sauvetage, dispositifs de protection
thermique, gilets pare-balles, systèmes d'évacuation à usage
maritime.

37 Services d'installation et de maintenance
d'équipements de sécurité et de sauvetage en tous genres pour
l'industrie maritime, et de maintenance de dispositifs de
protection thermique et d'équipements de protection pour
pompiers.

41 Services de formation et d'éducation, à savoir
réalisation de cours et séminaires portant sur l'utilisation
d'équipements de sécurité et de sauvetage en tous genres pour
l'industrie maritime ainsi que sur l'utilisation de dispositifs de
protection thermique et d'équipements de protection pour
pompiers.

 9 Protective suits for aviators, anti-exposure suits,
immerssion suits, blinkers, breathing apparatus except for
artificial respiration, breathing apparatus for underwater
swimming, marking buoys, signalling buoys, clothing for
protection against accidents, irradiation and fire, davits,
distress signals, embarkation ladders, emergency escape
breathing devices, workmen 's protective face-shields, fire-
boats, fire beaters, fire blankets; fire alarms for the maritime
industry, fire extinguishing apparatus for the maritime
industry, fire hoses couplings and nozzles for the maritime
industry; flashing lights, luminous signs, garments for
protection against fire, gloves for protection against accidents,
protective helmets, life belts, life buoys, life jackets, life nets,
life-saving rafts, containers for life-saving rafts, rescue boats,
rescue lines, protective masks, nets for protection against
accidents, safety nets, safety restraints; shoes and boots for
protection against accident, irradiation and fire, safety lines,
signal bells, signalling lanterns, signalling whistles, sprinkler
systems for fire protection for the maritime industry, swimming
belts, swimming jackets, life vests, thermal protective aid,
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bullet-proof vests, bullet-proof waistcoats, marine evacuation
systems.

37 Installation and maintenance of all kinds of safety
and life-saving equipment for the maritime industry, and
maintenance of thermal protective aids and fire fighter
protective equipment.

41 Training and educational services, namely
conducting classes and seminars in the use of all kinds of
safety and life-saving equipment for the maritime industry and
in the use of thermal protective aids and fire fighter protective
equipment.
(580) 16.06.2005

791 599 (CASTEL). CASTEL FRERES, BLANQUEFORT
(FR).
(833) CY, EE, LT, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins tranquilles.
33 Still wines.
33 Vinos tranquilos.

(580) 15.11.2005

793 735 (OVITRELLE). ARES TRADING S.A., Aubonne
(CH).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and sanitary products; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters, material
for stopping teeth and dental wax; disinfectants.
(580) 07.03.2005

803 397 (Katadolon dual). AWD.pharma GmbH & Co. KG,
Dresden (DE).
(833) SE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Préparations pour la destruction d'animaux
nuisibles, fongicides et herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin, fungicides
and herbicides.
La classe 1 est supprimée. / Class 1 is removed.
(580) 05.09.2005

803 606 (VisioWave). VisioWave S.A., Ecublens VD (CH).
(833) AT, AU, BX, CZ, DE, DK, ES, FI, GB, GR, IE, IT, JP,

MA, NO, PL, PT, RU, SE, SG, TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments d'ordinateurs servant à la
compression et à la transmission des images et du son sur les
réseaux informatiques en temps réel, à savoir matériel de
captation de flux vidéo, audio et I/O permettant de les
compresser, de les transmettre, de les stocker, de les traiter et
de les décompresser, matériel de compression et de
décompression de ces flux.

42 Services scientifiques, industriels et
technologiques à savoir l'étude de projets techniques en
matière de vidéosurveillance et de surveillance.

 9 Computer apparatus and instruments used for
real-time image and sound compression and transmission on
computer networks, namely equipment for picking up video,
audio and I/O streams for compressing, transmitting, storing,
processing and decompressing them, equipment for video
compressing and decompressing these streams.

42 Scientific, industrial and technological services
namely study of technical projects regarding video
surveillance and surveillance.

La classe 38 est supprimée. / Class 38 has been removed.
(580) 25.07.2005

812 599 (GRIPPOBLOCK). "VENTEN" OOD, SOFIA (BG).
(833) RO.
(851) Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
grippes.
(580) 30.03.2005

815 281 (FELIX TOMAT KETCHUP). Procordia Food AB,
ESLÖV (SE).
(833) RU.
(851) Les classes 29, 32 et 43 sont supprimées. / Classes 29,
32 and 43 are deleted.
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); assaisonnements; épices; glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and préparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
dressings; spices; ice.
(580) 19.04.2005

818 833 (SANOMAG). Innutec, Innovative Umwelt
Technologie Gesellschaft m.b.H., Jochberg (AT).
(833) EE, FI, NO, RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments scientifiques.
 9 Scientific apparatus and instruments.

(580) 26.09.2005

820 118 (BLU-GARD). Ecolab GmbH & Co. OHG,
Düsseldorf (DE).
(833) CZ, PL, RO.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations pour soins de santé, tous lesdits produits étant
exclusivement destinés aux animaux de ferme.

 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as
preparations for health care, all aforesaid goods only for use
upon animals in agriculture.
(580) 15.09.2005

822 907 (misson: Germany). ProSiebenSat.1 Media AG,
Unterföhring (DE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils, dispositifs et instruments électriques,
électrotechniques et électroniques, compris dans cette classe;
dispositifs scientifiques, de commande, mesure, signalisation,
comptage, enregistrement, surveillance, essai, accouplement
et réglage automatique, ainsi qu'appareils et instruments de ce
type; appareils, instruments et dispositifs pour les
télécommunications; visionneuses de films à représentation
graphique tridimensionnelle; dispositifs d'enregistrement,
réception, consignation, transmission, traitement, conversion,
extraction et reproduction de données, voix, textes, signaux,
sons et images, ainsi que dispositifs multimédias; appareils
électroniques grand public, à savoir postes récepteurs de radio
et de télévision, dispositifs d'enregistrement et de reproduction
de sons et/ou d'images, également portables et pour les signaux
numériques d'images et de sons; systèmes de télévision
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interactive; dispositifs de réception et conversion des signaux
codés transmis (décodeurs); dispositifs de connexion et de
commande, également multimédia, de dispositifs audio, vidéo
et de télécommunications ainsi qu'ordinateurs et imprimantes,
également avec guides électroniques de programmes ainsi que
de commandes pour la télévision interactive et/ou la télévision
payante; guides électroniques de programmes; logiciels
d'exploitation ainsi qu'autres logiciels pour les appareils,
instruments et dispositifs précités; dispositifs de traitement de
données et ordinateurs, mémoires caches, puces électroniques
d'ordinateur, disques, câbles, lecteurs de disque, terminaux,
imprimantes, claviers, écrans de contrôle et autres dispositifs
périphériques pour ordinateurs; matériel de jeu sur ordinateur
comprenant des disquettes de mémoire, commandes manuelles
et appareils de jeu sur téléviseur; jeux vidéo, sur ordinateurs et
autres jeux électroniques à branchement sur la télévision;
distributeurs automatiques, accessoires d'ordinateur, de jeux
vidéo et de jeux électroniques ainsi qu'appareils électroniques
et électrotechniques similaires, à savoir manettes de jeu,
régulateurs manuels, matériel de commande, adaptateurs,
modules d'extension des fonctions et de la capacité de
stockage; synthétiseurs de la parole, stylos optiques, lunettes
électroniques de vision tridimensionnelle, cassettes de
programmes, programmées ou non, disquettes et disques ainsi
que modules; boîtes de rangement pour cassettes, disquettes et
disques; enregistreurs de programmes, claviers à touches
numériques, unités à disquettes essentiellement constituées de
lecteurs de disquettes, microprocesseurs et commandes
électroniques; appareils électroniques de traitement des
données notamment moniteurs, unités d'entrée, unités de
sortie, imprimantes, terminaux et mémoires, également en tant
que matériel complémentaire au matériel de base; programmes
informatiques enregistrés des supports de données en tous
genres; supports de données électroniques; jeux vidéo (jeux
sur ordinateur) sous forme de programmes informatiques
mémorisés sur des supports de données; cassettes de jeux sur
ordinateur et de jeux vidéo, disquettes, cartouches, disques et
bandes, ainsi qu'autres programmes et bases de données
enregistrés sur des supports de données lisibles par machine,
compris dans cette classe; supports audio enregistrés ou
vierges, en particulier disques, disques compacts, bandes et
cassettes (audiocassettes compactes); supports d'images
enregistrés ou vierges (compris dans cette classe), en
particulier cassettes vidéo et DVD; films impressionnés;
photodisques compacts; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement; supports magnétiques, magnéto-optiques et
optiques pour sons et/ou images; cartes téléphoniques codées;
dispositifs et instruments optiques, compris dans cette classe,
en particulier lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes;
éléments des produits précités, compris dans cette classe; étuis
à lunettes; instruments de mesure du temps; cartes d'échange,
jeux vidéo (jeux sur ordinateur); tous les produits précités
provenant d'Allemagne.

14 Articles en métaux précieux ou leurs alliages ou en
plaqué, à savoir objets objets d'artisanat, objets de décoration,
articles de table (à l'exception des couverts), surtouts, porte-
clés, cendriers, joaillerie, pierres précieuses; bijouterie
fantaisie, boutons de manchettes, épingles de cravates, pinces
de cravate; boucles et insignes en métaux précieux ou leurs
alliages ou en plaqué; montres-bracelets, anneaux et chaînes
pour bras et chevilles, colliers, broches, pendants d'oreilles;
lunettes, montures de lunettes et éléments de lunettes en
métaux précieux ou leurs alliages; montres et horloges, en
particulier montres-bracelets, horloges murales, horloges de
table et horloges de parquet; éléments des produits précités,
compris dans cette classe; boîtiers et contenants adaptés aux
produits précités compris dans cette classe; articles de
bijouterie en papier; étuis porte-clés en matière textile; tous les
produits précités provenant d'Allemagne.

16 Papier, carton, articles en papier et en carton, à
savoir serviettes de table et de salle de bain en papier, papiers-
filtres, mouchoirs en papier, assiettes en carton, gobelets en
carton, papier à lettres, récipients d'emballage, sacs

d'emballage, papier d'emballage, produits imprimés tels que
journaux, magazines, petits illustrés, brochures, dépliants,
prospectus, journaux de programmes de télévision, dossiers de
presse, livres, couvertures de livres, affiches, billets d'entrée,
cartes d'identité; articles de papeterie y compris ustensiles
d'écriture et de dessin; fournitures de bureau tels que timbres,
tampons encreurs, encre à tamponner, ouvre-lettres, coupe-
papier, corbeilles à courrier, classeurs, sous-main,
perforatrices, agrafeuses, trombones, agrafes de bureau,
vignettes, également autocollantes; cartes téléphoniques non
codées; supports d'enseignement et de formation (à l'exception
des appareils) sous forme de documents imprimés, jeux,
globes, tableaux noirs et matériel de dessin au tableau noir;
matériaux de conditionnement en matières plastiques tels que
couvertures, sachets, pellicules, ces dernières aussi
autocollantes et pour la décoration; photographies, tableaux
(estampes et peintures à l'huile); calendriers, décalcomanies
(également en vinyle et thermocollantes), autocollants en
papier et en vinyle, boîtes adaptées pour pour supports de son
et d'images (vides); formes et décorations découpées en carton,
cartes postales et cartes de voeux, porte-noms en papier ou en
carton, carnets, tableaux d'affichage, carnets d'adresses,
dossiers et classeurs à feuillets mobiles, pellicules en matières
plastiques pour l'emballage, calendriers, albums, presse-
papiers, règles, gommes (effaceurs), signets; patrons en papier
et gabarits; images à gratter, emballages cadeaux, étiquettes
cadeaux en papier et en carton; pellicules de plastique
autocollantes pour la décoration; enveloppes et sacs
d'emballage en papier et en plastique; boîtes adaptées pour
supports vidéo vides; ardoises, adhésifs pour la papeterie;
instruments d'écriture, notamment stylos à bille et stylos à
encre, trousses d'école (à l'exception de celles en cuir), boîtes
à crayons, porte-crayons, rallonges de crayons, taille-crayons,
articles et matériel pour le dessin, la peinture et le modelage;
matériel pour les artistes tel que bâtonnets de couleurs, craies,
cartons à dessin et toiles pour artistes; machines à écrire et
matériel de bureau (à l'exception des meubles), dévidoirs de
ruban adhésif, caractères typographiques, clichés en relief;
encres; objets d'art en papier, carton et tissu peints; décorations
en papier pour réceptions; nécessaires à dessin; matériel
d'emballage en papier ou en matière plastique, compris dans
cette classe; sous-main, instruments d'écriture, nécessaires
d'écriture; tous les produits précités provenant d'Allemagne.

18 Articles en cuir et imitation du cuir (compris dans
cette classe); sacs à provisions, sacs de voyage, sacs de sport,
sacs de loisir, sacs de plage, sacs à cordonnet, sacs à
bandoulière, sacs de transport, sacs à main, cartables, sacs pour
enfants, serviettes, porte-documents, valises, petites valises,
sacs pour complets, sacs à dos, sacs à chaussures, filets à
provisions, paniers à provisions, trousses pour produits de
beauté, pochettes de soirée, sacs de maquillage et autres
contenants non adaptés aux objets transportés en en fibres
naturelles ou artificielles tricotées ou tissées, en cuir ou
imitations du cuir ou en matières synthétiques; petite
maroquinerie, en particulier porte-monnaie, portefeuilles,
pochettes porte-clés et trousses d'école, porte-billets et
contenants; bandoulières; peaux et fourrures; articles de
sellerie (compris dans cette classe); parapluies, parasols et
cannes; étuis porte-clés; porte-monnaie, porte-documents,
sacs, sacs à main, sacs à dos, sacs de montagne, portefeuilles,
en matière textile; boîtes en cuir (vides) pour nécessaires de
manucure; tous les produits précités provenant d'Allemagne.

21 Récipients pour le ménage et la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); petits appareils à main à usage
domestique et culinaire; services de table et gamelles en tôle,
aluminium, plastique ou autres matières; instruments pour
soins corporels et esthétiques tels qu'instruments cosmétiques,
peignes, brosses (à l'exception des pinceaux) et éponges;
articles en verre porcelaine et faïence, également combinés à
d'autres matières à but utilitaire et décoratif, compris dans cette
classe; peignes et brosses à dents électriques; ustensiles de
table, à savoir dessous-de-verre pour verres, gobelets et
bouteilles en verre, carton, liège, bois, métal, plastique et argile
cuite, seaux à vin mousseux ou vin, en métal, plastique ou
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verre; sacs isothermes, bouteilles isolantes; atomiseurs de
parfum; brosses; tous les produits précités provenant
d'Allemagne.

24 Articles tissés et tricotés (compris dans cette
classe); articles textiles, à savoir matières textiles, rideaux,
stores (à rouleaux), linge de maison, linge de lit et linge de
table; couvertures et nappes, imitations cuir en matières
textiles; étiquettes tissées pour vêtements et produits textiles
(aussi thermocollantes), badges en tissu, tapisseries en matière
textile; serviettes de bain et essuie-mains; mouchoirs en
matière textile; bannières, banderoles de lignes de départ et
d'arrivée; napperons en matière plastique, bois et succédanés
du bois; tous les produits précités provenant d'Allemagne.

25 Vêtements, notamment vêtements de sports et de
loisirs; survêtements, shorts et maillots de gymnastique, shorts
et maillots de football, maillots et shorts de tennis, tenues de
plage, caleçons et maillots de bain, ainsi que bikinis; corsets,
sous-vêtements; vêtements pour enfants, vêtements premier
âge; survêtements de loisir; chaussures, articles chaussants et
bottes, notamment chaussures et bottes de sports et de loisirs;
ceintures; bas, collants, chaussettes; cravates; gants; articles
coiffants, notamment bandeaux et bandeaux contre la
transpiration; tous les produits précités provenant
d'Allemagne.

26 Articles en dentelle et broderie, rubans et galons,
épingles, oeillets, aiguilles; articles de mercerie, tels que
boutons, insignes, épingles, crochets et leurs éléments;
boutons, nécessaires de couture; tous les produits précités
provenant d'Allemagne.

28 Jeux et jouets (également électroniques); jeux de
casse-tête; masques de déguisement pour le jeu, coffrets de
modèles réduits et de construction de maquettes pour le jeu,
jouets en matières plastiques, en bois, caoutchouc, porcelaine
et autres matières; petites autos et petits camions de jeu pour
enfants; costumes et chapeaux pour le jeu; piscines et jouets
gonflables pour nager, glissoires, bacs à sable, poupées et
animaux en chiffon et peluche ainsi que figurines en tissu,
fourrures et autres matières (jouets); poupées et vêtements de
poupées; ballons; appareils et articles de gymnastique et de
sport (compris dans cette classe); appareils d'exercice,
équipement pour le ski, le tennis et la pêche à la ligne; skis,
fixations de skis, bâtons de ski; planches à roulettes, planches
de surf, patins à roulettes, patins à glace; balles et ballons,
notamment ballons de sport et de jeu; haltères, poids pour le
lancer, disques, javelots; raquettes de tennis et leurs éléments,
notamment manches, cordages, bandes lestées pour poignées
de raquettes de tennis; raquettes de tennis de table, raquettes de
badminton et de squash, battes de cricket, cannes de golf et
crosses de hockey; balles de tennis et volants de badminton;
tables de ping-pong; massues (articles de sport), filets pour le
sport, filets de but et filets pour réceptionner les ballons; gants
de sport, en particulier gants de gardien de but, gants de ski de
fond et de cyclisme; cartes à jouer et jeux de cartes; protège-
genoux, protège-coude, protège-tibia pour la pratique du sport,
sacs d'équipement sportif, sacs de golf, sacs et housses pour
raquettes de tennis, raquettes de tennis de table, raquettes de
badminton et de squash, battes de cricket et crosses de hockey;
bandes pour la pratique du sport; chaises d'arbitre pour
tournois de tennis, décorations pour arbres de noël; jeux vidéo,
jeux sur ordinateur et autres jeux électroniques à connecter à
d'autres appareils; machines de jeu, y compris jeux vidéo et sur
ordinateur (également actionnés à l'aide de jetons ou de
pièces); carquois; tous les produits précités provenant
d'Allemagne.

34 Tabac et produits du tabac, en particulier cigares,
cigarillos, cigarettes, tabac à fumer, tabac à chiquer, tabac à
priser, succédanés du tabac (à usage non médical); nécessaires
pour fumeurs, en particulier boîtes à tabac, porte-cigares et
porte-cigarettes, coffrets à cigares et à cigarettes, cendriers (les
produits précités non en métaux précieux, leurs alliages, ni en
plaqué), râteliers à pipes, cure-pipes, filtres à pipes, coupe-
cigares, briquets, appareils à rouler les cigarettes, papier à
cigarette, filtres pour cigarettes et pipes; pipes et pipes à eau,
notamment en verre, verrre acrylique et argile cuite;

allumettes; cendriers; tous les produits précités provenant
d'Allemagne.

 9 Electrical, electrotechnical and electronic
appliances, devices and instruments, included in this class;
scientific, control, measuring, signal, meter, registry,
monitoring, test, coupling and automatic controlling devices,
as well as those kinds of appliances and instruments;
appliances, instruments and devices for telecommunications;
optical film viewers with three-dimensional graphic
depictions; devices for recording, receiving, logging,
transmitting, processing, converting, output and reproduction
of data, speech, text, signals, sound and image, including
multimedia devices; consumer electronic goods, namely radio
and television receivers, sound and/or image recording and
reproduction devices, also portable and for digital image/
sound signals; devices for interactive television; devices to
receive and convert coded transmitted signals (decoders);
devices for the connection and control, also multimedia, of
audio, video and telecommunications devices as well as
computers and printers, also with electronic programme guide
as well as control for interactive television and/or Pay-TV;
electronic programme guide; operating software as well as
other software for the aforementioned appliances, instruments
and devices; data processing devices and computers, cache
memories, computer chips, discs, cables, drives, terminals,
printers, keyboards, monitors and other peripheral devices for
computers; computer game equipment consisting of memory
diskettes, hand-controllers and television game devices; video,
computer and other electronic games for connection to
televisions; vending machines, accessories for computers,
video and computer games as well as similar electronic and
electrotechnical appliances, namely joysticks, hand-
regulators, control equipment, adapters, modules for
extending functions as well as to extend the storage capacity;
speech synthesizers, light pens, electronic 3-D glasses,
programmed and non-programmed program cassettes,
diskettes and discs as well as modules; boxes for storing
cassettes, diskettes and discs; program recorders, number
keyboards, diskette stations essentially consisting of diskette
drives, microprocessors and control electronics; electronic
data processing devices including monitors, input devices,
output devices, printers, terminals and memories, also as add-
on equipment to basic equipment; computer programs on all
kinds of data carriers; electronic data carriers; video games
(computer games) in the form of computer programs stored on
data carriers; computer and video game cassettes, diskettes,
cartridges, discs and tapes, as well as other programs and
databases recorded on machine-readable data carriers,
included in this class; pre-recorded and unrecorded sound
carriers, especially records, compact discs, tapes and
cassettes (compact cassettes); pre-recorded and unrecorded
image carriers (included in this class), especially video
cassettes and DVD's; exposed films; photo-CD; photographic,
film, optical and educational appliances and instruments;
magnetic, magneto-optical and optical carriers for sound and/
or images; coded telephone cards; optical devices and
instruments, included in this class, especially spectacles,
lenses, spectacle frames; parts of all aforementioned goods,
included in this class; spectacles cases; time measurement
instruments; swapping cards, video games (computer games);
all the aforesaid goods from Germany.

14 Goods made from precious metals or their alloys,
or plated with them, namely craft objects, decorative objects,
tableware (excluding cutlery), centrepieces, key rings,
ashtrays, jewellery, precious stones; costume jewellery,
cufflinks, tiepins, tie clips; buckles and badges made of
precious metals or their alloys, or plated with them;
wristwatches, arm and foot rings and chains, necklaces,
broaches, drop earrings; spectacles, spectacle frames and
spectacle parts made of precious metals or their alloys;
watches and clocks, especially wristwatches, wall clocks, table
clocks and grandfather clocks; parts of all aforementioned
goods, included in this class; fitted cases and containers for
the aforementioned goods included in this class; paper
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jewellery; key cases made of textile material; all the aforesaid
goods from Germany.

16 Paper, cardboard (carton), goods made of paper
and cardboard (carton), namely paper towels, paper napkins,
filter papers, paper tissues, paper plates, paper cups, writing
paper, packaging containers, packaging bags, wrapping
paper, printed products such as newspapers, magazines,
comic magazines, brochures, leaflets, prospectuses,
programme guides, press folders, books, book covers, posters,
admission tickets, identity cards; stationery including writing
and drawing implements; items of office equipment such as
stamps, stamp pads, stamping ink, letter openers, paper knives,
letter baskets, files, desk pads, hole punches, staplers, paper
clips, staples, stickers, also self-adhesive; uncoded telephone
cards; teaching and educational aids (excluding appliances)
in the form of printed material, games, globes, blackboards
and blackboard drawing equipment; packaging material made
of plastic such as covers, bags, foils, the latter also self-
adhesive and for decoration purposes; photographs, pictures
(prints and oil paintings); calendars, transfers (also ones
made of vinyl and ones that are iron-on), paper and vinyl
stickers, designed empty sound and image carrier covers; cut-
out figures and decorations made of cardboard, postcards and
greeting cards, name signs made of paper or cardboard,
notebooks, note boards, address books, folders and loose-leaf
files, plastic film for wrapping, calendars, albums,
paperweights, rulers, rubbers (erasers), bookmarks; paper
patterns and drawing stencils; scratch pictures, gift wrap, gift
tags made of paper and cardboard; self-adhesive plastic films
for decoration purposes; packaging covers and bags made of
paper and plastic; designed empty video covers; chalk boards,
adhesives for stationery; writing implements, especially
ballpoint pens and fountain pens, school cases (excluding
leather ones), pencil tins, pencil holders, pencil extenders,
pencil sharpeners, drawing, painting and modelling goods and
equipment; artist requisites such as coloured pens, chalk,
artist's board and canvas; typewriters and office equipment
(excluding furniture), tape dispensers, printing letters, relief
plates; inks; painted objects of art made of paper, cardboard
and fabrics; decorations for party purposes made of paper;
drawing cases; packaging material made of paper or plastic,
included in this class; desk pads, writing implements, writing
cases; all the aforesaid goods from Germany.

18 Leather and imitation leather goods (included in
this class); shopping bags, travelling bags, sport bags, leisure
bags, beach bags, draw-string bags, shoulder bags, carrier
bags, handbags, satchels, children's bags, briefcases, attaché
cases, suitcases, small suitcases, suit bags, rucksacks, shoe
bags, string bags, shopping baskets, toiletries bags, ladies'
purses, make-up bags and other containers not conform with
the objects to be recorded, which are made of knitted or woven
natural fibres or synthetic fibres, of leather or imitation
leather or of synthetics; small leather goods, especially purses,
wallets, key bags and school cases, note holders and
containers; shoulder straps; skins and furs; saddler's goods
(included in this class); umbrellas, sunshades and walking
sticks; key cases; purses, briefcases, bags, purses, rucksacks,
packsacks, wallets, made of textile material; boxes of leather
(empty) for manicure sets; all the aforesaid goods from
Germany.

21 Containers for household and kitchen (not made of
precious metal or plated); small hand-operated devices for
household and kitchen; dinner services and mess tins made of
sheet metal, aluminium, plastic or other materials; devices for
body and beauty care, such as cosmetic devices, combs,
brushes (excluding paint brushes) and sponges; goods made of
glass, porcelain and earthenware, also in combination with
other materials for utility and decoration purposes, included in
this class; electric combs and toothbrushes; table utensils,
namely coasters for glasses, mugs and bottles made of glass,
cardboard, cork, wood, metal, plastic and fired clay, sparkling
wine or wine buckets made of metal, plastic or glass; cool
bags, thermos flasks; perfume atomisers; brushes; all the
aforesaid goods from Germany.

24 Woven and knitted materials (included in this
class); textile goods, namely textile materials, curtains,
(roller) blinds, household linen, bed linen and table linen;
blankets and tablecloths, textile imitation leather materials;
woven labels for clothing and textile products (also iron-on),
cloth badges, wallpaper made of textile material; bath and
hand towels; handkerchiefs made of textile material; banners,
starting and finishing-line banners; place mats made of
plastic, wood and wood-substitute materials; all the aforesaid
goods from Germany.

25 Clothing including sports and leisurewear;
training suits, gym shorts and shirts, football shorts and shirts,
tennis shirts and shorts, beachwear, bathing trunks and suits,
also bikinis; corsetry, underwear; children's clothing, first sets
of clothing for babies; playsuits; shoes, footwear and boots
including sport and leisure shoes and boots; belts; stockings,
tights, socks; ties; gloves; headgear including headbands and
sweatbands; all the aforesaid goods from Germany.

26 Lace articles and embroidery, tapes and laces,
pins, eyelets, needles; haberdashery, such as buttons, badges,
pins, hooks and their parts; buttons, sewing kits; all the
aforesaid goods from Germany.

28 Games and toys (also electronic); puzzles;
disguising masks for playing, hobby and model construction
kits for playing purposes, toys made of plastic, wood, rubber,
porcelain and other materials; toy cars and lorries; toy hats
and costumes; inflatable pools and swimming toys, slides, toy
sand pits, plush and rag dolls and animals as well as figures
made of woven material, fur and other materials (playthings);
dolls and dolls' clothing; balloons; gymnastic and sports
apparatus and articles (included in this class); exercise
equipment, skiing, tennis and angling equipment; skis, ski
bindings, ski sticks; skateboards, surfboards, roller skates, ice
skates; balls including sports and game balls; dumbbells, shot-
puts, discuses, javelins; tennis racquets and their parts,
especially handles, strings, handle and weighted tapes for
tennis racquets; table tennis bats, badminton and squash
racquets, cricket bats, golf clubs and hockey sticks; tennis
balls and badminton shuttlecocks; table tennis tables; Indian
clubs (sports articles), nets for sporting purposes, goal and
ball nets; sport gloves, especially goalkeeper gloves and
gloves for cross-country skiing and cycling; playing cards and
card games; knee, elbow, shin bone guards for sports
purposes, bags for sports equipment, golf bags, bags and
covers for tennis racquets, table tennis bats, badminton and
squash racquets, crickets bats and hockey sticks; tapes for
sports; umpire chairs for tennis events, Christmas tree
decorations; video, computer and other electronic games for
connection to other devices; gambling and entertainment
machines, including video and computer games (also operated
by chips or coins); quivers; all the aforesaid goods from
Germany.

34 Tobacco and tobacco products, especially cigars,
cigarillos, cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco,
snuff, tobacco substitutes (not for medical purposes); smoker
requisites, especially tobacco tins, cigar and cigarette holders,
cigar and cigarette cases, ashtrays (the aforementioned goods
not made out of precious metals, their alloys, or plated with
them), pipe stands, pipe cleaners, pipe strainers, cigar cutters,
lighters, pocket appliances for rolling cigarettes, cigarette
papers, cigarette and pipe filters; pipes and water pipes,
especially made of glass, acrylic glass and fired clay; matches;
ashtrays; all the aforesaid goods from Germany.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 01.09.2005

825 460 (BOOST). Boost Juice Holdings Pty Ltd ACN 102
379 591, ASHBURTON VIC 3147 (AU).
(833) JP.
(851) La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted.
A supprimer de la liste / Delete from list:

43 Services de restauration à emporter et.
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43 Take-away and.
(580) 22.08.2005

827 520 (KIMBO). CAFE' DO BRASIL S.p.A., Melito di
Napoli (NA) (IT).
(833) RO.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Café, boissons à base de café, adjuvants pour café
et produits pour préparations de café.

30 Coffee, coffee based beverages, additives for
coffee and products for coffee's preparations.

30 Café, bebidas a base de café, aditivos para el café
y productos para preparaciones a base de café.
(580) 11.11.2005

827 973 (MY STYLE). Beiersdorf AG, Hamburg (DE).
(833) BX.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos.
(580) 01.09.2005

828 301 (novomed). NOVOMED Limited Ireland, Dublin 2
(IE).
(833) BG, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances et produits pharmaceutiques et
hygiéniques à l'exception de produits utilisés dans le traitement
du diabète, substances diététiques à usage médical;
pansements, matériel pour pansements.

 5 Pharmaceutical and sanitary substances and
preparations with the exception of preparations for treating
diabetics, dietetic substances adapted for medical use;
plasters and materials for dressing.

 5 Sustancias y productos farmaceúticos y sanitarios,
excepto productos para tratar la diabetes, sustancias dietéticas
para uso médico; emplastos y material para apósitos.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 10.
(580) 04.10.2005

829 387 (EARLINE). SACLA, MIRIBEL (FR).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Articles de protection individuelle: dispositifs de
protection personnelle contre les accidents, casques de
protection anti-bruit et bouchons anti-bruit pour les oreilles.

 9 Personal protection articles: protection devices
for personal use against accidents, noise control helmets and
ear plugs.
(580) 21.09.2005

830 705 (GEKA). GekaKonus GmbH, Eggenstein-
Leopoldshafen (DE).
(833) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IT, JP, KR, LV, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SG, SI, SK, TR, UA, US, VN, YU.

(851) Liste limitée à / List limited to:
11 Générateurs de vapeur, notamment générateurs de

vapeur haute pression et générateurs de vapeur ultra-rapides;
appareils de chauffage à circulation d'huile, destinés à la
production de chaleur; tous ces produits étant également
utilisés pour la combustion, notamment, de porteurs d'énergie

primaire; foyers à combustibles solides, liquides et gazeux;
installations pour la conversion d'énergie primaire obtenue à
partir de déchets ligneux en énergie utile, pour des usines de
production dans le secteur de la production de bois d'oeuvre,
essentiellement composées de foyers à combustibles solides,
liquides et gazeux, de générateurs de vapeur, d'appareils de
chauffage à circulation, de supports de transfert thermique,
d'échangeurs thermiques, de systèmes de commande, de
filtres, d'armatures et de pompes de circulation.

11 Steam generators, in particular high-pressure
steam generators and high-speed steam generators; thermal
oil circulation heaters for generating heat; all goods also for
combustion of, in particular, primary energy carriers;
furnaces for solid, liquid and gaseous fuels; facilities for
converting primary energy from wood waste into usable
energy for manufacturing plants in the timber production
industry, substantially consisting of furnaces for solid, liquid
and gaseous fuels, steam generators, circulation heaters, heat
transfer media, heat exchangers, control systems, filters,
armatures and circulation pumps.
La classe 7 est inchangée. / Class 7 remains unchanged.
(580) 09.09.2005

833 111 (- 167 NEW BOND STREET - LONDON). Asprey
Holdings Limited, London W1S 4AR (GB).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits permettant ainsi à la
clientèle de les examiner et de les acheter à sa convenance dans
un grand magasin; services de conseillers portant sur
l'acquisition de produits et services et prestations d'un services
des achats pour le compte de tiers; services de regroupement,
pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits
permettant ainsi à la clientèle de les examiner et de les acheter
à sa convenance à partir d'un catalogue de vente d'articles
d'usage courant par correspondance ou par voie de
télécommunication; services de regroupement, pour le compte
de tiers, d'un ensemble diversifié de produits permettant ainsi
à la clientèle de les examiner et de les acheter à sa convenance
sur un site Internet de vente d'articles d'usage courant.

35 Bringing together for the benefit of others of a
variety of goods enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in a department store; consultancy
services relating to the acquisition of goods and services and
procurement of services for others; bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a general
merchandise catalogue by mail order or by means of
telecommunications; bringing together for the benefit of others
of a variety of goods enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a general merchandise
Internet website.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 06.10.2005

834 614 (ITI). Straumann Holding AG, Waldenburg (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de conseillers dans les domaines de la
science médicale, dans le domaine de la dentisterie, de
l'implantologie, de l'orthodontie, de la pédodontie, de la
périodontie, de la prosthodontie, de la dentisterie restauratrice
et reconstructive, et de la régénération et de la reconstruction
des tissus durs et mous.

42 Consultancy in the field of medicine, dentistry,
implantology, orthodontics, pediatric dentistry, periodontics,
prosthodontics, restorative and reconstructive dentistry, and
hard and soft tissue regeneration and reconstruction.

42 Asesoramiento en el ámbito de la medicina, la
odontología, la implantología, la ortodoncia, la odontología
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infantil, la periodoncia, la prostodoncia, la odontología
restauradora y reconstructiva, y la regeneración y
reconstrucción de los tejidos duros y blandos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; livres et produits de l'imprimerie, magazines,
circulaires, brochures, livrets, dépliants, prospectus, bulletins,
manuels et guides (instructions), journaux, périodiques,
ouvrages de référence, catalogues, matériel publicitaire,
étiquettes autocollantes et imprimés, articles pour reliures,
papeterie, machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, included in this class; books and printed goods,
magazines, newsletters, pamphlets, booklets, leaflets,
prospectuses, bulletins, manuals and handbooks
(instructions), newspapers, periodicals, reference works,
catalogues, advertising material, self-adhesive labels and
printed matter, bookbinding material, stationery, typewriters
and office requisites (except furniture), instructional and
teaching material (except apparatus), plastic materials for
packaging (included in this class).

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; libros y productos de imprenta,
revistas, circulares, folletos, cartillas, folletos plegables,
prospectos, boletines, manuales y guías (instrucciones),
diarios, publicaciones periódicas, obras de referencia,
catálogos, material publicitario, etiquetas autoadhesivas e
impresos, artículos para encuadernación, papelería, máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos), materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase).
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 24.10.2005

834 624 (DOVA). Vedior International Contracts B.V.,
Amsterdam (NL).
(833) AU, CH, CN, JP, KR, LI, MC, NO, RO, SG, SM, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'agences de placement; services de
consultant emploi; services de conseiller en matière d'emploi;
information en matière d'offres d'emploi et perspectives de
carrière; services de gestion du personnel de publication
d'offres d'emploi; recrutement de personnel; services de
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
compilation de bases de données interactives relatives à
l'emploi, au recrutement de personnel et aux métiers;
information et services interactifs dans le domaine l'emploi, du
recrutement et des métiers; prestation de renseignements et de
conseils en matière de création et préparation de curriculum
vitae; services relatifs à publication de curriculum vitae et la
corrélation des antécédents professionnels avec les offres
d'emploi; envoi de curriculum vitae à des employeurs
potentiels et transmission des réponses obtenues, tous par le
biais d'un réseau informatique mondial; information en
matière d'emploi, recrutement et carrières; services de conseil
et d'information relatifs auxdites prestations.

35 Employment agency services; employment
consultancy services; employment counseling; information
services relating to jobs and career opportunities; job
advertising personnel management services; personnel
recruitment; psychological testing for the selection of
personnel; compilation of interactive databases relating to
employment, to the recruitment of personnel and to careers;
information and interactive services in the field of
employment, recruitment and careers; information and advice
on resume creation and resume preparation; services relating
to the posting of resumes and matching resumes with
employment opportunities; transmission of resumes to
potential employers and communication of responses thereto,

all through a global computer network; information in the field
of employment, recruitment and careers; information,
consultancy and advisory services relating to the aforesaid.

35 Servicios de oficinas de empleo; servicios de
asesoramiento en materia de empleo; asesoramiento laboral;
servicios de información relacionada con empleos y
oportunidades laborales; servicios de administración de
personal y publicación de ofertas de empleo; contratación de
personal; pruebas psicológicas para la selección de personal;
recopilación de bases de datos interactivas sobre empleos,
contratación de personal y perspectivas laborales; servicios
informativos e interactivos en el ámbito del empleo, la
contratación de personal y las carreras profesionales;
información y asesoramiento sobre la creación y elaboración
de currículum vítae; servicios relacionados con el envío de
currículum vítae y la asociación de currículum vítae con
oportunidades laborales; transmisión de currículum vítae a
empleadores potenciales y comunicación de sus respuestas,
todo ello por medio de una red informática mundial;
información en el ámbito del empleo, la contratación de
personal y las carreras profesionales; servicios de información,
consultoría y asesoramiento conexos.
(580) 10.11.2005

835 595 (ParfumWatch). Fajkovic Behzad, Biel (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir pour lessiver;
préparations pour polir, dégraisser et abraser.

 3 Bleaching preparations for laundry use; polishing,
scouring and abrasive preparations.

 3 Preparaciones para blanquear para la colada;
productos para pulir, desengrasar y raspar.
La classe 14 est supprimée. / Class 14 is removed. / Se suprime
la clase 14.
(580) 10.11.2005

835 698 (LP Design). LPDesign Australia Co. Pty Ltd,
RIVERWOOD NSW 2210 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Oeuvres d'art, pièces d'ameublement et cadres en
bois, bois laqué, jonc, bambou, osier, roseau, liège, en tant que
produits compris dans cette classe.

20 Works of art, furniture and picture frames of wood,
lacquered wood, cane, bamboo, wicker, reed, cork being
goods in this class.

20 Obras de arte, muebles y marcos de madera,
madera lacada, junco, bambú, mimbre, caña, corcho, siempre
que estén comprendidos en esta clase.
(580) 26.07.2005

835 827 (VIPRIO). Schwarz Pharma AG, Monheim (DE).
(833) KP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du
syndrome des jambes sans repos, de l'épilepsie et de la douleur
neuropathique, de la maladie de Parkinson et des maladies
urologiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
restless legs syndrome, epilepsy and neuropathic pain,
Parkinson's disease and urological diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de los
síndromes de las piernas cansadas, la epilepsia y los dolores
neuropáticos, la enfermedad de Parkinson y las enfermedades
urológicas.
(580) 12.10.2005

836 641 (ChairkiD). Chairkid Fördertechnik GmbH, Imst
(AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Outils et machines pour le travail des métaux;
machines et appareils pour le secteur minier; machines et
appareils de construction; machines et instruments destinés au
secteur de la pêche; machines et appareils de traitement
chimique; machines et appareils pour l'industrie textile;
machines et appareils pour la transformation d'aliments et de
boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, pour
le travail du bois et la fabrication de placages et contreplaqués;
appareils et machines de fabrication de pâte de bois et de
production et transformation du papier; machines et appareils
à imprimer ou à relier; machines et instruments agricoles;
machines et appareils à empaqueter ou emballer; machines et
appareils pour la transformation de matières plastiques.

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocyclettes;
matériel roulant de chemin de fer; navires.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; fishing machines and instruments; chemical
processing machines and apparatus; textile machines and
apparatus; food or beverage processing machines and
apparatus; lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; printing or
bookbinding machines and apparatus; agricultual machines
and implements; packaging or wrapping machines and
apparatus; plastic processing machines and apparatus.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas e instrumentos de pesca;
máquinas y aparatos para tratamiento químico; máquinas y
aparatos para la industria textil; máquinas y aparatos para
procesar alimentos y bebidas; explotación forestal, carpintería,
o máquinas y aparatos para fabricar maderas contrachapadas;
fabricación de pasta de papel, máquinas y aparatos para
fabricar o tratar el papel; máquinas y aparatos de impresión y
de encuadernación; máquinas e implementos agrícolas;
máquinas o aparatos para empaquetar y envolver; máquinas y
aparatos para procesar materias plásticas.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material rodante de ferrocarriles; barcos.
La classe 39 est inchangée. / Class 39 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 04.08.2005

837 087 (Titane). SARL SOTICA, AUBERVILLIERS (FR).
(833) AT, BX, CH, DE, DK, ES, GB, IT, PT, SE.
(851) La classe 18 est supprimée. / Class 18 has been
removed. - Se suprime la clase 18.
(580) 24.10.2005

837 133 (AZIMUT). AZIMUT-BENETTI S.p.A.,
VIAREGGIO (LU) (IT).
(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux, yachts et autres véhicules maritimes.
12 Boats, yachts and other maritime vehicles.
12 Barcos, yates y otros vehículos marítimos.

(580) 09.11.2005

837 994 (LDLC.com). LDLC.com, LIMONEST Cedex (FR).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Lecteurs optiques.
42 Consultation en matière d'ordinateurs.
 9 Optical drives.
42 Consultancy relating to computers.
 9 Lectores ópticos.
42 Asesoramiento en materia de ordenadores.

La classe 41 est supprimée. / Class 41 has been removed. / Se
suprime la clase 41.
(580) 22.09.2005

838 270 (SPICE EXPRESS). Patak (Spices) Limited,
Lancashire, WA11 9UZ (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits à base
de chair de poisson, viande, volaille et gibier; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; oléagineux préparés et produits à
base d'oléagineux; produits à base d'oléagineux compris dans
cette classe, utilisés en tant qu'aliments ou en tant
qu'ingrédients alimentaires; plats cuisinés et en conserve,
composés essentiellement de viande, poisson, légumes,
légumineuses et contenant également des pommes de terre, des
pâtes alimentaires ou du riz; repas prêts à servir à base de
viande, poisson et légumes; fruits ou légumes préparés à
l'indienne en tant qu'aliments à grignoter; chips, fruits confits;
pickles; légumineuses; ambrevades; pâtés de foie; produits
alimentaires se composant principalement légumes, fruits,
poisson et viande sous forme de pâtes; produits alimentaires
préparés à base d'herbes aromatiques; oeufs; lait et produits
laitiers; fruits givrés; huiles et graisses alimentaires.

30 Farine et préparations à base de céréales, pain et
préparations pour pâtes à pain, pâtisserie et confiserie;
pappadams; pains indiens et pains de style indien, pain "naan"
[pain indien]; épices (hormis les assaisonnements pour la
volaille); épices pur curry; pâte d'amandes; pâte à gâteau;
produits alimentaires se composant principalement de céréales
sous forme de pâtes; sauces; chutney; condiments; confiseries,
non médicamenteuses, poudings et gâteaux; riz; produits
céréaliers transformés en tant qu'aliments à grignoter.

29 Meat, fish, poultry and game; products made of
fish, meat, poultry and game; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; prepared nuts and nut products; nut
products included in this class for use as food or as ingredients
in food; cooked and preserved dishes mainly consisting of
meat, fish, vegetables, legumes and also containing potatoes,
pasta or rice; ready to eat meals based on meat, fish and
vegetables; Indian style prepared fruits or vegetables as
snacks; potato chips, crystallised fruits; pickles; pulses; dhals;
liver pastes; food products consisting mainly of vegetables,
fruits, fish and meat in the form of pastes; food products made
from herbs; eggs; milk and milk products; frosted fruits; edible
oils and fats.

30 Flour and preparations made from cereals, bread
and bread mixes, pastry and confectionery; pappadums;
Indian breads and Indian style breads, nann breads; spices
(other than poultry spices); curry spice; almond paste; cake
paste; food products consisting mainly of cereals in the form
of pastes; sauces; chutneys; condiments; non-medicated
confectionery, puddings and cakes; rice; processed cereal
products as snacks.

29 Carne, pescado, aves y caza; productos hechos de
pescado, carne, aves y caza; frutas y legumbres en conserva,
secas y cocidas; nueces preparadas y productos de nueces;
productos de nueces, comprendidos en esta clase, utilizados
como comida o como ingredientes de comida; platos cocinados
y en conserva principalmente a base de carne, pescado,
verduras, legumbres, así como con patatas, pasta o arroz;
platos preparados hechos a base de carne, pescado y
verduras; aperitivos al estilo indio a base de frutas o verduras;
patatas chips, frutas escarchadas; encurtidos; legumbres;
"dhals"; patés de hígado; productos alimenticios preparados
principalmente a partir de verduras, frutas, pescado y carne en
forma de pastas; productos alimenticios hechos a partir de
hierbas; huevos; leche y productos lácteos; frutas confitadas;
aceites y grasas comestibles.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan
y mezclas de pan, pastelería y confitería; "pappadums"; panes
indios y panes al estilo indio, panes "naan"; especias (que no
sean especias para aves); curry (condimento); pasta de
almendra; masa para pasteles; productos alimenticios
preparados principalmente a partir de cereales en forma de
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pastas; salsas; chutneys, condimentos; confitería, púdines y
pasteles; arroz; productos a base de cereales procesados en
forma de aperitivos.
(580) 23.08.2005

839 420 (FasTracKids). FASTRACKIDS
INTERNATIONAL, LTD., Greenwood Village, CO (US).
(833) JP.
(851) La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged.
- No se ha introducido ningún cambio en la clase 9.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Distribution de matériel en tant que supports pour
ces cours.

41 Distribution of course materials therewith.
41 Distribución de materiales didácticos para cursos.

(580) 04.11.2005

840 555 (CAPO D'OPERA). CAPO D'OPERA S.R.L.,
REVINE LAGO (TV) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles en bois ou succédanés du bois; bandes de
liège ou succédanés de liège; paravents en roseau ou
succédanés de roseau; chaises en jonc et osier ou leurs
succédanés; boîtes et récipients d'emballage en plastique;
statuettes en plastique.

20 Furniture made from wood or substitutes for
wood; bands of cork or substitutes for cork; screens of reed or
substitutes for reed; chairs of cane and whicker or substitutes
therefor; packing boxes and containers made of plastic;
statuettes of plastics.

20 Muebles de madera o de sucedáneos de la
madera; bandas de corcho o de sucedáneos del corcho;
biombos de caña o sucedáneos de caña; sillas de caña y
mimbre o de sucedáneos de los mismos; cajas de embalaje y
contenedores de materias plásticas; estatuillas de materias
plásticas.
(580) 31.10.2005

841 462 (LINSPIRE). Linspire, Inc., San Diego, CA 92121
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Offre d'utilisation temporaire de logiciels en ligne
non téléchargeables utilisés pour le traitement de textes, la
création et la manipulation de feuilles de calcul électroniques,
les présentations audio, visuelles et multimédias, le courrier
électronique, l'inventoriage, l'ordonnancement, l'éditique, la
conception assistée par ordinateur; prestation de conseils
techniques portant sur le fonctionnement d'ordinateurs
requérant un niveau élevé de compétences, d'aptitudes ou
d'expérience individuelles de la part de leur utilisateur en
raison du degré de précision impliqué par leur mode de
fonctionnement, par le biais d'un site Web.

42 Providing temporary use of online non
downloadable computer software used for word processing,
creating and manipulating spreadsheets, audio, visual and
multimedia presentations, electronic mail, calendaring,
scheduling, desktop publishing, computer aided design;
technical advice relating to computer operations, that require
high levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them, via
a website.

42 Facilitación de acceso temporal a programas no
descargables en línea para tratamiento de textos, creación y
transformación de hojas de cálculo, presentaciones de audio,
videoy multimedia, correo electrónico, calendarios,
organización de tareas, publicaciones de escritorio, diseño
asistido por ordenador; asesoramiento técnico relacionado con
operaciones informáticas que requieren operadores con un alto
nivel de conocimientos, capacidad y experiencia con el fin de
lograr la precisión necesaria para su manejo, a través de la red.

La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 31.10.2005

841 999 (JOLI ROUGE). Clarins S.A., Neuilly-sur-Seine
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour les lèvres à savoir rouge
à lèvres et gloss.

 3 Cosmetics for the lips namely lipstick and lip gloss.
 3 Productos cosméticos para los labios, a saber,

barras de labios y brillo de labios.
(580) 18.10.2005

843 443 (HIPERCARE). AMI Agrolinz Melamine
International GmbH, Linz (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques destinés aux sciences (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques destinés à la photographie;
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
fumures organiques; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et le soudage des métaux; produits chimiques
pour la conservation des aliments; substances tannantes;
produits adhésifs à usage industriel.

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); chemical preparations for use in
photography; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; manures; fire extinguishing compositions; tempering
and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario); productos químicos para la
fotografía; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.
(580) 11.11.2005

844 292 (ART OF DENIM). CROSS Jeanswear GmbH, Berlin
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, en denim.
25 Vêtements en denim, tenues de sport en denim,

ceintures en denim, chaussures en denim, articles chaussants
en denim (compris dans cette classe), articles de chapellerie en
denim.

18 Bags, made of denim.
25 Denim clothing, sportswear made of denim, belts

made of denim, shoes made of denim, footwear made of denim
(included in this class), headgear made of denim.

18 Bolsos de tela vaquera.
25 Ropa de tela vaquera, ropa deportiva de tela

vaquera, cinturones de tela vaquera, zapatos de tela vaquera,
calzado de tela vaquera (comprendidos en esta clase),
artículos de sombrerería de tela vaquera.
(580) 04.11.2005

845 073 (Ushuaïa). TELEVISION FRANCAISE 1,
BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:
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 5 Boissons à usage médical.
30 Semoule; gâteaux, glaces comestibles, sirop de

mélasse, gelée royale pour l'alimentation humaine.
 5 Beverages for medical use.
30 Semolina; cakes, edible ices, honey, treacle syrup,

royal jelly for human consumption.
 5 Bebidas para uso médico.
30 Sémola; pasteles, helados comestibles, jarabe de

melaza, jalea real para la alimentación humana.
La classe 32 est supprimée. / Class 32 has been removed. / Se
suprime la clase 32.
(580) 09.11.2005

845 150 (SERENORM). INDENA S.p.A., MILANO (IT).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Extraits botaniques vendus comme ingrédients
entrant dans la préparation de cosmétiques, tels que crèmes
pour le visage, gels, pommades, produits solaires à appliquer
avant et après les bains de soleil, rouges à lèvres.

 3 Botanical extracts sold as ingredients for the
preparation of cosmetics such as face creams, gels, ointments,
pre-sun bath products, after-sun bath products, lipsticks.

 3 Extractos botánicos vendidos como ingredientes
para la preparación de cosméticos tales como cremas para el
rostro, geles, ungüentos, productos para aplicar antes de los
baños solares, productos para después del sol, lápices de
labios.
Les classes 1 et 5 sont inchangées. / Classes 1 and 5 remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las clases
1 y 5.
(580) 31.08.2005

846 497 (VisuLook). Carl Zeiss AG, Oberkochen (DE).
(833) AT, AU, BX, CH, CN, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IT, JP,

LI, NO, PL, PT, SE, TR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments optiques.
 9 Optical apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos.

(580) 31.08.2005

849 577 (VM ZINC). UMICORE, société anonyme, Bruxelles
(BE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction; réparation; services d'installation
dans le domaine de la construction.

37 Construction; repair; installation services in the
field of construction and building.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación
en el ámbito de la construcción y la edificación.
La classe 6 reste inchangée. / Class 6 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 6.
(580) 17.10.2005
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

142 211, 142 212, 152 033, 153 626, 153 627, 153 628,
160 450, 218 468, 303 211, 303 212, 309 909, 320 424,
320 426, 320 427, 337 625, 337 633, 338 127, 338 128,
342 442, 374 170, 374 171, 406 910, 449 063, 498 841,
505 584, 507 961, 508 329, 509 741, 515 029, 520 533,
521 004, 522 625, 528 523, 532 264, 532 265, 542 933,
545 230, 548 179, 549 919, 558 703, 564 400, 568 372,
568 373, 572 051, 636 142, 644 203, 644 204, 645 717,
646 472, 652 739, 660 875, 670 123, 797 542.
(874) TELECOM ITALIA SPA, Piazza degli Affari 2, 

I-20121 MILANO (IT).
(580) 20.09.2005

143 576, 160 765, 333 725, 345 735, 345 736, 345 740,
387 016, 394 427.
(874) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR R.T., 

Gyömr¦i út 19-21, H-1103 Budapest (HU).
(750) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT., PF. 

27, H-1475 Budapest 10 (HU).
(580) 07.10.2005

153 988, 169 225, 176 261, 211 257, 310 136, 314 070,
348 899, 415 940, 415 940 A, 426 434, 455 132, 463 455,
509 325, 556 476, 578 034, 584 184, 601 415, 686 871,
715 297, 801 065.
(874) McNeil (Société par actions simplifiée à associé 

unique), 1, rue Camille Desmoulins, F-92787 ISSY 
LES MOULINEAUX (FR).

(580) 06.10.2005

155 459.
(874) TIVOLY, F-73790 TOURS-EN-SAVOIE (FR).
(580) 02.11.2005

178 413.
(874) Sara Lee Branded Apparel GmbH, Birkenallee 110-

134, 48432 Rheine (DE).
(580) 27.10.2005

180 721, 474 143, 486 817, 500 077, 507 823, 510 694,
511 308, 526 913, 566 067.
(874) GELITA AG, Uferstrasse 7, 69412 Eberbach (DE).
(580) 18.10.2005

183 786 A, 183 788 A, 200 103 A, 332 494 A.
(874) UCB Pharma (Produtos Farmacêuticos), Limitada, 

1597, 1º, rua Gregorio Lopes, P-1000 LISBOA (PT).
(580) 29.08.2005

211 257, 455 132, 463 455, 686 871, 715 297.
(874) LABORATOIRES MARTIN - JOHNSON & 

JOHNSON - MSD, 1, rue Camille Desmoulins, 
F-92787 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(580) 26.09.2005

231 289, 456 134.
(874) AVIA, a.s., Beranových 140, CZ-199 03 Praha 9 - 

Let¢any (CZ).
(580) 15.11.2005

231 757.
(874) SAVAREZ ("Société Anonyme"), 5, avenue 

Barthélémy Thimonnier, F-69300 CALUIRE ET 
CUIRE (FR).

(580) 02.11.2005

240 276.
(874) ALIACHEM a.s., Pardubice …. p. 103, CZ-532 17 

Pardubice, Semtín (CZ).
(580) 15.11.2005

281 803, 312 517, 369 255, 417 146, 450 978, 458 170,
547 900, 599 258, 612 379, 657 957, 657 959, 657 968,
663 814, 668 534, 675 152, 680 099, 693 928, 694 452,
703 489, 734 335, 766 452, 787 135, 795 925.
(874) Eaton Electric B.V., Europalaan 202, NL-7559 SC 

HENGELO (NL).
(580) 24.10.2005

298 141.
(874) BP FRANCE, 8, rue des Gémeaux, Cergy-Saint-

Christophe, F-95866 CERGY-PONTOISE (FR).
(580) 26.09.2005

300 767.
(874) EDITIONS D'ART ALBERT SKIRA SA, Place du 

Molard 3, CH-1204 Genève (CH).
(580) 01.11.2005

303 823.
(874) SPUMADOR S.p.A., Via alla Fonte, 13, Fraz. Caslino 

al Piano, I-22071 CADORAGO(COMO) (IT).
(580) 20.10.2005

304 919.
(874) TEXTILES WELL, Usine de l'Elze, F-30120 LE 

VIGAN, Gard (FR).
(580) 23.08.2005

308 031, 559 606, 559 607, 582 989.
(874) SOCIÉTÉ ALSACIENNE D'ALUMINIUM S.A., 2, 

rue Frédéric Meyer, F-67600 SELESTAT (FR).
(580) 17.10.2005

308 506 A.
(874) ADM Cocoa International B.V., Stationsstraat 76, 

NL-1541 LJ KOOG AAN DE ZAAN (NL).
(580) 29.08.2005
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357 717, 543 823.
(874) S.A. NATIONAL UTILITY SERVICE N.V., in 

afkorting "N.U.S. S.A./N.V.", société anonyme, 
Ikaroslaan 37, B-1930 Zaventem (BE).

(580) 30.08.2005

361 379, 392 884, 428 443, 436 801, 446 394, 460 352,
518 683, 525 393, 527 993, 528 414, 548 076, 548 077,
591 735, 609 098, 671 694, 697 528, 714 764.
(874) Miles Fashion GmbH, Harckesheyde 91-93, 22844 

Norderstedt (DE).
(580) 08.11.2005

374 312, 394 099, 397 203, 563 049, 587 421, 610 739,
626 388, 628 511, 629 108, 640 091, 641 072, 684 746,
729 162, 748 307, 759 319, 760 192, 780 335, 789 672,
797 398, 836 856.
(874) Coltène/Whaledent AG, Feldwiesenstrasse 20, 

CH-9450 Altstätten (CH).
(580) 04.11.2005

385 253, 568 856, 568 857, 829 528, 835 439, 836 440,
840 264.
(874) IMPERIA S.p.A., Via Tevere no. 21, I-00198 ROMA 

(IT).
(580) 03.10.2005

415 285, 499 213, 562 545, 653 704, 661 402, 720 835,
780 509.
(874) GROUPE EXPRESS-EXPANSION, 29, rue de 

Châteaudun, F-75009 PARIS (FR).
(580) 30.09.2005

419 080, 466 882, 595 524.
(874) SALINES CEREBOS ET DE BAYONNE,S.A. Société 

anonyme, 49, avenue Georges Pompidou, F-92593 
Levallois-Perret Cedex (FR).

(580) 06.10.2005

427 383.
(874) dipa Matthias und René Dick GmbH, An der Burg Sülz 

22, 53797 Lohmar (DE).
(580) 17.11.2005

429 575.
(874) Cadbury Nederland B.V., Telestone 8, Teleport, 

Naritaweg 165, NL-1043 BW AMSTERDAM (NL).
(580) 31.10.2005

437 994.
(874) Shakespeare Company, L.L.C., COLUMBIA, South 

Carolina (US).
(580) 24.10.2005

444 697, 837 978, 838 301.
(874) GITZO SA (Société Anonyme), Za De Mondetour, Le 

Bois Paris, F-28630 Nogent Le Phaye (FR).
(580) 11.11.2005

471 435, 471 436, 644 590, 644 593.
(874) KünzlerBachmann Verlag AG, Zürcherstrasse 601, 

CH-9015 St. Gallen (CH).
(580) 17.11.2005

491 649.
(874) Glaxo Wellcome AG, 5, Bahnhofstrasse, CH-3322 

Schönbühl (CH).
(580) 08.08.2005

494 448, 842 034.
(874) Cadbury Nederland B.V., Naritaweg 165, NL-1043 

BW Amsterdam (NL).
(580) 21.10.2005

495 313.
(874) SIGN DIFFUSION - DMJ, 7, avenue Descartes, 

F-44119 TREILLIERES (FR).
(580) 09.08.2005

496 429.
(874) LABORATOIRE AGUETTANT, 1, rue Alexander 

Fleming, F-69007 LYON (FR).
(580) 01.09.2005

497 211.
(874) ÉDITIONS P. AMAURY, Société anonyme, 4, rue 

Rouget de Lisle, F-92137 ISSY LES MOULINEAUX 
(FR).

(580) 26.08.2005

498 120.
(874) SOCIETÀ ALIMENTARI CARMAGNOLESE S.P.A. 

o in forma abbreviata SAC S.P.A., Via del Porto, 104, 
I-10022 Carmagnola (TO) (IT).

(580) 25.08.2005

498 132.
(874) Degalux International B.V., Parallelweg 16-18, 

NL-3931 MT WOUDENBERG (NL).
(580) 14.10.2005

498 504.
(874) FIAT AUTO SPA, Corso Giovanni Agnelli, 200, 

I-10135 TORINO (IT).
(580) 03.08.2005

501 684.
(874) Coöperatieve Zuivelonderneming Cono B.A., 

Rijperweg 20, BEEMSTER (NL).
(580) 09.11.2005

542 856.
(874) Robapharm AG, Gewerbestrasse 18, CH-4123 

Allschwil (CH).
(580) 08.11.2005
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548 509, 620 440, 629 794, 635 056, 638 745, 643 719,
645 013, 654 665, 655 099, 677 200, 681 275, 682 836,
711 057, 711 740, 716 787, 721 718, 722 668, 726 155,
726 156, 733 741, 734 239, 734 449, 734 450, 735 143,
745 943, 782 682, 795 640, 798 428, 798 429, 799 267,
808 235, 809 257, 810 076, 812 794, 819 246, 822 515,
825 732, 827 783, 842 320, 850 259, 850 561, 850 658,
850 721, 851 614, 855 454, 857 255, 857 256.
(874) PROBITAS PHARMA, S.A., Marina, 16-18, T. 

Mapfre, Pl. 26, E-08005 BARCELONA (ES).
(580) 24.10.2005

553 466.
(874) B.V. Ermaf Eerste Rotterdamse Meetapparatenfabriek, 

Industrieweg Zuid 32, NL-3958 VX AMERONGEN 
(NL).

(580) 10.11.2005

560 094.
(874) BEFS-PEC, 7 rue Gay Lussac, F-68071 Mulhouse 

(FR).
(580) 24.10.2005

561 445, 637 255.
(874) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG, Grenzacherstrasse 

124, CH-4002 Basel (CH).
(750) F. Hoffmann-La Roche AG Trademark Department 

CLT, CH-4070 Basel (CH).
(580) 09.11.2005

561 534 A.
(874) MEDIATEL, spol. s r.o., Thámova 137/16, CZ-180 00 

Praha 8 (CZ).
(580) 15.11.2005

564 690.
(874) Bobotex Hans Ladwig GmbH & Co. KG, 

Spitzenstrasse 35, 42389 Wuppertal (DE).
(750) Rieder & Partner Anwaltskanzlei Ges. bürgerl. Rechts, 

Corneliusstrasse 45, 42329 Wuppertal (DE).
(580) 16.09.2005

565 908.
(874) BRINKO Werkzeuge Fellermann GmbH & Co. KG, 

Freiheitstrasse 15-23, 42853 REMSCHEID (DE).
(580) 05.09.2005

566 135, 627 285, 661 841.
(874) ALEGRA SOCIETA' COOPERATIVA AGRICOLA, 

Via Emilia Ovest, 101, I-41100 MODENA (IT).
(580) 17.11.2005

570 751, 678 706.
(874) BONNETERIE D'ARMOR Société par actions 

simplifiée, 21/23, rue Louison Bobet, Kerdroniou 
Ouest, F-29000 QUIMPER (FR).

(580) 15.11.2005

581 168.
(874) PATRICK BELLAÏCHE, 8, rue de la Pompe, F-75016 

PARIS (FR).
(580) 25.08.2005

581 367.
(874) HEINZ Schletterer (firme), Ried 19a, A-6235 Reith im 

Alpbachtal (AT).
(580) 17.10.2005

582 847.
(874) RITZENTHALER (Société Anonyme), 5, rue 

Latécoère, F-78140 VELIZY-VILLACOUBLAY 
(FR).

(580) 18.08.2005

587 092.
(874) C2M AUROCHS Industrie, 101, avenue du Général 

Leclerc, F-75014 PARIS (FR).
(580) 12.10.2005

601 398.
(874) HAVAS, 2 Allée de Longchamp, F-92150 SURESNES 

(FR).
(580) 27.09.2005

609 196, 647 111, 662 572, 667 546, 720 568.
(874) HEINRICH KOPP GMBH, 66-72, Alzenauer Strasse, 

63796 KAHL/MAIN (DE).
(580) 27.09.2005

612 377.
(874) G.H. Dijkmana Beheer B.V., Veerweg 12, NL-5145 NS 

WAALWIJK (NL).
(580) 28.10.2005

614 819.
(874) COFIM S.P.A., Piazza Carlo Emanuele II, 13, I-10100 

TORINO (IT).
(580) 14.11.2005

625 032.
(874) Dieter A. Roth oHG, Boschstrasse 1-3, 75210 Keltern 

(DE).
(580) 14.10.2005

629 291.
(874) ALEXANDRA SÉLECTION, Société à responsabilité 

limitée, 15 bis, rue de Mariguan, F-75008 Paris (FR).
(580) 15.11.2005

635 550, 853 143.
(874) Sunrise Medical GmbH & Co. KG, Kahlbachring, 2-4, 

69254 Malsch/Heidelberg (DE).
(580) 13.09.2005
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642 040.
(874) De Simone & Osswald AG, Hardturmstrasse 105, 

CH-8005 Zurich (CH).
(580) 24.08.2005

642 040.
(874) De Simone & Osswald Zurich AG, Hardturmstrasse 

105, CH-8005 Zurich (CH).
(580) 24.08.2005

642 364.
(874) FORMULA SPORT GROUP S.R.L. IN 

LIQUIDAZIONE, Via Domodossola, 17, MILANO 
(IT).

(580) 26.07.2005

643 312.
(874) EASDAQ N.V., Lei 19, bus 11, B-3000 LEUVEN 

(BE).
(580) 17.11.2005

646 115.
(874) FOCUS PULL S.P.A., Piazza Galvani, 3, I-40124 

BOLOGNA (IT).
(580) 19.10.2005

646 283.
(874) HEINEKEN ITALIA SPA, Localita' Autoporto, 11, 

Pollein (Aosta) (IT).
(580) 10.08.2005

648 642.
(874) NEXT HYDRAULICS S.r.l., Via Mediterraneo, 6, 

I-42022 BORETTO (RE) (IT).
(580) 05.09.2005

650 498.
(874) PRIVÉ S.A., 98, avenue du Général Patton, BP 536, 

F-51010 CHÂLONS EN CHAMPAGNE CEDEX 
(FR).

(580) 12.08.2005

654 048.
(874) COMPAGNIE FINANCIERE EUROPEENNE DE 

LITERIE, 6, boulevard du Général Leclerc, F-92110 
CLICHY (FR).

(580) 18.08.2005

673 605, 705 639, 705 640, 751 393.
(874) BRAIN FORCE HOLDING AG, Wagramer Straße 17, 

IZD Tower, A-1220 Wien (AT).
(580) 16.11.2005

679 143, 679 144, 679 230.
(874) LALLEMAND S.A.S., Parc d'Activité de Font Grasse, 

19 rue des Briquetiers, F-31700 BLAGNAC (FR).
(580) 21.10.2005

680 319, 680 320.
(874) Wayne och Margareta's Coffee AB, Högbergsgatan 36, 

2 tr., SE-116 20 Stockholm (SE).
(580) 30.08.2005

686 739.
(874) New Europe Design B.V., Kuiperbergweg 44, 

NL-1101 AG AMSTERDAM ZUIDOOST (NL).
(580) 08.11.2005

719 135.
(874) JOHN DEERE FORESTRY OY, Lokomonkatu 21, 

FI-33100 TAMPERE (FI).
(580) 05.09.2005

720 485, 834 509.
(874) Shambhala Vajradhatu GmbH, Kartäuserwall 20, 

50678 Cologne (DE).
(580) 21.11.2005

722 186.
(874) Utilis AG, Kreuzlingerstrasse 22, CH-8555 Müllheim 

Dorf (CH).
(580) 04.11.2005

729 141, 734 507.
(874) The Phone House B.V., Astronaut 34, NL-3824 MJ 

Amersfoort (NL).
(580) 02.09.2005

730 198, 732 295, 734 249.
(874) Saurer GmbH & Co. KG, Landgrafenstrasse 45, 41069 

Mönchengladbach (DE).
(580) 29.08.2005

731 409.
(874) EURECA SHOPS s.r.o., Bohunická 519/24, CZ-619 00 

Brno (CZ).
(580) 21.11.2005

745 354.
(874) PALLAKIDS COMPAGNIE, 220, route de Grenoble, 

F-69800 SAINT PRIEST (FR).
(750) CABINET GERMAIN ET MAUREAU, 12 rue 

Boileau, F-69006 LYON (FR).
(580) 16.11.2005

747 777.
(874) FROMENT (société à responsabilité limitée), ZI Mi 

Plaine, 4, rue Louis Lachenal, F-69740 GENAS (FR).
(580) 15.11.2005
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758 691.
(874) Fondation Tanguy Moreau de Melen Responsible 

Young Drivers - Secura Forum, établissement d'utilité 
publique, Place des Barricades 9, B-1000 Bruxelles 
(BE).

(580) 13.09.2005

762 384, 780 014, 828 005.
(874) MONTAIGNE PUBLICATIONS SARL, 72, 

boulevard Berthier, F-75017 PARIS (FR).
(580) 03.08.2005

763 195.
(874) EndoLab Mechanical Engineering GmbH, Seb.-

Tiefenthaler Str. 13, 83101 Thansau / Rohrdorf (DE).
(580) 05.09.2005

764 262, 771 367.
(874) André Tanner, Dorfstrasse 53, CH-8834 Schindellegi 

(CH).
(580) 22.11.2005

785 201 A.
(874) FotoStar s.r.o., Masarykova 30/95, CZ-416 80 Teplice 

(CZ).
(580) 27.09.2005

788 611, 788 613, 790 824, 812 249, 826 566, 839 635.
(874) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Ruyan", 6/12, stroenie 2, pereulok Starosadsky, 
RU-101000 Moscow (RU).

(580) 21.09.2005

789 381.
(874) Quality Pack B.V., Koopliedenweg 12, NL-2991 LN 

BARENDRECHT (NL).
(580) 11.11.2005

791 846.
(874) K-FEE AG, Mannheimer Strasse 33/34, 10713 

BERLIN (DE).
(580) 08.09.2005

799 563, 805 069, 805 528, 821 576, 830 106, 830 107,
830 108.
(874) OHAYON Maurice, 76 bis, rue des Saints Pères, 

F-75007 PARIS (FR).
(580) 17.10.2005

809 693, 809 788.
(874) Treofan Germany GmbH & Co. KG, Bergstrasse, 

66539 Neunkirchen (DE).
(580) 27.07.2005

815 488, 828 767.
(874) BALS CORPORATION, 1-19-4, Jinnan, Shibuya-ku, 

Tokyo 150-0041 (JP).
(580) 11.11.2005

819 285.
(874) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "SUN Interbrew", 

28, ul. Moskovskaya, RU-141600 Klin, Moskovskaya 
oblast (RU).

(580) 05.09.2005

821 833.
(874) VetRay GmbH, Sulkystrasse 8, 85276 Pfaffenhofen/

Ilm (DE).
(580) 08.11.2005

826 175, 833 628, 841 574.
(874) ASML Netherlands B.V., De Run 6501, NL-5504 DR 

Veldhoven (NL).
(580) 23.08.2005

826 364.
(874) Licon mt GmbH & Co. KG, Lindenmaierstraße 26, 

88471 Laupheim (DE).
(580) 20.10.2005

828 833.
(874) EPC Engineering Consulting GmbH, 152, 

Breitscheidstrasse, 07407 Rudolstadt (DE).
(580) 11.11.2005

829 929, 829 930, 829 931, 829 932, 829 933.
(874) Sefar Holding AG, Freibach, CH-9425 Thal (CH).
(580) 09.11.2005

831 332.
(874) STEAG Saar Energie AG, Trierer Straße 1, 66111 

Saarbrücken (DE).
(580) 26.08.2005

837 267.
(874) DENNY ROSE S.P.A., Via Nobel, 5, I-41012 CARPI 

(MODENA) (IT).
(580) 17.11.2005

840 562.
(874) Veraz Holding AB, Övre Husargatan 26, SE-413 14 

GÖTEBORG (SE).
(580) 15.11.2005

841 846.
(874) MONTRESOR & C. S.r.l., Via Francia, 13, I-37069 

VILLAFRANCA (VERONA) (IT).
(580) 17.11.2005
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847 643, 857 330.
(874) ONEO BOUCHAGE, Espace Tech Ulrich, F-66400 

CERET (FR).
(580) 20.10.2005

848 195.
(874) PIERGIORGIO DUTTO CONSULTING S.R.L., Via 

XX Settembre, 3, I-10121 TORINO (IT).
(580) 21.10.2005

849 740.
(874) FORGE INFORMATION TECHNOLOGY PTY LTD, 

Level 1, 241 Broadway, Ultimo, NSW 2007 (AU).
(580) 25.10.2005

853 653, 853 719.
(874) CANAL J INTERNATIONAL Société par actions 

simplifiée, 12, rue d'Oradour sur Glane, F-75015 
PARIS (FR).

(580) 08.11.2005

854 898.
(874) RISO KAGAKU CORPORATION, 34-7, Shiba 5-

chome, Minato-ku, Tokyo 108-8385 (JP).
(580) 07.10.2005

856 212.
(874) Sitech Sitztechnik GmbH, Stellfelder Straße 46, 38442 

Wolfsburg (DE).
(580) 20.10.2005

858 284.
(874) Bapco Closures Research Ltd, Sundial House, High 

Street, Horsell, Woking, Surrey, GU21 4SU (GB).
(580) 14.11.2005

867 224.
(874) Roger Chevalier, c/o Stratinno AG, Postfach, CH-6000 

Luzern 15 (CH).
(580) 17.11.2005

868 044.
(874) Vion B.V., Ncb Weg 10, NL-5681 RH Best (NL).
(580) 04.08.2005



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
792 611 800 336 825 207
825 213

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
845 595 858 282

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
820 161

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
790 389

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
811 644 830 952 834 513

IS - Islande / Iceland /  Islandia
703 699 B 828 673

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

581 290 822 166 822 167
823 710 824 454 824 521
824 937 825 134 826 550
826 619 830 395 830 531

NO - Norvège / Norway /  Noruega
809 788 819 789 829 428
829 551 829 556 829 563
829 583 829 634 829 713
829 765 829 832 830 056

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
791 280 818 237 826 115
826 289 826 290 826 312
826 470 826 541 826 557
826 643 826 653 826 790
836 616 840 702 843 215
854 290 856 369 856 429
856 706 858 210 858 220
858 234 858 300 858 380
858 423 858 501 858 564
858 610 858 691 858 723
858 731 858 814 858 830
858 834 858 990 859 073

859 166 859 194 859 333
859 881 860 090

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

460 893 464 388 500 581
624 239 688 188 756 252
773 379 781 894 810 863
812 096 815 027 817 115
822 003 825 080 825 090
825 098 825 101 825 153
825 155 825 157 825 183
825 197 825 200 825 219
825 232 825 243 825 255
825 272 825 274 825 276
825 282





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
749 467 835 837 835 976
836 079 836 160 836 606
836 679 836 686 836 688
836 689 836 690

AU - Australie / Australia /  Australia
609 380 785 518 829 198
858 309 858 355 858 687
858 734 858 886 858 890
858 911 858 925 858 926
858 927 858 953 859 021
859 062 859 163 859 420
859 456 859 467 859 493
859 500 859 520 859 528
859 549 859 572 859 615
859 646 859 727 859 794
859 858 859 883 859 888
859 954 859 961 859 963
859 994 860 017 860 109
860 126 860 224 860 234
860 244 860 275 860 278
860 330 860 334 860 362
860 377 860 450 860 523
861 657 861 782 861 785
861 795 861 797 861 800
861 803 861 805 862 017
863 147

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
839 080 839 457 839 471
840 395 840 618 840 633
841 080 842 341 842 368

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
776 512 834 963 835 037
835 038

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
849 977

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
691 894 825 637 835 837
835 922 836 040 836 079
836 341 836 500 836 585
836 630 836 819 836 931
837 101 837 162 837 164
837 190 837 191 837 296

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

771 477 794 002 835 889
835 922 836 274 836 685
836 687 836 699 837 021
837 691 837 700 837 710
838 071 838 122 838 126

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
784 403 838 032 846 179
847 142 847 164 847 174
847 235 847 737 848 052
848 069 848 208 848 409
848 924 849 265

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
821 742 835 818 841 192
844 772 847 089 848 583

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
387 020 457 022 487 286
635 754 655 183 748 647
775 634 846 352 846 361
847 211 847 244 847 459
848 225 848 311 848 332
848 592 849 261 849 460
850 109 850 217 850 269
850 270 850 346 850 568
850 664 850 851 851 279
851 704 852 171 853 591
853 965

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
617 347 641 395 793 965
832 480 838 180 838 184
838 266 839 972 840 288
840 381 840 401 840 506
842 380 842 452 842 497
842 510 842 560 842 703
842 964 843 319 843 328
843 335 843 455 843 657
843 684

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

862 422

ES - Espagne / Spain /  España
843 308 843 351 843 369
843 411 843 418 843 439
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FR - France / France /  Francia
851 302 851 721 852 511

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
593 977 761 129 836 819
837 753 838 776 849 617
857 910 858 355 858 370
858 378 858 414 858 415
858 417 858 962 859 146
859 151 859 153 859 257
859 296 859 325 859 522

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
834 391 834 409 834 521

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
859 853 860 020 860 383
860 392 860 588 861 491
861 921 861 967 862 251
862 386 862 677 862 710

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

674 494 760 000 838 372
838 626

IS - Islande / Iceland /  Islandia
764 758 828 673 836 659
846 773 852 130 854 194
854 784 855 151 855 163
855 400 855 526 855 701
855 754 855 811

JP - Japon / Japan /  Japón
504 651 543 563 762 297
795 257 814 808 823 403
826 954 831 983 834 897
838 685 839 755 840 239
842 820 843 060 845 094
845 127 845 502 846 508
847 419 847 695 847 701
848 632 848 709 848 710
848 726 848 766 848 784
848 798 848 816 848 869
848 870 848 897 848 980
848 981 848 990 848 995
849 006 849 183 849 185
849 248 849 259 849 278

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

228 271 265 882 267 822
274 722 437 939 480 904
491 694 511 784 549 915
577 229 578 313 618 084
660 156 683 118 698 733
715 736 716 113 720 647
737 227 747 228 752 054
774 778 774 779 777 048
778 073 790 377 791 123
805 277 805 337 806 942
808 590 809 315 811 793
812 140 814 210 823 037
826 619 827 031 828 991
830 395 830 459 830 531
830 750 831 276 831 528

832 824 832 949 833 893 A
834 702 838 513 838 748
838 759 838 761 838 796
838 821 839 007 839 018
839 020 839 065 839 070
839 071 839 077 839 098
839 220 839 237 839 248
839 597 839 603 839 607
839 659 839 663 839 696
839 701 839 721 839 724
839 726 839 730 839 738
839 752 839 755 839 770
839 785 839 787 839 788
839 810 839 814 839 817
839 829 839 836 839 841
839 847 839 848 839 849
839 865 839 869 839 871
839 873 839 880 839 881
839 887 839 898 839 912
839 953 839 962 839 979
839 992 840 003 840 015
840 019 840 020 840 023
840 028 840 029 840 030
840 036 840 089 840 100
840 103 840 131 840 141
840 159 840 164 840 166
840 200 840 201 840 205
840 214 840 217 840 219
840 231 840 234 840 236
840 237 840 244 840 259
840 269 840 280 840 291
840 299 840 300 840 333
840 341 840 361 840 368
840 369 840 371 840 423

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
823 611 826 509 826 522
826 665 826 695

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
849 891

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

336 067 834 341 834 428
834 591 834 602 834 680
834 749 834 849

NO - Norvège / Norway /  Noruega
698 611 780 974 812 525
821 602 826 890 830 567
831 310 832 370 832 371
832 393 832 408 832 499
832 793 832 803 832 806
833 516 833 561 833 871
836 737 836 764 837 069
837 421 837 700 837 814
837 847 837 868 838 066
838 251 838 358 838 390
838 488 838 507 838 662
838 700 838 765 838 812
838 814 838 829 838 860
839 156
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PT - Portugal / Portugal /  Portugal
838 454 838 664 839 110
839 491

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
766 301 767 270 797 058
801 615 819 778 822 433
825 637 829 997 835 866
835 874 835 914 835 976
836 079 836 080 836 088
836 089 836 239 836 241
836 248 836 304 836 306
836 346 836 386 836 468
836 521 836 529 836 530
836 538 836 544 836 573
836 585 836 600 836 610
836 612 836 630 836 685
836 704 836 772 836 774
836 780 836 797 836 824
836 825 836 845 836 853
836 868

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

182 522 383 129 474 344
499 207 624 030 656 002
674 718 774 501 777 657
781 048 794 361 808 578
825 861 827 664 830 738
835 837 835 866 835 874
835 885 835 892 835 901
835 908 835 910 835 915
836 048 836 049 836 054
836 061 836 068 836 079
836 107 836 109 836 113
836 132 836 160 836 278
836 319 836 332 836 334
836 383 836 392 836 491
836 519 836 525 836 527
836 536 836 538 836 558
836 566 836 570 836 573
836 586 836 600 836 610
836 639 836 654 836 672
836 674 836 678 836 789
836 797 836 812 836 824
836 825 836 829 836 830
836 853 836 856 836 861
836 866 836 868 836 877

SE - Suède / Sweden /  Suecia
534 088 660 130 696 031
734 046 735 372 821 871
824 406 824 810 824 875
824 877 824 906 824 938
825 681 829 205 829 212
829 331 829 372 829 612
829 988 830 265 830 266
830 385 830 430 830 463
830 465 830 486 830 487
830 585 830 592 830 705
830 742 830 749 830 764
830 767 830 786 830 787
830 825 830 874 830 876
830 878 830 890 830 894
830 896 830 899 830 903
830 929 830 934 830 974
830 983 831 098 831 106

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
790 544 809 932 825 337
840 702 851 190 854 784
855 013 855 083 855 203
856 337 856 367 856 407
856 442 856 497 856 527
856 567 856 572 856 612
856 687 856 882 856 897
857 018 857 067 857 149
857 152 857 322 857 332
857 512 858 656 860 234
860 471

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
839 972 840 752 841 025
841 525 841 571 841 620
841 672 842 034 842 100
842 189 842 209 842 210
842 363 842 368 842 413
842 527 842 560 842 565
842 626 842 632 842 920
842 920 843 015 843 053
843 721 843 800

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
835 208

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
390 438 462 122 797 424
838 182 838 184 838 191
838 227 838 264 838 285
838 290 838 298 838 384
838 431 838 461 838 495
838 589 838 591 838 671
838 857

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

160 936 245 809 296 324
402 746 417 959 449 183
492 773 493 481 556 092
626 734 632 384 634 725
635 782 637 020 669 119
702 238 710 007 729 105
750 077 766 817 766 818
768 399 769 227 773 008
804 041 804 042 804 657
817 115 823 138 835 828
835 982 838 806 840 126
845 029 847 563 848 077
848 095 848 131 848 184
848 220 848 228 848 229
848 230 848 234 848 235
848 244 848 285 848 351
848 567 848 677 848 740
848 757 848 778 848 842
849 157 849 167 849 280
849 389 849 633 849 851
849 925 849 940 849 950
849 962 849 971 849 972
849 988 850 075 850 076
850 326 850 952 850 997
850 998 850 999 851 005
851 037 851 039 851 080
851 145 851 304 851 338
851 391 851 605 851 710
851 711 851 861 851 902
851 935 851 936 852 009
852 057 852 088 852 104
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852 694 852 695 852 961
852 964 852 973 852 987
853 264 853 291 853 370
853 409 853 472 853 537
853 612 853 636 853 723
853 858 853 981 853 998
854 325 854 375 854 452
854 500 854 583 854 737
854 940 854 945 855 044
855 209 855 275 855 276
855 454 855 600 855 765
855 796 855 797 855 817
855 818 855 970 856 070
856 159 856 464 856 598
856 688 856 827 856 834
856 878 857 202 857 222
857 320 857 361 857 417
857 432 857 434 857 435
857 484 857 574 857 596
857 654 857 748 857 890
857 892 857 961 858 050
858 268 858 337 858 391
858 401 858 451 858 601
858 713 858 751 858 932
859 191 859 245 859 325
859 584 859 762 859 879
859 993 860 027 860 171
860 427 861 003 861 157
861 188 861 700 861 944
862 205 862 213 862 227
862 288 862 497 862 601
862 649 862 674 863 032
863 114 863 356 863 358
863 390 863 492 863 496
863 517 863 635 863 729
863 730 863 736 863 745
863 789 863 803 863 853
863 881 863 892 864 064
864 140 864 168 864 232
864 233 864 295 864 318
864 323 864 369 864 370
864 371 864 388 864 407
864 460 864 468 864 469
864 495 864 497 864 505
864 554 864 568 864 644
864 646 864 698 864 705
864 714 864 749 864 760
864 770 864 806 864 812
864 828 864 833 864 835
864 854 864 891 864 892
864 893 864 900 864 917
864 920 864 929 864 941
864 948 864 951 864 962
865 016 865 054 865 055
865 086 865 090 865 103
865 105 865 114 865 115
865 120 865 145 865 163
865 177 865 189 865 241
865 257 865 296 865 299
865 342 865 347 865 391
865 507 865 538 865 543
865 548 865 557 865 579
865 600 865 613 865 682
865 727 865 852 865 853
865 855 865 858 865 859
865 870 865 879 865 888
865 889 865 900 866 151
866 284 866 297 866 299
866 318 866 471

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
499 842 763 803 833 936
834 192 834 193 834 194

838 266 839 916 840 300
840 442 842 096 844 570
844 718 844 981 845 116
845 146 845 447

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
811 600 833 257 833 893
836 357 836 829 836 852

AT - Autriche / Austria /  Austria
833 797 833 812 834 238
834 965 835 649 836 142
836 634 837 044

AU - Australie / Australia /  Australia
353 242 608 876 682 955
822 377 837 900 839 798
844 100 854 588 854 699
854 720 854 832 854 919
855 203 855 691 855 808
855 812 856 148 856 161
856 334 856 336 856 348
856 364 856 527 856 608
856 699 856 713 856 718
856 774 856 866 857 019
857 075 857 164 857 198
857 251 857 269 857 287
857 333 857 335 857 347
857 386 857 394 857 432
857 435 857 445 857 525
857 552 857 674 857 716
857 787 857 795 857 893
857 913 858 019 858 164
858 203 858 206 858 262
858 264 858 293 858 308
858 318 858 389 858 396
858 467 858 622 858 659
858 704 858 712 858 846
858 878 859 096 859 108
859 124 859 357 859 402
859 407 859 430 859 501
859 571 859 762 859 777
859 813 859 871 859 987
860 188 860 195 860 257
860 273 860 313 860 320
862 349

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
722 369 733 951 827 362 A
836 098 836 101 836 435
836 587 836 599 836 932
837 306 837 318 837 328
837 426 837 475 837 615
837 620 837 624 837 663
837 693 837 710 838 331
838 699 838 901 839 017
839 054 839 156 839 169
839 249 839 287 839 371
839 489 839 533 839 533 A
839 686 839 687 839 688
839 701 839 899 839 996
840 083 840 229 840 393
840 482 840 595 841 078
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BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
705 775 832 285 832 391
832 586 832 641 832 655
832 730 833 040 833 204
833 383 833 818 834 135
834 819 837 873 845 402

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
821 369 831 433 831 626
831 951 832 046 832 260
833 111 833 163 833 168
833 336 833 377 833 681
833 740 833 792 833 793
833 820 834 329 834 341
834 506 834 596 834 810
835 568 835 570 835 637
835 649 835 679 835 766
844 615 846 179 846 857
849 104 850 426 859 366

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
411 611 - Refusé pour tous les produits de la classe 10. /
Refusal for all goods in class 10.
617 769
A supprimer de la liste / Delete from list:

 1 Matières à vulcaniser, matières plastiques à l'état
brut.

 1 Materials for vulcanizing, unprocessed plastics.
678 280 - Refusé pour les produits des classes 9 et 16. / Refused
for all the goods in classes 9 and 16.
687 014 - Refusé pour tous les produits de la classe 18. /
Refusal for all goods in class 18.
743 166
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.

797 153
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"maillots, supports-chaussettes, chaussettes, bas, couches en
matières textiles, mitaines, gants (habillement).

25 All the goods concerned except "jerseys, sock
suspenders, socks, stockings, babies' diapers of textile,
mittens, gloves (clothing)".
811 471
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Platines (plaques conductrices), matériaux de
protection pour les produits précités, compris dans cette classe,
gaines de protection pour les produits de la classe 9.

 9 Cover plates (conductive plates), protective
materials for the above goods, included in this class, protective
sheaths for the goods in class 9.

820 008
A supprimer de la liste / Delete from list:

18 Tous les produits concernés à l'exception de "cuir
et imitations de cuir; fouets et sellerie; peaux chamoisées
autres que pour le nettoyage; habits pour animaux.

18 All the goods concerned except "leather and
imitation leather; whips and saddlery; chamois leather, other
than for cleaning purposes; covers for animals".
834 829
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Tous les produits à l'exception de "préparations
aromatiques à usage alimentaire; vermicelle; levure;
succédanés du café; cacao; produits de cacao; bouillie
alimentaire à base de gruau d'avoine et de lait; café; boissons à
base de café; nouilles; boissons à base de cacao; boissons à
base de chocolat; ravioli; tartes; pizzas; pétales de maïs grillés
("pop-corn"); malt pour l'alimentation humaine; spaghettis;
essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et
huiles essentielles).

30 All the goods except "aromatic preparations for
food; vermicelli; yeast; artificial coffee; cocoa; cocoa
products; gruel with a milk base for food; coffee; coffee-based
beverages; noodles; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; ravioli; pies; pizzas; popcorn; malt for human
consumption; spaghetti; essences for foodstuffs (except etheric
essences and essential oils).

30 Todos los productos, excepto "preparaciones
aromáticas para uso alimenticio; fideos; sucedáneos del café;
cacao; productos de cacao; papilla alimenticia a base de leche;
café; bebidas a base de café; tallarines; bebidas a base de
cacao; bebidas a base de chocolate; raviolis; tortas; pizzas;
palomitas de maíz; malta para la alimentación; espaguetis;
esencias para productos alimenticios (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales).
835 856
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exception de "maillots de
bain; chaussettes; bas; jambières; imperméables".

25 All the goods except " bathing suits; socks;
stockings; leggings; raincoats.

25 Todos los productos, excepto "trajes de baño;
calcetines; medias; mallas; impermeables".
838 473
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits à l'exception de "machines à
coudre, machines à laver le linge".

 7 All the goods except "sewing machines, washing
machines".

 7 Todos los productos, excepto "máquinas de coser,
lavadoras de ropa".
838 477 - Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for
all the goods in class 6. - Denegado para todos los productos
de la clase 6.
838 485
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques et
géodésiques; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande d'électricité.

 9 Scientific and surveying apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y geodésicos;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad.
838 510
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Ordinateurs; disques magnétiques préenregistrés;
logiciels.

 9 Computers; pre-recorded magnetic disks;
software.

 9 Ordenadores; discos magnéticos pregrabados;
software.
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838 696
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Entretien et réparation d'équipements de servitude
au sol; entretien et réparation d'équipements de bâtiments
d'aéroport; ainsi qu'approvisionnement d'eau et mise à
disposition de toilettes, à savoir maintenance et réparation
d'installations de toilettes et d'approvisionnement d'eau dans
les aéroports et les aéronefs.

37 Aircraft ground support equipment maintenance
and repair; airport building facilities maintenance and repair;
and water and lavatory services, namely maintenance and
repair of water and lavatory service in airports and aircrafts.

37 Mantenimiento y reparación de equipos de apoyo
terrestre para aeronaves; mantenimiento y reparación de
edificios de aeropuerto; servicios de suministro de agua y de
WC, en particular mantenimiento y reparación de instalaciones
de suministro de agua y de WC en aeropuertos y aeronaves.
838 746
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services à l'exception de "travaux de
bureau; services de consultant en ressources humaines,
services d'agences de recrutement".

35 All the services except "office functions; personnel
consultancy, recruitment agency services".

35 Todos los servicios, excepto "trabajos de oficina;
consultas en recursos humanos, servicios de agencias de
contratación de personal".
Refusé pour les services des classes 41 et 42. / Refused for all
the services in classes 41 and 42. / Denegado para todos los
servicios de las clases 41 y 42.
838 962 - Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for
all the services in class 37.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
836 434 837 112

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
548 936 615 495 811 917
836 896 837 297 838 412

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

318 074 763 406 794 257
820 161 832 171 832 462
833 896 834 197 834 231
834 513 835 506 836 256
836 683 837 006 837 022
837 630 837 831 838 116
838 121 838 252 838 636
838 749 839 113 839 173
839 279 839 371 839 532
839 556 839 557 848 088
848 089

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
668 242 800 500 829 837
831 410 838 416 838 706
839 411 839 851 840 536
840 715 840 903 841 389
841 884 841 930 842 237
843 869 844 212 844 487
844 702 844 705 845 368
845 631 845 740 846 128
846 219 846 249 846 644
846 680 846 700 847 134
848 648

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
853 388 857 198 857 689
858 282

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
799 629 839 628 845 245
845 430 846 301 847 929
850 241 850 614 851 455
853 967

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
223 937 228 271 620 014
721 446 724 469 743 112
756 618 A 780 110 800 215
810 266 823 874 832 102
834 694 835 142 835 265
835 365 837 282 837 565
837 615 838 526 838 578
838 589 838 953 839 119
839 120 839 173 839 231
839 371 839 489 839 696
839 727 839 758 839 778
839 849 840 083 840 229
840 306 840 425 840 443
840 570 840 731 840 783
841 115 841 868 842 281
842 285 842 522 842 826
842 971

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
667 979 748 645 836 750
839 489 839 701 840 570

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
473 602 645 097 756 618 A
763 395 764 591 791 870
794 766 810 266 814 210
826 902 832 824 833 666
834 204 836 029 836 140
836 261 837 101 837 565
837 625 837 663 838 166
838 343 838 416 838 503
838 526 838 706 838 962
839 156 839 173 839 703
839 731 839 778 840 338
840 524 840 781 841 078
841 178 841 275 842 281
842 322 842 381 842 464
842 492 842 971 843 157
843 255 843 257 843 258
843 260 843 263 843 264
843 267 843 269 843 270
843 271 843 272 843 273
843 274 843 275 843 276
843 277 843 279 843 280
843 287 843 296 843 297
843 298 843 299 843 300
843 301 843 957 844 034
844 069 844 105 844 118
844 119 844 301 844 453
844 499

FR - France / France /  Francia
849 779 850 043 850 211
850 456 850 456 850 652
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GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
393 368 536 806 623 732
648 621 808 886 832 303
837 690 840 004 848 681
852 522 852 858 853 019
853 541 853 623 853 785
853 903 853 964 854 120
854 170 854 201 854 555
854 583 854 809 854 812
854 893 854 930 855 295
855 457 855 492 855 599
855 918 855 961 855 992
855 993 855 996 856 047
856 063 856 094 856 125
856 283 856 287 856 294
856 299 856 305 856 529
856 602 856 654 856 668
856 681 856 800 856 848
856 863 856 897 857 060
857 062 857 072 857 198
857 217 857 228 857 399
857 436 857 485 857 550
857 661 857 686 857 716
857 813 857 829 857 875
857 878 857 893 857 905
857 933 858 025 858 101
858 156 858 166 858 168
858 173 858 259 858 303
858 757 859 138

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
836 360 836 756 837 411
837 475 837 620 837 926
839 198

GR - Grèce / Greece /  Grecia
837 950 839 772 839 881
842 564 848 043

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
672 330 831 322 832 818
832 961 833 204 833 662
833 756 833 792 833 793

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
724 459 834 220 838 116
843 085 843 734 843 803

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
799 332 822 377 832 303
854 896 855 406 856 247
856 712 856 713 856 781
856 805 857 198 857 365
857 878 857 892 858 206
858 467 858 514 858 944
859 166 859 903 859 920
860 527 860 737 861 114
861 477 861 635

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

720 885 775 133 814 577
832 134 832 438 835 401
836 707 839 881

IS - Islande / Iceland /  Islandia
704 505 850 948 851 304
852 045 854 669

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
835 276 835 987 836 852
838 589 838 590

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

841 773 843 403 846 660

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
830 939 831 433 832 214
832 381 832 563 832 589
833 040 833 384 833 524
833 539 833 794 833 893

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
719 679 822 208 823 677
828 143 844 718

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
839 371 852 427

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

807 963 830 683 831 306
832 467 832 503 832 529
832 563 832 565 832 616
832 631 832 767 832 824
833 224 833 272 833 526
833 539 833 638 833 734
833 737 833 756 833 768
834 189 834 199

NO - Norvège / Norway /  Noruega
581 782 655 682 672 330
677 581 694 185 717 698
771 013 797 733 817 919
825 575 826 058 826 392 A
826 411 827 250 827 822
827 898 828 095 828 325
828 396 828 543 828 572
828 679 828 680 828 705
828 724 828 807 829 316
829 428 829 511 829 765
830 363 830 373 830 385
830 516 830 789 830 993
831 068 831 184 831 261
831 511 831 625 831 803
831 856 832 004 832 107
832 171 832 412 832 563
832 627 832 641 832 655
832 656 832 703 832 831
832 898 833 038 833 111
833 139 833 222 833 241
833 246 833 336 833 351
833 526 833 564 833 605
833 637 833 656 833 666
833 686 833 688 833 716
833 733 833 786 833 792
833 793 833 811 833 820
833 969 834 084 834 197
834 277 834 287 834 288
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834 435 834 497 834 551
834 577 834 671 834 727
834 789 834 829 834 990
835 041 835 107 835 211
835 301 835 334 835 377
835 630 835 663 835 763
835 987 836 016 836 066
836 085 836 141 836 409
836 469 836 495 836 513
836 539 836 664 836 931
837 121 837 167 837 232
837 253 837 316 837 328
837 352 837 513 837 663
837 866 838 394 838 505
838 526 838 553 838 836
839 231 839 264

PL - Pologne / Poland /  Polonia
228 271 569 666 601 580
751 567 810 413 832 025
832 655 833 420 833 793
833 794 833 805 834 312
835 957 836 054 836 085
836 261 836 274 836 456
836 772 836 774 836 785
836 895 836 896 836 922
837 078 837 284 837 328
837 426 837 896 838 394
838 570 838 572 838 573
838 578 838 811 838 831
838 833 838 986 839 310
839 389 839 489 839 502
839 556 839 564 839 638
839 900 839 920

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
583 787 832 498 832 744
834 204 835 291 836 029
837 675 838 137 839 167

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
377 739 590 167 635 391
731 818 732 717 743 842
767 914 A 814 959 815 518
817 826 826 058 832 529
832 765 833 186 833 384
833 388 833 480 833 539
833 558 833 656 833 662
833 676 833 737 833 794
833 805 833 818 833 852
833 858 833 862 833 870
833 895 833 899 833 936
833 961 834 025 834 195
834 207 834 225 834 312
834 328 834 405 834 505
834 577 834 602 834 604
834 649 834 835 834 849
834 880 834 952 835 002
835 107 835 196 835 227
835 292 835 559 835 957
835 987 836 004 836 085
836 264 836 276 836 279
836 399 836 410 836 424
836 469 836 571 836 574
836 599 836 603 836 645
836 738 836 748 836 749
836 751 836 822 836 852
836 860 837 753

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

258 996 638 061 724 368
742 635 759 519 767 270
790 197 793 761 805 912
808 552 812 170 824 863
827 660 832 030 832 185
832 234 832 244 832 696
832 838 833 157 833 204
833 206 833 240 833 310
833 321 833 408 833 439
833 513 833 529 833 652
833 656 833 662 833 679
833 680 833 681 833 722
833 733 833 734 833 737
833 756 833 768 833 782
833 786 833 805 833 811
833 818 833 852 833 893
833 895 833 926 833 937
833 940 833 961 833 986
833 988 834 045 834 135
834 195 834 197 834 288
834 290 834 433 834 480
834 512 834 513 834 540
834 573 834 594 834 761
834 810 834 815 834 816
834 875 834 975 835 041
835 369 835 506 835 532
835 544 835 574 835 581
835 630 835 704 835 846
835 914 836 087 836 088
836 170 836 279 836 321
836 464 836 599 836 603
836 612 836 618 836 661
836 673 836 676 836 822
836 852 837 365 837 393
837 411 837 426 837 430
837 475 837 485 837 503
837 515 837 866

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
503 020 637 904 673 038
745 764 746 294 767 087
768 399 780 825 843 215
847 928 848 408 848 748
848 930 849 501 849 659
850 588 851 328 851 419
851 791 851 804 851 874
852 703 852 821 852 903
852 943 853 504 853 602
853 763 853 934 854 024
854 583 854 749 854 877
854 896 854 902 854 939
854 964 854 998 855 122
855 137 855 287 855 369
855 487 856 082 856 322
856 327 856 422 856 488
856 557 856 602 857 016
857 036 857 062 857 167
857 402 857 602 858 206
858 413 858 954 859 334
859 434 860 190

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
823 358 850 851

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
733 951 822 374 836 319
836 440 837 006 837 322
839 371 839 491 839 610
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841 451 841 870 843 868
843 868

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
830 215

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
228 271 366 910 541 448
575 062 764 999 774 013
799 294 813 780 822 451
826 902 833 792 836 659
837 281 837 565 838 365
838 526 838 807 838 855
839 017 839 169 840 727
840 760 841 114 842 971
843 051 843 127 844 525
846 403 847 725 848 176
848 516 848 578 849 195
849 220 849 257 849 380
849 432 849 460 849 591
850 182 850 357 850 633
851 042 851 293 851 630
851 995 852 091 852 460
852 565 852 711 853 043
853 407 854 025 854 231
855 075 855 872 856 341
856 421 856 446 856 468

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
164 920 393 368 574 691
589 841 618 969 625 771
656 002 691 065 738 487
764 404 786 844 793 870
833 852 833 896 834 819
834 830 835 438 835 646
835 853 835 965 836 062
836 216 836 434 836 435
836 470 836 495 836 540
836 585 836 599 836 600
836 603 836 750 836 772
836 774 836 820 836 826
836 829 836 877 836 954
837 348 837 398 837 400
837 411 837 426 837 693
837 694 837 748 837 783
838 331 838 423 838 590
838 735 838 743 838 746
838 762 838 791 838 813
838 858 838 884 838 890
838 913

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

505 743 782 509 822 773
822 827 829 221 831 548
840 889 843 347 843 782
846 620 846 697 846 698
846 847 846 966 847 054
847 100 847 193 847 791
847 800 847 802 847 902
848 775 849 124 849 192
849 287 850 376 850 780
851 038 851 685 851 821
852 534 852 651 854 057
854 142 854 143 854 270
854 941 854 942 855 160
855 932 855 936 855 969
855 975 856 225 856 309
857 418 859 069 859 523

859 746 859 814 859 930
859 948 861 039 861 289
861 371 861 570 861 840
861 943 862 785 862 795
862 993 862 997 863 035
863 589 863 593 863 896
864 060 864 095 864 280
864 332 864 582 864 687
864 894 864 950 865 099
865 112 865 205 865 851

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
729 957 840 478 841 137
841 310 841 553 841 607
842 932 843 056 843 833
844 493 844 498 844 782
845 026

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
830 939 831 059 833 038
833 666 833 756 833 792
833 793

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

833 561 833 679 833 681
834 325 834 327 834 570
834 573 834 694 834 925
834 926 835 083 835 107

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
625 753

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
851 586

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
862 335

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
577 515 836 750

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

164 920

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

852 969 860 002 860 390
863 448



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
272 007 (25/2004) 787 904 ( 3/2003)
794 913 (25/2004) 825 049 (26/2004)
825 236 (25/2004) 825 381 (23/2004)
825 607 (26/2004) 825 793 (26/2004)
825 908 (25/2004) 826 388 (26/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
814 907

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

821 214 ( 7/2005) 821 425 ( 7/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
830 696 (14/2005) 831 506 (17/2005)
832 601 (17/2005) 832 612 (17/2005)
833 175 (17/2005) 833 267 (17/2005)
833 324 (18/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
574 959 (24/2005) 757 298 (12/2004)
823 870 (26/2005) 826 382 (19/2005)
828 482 (26/2005) 830 340 (29/2005)
830 349 (29/2005)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
795 552 ( 5/2004) 795 574 ( 5/2004)
795 637 ( 5/2004) 795 638 ( 5/2004)
795 732 ( 5/2004) 795 757 ( 5/2004)

ES - Espagne / Spain /  España
829 705 (16/2005) 829 788 (16/2005)
829 818 (16/2005) 829 913 (16/2005)
830 019 (19/2005) 830 031 (19/2005)
830 048 (19/2005) 830 071 (19/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
811 824 (30/2004) 822 088 ( 4/2005)
822 249 ( 3/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
807 835 (20/2003) 817 521 (44/2004)
821 246 (14/2004) 834 175 (42/2004)
834 713 (42/2004) 840 129 (14/2005)
840 161 (14/2005) 841 613 (16/2005)

847 198 (29/2005) 847 555 (26/2005)
848 518 (27/2005) 849 092 (29/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
816 114 ( 2/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
831 614 (37/2004)

JP - Japon / Japan /  Japón
808 741 (41/2004)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

366 768 (25/2005) 773 551 (24/2005)
802 594 (17/2005) 825 041 (28/2005)
827 447 (32/2005) 829 551 (36/2005)
829 564 (20/2005) 829 565 (20/2005)
830 174 (25/2005) 830 215 (25/2005)
830 237 (25/2005) 830 264 (25/2005)
830 337 (25/2005) 830 408 (25/2005)
830 487 (25/2005) 830 528 (25/2005)
830 543 (25/2005) 830 554 (25/2005)
830 570 (25/2005) 830 585 (25/2005)
830 751 (25/2005) 831 018 (25/2005)
831 353 (24/2005) 831 455 (29/2005)
831 499 (24/2005) 831 538 (27/2005)
831 714 (29/2005) 831 787 (29/2005)
832 194 (21/2005) 833 384 (27/2005)
833 668 (33/2005) 833 707 (33/2005)
833 800 (33/2005) 834 200 (29/2005)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
764 318 (40/2004) 800 903 (39/2004)
825 050 (42/2004) 825 344 ( 1/2005)
826 478 (42/2004) 827 728 (11/2005)
827 830 (11/2005) 827 962 (11/2005)
828 377 (12/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

818 678 ( 8/2005) 820 960 (15/2005)
822 249 (17/2005) 822 379 (17/2005)
822 550 (17/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
812 350 ( 7/2005) 816 597 ( 7/2005)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
475 453 (35/2004) 813 806 (35/2004)
813 852 (35/2004) 817 116 ( 5/2005)
817 413 ( 5/2005) 817 641 ( 7/2005)
817 755 (11/2005) 817 912 ( 9/2005)
817 933 ( 9/2005) 817 992 ( 9/2005)
818 069 ( 9/2005) 818 115 ( 9/2005)
820 540 (14/2005) 820 584 (14/2005)
820 639 (14/2005) 820 690 (14/2005)
820 694 (14/2005) 820 723 (14/2005)
820 775 (14/2005)
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SE - Suède / Sweden /  Suecia
182 040 A ( 9/2002)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
796 264 ( 8/2003) 824 512 (30/2004)
825 381 (27/2004)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
827 441 (12/2005) 827 830 (14/2005)
827 933 (12/2005) 830 300 (18/2005)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
809 654 (33/2004) 828 899 (26/2005)

AU - Australie / Australia /  Australia
817 850 ( 7/2004) 824 945 ( 6/2005)
842 900 (16/2005) 843 407 (18/2005)
844 743 (20/2005)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
820 167 (46/2005) 821 754
836 098

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
833 093 (41/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
815 907 (42/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
696 112 (10/1999) 793 345 (20/2004)
813 271 (15/2004) 838 350 (25/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
783 232 ( 2/2004)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
792 326 ( 2/2004) 792 735 ( 1/2004)
794 219 ( 4/2004) 794 362 (25/2005)
794 407 ( 3/2004) 794 409 ( 4/2004)
799 319 (11/2004) 800 392 (13/2004)
802 137 (18/2004) 803 959 ( 3/2005)
805 398 (23/2004) 807 577
808 063 (30/2004) 810 379 (37/2004)
811 473 (39/2004) 811 738 (39/2004)
814 850 ( 3/2005) 816 657 ( 7/2005)
818 226 ( 8/2005) 818 954 (27/2005)
821 127 (11/2005) 821 276 (15/2005)
822 213 (11/2005) 823 612 (15/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
795 815 (19/2005) 829 201 (15/2005)

829 709 (16/2005) 829 716 (16/2005)
829 717 (16/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
504 477 (40/2004) 703 348 ( 7/2005)
704 849 (29/2005) 767 650 ( 8/2003)
788 899 (14/2003) 802 733 ( 2/2004)
821 064 ( 3/2005) 821 129 ( 3/2005)
822 238 ( 3/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
551 593 (19/2005) 592 904 ( 6/2005)
805 704 (19/2003) 824 673 (25/2004)
825 416 (27/2004) 841 427 (14/2005)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
183 259 (22/2004)

JP - Japon / Japan /  Japón
837 212 (26/2005)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

834 160 (24/2005) 834 771 (24/2005)
835 141 (27/2005) 835 487 (24/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

767 416 (27/2005)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
804 043 (41/2004) 814 333 (16/2004)
823 700 (41/2004) 823 874 (32/2005)
846 740 (39/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

598 914 (15/2005) 820 928 (14/2005)
822 729 (15/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
635 760 ( 1/2005) 641 600 (34/2004)
669 182 ( 1/2005) 782 996 ( 1/2004)
807 689 (37/2004) 810 549 (41/2004)
810 973 (37/2004) 810 974 (37/2004)
811 943 ( 1/2005) 816 400 ( 7/2005)
817 776 (13/2005) 818 290 (18/2005)
818 817 (14/2005) 819 913 (15/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
594 367 (15/2005) 759 897 (14/2002)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
682 823 (44/2004) 809 131 (31/2004)
818 060 ( 9/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

828 176 (31/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
641 377 (26/2004) 824 221 (27/2004)
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835 367 (15/2005) 835 442 (15/2005)
842 712 (25/2005) 844 942 (25/2005)
845 257 (25/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
666 263 (32/2004) 780 228 ( 8/2003)
780 327 ( 8/2003) 780 516 ( 8/2003)
797 197 ( 4/2004) 801 182 (14/2004)
812 856 (39/2004) 815 341 ( 1/2005)
816 528 (41/2005) 824 681 (17/2005)
828 521 (26/2005) 828 522 (26/2005)
829 666 (26/2005) 831 322 (32/2005)
833 105 (35/2005)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
812 865 (29/2005) 830 853 (18/2005)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

760 668 (15/2002) 790 140 (21/2003)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
802 684 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins provenant de la région Montilla-Morilles.
33 Wines from the Montilla-Morilles region.

AU - Australie / Australia /  Australia
694 820 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Ressorts et amortisseurs hydrauliques,
pneumatiques, hydropneumatiques, mécaniques, pour
meubles et leurs parties, parties nécessaires pour le montage,
l'usage et l'entretien desdits produits, à savoir tuyaux de
support métalliques, paliers de support métalliques, collerettes
de fixation métalliques; moules en métal pour coulage par
injection.

 7 Ressorts et amortisseurs hydrauliques,
pneumatiques, hydropneumatiques, mécaniques, pour
machines à laver et machines à sécher le linge (centrifugeuses)
et leurs parties.

 6 Hydraulic, pneumatic, hydro-pneumatic and
mechanical dampeners and springs for furniture and their
parts, elements used for assembling, using and maintaining the
aforementioned products, namely metal support pipes, metal
support bearings, metal mounting flanges; metal moulds for
injection casting.

 7 Hydraulic, pneumatic, hydro-pneumatic and
mechanical dampeners and springs for washing machines and
clothes drying machines (centrifuges) and parts thereof.
Admis pour les produits de la classe 12. / Accepted for all the
goods in class 12.
802 490 (14/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Programmation informatique, services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès et exploitation de

bases de données; services de location de matériel
informatique et d'ordinateurs.

42 Computer programming, data base services,
namely rental of access time to a data base and running of a
database; rental services relating to data processing
equipment and computers.
Admis pour les produits et services des classes 9, 16, 35, 36 et
38. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 16,
35, 36 and 38.
809 933 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; appareils pour la
fabrication de semi-conducteurs; appareils pour la découpe de
semi-conducteurs; appareils pour le polissage de semi-
conducteurs; appareils pour la métallisation de semi-
conducteurs; appareils pour la gravure de semi-conducteurs;
appareils de traitement par film mince sur semi-conducteurs;
appareils pour la mise à nu de semi-conducteurs; appareils
pour le nettoyage de semi-conducteurs; appareils pour le
séchage de semi-conducteurs; appareils pour la vérification de
semi-conducteurs; machines soufflantes; mélangeurs
électriques à usage domestique; compresseurs; transporteurs;
grues; générateurs de courant; lave-vaisselle; perceuses;
élévateurs; escaliers roulants; excavateurs; robots ménagers
électriques; broyeurs d'ordures à usage domestique;
rectifieuses; turbines; treuils de levage; tours; tondeuses à
gazon; appareils de levage; métiers à tisser; machines-outils;
fraiseuses; malaxeurs; trottoirs roulants; machines pour la
peinture; raboteuses; pompes; laminoirs; machines à coudre;
vannes; machines à souder électriques; machines de soudage
au gaz; machines/appareils pour le travail des métaux;
machines/appareils pour le secteur minier; machines/appareils
pour la construction; machines/appareils pour la manutention
de charges; machines/appareils pour le secteur de la pêche;
machines/appareils pour le secteur de la chimie; machines/
appareils pour le secteur textile; machines/appareils pour le
secteur de la transformation des aliments ou boissons;
machines/appareils d'exploitation forestière; machines/
appareils pour le travail du bois/de contreplaqué; machines
pour la fabrication de pâte à papier; machines pour la
fabrication de papier; machines pour la transformation de
papier; machines à imprimer; machines pour la reliure;
machines/instruments agricoles; machines pour l'industrie de
la chaussure; machines pour le tannage du cuir; machines pour
la transformation du tabac; machines pour la fabrication
d'articles en verre; machines d'emballage ou de
conditionnement; tours de potiers; machines pour la
transformation de matières plastiques; machines pour la
transformation de caoutchouc; machines pour le travail de la
pierre; machines motrices (autres que pour véhicules
terrestres); machines/instruments pneumatiques ou
hydrauliques; distributeurs de ruban adhésif; machines à
timbrer; cireuses électriques; machines à laver le linge
électriques; aspirateurs électriques; mélangeurs électriques;
machines de réparation; installations mécaniques de
stationnement; installations de lavage pour véhicules;
pulvérisateurs pour la pulvérisation de désinfectants,
d'insecticides ou de produits désodorisants (autres que pour
l'agriculture); dispositifs électriques de commande de rideaux;
appareils pour le compactage de déchets; appareils pour le
broyage/déchiquetage de déchets; générateurs de courant
continu; brosses électriques; machines de découpage par
fusion pour le travail des métaux; ainsi que machines de tri;
horodateurs; machines à photocalques bleus.

16 Produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le bureau; matériaux pour la peinture; pinceaux; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
sacs plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
manuels décrivant le mode de fonctionnement d'ordinateurs;
cartes perforées et bandes perforées pour l'enregistrement de
programmes informatiques; livres; trousses à stylos;
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calendriers; cartes; catalogues; rubans encreurs pour
imprimantes d'ordinateur; bandes de papier et cartes pour
l'enregistrement de programmes informatiques; papier à
copier; enveloppes; classeurs en tant que fournitures de
bureau; stylos à encre; cartes géographiques; cartes de voeux;
manuels; étiquettes, non textiles; livres comptables; reliures à
feuillets mobiles; revues; papiers pour polycopies; bulletins
d'information; journaux; carnets; sous-main; brochures;
feuilles de papier; déchiqueteurs de papier (article de bureau);
crayons; machines à tailler les crayons (électriques ou non
électriques); stylos en tant que fournitures de bureau;
périodiques; cartes postales; affiches; produits imprimés;
publications imprimées; autocollants; papier d'emballage;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; cire à cacheter;
réglettes d'imprimerie; caractères d'imprimerie; machines à
imprimer des adresses; rubans encreurs/rubans de machine à
écrire; machines à timbrer automatiques; agrafeuses
électriques; machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à oblitérer des timbres; instruments de dessin/
matériel de dessin; machines à écrire; machines à écrire les
chèques; duplicateurs à stencil; duplicateurs typographiques;
destructeurs de documents; machines d'affranchissement
postal (machines à affranchir); duplicateurs rotatifs; gabarits
de traçage; taille-crayons électriques; pinceaux; couches pour
bébés en papier/serviettes pour bébés en papier; récipients
d'emballage en papier; film alimentaire à usage domestique;
sacs à ordures en papier; sacs à ordures en matières plastiques;
patrons pour la couture (patrons pour la confection de
vêtements); craie pour tailleurs (stéatite); banderoles en papier;
drapeaux en papier; aquariums d'appartement et leurs
accessoires; papier hygiénique; serviettes en papier; serviettes
de table en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en
papier; étiquettes à bagages; tickets de loterie (autres que
jouets pour loteries); nappes en papier; papiers; oeuvres
calligraphiques et peintures; supports pour photographies.

37 Construction immobilière; réparation/maintenance
d'appareils pour la fabrication de semi-conducteurs; prestation
d'informations relatives à la réparation/maintenance
d'appareils pour la fabrication de semi-conducteurs;
réparation/maintenance d'appareils pour le test de semi-
conducteurs; prestation d'informations relatives à la
réparation/maintenance d'appareils pour le test de semi-
conducteurs; réparation/maintenance d'appareils pour la
vérification de semi-conducteurs; prestation d'informations
relatives à la réparation/maintenance d'appareils pour la
vérification de semi-conducteurs; services d'installation, de
maintenance et de réparation de matériel informatique;
construction; information en matière de construction; services
d'installation et de réparation d'appareils de climatisation;
services de nettoyage, de réparation et de maintenance de
chaudières; services d'installation et de réparation d'alarmes
antivol; services de maintenance et de réparation de brûleurs;
location de machines de nettoyage; services d'installation, de
réparation et de maintenance d'appareils électriques; services
d'installation et de réparation d'ascenseurs; services de
réparation et de maintenance de projecteurs de films
cinématographiques; services d'installation, de réparation et de
maintenance d'alarmes incendie; services d'installation, de
réparation et de maintenance de matériel de congélation;
services d'installation et de réparation de fourneaux; services
d'installation et de réparation de matériel de chauffage;
suppression d'interférences sur des appareils électriques;
services d'installation et de réparation de dispositifs
d'irrigation; services d'installation d'équipements de cuisine;
services d'installation, de maintenance et de réparation de
machines et équipements de bureau; location de matériel de
construction; location de grues (matériel de chantier); location
de pelles mécaniques; location de machines pour le balayage
des routes; réparation de serrures de sécurité; réétamage;
services de rivetage; installation et réparation de téléphones;
exploitation/maintenance de matériel de construction;
construction navale; réparation/maintenance de navires/
bateaux; réparation/maintenance d'avions; réparation de
bicyclettes; réparation/maintenance de matériel roulant pour

voies ferrées; réparation/maintenance de motocycles;
réparation/maintenance d'appareils/instruments
cinématographiques; réparation/maintenance d'appareils/
instruments optiques; réparation/maintenance d'appareils
photographiques; réparation/maintenance d'appareils/
instruments pour la manutention de charges; réparation/
maintenance d'appareils de climatisation; réparation/
maintenance de pompes; réparation/maintenance de machines/
instruments électroniques; réparation/maintenance d'appareils/
instruments électriques de communication; réparation/
maintenance de machines/appareils de construction;
réparation/maintenance d'appareils d'éclairage; réparation/
maintenance de machines/instruments de distribution ou de
commande électriques; réparation/maintenance de
générateurs; réparation/maintenance de moteurs électriques;
réparation/maintenance d'appareils/instruments de physique
ou de mécanique; réparation/maintenance d'appareils/
instruments de mesure; réparation/maintenance d'appareils/
instruments médicaux; réparation/maintenance de pistolets;
réparation/maintenance de machines pour l'imprimerie/
machines pour la reliure; réparation/maintenance de machines/
appareils de chimie; réparation/maintenance de machines pour
la fabrication d'articles de verrerie; réparation/maintenance de
machines/instruments pour le secteur de la pêche; réparation/
maintenance de machines et outils pour le travail des métaux;
réparation/maintenance de machines pour le secteur de la
chaussure; réparation/maintenance de fours industriels;
réparation/maintenance de machines/instruments pour le
secteur minier; réparation/maintenance de machines pour la
transformation de caoutchouc; réparation/maintenance
d'appareils pour la fabrication de circuits intégrés; réparation/
maintenance de machines/appareils pour la transformation
d'aliments ou de boissons; réparation/maintenance de
machines/instruments pour l'exploitation forestière; réparation
et maintenance de machines/appareils pour le travail de bois/
contreplaqué; réparation/maintenance de machines/appareils
pour le secteur textile; réparation/maintenance de machines
pour la transformation de tabac; réparation/maintenance de
machines pour la peinture; réparation/maintenance de
machines/instruments agricoles; réparation/maintenance de
machines pour la fabrication de pâte à papier/de machines pour
la fabrication de papier/de machines pour la transformation de
papier; réparation/maintenance de machines pour la
transformation de plastique; réparation/maintenance de
machines d'emballage ou de conditionnement; réparation/
maintenance de machines à coudre; réparation/maintenance de
cuves de stockage; réparation/maintenance d'équipements
pour stations-service; réparation/maintenance d'installations
mécaniques pour zones de stationnement; réparation/
maintenance de machines/instruments de stationnement pour
bicyclettes; réparation/maintenance de lave-vaisselle à usage
industriel; réparation/maintenance de machines/appareils de
cuisson à usage industriel; réparation/maintenance de
machines à laver le linge électriques à usage industriel;
réparation/maintenance d'installations pour le lavage de
véhicules; réparation/maintenance de distributeurs
automatiques; réparation/maintenance d'appareils motorisés
pour le nettoyage de sols; réparation/maintenance de
machines/instruments pour parcs d'attraction et/ou terrains de
jeu; réparation/maintenance de machines/appareils pour
instituts de beauté/salons de coiffure; réparation/maintenance
de matériel pour la prévention de la pollution de l'eau;
réparation/maintenance de machines pour l'épuration d'eau;
réparation/maintenance de machines pour le compactage de
déchets; réparation/maintenance de machines pour le broyage/
déchiquetage de déchets; réparation/maintenance d'appareils
de plongée; réparation/maintenance de centrales nucléaires;
réparation/maintenance d'usines chimiques; restauration de
meubles; réparation de parapluies/parasols; réparation/
maintenance d'instruments de musique; maintenance et
réparation de coffres-forts; réparation de chaussures/bottes;
réparation/maintenance de pendules/montres; aiguisage de
ciseaux/couteaux de cuisine; installation/réparation de
serrures; réparation/maintenance de chauffe-eau au gaz;
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réparation/maintenance d'appareils de chauffage; réparation/
maintenance de casseroles et poêles; réparation/maintenance
d'enseignes; réparation de sacs; réparation d'objets décoratifs;
réparation/maintenance de jouets ou poupées; réparation/
maintenance de matériel de sport; réparation de matériel de
billard; réparation de matériel pour terrains de jeu; réparation/
maintenance de baignoires; réparation de sièges de cuvettes de
toilettes avec système de lavage; réparation de matériel de
pêche; réparation de lunettes; entretien/nettoyage/réparationde
fourrures; services de blanchisserie; pressage de vêtements;
réparation de vêtements; recardage d'édredons/matelas en
coton; réparation de tapis de judo (tatamis); ramonage de
cheminées; nettoyage des surfaces extérieures de bâtiments;
nettoyage de vitres; nettoyage de tapis/moquettes; cirage de
sols; nettoyage de fosses septiques; nettoyage de chaudières
pour baignoires/bains; nettoyage de routes; nettoyage de cuves
de stockage; désinfection de téléphones; destruction d'animaux
nuisibles (autres que pour l'agriculture/la sylviculture/
l'horticulture); désinfection/stérilisation d'appareils/
instruments médicaux; location de matériel pour la
construction; location de matériel pour le nettoyage de sols;
location de lavettes; location d'installations pour le lavage de
véhicules; location de machines à laver le linge électriques;
location de sèche-linge; location d'essoreuses centrifuges;
location de machines et instruments pour le secteur minier.

 7 Agricultural implements other than hand-
operated; incubators for eggs; semi-conductor manufacturing
apparatus; semi-conductor cutting apparatus; semi-conductor
polishing apparatus; semi-conductor plating apparatus; semi-
conductor etching apparatus; semi-conductor thin film
processing apparatus; semi-conductor exposing apparatus;
semi-conductor cleaning apparatus; semi-conductor drying
apparatus; semi-conductor checking apparatus; blowers;
electric blender for household purposes; compressors;
conveyors; cranes; current generators; dishwashers; drilling
machines; elevators; escalators; excavators; electric food
processors; garbage disposals for household purposes;
grinding machines; turbines; hoists; lathes; lawnmowers;
lifting apparatus; looms; milling machines; mixing machines;
moving sidewalks; painting machines; planing machines;
pumps; rolling mills; sewing machines; valves; electric
welding machines; gas welding machines; metalworking
machines/apparatus; mineworking machines/apparatus;
construction machines/apparatus; cargo handling machines/
apparatus; fishing machines/apparatus; chemical machines/
apparatus; textile machines/apparatus; food or beverage
processing machines/apparatus; lumbering machines/
instruments; wood/plywood working machines/apparatus;
pulping machines; papermaking machines; paper processing
machines; printing machines; bookbinding machines;
agricultural machines/implements; shoe machines; leather
tanning machines; tobacco processing machines; glassware
manufacturing machines; packaging or wrapping machines;
potters' wheels; plastic processing machines; rubber
processing machines; stone working machines; prime movers
(other than for land vehicles); pneumatic or hydraulic
machines/instruments; adhesive tape dispensers; stamping
machines; electric wax-polishing machines; electric washing
machines; electric vacuum cleaners; electric blenders;
repairing machines; mechanical parking installations; vehicle
washing installations; sprayers for disinfections, insecticide
or deodorization purposes (not for agriculture); electrically
operated curtain drawers; waste compacting apparatus; waste
crushing/shredding apparatus; direct current generators;
electrically operated brushes; melt-cutting machines for metal
works; and sorting machines; time stamping machines;
blueprinting machines.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or office
use; painting materials; paint brushes; instructional and
teaching material (except apparatus); plastic bags for
packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks; manuals showing computer operation
method; punched cards and punched tapes for recordal of

computer program; books; pen cases; calendars; cards;
catalogues; inking ribbons for computer printers; paper tapes
and cards for the recordal of computer programmes; copying
paper; envelopes; office requisites files; fountain pens;
geographic map; greeting cards; handbooks; labels, not of
textile; account books; loose-leaf binders; magazines;
manifolds; newsletters; newspapers; note books; writing pads;
pamphlets; paper sheets; paper shredders for office use;
pencils; electric or non-electric pencil sharpening machines;
office requisites pens; periodicals; postcards; posters; printed
publications; stickers; wrapping paper; adhesives for
stationery or household purposes; sealing wax; printers'
reglets; printing types; addressing machines; inking ribbons/
typewriter ribbons; automatic stamp applying machines;
electric staplers; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; drawing instruments/drawing
materials; typewriters; checkwriters; mimeographs;
letterpress duplicating machines; paper shredders; postal
frankers (franking machines); rotary duplicators; marking
templates; electric pencil sharpeners; paintbrushes; babies'
diapers of paper, babies' napkins of paper; packaging
containers of paper; food wrapping film for household use;
garbage bags of paper; garbage bags of plastics; dressmaking
patterns (patterns for making clothes); tailors' chalk (steatite);
paper banners; flags of paper; indoor aquaria and their
fittings; hygienic papers; towels of paper; table napkins of
paper; hand towels of paper; handkerchiefs of paper; baggage
labels; lottery tickets (other than plaything of lotteries); table
cloths of paper; papers; calligraphic works and paintings;
photograph stands.

37 Building construction; repair/maintenance of
semi-conductor manufacturing apparatus; providing
information about repair/maintenance of semi-conductor
manufacturing apparatus; repair/maintenance of semi-
conductor testing apparatus; providing information about
repair/maintenance of semi-conductor testing apparatus;
repair/maintenance of semi-conductor checking apparatus;
providing information about repair/maintenance of semi-
conductor checking apparatus; installation, maintenance and
repair of computer hardware; construction; construction
information; air conditioning apparatus installation and
repair; boiler cleaning, repair and maintenance; burglar
alarm installation and repair; burner maintenance and repair;
rental of cleaning machines; electric appliance installation,
repair and maintenance; elevator installation and repair; film
projector repair and maintenance; fire alarm installation,
repair and maintenance; freezing equipment installation,
repair and maintenance; furnace installation and repair;
heating equipment installation and repair; interference
suppression in electrical apparatus; irrigation devices
installation and repair; kitchen equipment installation; office
machines and equipment installation, maintenance and
repair; rental of construction equipment; rental of cranes
(construction equipment); rental of excavators; rental of road
sweeping machines; repair of security locks; re-tinning;
riveting; telephone installation and repair; operating/
maintenance of building equipment; shipbuilding; repair/
maintenance of ships/boats; repair/maintenance of airplanes;
repair of bicycles; repair/maintenance of rollin stock; repair/
maintenance of motorcycles; repair/maintenance of
cinematographic apparatus/instruments; repair/maintenance
of optical apparatus/instruments; repair/maintenance of
photographic apparatus; repair/maintenance of cargo
handling machines/apparatus; repair/maintenance of air-
conditioning apparatus; repair/maintenance of pumps; repair/
maintenance of electronic machines/instruments; repair/
maintenance of electric communication apparatus/
instruments; repair/maintenance of construction machines/
apparatus; repair/maintenance of lighting fixtures; repair/
maintenance of electrical distribution or control machines/
instruments; repair/maintenance of generators; repair/
maintenance of physical or mechanical apparatus/
instruments; repair/maintenance of measuring apparatus/
instruments; repair/maintenance of medical apparatus/
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instruments; repair/maintenance of guns; repair/maintenance
of printing machines/bookbinding machines; repair/
maintenance of chemical machines/apparatus; repair/
maintenance of glassware manufacturing machines; repair/
maintenance of fishing machines/implements; repair/
maintenance of metalworking machines and tools; repair/
maintenance of shoe machines; repair/maintenance of
furnaces for industrial use; repair/maintenance of
mineworking machines/instruments; repair/maintenance of
rubber processing machines; repair/maintenance of
integrated circuit manufacturing apparatus; repair/
maintenance of food or beverage processing machines/
apparatus; repair/maintenance of lumbering machines/
instruments; repair and maintenance of wood/plywood
working machines/apparatus; repair/maintenance of textile
machines/apparatus; repair/maintenance of tobacco
processing machines; repair/maintenance of painting
machines; repair/maintenance of agricultural machines/
implements; repair/maintenance of pulping machines/
papermaking machines/paper processing machines; repair/
maintenance of plastic processing machines; repair/
maintenance of packaging or wrapping machines; repair/
maintenance of sewing machines; repair/maintenance of
storage tanks; repair/maintenance of gasoline station
equipment; repair/maintenance of mechanical parking
installations; repair/maintenance of parking machines/
implement for bicycles; repair/maintenance of dishwashers for
industrial use; repair/maintenance of cooking machines/
apparatus for industrial use; repair/maintenance of electric
washing machines for industrial use; repair/maintenance of
vehicle washing installations; repair/maintenance of vending
machines (automatic distribution machines); repair/
maintenance of power floor cleaners; repair/maintenance of
machines/instruments for use in amusement parks/pleasure
grounds; repair/maintenance of machines/apparatus for
beauty salons/hairdressing salons; repair/maintenance of
water pollution prevention equipment; repair/maintenance of
water purifying machines; repair/maintenance of waste
compacting machines; repair/maintenance of waste crushing/
shredding apparatus; repair/maintenance of divers'
apparatus; repair/maintenance of nuclear power plants;
repair/maintenance of chemical plants; furniture restoration;
repair of umbrella/parasols; repair/maintenance of musical
instruments; safe maintenance and repair; repair of shoes/
boots; repair/maintenance of clocks/watches; sharpening of
scissors/kitchen knives; installation/repair of locks; repair/
maintenance of gas hot water heaters; repair/maintenance of
heaters; repair/maintenance of pots and pans; repair/
maintenance of signboards; repair of bags; repair of
ornaments; repair/maintenance of toys or dolls; repair/
maintenance of sports equipment; repair of billiards
equipment; repair of playground equipment; repair/
maintenance of bathtubs; repair of toilet seats with washing
function; repair of fishing tackle; repair of spectacles; fur
care/cleaning/repair; laundering; pressing of clothing;
clothing repair; re-beating of cotton in quilts/mattresses;
repair of tatami mats; chimney sweeping; cleaning of building
exterior surfaces; window cleaning; carpet/rug cleaning; floor
polishing; septic tank cleaning; bathtub/bath boiler cleaning;
road cleaning; storage tank cleaning; telephone disinfecting;
vermin exterminating (other than for agriculture/forestry/
horticulture); disinfecting/sterilizing medical apparatus/
instrument; rental of construction equipment; rental of floor
cleaning equipment; rental of mops; rental of vehicle washing
installations; rental of electric washing machines; rental of
cloth driers; rental of cloth spin driers; rental of mine working
machine and instrument.
Admis pour les produits et services des classes 9, 40, 41 et 42.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 40, 41
and 42.
811 442 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes (enregistrés) de système
d'exploitation d'ordinateurs, logiciels informatiques

(enregistrés), programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), publications électroniques (téléchargeables).

 9 Computer operating programs (recorded),
computer software (recorded), computer programs
(downloadable software), electronic publications
(downloadable).
811 525 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

36 Opérations immobilières.
36 Real estate affairs.

Admis pour les produits et services des classes 3 et 44. /
Accepted for all the goods and services in classes 3 and 44.
811 870 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.
Admis pour les produits de la classe 29. / Accepted for all the
goods in class 29.
814 704 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Téléphones, téléphones portables; accumulateurs
et batteries pour appareils de télécommunication; accessoires
pour téléphones portables, à savoir supports, postes
téléphoniques "main-libre", câbles de charge, chargeurs,
stations de charge, écouteurs, souris, cartes à puce; logiciels.

 9 Telephones, mobile phones; accumulators and
batteries for telecommunication apparatus; accessories for
mobile phones, namely supports, hands-free sets, charging
cables, charging units, charging stations, headsets, mouse
devices, chip cards; software.
825 795 (25/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; à l'exclusion de préparations pour nettoyer,
revitaliser et embellir les cheveux; eaux de toilette, parfums;
préparations cosmétiques pour le bain; sels pour le bain non à
usage médical; masques de beauté; crèmes cosmétiques; laits
de toilette; lotions à usage cosmétique, à l'exclusion de lotions
capillaires; produits de parfumerie; produits cosmétiques pour
les soins de la peau; savonnettes; dentifrices; préparations et
substances pour lessiver.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics,
excluding preparations for cleaning, conditioning and
embellishing the hair; eaux de toilette, perfumes; cosmetic
preparations for baths; bath salts, not for medical purposes;
beauty masks; cosmetic creams; cleansing milks; lotions for
cosmetic purposes, excluding hair lotions; perfumery
products; cosmetic products for skin care; cakes of soap;
dentifrices; preparations and substances for laundry use.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
821 643 - Admis pour tous les produits des classes 4 et 5. /
Accepted for all goods in classes 4 and 5.
832 878 - Admis pour tous les services des classes 38, 41 et 44.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
788 300 (24/2005) - Admis pour tous les produits des classes
4, 8, 11, 14, 18, 20, 21, 25, 26, 27 et 28. / Accepted for all goods
in classes 4, 8, 11, 14, 18, 20, 21, 25, 26, 27 and 28. - Aceptado
para todos los productos de las clases 4, 8, 11, 14, 18, 20, 21,
25, 26, 27 y 28.
797 863 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Tous les produits concernés à l'exception de "cuir
et imitations du cuir; malles et valises".

18 All the goods concerned except for "leather and
imitation leather; trunks and suitcases".

18 Todos los productos en cuestión, excepto "cuero e
imitaciones del cuero; baúles y maletas".
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
826 143 (23/2005) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 32. / Accepted for all goods in classes 29 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 32.
826 629 (24/2005)Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 5, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 39 et 43. / Accepted
for all goods and services in classes 3, 5, 25, 29, 30, 31, 32, 33,
35, 36, 39 and 43.
826 631 (24/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 5, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 39 et 43. /
Accepted for all goods and services in classes 3, 5, 25, 29, 30,
31, 32, 33, 35, 36, 39 and 43. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 3, 5, 25, 29, 30, 31, 32, 33,
35, 36, 39 y 43.
827 028 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"ketchup (sauce), mayonnaises, sauces (condiments)".

30 All the goods concerned except "ketchup (sauce),
mayonnaise, sauces (condiments)".
Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for all
goods in class 29.
827 355 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments optiques, appareils et instruments de
mesurage à savoir manomètres".

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils de distribution d'eau et installations sanitaires à
savoir filtres pour l'eau potable".

35 Tous les services concernés à l'exception de
"publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale".

 9 All the goods concerned except "optical apparatus
and instruments, measuring apparatus and instruments
namely manometers".

11 All the goods concerned except "apparatus for
water supply and sanitary purposes namely filters for drinking
water".

35 All the services concerned except "advertising;
business management; business administration".
827 548 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas).
828 008 (27/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
26. / Accepted for all goods in class 26. - Aceptado para todos
los productos de la clase 26.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
782 970 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports magnétiques, optiques ou magnéto-
optiques, à savoir disques compacts, DVD, cassettes,
disquettes, cartouches contenant des éléments multimédias et/
ou audiovisuels, des sons, images et textes, tous destinés à
l'instruction et à l'enseignement, et notamment à l'instruction et
à l'enseignement des langues.

16 Produits imprimés; livres, brochures et
publications.

 9 Magnetic, optical or magnetic/optical carriers,
namely compact disks, DVDs, cassettes, diskettes, cartridges
containing multi-media and/or audiovisual material, sounds,
images and texts, all for instructional and teaching purposes,
and in particular for instruction and teaching of languages.

16 Printed matter; books, brochures and
publications.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
services in class 41.
813 348 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

20 Matelas; tous les produits précités provenant du
Maroc.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
et matières de rembourrage; tous les produits précités
provenant du Maroc.

23 Fils à usage textile; tous les produits précités
provenant du Maroc.

24 Tissus et produits textiles; tous les produits
précités provenant du Maroc.

20 Mattresses; all the above goods from Morocco.
22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,

sails, sacks, bags and padding and stuffing materials; all the
above goods from Morocco.

23 Yarns and threads for textile use; all the above
goods from Morocco.

24 Woven fabrics and textile goods; all the above
goods from Morocco.
Admis pour tous les services de la classe 39. / Accepted for all
services in class 39.
814 814 (34/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all goods in class 25.
816 901 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
817 798
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
817 802 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
818 450 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits laminés en tout genre, à l'exception des
tuyaux; scories, demi-produits coulés en continu; tous les
produits concernés; tous les produits provenant de la
République Tchèque.
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 6 Rolled stock of all kinds except pipes; cinder,
continuously cast semis; all the goods concerned; all the goods
from the Czech Republic.

 6 Productos laminados de todo tipo, excepto tubos;
escorias, productos semielaborados de colada continua; todos
los productos en cuestión; todos los productos son originarios
de la República Checa.
820 674 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Vinaigres, vinaigre balsamique de Modène,
sauces, condiments, condiments balsamiques; tous les produits
précités provenant de Modène.

30 Vinegar, balsamic vinegar of Modena, sauces,
condiments, balsamic condiments; all the aforesaid goods
from Modena.
Admis pour tous les services des classes 35 et 42. / Accepted
for all services in classes 35 and 42.
822 365 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
822 371 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
823 203 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to:

21 Articles en verre, porcelaine et faïence, compris
dans cette classe; contenants pour le ménage et la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); tous les produits précités
provenant d'Allemagne.

21 Goods of glass, porcelain and earthenware,
included in this class; containers for household and kitchen
purposes (not of precious metal or coated therewith); all the
aforementioned goods from Germany.
823 306 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques utiles dans l'industrie et les sciences, notamment
matières premières et produits intermédiaires destinés à la
production de peintures, vernis et laques, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; tous les produits précités
provenant d'Europe.

 2 Peintures, vernis et laques; tous les produits
précités provenant d'Europe.

 1 Chemical products used in industry; chemical
products used in industry and science, namely raw materials
and intermediate products for the production of paints,
varnishes and lacquers, as far as included in this class; all the
aforesaid goods from Europe.

 2 Paints, varnishes and lacquers; all the aforesaid
goods from Europe.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35.
824 567 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Automobiles, leurs parties et accessoires, à savoir
housses pour sièges de véhicules, housses pour volants de
véhicules, jantes, enjoliveurs de roues, balais d'essuie-glace.

12 Motor cars, parts and accessories thereof, such as
covers for vehicle seats, covers for vehicle steering wheels,
rims, hubcaps for wheels, windshield wiper blades.
824 950 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to:

10 Préservatifs provenant de Turquie.
10 Condoms from Turkey.

830 175 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; tous les produits précités
provenant d'Europe; supports d'enregistrement magnétiques,
CD, CD-ROM, disquettes d'ordinateur contenant des textes et
des images; données (publications) sous format électronique.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; all the aforesaid products from
Europe; magnetic recording media, CDs, CD-ROMs,
computer diskettes containing texts and images; data
(publications) in electronic format.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; todos los productos
anteriormente mencionados son originarios de Europa;
soportes de registro magnéticos, discos compactos, CD-ROM,
disquetes que contienen textos o imágenes; datos
(publicaciones) en formato electrónico.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 38,
41 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 16,
35, 38, 41 and 42. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16, 35, 38, 41 y 42.
830 647 (36/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
produits de boulangerie et de pâtisserie; pandoro (gâteau
italien typique de Noël); panettone (gâteau italien typique de
Noël), colomba (gâteau italien typique de Pâques); tous les
produits précités provenant d'Italie.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment, pastry and bakery products;
pandoro (typical Italian Christmas cake); panetonne (typical
Italian Christmas cake), colomba (typical Italian Easter cake);
all the aforementioned goods from Italy.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
productos de panadería y de pastelería; pandoro (pastel
italiano típico de Navidad); panettone (pastel italiano típico de
Navidad), colomba (pastel italiano típico de Pascua); todos los
productos anteriormente mencionados provienen de Italia.
830 957 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Equipements pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons et d'images; tous les
produits précités provenant de Russie; DVD préenregistrés,
super CD-vidéo, vidéodisques compacts, CD, minidisques,
supports d'images vidéo et supports de sons; supports de
données magnétiques, disques vierges.

 9 Equipment for recording, transmission and
reproduction of sound and image; all the aforesaid products
from Russia; recorded DVD, SVCD, VCD, CD, mini-disc,
video picture and sound carrier; magnetic data carriers,
recording discs.
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Admis pour tous les produits et services des classes 16, 41 et
44. / Accepted for all goods and services in classes 16, 41 and
44.
833 023 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais pour les terres; tous les produits précités
provenant d'Autriche.

 1 Fertilizers; all the aforesaid products from
Austria.

 1 Abonos para la agricultura; todos los productos
antes mencionados son de procedencia austríaca.

CN - Chine / China /  China
714 175 (3/2000) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 5. Refusal for all goods in class 3.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
756 745 (8/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Gestion et administration d'entreprise, ainsi que
conseil commercial en matière d'optimisation de processus et
circuits de ventes et de marketing.

42 Prestation de conseils professionnels (non
commerciaux) ainsi que conseil et assistance en matière de
logiciels et matériel informatiques.

35 Business management and administration,
including business consultation in the area of optimisation of
sales and marketing processes and channels.

42 Professional consultancy (non-business) including
consultancy and support concerning computer software and
hardware.
758 063 (8/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Services de dessinateurs d'arts graphiques,
authentification d'oeuvre d'art, imprimerie, impression
lithographique, en offset, reportages photographiques,
sérigraphie.

42 Graphic arts design services, authenticating works
of art, printing, lithographic offset printing, photographic
reporting, silkscreen printing.
Refusé pour tous les services de la classe 41. / Refusal for all
services in class 41.
817 135 (44/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Machines à découper par jet d'eau, machines-outils
pour le traitement du verre, à savoir pour la fabrication de
vitrifications pour bâtiments et pour la fabrication de
vitrifications et de vitres pour véhicules terrestres et aériens.

 9 Sources de laser non à usage médical; dispositifs
mécaniques, hydrauliques, pneumatiques et optiques pour le
réglage de laser et rayons laser; installations électriques de
guidage de rayons, éléments d'ajustage (de rayon), servant à
l'ajustage et à la focalisation du rayon laser pendant les travaux
au laser; fibres optiques pour la transmission de lumière,
installations pour la production de rayons, non à usage médical
et détecteurs pour ces installations.

 7 Machines for water jet cutting, machine tools for
treating glass, namely for manufacturing vitrification goods
for buildings and for manufacturing vitrification goods and
window panes for land and air vehicles.

 9 Laser beams for non-medical purposes;
mechanical, hydraulic, pneumatic and optical devices for
adjusting lasers and laser rays; electrical installations for
guiding beams, adjusting parts (for rays) for adjusting and
focussing laser beams during laser work; optical fibres for
transmitting light, installations for producing beams, for non-
medical purposes and sensors for such installations.
817 183 (44/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Chaussures, bottes, bottes montantes, pantoufles,
chaussures de bébé et leurs éléments, chaussures de sport et
leurs pointes (clous), talons, semelles, empeignes de
chaussures.

25 Shoes, boots, top boots, slippers, babies' shoes and
their parts, sports shoes and their nails, heels, soles, shoe-
uppers.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
477 277 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matière destinée à l'industrie pharmaceutique, à
savoir excipients pharmaceutiques à base de glycérides
polyglycolysés.

 5 Material intended for the pharmaceutical industry,
namely pharmaceutical excipients based on polyglycolyzed
glycerides.

 5 Materias destinadas a la industria farmacéutica, a
saber, excipientes farmacéuticos a base de glicéridos
poliglicolizados.
820 825 (37/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes d'ordinateur mémorisées sur des
supports de données; logiciel; cédéroms; disques compacts
numériques pour la recherche documentaire, économique et
scientifique, toutes les marchandises précitées ne concernant
que les domaines médicaux, pharmaceutiques et d'hygiène.

 9 Computer programs stored on data carriers;
software; CD-ROMs; digital compact disks for documentary,
economic and scientific research, all the aforesaid goods only
concerning the medical, pharmaceutical and hygiene sectors.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 10,
16, 35, 38, 39, 42 et 44. / Accepted for all goods and services
in classes 3, 5, 10, 16, 35, 38, 39, 42 and 44.
822 636 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils à usage sanitaire; robinets et clapets
pour installations d'eau et de gaz; accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau.

11 Apparatus for sanitary purposes; taps and valves
for water and gas installations; regulating accessories for
water or gas apparatus and pipes; regulating and safety
accessories for gas apparatus; regulating and safety
accessories for water apparatus.
Admis pour les produits des classes 7 et 13. / Accepted for all
the goods in classes 7 and 13.

ES - Espagne / Spain /  España
827 052 (16/2005) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14 et 16; refusé pour tous les produits des classes 3 et 30. /
Accepted for all goods in classes 9, 14 and 16; refusal for all
goods in classes 3 and 30. - Aceptado para todos los productos
de las clases 9, 14 y 16; denegado para todos los productos de
las clases 3 y 30.
829 260 (15/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
10; refusé pour tous les produits des classes 3 et 5. / Accepted
for all goods in class 10; refusal for all goods in classes 3 and
5.
829 280 (15/2005) - Admis pour tous les services de la classe
40 et refusé pour tous les produits de la classe 25. / Accepted
for all services in class 40 and refusal for all goods in class 25.
- Aceptado para todos los servicios de la clase 40 y denegado
para todos los productos de la clase 25.
829 344 (14/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
32 et refusé pour tous les produits de la classe 30. / Accepted
for all goods in class 32 and refusal for all goods in class 30.
- Aceptado para todos los productos de la clase 32 y denegado
para todos los productos de la clase 30.
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829 604 (16/2005) - Admis pour tous les services des classes
36, 39, 42 et 43.
829 608 (16/2005) - Admis pour tous les services des classes
37 et 38. / Accepted for all services in classes 37 and 38.

FR - France / France /  Francia
838 044 (21/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Cacao, sucre, préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, mélasse.

30 Cocoa, sugar, preparation made of cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle.

30 Cacao, azúcar, preparaciones hechas de cereales,
pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, melaza.
839 168 (21/2005) - Refusé pour tous les produits des classes
24 et 25. / Refusal for all goods in classes 24 and 25. -
Denegado para todos los productos de las clases 24 y 25.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
798 657 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs pour la saisie de données, à savoir
touches pour pavés numériques, pavés numériques, claviers,
claviers programmables, ainsi que claviers modulaires et
écrans tactiles, c'est à dire écrans à cristaux liquides pourvus de
surfaces sensibles à la pression, tous les produits précités étant
destinés à être utilisés sur des systèmes de caisse fixes ou
mobiles, sur des systèmes de points de vente, et sur des
terminaux et systèmes de saisie de données conçus pour la
vente au détail, la vente en gros et demi-gros, ou pour des
restaurants, hôtels, entreprises, pharmacies, drogueries,
stations-services, kiosques, aéroports, banques, sociétés de
crédit et d'assurances, dans le cadre d'applications domestiques
privées, ainsi que pour des systèmes d'accès à des gares
ferroviaires et parcs de stationnement, ainsi que ceux se
composant en partie de surfaces tactiles, par lesquels le
transfert de données est opéré au moyen de signaux radio sans
fil; appareils et dispositifs électrotechniques et
électromagnétiques, à savoir unités de service et/ou d'affichage
se composant d'applications fixes ou mobiles de technologie
domestique, tous les produits précités étant utilisés pour la
commande d'appareils de gros électro-ménager et pour la
commande de systèmes de chauffage et systèmes de
production d'eau chaude, ces appareils et dispositifs
comprenant des surfaces tactiles, par lesquels est opéré le
transfert de données au moyen de signaux radio sans fil.

 9 Data input devices, namely, keys for keypads, key
pads, keyboards, programmable keyboards, and modular
keyboards and touch screens, which means lc displays with
touch sensitive surface, all of the foregoing for use in
stationary and mobile cashier systems, in point-of-sale
systems, and in data input terminals and systems used for
retail, wholesale and to-the-trade sales, in and at restaurants,
hotels, businesses, pharmacies, drugstores, gas stations,
kiosks, airports, banks, credit and insurance businesses, in
private domestic applications and in access systems for train
stations and parking garages, including those consisting in
part of touch-sensitive surfaces, through which data transfer is
performed through wireless radio signals; electro technical
and electromagnetic apparatus and devices, namely, service
and/or display units consisting for stationary and mobile
domestic technology applications, all of the foregoing to
control large kitchen appliances and to control heating
systems and the production of warm water, said apparatus and
devices including touch-sensitive surfaces through which data
transfer takes place by wireless radio signals.
828 707 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

39 Transport aérien; location de bateaux; réservation
de places pour le domaine du voyage; réservation de voyages;
réservation de transports; services de remorquage; remorquage
de véhicules; distribution d'eau; distribution de messages;

livraison de colis; livraison de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; lancement de
satellites pour le compte de tiers; informations en matière de
transport; informations en matière d'entreposage; organisation
de croisières; organisation de circuits touristiques; services de
camionnage; services de voiturage; transport et entreposage
d'ordures; transport de meubles; services de déménagement;
transport en chaland; transport en navire transbordeur;
transport de voyageurs; services de fret (expédition de
marchandises); transport par véhicule blindé; services
d'autobus; transport par automobile; transport par bateau;
transport par chemin de fer; transport maritime; transport de
passagers; transport fluvial; portage; renflouage de navires;
courtage maritime; courtage de transport; courtage de fret;
actionnement d'écluses; location de voitures; location de
camions; location de cloches à plongeur; location de
combinaisons de plongée; location de voitures de course;
location de fauteuils roulants; location de conteneurs
d'entreposage; location de chevaux; location d'autocars;
location de réfrigérateurs; location de véhicules; services de
manutention; déchargement de marchandises; distribution
d'électricité; distribution d'énergie; emballage de produits;
transport en ambulance; location de garages; location de
galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de brise-
glace; pilotage; adduction d'eau; accompagnement de
voyageurs; sauvetage sous-marin; renflouage de navires;
services de taxis; services de trams; transport par pipelines;
opérations de secours (transport); empaquetage de
marchandises; services de stationnement de voitures; services
de chauffeurs; services de bateaux de plaisance; services de
coursiers (messages ou marchandises); services de sauvetage;
transport; agences de tourisme (à l'exception de réservations
hôtelières); affrètement; stockage de données ou documents
mémorisés sous forme électronique; entreposage de bateaux;
stockage de marchandises; services d'entreposage; visites
touristiques; services d'expédition; les services précités n'ayant
en aucun cas de rapport avec la marche à pied pendant les
vacances.

39 Air transport; boat rental; booking of seats for
travel; travel reservation; transport reservation; towing;
vehicle towing; water distribution; message delivery; parcel
delivery; delivery of goods; delivery of goods by mail order;
launching of satellites for others; transportation information;
storage information; arranging of cruises; arranging of tours;
hauling; carting; transport and storage of trash; transporting
furniture; removal services; barge transport; ferry-boat
transport; transport of travellers; freight (shipping of goods);
armored-car transport; bus transport; car transport; boat
transport; railway transport; marine transport; passenger
transport; river transport; porterage; refloating of ships;
shipbrokerage; transport brokerage; freight brokerage;
operating canal locks; car rental; truck rental; rental of diving
bells; rental of diving suits; rental of motor racing cars; rental
of wheelchairs; rental of storage containers; horse rental;
coach rental; refrigerator rental; vehicle rental; stevedoring;
unloading cargo; electricity distribution; distribution of
energy; packaging of goods; ambulance transport; garage
rental; rental of vehicle roof racks; rental of warehouses; ice-
breaking; piloting; water supplying; escorting of travellers;
underwater salvage; salvage of ships; taxi transport; streetcar
transport; transport by pipeline; rescue operations
(transport); wrapping of goods; car parking; chauffeur
services; pleasure boat transport; courier services (messages
or merchandise); salvaging; transport; tourist offices (except
for hotel reservation); freighting; storage of electronically-
stored data or documents; boat storage; storage of goods;
storage; sightseeing (tourism); freight forwarding; but none of
the above relating to walking holidays.
830 085 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services de regroupement, pourle compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, permettant ainsi à une
clientèle de voir et d'acheter facilement ces produits dans un
hypermarché, supermarché, dans un magasin, magasin de
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proximité, bar, pub, auberge, dans un restaurant, dans une
boîte de nuit ou par le biais d'un distributeur automatique;
services commerciaux dans le cadre de la vente en gros des
produits énumérés en classes 30, 32 et 33.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a hypermarket, supermarket,
shop, convenience store, bar, pub, inn, restaurant, night club
or through a vending machine; business services for wholesale
in connection with the goods listed in classes 30, 32 and 33.
Admis pour les produits et services des classes 30, 32, 33, 39
et 43. / Accepted for all the goods and services in classes 30,
32, 33, 39 and 43.
831 498 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Carton et produits en ces matières; papeterie,
matériel pour les artistes; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage.

16 Cardboard and goods made from cardboard;
stationery, artists' supplies; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic packaging materials.

16 Cartón y artículos de cartón; papelería, material
para artistas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje.
Admis pour les produits et services des classes 9 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 38. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 38.
833 867 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines et appareils de commande et de
distribution d'énergie, convertisseurs rotatifs, modificateurs de
phase; batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques, bigoudis électriques, bourdons électriques;
machines et appareils de télécommunication; lecteurs de
disques optiques et leurs pièces, lecteurs de DVD,
enregistreurs de DVD, ordinateurs personnels; noyaux
magnétiques, fils de résistance, électrodes.

 9 Power distribution or control machines and
apparatus, rotary converters, phase modifiers; batteries and
cells; electric or magnetic meters and testers; electric wires
and cables; electric flat irons, electric hair-curlers, electric
buzzers; telecommunication machines and apparatus; optical
disc drives and their parts, DVD players, DVD recorders,
personal computers; magnetic cores, resistance wires,
electrodes.

 9 Máquinas y aparatos para el control o distribución
de la electricidad, convertidores giratorios, modificadores de
fase; baterías y pilas; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas,
bigudíes eléctricos, zumbadores eléctricos; máquinas y
aparatos de telecomunicación; unidades de discos ópticos y
sus partes, reproductores de DVD, grabadores de DVD,
ordenadores personales; núcleos magnéticos, hilos de
resistencia, electrodos.

GR - Grèce / Greece /  Grecia
272 681 (9/2005) - Refusé pour les produits de la classe 11. /
Refused for all goods in class 11.
784 749 (2/2004) - Refusé pour les produits de la classe 30. /
Refused for all the goods in class 30.
794 303 (26/2004) - Refusé pour les produits de la classe 33. /
Refused for all goods in class 33.
798 854 (31/2004) - Admis pour les produits de la classe 24. /
Accepted for all the goods in class 24.
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, chapellerie.
25 Footwear, headgear.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
815 622 (2/2005) - Refusé pour tous les produits des classes 9
et 16. / Refusal for all goods in classes 9 and 16.
815 641 (2/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 8.
/ Refusal for all goods in class 8. - Denegado para todos los
productos de la clase 8.
815 763 (2/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
32. / Refusal for all goods in class 32.
815 881 (2/2005) - Refusé pour tous les produits des classes 18
et 25. / Refusal for all goods in classes 18 and 25.
816 011 (2/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 6.
/ Refusal for all goods in class 6. - Denegado para todos los
productos de la clase 6.
816 211 (2/2005) - Refusé pour tous les produits et services des
classes 9, 38 et 41. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 38 and 41.
819 789 (11/2005) - Refusé pour tous les services de la classe
35. / Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
819 790 (11/2005) - Refusé pour tous les services des classes
38 et 41. / Refusal for all services in classes 38 and 41.
819 897 (11/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
11. / Refusal for all goods in class 11.
819 974 (11/2005) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 16 et 35. / Refusal for all goods and services in
classes 16 and 35.
820 042 (10/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
16. / Refusal for all goods in class 16.
820 100 (11/2005) - Refusé pour tous les services de la classe
39. / Refusal for all services in class 39.
820 101 (10/2005) - Refusé pour tous les produits des classes
9 et 11. / Refusal for all goods in classes 9 and 11.
820 245 (11/2005) - Refusé pour tous les produits des classes
5 et 30. / Refusal for all goods in classes 5 and 30. - Denegado
para todos los productos de las clases 5 y 30.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
831 910 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Apéritifs sans alcool; boissons sans alcool; extraits
de fruits sans alcool; boissons aux fruits non alcoolisées; moût
de raisin (non fermenté); eaux (boissons); eaux gazeuses;
produits pour la fabrication d'eaux gazeuses; eau de seltz; ale
au gingembre; bière au gingembre; cocktails sans alcool;
limonades; préparations pour faire des liqueurs; lait
d'amandes; eaux minérales; préparations pour la fabrication
d'eaux minérales; nectars de fruits (sans alcool); jus de
légumes (boissons); orgeat; moût de bière; bière; poudres pour
boissons gazeuses; salsepareille (boisson sans alcool); sirops
pour boissons; sirops pour limonades; eau gazéifiée; bière de
malt; moût de malt; eaux de table; moût; jus de tomates
(boisson); nectars de fruits (sans alcool); extraits de fruits (non
alcoolisés); boissons aux jus de fruits (sans alcool); jus de
fruits.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières);
apéritifs; arak; eaux-de-vie; vins; whisky; anisette (liqueur);
anis (liqueur); hydromel; vodka; kirsch; poiré; gin; cocktails;
curaçao; liqueurs; alcools de menthe; boissons distillées;
boissons alcoolisées contenant des fruits; amers; piquette;
alcool de riz; rhum; saké; cidre; spiritueux (boissons); extraits
alcoolisés; essences alcoolisées; digestifs (liqueurs et
spiritueux); extraits de fruits (alcoolisés).

43 Logements de vacances; services de bars; maisons
de retraite; location de bâtiments transportables; hôtels;
services de réservation hôtelière; réservation de logements
temporaires; location de logements temporaires; agences de
logement (hôtels, pensions); réservation de pensions; cantines;
cafés; cafétérias; services de motels; location de tentes;
exploitation de terrains de camping; pensions; pensions pour
animaux; location de salles de réunion; restaurants; restaurants
en libre service; location de chaises, tables, linge de table et
articles de verrerie; services de camps de vacances
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(hébergement); services de traiteurs (aliments et boissons);
snack-bars; pouponnières (crèches).

32 Aperitifs, non-alcoholic; non-alcoholic beverages;
non-alcoholic fruit extracts; non-alcoholic fruit juice
beverages; grape must (unfermented); waters (beverages);
aerated water; preparations for making aerated water; seltzer
water; ginger ale; ginger beer; non-alcoholic cocktails;
lemonades; preparation for making liqueurs; milk of almonds;
mineral water; preparation for making mineral water; fruit
nectars (non-alcoholic); vegetable juices (beverages); orgeat;
beer wort; beer; powders for effervescing beverage;
sarsaparilla (soft drink); syrups for beverages; syrups for
lemonade; soda water; malt beer; malt wort; table waters;
must; tomato juice (beverage); fruit nectars (non-alcoholic);
fruit extracts (non-alcoholic); fruit juice beverages (non-
alcoholic); fruit juices.

33 Alcoholic beverages (except beer); aperitifs; arak
(arrack); brandy; wine; whisky; anisette (liqueur); anise
(liqueur); hydromel, mead; vodka; kirsch; perry; gin;
cocktails; curacao; liqueurs; peppermint liqueurs; distilled
beverages; alcoholic beverages containing fruit; bitters;
piquette; rice alcohol; rum; sake; cider; spirits (beverages);
alcoholic extracts; alcoholic essences; digesters (liqueurs and
spirits); fruit extracts (alcoholic).

43 Tourist homes; bar services; retirement homes;
rental of transportable buildings; hotels; hotel reservation
services; temporary accommodation reservations; rental of
temporary accommodation; accommodation bureaux (hotels,
boarding houses); boarding house booking; canteens; cafes;
cafeterias; motels; rental of tents; providing campground
facilities; boarding houses; boarding for animals; rental of
meeting rooms; restaurants; self service restaurants; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; holiday camp services
(lodging); catering (food and drink); snack-bars; day-
nurseries (crèches).

32 Aperitivos sin alcohol; bebidas sin alcohol;
extractos de frutas sin alcohol; bebidas de frutas sin alcohol;
mosto de uvas (sin fermentar); aguas (bebidas); aguas
gaseosas; preparaciones para hacer aguas gaseosas; agua de
seltz; refrescos de jengibre (ginger-ale); cerveza de jengibre;
cócteles sin alcohol; limonadas; preparaciones para hacer
licores; leche de almendras; aguas minerales; preparaciones
para hacer aguas minerales; néctares de frutas (sin alcohol);
zumos vegetales (bebidas); horchata; mosto de cerveza;
cerveza; polvos para bebidas gaseosas; zarzaparrilla
(refresco); siropes para bebidas; siropes para limonadas;
sodas; cerveza de malta; mosto de malta; aguas de mesa;
mostos; zumo de tomate (bebida); néctares de frutas (sin
alcohol); extractos de frutas (sin alcohol); bebidas de zumo de
frutas (sin alcohol); zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas);
aperitivos; arac; aguardientes; vino; whisky; anisete (licor); licor
anisado; hidromiel, aguamiel; vodka; kirsch; perada; ginebra;
cócteles; curaçao; licores; licores de menta; bebidas
destiladas; bebidas alcohólicas que contienen frutas; amargos;
aguapié; alcohol de arroz; ron; sake; sidra; bebidas espiritosas;
extractos alcohólicos; esencias alcohólicas; digestivos (licores
y bebidas espirituosas); extractos de frutas (con alcohol).

43 Casas de vacaciones; servicios de bar; casas de
retiro para personas mayores; alquiler de construcciones
transportables; hoteles; servicios de reserva de hoteles;
reserva de hospedaje temporal; alquiler de hospedaje
temporal; agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
reserva de pensiones; cantinas; cafés-restaurantes; cafeterías;
moteles; alquiler de tiendas de campaña; facilitación de
terrenos de camping; pensiones; albergues para animales;
alquiler de salas de reunión; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa,
cristalería; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); servicios de comidas preparadas (comidas y
bebidas); restaurantes de servicio rápido y permanente;
servicios de guardería para niños.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
345 392 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Chaînes haute fidélité, récepteurs de DVD,
appareils de cinéma à domicile.

 9 Hifi sets, DVD receivers, home cinema apparatus.
615 244 (17/2005) - Admis pour les produits de la classe3. /
Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos los
productos de la clase 3.
804 253 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

31 Animaux vivants; aliments pour les animaux;
produits pour litières d'animaux; malt; additifs pour animaux,
non à usage médical; boissons pour animaux de compagnie;
fourrages.

31 Live animals; animal feed; animal litter products;
malt; additives for animals, for non-medical use; beverages
for pets; fodder.
804 490 (31/2004) - Admis pour les services des classe 16 et
36. / Accepted for all the services in classes 16 and 36.
809 986 (36/2004) - Admis pour les produits des classes 1 et
16. / Accepted for all the goods in classes 1 and 16.
813 485 (36/2004) - Admis pour les produits des classes 17 et
27. / Accepted for all the goods in classes 17 and 27.
814 049 (32/2004) - Admis pour les produits de la classe31. /
Accepted for all the goods in class 31.
815 018 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils de chauffage notamment accumulateurs
de chaleur, plaques de chauffage, poêles (appareils de
chauffage); appareils de production de vapeur, appareils de
cuisson notamment cuisinières, appareils de cuisson à micro-
ondes, fours (à l'exception des fours pour expériences),
armatures de fours, supports pour la chargement des fours,
ustensiles de cuisson électriques, briquets pour l'allumage du
gaz, allume-gaz, chauffe-biberons électriques, broches de
rôtisserie, grils (appareils de cuisson), tournebroches, plaques
chauffantes; appareils de réfrigération notamment armoires et
chambres frigorifiques, congélateurs, appareils frigorifiques,
récipients frigorifiques; appareils de séchage notamment
sécheurs d'air, sécheurs de linge électriques, séchoirs
(appareils); appareils de ventilation notamment hottes
d'aération, hottes aspirantes de cuisine, appareils de
conditionnement de l'air, ventilateurs; appareils de distribution
d'eau et installations sanitaires, tous les produits précités
n'étant pas utilisés en relation avec la séparation et l'épuration
des gaz et des liquides.

11 Heating apparatus particularly heat
accumulators, heating plates, stoves (heating apparatus);
steam generating apparatus, cooking apparatus particularly
kitchen ranges, microwave ovens, ovens (other than for
experimental purposes), framework of metal for ovens, oven
loading racks, electric cooking utensils, friction lighters for
igniting gas, gas lighters, electric bottle warmers, roasting
spits, grills (cooking apparatus), roasting jacks, hot plates;
refrigerating apparatus particularly cold rooms and cabinets,
freezers, chilling apparatus, chilling containers; drying
apparatus particularly air driers, electric laundry driers,
driers (apparatus); ventilation apparatus particularly
ventilation hoods, extractor hoods for kitchens, air
conditioning apparatus, fans; water distribution apparatus
and sanitary installations, all the aforesaid goods not for use
in connection with separation and purification of gases and
liquids.
Admis pour les produits de la classe 7. / Accepted for all the
goods in class 7.
818 702 (38/2004) - Admis pour les produits des classes 16, 25
et 28. / Accepted for all the goods in classes 16, 25 and 28.
819 789 (38/2004) - Admis pour les services de la classe 45. /
Accepted for all the services in class 45. - Aceptado para todos
los servicios de la clase 45.
822 208 (41/2004) - Admis pour les produits de la classe 16. /
Accepted for all the goods in class 16.
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823 734 (33/2004) - Admis pour les produits des classes 7 et
11. / Accepted for all the goods in classes 7 and 11.
825 500 (31/2004) - Admis pour les services des classe 35 et
38. / Accepted for all the services in classes 35 and 38.
828 348 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cabines transportables pour bains turcs, cabines de
douche, appareils et installations sanitaires, installations de
sauna, baignoires, éviers, lavabos.

19 Huisseries non métalliques, bassins (constructions
non métalliques), portes non métalliques, carreaux pour la
construction non métalliques, cabines de bain non métalliques,
portes non métalliques, cornières non métalliques,
constructions non métalliques, fenêtres non métalliques,
vitraux, glaces (vitres) pour la construction, palplanches non
métalliques, revêtements de murs non métalliques,
constructions non métalliques.

11 Portable turkish bath cabinets, shower cubicles,
sanitary apparatus and installations, sauna bath installations,
bathtubs, sinks, wash-hand basins.

19 Non-metallic door frames, swimming pools (non-
metallic structures), non- metallic doors, non-metallic tiles for
building use, non-metallic cabanas, non- metallic doors, non-
metallic angle irons, non-metallic buildings, non-metallic
windows, stained-glass windows, plate glass (window glass)
for building, non- metallic sheet piles, non-metallic wall
claddings for building, non-metallic buildings.

11 Cabinas transportables para baños turcos, cabinas
de ducha, aparatos e instalaciones sanitarias, instalaciones de
sauna, bañeras, fregaderos, lavabos.

19 Marcos de puertas no metálicos, piletas
(construcciones no metálicas), puertas no metálicas, baldosas
para la construcción no metálicas, cabinas de baño no
metálicas, puertas no metálicas, canalones angulares no
metálicos, construcciones no metálicas, ventanas no
metálicas, vidrieras, cristales para la construcción, tablestacas
no metálicas, revestimientos de muros no metálicos,
construcciones no metálicas.
Admis pour les produits des classes 6 et 17. / Accepted for all
the goods in classes 6 and 17. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 17.
838 702 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Rhum d'origine cubaine.
33 Rum of Cuban origin.
33 Ron de origen cubano.

JP - Japon / Japan /  Japón
824 640 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; produits
chimiques à usage scientifique [autres qu'à usage médical ou
vétérinaire]; produits chimiques destinés à la photographie;
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais; compositions extinctrices; préparations pour la trempe
et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel; les produits précités n'étant pas destinés à des
animaux domestiques.

 3 Cosmétiques (non destinés à des animaux de
compagnie).

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture, forestry; chemical preparations for scientific
purposes [other than for medical or veterinary use]; chemical
preparations for use in photography; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry; all afore-mentioned
goods not for pets.

 3 Cosmetics (not for pets).
 1 Productos químicos utilizados en la industria, la

agricultura, la horticultura y la silvicultura; productos químicos

para fines científicos (que no sean para unos médico o
veterinario); productos químicos para la fotografía; resinas
artificiales en bruto, abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura; productos
químicos para la conservación de los alimentos; materias
curtientes; adhesivos utilizados en la industria; todos los
productos mencionados anteriormente que no sean para
animales de compañía.

 3 Cosméticos (que no sean para animales de
compañía).
831 540 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseillers en matière de recherche en
marketing et études de marketing pour des manifestations ainsi
que pour des produits de pâtisserie et de confiserie.

35 Consulting services in the field of marketing
research and marketing studies for events and pastry and
confectionery products.

35 Servicios de asesoramiento en el campo de la
investigación sobre comercialización y estudios en materia de
comercialización para eventos y productos de pastelería y
confitería.
Admis pour les produits des classes 16 et 30. / Accepted for all
the goods in classes 16 and 30. / Aceptado para todos los
productos de las clases 16 y 30.
831 880 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Hottes de filtrage, d'aspiration et de ventilation,
toutes destinées à des cuisines; appareils et installations, tous
destinés à la climatisation, au filtrage de l'air et à la ventilation;
appareils et machines de purification de l'air; appareils de
désodorisation; filtres pour la climatisation; ventilateurs pour
la climatisation; cuisinières à gaz, cuisinières électriques,
fours.

11 Filtering, exhaust and ventilation hoods, all for
use in kitchens; apparatus and installations, all for air
conditioning, air filtering and ventilating; air purifying
apparatus and machines; deodorizing apparatus; filters for air
conditioning; fans for air conditioning; gas cookers, electric
stoves, ovens.

11 Campanas de filtrado, extracción y ventilación para
cocinas; aparatos e instalaciones, todas para aire
acondicionado, filtraje de aire y ventilación; aparatos y
máquinas para la purificación del aire; aparatos de
desodorización; filtros de aire para la climatización;
ventiladores para aire acondicionado; cocinas de gas, cocinas
eléctricas, hornos.
832 711 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche en bactériologie; recherche en biologie;
recherche dans le domaine des cosmétiques; recherche dans le
domaine pharmaceutique; conception de logiciels.

42 Bacteriological research; biological research;
cosmetic research; pharmaceutical research; computer
software design.

42 Investigaciones bacteriológicas; investigaciones
biológicas; investigación en materia de cosmética;
investigación farmacéutica; diseño de software.
Admis pour les services de la classe 44. / Accepted for all
services in class 44. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 44.
832 764 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to:

19 Tasseaux en bois, bois semi-ouvré, bois, placages,
bois façonnés, contre-plaqués, bois de placage, planchers, non
métalliques; lattes de parquets, pavés en bois.

19 Furrings of wood, semi-worked wood, timber,
veneers, manufactured timber, plywood, veneer wood, floors,
not of metal; parquet floor boards, wood paving.
833 463 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Tapis; carpettes; paillassons et nattes; linoléum et
autres revêtements de sols; tapisseries murales non en matières
textiles; tentures murales non en matières textiles; matériaux
pour le revêtement de sols, murs et escaliers, tous destinés
uniquement à des autobus, autocars, véhicules spéciaux tels
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que ambulances et véhicules pour personnes infirmes,
tramways, trains, métros navires et aéronefs.

27 Carpets; rugs; mats and matting; linoleum and
other materials for covering existing floors; tapestry (wall
hangings), not of textile; wall hangings, not of textile;
materials for covering floors, walls and stairs, all only for use
in buses, coaches, special vehicles such as ambulances and
disability vehicles, trams, trains, metros, ships and aircraft.

27 Alfombras; tapetes; esteras y esterillas; linóleum y
otros revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean
de materias textiles; tapizados murales que no sean de
materias textiles; materiales para revestimiento de suelos,
paredes y escaleras, todos únicamente para ser utilizados en
autobuses, autocares, vehículos especiales tales como
ambulancias y vehículos para discapacitados, tranvías, trenes,
metros, barcos y aeronaves.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
821 275 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour le traitement du tractus gastro-intestinal, préparations
pour le traitement de l'appareil respiratoire, préparations pour
le traitement du cancer, préparations antirhumatismales,
préparations anti-inflammatoires, préparations analgésiques.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the treatment of gastro-intestinal systems, preparations for the
treatment of respiratory systems, preparations for the
treatment of cancer, anti-rheumatic preparations, anti-
inflammatory preparations, analgesic preparations.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
805 011 (16/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all goods in class 16.
821 068 - Admis pour tous les produits de la classe 21. /
Accepted for all goods in class 21.
822 152 (17/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all goods in class 32.
822 612 (15/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all goods in class 32.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
717 145 (17/2000)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain, biscuits,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, poivre, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
cacao, produits de cacao, notamment pâte de cacao pour
boissons, pâte de chocolat; enrobages (non compris dans
d'autres classes) notamment enrobages en chocolat, chocolat,
oeufs en chocolat, pralines, décorations en chocolat pour
arbres de noël, produits comestibles en chocolat fourrés à
l'alcool; confiserie, pâtisserie, y compris pâtisserie fine et
industrielle.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes; flour and preparations made from cereals, bread,
biscuits, pastry and confectionery, edible ice; honey,
molasses; yeast, baking powder; salt, pepper, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; cooling ice; cocoa,
cocoa products, particularly cocoa paste for beverages,
chocolate paste; coatings (not included in other classes);
particularly coatings made of chocolate, chocolate, chocolate
eggs, pralines, decorations made of chocolate for Christmas
trees, edible goods made of chocolate filled with alcohol;

sweet products, confectionery, pastries, including fine and
industrial pastry goods.
Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal for all
goods in class 5.
778 292 (7/2003) - Admis pour tous les classes à l'exception de
la classe 18. / Accepted for all classes with the exception of
class 18.
804 007 (16/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Savons; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles; cosmétiques, également pour bébés et enfants en
bas âge; lotions capillaires; dentifrices; lingettes nettoyantes
pour soins du corps et soins de beauté; bâtonnets de coton.

 3 Washing and bleaching preparations; cleaning,
polishing preparations, degreasing preparations and
abrasives; soaps; perfume goods, essential oils; cosmetics,
also for babies and small children; hair lotions; dentifrices;
impregnated cleaning pads for body and beauty care; swabs.
Admis pour tous les produits des classes 5, 6, 8, 14, 16, 18, 21,
24, 25, 29, 30, 31, 32, 33 et 34. / Accepted for all goods in
classes 5, 6, 8, 14, 16, 18, 21, 24, 25, 29, 30, 31, 32, 33 and 34.
807 446 (29/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de contrôle à distance.
 9 Remote control apparatus.
 9 Aparatos de control remoto.

820 586 (20/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30 à l'exception de "farines et préparations faites de céréales,
pâtisserie et confiserie"; Tous les autres produits sont admis. /
Accepted for all goods in class 30 with the exception of "flours
and preparations made from cereals, pastry and
confectionery"; all the other goods are accepted.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
810 016 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Médicaments avec l'administration intra oral.
 5 Medicines administered intra-orally.

815 707 (43/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Fruit beverages and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
Refusé pour tous les produits de la classe 29. / Refusal for all
goods in class 29. / Denegado para todos los productos de la
clase 29.
817 006 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Journaux, revues.
16 Newspapers, reviews.
16 Periódicos, revistas.

Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 38. /
Accepted for all goods and services in classes 9 and 38. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 38.
817 702 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

41 Edition de textes, publication de journaux, édition
de livres, édition de journaux, édition de revues, publication de
livres, publication de magazines de presse.

41 Text editing, newspaper publishing, book editing,
newspaper editing, magazine editing, book publishing,
publication of press magazines.
817 806 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, bottes, pantoufles, chaussures pour
bébés, chaussures de sport, ferrures de chaussures, semelles,
semelles de chaussures, talonnettes pour chaussures et bottes.
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25 Shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes,
iron fittings for shoes, soles, soles for footwear, heelpieces for
boots and shoes.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
802 841 (17/2004) - Admis pour tous les services des classes
37 et 41. / Accepted for all services in classes 37 and 41.
807 527 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Tous les services concernés à l'exception de "vente
au détail (aussi au moyen de réseaux informatiques et de
télécommunication globaux), regroupement pour le compte de
tiers de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément; vente au détail, articles de parfumerie,
cosmétiques, organisation d'expositions à but commercial et
publicitaire, promotion des ventes (pour des tiers)".

35 All the services concerned except "retailing (also
by means of global computer and telecommunication
networks), assorting for third parties of various products
(excluding their transport) enabling consumers to examine
and buy them at their convenience; retailing of perfumery
articles, cosmetics, organization of exhibitions for commercial
and advertising purposes, sales promotion (for third parties)".

35 Todos los servicios concernidos, excepto "venta al
por menor (también por medio de redes informáticas y de
telecomunicación mundiales), reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; venta al por menor, artículos de perfumería,
cosméticos, organización de exposiciones con fines
comerciales y publicitarios, promoción de ventas (para
terceros)".
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.
811 822 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; photographies; instruments d'écriture;
matériel d'emballage en plastique, compris dans cette classe.

16 Paper, cardboard and goods of these materials,
included in this class; photographs; writing instruments;
packaging material made of plastic, included in this class.
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
774 436 (18/2003) - Admis pour les produtis des classes 3, 9,
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14, 18
and 25.
Liste limitée à / List limited to:

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), en particulier articles de sport pour
le tennis, le squash, le badminton et le golf, y compris raquettes
pour jeux de balles tels que le tennis, le squash et le badminton;
cannes de golf; autres équipements pour le tennis, le squash, le
badminton et le golf, notamment perches et filets, limitations
de courts ou de terrains de jeu, tableaux d'affichage (non
électroniques), cordes; étuis et sacs spéciaux pour raquettes et
cannes, en cuir et imitation du cuir, en matière plastique et en
matière textile; balles et ballons de jeu (y compris ballons
gonflés, excepté les ballons à usage médical); articles de sport
(compris dans cette classe) pour la randonnée de haute
montagne, l'alpinisme, le football, le basket, le handball, le
volley, le hockey, le football américain, le baseball,
l'équitation, le surf, le ski, le ski de fond, et la planche à neige,
le patinage sur glace et le hockey sur glace, la culture physique,
le patinage avec des patins à roulettes alignées, le patin à
roulettes et la planche à roulettes; sacs spéciaux pour le sport

et les jeux et sacs à cordonnet pour le sport et les jeux adaptés
aux articles qu'ils sont destinés à contenir.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class), particularly sporting articles
for tennis, squash, badminton and golf, including racquets for
ball games such as tennis, squash and badminton; golf clubs;
other items of equipment for tennis, squash, badminton and
golf, namely rods and nets, equipment to mark the outer limits
of the court or sports area, score boards (not electronic),
strings; special cases and bags for racquets and clubs, made
of leather and imitations of leather, plastic and textile
material; balls for games (including inflated balls, excluding
balls for medical purposes); sporting articles (included in this
class) for trekking, climbing, soccer, basketball, handball,
volleyball, hockey, football, baseball, horseback riding,
surfing, skiing, cross-country skiing and snowboarding, ice-
skating and ice-hockey, fitness training, inline-skating, roller-
skating and skateboarding; special bags for sport and games
and drawstring bags for sport and games adapted to the
product they are intended to contain.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
752 759 (12/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Matériel informatique, ordinateurs, terminaux
d'ordinateur; registres de chaleur à commande électronique;
appareils électriques pour établir le diagramme de fibres et
déterminer l'indice Kappa; appareils et systèmes électriques
pour la surveillance du fonctionnement, de l'état et du
comportement de machines pour la fabrication de pâte à
papier, de papier, de carton blanchi, de papier mousseline, de
non tissés, ainsi que de plaques et panneaux dérivés de bois
(panneaux de particules en matière fibreuse), panneaux à
copeaux orientés (OSB), de fibres et de copeaux; appareils
électriques pour opérations de commande et de surveillance;
calculateurs électroniques de quantité de chaleur; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de signalisation, de vérification (supervision), de
sauvetage et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, disques vierges; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, matériel
informatique et ordinateurs; extincteurs.

 9 Data processing equipment, computers, computer
terminals; electronic heat content registers; electric fibre
length analysers and kappa number analysers; electric
apparatus and systems for monitoring the operation, condition
and runnability of machines for manufacturing pulp, paper,
paperboard, tissue, nonwoven, and wood-based sheet and
board (fiber-particle and panel board) products, OSB-, fibre-
and chipboards; electric apparatus for control and monitoring
process; electronic heat quantity calculators; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.
Admis pour les produits et services des classes 7 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 7 and 37.
780 534 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Groupes moteurs; économiseurs de combustibles;
moteurs; pièces, accessoires et composants pour groupes
moteurs; têtes de cylindres; blocs de culasses; éléments de
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cylindres; cylindres; vannes et guides; ressorts de soupape;
sièges de soupapes; arbres à vilebrequin; pistons; bagues de
pistons; chemises de cylindre; bielles (parties de groupes
moteurs); manchons; paliers, pompes; pompes à eau; pompes
aspirantes; pompes à combustible; injecteurs; démarreurs;
alternateurs; dynamos; turbocompresseurs; pulvérisateurs;
compresseurs; moteurs bruts; filtres; filtres à huile; filtres à air;
filtres à combustible; générateurs; transmissions;
échappements; systèmes de transmission de puissance;
compresseurs (compresseurs de suralimentation); dispositifs
d'allumage; dispositifs d'alimentation en combustible;
dispositifs de contrôle; appareils de lubrification; appareils de
refroidissement; radiateurs; régulateurs d'eau; accouplements;
courroies; dispositifs de contrôle de rapport carburant-air;
gicleurs de carburant; séparateurs d'eau; réchauffeurs de
carburant (parties de groupes moteurs); pièces et accessoires
de tous les produits précités.

 7 Engines; fuel economisers; motors; parts, fittings
and components for engines; cylinder heads; cylinder blocks;
cylinder components; cylinders; valves and guides; valve
springs; valve seats; crankshafts; pistons; piston rings;
cylinder liners; conn-rods (parts of engines); bushes;
bearings, pumps; water pumps; lift pumps; fuel pumps;
injectors; starters; alternators; dynamos; turbochargers;
atomisers; compressors; short engines; filters; oil filters; air
filters; fuel filters; generators; transmissions; exhausts; power
transmission systems; compressors (superchargers); ignition
devices; fuelling devices; controlling devices; lubricating
apparatus; cooling apparatus; radiators; water regulators;
couplings; belts; fuel/air ratio controls; fuel nozzles; water
separators; fuel pre-heaters (parts of engines); parts and
fittings for all the aforesaid goods.
Admis pour les produits et services des classes 12 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 12 and 37.
784 478 (24/2002) - Admis pour les services des classes 35, 36,
37 et 45. / Accepted for all the services in classes 35, 36, 37
and 45.
Liste limitée à / List limited to:

42 Service d'ingénieurs, de physiciens, de chimistes et
d'informaticiens; développement, sauvegarde, mise à jour et
changement de version de logiciels; location de capacité
d'ordinateur central; design et établissement de plans de
bâtiments et de systèmes de dispositifs pour la gestion des
bâtiments et de l'automatisation des bâtiments; conseil
technique dans le domaine de la construction de systèmes et
dispositifs pour la gestion des bâtiments et de l'automatisation
des bâtiments; établissement de plans en matière de
maintenance, à savoir analyses de bâtiments; inspection
technique, service d'assistance technique par téléphone, soit
aide téléphonique pour la résolution de problèmes techniques
sur les installations techniques des bâtiments, réalisation
d'audit sur l'énergie, à savoir préparation d'analyses sur les
données énergétiques et propositions sur les mesures
d'économie d'énergie; services d'expertises en matière de
gestion de l'énergie (surveillance, contrôle et optimisation de la
consommation); services de contrôle et maintien de la qualité
de l'air dans les bâtiments; conseil dans la construction des
bâtiments; conseils sur les incidences légales des plans de
financement; optimisation, à savoir réglage optimal des
paramètres d'exploitation en matière d'efficacité, d'économie
et d'émissions; tous les services précités excluant la prestation
de conseils techniques portant sur l'utilisation de
pneumatiques, excluant tous services d'inspection, de
surveillance et d'analyse ou de création de locaux
commerciaux pour le commerce de pneumatiques.

42 Services by engineers, physicists, chemists and
computer scientists; software development, saving, updating
and version changing; rental of central computer capacity;
design and drawing up of plans of buildings and of systems of
devices for management of buildings and automation of
buildings; technical consulting relating to construction of
systems and devices for the management of buildings and
automation of buildings; drawing up of plans for maintenance,
namely analyses of buildings; technical inspection, service of

technical assistance by telephone, namely telephone support
for the solution of technical problems concerning the technical
installations of buildings, carrying out energy audits, namely
preparation of analyses concerning energy data and proposals
for energy saving; expertise services concerning energy
management (surveillance, control and optimisation of
consumption); services of control and maintenance of air
quality in buildings; advice on the construction of buildings;
advice on the legal consequences of financing plans;
optimisation, namely optimal regulation of operating
parameters as regards efficiency, saving and emissions; all the
above excluding technical advice relating to the use of tyre,
inspection, monitoring and analysis services and design of
business premises for the tyre trade.
803 874 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

21 Casseroles, bouilloires, cafetières (autres
qu'électriques); vaisselle de table; seaux à glace; fouets à usage
domestique (non électriques); brochettes pour la cuisson;
glacières portatives; passoires; poivriers, sucriers, salières;
coquetiers; porte-serviettes; plateaux; porte-cure-dents, aucun
desdits articles n'étant en métal précieux; shakers; pelles à riz;
moulins à café et moulins à poivre à main; entonnoirs; bocaux
en verre; gourdes de voyage; pilons en bois; mortiers en
faïence; plateaux et supports repas; ouvre-bouteilles; râpes;
pelles à tartes; dessous-de-plats; baguettes; coffrets à
baguettes; louches et trempeuses; chinois et cribles; planches à
découper; bouteilles isolantes et flacons isolants; rouleaux à
pâtisserie; grils; cure-dents; presse-citrons; matériel pour le
ménage et la lessive à savoir planches à laver, pinces à linge,
brosses de lavage, cuvettes, baquets à lessive, brosses à
récurer, tringles pour la suspension de vêtements (utilisées
comme cordes à linge), étendoirs à linge; gants de ménage;
ustensiles de toilette (ustensiles cosmétiques); brosses à
baquet; brosses métalliques; brosses pour tuyaux; brosses à
habits; brosses à chaussures; chausse-pieds; chiffons pour
lustrer les chaussures; embauchoirs; récipients d'emballage en
verre ou céramique; planches à repasser; écuelles pour
animaux domestiques; brosses pour animaux domestiques;
pots à fleurs; instruments hydroponiques pour le jardinage;
boîtes en métal pour la distribution de serviettes en papier;
pulvérisateurs; cages à oiseaux; arrosoirs; pots de chambre;
distributeurs de savon; éteignoirs de bougies et chandeliers
(non en métaux précieux); vases (non en métaux précieux).

21 Pans, kettles, coffeepots (all not electric);
tableware; ice pails; household whisks (non electric); cooking
skewers; portable coldboxes; strainers; pepper pots, sugar
bowls, salt shakers; eggcups; napkin holders; trays; toothpick
holders all not of precious metal; shakers; rice scoops; hand-
operated coffee grinders and pepper mills; funnels; glass
preserving jars; drinking flasks; wooden pestles; earthenware
mortars; dining trays and stands; bottle openers; graters; tart
scoops; pan-mats and trivets; chopsticks; chopsticks cases;
ladles and dippers; sieves and sifters; choppping boards;
insulating flasks and vacuum bottles; rolling pins; grills;
toothpicks; lemon squeezers; cleaning and laundry equipment,
namely washing boards, clothes-pegs (clothes-pins), washing
brushes, wash basins, wash tubs, scrubbing brushes, clothes
hanging rods (used as washing lines), clothes drying hangers;
gloves for household purposes; toilet utensils (cosmetic
utensils); tub brushes; metal brushes; brushes for pipes;
clothes brushes; shoe-brushes; shoehorns; shoe shine cloths;
shoe-trees; packaging containers of glass or ceramic; ironing
boards; feeding vessels for pets; brushes for pets; flower pots;
hydroponic instruments for home gardening; boxes of metal
for dispensing paper towels; sprayers; bird cages; watering
cans; chamberpots; soap dispensers; candle extinguishers and
candlesticks (not of precious metal); vases (not of precious
metal).
Admis pour les produits des classes 4, 14 et 20. / Accepted for
all the goods in classes 4, 14 and 20.
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UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
766 902 (20/2002) - Admis pour tous les services des classes
37 et 40. / Accepted for all services in classes 37 and 40.
767 184 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"essences et produits de cirage, à savoir cire à parquet".

 3 All the goods concerned except "essential oils and
waxing products, namely parquet floor wax".
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
goods in class 5.
771 373 (24/2002)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits cosmétiques".

 3 All the goods concerned except "cosmetics".
 3 Todos los productos pertinentes, a excepción de

productos cosméticos.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 10. / Accepted for
all goods in classes 5 and 10. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 10.
771 445 (24/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all goods in class 9.
771 467 (24/2002) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all services in class 42.
771 637 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

41 Tous les services concernés à l'exception de
"exploitation de salles de jeux avec jeux automatiques et
machines à sous actionnées par l'introduction de pièces de
monnaie; exploitation d'un musée".

41 All the services concerned except "operation of
game rooms with automatic amusement machines and slot
machines operated by inserting coins; operation of a
museum".
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 36. /
Accepted for all goods and services in classes 9 and 36.
771 889 (25/2002) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 14, 16, 18, 24, 25, 28, 35 et 42. / Accepted for all
goods and services in classes 9, 14, 16, 18, 24, 25, 28, 35 and
42.
771 917 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"cosmétiques et parfums".

 3 All the goods concerned except "cosmetics and
perfumes".
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
services in class 42.
771 929 (25/2002) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all goods in classes 18 and 25.
772 039 (25/2002) - Admis pour tous les services des classes
37, 41 et 42. / Accepted for all services in classes 37, 41 and
42.
776 996 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Tous les produits concernés à l'exception de
"adhésives pour l'industrie".

17 Tous les produits concernés à l'exception de
"résines synthétiques (produits semi-finis)".

 1 All the goods concerned except "adhesives for use
in industry".

17 All the goods concerned except "synthetic resins
(semi-finished products)".
779 474 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Tous les services concernés à l'exception de
recherche scientifique et industrielle, services d'aide et
consultation technique, services de génie, établissement de
plans, projets techniques, génie technique".

42 All the services concerned except "scientific and
industrial research, technical assistance and consulting
services, engineering services, drawing up of plans, technical
projects, engineering".

Admis pour tous les services des classes 35 et 38. / Accepted
for all services in classes 35 and 38.
779 625 (7/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all goods in class 14.
780 088 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"gants, vêtements, chaussettes, bas".

25 All the goods concerned except "gloves, clothing,
socks, stockings".
Admis pour tous les produits des classes 17 et 24. / Accepted
for all goods in classes 17 and 24.
780 225 (8/2003) - Admis pour tous les services des classes 35
et 42. / Accepted for all services in classes 35 and 42.
780 466 (8/2003) - Admis pour tous les produits des classes 1,
7, 12, 17, 19, 22 et 31.
780 470 (14/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all goods in class 16.
780 514 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"projecteurs à grand écran, moniteurs, appareillage à haute
fréquence pour stations de tête de télévision par câble,
appareillage audio professionnel, moniteurs à haute résolution
et systèmes de visualisation électroniques pour applications
particulières; générateurs graphiques; ordinateurs,
appareillage périphérique et systèmes de programmation
(matériel et logiciels) pour le contrôle (la conduite) ainsi que
pour l'intégration et l'optimisation de processus d'impression et
de production, tels que la fabrication de circuits imprimés et
l'application de motifs de conduction sur des supports isolants,
le tout selon des techniques, spécifiques; systèmes
électroniques de conduite de machines et détecteurs
électroniques de qualité, traceurs laser pour l'application de
motifs de conduction sur des supports isolants".

 9 All the goods concerned except "wide screen
projectors, monitors, high frequency instruments for cable
head-ends, professional audio equipment, high resolution
monitors and electronic display systems for specific
applications; graphics generators; computers, peripheral
equipment and programming systems (hardware and
software) used for control (running) and also for integrating
and optimising of printing and production processes, such as
the manufacture of printed circuits and the application of
conduction patterns to insulation media, all of the above for
specific techniques; electronic systems for running machines
and electronic quality sensors, laser plotters for the
application of conduction patterns to insulation media".
Admis pour tous les produits des classes 7 et 12. / Accepted for
all goods in classes 7 and 12.
780 528 (8/2003) - Admis pour tous les services des classes 41
et 43. / Accepted for all services in classes 41 and 43.
780 707 (8/2003) - Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 16, 18, 24, 25, 35 et 42. / Accepted for all goods and
services in classes 3, 16, 18, 24, 25, 35 and 42.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
788 105 (22/2003) - Admis pour tous les produits des classes
25 et 33. / Accepted for all goods in classes 25 and 33.

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
688 697 (16/2000) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18, 25 et 28.
762 434 (16/2002) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 9 and 42.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
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la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
822 641 - La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
CHIPS. / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the word CHIPS.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
757 117 (27/2005) - La protection est accordée uniquement à
la marque en noir et blanc imprimée en caractères standard. /
Protection is granted only to the mark in black and white
printed in standard characters.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
594 090 (42/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "Apricot" et "Snuff". / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the words "Apricot" and
"Snuff".
816 091 (41/2004) - Toutes les dénominations, sauf
MADDOX, ne font pas l'objet de la protection légale
particulière. / All the names, except MADDOX, are not subject
to any specific legal protection.
816 865 (42/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "MEDIAGROUP". / The trademark is protected with
the following disclaimer: registration does not establish any
exclusive rights to the word "MEDIAGROUP".
816 970 (41/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations GRUPPO TESSILE. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the names GRUPPO
TESSILE.
817 367 (42/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots AUSTRIA. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the word AUSTRIA.
830 646 (28/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COLOMBA et DI VERONA. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the words COLOMBA and
DI VERONA. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no otorga derecho exclusivo alguno sobre las palabras
COLOMBA y DI VERONA.
830 647 (28/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "PANETTONE" et "DI VERONA". / The trademark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish any exclusive rights to the words
"PANETTONE" and "DI VERONA". - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no otorga derecho exclusivo
alguno sobre las palabras "PANETTONE" y "DI VERONA".
834 276 (36/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations INTERNATIONAL et BLEND. / The
trademark is protected with the following disclaimer: the

registration does not establish any exclusive rights to the
names INTERNATIONAL and BLEND. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no otorga derecho
exclusivo alguno sobre las palabras INTERNATIONAL y
BLEND.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
811 687 (34/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination SPA. / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not establish any
exclusive rights to the denomination SPA.
811 707 (34/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination ASSOCIATED TRAFFIC AG. / the
trademark is protected with the following disclaimer:
registration does not establish any exclusive rights to the
denomination ASSOCIATED TRAFFIC AG.
811 714 (34/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination FACTORY. / The trademark is protected with
the following disclaimer: registration does not establish any
exclusive rights to the denomination FACTORY.
811 802 (32/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination CRISTAL. / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the name CRISTAL.
815 006 (39/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "2". / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the figure "2".
816 540 (2/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mots "BANK". / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the word "BANK".
816 625 (2/2005) - Admis pour tous les produits des classes 5
et 30; la marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
"TEA". / Accepted for all goods in classes 5 and 30; the
trademark is protected with the following disclaimer:
registration does not confer any exclusive rights to the word
"TEA".
818 790 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to:

32 Eaux minérales.
32 Mineral water.

Admis pour tous les produits des classes 3 et 5; la marque est
protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère
aucun droit exclusif sur les dénominations "LES BAINS",
"Eau Minérale Naturelle". / Accepted for all goods in classes 3
and 5; the trademark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the names "LES BAINS", "Eau Minérale Naturelle".
818 962 (4/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "MOTORCYCLES". / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the name
"MOTORCYCLES".
Liste limitée à / List limited to:

12 Motorcycles.
37 Services de réparation de cyclomoteurs.
40 Services de montage de cyclomoteurs.
12 Motorcycles.
37 Repair services for motor bicycles.
40 Assembly services for motor bicycles.

821 345 (15/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "de Paris". / The trademark is protected with the
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following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the words "de Paris".
824 721 (18/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot XH. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word XH. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre la palabra
XH.
824 723 (18/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "LH". / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word "LH". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre la palabra
"LH".
825 576 (25/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les chiffres 1864. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the figure 1864.
825 637 (25/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots APPLIANCES, COMPONENTS, COMPANIES. /
The trademark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish any exclusive rights to the
words APPLIANCES, COMPONENTS, COMPANIES. - La
marca ha sido protegida con la siguiente reserva: el registro no
le otorga ningún derecho exclusivo sobre los nombres
APPLIANCES, COMPONENTS, COMPANIES.
825 676 (25/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ROLLER GRILL. / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the words ROLLER GRILL. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no otorga
derecho exclusivo alguno sobre las palabras ROLLER GRILL.
830 220 (35/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination DIAGNOSTICS. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration does not
establish any exclusive rights to the denomination
DIAGNOSTICS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre
el elemento denominativo DIAGNOSTICS.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
827 764 (14/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot KBAC. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word KBAC.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
795 406 (37/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"fiches et prises informatiques".

 9 All the goods concerned except "computer plugs
and sockets".
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
295 572 317 737 409 783
494 305 505 743 522 420
562 412 575 473 631 593
673 038 674 790 687 117
749 356 760 727 821 798
831 668 839 446 842 820
846 698 846 863 847 007
847 300 848 648 848 724
848 902 849 124 849 267
849 395 849 542 849 662
849 681 849 687 849 767
849 830 849 831 849 834
849 956 849 979 849 980
849 988 849 994 850 030
850 077 850 105 850 132
850 143 850 148 850 165
850 182 850 184 850 217
850 281 850 288 850 294
850 299 850 305 850 337
850 376 850 402 850 430
850 441 850 452 850 458
850 460 850 462 850 507
850 508 850 526 850 529
850 531 850 568 850 577
850 578 850 599 850 602
850 603 850 654 850 655
850 665 850 682 850 683
850 694 850 695 850 696
850 697 850 702 850 706
850 712 850 719 850 723
850 730 850 744 850 775
850 780 850 798 850 799
850 801 850 802 850 804
850 807 850 839 850 840
850 853 850 858 850 860
850 891 850 896 850 899
850 900 850 901 850 903
850 908 850 909 850 921
850 927 850 949 850 950
850 977 851 013 851 015
851 016 851 021 851 042
851 050 851 074 851 077
851 106 851 107 851 108
851 121 851 129 851 188
851 195 851 200 851 432
851 461

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
843 091 847 905 847 949
848 816 848 817 848 820
848 823 848 847 848 848

JP - Japon / Japan /  Japón
841 074

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

835 879 836 147 836 413
836 421 836 856

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
831 009 831 827 831 900
832 186 832 236 832 290
832 631 832 787 833 041
833 086 833 242 833 251
833 286 833 386 833 447
833 467 833 477 833 487

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

792 869 792 945 792 946
813 758 835 334 835 789

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

852 890 05.06.2006 854 404 05.06.2006
854 662 05.06.2006 855 294 05.06.2006
855 675 03.07.2006 855 825 03.07.2006
855 883 03.07.2006 855 920 03.07.2006
856 620 26.06.2006 857 384 26.06.2006
857 858 03.07.2006 857 859 03.07.2006
857 860 03.07.2006 857 864 03.07.2006
857 895 03.07.2006 857 896 03.07.2006
857 912 03.07.2006 857 924 03.07.2006
857 990 03.07.2006 857 993 03.07.2006
858 006 03.07.2006 858 011 03.07.2006
858 012 03.07.2006 858 031 03.07.2006
858 122 03.07.2006 858 131 03.07.2006
858 152 03.07.2006 858 178 03.07.2006
858 234 03.07.2006 858 316 03.07.2006
858 359 03.07.2006 858 360 03.07.2006
858 396 03.07.2006 858 403 03.07.2006
858 419 03.07.2006 858 458 03.07.2006
858 471 03.07.2006 858 829 03.07.2006
858 916 10.07.2006 860 047 17.07.2006
860 088 17.07.2006 860 124 17.07.2006
860 299 17.07.2006 860 371 17.07.2006
860 417 17.07.2006 860 480 17.07.2006
860 494 17.07.2006 860 495 17.07.2006
860 496 17.07.2006 860 497 17.07.2006
860 521 17.07.2006 860 531 17.07.2006
860 580 17.07.2006 860 583 17.07.2006
860 696 17.07.2006 860 721 17.07.2006
860 722 17.07.2006 860 733 17.07.2006
860 734 17.07.2006 860 736 17.07.2006
860 739 17.07.2006 860 740 17.07.2006
860 741 17.07.2006 860 742 17.07.2006
860 743 17.07.2006 860 744 17.07.2006
860 745 17.07.2006 860 746 17.07.2006
860 747 17.07.2006 860 754 17.07.2006
860 757 17.07.2006 860 762 17.07.2006
860 768 17.07.2006 860 769 17.07.2006
860 803 17.07.2006 860 804 17.07.2006
860 822 17.07.2006 860 836 17.07.2006
860 847 17.07.2006 860 862 17.07.2006
860 870 17.07.2006 860 880 17.07.2006
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860 881 17.07.2006 860 884 17.07.2006
860 887 17.07.2006 860 888 17.07.2006
860 889 17.07.2006 860 890 17.07.2006
860 893 17.07.2006 860 895 17.07.2006
860 898 17.07.2006 860 899 17.07.2006
860 900 17.07.2006 860 918 17.07.2006
860 920 17.07.2006 860 929 17.07.2006
860 943 17.07.2006 860 949 17.07.2006
860 951 17.07.2006 860 960 17.07.2006
860 964 17.07.2006 860 965 17.07.2006
860 966 17.07.2006 860 969 17.07.2006
860 971 17.07.2006 860 980 17.07.2006
860 984 17.07.2006 860 985 17.07.2006
860 996 17.07.2006 861 001 17.07.2006
861 008 17.07.2006 861 015 17.07.2006
861 026 17.07.2006 861 029 17.07.2006
861 031 17.07.2006 861 032 17.07.2006
861 062 17.07.2006 861 069 17.07.2006
861 076 17.07.2006 861 077 17.07.2006
861 078 17.07.2006 861 080 17.07.2006
861 086 17.07.2006 861 090 17.07.2006
861 093 17.07.2006 861 094 17.07.2006
861 095 17.07.2006 861 099 17.07.2006
861 101 17.07.2006 861 109 17.07.2006
861 130 17.07.2006 861 132 17.07.2006
861 134 17.07.2006 861 137 17.07.2006
861 140 24.07.2006 861 141 24.07.2006
861 157 17.07.2006 861 158 17.07.2006
861 170 17.07.2006 861 176 17.07.2006
861 178 17.07.2006 861 181 17.07.2006
861 229 17.07.2006 861 237 17.07.2006
861 245 17.07.2006 861 261 17.07.2006
861 266 17.07.2006 861 267 17.07.2006
861 282 17.07.2006 861 291 17.07.2006
861 301 17.07.2006 861 304 17.07.2006
861 313 17.07.2006 861 327 17.07.2006
861 328 17.07.2006 861 333 17.07.2006
861 338 17.07.2006 861 341 17.07.2006
861 343 17.07.2006 861 345 17.07.2006
861 346 17.07.2006 861 350 17.07.2006
861 355 17.07.2006 861 369 17.07.2006
861 373 17.07.2006 861 374 17.07.2006
861 375 17.07.2006 861 376 17.07.2006
861 378 17.07.2006 861 379 17.07.2006
861 380 17.07.2006 861 382 17.07.2006
861 385 17.07.2006 861 389 17.07.2006
861 390 17.07.2006 861 391 17.07.2006
861 392 17.07.2006 861 393 17.07.2006
861 394 17.07.2006 861 399 17.07.2006
861 400 17.07.2006 861 410 17.07.2006
861 417 17.07.2006 861 418 17.07.2006
861 426 17.07.2006 861 429 17.07.2006
861 434 17.07.2006 861 442 17.07.2006
861 463 17.07.2006 861 465 17.07.2006
861 466 17.07.2006 861 510 17.07.2006
861 516 17.07.2006 861 517 17.07.2006
861 754 24.07.2006 861 775 24.07.2006
861 778 24.07.2006 861 789 24.07.2006
862 020 24.07.2006 862 061 24.07.2006
862 063 24.07.2006 862 071 24.07.2006
862 078 24.07.2006 862 091 24.07.2006
862 093 24.07.2006 862 096 24.07.2006
862 100 24.07.2006 862 138 24.07.2006
862 153 30.07.2006 862 165 24.07.2006
862 181 30.07.2006 862 182 24.07.2006
862 190 24.07.2006 862 246 30.07.2006
862 377 24.07.2006 862 381 24.07.2006
862 431 24.07.2006 862 432 24.07.2006
862 563 14.08.2006 863 349 07.08.2006
863 776 07.08.2006 863 811 07.08.2006
863 814 07.08.2006 865 602 14.08.2006
865 614 14.08.2006

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
846 240 28.02.2006 846 402 28.02.2006

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
820 908 15.02.2006 858 659 15.02.2006

NO - Norvège / Norway /  Noruega
171 348 19.11.2005 186 976 19.11.2005
237 654 31.12.2005 279 456 19.11.2005
303 219 B 31.12.2005 433 308 24.12.2005
485 003 03.12.2005 487 543 19.11.2005
525 549 19.11.2005 564 422 31.12.2005
592 552 19.11.2005 605 727 07.01.2006
631 120 17.12.2005 640 789 10.12.2005
662 981 17.12.2005 668 242 17.12.2005
687 782 17.12.2005 688 700 17.12.2005
688 898 05.11.2005 690 429 17.12.2005
696 985 17.12.2005 702 437 17.12.2005
712 947 17.12.2005 714 010 17.12.2005
715 615 17.12.2005 720 069 17.12.2005
727 087 17.12.2005 733 880 17.12.2005
736 689 17.12.2005 740 426 17.12.2005
741 944 17.12.2005 744 281 17.12.2005
744 302 17.12.2005 745 979 17.12.2005
749 759 17.12.2005 750 427 31.12.2005
752 278 17.12.2005 756 098 17.12.2005
757 846 17.12.2005 758 125 17.12.2005
758 716 17.12.2005 762 741 17.12.2005
771 872 17.12.2005 774 084 07.01.2006
778 011 31.12.2005 784 403 07.01.2006
788 254 07.01.2006 789 064 07.01.2006
789 942 07.01.2006 803 820 07.01.2006
819 778 31.12.2005 822 022 19.11.2005
823 900 24.12.2005 826 241 31.12.2005
827 519 24.12.2005 828 834 24.12.2005
828 858 19.11.2005 828 868 19.11.2005
828 886 19.11.2005 828 891 19.11.2005
828 912 19.11.2005 828 929 19.11.2005
829 043 19.11.2005 829 046 19.11.2005
829 048 19.11.2005 829 050 19.11.2005
829 060 19.11.2005 829 062 19.11.2005
829 063 19.11.2005 829 064 19.11.2005
829 094 19.11.2005 829 110 19.11.2005
829 144 19.11.2005 829 145 19.11.2005
829 203 19.11.2005 829 344 19.11.2005
829 510 19.11.2005 829 694 19.11.2005
829 699 19.11.2005 829 709 19.11.2005
829 728 19.11.2005 829 730 19.11.2005
829 736 19.11.2005 829 740 19.11.2005
829 742 19.11.2005 829 757 19.11.2005
829 768 19.11.2005 829 769 19.11.2005
829 774 19.11.2005 829 775 19.11.2005
829 783 19.11.2005 829 788 19.11.2005
829 813 19.11.2005 829 814 19.11.2005
829 831 19.11.2005 829 839 19.11.2005
829 844 19.11.2005 829 845 19.11.2005
829 850 19.11.2005 829 854 19.11.2005
829 855 19.11.2005 829 864 19.11.2005
829 867 19.11.2005 829 874 19.11.2005
829 875 19.11.2005 829 878 19.11.2005
829 883 19.11.2005 829 884 19.11.2005
829 886 19.11.2005 829 888 19.11.2005
829 889 19.11.2005 829 890 19.11.2005
829 897 19.11.2005 829 905 19.11.2005
829 906 19.11.2005 829 911 19.11.2005
829 921 19.11.2005 829 930 19.11.2005
829 934 19.11.2005 829 944 19.11.2005
829 945 19.11.2005 829 986 19.11.2005
829 987 19.11.2005 829 988 19.11.2005
829 989 19.11.2005 829 993 19.11.2005
830 006 19.11.2005 830 007 19.11.2005
830 009 19.11.2005 830 013 19.11.2005
830 113 19.11.2005 830 126 19.11.2005
830 134 19.11.2005 830 135 19.11.2005
830 138 19.11.2005 830 141 19.11.2005
830 156 19.11.2005 830 158 19.11.2005
830 159 19.11.2005 830 271 19.11.2005
830 296 19.11.2005 830 300 19.11.2005
830 310 19.11.2005 830 332 19.11.2005
830 338 19.11.2005 830 339 19.11.2005
830 341 19.11.2005 830 342 19.11.2005
830 343 19.11.2005 830 344 19.11.2005
830 345 19.11.2005 830 346 19.11.2005
830 349 19.11.2005 830 382 19.11.2005
830 483 19.11.2005 830 495 19.11.2005
830 500 19.11.2005 830 502 19.11.2005
830 512 19.11.2005 830 514 19.11.2005
830 524 19.11.2005 830 531 19.11.2005
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830 532 19.11.2005 830 534 19.11.2005
830 543 19.11.2005 830 545 19.11.2005
830 549 19.11.2005 830 562 19.11.2005
830 699 19.11.2005 830 702 19.11.2005
830 706 19.11.2005 830 730 19.11.2005
830 975 31.12.2005 831 208 07.01.2006
831 226 31.12.2005 831 494 31.12.2005
831 688 31.12.2005 831 690 31.12.2005
831 695 07.01.2006 831 719 31.12.2005
831 724 07.01.2006 831 728 31.12.2005
831 734 31.12.2005 831 750 31.12.2005
831 751 31.12.2005 831 752 31.12.2005
831 753 31.12.2005 831 767 31.12.2005
831 768 31.12.2005 831 769 31.12.2005
831 773 31.12.2005 831 776 07.01.2006
831 910 26.11.2005 832 155 07.01.2006
832 223 31.12.2005 833 861 24.12.2005
833 862 17.12.2005 833 865 17.12.2005
833 874 17.12.2005 833 875 24.12.2005
833 899 31.12.2005 833 939 17.12.2005
833 940 17.12.2005 833 974 17.12.2005
833 986 31.12.2005 834 198 17.12.2005
834 204 17.12.2005 834 224 24.12.2005
834 227 17.12.2005 834 229 17.12.2005
834 238 17.12.2005 834 246 17.12.2005
834 253 17.12.2005 834 255 17.12.2005
834 257 17.12.2005 834 271 24.12.2005
834 282 17.12.2005 834 309 17.12.2005
834 312 17.12.2005 834 339 17.12.2005
834 356 17.12.2005 834 391 31.12.2005
834 404 17.12.2005 834 412 24.12.2005
834 416 17.12.2005 834 433 17.12.2005
834 487 17.12.2005 834 489 17.12.2005
834 500 17.12.2005 834 501 17.12.2005
834 503 17.12.2005 834 569 31.12.2005
834 573 17.12.2005 834 581 24.12.2005
834 584 31.12.2005 834 592 17.12.2005
834 594 31.12.2005 834 612 24.12.2005
834 617 24.12.2005 834 623 24.12.2005
834 624 24.12.2005 834 650 24.12.2005
834 659 17.12.2005 834 664 24.12.2005
834 708 31.12.2005 834 714 31.12.2005
834 720 07.01.2006 834 738 17.12.2005
834 741 17.12.2005 834 757 17.12.2005
834 758 24.12.2005 834 761 17.12.2005
834 767 17.12.2005 834 771 17.12.2005
834 793 24.12.2005 834 796 24.12.2005
834 798 24.12.2005 834 801 24.12.2005
834 803 31.12.2005 834 808 24.12.2005
834 810 31.12.2005 834 814 24.12.2005
834 815 24.12.2005 834 818 24.12.2005
834 832 17.12.2005 834 835 17.12.2005
834 838 17.12.2005 834 840 17.12.2005
834 841 17.12.2005 834 847 24.12.2005
834 858 24.12.2005 834 860 24.12.2005
834 868 24.12.2005 834 873 24.12.2005
834 875 24.12.2005 834 968 31.12.2005
834 975 31.12.2005 834 985 17.12.2005
834 998 31.12.2005 834 999 24.12.2005
835 006 24.12.2005 835 008 07.01.2006
835 012 24.12.2005 835 024 31.12.2005
835 028 24.12.2005 835 029 24.12.2005
835 030 24.12.2005 835 032 31.12.2005
835 035 24.12.2005 835 043 24.12.2005
835 060 24.12.2005 835 088 24.12.2005
835 098 24.12.2005 835 101 24.12.2005
835 106 24.12.2005 835 108 24.12.2005
835 115 24.12.2005 835 125 24.12.2005
835 130 17.12.2005 835 140 17.12.2005
835 166 17.12.2005 835 167 17.12.2005
835 175 17.12.2005 835 176 17.12.2005
835 209 17.12.2005 835 212 24.12.2005
835 213 17.12.2005 835 227 17.12.2005
835 241 17.12.2005 835 265 24.12.2005
835 294 17.12.2005 835 318 17.12.2005
835 322 24.12.2005 835 323 24.12.2005
835 351 24.12.2005 835 352 31.12.2005
835 367 07.01.2006 835 368 31.12.2005
835 375 17.12.2005 835 376 17.12.2005
835 378 17.12.2005 835 379 17.12.2005
835 407 24.12.2005 835 415 31.12.2005
835 433 31.12.2005 835 434 31.12.2005

835 435 31.12.2005 835 436 31.12.2005
835 441 24.12.2005 835 442 24.12.2005
835 447 24.12.2005 835 457 31.12.2005
835 491 07.01.2006 835 606 31.12.2005
835 612 07.01.2006 835 635 07.01.2006
835 652 07.01.2006 835 654 07.01.2006
835 655 07.01.2006 835 656 07.01.2006
836 320 31.12.2005 836 384 31.12.2005
836 397 31.12.2005 836 413 31.12.2005
836 415 31.12.2005 836 428 31.12.2005
836 431 31.12.2005 836 434 31.12.2005
836 435 31.12.2005 836 460 31.12.2005
836 468 31.12.2005 836 478 31.12.2005
836 479 31.12.2005 836 482 31.12.2005
836 769 07.01.2006 836 797 07.01.2006
836 798 07.01.2006 836 867 07.01.2006
836 874 31.12.2005 837 059 31.12.2005
837 061 31.12.2005 837 062 07.01.2006
837 066 31.12.2005 837 067 07.01.2006
837 068 07.01.2006 837 070 07.01.2006
837 079 31.12.2005 837 086 31.12.2005
837 090 31.12.2005 837 097 31.12.2005
837 103 07.01.2006 837 110 07.01.2006
837 131 31.12.2005 837 134 07.01.2006
837 135 31.12.2005 837 146 07.01.2006
837 158 31.12.2005 837 162 07.01.2006
837 184 31.12.2005 837 185 07.01.2006
837 194 31.12.2005 837 199 07.01.2006
837 206 31.12.2005 837 207 31.12.2005
837 210 07.01.2006 837 211 07.01.2006
837 216 07.01.2006 837 217 31.12.2005
837 228 07.01.2006 837 250 07.01.2006
837 257 31.12.2005 837 258 31.12.2005
837 264 31.12.2005 837 265 31.12.2005
837 269 31.12.2005 837 275 07.01.2006
837 280 31.12.2005 837 283 31.12.2005
837 348 31.12.2005 837 353 31.12.2005
837 362 31.12.2005 837 365 31.12.2005
837 367 31.12.2005 837 372 31.12.2005
837 375 31.12.2005 837 376 31.12.2005
837 379 31.12.2005 837 398 31.12.2005
837 399 31.12.2005 837 403 31.12.2005
837 405 31.12.2005 837 406 31.12.2005
837 414 31.12.2005 837 424 31.12.2005
837 425 31.12.2005 837 427 07.01.2006
837 428 31.12.2005 837 429 07.01.2006
837 435 07.01.2006 837 439 07.01.2006
837 441 07.01.2006 837 483 31.12.2005
837 485 31.12.2005 837 492 31.12.2005
837 493 31.12.2005 837 496 31.12.2005
837 497 07.01.2006 837 498 31.12.2005
837 501 31.12.2005 837 506 31.12.2005
837 511 31.12.2005 837 514 07.01.2006
837 538 07.01.2006 837 546 31.12.2005
837 564 07.01.2006 837 575 07.01.2006
837 576 31.12.2005 837 579 07.01.2006
837 581 07.01.2006 837 584 07.01.2006
837 585 07.01.2006 837 588 07.01.2006
837 592 07.01.2006 837 594 07.01.2006
837 597 07.01.2006 837 598 07.01.2006
837 602 07.01.2006 837 604 07.01.2006
837 605 07.01.2006 837 608 07.01.2006
837 615 07.01.2006 837 634 07.01.2006
837 635 07.01.2006 837 636 07.01.2006
837 665 31.12.2005 837 666 31.12.2005
837 668 31.12.2005 837 673 31.12.2005
837 676 31.12.2005 837 677 31.12.2005
837 684 31.12.2005 837 697 31.12.2005
837 698 31.12.2005 837 699 31.12.2005
837 701 31.12.2005 837 702 31.12.2005
837 718 31.12.2005 837 725 07.01.2006
837 728 31.12.2005 837 729 31.12.2005
837 733 31.12.2005 837 736 31.12.2005
837 737 31.12.2005 837 740 31.12.2005
837 748 07.01.2006 837 751 07.01.2006
837 755 31.12.2005 837 761 07.01.2006
837 767 31.12.2005 837 770 07.01.2006
837 771 31.12.2005 837 779 31.12.2005
837 781 07.01.2006 837 786 07.01.2006
837 787 07.01.2006 837 788 07.01.2006
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Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
496 695 831 910

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
143 635 444 318 492 132
506 103 621 554 623 407
623 408 647 693 668 242
673 038 727 087 733 880
740 426 754 473 761 455
766 666 779 633 780 415
803 629 806 610 808 920
812 102 822 072 835 175
835 176 837 099 837 193
846 315 846 882 848 133
848 134 848 157 848 598
848 607 848 648 848 731
848 732 848 752 848 807
848 816 848 820 848 850
848 889 849 023 849 069
849 123 849 127 849 139
849 167 849 191 849 200
849 204 849 220 849 229
849 265 849 274 849 276
849 277 849 308 849 353
849 363 849 366 849 367
849 379 849 386 849 394
849 395 849 413 849 443
849 480 849 491 849 492
849 494 849 496 849 516
849 528 849 537 849 554
849 591 849 628 849 635
849 653 849 660 849 662
849 669 849 671 849 681
849 697 849 730 849 752
849 767 849 775 849 788
849 797 849 803 849 851
849 883 849 884 849 891
849 971 849 972 850 041
850 042 850 059 850 060
850 080 850 086 850 087
850 116 850 154 850 173
850 198 850 229 850 242
850 243 850 268 850 269
850 270 850 271 850 275



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AT - Autriche / Austria /  Austria
530 648 630 602 642 100

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

351 862 681 010

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
336 476 612 947 665 209 A

JP - Japon / Japan /  Japón
796 216

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
682 247

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

361 566

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
259 940 - Invalidation pour tous les produits de la classe 7.
789 377
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Gestion d'entreprise.
35 Business management.

Invalidation pour tous les produits de la classe 3. / Invalidation
for all goods in class 3.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
670 572 - Invalidation pour tous les services des classes 38 et
42.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

290 340, 396 104, 470 099, 624 664, 678 113.
Le droit du titulaire de disposer du ou des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint à l'égard de toutes
les parties contractantes désignées. Ladite restriction résulte
d'un acte de contrat de garantie, en date du 11/01/2005, en
faveur de Barclays Bank PLC. C'est une charge fixe.

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

627 631 (Mykoseptin). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(881) 12.06.1975, 52994, RU.
(320) 16.12.1974.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.
SE - Suède / Sweden /  Suecia

755 203 815 333





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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179 580 (RED BAND). 
La date d'inscription de la modification du nom et/ou de
l'adresse du titulaire doit être le 19 octobre 2005 et non pas
le 3 juin 2005 (Voir No. 25/2005)

(874) Leaf Holland B.V., Hoevestein 26, NL-4903 SC 
OOSTERHOUT (NL).

(580) 19.10.2005
(580) 08.12.2005

359 856 (Madame). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 36/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 36/2005) / Debe corregirse el nombre del titular de
la siguiente manera (Véase No 36/2005)

(874) Magazinpresse Verlag GmbH Zeitschriften & Co KG, 
3, Elisenstrasse, 80335 MÜNCHEN (DE).

(580) 08.12.2005

493 789 (PROLUTAN). 
Le renouvellement de l'enregistrement international No
493 789 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 22/2005)

(580) 08.12.2005

498 674 (PETFOOD TURBO). 
Le renouvellement de l'enregistrement international No
498 674 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 46/2005)

(580) 08.12.2005

581 994 (Ciao). 
Dans la liste des désignations postérieures, la République
de Corée doit être remplacée par le Libéria (Voir No. 41/
2005) / In the list of subsequent designations, the Republic of
Korea should be replaced by the Liberia (See No 41/2005) /
En la lista de designaciones posteriores debe
reemplazarse la República de Corea por Liberia (Véase No
41/2005)

(831) IR, KE, LR, LS, MZ, NA, SL, SZ.
(832) ZM.
(851) IR, KE, LR, LS, MZ, NA, SL, SZ, ZM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tomates, légumes et fruits séchés et cuits.
30 Pâtes alimentaires.
32 Jus de tomates.
29 Dried and cooked fruits, vegetables and tomatoes.
30 Pasta.
32 Tomato juices.
29 Frutas, hortalizas y tomates secos y cocidos.
30 Pasta.
32 Zumos de tomate.

(891) 16.05.2005

(151) 31.01.1992 581 994
(180) 31.01.2012
(732) COMPAGNIA MERCANTILE

D'OLTREMARE S.R.L.
Corso Garibaldi, 148
I-84100 SALERNO (IT).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 25.3; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) rouge, blanc, noir et vert. / Red, white, black and green.

/ Rojo, blanco, negro y verde.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles, conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farine, produits de céréales, pain, biscuits, fouaces, produits de
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, levure, levure
en poudre; sel, moutardes, poivre, vinaigre, sauces, épices.

32 Bières; eaux minérales et limonades, boissons non
alcooliques; sirops pour boissons.

33 Vins, eaux-de-vie, liqueurs.
29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats,
tinned foodstuffs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flour, cereal products, bread, biscuits, fouaces, pastry and
confectionery products, ices; honey, yeast, yeast powder; salt,
mustard, pepper, vinegar, sauces, spices.

32 Beers; mineral water and lemonades, non-
alcoholic beverages; syrups for beverages.

33 Wines, eaux-de-vie, liqueurs.
29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles, conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harina, productos a base de cereales, pan, galletas,
focaccias, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, levadura, levadura en polvo; sal, mostaza,
pimienta, vinagre, salsas, especias.

32 Cervezas; aguas minerales y limonadas, bebidas
sin alcohol; siropes para bebidas.

33 Vinos, aguardientes, licores.
(821) IT, 15.06.1989, 40 296 C/89.
(822) IT, 31.01.1992, 558 939.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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635 640 (PRO FORM SPORT). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 44/
2005) / 

(874) ICON HEALTH & FITNESS ITALIA S.p.A., Via G. 
Puccini 220, I-06077 Ponte Felcino (PG) (IT).

(580) 08.12.2005

635 640 (PRO FORM SPORT), 635 640 A (PRO FORM
SPORT). 
L'adresse de l'ancien titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 46/2005) / The address of the transferor should be
corrected as follows (See No 46/2005)

635 640 (PRO FORM SPORT). 
(770) ICON HEALTH & FITNESS ITALIA S.p.A., Via G. 

Puccini 220, I-06077 Ponte Felcino (PG) (IT).
(871) 635 640 A.
(580) 16.08.2005

(151) 20.03.1995 635 640 A
(180) 20.03.2015
(732) ICON IP, INC.

1500 South 1000 West
Logan, Utah 84321 (US).

(531) 26.3; 27.5.
(511)  3 Produits pour les soins du corps et de la beauté.

 5 Produits diététiques et produits pour le sport et
l'hygiène à usage médical.

18 Sac de voyage et parapluies.
24 Linge de maison.
25 Vêtements de sport.
29 Nourriture pour le sport et l'agilité tels qu'oeufs,

lait et produits laitiers, fruits et légumes séchés ou cuits, gelées.
32 Boissons aux fruits et aux minéraux.

(822) CH, 14.10.1994, 415 830.
(300) CH, 14.10.1994, 415 830.
(832) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, KP.
(864) FR.
(864) ES.
(864) MD.
(270) français
(580) 08.12.2005

642 364 (SUPERGA). 
Le nom et l'adresse du titulaire dans le renouvellement
sont corrigés comme suit (Voir No. 43/2005)

(732) FORMULA SPORT GROUP S.R.L.
IN LIQUIDAZIONE
Via Domodossola, 17, MILANO (IT).

(580) 08.12.2005

647 656 (BIOPUSTER). 
Le second versement à l'égard de certaines parties

contractantes désignées a été payé (Règle 40.3)) (Voir No.
42/2005) / The second installment in respect of some
designated Contracting Parties has been paid (Rule 40.(3))
(See No 42/2005) / Se ha efectuado el segundo pago en
relación con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)) (Véase No 42/2005)

(580) 08.12.2005

690 461 (van UITERT b&p). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 22/
2005)

(874) Speciaalmachinefabriek Van Uitert B.V., De Schacht 9, 
NL-5107 RD Dongen (NL).

(580) 08.12.2005

701 118 (Talent). 
Le nom  du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 44/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 44/2005)

(874) Bombardier Transportation (Bahntechnologie) 
Germany GmbH & Co. KG, Saatwinkler Damm 43, 
13627 Berlin (DE).

(580) 08.12.2005

703 115 (FUSION), 725 291 (HORIZON), 738 349
(FUSION). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 41/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 41/2005)

(874) John Player & Sons Limited, 56 Park West Road, 
Nangor Road, Dublin 12 (IE).

(580) 08.12.2005

730 847 (PROVASTOR). 
La déclaration de l'Espagne du 18 septembre 2001,
indiquait que la marque était protégée pour tous les
produits et services demandés et non pas que la protection
de la marque était refusée pour tous les produits et services
demandés (Voir No. 25/2001) / The statement by Spain of
September 18, 2001 indicated that the mark was protected for
all the goods and services requested but not that the
protection of the mark was refused for all the goods and
services requested (See No 25/2001)

(580) 08.12.2005

732 563 (GINO VALENTINI), 785 286 (ANCARANI). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit. De plus, les
enregistrements internationaux No 602 141 et 604 727 ne
pouvaient pas figurer dans la modification du nom et/ou de
l'adresse du titulaire car ils étaient irréguliers (Voir No. 41/
2005) / The holder's address is changed as follows.
Furthermore, international registrations Nos 602 141 and
604 727 could not appear in the change in the name and/or
address of the holder as they were irregular (See No 41/2005)

(874) VALENTINI E ANCARANI S.N.C. DI PATRIZIA 
ANCARANI & C., Via del Lavoro, 13, I-48015 
MONTALETTO DI CERVIA (IT).

(580) 08.12.2005



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 697

775 794 (UMICORE). 
La rectification ne concerne que la version en anglais de la
limitation (Voir No. 40/2005) / In class 6, the term
"pyrophonic metals" should read "pyrophoric metals"; in
class 9 "accessoires" should read "accessories" and in class
40, the word "giding" should read "gilding" (See No 40/
2005)

775 794 (UMICORE). 
UMICORE, société anonyme, Bruxelles (BE).
(833) JP.
(851)Les classes 1, 2, 6, 9, 14, 40 et 42 sont amendées de la
façon suivante / Classes 1, 2, 6, 9, 14, 40 and 42 are amended
as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux.

 2 Couleurs; peintures et vernis (à l'exception des
isolants), laques (peintures); préservatifs contre la rouille;
mordants (ni pour métaux, ni pour semences); métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 6 Métaux communs et leurs alliages sous forme
brute ou semi-ouvrée, en lingots, à savoir zinc, cobalt, cuivre,
nickel, plomb, minerais, alliages argent-nickel, alliages de
métaux communs, aluminium, métal antifriction, soudure
d'argent, alliages argent-nickel, argentan, alliage d'étain
argenté, beryllium (glucinium), bronze, cadmium, chrome,
étain, galène (minerai), germanium, celtium (hafnium),
indium, fer, acier, laiton, magnésium, manganèse, métaux
pyrophoriques, molybdène, nickel, niobium, tantale, titane,
tungstène, vanadium, wolfram, zirconium; matériaux de
construction métalliques; matériaux pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux et tubes
métalliques; à savoir feuilles d'étain, fils métalliques, bondes
métalliques, brides métalliques (colliers), blindage, pattes
métalliques d'attache de câbles ou de tuyaux, bagues
métalliques, feuilles d'aluminium, fils d'aluminium non isolés,
fils de cuivre, fils en alliages de métaux communs (sauf fils à
fusibles), raccords en métal, tôles de zinc ou cuivre pour le
revêtement de toiture, girouettes en métal, cadres de fenêtres
métalliques, balustrades en métal, couvertures de toit
métalliques, échafaudages métalliques, clapets de conduites
d'eau en métal, moulures de corniches en métal, corniches
métalliques, coudes métalliques de tuyaux, revêtements de
toitures métalliques, crampons métalliques, crochets
(quincaillerie métallique), fils de cuivre non isolés, tuyaux de
descente métalliques, gouttières métalliques, panneaux pour la
construction métalliques, revêtements de parois métalliques,
pattes métalliques d'attache de câbles ou de tuyaux, raccords
métalliques de tuyaux, revêtements pour la construction
métalliques, tubes de métal, tuiles métalliques, manchons de
tuyaux métalliques, viroles, brames, garnitures de cercueils
métalliques, dévidoirs non mécaniques pour tuyaux flexibles
métalliques, garnitures de fenêtres métalliques, papillons
métalliques, marquises métalliques (construction), noues
métalliques, tôles, produits métalliques pour installations de
climatisation et de ventilation, alliages à point de fusion bas.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de vérification (contrôle), de sauvetage et
d'enseignement, à savoir lasers (non à usage médical) et leurs
accessoires, lasers infrarouges, composants optiques de laser,
câbles à fibres optiques, appareils photographiques, caméras
infrarouges, leurs accessoires et garnitures, objectifs et
objectifs traités, objectifs multilentilles, lentilles de mise au
point, lames semi-transparentes, miroirs (optique), piles
solaires, panneaux solaires, verre de chalcogénure, plaquettes
semi-conductrices, plaquettes semi-conductrices de
germanium, plaquettes semi-conductrices de silicium,
plaquettes semi-conductrices de silicium sur isolant, tranches

de semi-conducteurs multicouches semi-conducteurs et
substrats semi-conducteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; pierres fines.

40 Traitement de matériaux, à savoir assemblage de
matériaux sur commande, chromage, étamage, travaux de
forge, information en matière de traitement de matériaux,
laminage, coulage des métaux, argenture, destruction
d'ordures et déchets, dorure, traitement d'eau, placage par
électrolyse, galvanisation, ignifugation de textiles,
incinération d'ordures, revêtement des métaux, traitement de
matériaux, à savoir trempe des métaux, nickelage, placage
d'or, recyclage d'ordures et de déchets, placage au cadmium,
polissage par abrasion, polissage du verre optique, production
d'énergie, raffinage, brasage, vulcanisation, traitement de
matériaux pour la fabrication de poudre ultrafine, traitement de
matériaux pour la fabrication de poudre de zinc et oxyde de
zinc.

42 Recherche scientifique et industrielle; prestations
d'ingénieur-conseil et services d'expert dans le secteur du génie
du bâtiment; programmation informatique.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture and forestry; metal tempering and
soldering preparations.

 2 Colorants; paints and varnishes (excluding
insulants), lacquers (paints); antirust preparations; mordants
(neither for metals nor for seeds); metals in foil and powder
form for painters, decorators, printers and artists.

 6 Common metals and their alloys unwrought or
semi-wrought, in ingots namely, zinc, cobalt, copper, nickel,
lead, ores, silver-nickel alloys, common metal alloys,
aluminium, anti-friction metal, silver solder, silver-nickel
alloy, german silver, silvered tin alloy, beryllium (glucinium),
bronze, cadmium, chromium, tin, galena (ore), germanium,
celtium (hafnium), indium, iron, steel, brass, magnesium,
manganese, pyrophoric metals, molybdenum, nickel, niobium,
tantalum, titanium, tungsten, vanadium, wolfram, zirconium;
metal building materials; materials for railway tracks; non-
electric cables and wire of common metal; pipes and tubes of
metal; namely tinfoil, wire of common metal, bungs of metal,
flanges of metal (collars), armor plating, clips of metal for
cables and pipes, rings of metal, aluminium foil, aluminium
wire non-insulated, copper wire, wire of common metal alloys
(except fuse wire), junctions in metal, sheets for covering roofs
in zinc or copper, weathervanes of metal, window frames of
metal, balustrades of metal, roof covers of metal, scaffolding
in metal, metal water-pipe valves, metal cornice moldings,
metal cornices, elbows of metal for pipes, metal roof
coverings, cramps of metal, hooks (metal hardware), non-
insulated copper wire, metal gutter pipes, metal gutters, metal
building boards, wall linings of metal clips of metal for cables
and wires, junctions of metal for pipes, cladding of metal (for
construction and building), metal tubes, tiles of metal, pipe
muffs of metal, ferrules of metal, iron slabs, fittings of metal for
coffins, reels of metal (non-mechanical) for flexible hoses,
fittings of metal for windows, vanes of metal, porches of metal
(building), flashing of metal (for building), sheets and plates of
metal, products of metal for ventilating and air conditioning
installations, low melting point alloys.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments, namely, lasers (not for medical purposes) and
their accessories, infrared lasers, laser optics, fiber-optic
cables, cameras, infrared cameras, their accessories and
fittings, lenses and coated lenses, lens systems, focusing
lenses, beam splitters, mirrors (optical), solar cells, solar
panels, chalcogenide glass, semi-conductor wafers,
germanium semi-conductor wafers, silicon semi-conductor
wafers, silicon on insulator semi-conductor wafers, multi-
layer semi-conductor wafers, semi-conductors and semi-
conductors substrates.

14 Precious metals and their alloys other than for
dental use; gemstones.
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40 Treatment of materials, namely custom assembling
of materials, chromium plating, tin-plating, blacksmithing,
material treatment information, laminating, metal casting,
silver-plating, destruction of waste and trash, gilding, water
treatment, electro-plating, galvanization, cloth fireproofing,
incineration of waste and trash, metal plating, material
treatment, namely metal tempering, nickel plating, gold-
plating, recycling of waste and trash, cadmium plating,
burnishing by abrasion, optical glass grinding, energy
production, refining services, soldering, vulcanization,
treatment of materials for the manufacture of fine powder,
treatment of material for the manufacture of zinc powder and
zinc oxide.

42 Scientific and industrial research; technical
advice and provision of expert opinions in the field of
construction engineering; computer programming.
(580) 08.12.2005

778 236 (RollerChicken), 778 254 (RollerBurger), 778 636
(RollerBuritos), 778 743 (RollerKebab), 778 749
(RollerKing), 778 751 (RollerStix), 778 781 (RollerFish),
779 029 (RollerWraps), 786 007 (Roller Vegetar), 795 478
(RollerKid), 796 184 (RollerTaco), 800 514 (Gilde), 801 335
(RollerPizza), 810 038 (NISSEPØLSE), 813 213
(LITT:SULTEN), 824 747 (Roller King), 824 749 (LET THE
GOOD FOOD ROLL). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 24/2005) / The name and address of the holder
should be corrected as follows (See No 24/2005) / Deben
corregirse el nombre y la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 24/2005)

(874) Gilde Norsk Kjøtt BA, Lørenveien 37, N-0585 OSLO 
(NO).

(580) 08.12.2005

778 997 (PERITOLIPID). 
La déclaration de la Pologne du 11 mai 2004 indiquait que
la marque était protégée pour tous les produits et services
demandés et non pas que la protection de la marque était
refusée pour tous les produits et services demandés (Voir
No. 22/2005) / The statement by Poland of May 11, 2004
indicated that the mark was protected for all the goods and
services requested but not that the protection of the mark was
refused for all the goods and services requested (See No 22/
2005)

(580) 08.12.2005

782 325 (MISS FRANCE). 
La déclaration du Benelux du 20 décembre 2004, notifiée le
11 janvier 2005, indiquant que la protection de la marque
est refusée pour tous les produits et services demandés doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 2/
2005) / The statement by the Benelux Office of December 20,
2004, notified on January 11, 2005, indicating that the
protection of the mark is refused for all the goods and
services requested should be considered as null and void (See
No 2/2005)

(580) 08.12.2005

794 602 (ZURICH CONSULTING & SERVICES). 
Le refus provisoire total de protection de la Suisse émis le
3 février 2004 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 4/2004)

(580) 08.12.2005

803 606 (VisioWave). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine, selon l'article
6.4) de l'Arrangement ou l'article 6.4) du Protocole est
corrigée comme suit (Voir No. 30/2005) / The cancellation
effected for some of the goods and services at the request of
an Office of origin in accordance with Article 6(4) of the
Agreement or Article 6(4) of the Protocol is corrected as
follows (See No 30/2005)

803 606 (VisioWave). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

 9 Appareils et programmes d'ordinateurs servant à la
compression et à la transmission des images et du son sur les
réseaux informatiques en temps réel à savoir matériel de
captation de flux vidéo, audio et I/O permettant de les
compresser, de les transmettre, de les stocker, de les traiter et
de les décompresser, matériel de compression et de
décompression de ces flux.

42 Services scientifiques, industriels et
technologiques ainsi que services de recherches et de
conception y relatifs à savoir étude de projets techniques en
matière de vidéo surveillance et de surveillance.

 9 Computer apparatus and programs used for real-
time image and sound compression and transmission on
computer networks namely equipment for picking up video,
audio and I/O streams for compressing, transmitting, storing,
processing and decompressing them, equipment for
compressing and decompressing these streams.

42 Scientific, industrial and technological services as
well as research and design services relating thereto namely
technical project study with regard to video surveillance and
surveillance.
La classe 38 est supprimée. / Class 38 is deleted.
L'enregistrement de base n° 508326 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
registration n° 508326 was subject to a limitation in respect of
some goods and services.
(580) 08.12.2005

813 031 (VITEGRA). 
La classe 42 de la limitation de la liste des produits et
services concernant la République de Corée est corrigée
comme suit: il faut lire: "services d'analyse et de recherche
industrielles portant sur des appareils et instruments
médicaux et chirurgicaux" au lieu de "services d'analyse et
de recherche industrielles portant sur des appareils et
instruments médicaux" (Voir No. 40/2005) / The correction
should only concern the French version (See No 40/2005) /
La corrección se refiere únicamente a la versión en francés
(Véase No 40/2005)

813 031 (VITEGRA). 
(732) joimax GmbH

Stutensee (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction de sons et d'images, à savoir, appareils de prise
de vues, blocs de caméra pourvus de câbles lumineux
combinés pour caméras, caméras vidéo, caméras
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endoscopiques, projecteurs de lumière, microscopes
métalliques, microscopes à zoom, photomètres, caméscopes,
émetteurs basse fréquence, récepteurs de télévision, émetteurs
de télévision, récepteurs audio et vidéo, caméras de
vidéotransmission et magnétoscopes, imprimantes, disques
magnétiques, bandes magnétiques; CD-ROM; équipements
pour le traitement de données, à savoir, écrans d'ordinateur,
écrans plats, claviers d'ordinateur, appareils électriques de
surveillance, enseignes électriques, casques d'écoute,
microphones et ordinateurs; logiciels informatiques
enregistrés; tous les produits précités étant exclusivement en
rapport avec des appareils et dispositifs de technologie
médicale.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires ainsi qu'appareils et instruments utilisés par des
dentistes, à savoir, crochets à usage médical, instruments pour
la position lithotomique, forceps à usage chirurgical, outils et
matériel pour la cimentation osseuse, élévateurs chirurgicaux,
instruments pour les trompes de Fallope, curettes à bords
mousses (à usage chirurgical), lancettes, appareils
d'anesthésie, curettes à usage chirurgical, cautères de platine,
appareils obstétricaux, dilatateurs pour l'obstétrique et la
gynécologie, curettes à bords tranchants, ciseaux pour la
chirurgie, miroirs pour chirurgiens, scalpels, bougies
(chirurgie), agrafes (chirurgicales), scies à usage chirurgical,
appareils de traction à usage médical, défibrillateurs,
perforateurs chirurgicaux, machines électriques pour
opérations osseuses, scalpels (électriques), cautères
électriques, machines à découper, appareils d'excision à usage
chirurgical, appareils de correction du pied bot équin, cure-
langue, coupe-cors, instruments orthopédiques et
dermatologiques, thoracoscopes, appareils de suture, aiguilles
pour sutures, inhalateurs à oxygène, pieds d'instruments (à
usage hospitalier), tables d'instrumentation (à usage
hospitalier), appareils de désinfection (à usage hospitalier),
matelas d'accouchement, appareils de stérilisation (à usage
hospitalier), tables d'opération, appareils d'éclairage pour
opérations chirurgicales, trousses de chirurgiens ou de
médecins, lampes à usage médical, lits hydrostatiques à usage
médical, appareils pour fumigations à usage médical, tables
d'examen (à usage hospitalier), tables de dissection, dispositifs
de levage pour personnes invalides, appareils obstétricaux
pour bestiaux, appareils de castration à usage vétérinaire,
pilulaires, appareils d'obstétrique à usage vétérinaire, outils et
matériel pour opérations chirurgicales à usage vétérinaire,
appareils et instruments pour le ferrage de chevaux,
instruments pour prothèses à usage dentaire, excavateurs
dentaires, instruments d'obturation à usage dentaire, dispositifs
pour la détection de caries dentaires, miroirs pour dentistes,
fraises à usage dentaire, broches à usage dentaire, dispositifs à
usage dentaire, lits de soins à usage dentaire, dispositifs de
nettoyage à usage dentaire, détartreurs, machines et
instruments d'orthodontie à usage dentaire, appareils
orthodontiques et sondes pour le cul-de-sac gingivo-dentaire;
appareils d'endoscopie transforaminale, foraminoscopes,
systèmes de saisie d'images, aiguilles à ponction lombaire,
seringues, scalpels, câbles, pompes d'irrigation pour l'arthrose.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services d'analyse et de recherche industrielles
portant sur des appareils et instruments médicaux et
chirurgicaux, appareils et instruments de recherche à usage
médical; conception d'appareils et instruments médicaux et
chirurgicaux; tous les services précités étant exclusivement en
rapport avec des appareils et dispositifs de technologie
médicale.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images, namely, cameras, camera
heads with a combined camera-light-cable, video cameras,
endoscopic cameras, light projectors, metallic microscopes,
zoom microscopes, photometers, camcorders, audio frequency
transmitters, television receiving sets, television transmitting
sets, audio and video receivers, video cameras for
broadcasting and video recorders, printers, magnetic disks,
magnetic tapes; CD-ROMs; data processing equipment,

namely, computer monitors, flat screen monitors, computer
keyboards, electric monitoring apparatus, electric signboards,
headsets, microphones and computers; recorded computer
software; all the aforementioned products exclusively in
connection with medical technology appliances and devices.

10 Surgical, medical, veterinary apparatus and
instruments and apparatus and instruments to be used by
dentists, namely, hooks for medical purposes, lithotomical
instruments, surgical forceps, bone cementation tools and
equipment, surgical elevators, fallopian tube instruments,
blunt curettes (for surgical use), lancets, anaesthetic
apparatus, surgical raspatries, platinum cauteries, obstetric
apparatus, dilators for obstetrics and gynecology, sharp
curettes, scissors for surgery, mirrors for surgeons, scalpels,
bougies (surgery), clips (surgical), saws for surgical purposes,
traction apparatus for medical purposes, defibrillators,
surgical perforators, electric bone operating machines,
scalpels (electric), electric cauteries, cutting machines,
surgical excibers, talipes equinus correction apparatus,
tongue scrapers, corn knives, dermatologic orthopedic
instruments, thoracoscopes, suture apparatus, suture needles,
oxygen inhalaters, instrument stands (for hospital use),
instrument tables (for hospital use), disinfection apparatus
(for hospital use), childbirth mattresses, sterilizing apparatus
(for hospital use), operating tables, lighting apparatus for
surgical operations, cases fitted for use by surgeons and
doctors, lamps for medical purposes, beds (hydrostatic
(water)) for medical purposes, fumigation apparatus for
medical purposes, examining tables (for hospital use),
dissecting tables, invalids' hoists, obstetric apparatus for
cattle, castrating apparatus for veterinary purposes, balling
guns, obstetrical apparatus for veterinary purposes, surgical
operation tools and equipment for veterinary purposes,
horseshoeing apparatus and instruments, prosthetic
instruments for dental purposes, dental excavators, filling
instruments for dental purposes, decayed tooth detectors,
mirrors for dentists, dental burs, broach for dental purposes,
units for dental purposes, treatment beds for dental purposes,
cleansers for dental purposes, scalers, orthodontic machines
and instruments for dental purposes, orthodontic appliances,
and probes for gingival pockets; transforaminal endoscopy,
foraminoscope, the image capture system, spinal needle,
syringes, scalpel, wires, irrigation artho pump.

42 Computer and software design and development;
industrial analysis and research services for medical and
surgical apparatus and instruments; apparatus and
instruments research for medical purposes; design of medical
and surgical apparatus and instruments; all the above services
exclusively in connection with medical technology appliances
and devices.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido e imágenes, a saber, cámaras, cabezales de
cámaras combinados con cámara, cable y lámpara,
videocámaras, cámaras endoscópicas, proyectores de luz,
microscopios metálicos, microscopios con zoom, fotómetros,
cámaras de vídeo, transmisores de audiofrecuencias,
receptores de televisión, transmisores de televisión, receptores
de audio y vídeo, videocámaras para radiodifusión y
magnetoscopios, impresoras, discos magnéticos, cintas
magnéticas; CD-ROM; equipos de procesamiento de datos, a
saber, monitores de ordenador, monitores de pantallas planas,
teclados de ordenador, aparatos eléctricos de vigilancia,
carteles de señalización eléctricos, auriculares, micrófonos y
ordenadores; programas informáticos grabados; todos los
productos antes mencionados están exclusivamente
relacionados con aparatos y dispositivos de tecnología médica.

10 Aparatos e instrumentos de uso veterinario,
médico y quirúrgico y aparatos e instrumentos para dentistas,
a saber, ganchos para uso médico, instrumentos para
litotomías, fórceps quirúrgicos, equipos e instrumentos para
técnicas de cementación de huesos, elevadores quirúrgicos,
instrumentos para tratar las trompas de Falopio, curetas romas
(para uso quirúrgico), lancetas, aparatos de anestesia, curetas
quirúrgicas, cauterios de platino, aparatos obstétricos,
dilatadores para obstetricia y ginecología, curetas de corte,
tijeras para cirugía, espejos para cirujanos, escalpelos, sondas
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(cirugía), grapas quirúrgicas, sierras quirúrgicas, aparatos de
extensión con usos médicos, desfibriladores, perforadores
quirúrgicos, máquinas eléctricas para manipular huesos,
escalpelos (eléctricos), cauterios eléctricos, máquinas para
cortar, excímeros quirúrgicos, aparatos correctivos de pie
equino (talipes equinus), limpia lengua, corta-callos,
instrumentos ortopédicos dermatológicos, toracoscopios,
aparatos de sutura, agujas para suturas, inhaladores de
oxígeno, pies y soportes para instrumentos (para uso
hospitalario), mesas de instrumental (para uso hospitalario),
aparatos de desinfección (para uso hospitalario), colchones
para el parto, aparatos para esterilizar (para uso hospitalario),
mesas de operaciones, aparatos de alumbrado para
operaciones quirúrgicas, estuches de cirujanos o médicos,
lámparas para uso médico, camas (hidrostáticas)) para uso
médico, aparatos para fumigaciones para uso médico, mesas
para exámenes médicos (para uso hospitalario), mesas de
disección, dispositivos para desplazar inválidos, aparatos
obstétricos para el ganado, aparatos para esterilizar animales
de uso veterinario, pistolas para lanzar cápsulas, aparatos de
obstetricia para uso veterinario, equipos e instrumentos para
operaciones quirúrgicas para uso veterinario, aparatos e
instrumentos para herrar caballos, instrumentos prostéticos
para uso odontológico, trépanos dentales, instrumentos para
obturaciones para uso odontológico, detectores de caries
dentales, espejos para dentistas, fresas para uso dental,
mandriles para uso odontológico, material para uso
odontológico, camas de tratamiento para uso odontológico,
limpiadores para uso odontológico, curetas, máquinas e
instrumentos para ortodoncias de uso odontológico, aparatos
de ortodoncia, y sondas para postemillas; endoscopia
transforaminal, foraminoscopia, sistemas de captura de
imágenes, agujas de punción medular, jeringas, escalpelo,
hilos, bombas de irrigación articular.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios de análisis y de investigación industrial para aparatos
e instrumentos médicos y quirúrgicos; aparatos e instrumentos
para la investigación médica; diseño de aparatos e
instrumentos médicos y quirúrgicos; todos los servicios antes
mencionados exclusivamente relacionados con aparatos y
dispositivos de tecnología médica.
(891) 13.01.2005
(580) 08.12.2005

814 334 (clikits). 
La limitation doit être corrigée comme suit (Voir No. 25/
2005) / The limitation should be corrected as follows (See No
25/2005) / Debe corregirse la limitación de la siguiente
manera (Véase No 25/2005)

814 334 (clikits). 
Kirkbi A/S, Billund (DK).
(833) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, JP, KR, NO, PL, PT, RU, SE, SG.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et matériel informatique, appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
ou des images, tous en relation avec les jouets et les jeux;
supports de données préenregistrés à utiliser en relation avec
les jouets et les jeux, jeux électroniques, jeux informatiques, y
compris jeux sur CD-ROM et jeux sur DVD.

 9 Computers and data processing equipment,
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound or images all for use in relation to toys and games;
recorded data carriers for use in relation to toys and games,
electronic games, computer games, including CD-ROM games
and DVD games.

 9 Ordenadores y equipos de procesamiento de
datos, aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, todos para ser utilizados
con juguetes y juegos; soportes de datos grabados para ser
utilizados con juguetes y juegos, juegos electrónicos, juegos de
ordenador, incluidos juegos en CD-ROM y juegos en DVD.

Les classes 16, 25 et 28 restent inchangées. / Classes 16, 25
and 28 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 16, 25 y 28.
(580) 08.12.2005

820 908 (SUNSEEKER). 
La Norvège doit également figurer dans la liste des
désignations postérieures (Voir No. 36/2005) / Norway
should also be included in the list of subsequent designations
(See No 36/2005) / Noruega debe figurar asimismo en la
lista de designaciones posteriores (Véase No 36/2005)

820 908 (SUNSEEKER). 
(732) Seekers Australia Pty Ltd

PERTH WA 6000 (AU).
(832) CH, IE, NO.
(527) IE.
(891) 08.07.2005
(580) 08.12.2005

828 256 (CENTURY). 
Dans la liste des désignations, la Norvège doit être
remplacée par la Roumanie (Voir No. 22/2004) / In the list
of designations, Norway should be replaced by Romania (See
No 22/2004)

(151) 26.03.2004 828 256
(180) 26.03.2014
(732) American Sterilizer Company

2424 West 23rd Street
Erie, PA 16506 (US).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

10 Stérilisateurs et autoclaves à usage médical.
11 Stérilisateurs et autoclaves à usage non médical.
10 Sterilizers and autoclaves for medical use.
11 Sterilizers and autoclaves not for medical use.

(822) US, 29.01.2002, 2533204.
(832) AU, BY, CN, JP, KR, RO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 08.12.2005

828 571 (SKY SPORTS). 
En classe 41, les termes "production de programmes à
diffuser, par la télévision, l'Internet..." sont remplacés par
"production de programmes à diffuser par la télévision,
l'Internet..." (Voir No. 39/2005) / In class 41, the terms
"production of programmes for transmission, by television,
the Internet..." should be replaced by "production of
programmes for transmission by television, the Internet..."
(See No 39/2005)

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de radio, de télévision,
d'enregistrement du son, de reproduction du son, de
télécommunication, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement
de programmes télévisés; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction ou de réception du son ou des
images; appareils électriques et électroniques utilisés pour la
réception par satellite, terrestre ou câblée; récepteurs de



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 701

télévision comprenant un décodeur; boîtiers de décodage
destinés au décodage et à la réception d'émissions par satellite,
terrestre et câblée; appareils pour le décodage de signaux
codés, notamment boîtiers de décodage pour la réception
télévisée; appareils décodeurs comprenant un décodeur et un
guide d'écoute interactif; appareils décodeurs comprenant un
décodeur et un enregistreur pour l'enregistrement de
programmes télévisés et sonores; appareils décodeurs
comprenant un décodeur et un enregistreur programmable
pour transférer des enregistrements stockés au stockage et
également pour supprimer d'anciens enregistrements;
programmes télévisés et radiophoniques enregistrés;
programmes enregistrés en vue de leur diffusion en différé à la
télévision et à la radio; enregistrements vidéo; ordinateurs;
programmes informatiques; jeux informatiques électroniques;
jeux informatiques électroniques interactifs; logiciels et
programmes informatiques pour la distribution et l'utilisation
par les spectateurs d'un canal de télévision numérique pour
voir et acheter des produits; logiciels de jeux d'ordinateurs et
logiciels de jeux-concours; jeux vidéo d'ordinateur et/ou jeux-
concours conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision et des écrans ou avec des moniteurs vidéo ou écrans
d'ordinateurs; programmes informatiques pour la télévision
interactive et pour jeux interactifs et/ou jeux-concours;
publications électroniques, logiciels, jeux d'ordinateur, jeux
vidéo d'ordinateur; écrans vidéo; projecteurs vidéo; bandes,
disques et fils, tous magnétiques; cassettes et cartouches toutes
conçues pour être utilisées avec les bandes précitées; cassettes,
bandes et cartouches audio et vidéo pré-enregistrées et vierges;
disques compacts; disques numériques polyvalents (DVD);
disques phonographiques; disques à lecture laser pour
l'enregistrement audio ou vidéo; cartouches programmes, CD-
ROM, cartes et disques, cartes à circuits intégrés, supports à
mémoire, supports d'enregistrement, tous préenregistrés avec
des jeux vidéo d'ordinateur et/ou des jeux-concours; cartes
codées; signaux d'antennes de radio et de télévision; éléments
et accessoires de tous les produits précités; lunettes de soleil;
étuis en cuir pour téléphones portables.

16 Papier, articles en papier, carton et cartonnages;
produits imprimés; publications, journaux, magazines
(périodiques), illustrés, revues (publications) et livres; guides
d'achat présentant des listes de produits à acheter; produits
imprimés, notamment documentation publicitaire relative à la
promotion de produits à vendre par le biais de la télévision
numérique, de l'Internet ou d'autres canaux de
télécommunication; photographies; matériel didactique et
pédagogique (autres que les appareils); affiches; cartes
postales et cartes de voeux; calendriers; agendas; cartes et
autocollants à collectionner et à classer dans des albums; bons
d'échange, tous pour des vacances ou des voyages vers ou
depuis une destination.

18 Articles en cuir et en imitations du cuir; sacs; sacs
à dos; cartables, havresacs, musettes, sacs de montagne,
valises, sacs fourre-tout, étuis en cuir et en imitations du cuir,
articles de bagagerie, porte-monnaie; portefeuilles, pochettes;
parapluies, parasols, cannes.

25 Articles vestimentaires; tee-shirts, pulls
molletonnés, chemises polo, maillots de rugby, vestes,
pantalons, jupes, pantalons de survêtement, shorts, vêtements
d'aérobic, vêtements de dessus, chaussettes, manchettes,
chemises et shorts avec des reproductions de vedettes de
football, casquettes de baseball, bonnets tricotés, bandeaux,
chaussures, chaussures de sport, pantoufles; tous compris dans
cette classe.

28 Jouets, jeux et jouets, jeux électroniques; jeux
vidéo électroniques de poche; leurs éléments et accessoires;
articles de gymnastique et de sport; cartes à jouer ordinaires.

35 Services publicitaires et promotionnels; gestion
d'entreprise; administration commerciale; organisation,
exploitation et contrôle de de mécanismes d'encouragement
des ventes; location d'espaces publicitaires; messages
publicitaires télévisés; préparation et animation de
présentations audiovisuelles à but publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; organisation et tenue de foires

commerciales et d'expositions; compilation de statistiques
d'affaires et d'informations commerciales; études de marchés;
services de planification, d'inspection, d'étude et d'évaluation
d'entreprises commerciales; fourniture d'informations
commerciales; réception, stockage et fourniture d'informations
commerciales sur ordinateur; compilation de statistiques
d'affaires et d'informations commerciales, toutes en rapport
avec la télédiffusion, la radiodiffusion et la diffusion par
satellite; regroupement pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter en toute liberté à partir d'une chaîne de
téléachat interactive; regroupement pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits permettant à la clientèle
de les examiner et de les acheter en toute liberté à partir d'une
chaîne de téléachat ou d'une chaîne de téléachat numérique par
le biais de la télévision interactive et/ou des
télécommunications (y compris téléphonie classique et/ou
transfert d'informations ou de données numériques) et/ou d'un
support numérique interactif; regroupement pour le compte de
tiers d'un ensemble diversifié de produits permettant à la
clientèle de les examiner et de les acheter en toute liberté à
partir d'un site Internet d'articles d'usage courant; informations
fournies en ligne depuis une base de données informatique ou
l'Internet, ces informations étant toutes en rapport avec les
services précités.

38 Services de télécommunication; services de
radiodiffusion, de télédiffusion, de transmission et de
communication; radiodiffusion et transmission d'émissions de
radio ou de télévision; transmission de sons et/ou d'images;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services de communication par satellite, télévision et/ou radio;
services d'agences de presse; location d'appareils de
communication; services de messagerie électronique; services
de télécommunication relatifs à l'Internet; télécommunication
d'informations (y compris de pages Web); mise à disposition
de liaisons télécom à des bases de données informatiques et des
sites Web sur l'Internet; information en matière de
télécommunications; services de télétexte; services de
télécommunication dédiés à la vente au détail de produits par
le biais de communications interactives avec la clientèle;
services de télévision interactive; services de télédiffusion
comportant des services interactifs pour les guides d'écoute et
la sélection intelligente automatisée d'enregistrement
d'émissions; services interactifs pour les téléspectateurs;
services interactifs pour les téléspectateurs facilitant la
présélection de programmes d'écoute; services interactifs pour
les téléspectateurs facilitant l'enregistrement de programmes
enclenchés automatiquement sur la base des habitudes/
préférences d'écoute des clients; diffusion et transmission de
programmes de télévision interactive, divertissements
interactifs et concours interactifs; services de conseil
professionnel en matière de diffusion; services de
renseignements précis relatifs à la diffusion de programmes de
télévision; informations fournies en ligne depuis une base de
données informatique ou l'Internet, ces informations étant
toutes en rapport avec les services précités; fourniture d'accès
à une base de données contenant des informations relatives à
une gamme de produits.

41 Services d'éducation et de divertissements;
services de formation; services d'éducation et de
divertissements par la radio, la télévision, l'Internet et les bases
de données en ligne; location de films cinématographiques,
cassettes vidéo, enregistrements sonores, appareils pour
l'enregistrement du son, appareils de sport, plateaux de
télévision et magnétoscopes; production de films pour le
cinéma et la télévision; fourniture d'informations concernant
les programmes télévisés et radiophoniques, les
divertissements, la musique et le sport; fourniture de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
publication de magazines, livres, textes et produits imprimés;
publication de livres ou revues électroniques en ligne; mise à
disposition de studios d'enregistrement; services de production
de spectacles en direct; organisation d'activités et compétitions
sportives; services d'information et de conseil en matière
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d'éducation, de loisirs, de sport et de divertissement;
informations concernant l'éducation, les divertissements, les
loisirs ou le sport, fournies en ligne depuis une base de données
informatique ou l'Internet; organisation de compétitions;
services de bureaux de location (divertissement); production
de programmes à diffuser par la télévision, l'Internet ou
d'autres canaux de télécommunication pour animer la
présentation interactive, la sélection et l'achat de produits;
services de réservation de billets dans le domaine des
divertissements; production et présentation d'émissions
radiophoniques et télévisées, télévision interactive, jeux
interactifs, divertissements interactifs et compétitions
interactives; production et présentation de compétitions,
concours, jeux, jeux-concours, manifestations de
divertissements en studio avec la participation de l'auditoire;
services électroniques de guides de programme d'écoute pour
la programmation télévisuelle et radiophonique; guides de
programmes d'écoute pour faciliter l'enregistrement et la
location à durée déterminée de programmes; activités sportives
et culturelles; services de paris, de jeux d'argent et de hasard;
services de paris, de jeux d'argent et de hasard, de loterie ou de
prise de paris par crédit; services de paris, de jeux d'argent et
de hasard, de loterie ou de prise de paris par carte de crédit;
organisation et tenue de loteries; services de paris, de jeux
d'argent et jeux de hasard et loterie électroniques mis à
disposition par le biais d'Internet ou par un réseau informatique
mondial, ou par une base de données informatique en ligne, ou
par la téléphonie, notamment téléphones portables, ou par une
chaîne de télévision, notamment une chaîne de télévision
diffusée par satellite, par voie terrestre ou par câblodiffusion;
services de publications électroniques; services d'information
et de conseil concernant les services précités; services
d'actualités dans le domaine de l'éducation, la formation, les
divertissements, les activités sportives et culturelles; services
d'information éducative; services d'enregistrement et de
tournage vidéo; services de renseignements précis concernant
les programmes de télévision et le sport; mise à disposition de
nouvelles, mise à disposition de reportages, services de
journalistes.

42 Services technologiques ainsi que services de
recherche et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels; conception, dessin et
dessin exécuté sur commande, tous destinés à la compilation
de pages Web sur l'Internet; informations technologiques
fournies en ligne depuis une base de données informatique ou
par l'Internet; création et maintenance de sites Web;
installation, location et maintenance de logiciels; location de
temps d'accès à des bases de données de renseignements;
services d'informations météorologiques; services
d'ordinateurs domestiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, radio,
television, sound recording, sound reproducing,
telecommunications, signalling, checking (supervision),
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording
television programmes; apparatus for recording,
transmission, reproduction or reception of sound or images;
electrical and electronic apparatus for use in the reception of
satellite, terrestrial or cable broadcasts; television receivers
including a decoder; set-top boxes for use in decoding and
reception of satellite, terrestrial and cable broadcasts;
apparatus for decoding encoded signals including set top
boxes for television reception; set top box apparatus including
a decoder and an interactive viewing guide; set top box
apparatus including a decoder and a recorder for recording
television and audio programmes; set top box apparatus
including a decoder and a recorder programmable to transfer
stored recordings to storage and also to delete the older
recordings; recorded television and radio programmes;
recorded programmes for broadcasting on television and on
radio; video recordings; computers; computer programmes;
electronic computer games; electronic interactive computer
games; computer software and computer programs for

distribution to, and for use by, viewers of a digital television
channel for the viewing and purchase of goods; computer
games software and computer quiz software; computer video
games and/or quizzes adapted for use with television receivers
and screens or with video monitors or with computer screens;
computer programmes for interactive television and for
interactive games and/or quizzes; electronic publications,
computer software, computer games, computer video games;
video screens; video projectors; tapes, discs and wires, all
being magnetic; cassettes and cartridges, all adapted for use
with the aforesaid tapes; blank and pre-recorded audio and
video cassettes, tapes and cartridges; compact discs; DVD
discs; phonographic records; laser readable discs for
recording sound or video; ROM cartridges, CD Roms, cards
and discs, integrated circuit cards, memory carriers,
recording media, all pre-recorded with computer video games
and/or quizzes; encoded cards; radio and television signal
antennae; parts and fittings for all the aforesaid goods;
sunglasses; leather cases for holding mobile phones.

16 Paper, paper articles, cardboard and cardboard
articles; printed matter; publications, newspapers, magazines
(periodicals), comics, journals (publications) and books;
shopping guides listing products for purchase; printed matter
including promotional literature relating to the promotion of
goods for sale via digital television, the Internet or other
telecommunication channels; photographs; instructional and
teaching materials (other than apparatus); posters; postcards
and greeting cards; calendars; diaries; cards and stickers for
collecting and collating in albums; vouchers, all for holidays
and for travel to and from the destination.

18 Articles made of leather and imitation leather;
bags; back packs, satchels, haversacks, knapsacks, rucksacks,
valises, holdalls, leather cases and imitation leather cases,
articles of luggage, purses; pocket wallets, pouches;
umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Articles of clothing; T-shirts, sweatshirts, polo
shirts, rugby shirts, jackets, trousers, skirts, jogging pants,
shorts, aerobic wear, outerwear, swimwear, underwear, socks,
wristbands, replica football shirts and shorts, headgear,
baseball caps, knitted hats, headbands, footwear, sports shoes,
slippers; all included in this class.

28 Toys, games and playthings, electronic games;
hand-held electronic video games; parts and fittings therefor;
gymnastic and sporting articles; ordinary playing cards.

35 Advertising and promotional services; business
management; business administration; organisation,
operation and supervision of sales and promotional incentive
schemes; rental of advertising space; television advertising
commercials; preparation and presentation of audio visual
display for advertising purposes; dissemination of advertising
matter; arranging and conducting of trade shows and
exhibitions; compilation of business statistics and commercial
information; marketing studies; business planning, inspection,
surveys and appraisal services; provision of business
information; receipt, storage and provision of computerised
business information data; compilation of business statistics
and commercial information, all relating to television, radio
and satellite broadcasting; bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from an
interactive television shopping channel; bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers
to conveniently view and purchase those goods from a
television shopping channel or digital television shopping
channel by means of interactive television and/or
telecommunications (including voice telephony and/or
transfer of digital information or data) and/or interactive
digital media; bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise Internet
website; information provided on-line from a computer
database or via the Internet, said information relating to the
aforesaid services.
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38 Telecommunications services; television and radio
broadcasting, transmission and communication services;
broadcasting and transmission of radio or television
programmes; transmission of sound and/or pictures; computer
aided transmission of messages and images; communications
services by satellite, television and/or radio; news agency
services; hiring and rental of communications apparatus;
electronic mail services; telecommunication services relating
to the Internet; telecommunication of information (including
web pages); provision of telecommunications links to
computer databases and websites on the Internet;
telecommunications information; teletext services;
telecommunications services dedicated to retailing goods
through interactive communications with customers;
interactive television services; television broadcasting
services incorporating interactive services for viewing guides
and intelligent automated selection of program recordal;
interactive services for television viewers; interactive services
for television viewers facilitating the pre-selection of viewing
programmes; interactive services for television viewers
facilitating the recordal of programmes automatically
initiated on the basis of customer viewing habits/preferences;
broadcasting and transmission of interactive television,
interactive entertainment and interactive competitions;
professional consultancy services relating to broadcasting;
factual information services relating to television
broadcasting; information provided on-line from a computer
database or via the Internet, said information relating to the
aforesaid services; providing access to a database storing
information relating to a variety of goods.

41 Education and entertainment services; provision
of training; education and entertainment services by means of
radio, television, the Internet and on-line databases; hiring
and rental of cine-films, video cassettes, sound recordings,
sound recording apparatus, sports apparatus, television sets
and video recorders; production of films for television and
cinema; provision of information relating to television and
radio programmes, to entertainment, music and to sport;
providing on-line electronic publications (not downloadable);
publication of magazines, books, texts and printed matter;
publication of electronic books or journals on-line; provision
of recording studio facilities; live show production services;
organising of sporting activities and competitions;
information and advisory services relating to education,
recreation, sport and to entertainment; information relating to
education, entertainment, recreation or sport, provided on-
line from a computer database or the Internet; organisation of
competitions; box office services (entertainment); production
of programmes for transmission by television, the Internet or
other telecommunication channels for the conduct of the
interactive viewing, selection and purchase of goods; ticket
reservation services relating to entertainment; production and
presentation of radio and television programmes, interactive
television, interactive games, interactive entertainment and
interactive competitions; production and presentation of
competitions, contests, games, quizzes, studio entertainment
and audience participation events; electronic programme
viewing guide services for television and radio programming;
electronic programme guide for facilitating recordal and fixed
term rental of programmes; sporting and cultural activities;
betting, gaming and gambling services; credit betting, gaming,
gambling, lottery or book making services; credit card betting,
gaming, gambling, lottery or book making services;
organising and conducting lotteries; electronic betting,
gaming, gambling and lottery services provided by means of
the Internet, or via a global computer network, or on-line from
a computer network database, or via telephony including
mobile telephones, or via a television channel including a
television channel distributed by satellite, terrestrial or cable
television broadcast; electronic publishing services;
information and advisory services relating to the aforesaid
services; current affairs information services relating to
education, providing of training, entertainment, sporting and
cultural activities; educational information services; video

taping and filming services; factual information services
relating to television programmes, and to sport; provision of
news, provision of news coverage, news reporters services.

42 Technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software;
design, drawing and commissioned writing all for the
compilation of web pages on the Internet; technological
information provided on-line from a computer database or via
the Internet; creating and maintaining websites; installation,
rental and maintenance of computer software; leasing access
time to an information database; weather forecasting; home
computer services.
(580) 08.12.2005

828 571 (SKY SPORTS). 
Dans la désignation postérieure, en classe 41, les termes
"production de programmes à diffuser, par la télévision,
l'Internet..." sont remplacés par "production de
programmes à diffuser par la télévision, l'Internet..." (Voir
No. 40/2005) / In class 41, the terms "production of
programmes for transmission, by television, the Internet..."
should be replaced by "production of programmes for
transmission by television, the Internet..." (See No 40/2005)
/ La corrección no se refiere a la versión en español de la
designación posterior (Véase No 40/2005)

828 571 (SKY SPORTS). 
(732) British Sky Broadcasting Limited

Middlesex TW7 5QD (GB).
(842) A Company organised and existing under the laws of

Englandand Wales, England and Wales (part of the
United Kingdom)

(832) AL, HR.
(891) 23.09.2004
(580) 08.12.2005

828 574 (SKY NEWS). 
En classe 41, les termes "production de programmes
diffusés par la télévision, l'Internet..." " doivent être
remplacés par "production de programmes à diffuser par
la télévision, l'Internet..." (Voir No. 23/2004) / In class 41,
the terms "production of programmes transmitted by
television, the Internet..." should be replaced by "production
of programmes for transmission by television, the Internet..."
(See No 23/2004)

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de radio, de télévision,
d'enregistrement du son, de reproduction du son, de
télécommunication, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement
de programmes télévisés; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction ou de réception du son ou des
images; appareils électriques et électroniques utilisés pour la
réception par satellite, terrestre ou câblée; récepteurs de
télévision comprenant un décodeur; boîtiers de décodage
destinés au décodage et à la réception d'émissions par satellite,
terrestre et câblée; appareils pour le décodage de signaux
codés, notamment boîtiers de décodage pour la réception
télévisée; appareils décodeurs comprenant un décodeur et un
guide d'écoute interactif; appareils décodeurs comprenant un
décodeur et un enregistreur pour l'enregistrement de
programmes télévisés et sonores; appareils décodeurs
comprenant un décodeur et un enregistreur programmable
pour transférer des enregistrements stockés au stockage et
également pour supprimer d'anciens enregistrements;
programmes télévisés et radiophoniques enregistrés;
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programmes enregistrés en vue de leur diffusion en différé à la
télévision et à la radio; enregistrements vidéo; ordinateurs;
programmes informatiques; jeux informatiques électroniques;
jeux informatiques électroniques interactifs; logiciels et
programmes informatiques pour la distribution et l'utilisation
par les spectateurs d'un canal de télévision numérique pour
voir et acheter des produits; logiciels de jeux d'ordinateurs et
logiciels de jeux-concours; jeux vidéo d'ordinateur et/ou jeux-
concours conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision et des écrans ou avec des moniteurs vidéo ou écrans
d'ordinateurs; programmes informatiques pour la télévision
interactive et pour jeux interactifs et/ou jeux-concours;
publications électroniques, logiciels, jeux d'ordinateur, jeux
vidéo d'ordinateur; écrans vidéo; projecteurs vidéo; bandes,
disques et fils, tous magnétiques; cassettes et cartouches toutes
conçues pour être utilisées avec les bandes précitées; cassettes,
bandes et cartouches audio et vidéo pré-enregistrées et vierges;
disques compacts; disques numériques polyvalents (DVD);
disques phonographiques; disques à lecture laser pour
l'enregistrement audio ou vidéo; cartouches programmes, CD-
ROM, cartes et disques, cartes à circuits intégrés, supports à
mémoire, supports d'enregistrement, tous préenregistrés avec
des jeux vidéo d'ordinateur et/ou des jeux-concours; cartes
codées; signaux d'antennes de radio et de télévision; éléments
et accessoires de tous les produits précités; lunettes de soleil;
étuis en cuir pour téléphones portables.

16 Papier, articles en papier, carton et cartonnages;
produits imprimés; publications, journaux, magazines
(périodiques), illustrés, revues (publications) et livres; guides
d'achat présentant des listes de produits à acheter; produits
imprimés, notamment documentation publicitaire relative à la
promotion de produits à vendre par le biais de la télévision
numérique, de l'Internet ou d'autres canaux de
télécommunication; photographies; matériel didactique et
pédagogique (autres que les appareils); affiches; cartes
postales et cartes de voeux; calendriers; agendas; cartes et
autocollants à collectionner et à classer dans des albums; bons
d'échange, tous pour des vacances ou des voyages vers ou
depuis une destination.

18 Articles en cuir et en imitations du cuir; sacs; sacs
à dos; cartables, havresacs, musettes, sacs de montagne,
valises, sacs fourre-tout, étuis en cuir et en imitations du cuir,
articles de bagagerie, porte-monnaie; portefeuilles, pochettes;
parapluies, parasols, cannes.

25 Articles vestimentaires; tee-shirts, pulls
molletonnés, chemises polo, maillots de rugby, vestes,
pantalons, jupes, pantalons de survêtement, shorts, vêtements
d'aérobic, vêtements de dessus, chaussettes, manchettes,
chemises et shorts avec des reproductions de vedettes de
football, casquettes de baseball, bonnets tricotés, bandeaux,
chaussures, chaussures de sport, pantoufles; tous compris dans
cette classe.

28 Jouets, jeux et jouets, jeux électroniques; jeux
vidéo électroniques de poche; leurs éléments et accessoires;
articles de gymnastique et de sport; cartes à jouer ordinaires.

35 Services publicitaires et promotionnels; gestion
d'entreprise; administration commerciale; organisation,
exploitation et contrôle de de mécanismes d'encouragement
des ventes; location d'espaces publicitaires; messages
publicitaires télévisés; préparation et animation de
présentations audiovisuelles à but publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; organisation et tenue de foires
commerciales et d'expositions; compilation de statistiques
d'affaires et d'informations commerciales; études de marchés;
services de planification, d'inspection, d'étude et d'évaluation
d'entreprises commerciales; fourniture d'informations
commerciales; réception, stockage et fourniture d'informations
commerciales sur ordinateur; compilation de statistiques
d'affaires et d'informations commerciales, toutes en rapport
avec la télédiffusion, la radiodiffusion et la diffusion par
satellite; regroupement pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter en toute liberté à partir d'une chaîne de
téléachat interactive; regroupement pour le compte de tiers,

d'un ensemble diversifié de produits permettant à la clientèle
de les examiner et de les acheter en toute liberté à partir d'une
chaîne de téléachat ou d'une chaîne de téléachat numérique par
le biais de la télévision interactive et/ou des
télécommunications (y compris téléphonie classique et/ou
transfert d'informations ou de données numériques) et/ou d'un
support numérique interactif; regroupement pour le compte de
tiers d'un ensemble diversifié de produits permettant à la
clientèle de les examiner et de les acheter en toute liberté à
partir d'un site Internet d'articles d'usage courant; informations
fournies en ligne depuis une base de données informatique ou
l'Internet, ces informations étant toutes en rapport avec les
services précités.

38 Services de télécommunication; services de
radiodiffusion, de télédiffusion, de transmission et de
communication; radiodiffusion et transmission d'émissions de
radio ou de télévision; transmission de sons et/ou d'images;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services de communication par satellite, télévision et/ou radio;
services d'agences de presse; location d'appareils de
communication; services de messagerie électronique; services
de télécommunication relatifs à l'Internet; télécommunication
d'informations (y compris de pages Web); mise à disposition
de liaisons télécom à des bases de données informatiques et des
sites Web sur l'Internet; information en matière de
télécommunications; services de télétexte; services de
télécommunication dédiés à la vente au détail de produits par
le biais de communications interactives avec la clientèle;
services de télévision interactive; services de télédiffusion
comportant des services interactifs pour les guides d'écoute et
la sélection intelligente automatisée d'enregistrement
d'émissions; services interactifs pour les téléspectateurs;
services interactifs pour les téléspectateurs facilitant la
présélection de programmes d'écoute; services interactifs pour
les téléspectateurs facilitant l'enregistrement de programmes
enclenchés automatiquement sur la base des habitudes/
préférences d'écoute des clients; diffusion et transmission de
programmes de télévision interactive, divertissements
interactifs et concours interactifs; services de conseil
professionnel en matière de diffusion; services de
renseignements précis relatifs à la diffusion de programmes de
télévision; informations fournies en ligne depuis une base de
données informatique ou l'Internet, ces informations étant
toutes en rapport avec les services précités; fourniture d'accès
à une base de données contenant des informations relatives à
une gamme de produits.

41 Services d'éducation et de divertissements;
services de formation; services d'éducation et de
divertissements par la radio, la télévision, l'Internet et les bases
de données en ligne; location de films cinématographiques,
cassettes vidéo, enregistrements sonores, appareils pour
l'enregistrement du son, appareils de sport, plateaux de
télévision et magnétoscopes; production de films pour le
cinéma et la télévision; fourniture d'informations concernant
les programmes télévisés et radiophoniques, les
divertissements, la musique et le sport; fourniture de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
publication de magazines, livres, textes et produits imprimés;
publication de livres ou revues électroniques en ligne; mise à
disposition de studios d'enregistrement; services de production
de spectacles en direct; organisation d'activités et compétitions
sportives; services d'information et de conseil en matière
d'éducation, de loisirs, de sport et de divertissement;
informations concernant l'éducation, les divertissements, les
loisirs ou le sport, fournies en ligne depuis une base de données
informatique ou l'Internet; organisation de compétitions;
services de bureaux de location (divertissement); production
de programmes à diffuser par la télévision, l'Internet ou
d'autres canaux de télécommunication pour animer la
présentation interactive, la sélection et l'achat de produits;
services de réservation de billets dans le domaine des
divertissements; production et présentation d'émissions
radiophoniques et télévisées, télévision interactive, jeux
interactifs, divertissements interactifs et compétitions
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interactives; production et présentation de compétitions,
concours, jeux, jeux-concours, manifestations de
divertissements en studio avec la participation de l'auditoire;
services électroniques de guides de programme d'écoute pour
la programmation télévisuelle et radiophonique; guides de
programmes d'écoute pour faciliter l'enregistrement et la
location à durée déterminée de programmes; activités sportives
et culturelles; services de paris, de jeux d'argent et de hasard;
services de paris, de jeux d'argent et de hasard, de loterie ou de
prise de paris par crédit; services de paris, de jeux d'argent et
de hasard, de loterie ou de prise de paris par carte de crédit;
organisation et tenue de loteries; services de paris, de jeux
d'argent et jeux de hasard et loterie électroniques mis à
disposition par le biais d'Internet ou par un réseau informatique
mondial, ou par une base de données informatique en ligne, ou
par la téléphonie, notamment téléphones portables, ou par une
chaîne de télévision, notamment une chaîne de télévision
diffusée par satellite, par voie terrestre ou par câblodiffusion;
services de publications électroniques; services d'information
et de conseil concernant les services précités; services
d'actualités dans le domaine de l'éducation, la formation, les
divertissements, les activités sportives et culturelles; services
d'information éducative; services d'enregistrement et de
tournage vidéo; services de renseignements précis concernant
les programmes de télévision et le sport; mise à disposition de
nouvelles, mise à disposition de reportages, services de
journalistes.

42 Services technologiques ainsi que services de
recherche et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels; conception, dessin et
dessin exécuté sur commande, tous destinés à la compilation
de pages Web sur l'Internet; informations technologiques
fournies en ligne depuis une base de données informatique ou
par l'Internet; création et maintenance de sites Web;
installation, location et maintenance de logiciels; location de
temps d'accès à des bases de données de renseignements;
services d'informations météorologiques; services
d'ordinateurs domestiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, radio,
television, sound recording, sound reproducing,
telecommunications, signalling, checking (supervision),
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording
television programmes; apparatus for recording,
transmission, reproduction or reception of sound or images;
electrical and electronic apparatus for use in the reception of
satellite, terrestrial or cable broadcasts; television receivers
including a decoder; set-top boxes for use in decoding and
reception of satellite, terrestrial and cable broadcasts;
apparatus for decoding encoded signals including set top
boxes for television reception; set top box apparatus including
a decoder and an interactive viewing guide; set top box
apparatus including a decoder and a recorder for recording
television and audio programmes; set top box apparatus
including a decoder and a recorder programmable to transfer
stored recordings to storage and also to delete the older
recordings; recorded television and radio programmes;
recorded programmes for broadcasting on television and on
radio; video recordings; computers; computer programmes;
electronic computer games; electronic interactive computer
games; computer software and computer programs for
distribution to, and for use by, viewers of a digital television
channel for the viewing and purchase of goods; computer
games software and computer quiz software; computer video
games and/or quizzes adapted for use with television receivers
and screens or with video monitors or with computer screens;
computer programmes for interactive television and for
interactive games and/or quizzes; electronic publications,
computer software, computer games, computers video games;
video screens; video projectors; tapes, discs and wires, all
being magnetic; cassettes and cartridges, all adapted for use
with the aforesaid tapes; blank and pre-recorded audio and
video cassettes, tapes and cartridges; compact discs; DVD

discs; phonographic records; laser readable discs for
recording sound or video; ROM cartridges, CD Roms, cards
and discs, integrated circuit cards, memory carriers,
recording media, all pre-recorded with computer video games
and/or quizzes; encoded cards; radio and television signal
antennae; parts and fittings for all the aforesaid goods;
sunglasses; leather cases for holding mobile phones.

16 Paper, paper articles, cardboard and cardboard
articles; printed matter; publications, newspapers, magazines
(periodicals), comics, journals (publications) and books;
shopping guides listing products for purchase; printed matter
including promotional literature relating to the promotion of
goods for sale via digital television, the Internet or other
telecommunication channels; photographs; instructional and
teaching materials (other than apparatus); posters; postcards
and greeting cards; calendars; diaries; cards and stickers for
collecting and collating in albums; vouchers, all for holidays
and for travel to and from the destination.

18 Articles made of leather and imitation leather;
bags; back packs, satchels, haversacks, knapsacks, rucksacks,
valises, holdalls, leather cases and imitation leather cases,
articles of luggage, purses; pocket wallets, pouches;
umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Articles of clothing; T-shirts, sweatshirts, polo
shirts, rugby shirts, jackets, trousers, skirts, jogging pants,
shorts, aerobic wear, outerwear, swimwear, underwear, socks,
wristbands, replica football shirts and shorts, headgear,
baseball caps, knitted hats, headbands, footwear, sports shoes,
slippers; all included in this class.

28 Toys, games and playthings, electronic games;
hand-held electronic video games; parts and fittings therefor;
gymnastic and sporting articles; ordinary playing cards.

35 Advertising and promotional services; business
management; business administration; organisation,
operation and supervision of sales and promotional incentive
schemes; rental of advertising space; television advertising
commercials; preparation and presentation of audio visual
display for advertising purposes; dissemination of advertising
matter; arranging and conducting of trade shows and
exhibitions; compilation of business statistics and commercial
information; marketing studies; business planning, inspection,
surveys and appraisal services; provision of business
information; receipt, storage and provision of computerised
business information data; compilation of business statistics
and commercial information, all relating to television, radio
and satellite broadcasting; bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from an
interactive television shopping channel; bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers
to conveniently view and purchase those goods from a
television shopping channel or digital television shopping
channel by means of interactive television and/or
telecommunications (including voice telephony and/or
transfer of digital information or data) and/or interactive
digital media; bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise Internet
website; information provided on-line from a computer
database or via the Internet, said information relating to the
aforesaid services.

38 Telecommunications services; television and radio
broadcasting, transmission and communication services;
broadcasting and transmission of radio or television
programmes; transmission of sound and/or pictures; computer
aided transmission of messages and images; communications
services by satellite, television and/or radio; news agency
services; hiring and rental of communications apparatus;
electronic mail services; telecommunication services relating
to the Internet; telecommunication of information (including
web pages); provision of telecommunications links to
computer databases and websites on the Internet;
telecommunications information; teletext services;
telecommunications services dedicated to retailing goods
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through interactive communications with customers;
interactive television services; television broadcasting
services incorporating interactive services for viewing guides
and intelligent automated selection of program recordal;
interactive services for television viewers; interactive services
for television viewers facilitating the pre-selection of viewing
programmes; interactive services for television viewers
facilitating the recordal of programmes automatically
initiated on the basis of customer viewing habits/preferences;
broadcasting and transmission of interactive television,
interactive entertainment and interactive competitions;
professional consultancy services relating to broadcasting;
factual information services relating to television
broadcasting; information provided on-line from a computer
database or via the Internet, said information relating to the
aforesaid services; providing access to a database storing
information relating to a variety of goods.

41 Education and entertainment services; provision
of training; education and entertainment services by means of
radio, television, the Internet and on-line databases; hiring
and rental of cine-films, video cassettes, sound recordings,
sound recording apparatus, sports apparatus, television sets
and video recorders; production of films for television and
cinema; provision of information relating to television and
radio programmes, to entertainment, music and to sport;
providing on-line electronic publications (not downloadable);
publication of magazines, books, texts and printed matter;
publication of electronic books or journals on-line; provision
of recording studio facilities; live show production services;
organising of sporting activities and competitions;
information and advisory services relating to education,
recreation, sport and to entertainment; information relating to
education, entertainment, recreation or sport, provided on-
line from a computer database or the Internet; organisation of
competitions; box office services (entertainment); production
of programmes for transmission by television, the Internet or
other telecommunication channels for the conduct of the
interactive viewing, selection and purchase of goods; ticket
reservation services relating to entertainment; production and
presentation of radio and television programmes, interactive
television, interactive games, interactive entertainment and
interactive competitions; production and presentation of
competitions, contests, games, quizzes, studio entertainment
and audience participation events; electronic programme
viewing guide services for television and radio programming;
electronic programme guide for facilitating recordal and fixed
term rental of programmes; sporting and cultural activities;
betting, gaming and gambling services; credit betting, gaming,
gambling, lottery or book making services; credit card betting,
gaming, gambling, lottery or book making services;
organising and conducting lotteries; electronic betting,
gaming, gambling and lottery services provided by means of
the Internet, or via a global computer network, or on-line from
a computer network database, or via telephony including
mobile telephones, or via a television channel including a
television channel distributed by satellite, terrestrial or cable
television broadcast; electronic publishing services;
information and advisory services relating to the aforesaid
services; current affairs information services relating to
education, providing of training, entertainment, sporting and
cultural activities; educational information services; video
taping and filming services; factual information services
relating to television programmes, and to sport; provision of
news, provision of news coverage, news reporters services.

42 Technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software;
design, drawing and commissioned writing all for the
compilation of web pages on the Internet; technological
information provided on-line from a computer database or via
the Internet; creating and maintaining websites; installation,
rental and maintenance of computer software; leasing access

time to an information database; weather forecasting; home
computer services.
(580) 08.12.2005

829 966. 
La rectification ne concerne que la classe 9 en anglais (Voir
No. 25/2004) / In class 9, the terms "mechanisms for coin-
operated apparatus" should be replaced by "mechanisms for
prepayment apparatus" (See No 25/2004)

(511) NCL(8)
 9 Cartes magnétiques; cartes magnétiques

d'identification; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
circuits imprimés, notamment circuits imprimés pour cartes à
mémoire ou à microprocesseur; circuits intégrés; distributeurs
automatiques; distributeurs de billets ou tickets; appareils pour
le traitement de l'information; interfaces informatiques,
notamment interfaces pour cartes à mémoire ou à
microprocesseur; lecteurs informatiques, notamment lecteurs
pour cartes à mémoire ou à microprocesseur;
microprocesseurs, notamment microprocesseurs sécurisés;
périphériques d'ordinateurs, notamment périphériques à
microprocesseur sécurisé; portillons à prépaiement pour parcs
à voitures; plaquettes de silicium pour circuits intégrés;
mécanismes pour appareils à prépaiement; programmes
d'ordinateurs enregistrés; programmes d'ordinateurs
téléchargeables; programmes du système d'exploitation
enregistrés; appareils téléphoniques, notamment appareils
téléphoniques à prépaiement.

38 Informations en matière de télécommunications.
42 Conception de systèmes informatiques,

notamment conception de systèmes informatiques comprenant
des cartes à mémoire ou à microprocesseur; consultation en
matière de cartes à mémoire ou à microprocesseur;
consultation en matière d'ordinateurs; conversion de données
et de programmes informatiques; installation de logiciels; mise
à jour de logiciels; élaboration de logiciels; maintenance de
logiciels d'ordinateurs; programmation pour ordinateurs;
duplication de programmes informatiques; recherche et
développement de nouveaux produits; recherches techniques.

 9 Magnetic cards; magnetic identity cards; memory
cards or chip cards; printed circuits, including printed circuits
for memory cards or chip cards; integrated circuits; vending
machines; ticket dispensers; data processing apparatus;
computer interfaces, including interfaces for memory cards or
chip cards; reading devices for data processing, including
readers for memory cards or chip cards; microprocessors,
including secure microprocessors; computer peripheral
devices, including computer peripheral equipment with secure
microprocessors; coin-operated gates for car parks; silicon
wafers for integrated circuits; mechanisms for prepayment
apparatus; recorded computer programs; downloadable
computer programs; recorded computer operating programs;
telephone apparatus, including coin-operated telephone
apparatus.

38 Information on telecommunications.
42 Design of computer systems, including design of

computer systems comprising memory cards or chip cards;
consulting in memory cards or chip cards; computer
consulting; conversion of data and computer programs;
software installation; software updating; software design;
maintenance of computer software; computer programming;
copying of computer programs; research and development of
new products; technical research.
(580) 08.12.2005
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832 824 (ECCE). 
La modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire
inscrite le 22 mars 2005 (MTN/2005/14) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 14/2005) /
The change in the name and/or adress of the holder recorded
on March 22, 2005 (MTN/2005/14) should be considered as
null and void (See No 14/2005)

(580) 08.12.2005

833 986 (SUGAR). 
La radiation, inscrite le 14 juin 2005, effectuée pour une
partie des produits et services à la demande d'un Office
d'origine, selon l'article 6.4) de l'Arrangement ou l'article
6.4) du Protocole doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 24/2005) / The cancellation, recorded on
June 14, 2005, effected for some of the goods and services at
the request of an Office of origin in accordance with Article
6(4) of the Agreement or Article 6(4) of the Protocol should
be considered as null and void (See No 24/2005) / La
cancelación, inscrita el 14 de junio de 2005, en relación con
algunos de los productos y servicios a solicitud de una
Oficina de origen, de conformidad con el Articulo 6.4) del
Arreglo o el Articulo 6.4) del Protocolo, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 24/2005)

(580) 08.12.2005

834 107 (PDMWORKS). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 29/2005) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered null and
void since such payment has been made (the details of which
are indicated below) (See No 29/2005) / La cancelación del
registro international respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual, debe ser considerada nula y sin efecto, debido
a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles a
continuación) (Véase No 29/2005)

(580) 08.12.2005

837 112 (World Beauty Championship). 
Les termes "étuis à passeports" doivent être transférés de
la classe 18 à la classe 16 (Voir No. 41/2004) / The terms
"passport cases" should be transfered from class 18 to class
16 (See No 41/2004) / El término "fundas para pasaportes"
debe ser transferido de la clase 18 a la clase 16 (Véase No
41/2004)

(511) NCL(8)
 9 Verres oculaires, chaînes de lunettes, cordons de

lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes, lunettes de
soleil, montures de lunettes de soleil, étuis à lunettes de soleil;
chaînes de lunettes de soleil; cassettes vidéo préenregistrées
représentant des concours de beauté, des exercices de remise
en forme et de gymnastique, des danses et jeux vidéo.

16 Bulletins d'information; lettres d'information
concernant des concours de beauté; journaux et publications
concernant le palmarès de concours de beauté; produits
imprimés, notamment communiqués de presse concernant des
concours de beauté; livres ayant trait aux concours de beauté,
reproduisant des photographies de mannequins féminins,
concernant la danse, reproduisant des interviews, des oeuvres
d'imagination, ainsi que des articles sur les relations humaines,
les sports, les divertissements, les styles de vie, la remise en
forme et la gymnastique; calendriers, stylos à encre, stylos,

crayons; ouvre-lettres, plumiers, agrafes de stylos, essuie-
plume, supports pour crayons et stylos; papeterie, notamment
faire-part, couvertures de calepins, enveloppes, cartes de
voeux, dépliants relatifs aux championnats de beauté; cahiers
et papier à lettres, cire à cacheter, sceaux ou cachets,
nécessaires de correspondance, blocs de papier à lettres;
signets, papier d'emballage pour cadeaux, supports pour
cartons de table; étuis à passeports.

18 Portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, sacs à
bandoulière; sacs-pochettes; sacs fourre-tout; étuis pour cartes
de crédit; étuis pour les clefs; attachés-cases; sacs polochons;
et parapluies.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants à
savoir, foulards, cravates, chemises de soirée, chemises de
sport, peignoirs de bain, costumes de bain, ceintures, boas
(tours de cou), camisoles, pardessus, gants, robes du soir,
robes, bonneterie, vestes, jerseys, pull-overs, culottes,
ceintures-écharpes, lingerie, chaussettes, tricots de corps,
vêtements de dessous, complets, pantalons, paletots,
imperméables, smokings, châles, jarretelles, chaussures,
chaussons, sandales, bottes, voiles, chapeaux, casquettes,
serre-tête, manteaux de fourrure, vestes en fourrure, étoles en
fourrure.

35 Agences de publicité; services de publicité,
notamment mise à disposition d'espaces publicitaires dans un
périodique, commercialisation de produits; promotion de
produits et services pour le compte de tiers, par l'organisation,
pour des parrains (sponsors), du rattachement de leurs produits
et services à des concours de beauté; promotion des produits et
services de tiers par la mise à disposition d'un site Web sur
lequel des utilisateurs peuvent trouver des liens avec des sites
Web de concours de beauté; mise à disposition d'informations
consommateur dans le domaine des concours de beauté.

38 Mise à disposition d'informations sur les
télécommunications, par le biais du réseau Internet;
radiodiffusion d'émissions par le biais de réseaux
informatiques mondiaux; services de communication par
satellite.

41 Divertissements de l'ordre de programmes de
télévision permanents, dans le domaine des variétés;
divertissements de l'ordre de concours de beauté,
représentations, programmes de prix, cérémonies, concours de
mannequins, défilés de mode ou expositions destinées aux
femmes.

 9 Eyeglasses, eyeglass chains, eyeglass cords,
eyeglass frames, eyeglass cases, sunglasses, sunglass frames,
sunglass cases; sunglasses chains; pre-recorded video
cassettes featuring beauty contest, fitness and exercise,
dancing and video games.

16 News bulletin; news letters on beauty contests;
newspapers and publications on beauty contests printed
awards; printed materials, namely press release on beauty
contests; books featuring beauty contests, pictures of female
models, dancing, interviews, fiction and articles on human
relations, sports, entertainment, lifestyle and fitness and
exercise; calendars; fountain pens, pens, pencils; letter
openers, pen cases, pen clips, pen wipers, stands for pencils
and pens; stationery, namely announcement cards, notebook
covers, envelopes, greeting cards, leaflets about beauty
championships; note books and writing paper, sealing wax,
seals, writing cases, writing pads; bookmarkers, gift wrapping
paper, place card holders; passport cases.

18 Wallets; purses; handbags, shoulder bags; clutch
bags; tote bags; credit card cases; key cases; attache cases;
duffel bags; and umbrellas.

25 Clothing for men, women and child, namely,
scarves, neckties, dress shirts, sport shirts, bathrobes, bathing
suits, belts, boas, camisoles, overcoats, gloves, gowns, dresses,
hosiery, jackets, jerseys, sweaters, pants, sashes, lingerie,
socks, vests, underwear, suits, trousers, topcoats, raincoats,
tuxedos, shawls, garters, shoes, slippers, sandals, boots, veils,
hats, caps, headbands, fur coats, fur jackets, fur stoles.

35 Advertising agencies; advertising services, namely
providing advertising space in a periodical, product
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merchandising; promoting the goods and services of others by
arranging for sponsors to affiliate their goods and services
with beauty contests; promoting the goods and services of
others by providing a web site at which users can link to beauty
contest web sites; providing consumer information in the field
of beauty contests.

38 Providing telecommunications information via the
internet; broadcasting programs via global computer
network; satellite communication services.

41 Entertainment in the nature of on going television
programs in the field of variety; entertainment in the nature of
beauty pageants and beauty contests, presentations, awards
programs, ceremonies, model competitions, fashion shows, or
exhibits for women.

 9 Gafas, cadenas para gafas, cordones para gafas,
monturas de gafas, estuches de gafas, gafas de sol, monturas
de gafas de sol, estuches de gafas de sol; cadenas para gafas
de sol; cintas de vídeo pregrabadas sobre concursos de
belleza, gimnasia de mantenimiento, ejercicios, baile y
videojuegos.

16 Boletines de noticias; hojas informativas sobre
concursos de belleza; periódicos y publicaciones sobre la
entrega de premios en concursos de belleza; productos de
imprenta, a saber, comunicados de prensa sobre concursos de
belleza; libros sobre concursos de belleza, fotografías de
modelos femeninos, baile, entrevistas, ficción y artículos sobre
relaciones humanas, deportes, esparcimiento, estilo, gimnasia
de mantenimiento y ejercicios; calendarios; plumas
estilográficas, bolígrafos, lápices; abrecartas, plumieres,
prendedores de portaplumas, limpiaplumas, soportes para
plumas y lápices; artículos de papelería, a saber,
participaciones, forros para cuadernos, sobres, tarjetas de
felicitación, folletos sobre concursos de belleza; cuadernos y
papel de cartas, lacre, sellos, estuches para artículos de
escritura, tablillas para escribir; señales para libros, papel de
envolver regalos, soportes para tarjetas de mesa; fundas para
pasaportes.

18 Carteras de bolsillo; monederos; bolsos, bolsos de
bandolera; bolsos sin asas; bolsones; carteras para tarjetas de
crédito; estuches para llaves; maletines para documentos;
sacos de lona; y paraguas.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, bufandas, corbatas, camisas de etiqueta, camisas de
sport, albornoces, trajes de baño, cinturones, boas (para llevar
alrededor del cuello), cubre corsés, gabanes, guantes, batas,
vestidos, prendas de punto, chaquetas, jerseys, suéteres,
pantalones, echarpes, lencería, calcetines, chalecos, ropa
interior, trajes, pantalones, paletós, impermeables,
esmóquines, chales, ligas, zapatos, zapatillas, sandalias,
botas, velos, sombreros, gorras, bandas para la cabeza,
abrigos de piel, chaquetas de piel, estolas de piel.

35 Agencias de publicidad; servicios publicitarios, a
saber, facilitación de espacios publicitarios en publicaciones
periódicas, comercialización de productos; promoción de
productos y servicios de terceros permitiendo a los
patrocinadores que asocien sus productos y servicios a
concursos de belleza; promoción de productos y servicios de
terceros mediante la puesta a disposición de un sitio Web por
el que los usuarios puedan acceder a sitios Web sobre
concursos de belleza; facilitación de información para el
consumidor en materia de concursos de belleza.

38 Facilitación de información sobre
telecomunicaciones por Internet; difusión de programas a
través de redes informáticas mundiales; servicios de
comunicaciones por satélite.

41 Esparcimiento en forma de series de televisión de
variedades; esparcimiento en forma de certámenes de belleza
y concursos de belleza, presentaciones, programas de entrega
de premios, ceremonias, concursos de modelos, desfiles de
moda, o presentaciones para mujeres.
(580) 08.12.2005

841 508. 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 7/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 7/2005) / Debe corregirse la
reproducción de la marca de la siguiente manera (Véase
No 7/2005)

(151) 06.10.2004 841 508
(180) 06.10.2014
(732) Olsen GmbH & Co. KG

Schnackenburgallee 50
22525 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, notamment lunettes de soleil.
12 Véhicules, en particulier bicyclettes, et leurs

pièces.
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); bijoux;
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et articles de sellerie.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (compris dans
cette classe), en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); jetés de lit et tapis de table.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles, in particular sunglasses.
12 Vehicles, in particular bicycles, and parts thereof.
14 Precious metals and their alloys and goods of

precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery; precious stones; horological and chronometric
instruments.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class), of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in this class); decorations for Christmas
trees; playing cards.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas, en particular, gafas de sol.
12 Vehículos, en particular, bicicletas, y sus partes.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase), de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias, o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte

(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad; naipes.
(822) DE, 16.08.2004, 304 20 301.7/03.
(300) DE, 07.04.2004, 304 20 301.7/03.
(831) CH, RU, UA.
(832) AU, NO, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

841 754 (PURAX). 
En classe 5, il faut lire "corporelle" au lieu de "coporelle".
Les termes "semelles intérieures antitranspiration" sont
transférés de la classe 5 à la classe 25 (Voir No. 7/2005) /
The terms "sweat insoles" should be transfered from class 5
to class 25 (See No 7/2005) / El término "plantillas
antitranspirantes" debe ser transferido de la clase 5 a la
clase 25 (Véase No 7/2005)

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, déodorants.
 5 Produits d'hygiène corporelle, tous lesdits produits

étant à usage médical.
25 Semelles intérieures antitranspiration.
 3 Cosmetics, deodorants.
 5 Goods for personal hygiene, all aforementioned

goods for medical purposes.
25 Sweat insoles.
 3 Cosméticos, desodorantes.
 5 Productos para la higiene personal, todos ellos

para uso médico.
25 Plantillas antitranspirantes.

(580) 08.12.2005

849 372 (SAFFIL). 
Les produits de la classe 7 devaient être transférés en classe
19 (Voir No. 22/2005) / The goods of class 7 should have
been transfered in class 19 (See No 22/2005) / Los productos
de la clase 7 debían ser transferidos a la clase 19 (Véase
No 22/2005)

(511) NCL(8)
19 Matières fibreuses réfractaires; préformes à base

de fibres minérales et/ou de matières particulaires; matelas,
manchons, tous en matières fibreuses réfractaires; tous
destinés à maintenir un pot catalytique dans un système
d'échappement automobile ou utilisés comme élément de filtre
à particules diesel.

19 Refractory fibrous materials; preforms made of
inorganic fibres and/or particulate materials; mats, blankets,
sleeves all made of refractory fibrous material, all for use in
holding a catalytic converter in an automotive exhaust system
or for use as a component of a diesel particulate filter.

19 Materiales fibrosos refractarios; preformas de
fibras inorgánicas y/o de materiales particulados; esteras,
cubiertas, manguitos de material fibroso refractante, para ser
usados a fin de fijar un convertidor catalítico a un sistema de
escape para automoción o como componentes de un filtro de
partículas para motores diesel.
(580) 08.12.2005

850 559 (ALFA WASSERMANN). 
Le refus provisoire de protection émis par la Suisse le 7
novembre 2005 est un refus partiel et non pas un refus total
(Voir No. 46/2005)

(580) 08.12.2005
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851 108 (ÄKTApurifier). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 25/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 25/2005) / Debe corregirse la
reproducción de la marca de la siguiente manera (Véase
No 25/2005)

(151) 31.03.2005 851 108
(180) 31.03.2015
(732) AMERSHAM BIOSCIENCES AB

Bjorkgatan 30
SE-751 84 Uppsala (SE).

(842) LIMITED COMPANY, SWEDEN

(511) NCL(8)
 9 Appareils scientifiques et de laboratoire; appareils

et systèmes conçus pour la chromatographie; appareils et
systèmes scientifiques utilisés dans les procédés de
purification; composants desdits produits.

 9 Scientific and laboratory apparatus; apparatus
and systems for use in chromatography; scientific apparatus
and systems for use in purification; and parts thereof.

 9 Aparatos científicos y de laboratorio; aparatos y
sistemas para la cromatografía; aparatos y sistemas científicos
para la purificación; y partes de éstos.
(822) EM, 11.11.2004, 003081891.
(832) AU, CH, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

852 546 (Snowtown). 
La classe 28 doit être corrigée comme suit (Voir No. 27/
2005) / The class 28 should be corrected as follows (See No
27/2005) / Debe corregirse la clase 28 de la siguiente
manera (Véase No 27/2005)

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; charpentes métalliques; matériaux métalliques
pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

19 Matériaux de construction non métalliques;
charpentes non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
pour la construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer, jeux de cartes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; location
d'espaces publicitaires; le regroupement pour le compte de
tiers de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément (commerce en détail); le regroupement pour le
compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément chez un grossiste (commerce en gros).

39 Transport; organisation de voyages; informations
en matière d'organisation de voyages; service de réservation
(voyages); organisation et réservation de voyages;
organisation d'excursions; services d'intermédiaires
concernant les voyages, mise à disposition de services en
matière de circulation; transport de personnes; consultation de
voyage; réservation de billets et de billets d'avions;
accompagnement de voyage; location, mise à disposition et
réservation de voitures de location et d'autres véhicules.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; mise à disposition de tickets pour
activités sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; réservation d'hôtels, réservation de
chambres; agences de logement.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal constructions; metal building
frameworks; metal railway materials; non-electrical metal
cables and wires; metal ironmongery and locksmithing
articles; metal pipes and tubes; safes; goods of common metal
not included in other classes; ores.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

19 Non-metallic building materials; nonmetallic
frameworks for building; non-metallic rigid pipes for building;
asphalt, pitch and bitumen; non-metallic transportable
constructions; non-metallic monuments.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; ornaments for Christmas trees;
playing cards, packs of cards.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; rental of advertising space;
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (except their transport), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods (retailing);
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (except their transport), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a
wholesaler (wholesale trade).

39 Transport; arranging of tours; information on
arranging of tours; reservation services (for travel); travel
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arrangement and reservation services; arranging excursions;
intermediary services for travel, provision of services relating
to traffic; passenger transport; consulting in travel; booking of
tickets and plane tickets; escorting of travellers; rental,
provision and booking of rental cars and other vehicles.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; provision of tickets for sporting and
cultural activities.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation; hotel reservations, room reservations;
accommodation bureaux.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; armazones metálicos; materiales metálicos para
vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

19 Materiales de construcción no metálicos;
armazones de obras no metálicos; tubos rígidos no metálicos
para la construcción; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes, juegos de cartas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; alquiler de
espacios publicitarios; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad (comercio al por menor); reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en una tienda al por mayor
(comercio al por mayor).

39 Transporte; organización de viajes; informaciones
en materia de organización de viajes; servicios de reservas
(viajes); organización y reservas de viaje; organización de
excursiones; servicios de intermediarios relacionados con los
viajes, la facilitación de servicios en materia de circulación;
transporte de personas; consultas relacionadas con los viajes;
reservas de billetes y de billetes de avión; acompañamiento en
viajes; alquiler, facilitación y reserva de coches de alquiler y
otro tipo de vehículos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; facilitación de entradas para
actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reservas de hoteles, reserva de
habitaciones; agencias de alquiler.
(580) 08.12.2005

853 044 (uaga). 
En classe 30, un point-virgule doit être ajouté entre
"boissons à base de chocolat" et "tartes et tourtes (sucrées
ou salées)" (Voir No. 29/2005) / In class 30, a semicolon
should be added between "beverages made with chocolate"
and "tarts and pies (sweet or savoury)" (See No 29/2005) / En
la clase 30 debe añadirse un punto y coma entre "bebidas

a base de chocolate" y "tortas y tartas (dulces o saladas)"
(Véase No 29/2005)

(511) NCL(8)
29 Compotes, confitures, coulis de fruits, gelées;

produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou nature; "chips",
mélanges de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou, lait,
laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus, produits
laitiers, à savoir desserts lactés, yaourts, yaourts à boire,
mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre,
fromage blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou
liquide, nature ou aromatisés; boissons composées
majoritairement de lait ou de produits laitiers, boissons lactées
où le lait prédomine, boissons lactées comprenant des fruits,
produits laitiers fermentés nature ou aromatisés.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat; tartes et
tourtes (sucrées ou salées), pizzas; préparations faites de
céréales, céréales pour le petit déjeuner; pain, biscottes,
biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes, gaufres, gâteaux,
pâtisseries; tous ces produits étant nature et/ou nappés et/ou
fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs salés ou sucrés
comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière;
confiserie, glaces alimentaires, glaces composées
essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets (glaces
alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, bières de gingembre, sorbets (boissons);
préparations pour faire des boissons, sirops pour boissons,
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques.

29 Compotes, jams, fruit coulis, jellies; savoury or
sweet, plain or flavoured snacks made with fruits or vegetables
such as potatoes; crisps, dried fruit mixes, all oil-bearing
seeds particularly prepared walnuts and hazelnuts such as
peanuts, cashew nuts, milk, milk powder, flavoured jellified
milks and whipped milk products, dairy products, namely milk
desserts, yogurts, drinking yoghurts, mousses, creams, cream
puddings, fresh cream, butter, soft white cheese, plain or
aromatised fresh cheese in paste or liquid form; beverages
mainly consisting of milk or dairy products, milk beverages,
with milk predominating, milk beverages containing fruits,
plain or flavoured fermented dairy products.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, beverages made
with coffee, beverages made with cocoa, beverages made with
chocolate; tarts and pies (sweet or savoury), pizzas; cereal
preparations, breakfast cereals; bread, rusks, biscuits (sweet
or savoury), wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods
being plain and/or topped and/or filled and/or flavoured;
savoury or sweet cocktail snacks containing baking dough,
biscuit mixture or pastry mixture; confectionery, edible ices,
ice creams essentially made with yoghurt, ice creams, sorbets
(edible ices), frozen yoghurts (confectionery ices), flavoured
frozen water.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices, beverages made with fruits or vegetables;
lemonades, soft drinks, ginger beers, sorbets (beverages);
preparations for making beverages, syrups for beverages, non-
alcoholic fruit or vegetable extracts; non-alcoholic beverages
containing lactic starters.

29 Compotas, confituras, coulis de frutas, jaleas;
productos de aperitivo salados o dulces a base de frutas o
legumbres, como la patata, naturales o aromatizados; patatas
chips, mezclas de frutos secos, todos oleaginosos, en
particular nueces y avellanas preparadas como cacahuetes,
anacardos, leche, leche en polvo, leches gelatinadas
aromatizadas y leches batidas, productos lácteos, a saber,
postres lacteados, yogures, yogures para beber, mousses,
cremas, cremas para postres, nata, mantequilla, queso fresco,
quesos frescos vendidos en forma de pasta o líquido, naturales
o aromatizados; bebidas compuestas esencialmente de leche
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o de productos lácteos, bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, bebidas lacteadas que contienen frutas,
productos lácteos fermentados naturales o aromatizados.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate; tortas
y tartas (dulces o saladas), pizzas; preparaciones hechas de
cereales, cereales para el desayuno; pan, biscotes, galletas
(dulces o saladas), barquillos, gofres, pasteles, confecciones
de pastelería; todos estos productos son naturales y/o
recubiertos y/o rellenos y/o aromatizados; productos de
aperitivo salados o dulces que contienen masa de pan, de
bizcocho o de pastel; confitería, helados comestibles, helados
compuestos principalmente de yogur, helados cremosos,
sorbetes (helados comestibles), yogures helados (helados
comestibles), aguas aromatizadas congeladas.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de verduras, bebidas de frutas o de verduras;
limonadas, sodas, cervezas de jengibre, sorbetes (bebidas);
preparaciones para hacer bebidas, siropes para bebidas,
extractos de frutas o de verduras sin alcohol; bebidas no
alcohólicas con fermentos lácticos.
(580) 08.12.2005

857 892 (Capital). 
La classe 42 doit être corrigée comme suit (Voir No. 35/
2005) / The class 42 should be corrected as follows (See No
35/2005) / Debe corregirse la clase 42 de la siguiente
manera (Véase No 35/2005)

(511) NCL(8)
 9 Equipements de réception, ainsi que

d'enregistrement, transmission et reproduction de sons et
d'images; matériel informatiques, notamment appareils de
traitement de l'information, ordinateurs et périphériques
d'ordinateurs.

16 Produits imprimés, articles pour reliures.
41 Services d'éditeur (à l'exception de services

d'impression), publication et diffusion d'imprimés sous forme
imprimée.

42 Services de programmation informatiques, centres
de bases de données, gestion et utilisation de droits d'auteur et
de droits de propriété intellectuelle.

 9 Equipment for receiving as well as for recording,
transmission and reproduction of sound and image; hardware,
in particular data processing apparatusses, computer and
computer peripheral devices.

16 Printed matter, book binding material.
41 Services of publishers (except printing),

publication and issuing of printed matter in printed form.
42 Computer programming services, database

centers, management and use of copyright and intellectual
property rights.

 9 Equipos receptores y para grabar, transmitir y
reproducir sonidos o imágenes; hardware, en particular,
aparatos de procesamiento de datos, dispositivos periféricos y
dispositivos para ordenadores.

16 Productos de imprenta, artículos para
encuadernaciones.

41 Servicios de edición (excepto impresión),
publicación y distribución de productos de imprenta (impresos).

42 Servicios de programación informática, centros de
bancos de datos, gestión y utilización del derecho de autor y de
derechos de propiedad intelectual.
(580) 08.12.2005

858 230 (FOLSEN). 
Le nom et l'adresse du mandataire ont été corrigés (Voir
No. 35/2005) / The name and address of the representative
have been corrected (See No 35/2005) / Se han modificado
el nombre y la dirección del mandatario (Véase No 35/2005)

(580) 08.12.2005

860 220. 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 37/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 37/2005) / Debe corregirse la
reproducción de la marca de la siguiente manera (Véase
No 37/2005)

(151) 28.04.2005 860 220
(180) 28.04.2015
(732) Samardi Pty Ltd

30 Moyes Street
MANJIMUP
WA 6258 (AU).

(842) Incorporated Company, Australia
(750) Wray & Associates, Level 4, The Quadrant, 1 William 

Street, PERTH WA 6000 (AU).

(531) VCL(5)
1.3; 3.5; 20.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières; vins

non mousseux; vins mousseux; vins fortifiés; spiritueux;
liqueurs.

33 Alcoholic beverages except beers; still wines;
sparkling wines; fortified wines; spirits; liqueurs.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos
tranquilos; vinos espumosos; vinos encabezados; bebidas
espiritosas; licores.
(821) AU, 20.12.2004, 1035130.
(300) AU, 20.12.2004, 1035130.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005
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860 793 (CFC - Wir sind Ihre Stimme). 
La date d'enregistrement international est le 28 juillet 2005
(Voir No. 38/2005)

(151) 28.07.2005 860 793
(180) 28.07.2015
(732) Cargo Future Communications GmbH

Gebäude 1335
55491 Büchenbeuren (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation, divertissement; activités

sportives et culturelles.
(822) DE, 09.11.2000, 300 26 796.7/35.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 08.12.2005

860 942 (SNOWTOWN). 
La classe 28 doit être corrigée comme suit (Voir No. 38/
2005) / The class 28 should be corrected as follows (See No
38/2005) / Debe corregirse la clase 28 de la siguiente
manera (Véase No 38/2005)

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; charpentes métalliques; matériaux métalliques
pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

19 Matériaux de construction non métalliques;
charpentes non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
pour la construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer, jeux de cartes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; location
d'espaces publicitaires; regroupement pour le compte de tiers

de produits divers (à l'exception de leur transport) permettant
au consommateur de les voir et de les acheter commodément
(commerce de détail); regroupement pour le compte de tiers de
produits divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément chez
un grossiste (commerce de gros).

39 Transport; organisation de voyages; informations
en matière d'organisation de voyages; services de réservation
(voyages); organisation, intermédiation et réservation de
voyages; organisation d'excursions; intermédiation de services
en matière de circulation; transport de personnes; consultations
en matière de voyages; réservation de billets et de billets
d'avion; accompagnement de voyageurs; location,
intermédiation et réservation de voitures de location et d'autres
véhicules.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; intermédiation de tickets pour activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; réservation d'hôtels, réservation de
chambres; agences de logement.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal;
framework of metal for building; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
of metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; ores.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

19 Building materials, not of metal; framework for
building, not of metal; non-metallic rigid pipes for building;
asphalt, pitch and bitumen; non-metallic transportable
buildings; non-metallic monuments.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees;
playing cards, card games.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; rental of advertising space;
grouping (for third parties) of various products (excluding
their transport) enabling consumers to examine and buy them
at their convenience (retail trading); grouping (for third
parties) of various products (excluding their transport)
enabling consumers to examine and buy them at their
convenience from a wholesaler (wholesale trading).

39 Transport; travel arrangement; information on
travel arrangement; reservation services (for travel
purposes); travel arrangement, intermediation and
reservation; organization of excursions; intermediation with
regard to traffic-related services; transport of passengers;
travel consulting services; reservation of tickets and airplane
tickets; escorting of travelers; rental, intermediation and
reservation of rental cars and other vehicles.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; ticket intermediation for sporting and
cultural activities.



714 No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotel reservation, room reservation;
accommodation bureaux.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; armazones metálicos; materiales metálicos para
vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

19 Materiales de construcción no metálicos;
armazones de obras no metálicos; tubos rígidos no metálicos
para la construcción; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes, juegos de naipes.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; alquiler de
espacios publicitarios; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad (comercio minorista); reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de productos diversos (excepto su transporte),
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad (comercio mayorista).

39 Transporte; organización de viajes; información en
materia de organización de viajes; servicios de reserva (viajes);
servicios de organización, de intermediarios y de reserva de
viajes; organización de excursiones; servicios de
intermediarios relacionados con el tránsito; transporte de
personas; asesoramiento en materia de viajes; reserva de
billetes y de billetes de avión; acompañamiento de viajeros;
servicios de alquiler, de intermediarios y de reserva de coches
de alquiler y otros vehículos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de intermediarios
relacionados con la venta de billetes para eventos deportivos y
culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reserva de hoteles, reserva de
habitaciones; agencias de alquiler.
(580) 08.12.2005

861 018 (NOAX). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 38/2005) / The data relating to priority should
be corrected as follows (See No 38/2005) / Los datos
relativos a la prioridad se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 38/2005)

(300) AT, 11.02.2005, AM 839/2005.
(580) 08.12.2005

861 142 (LA PETITE FRANÇAISE). 
La langue de la demande internationale est le français
(Voir No. 38/2005) / The language of the international
application is French (See No 38/2005) / El idioma de la
solicitud internacional es el francés (Véase No 38/2005)

(151) 30.08.2005 861 142
(180) 30.08.2015
(732) LA PETITE FRANÇAISE

(Société à Responsabilité Limité)
18, rue du Caire
F-75002 Paris (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(531) VCL(5)
26.1; 26.13.

(511) NCL(8)
18 Articles en cuir ou en imitation du cuir (à

l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir, des gants et des ceintures); sacs à main, sacs à dos,
sacs d'école, sacs de voyage, sacs de plage, valises, malles et
porte-document.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather or imitation leather articles (excluding

cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts); handbags, rucksacks, school satchels,
travelling bags, beach bags, valises, trunks and briefcases.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero

(excepto los estuches adaptados a los productos para los que
fueron diseñados, guantes y cinturones); bolsos, mochilas,
carteras de colegiales, bolsas de viaje, bolsas de playa,
maletas, baúles y maletines.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 21.05.2002, 002702876.
(822) EM, 18.07.2003, 002702876.
(832) CN, JP.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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861 486 (NATURAL LE COULTRE). 
La limitation de la liste des produits et services est corrigée
comme suit (Voir No. 38/2005) / The limitation of the list of
goods and services should be corrected as follows (See No 38/
2005) / Debe corregirse la limitación de la lista de
productos y servicios de la siguiente manera (Véase No 38/
2005)

(151) 12.04.2005 861 486
(180) 12.04.2015
(732) NATURAL LE COULTRE S.A.

Avenue de Sécheron 6-8
CH-1202 Genève (CH).

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(566) Naturel le Coultre / Natural le Coultre
(511) NCL(8)

12 Appareils de locomotion par rails, par air, par eau
et par terre; véhicules; camions, bennes.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; stylos, pochoirs, pochettes, sacs et
enveloppes en papier; papiers d'emballage; matières plastiques
d'emballage comprises dans cette classe; cartons d'emballage.

20 Récipients d'emballage, conteneurs, réservoirs et
palettes autres que métalliques.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; obtention de certificats pour biens culturels,
ventes d'oeuvres d'art, ventes aux enchères, investigations.

36 Dédouanement de biens des tiers, services en
matière de financements et d'assurances, services de chambre
forte.

37 Services de réparation et d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; conditionnement d'oeuvres d'art; opérations de
courtage en transport et affrètements nationaux et
internationaux; services de logistique de transports et
d'expéditions y compris par le biais de réseaux informatiques.

41 Organisation d'expositions à but culturel ou
éducatif; services de salons de présentation d'oeuvres d'art.

12 Apparatus for locomotion by rail, air, water and
land; vehicles; trucks, skips.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; pens, stencil plates, small
bags, bags and envelopes of paper; wrapping paper; plastic
materials for packaging included in this class; packing boards.

20 Containers for packaging, containers, tanks and
pallets other than metallic.

35 Business management; business administration;
obtaining certificates for cultural property, sales of works of
art, sales by auction, investigations.

36 Customs clearance of goods for third parties,
financing and insurance services, safety vault services.

37 Repair and installation services.
39 Transport; packaging and storage of goods;

packaging of works of art; brokerage operations in the field of
transport and national and international chartering; logistics
services relating to transport and shipping including via
computer networks.

41 Organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; services provided by venues exhibiting
works of art.

12 Aparatos de locomoción ferroviaria, aérea,
acuática y terrestre; vehículos; camiones, cubas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase; bolígrafos, plantillas, bolsitas,
bolsas y sobres de papel; papel de embalaje; materias
plásticas de embalaje comprendidas en esta clase; cartón de
embalaje.

20 Recipientes de embalaje, contenedores, depósitos
y paletas no metálicas.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; obtención de certificados para bienes culturales,
venta de obras de arte, ventas en pública subasta,
investigaciones.

36 Pago de derechos de aduana de bienes de
terceros, servicios de financiación y de seguros, servicios de
cajas fuertes.

37 Servicios de reparación y de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

acondicionamiento de obras de arte; operaciones de corretaje
de transporte y de fletes nacionales e internacionales; servicios
de logística de transportes y envíos, en particular mediante
redes informáticas.

41 Organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; servicios de salones de presentación de obras de
arte.
(822) CH, 22.02.2005, 532392.
(300) CH, 22.02.2005, 532392.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AU, EM, GB, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) GB, SG, US.
(851) AG, AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ,

EG, GB, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, KZ, LI,
LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO,
SD, SG, SL, SM, SY, SZ, TJ, TM, TR, UA, US, UZ,
VN, YU, ZM. - La liste est limitée aux classes: 12, 35,
36, 39 et 41. / The list is limited to classes: 12, 35, 36,
39 and 41. - Lista limitada a las clases 12, 35, 36, 39 y
41.

(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005
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861 895 (Lobster Sensations). 
La limitation de la liste des produits et services doit être
supprimée (Voir No. 39/2005) / The limitation of the list of
goods and services should be deleted (See No 39/2005) / Debe
suprimirse la limitación de la lista de productos y servicios
(Véase No 39/2005)

(151) 05.08.2005 861 895
(180) 05.08.2015
(732) Fishking Processors, Inc.

1320 Newton Street
Los Angeles, CA 90021 (US).

(842) CORPORATION, CA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.17; 3.9; 27.5; 29.1.
(591) La(les) couleur(s) -noir, marron, blanc, havane, bleu et

rouge; les mots, en noir et marron; le homard, en rouge
avec des yeux noirs et des points marrons; le fond, en
havane, blanc et bleu et les contours, en noir- est/sont
revendiquée(s) comme étant caractéristique(s) de la
marque. / The color(s): black, brown, white, tan, blue,
and red; words: are black and brown; lobster is red
with with black eyes and brown spots; background is
tan, white and blue, and the outline is black; is/are
claimed as a feature of the mark. / Los colores: negro,
marrón, blanco, tanino, azul y rojo; las letras: en negro
y marrón; la langosta es de color rojo con ojos negros y
manchas marrones; el fondo es de color tanino, blanco
y azul, y el contorno es negro; se reivindica(n) como una
característica de la marca.

(511) NCL(8)
29 Fruits de mer, à savoir homards.
29 Seafood, namely lobster.
29 Mariscos, a saber, langostas.

(821) US, 07.07.2005, 78665569.
(300) US, 07.07.2005, 78665569.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

862 561 (TRINIDAD, KINGDOM OF RUM 10 CANE). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 40/2005) / The translation of the mark or of words
contained in the mark should be corrected as follows (See No
40/2005) / La corrección se refiere únicamente a la versión
en inglés (Véase No 40/2005)

(151) 20.06.2005 862 561
(180) 20.06.2015
(732) Moet Hennessy Asia Pacific Pte Ltd

83, Clemenceau Avenue,
#17-07 UE Square
Singapore 239920 (SG).

(842) Private limited company, Singapore

(531) VCL(5)
3.5; 24.1; 25.1; 27.1.

(566)  / The Latin words "SACCHARUM OFFICINARUM"
appearing in the mark means "Sugar cane"; the
numeral and the word "10 Cane" is a fanciful term with
no meaning.

(526) "SACCHARUM OFFICINARUM" n'est pas
revendiqué. / "SACCHARUM OFFICINARUM" is to
be disclaimed. / No se reivindica el elemento
denominativo "SACCHARUM OFFICINARUM".

(511) NCL(8)
33 Spiritueux et liqueurs, notamment rhum et

boissons alcooliques à base de rhum, cocktails alcoolisés prêts
à servir, boissons alcooliques avec goût de fruits.

33 Spirits and liqueurs, namely rum and rum based
alcoholic beverages, prepared alcoholic cocktails, fruit
flavoured alcoholic beverages.

33 Bebidas espirituosas y licores, a saber, ron y
bebidas alcohólicas a base de ron, cocteles preparados con
alcohol, bebidas alcohólicas aromatizadas con frutas.
(821) SG, 14.01.2005, T05/00525J.
(300) US, 21.12.2004, 78/536199.
(832) AM, AU, BG, BY, CH, CN, CU, EM, GE, IS, JP, KP,

LI, MC, MD, NO, RO, RU, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 08.12.2005

862 593 (TIME RIDERS). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 40/2005) / In class 21, it should read "...(not of
precious metal or coated therewith), combs and sponges;"
instead of "...(not of precious metal or coated therewith,
combs and sponges;" (See No 40/2005) / La corrección se
refiere únicamente a la versión en inglés (Véase No 40/
2005)

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
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enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
phonograph records; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

21 Household and kitchen containers and ustensils
(not of precious metal or coated therewith), combs and
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware, included in
this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, playthings; gymnastic and sporting

articles, included in this class; decorations for christmas trees.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de
imágenes y sonido; soportes de datos magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza, comprendidos en
esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

41 Educación; servicios de formación; actividades de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(580) 08.12.2005

862 641 (INLINEVENT). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 40/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 40/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 40/2005)

(732) Helios Ventilatoren GmbH + Co
Lupfenstrasse 8
78056 Villingen-Schwenningen (DE).

(580) 08.12.2005

863 001 (DEKORAMA). 
L'adresse pour la correspondance doit être ajoutée (Voir
No. 40/2005)

(732) "IVONI" EOOD
kv. "Levski-V",
bl. 10A, vhod A, et. 8, ap. 20
BG-1836 Sofia (BG).

(750) "IVONI" EOOD, 1, oulitsa "Petio Ganin", BG-6100 
KAZANLAK (BG).

(580) 08.12.2005
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863 533 (xcalia). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) doit être
corrigée; en classe 9, les termes "..., la transmission, la
reproduction du son ou des images" sont remplacés par
"..., la transmission, la reproduction ou le traitement du
son ou des images"; en classe 42, les termes "conception de
développement d'ordinateur et de logiciels" sont
remplacés par "conception et développement d'ordinateur
et de logiciels" (Voir No. 41/2005) / The legal nature of the
holder (legal entity) should be corrected; in class 9, the terms
"..., transmitting and reproducing sound or images" should
be replaced by "..., transmitting, reproducing or processing
sound or images" (See No 41/2005) / La naturaleza jurídica
del titular (persona jurídica) debe corregirse; en la clase 9,
los términos "la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes" se reemplazan por "la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes"
(Véase No 41/2005)

(151) 18.02.2005 863 533
(180) 18.02.2015
(732) XCALIA

71, rue Desnouettes
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, marron. Lettre X de couleur bleue, lettres CALIA

de couleur marron, boules de couleur marron et bleue. /
Blue, brown. Blue letter X, brown letters CALIA, brown
and blue balls. / Azul, marrón. La letra X de color azul,
las letras CALIA de color marrón, las bolas de color
marrón y azul.

(571) Lettre X de couleur bleue, lettres C A L I A de couleur
marron, boules de couleur marron et bleue. / Blue letter
X, brown letters C A L I A, brown and blue balls. / La
letra X de color azul, las letras C A L I A de color marrón,
las bolas de color marrón y azul.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); programmes pour ordinateurs,
logiciels informatiques; périphériques d'ordinateurs; batteries

électriques, détecteurs; fils électriques; relais électriques;
cartes à mémoire ou microprocesseur.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
conseil, information ou renseignement d'affaires; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
relations publiques.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateur et de
logiciels; services juridiques; recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); études de projets
techniques; architecture; décoration intérieure; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateur; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autres que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); recherches judiciaires;
conseils en propriété intellectuelle; authentification d'oeuvres
d'art; recherches scientifiques à but médical.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing or processing sound
or images; magnetic recording media, sound recording or
optical disks; floppy disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; computer-gaming software;
software (recorded programs); computer programs, computer
software; computer peripheral devices; electric batteries,
detectors; electric wires; electric relays; memory or
microprocessor cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services (for third parties); business
organization and management consultancy; business
consulting information or inquiry; accounting; document
reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; legal services;
research and development of new products (for third parties);
engineering project studies; architecture; design of interior
decor; development (design), installation, maintenance,
updating or rental of software; computer programming;
computer consulting; conversion of computer data and
programs (other than physical conversion); conversion of
documents from a physical medium to an electronic medium;
technical inspection of motor vehicles; graphic arts design
services; styling (industrial design); legal research;
intellectual property consulting; authentication of works of
art; scientific investigations for medical purposes.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos; disquetes; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; programas de juegos; software
(programas grabados); programas para ordenadores;
programas informáticos; periféricos de ordenador; baterías
eléctricas, detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; tarjetas
de memoria o con microprocesador.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de abono a periódicos (para terceros); servicios de
consultoría en materia de organización y dirección de
negocios; consultoría, información relacionada con los
negocios; contabilidad; reproducción de documentos; oficinas
de empleo; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
en línea a través de una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación; publicación
de textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
difusión de anuncios publicitarios; relaciones públicas.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios jurídicos; investigación y desarrollo de nuevos
productos (para terceros); estudio de proyectos técnicos;
arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
programas informáticos; programación para ordenadores;
consultoría en materia de ordenadores; conversión de datos y
programas informáticos (que no sea conversión física);
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; inspección técnica de vehículos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño industrial);
investigaciones judiciales; asesoramiento en materia de
propiedad intelectual; autenticación de obras de arte;
investigaciones científicas con fines médicos.
(821) FR, 08.09.2004, 04 3311772.
(822) FR, 11.02.2005, 04 3311772.
(300) FR, 08.09.2004, 04 3311772.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 08.12.2005

863 782 (Schloss Biergarten Weizen). 
Le numéro de l'enregistrement de base est corrigé comme
suit (Voir No. 41/2005) / The basic registration number
should be corrected as follows (See No 41/2005) / Debe
corregirse el numéro del registro de base de la siguiente
manera (Véase No 41/2005)

(822) DE, 19.07.2005, 305 28 365.0/32.
(580) 08.12.2005

864 069 (ELIGO). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 42/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 42/2005) / Debe corregirse el nombre del titular de
la siguiente manera (Véase No 42/2005)

(732) Eligo a.s.
Bláhova 308
CZ-530 02 Pardubice-Ost¨e®any (CZ).

(580) 08.12.2005

864 083 (UNI MOZARTEUM UNIVERSITÄT
MOZARTEUM SALZBURG). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 42/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 42/2005) / Debe corregirse la dirección del
titular de la siguiente manera (Véase No 42/2005)

(732) Universität Mozarteum Salzburg
Alpenstraße 48
A-5020 Salzburg (AT).

(842) Corporation of Public Law, Austria
(580) 08.12.2005

864 288 (Tansas). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 42/2005) / The list of goods and services is
corrected as follows (See No 42/2005) / Debe corregirse la
lista de productos y servicios de la siguiente manera
(Véase No 42/2005)

(511) NCL(8)
35 Regroupement pour le compte de tiers de produits

divers permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
(580) 08.12.2005

864 698 (immatics). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 42/2005) / The data relating to priority should
be corrected as follows (See No 42/2005) / Deben corregirse
los datos relativos a la prioridad de la siguiente manera
(Véase No 42/2005)

(300) DE, 11.06.2004, 303 33 764.1/05.
(580) 08.12.2005

866 150 (Vitenson). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 44/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 44/2005) / Debe corregirse el nombre del titular de
la siguiente manera (Véase No 44/2005)

(732) Vitenson GmbH
Maurerstrasse 43a
52477 Alsdorf (DE).

(580) 08.12.2005
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866 186 (colorsol). 
La classe 20 est supprimée de la liste des produits et
services (Voir No. 44/2005)

(511) NCL(8)
17 Mastics et masses à spatuler, masses à jointoyer et

masses d'égalisation à base de ciment, en particulier pour
surfaces exemptes de joints et pour espaces d'habitation et
espaces professionnels.

19 Planchers non métalliques; murs non métalliques;
plafonds non métalliques; surfaces (non métalliques) exemptes
de joints, à savoir revêtements de planchers et de murs
recouverts de mastics et masses à spatuler; surfaces
décoratives recouvertes de masses à spatuler, en particulier
pour planchers, murs, plafonds et escaliers.

37 Pose de surfaces exemptes de joints dans des
espaces d'habitation et des espaces professionnels, en
particulier pose de revêtements décoratifs pour planchers,
murs, plafonds, escaliers et meubles; entretien, remise en état
et conservation de revêtements de planchers et de murs et de
surfaces à des fins décoratives, en particulier pour planchers,
murs, plafonds, escaliers et meubles.

40 Traitement de matériaux, en particulier traitement
de surfaces de planchers, d'escaliers, de murs, de plafonds et de
meubles ainsi que traitement de revêtements, de garnitures et
de surfaces pour buts décoratifs destinés aux planchers, murs,
plafonds, escaliers et meubles.
(580) 08.12.2005
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.



No 47/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales V

ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101  CA Amsterdam   Zuidoost,   P.O.
Box   22722, NL-1100 DE Amsterdam Zui-
doost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303. Recherches eu-
ropéennes et mondiales,  dépôts  de
marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,
P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600.
Fax: +354 590 2606. E-mail: lex@les.is.
Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. IV).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.
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MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also /
véase también Benelux)

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box
22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-
ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine et Droits d’Auteur. Rua
do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon.
Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754.
E-mail: rcf@rcf.pt - Web: www.rcf.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício
Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.:  351 21 380
0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.
Fax +44 (0) 20 7405-8113.
Email: mail@beckgreener.com
www. beckgreener.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. III).
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs

suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2005 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales /
ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales


